Тикуней Зоар
Русский перевод «Тикуней Зоар» (תיקוני הזוהר). Пересобранная EPUB-редакция.
В этой электронной редакции представлены 295 сторон листов — от 1a до 148a. Полная текстологическая сверка русского перевода с оригиналом ещё не завершена.
Все ивритские и арамейские выражения сохранены в исходной последовательности символов и отображаются справа налево как единые фразы. Русский текст читается слева направо.
При переходе через границы листов предложения могут продолжаться с предыдущего или следующего листа. Ссылки на цитируемые источники сохранены.
Лист 1a
Рабби Шимон ушёл и укрылся в пустынной местности возле Лода. Вместе с сыном, рабби Элазаром, он спрятался в пещере. Произошло чудо: для них появились рожковое дерево и источник воды. Они питались плодами этого дерева и пили воду из источника. Каждый день, дважды в день, к ним приходил пророк Элиягу, благословенной памяти, и учил их. Никто не знал, где они находятся. Более подробно об этом сказано в «Новом Зоаре» (זוהר חדש), в разделе «Ки таво» (כי תבוא).
Это сочинение называется «Тикуней Зоар» (תיקוני הזוהר), то есть «Исправления Зоара»: в нём раскрываются семьдесят граней Торы (שבעים פנים לתורה), которые рабби Шимон бар Йохай объяснил через слово «Берешит» (בראשית, «В начале»), открывая сокровенные смыслы Торы.
«Поднимись, рабби Шимон, и начни говорить в присутствии Шхины (שכינה, Божественного присутствия)». Он начал словами: «И мудрые будут сиять, как сияние небосвода» (Даниэль 12:3). «Мудрые» — это рабби Шимон и его товарищи. Они засияли, когда собрались составить эту книгу. Им было дано разрешение, и вместе с ними — Элиягу, душам небесных академий и всем ангелам, — присутствовать среди них: незримо и в духовном постижении.
Источники:  דניאל 12:3
Первопричина всего (עילת על כלא) дала разрешение всем святым именам, всем формам Божественного имени и всем его обозначениям раскрывать скрытые тайны, каждому имени — в соответствии с его ступенью. Разрешение получили и десять сфирот (עשר ספירות), чтобы открыть такие тайны, какие прежде нельзя было раскрывать, пока не наступит поколение Царя-Мессии (מלכא משיחא).
«Как сияние небосвода» — сияние, в котором заключены все цвета: сокрытое и утаённое сияние; ясный свет небес; свет, разбрасывающий искры и сверкающий перед глазами, словно молния; белое сияние луны; красноватое сияние Марса; солнечный свет, включающий зелёный оттенок; зелёное сияние звезды; свет, в котором соединяются белый и красный; сияние, разлетающееся во все стороны. Как удар молота рассыпает искры кругом, так это сияние заставляет светиться множество душ, и все они сияют на небосводе.
Другое чтение объясняет слова «Мудрые будут сиять, как сияние небосвода» так. Скрытое и утаённое сияние — это Кетер (כתר, Венец). Ясное небесное сияние — Хохма (חכמה, Мудрость). Сверкающие, как молния, искры — Бина (בינה, Понимание). Белый, как луна, свет — Гдула (גדולה, Величие; Хесед). Красноватый, как Марс, — Гвура (גבורה, Сила). Солнечное сияние с зелёным оттенком — Тиферет (תפארת, Красота). Зелёный свет звезды — Нецах (נצח, Вечность, Победа). Сияние, соединяющее чёрный и красный, — Ход (הוד, Слава). А свет, разлетающийся во все стороны, подобно искрам из-под молота, — Йесод (יסוד, Основание).
Источники:  דניאל 12:3
Таковы души мудрых — тех, у кого есть способность познавать тайны своего Владыки. Все они отмечены и запечатлены в небесном Царстве (מלכות), словно звёзды, сияющие на небосводе. Об этом и говорится: «Будут сиять, как сияние небосвода». Что это за небосвод, на котором сияют души мудрых, словно звёзды? Так же они сияют у небесного Престола (כורסיא).
Все они взлетают с этого небосвода. Здесь речь о Праведнике — Жизни миров (צדיק חי עולמים), от которого исходят души праведников и освещают луну. О них написано: «И поместил их Бог на небосводе, чтобы светить на землю» (Берешит 1:17).
Источники:  בראשית 1:17
Это небосвод над живыми существами небесной колесницы, о котором сказано: «А над сводом, который был над их головами…» (Йехезкель 1:26). Переставь буквы слова «ракиа» (רקיע, небосвод) — получишь «икар» (עיקר, основа). Это основание Меркавы (מרכבה, Божественной колесницы): на нём покоятся живые существа и Престол высшей Меркавы. О нём сказано: «Праведник — основание мира» (Мишлей 10:25). Имеется в виду высший Праведник…
Источники:  יחזקאל 1:26 ·  משלי 10:25
Лист 1b
…на котором держится сокрытый мир; а на нижнем Праведнике держится раскрытый мир. Это и есть те, кто «делает многих праведными». От того Праведника зависит существование мира. Кто такие «многие»? Те, о ком сказано: «Закон следует мнению большинства». Здесь это множественность со стороны праотцов, ведь «многие» — не меньше трёх. «Закон следует большинству» — указание на Шхину (שכינה).
Отсюда слова: «И весь народ твой — праведники, навеки унаследуют землю» (Йешаягу 60:21). Эта «земля» — та, о которой сказано: «Земля — подножие Моих ног» (Йешаягу 66:1). Это Шхина, включающая десять сфирот (עשר ספירות). Благодаря ей Израиль называется царями, праведниками, провидцами, пророками, знатоками Торы, сильными, милосердными, понимающими, мудрыми и главами тысяч Израиля.
Источники:  ישעיה 60:21 ·  ישעיה 66:1
Душам, изгнанным со своего места вслед за Святым, благословен Он (קודשא בריך הוא), и Его Шхиной, было позволено поселиться в этой книге. О них сказано: «Как птица, скитающаяся вдали от гнезда, так человек, скитающийся вдали от своего места» (Мишлей 27:8). Птица — это Шхина, изгнанная со своего места. Поэтому написано: «Отпускай мать, а детей можешь взять себе» (Дварим 22:7). Частица «эт» (את) включает нижнюю Шхину (שכינה תתאה), а «мать» — высшую Шхину (שכינה עילאה). Об этом сказано: «За ваши преступления изгнана ваша мать» (Йешаягу 50:1). Обе были изгнаны со своего места. Двойное «отпускай, отпускай» (שלח תשלח) указывает на два изгнания: после разрушения Первого и Второго Храмов. Так исполняются слова: «Я — Господь, это Моё имя, и славы Моей не отдам другому» (Йешаягу 42:8) — о высшей Шхине; «и хвалы Моей — истуканам» — о нижней Шхине. А «человек, скитающийся вдали от своего места», — это Святой, благословен Он: «Господь — муж брани» (Шмот 15:3). Он тоже уходит в изгнание вслед за ними.
Источники:  משלי 27:8 ·  דברים 22:7 ·  ישעיה 50:1 ·  ישעיה 42:8 ·  שמות 15:3
Есть ещё одно объяснение «человека, скитающегося вдали от своего места»: это Моше, о котором сказано: «А человек этот, Моше, был очень скромен» (Бемидбар 12:3). Его дух ушёл в изгнание вслед за ними. И ещё — любой праведник, который, подобно Шхине, вынужден скитаться вдали от своего места. О ней сказано: «И не нашла голубка места покоя» (Берешит 8:9). Мудрецы объясняли: когда был разрушен Храм, было постановлено, что дома праведников тоже разрушатся и каждый будет изгнан из своего места. Достаточно слуге быть подобным своему Господину. Тайный смысл слов о скитании связан с вопросом «Где хлеб?» (אי״ה): кто проявит к ней милосердие? Как сказано: «Некому вести её…» (Йешаягу 51:18). Ведь «хлеб» здесь — Тора (תורה). Поэтому и знатоки Торы оказались изгнанниками.
Источники:  במדבר 12:3 ·  בראשית 8:9 ·  ישעיה 51:18
Счастлив наставник академии, руководитель дома учения, знаток Торы, исполняющий слова: «И птица нашла себе дом» (Теилим 84:4), то есть дом, где слышны слова Торы. Там, где есть Тора — срединный столп (עמודא דאמצעיתא), — птица находит дом. Поэтому мудрецы говорили: дом, где не звучат слова Торы, в конце концов будет разрушен. Тех, кто занимается Торой, называют яйцами, птенцами и детьми. «Яйца» — изучающие Писание (מקרא); «птенцы» — изучающие Мишну (משנה); «дети» — постигающие Каббалу (קבלה).
Источники:  תהלים 84:4
О них сказано: «И мать сидит на птенцах или на яйцах… отпускай мать» (Дварим 22:6–7). Но о постигающих Каббалу сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Ведь никто не способен познавать Шхину так, как эти знатоки Каббалы. Они устраивают жилище для неё и для Святого, благословен Он, и летят вместе с ней. Куда бы она ни направилась, они странствуют вместе с ней, исполняя её поручение. А у «птенцов» крылья ещё не окрепли: эти крылья — повелительные заповеди (מצוות עשה). Тем более у «яиц». Поэтому по отношению к матери и сказано: «Отпускай мать».
Источники:  דברים 22:6 ·  דברים 22:7
Пока он произносил эти слова, появился старец и сказал: «Но ведь написано также: “А детей можешь взять себе”». Тот ответил: «Старец, всякое слово “эт” (את) в Писании служит для включения чего-то дополнительного. Поэтому сказано не просто “детей возьми себе”, а “и детей” (ואת הבנים), включая также птенцов. Но без этого добавления о детях так не сказано». Старец ответил: «Благословен ты, святой светильник! Так оно и есть. Дети действительно находятся под покровом высшей Матери (אימא עילאה): милосердные, сильные, знатоки Торы, провидцы, пророки и праведники. Милосердные исходят из стороны Хеседа (חסד), ступени Авраама. Мудрецы говорили о них: “Милосердный — тот, кто проявляет милосердие к своему Создателю”, устраивая Ему гнездо, то есть место Его пребывания. Это Шхина, которая…
Лист 2a
…становится Его гнездом, домом и дворцом, местом пребывания. На Святой земле она становится местом Его единства и Его домом — уже не просто временным пристанищем. Всё зависит от того, как человек подготовит её для Него. Поэтому качество милосердия (חסד) было дано Аврааму.
«Сильные» происходят со стороны Гвуры (גבורה, Силы). Они придают своему Владыке силу, чтобы подчинить раба господину, а служанку — госпоже посредством связывания тфилин (תפילין, молитвенных ремней и коробочек). Если человек читает «Шма» (שמע) без тфилин, то из-за этого раб и служанка получают власть над миром. Тогда Шхина гневается. Об этом написано: «Когда раб становится царём… и служанка наследует госпоже» (Мишлей 30:22–23).
Источники:  משלי 30:22 ·  משלי 30:23
Ещё больше она гневается из-за «невежды, который насытился хлебом» (там же). Ведь сказано: «Идите, ешьте мой хлеб» (Мишлей 9:5). Но такой человек скуп: он жаден до денег, и само его имя — «скупец». Он не щедр и не принадлежит к духовному наследию праотцов, о которых сказано: «Благородные из народов собрались» (Теилим 47:10). Скупец беден знанием, потому что не помогает знатокам Торы и не поддерживает их. А Тора без исполнения заповедей (מצוות) ещё не является Торой Господа.
Источники:  משלי 30:22 ·  משלי 9:6 ·  תהלים 47:10
Знатоки Торы происходят со стороны срединного столпа (עמודא דאמצעיתא). Ради соединения с ним и со Шхиной, называемой Ночью (לילה), Давид поднимался в полночь. О нём говорится: «Страж, что осталось от ночи?» (Йешаягу 21:11); а также: «Эта ночь — ночь бдения для Господа» (Шмот 12:42). Поэтому сказано: всякому, кто изучает Тору ночью, Святой, благословен Он, протягивает нить милосердия днём. Ведь написано: «Днём Господь явит милость Свою, а ночью песнь Его со мной» (Теилим 42:9).
Источники:  ישעיה 21:11 ·  שמות 12:42 ·  בבלי, חגיגה יב ע"ב ·  תהלים 42:9
Провидцы и пророки исходят со стороны Нецаха и Хода (נצח והוד). В этих двух сфирот заключены два имени, соединяемые в написании «Я-А-Х-Д-О-Н-А-Й» (יאהדונה״י): восемь букв соответствуют восьми книгам Пророков. Вместе с двумя категориями — пророками и провидцами — получается десять, по числу десяти сфирот. В соответствии с ними Йехезкель увидел десять видений. Праведники происходят со стороны сфиры Йесод (יסוד, Основание), именуемой «Праведник» (צדיק). Обо всех этих категориях сказано: «Не бери мать вместе с детьми» (Дварим 22:6).
Источники:  דברים 22:6
Также это относится к тем, кто изучает Тору ради неё самой (תורה לשמה) и соблюдает её 613 заповедей (תרי״ג מצוות), связанных с именем Господа (יהוה), как гроздья винограда связаны с лозой. Через заповеди они стремятся соединить Божественное имя со Шхиной, как супруг соединяется со своей женой всем существом, чтобы родилось достойное потомство. О них сказано: «Не бери мать вместе с детьми». А о тех, кто не изучает Тору ради неё самой, говорится: «Непременно отпускай мать». Частица «эт» (את) здесь включает имя Господа, которое удаляется вместе с нею от такого человека.
Источники:  דברים 22:6 ·  דברים 22:7
Те, кто чтит субботы (שבתות) и праздники (ימים טובים), также относятся к словам «Не бери мать вместе с детьми»: они действуют как дети рядом с Царицей-Субботой (שבת מלכתא) и со Святым, благословен Он, который назван Субботним днём. Тот, кто исполняет «Чти её, не занимаясь своими делами» (Йешаягу 58:13), исполняет и «Почитай отца твоего и мать твою» (Шмот 20:12).
Источники:  דברים 22:6 ·  ישעיה 58:13 ·  שמות 20:12
Есть три мира. Два человек наследует за почитание отца и матери, а третий — благодаря Торе. Они заключены в выражении «сын Йа» (בן י״ה). Как написано: «Ибо это — твоя жизнь и долгота твоих дней» (Дварим 30:20). «Твоя жизнь» — нынешний мир, нижний Сад (גן שלמטה). «Долгота твоих дней» — будущий мир (עולם הבא), мир долгой жизни. «На земле, которую Господь, твой Бог, даёт тебе» — этот нижний мир.
Источники:  דברים 30:20
Кроме того, о тех, кто соединяет Шхину со Святым, благословен Он, посредством тфилин, сказано: «Не бери мать вместе с детьми». О тех, кто не соединяет их, сказано: «Непременно отпускай мать». И о тех, кто объединяет срединный столп с нижней Шхиной во время чтения «Шма» (קריאת שמע), сказано: «Не бери мать вместе с детьми». А о тех, кто не совершает этого единения, — «Непременно отпускай мать». Частица «эт» (את) всюду что-либо включает; здесь она включает высшую Мудрость (חכמה עילאה), Отца Веры; её Мать — Бина (בינה). Потому и сказано: «Если воззовёшь к Пониманию…» (Мишлей 2:3). Она — высшая Тора, о которой сказано: «Не оставляй наставления матери твоей» (Мишлей 1:8).
Источники:  דברים 22:6 ·  דברים 22:7 ·  משלי 2:3 ·  משלי 1:8
И о тех, кто хранит знак Завета (אות ברית) в его надлежащих пределах — в том числе обрезание на восьмой день, — и соблюдает знак Субботы (אות שבת) в его пределах, соответствующий двум буквам йод в соединённом имени (יאהדונה״י), мудрецы Мишны учили: человек не должен оставаться без обоих этих знаков. О них сказано: «Не бери мать вместе с детьми». А о тех, у кого каждый день нет двух знаков — тфилин и Завета…
Источники:  דברים 22:6
Лист 2b
…обрезания, а в Субботу — знака Завета и знака Субботы, сказано: «Непременно отпускай мать».
Источники:  דברים 22:7
Если вы спросите, почему человек должен иметь оба знака каждый день, ответ таков: чтобы Шхина, обозначенная буквой йод (י) в имени Адонай (אדני), не оставалась одна, без Святого, благословен Он, обозначенного буквой йод в имени יהוה. Поэтому человеку нельзя ни на день оставаться без их соединения. Иначе о нём сказано: «Сеющий раздоры разлучает близких» (Мишлей 16:28): он разлучает Владыку мира со Шхиной. Женское начало обозначается словами «Это знак навеки» (Шмот 31:17); мужское — «Вечный завет соли» (ברית מלח עולם). Значит, знак тфилин соотносится с женским началом, а знак Завета — с мужским. Тайна слова «обрезание» (מילה) заключена в стихе «Кто взойдёт для нас на небо?» (מי יעלה לנו השמימה; Дварим 30:12): начальные буквы этих слов составляют «мила» (מילה), а конечные — имя יהוה. Тфилин соответствуют женскому началу: «И будет тебе знаком на руке» (Шмот 13:16). Написание слова «рука» здесь позволяет прочесть намёк на ослабленную руку (יד כהה).
Источники:  משלי 16:28 ·  שמות 31:17 ·  דברים 30:12 ·  שמות 13:16
О гнезде этой птицы говорится: «И будет шалаш для тени днём…» (Йешаягу 4:6). Сукка (סוכה, праздничный шалаш) покрыта кровлей — схахом (סכך), подобно тому как Мать укрывает детей. Её «птенцы» — три ветви мирта (הדסים), две ветви ивы (ערבות) и пальмовая ветвь — лулав (לולב). Её «яйца» — этроги (אתרוגים), ведь размер каждого определяется мерой яйца. О тех, кто несёт эти знаки, сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Три миртовые ветви обозначают трёх праотцов; две ивы — двух истинных пророков; лулав — праведника, о котором сказано: «Праведник расцветёт, как пальма» (Теилим 92:13); этрог обозначает Шхину, а сукка — Мать, укрывающую всех. Всего восемь, в соответствии с восемью буквами объединённого имени (יאהדונה״י). В слове «сукка» (סוכה) также заключён числовой намёк на священные имена. А те, кто не берёт в руки эти знаки, уподоблены словам «Непременно отпускай»: от них отходят Кетер (כתר) и Хохма (חכמה). Без этих восьми знаков не присутствуют все десять сфирот при каждом взмахе лулавом и его видами — и при исполнении каждой заповеди.
Источники:  ישעיה 4:6 ·  דברים 22:6 ·  תהלים 92:13
На эту птицу намекали мудрецы в агаде из трактата Бава Батра (בבא בתרא): Рабба бар бар Хана, плывя на корабле, увидел птицу, у которой море доходило только до лодыжек. Кто же эта птица? Один из «птенцов» или «яиц», о которых уже говорилось? Птенцы — словно цветы, ещё не ставшие завершёнными плодами; это движение снизу вверх. А «дети» — шестеро, находящихся под высшей Матерью, движение сверху вниз. «Яйца» принадлежат нижней Матери (אימא תתאה), которая сама зовётся яйцом; «птенцы» связаны с Праведником и восходят снизу вверх. Поэтому речь шла именно об одном из «птенцов», по имени Праведник (צדיק), — столпе от земли до неба. Море, доходившее ему до лодыжек, означает сфирот Нецах и Ход (נצח והוד). Высшая Мать (אימא עילאה) — это море, расширяющееся до пятидесяти ворот (חמישים שערים) и доходящее до лодыжек этой птицы.
Так и буква йод (י) имеет числовое значение десять, а буква хе (ה) — пять; десять, умноженное на пять, даёт пятьдесят. Это десять ступеней в каждой из пяти сфирот от Хеседа (חסד) до Хода (הוד). Йесод (יסוד) принимает их все и называется «Всё» (כל), поскольку включает эти пятьдесят. Нижний же Престол — Солёное море (ים המלח), Престол суда (כסא דין).
Птица, принадлежащая ему, — ангел Метатрон (מטטרון). О нём сказано: «Птица небесная донесёт голос» (Коэлет 10:20). Этот голос — чтение «Шма» (קריאת שמע), охватывающее шесть будних дней и властвующее над ними. Метатрон принимает голос и поднимается с ним к срединному столпу, который называется «Голос Господа над водами» (Теилим 29:3). «Вода» здесь означает Тору; о голосе также сказано: «Голос Господа в великолепии». Таких голосов шесть, а с Матерью он становится седьмым.
Источники:  קהלת 10:20 ·  תהלים 29:3
«И крылатое существо передаст слово» (Коэлет 10:20) — это молитва (תפילה). Он доставляет её к Праведнику — Жизни миров (צדיק חי עולמים). Молитва включает восемнадцать благословений (י״ח ברכות), о которых сказано: «Благословения — на голове праведника» (Мишлей 10:6). Молитва — это речь, едущая на нём, как на колеснице, а в будни он становится её колесницей. Речь — Шхина и имя Адонай (אדני); голос, несущийся в его устах, — имя יהוה. В этом тайна слов: «Господь, открой мои уста…» (Теилим 51:17). Он служит колесницей обоим именам в их соединении (יאהדונה״י). Числовое значение слова «ангел» (מלאך) совпадает со значением двух этих имён вместе, поэтому Метатрон называется «ангелом Князя Лика» (שר הפנים): через этого посланника имена объединяются в шесть будних дней. Но в Субботу два имени — срединный столп и его Шхина — уже не соединяются посредством посланника: они соединяются непосредственно в Праведнике, Жизни миров. Об этом и сказано: «Птица небесная донесёт голос». Голос…
Источники:  קהלת 10:20 ·  משלי 10:6 ·  תהלים 51:17
Лист 3a
…чтения «Шма» (קריאת שמע). «Крылатое существо передаст слово» — слово молитвы (תפילה), уже не через посланника. Поэтому сказано: «Праведник — основание мира» (Мишлей 10:25). Он включает в себя всё, и через него соединяются два Божественных имени. Об этих именах сказано: «Тогда возрадуются деревья леса» (Диврей ха-ямим I 16:33). Ангел ответил из небесного огня: «Да, да, это и есть деяние Колесницы (מעשה מרכבה)!» Ангелы-служители собрались, словно на праздничное шествие жениха и невесты. Верный пастырь (רעיא מהימנא) произнёс: «Благословен святой светильник, сказавший эти слова, чтобы через них соединить Святого, благословен Он, с Его Шхиной».
Источники:  משלי 10:25 ·  דברי הימים א 16:33
«Поднимись, пророк Элиягу, ради славы Святого, благословен Он, и Его Шхины. Пусть вместе с тобой пробудятся остальные пророки. Устройте для Него гнездо в этой книге. Пусть все сонмы, странствующие в изгнании вслед за Святым и Его Шхиной, будут собраны здесь и обретут покой. Пусть найдут здесь покой сонмы душ, изгнанных вместе со Шхиной, оставшейся в одиночестве, как сказано: “Как одиноко сидит город!” (Эйха 1:1). И пусть обретут покой сонмы Святого, о которых написано: “Вот их вестники кричат снаружи, ангелы мира горько плачут” (Йешаягу 33:7). А истинный мир (שלום) — это Святой, благословен Он».
Источники:  איכה 1:1 ·  ישעיה 33:7
«Встань и объедини их в этой книге. Когда в Израиле есть мудрые, о которых сказано: “Мудрые будут сиять, как сияние небосвода” (Даниэль 12:3), — это и есть книга, названная “Зоар” (ספר הזוהר). Они умеют служить своему Владыке, сознательно произносить святые имена, относящиеся к Нему и к Шхине, и соединять их голосом “Шма” и словами молитвы. Эти два имени обозначаются соединением (יאהדונה״י); в них заключены все начертания и названия Божественных имён и все десять сфирот».
Источники:  דניאל 12:3
«Сколько ангелов — существ Колесницы, серафимов, офаним (אופנים) и всех десяти чинов, служащих десяти сфирот, — обращают туда лица и раскрывают крылья, как сказано: “Их лица и крылья разделены” (Йехезкель 1:11). Все ожидают произнесения этих соединённых имён (יאהדונה״י): при чтении “Шма”, во время молитвы, песнопений, восхвалений и благодарений. Каждый раз, когда святое имя произносится устами — в любом месте и в любой речи, — нужно намерением (כוונה) относить слово к имени Адонай (אדני), а голос — к имени יהוה и соединять их. Их объединяет невидимое Единое, сокрытое от восприятия. На Нём необходимо сосредоточить мысль: о Нём невозможно сказать ни “голос”, ни “слово”; Ему соответствует только мысль».
Источники:  יחזקאל 1:11
Когда Святой, благословен Он, нисходит во время чтения «Шма», о небесных существах сказано: «И я услышал шум их крыльев» (Йехезкель 1:24). Это десять видов хвалы, выраженных в сочетаниях священных букв: простая песнь — буква йод (י) и Кетер (כתר); двойная — йод-хе (יה), Хохма и Бина (חכמה ובינה); тройная — йод-хе-вав (יהו), Хесед, Гвура и Тиферет (חסד גבורה תפארת); четверная — имя יהוה, Нецах, Ход, Йесод и Малхут (נצח הוד יסוד מלכות). Все они окружают святую Птицу — Израиль, взывая к Израилю, который означает срединный столп. Отсюда «Слушай, Израиль» (שמע ישראל). Когда Он нисходит к ней, нужно связать Его с ней, объединить без малейшего разделения. Поэтому разговор между соответствующими частями чтения считается нарушением заповеди».
Источники:  יחזקאל 1:24
Почему Его связывают с ней сочетанием букв алеф-хет (אח) и далет (ד), представляющей четыре главы текста? Чтобы Он не улетел, оставив её одну, как сказано: «Как одиноко сидит…» (Эйха 1:1). Поэтому их связывают многими узлами тфилин (תפילין) и цицит (ציצית, ритуальные кисти), чтобы они не расставались».
«Каждый узел соотносится с буквой йод (י). Есть два узла: на голове и на левой руке. Это два йода из соединённого имени (יאהדונה״י). Четыре раздела в тфилин — со стороны имени יהוה, как сказано: “И увидят все народы земли, что имя Господа наречено над тобой” (Дварим 28:10). Четыре отделения тфилин соотносятся с именем Адонай (אדני), а внутри тфилин — “Эхье ашер Эхье” (אהיה אשר אהיה, “Я буду Тем, Кем буду”). В головных тфилин двадцать одно упоминание Имени и столько же — в ручных. Это высшая Мать (אימא עילאה): их называют “тфилин Владыки мира”. Тфилин на голове срединного столпа покрыты крыльями Матери — ремнями тфилин. Израиль связывает Его с нижней Шхиной посредством ручных тфилин и обращается к Нему: “Слушай, Израиль”. Он — сын Древнейшего из древних, то есть высшей Хохмы (חכמה עילאה). По её имени срединный столп называется “Исраэль”: “песнь Богу” (שיר אל). Песнь исходит слева, со стороны левитов; “Эль” (אל) — справа, со стороны священников. А срединный столп…
Источники:  דברים 28:10
Лист 3b
…Израиль объединяет и то и другое. Хохма (חכמה) нисходит с правой стороны, в благословении священника. Поэтому сказано: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу». Мать (אימא) нисходит слева, в святости левитов; отсюда: «Желающий богатства пусть обращается к северу». Срединный столп (עמודא דאמצעיתא) связывает и объединяет эти две стороны.
Источники:  בבלי, בבא בתרא כה ע"ב
Так и Йесод, Жизнь миров (יסוד חי עולמים), соединяет срединный столп с нижней Шхиной. Где происходит это соединение? В молитве, которая содержит восемнадцать благословений (י״ח ברכות). В ней два имени становятся одним — соединённым именем (יאהדונה״י). Такое объединение совершают в тишине. В этом тайна слов: «Когда они останавливались, опускали крылья» (Йехезкель 1:25). Когда Израиль стоит в молитве Амида (עמידה), небесные существа опускают крылья, чтобы их звук не был слышен. Там присутствует «тихий, тонкий голос» (קול דממה דקה; Млахим I 19:12) — Святая святых молитвы, потому что туда приходит Царь.
Источники:  יחזקאל 1:25 ·  מלכים א 19:12
Царь не приходит в сильном ветре, землетрясении и огне, при которых слышится шум крыльев небесных существ. Он приходит в «тихом, тонком голосе», следующем за ветром, грохотом и огнём, — четвёртом по счёту. Йехезкель сказал: «Я увидел бурный ветер, идущий с севера, огромное облако и пылающий огонь» (Йехезкель 1:4). Это три проявления, связанные с буквами вав-хе-хе (והה). Тихий голос — буква йод (י), присоединяющаяся к ним, а также йод имени Адонай (אדני). Именно там приходит Царь — имя יהוה. Когда же в сочетании букв хе (ה) господствует над вав (ו) и ещё одна хе — над йод (י), это имя выражает женскую сторону. Подобно тому как, согласно приведённому образу, преобладание женского семени обусловливает рождение дочери».
Пришли Элиягу и все наставники небесной академии, простёрлись перед ним и сказали: «Синай, Синай! Кто способен говорить перед тобой иначе как тихим, тонким голосом? Ведь через твои уста приходит Царь. Встань, Элиягу, и приготовь одежды Царю и Царице (מטרוניתא). Ты — священник. Приготовь Святому, благословен Он, четыре белые одежды, а Царице — четыре золотые, как сказано: “Вся слава царской дочери — внутри; в золотых узорах её одеяние” (Теилим 45:14)».
Источники:  תהלים 45:14
«Четыре белые одежды означают милосердие (רחמים) и относятся к имени יהוה; только Он прощает нарушения, связанные с запретными связями. Четыре золотые одежды означают суд (דין), соотносятся с именем Адонай (אדני); только она прощает грех идолопоклонства, когда служанка заняла место госпожи».
«Каково Его имя, таковы Его Престол и Его одежды. С разрушения Храма Он больше не облачался в эти одежды. Ведь сказано: “Я облекаю небо мраком” (Йешаягу 50:3). О Шхине говорится: “Не смотрите на меня, что я смугла” (Шир ха-ширим 1:6), потому что она находится в изгнании. Её Престол повреждён грехами Израиля, ведь на нём находятся души Израиля. Счастлив тот, кто молитвой и заповедями восстанавливает для неё Престол. Когда он повреждён, имя יהוה удаляется оттуда, ибо не пребывает там, где есть ущерб. Как сказано: “Никто, у кого есть телесный изъян, не приблизится” (Ваикра 21:21). Так же оно не пребывает и в повреждённой душе».
Источники:  ישעיה 50:3 ·  שיר השירים 1:6 ·  ויקרא 21:21
«Счастлив тот, кто совершенствует свою душу, чтобы имя יהוה могло пребывать в ней, и делает её Престолом. Благословенны уста, соединяющие Святого, благословен Он, и Шхину через Тору Господа (תורת יהוה). Счастлив тот, кто облачает Царя и Царицу десятью сфирот мира Брия (בריאה, Творение), заключёнными в соединённом имени (יאהדונה״י). Каково Его имя, таковы и Его одежды».
«Счастлив и тот, кто готовит Ему коня, ибо написано: “Кобылице моей среди колесниц фараона я уподобил тебя, возлюбленная” (Шир ха-ширим 1:9). Она — Его колесница (מרכבה). В субботы и праздники Он надевает царские одежды — десять сфирот мира Брия. В будние дни Его одежда — десять чинов ангелов, служащих этим десяти сфирот».
Источники:  שיר השירים 1:9
«Но в десяти сфирот мира Ацилут (אצילות, Эманация) Царь пребывает иначе: Он един с их сущностью и един с их жизнью. Не таковы десять сфирот мира Брия: там сфирот не тождественны ни своей жизни, ни своей сущности».
«Первопричина всего (עילת על כלא) сияет в десяти сфирот Ацилута, в десяти сфирот Брии, в десяти ангельских чинах и в десяти небесных сферах — и при этом нигде и никогда не изменяется».
Лист 4a
«Встань, пророк Йехезкель, и раскрой в присутствии Шхины (שכינה) свои видения! О небесных существах (חיות) сказано: “Облик этих существ был подобен горящим углям” (Йехезкель 1:13). Это можно понять через огласовки Торы (נקודות) и знаки напева (טעמים). Буквы образуют фигуры существ; слова “как горящие угли” указывают на огласовки, а “как вид факелов” — на знаки напева. Благодаря им исполняются слова: “Мудрые будут сиять, как сияние небосвода” (Даниэль 12:3). “Мудрые” — это буквы (אותיות), “будут сиять” — огласовки, придающие им свет, а “как сияние” — знаки напева».
Источники:  יחזקאל 1:13 ·  דניאל 12:3
«Шхина включает всё это. О ней сказано: “Огонь двигался среди живых существ” (Йехезкель 1:13). Есть высшие существа, связанные с огласовками и напевами, и нижние — связанные с огласовками и буквами. Они представлены начертанием буквы хе (ה). Над ней располагается знак сегольта (סגולתא), три верхние точки — три высших существа. На них намекают три йода (ייי), начальные буквы тройного произнесения имени: “Господь царствует; Господь царствовал; Господь будет царствовать” (יהוה מלך יהוה מלך יהוה ימלך). Эти три верхних лика соотносятся с Хеседом, Гвурой и Тиферет (חסד גבורה תפארת). Внизу расположен знак сеголь (סגול), три нижних существа — Нецах, Йесод и Ход (נצח יסוד הוד), отражённые в трёх частях священнического благословения: “Да благословит… да озарит… да обратит…” (יברכך יהוה יאר יהוה ישא יהוה). Срединная точка — существо с ликом Человека (אדם). Так Шхина движется между тремя верхними и тремя нижними существами, а весь образ запечатлён в букве хе».
Источники:  יחזקאל 1:13
«Она становится четвёртой по отношению к каждой тройке и седьмой по отношению к шести. На три нижних существа намекают слова Йехезкеля: “И было на тридцатом году…” (Йехезкель 1:1). На срединную точку — “в четвёртый [месяц]”; это четыре человеческих лика. Высшая Мудрость (חכמה עילאה) раскрывается и через сочетание букв “коах-ма” (כח מה, “сила — что?”). О ней сказано: “Подобие человеческого образа было сверху над ним” (Йехезкель 1:26). Всё заключено в тайне огласовок буквы хе (ה)».
Источники:  יחזקאל 1:1 ·  יחזקאל 1:26
«Слова “в пятый день месяца” (Йехезкель 1:1) указывают на букву хе (ה), числовое значение которой — пять. Она связана с именем Элоhим (אלהים), обозначением имени יהוה. Она — Престол (כסא), ведь гематрия слова “престол” с определённым артиклем (הכסא) равна гематрии Элоhим».
«Она — высший Венец (כתר עליון), пятая относительно четырёх высших существ и пятая относительно четырёх нижних. Она становится Престолом Владыки всего — Господина, который сокрыт и утаён».
«Если спросишь: неужели Йехезкель видел саму эту тайну? Нет, он видел лишь подобие существ, но не существ в их сущности. Это похоже на царя, который посылает документ со своей печатью: его изображение оттискивается в воске, но это не сам царь. В сфирот мира Ацилут (אצילות) находится истинный образ Царя; в сфирот мира Брия (בריאה) — Его печать; в сфирот мира Йецира (יצירה) и среди ангелов — подобие оттиска в воске. Поэтому Йехезкель говорит: “Подобие человеческого облика”, “подобие живых существ”, а не “сами живые существа”. Это как если бы деревенскому человеку, никогда не видевшему царя, нарисовали его изображение на дощечке или на бумаге».
Источники:  יחזקאל 1:26
«Есть точка, под которой находится весь мир, — как Солнце по отношению к нижним мирам. Людям оно кажется маленькой точкой под небосводом, похожей на знак камац (קמץ), хотя многократно превосходит Землю размером. Тем более священные знаки огласовки Торы: в своей духовной высоте они несравнимо велики, хотя нам видятся крошечными точками». (Здесь завершается этот фрагмент рассуждения.)
«“И я находился среди изгнанников у реки Кевар” (Йехезкель 1:1). Это Огненная река (נהר דינור), изливающаяся перед Ним: “Тысячи тысяч служили Ему, и мириады мириад стояли перед Ним; судьи воссели, и книги раскрылись” (Даниэль 7:10). Это три книги, раскрываемые в Рош ха-Шана (ראש השנה, Новый год). Души омываются в этой Огненной реке, очищаясь от нечистоты, полученной в нижнем мире. Это Метатрон (מטטרון), имеющий образ Праведника — Основания мира (צדיק יסוד עולם). Со стороны Гвуры (גבורה) это Огненная река, а со стороны Хеседа (חסד) — река с потоками воды. Так раскрывается выражение “у реки Кевар” (כבר). “Кевар” скрывает слово “рехев” (רכב, колесница): Метатрон — колесница срединного столпа, о котором сказано: “И воссел на херувима, и полетел” (Теилим 18:11). Он — “огненная колесница и огненные кони” (Млахим II 2:11), включающие шестьсот тысяч колесниц. Со стороны Праведника — Жизни миров он включает сто восемьдесят тысяч колесниц. Отсюда: “Колесниц Божьих — двадцать тысяч, тысячи повторяющиеся…” (Теилим 68:18). Учителя Мишны истолковали эти числа: каждое «рибо» (רבוא) означает десять тысяч; два «рибо» — двадцать тысяч; если вычесть две тысячи, остаётся восемнадцать…
Источники:  יחזקאל 1:1 ·  דניאל 7:10 ·  תהלים 18:11 ·  מלכים ב 2:11 ·  תהלים 68:18
Лист 4b
…тысяч. Они спускаются вместе с Метатроном (מטטרון), чтобы принять восемнадцать благословений молитв Израиля и вознести их перед Святым, благословен Он, — к Праведнику, Жизни миров (צדיק חי עולמים), о котором сказано: «Благословения — на голове праведника» (Мишлей 10:6).
«“И я находился среди изгнанников” — это Шхина (שכינה). “Раскрылись небеса” — пять небесных сводов, созданных на второй день, и буква хе (ה) в слове “небеса” (השמים). На ней запечатлены небесные существа. Их источник — наполненное написание имени (יו״ד ה״י וא״ו ה״י), то есть יהוה. “И я увидел видения Бога” (Йехезкель 1:1) — это пять упоминаний света в повествовании о первом дне творения, в соответствии с первой буквой хе (ה). С ними связано также изображение букв алеф (א), словно выгравированных на печати со словами: “Святыня Господу” (Шмот 28:36)».
Источники:  יחזקאל 1:1 ·  שמות 28:36
«Каждая из этих форм указывает на имя Эхье (אהיה, “Я буду”). Числовые значения точек связаны с именем Элоhим (אלהים). Есть семь точек: три сверху, три снизу и холам (חולם) посередине; ещё один, восьмой, небосвод связан со словами: “И поместил их Бог на своде небес” (Берешит 1:17)».
Источники:  בראשית 1:7
«Семь искр огласовок соответствуют семи планетам: по три с каждой стороны, Солнце (חמה) — в середине, четвёртое относительно каждой тройки и седьмое среди шести. Его знак подобен холаму (חולם). Об этих пяти огласовках сказано: “И пусть священник возьмёт оттуда полную горсть…” (Ваикра 2:2). Знак камац (קמץ) содержит точку йод (י); когда он раскрывается через пять точек, получается буква хе (ה), то есть пять пальцев руки. Ими раскрывается сжатая горсть, соответствующая йоду, к пятидесяти вратам свободы (חמישים שערי חירות)».
Источники:  ויקרא 2:2
«Буквы йод-хе (יה) численно связываются со знаком холам (חולם), находящимся посередине, а знак хирик (חיריק) — с буквами вав-хе (וה). Вав — это рука, хе — плечо. Камац обозначает четырнадцать суставов пальцев руки. Это и есть тайна слов: “Ибо рука поднята к престолу Йа” (Шмот 17:16; יד על כס יה). Суставы указывают на слова “Господь, Бог наш, Господь” (יהוה אלהינו יהוה). Четырнадцать суставов пальцев левой руки указывают на переставленные имена (כוזו במוכסז כוזו); вместе получаются двадцать восемь — “коах” (כח, сила), как написано: “Да возвеличится сила Господа” (Бемидбар 14:17). Так и буквенные сочетания אי״ה и או״ה дают в сумме двадцать восемь — на это намекают слова «Престол славы, возвышенный от начала» (כסא כבוד; Йирмиягу 17:12)».
Источники:  שמות 17:16 ·  במדבר 14:17 ·  ירמיה 17:12
«Но как только они удалились, исполнилось сказанное: “Ушли без силы перед преследователем” (Эйха 1:6). Поэтому учителя Мишны объясняли: тот, кто отвечает “Амен, да будет велико Его имя” (אמן יהא שמיה רבא) со всей силой, может добиться отмены тяжёлого постановления, вынесенного на семьдесят лет. Эти семьдесят лет соотносятся с эпохой после двенадцати сотен лет со времени разрушения Храма. Некоторые отсчитывают срок с прекращения ежедневной храмовой жертвы. Конец изгнания связан со ступенью Яакова — Истиной (אמת), ведь написано: “Даруй истину Яакову” (Миха 7:20). Буквы “эмет” (אמת) понимаются как знак числа тысяча двести девяносто; некоторые прибавляют ещё два. “Близок Господь ко всем призывающим Его, кто призывает Его в истине” (Теилим 145:18). Подобный числовой смысл отыскивают и в словах “Чтобы на земле познали путь Твой” (Теилим 67:3): сочетание “эрец” (ארץ, земля) толкуется как намёк на тысячу двести девяносто, согласно словам “Истина из земли произрастёт” (Теилим 85:12). Когда этот срок завершится, прекратится и семидесятилетний приговор».
Источники:  איכה 1:6 ·  בבלי, שבת קיט ע"ב ·  מיכה 7:20 ·  תהלים 145:18 ·  תהלים 67:3 ·  תהלים 84:12
«Иное толкование: “Мудрые” — это знаки огласовок (נקודות); “будут сиять” означает, что они придают буквам свет. Огласовки круглые, буквы же имеют угловатую форму. Через буквы сотворены четыре существа небесного Престола, о которых сказано: “Облик живых существ был как вид горящих углей” (Йехезкель 1:13). Девять огласовок Торы соответствуют девяти небесным кругам Престола, а сам Престол — десятый. В них сияют десять букв развёрнутого имени (יו״ד ה״א וא״ו ה״א), через которое они сотворены. Четыре буквы имени יהוה сияют в четырёх живых существах, через них созданных».
«Имя יהוה — это срединный столп (עמודא דאמצעיתא), Истина (אמת); Его Шхина — Тора истины (תורת אמת). Благодаря ей сотворён Престол, называемый Элоhим (אלהים). Отсюда слова: “В начале сотворил Бог” (בראשית ברא אלהים). Посредством Торы, которая называется Началом (ראשית), сотворён Престол, называемый Элоhим. Ведь гематрия “ха-кисэ” (הכסא, престол) равна гематрии имени Элоhим».
«Существует Тора мира Брия (תורה דבריאה, Творения) и Тора мира Ацилут (תורה דאצילות, Эманации). Торе Брии соответствуют слова: “Господь создал меня началом пути Своего” (Мишлей 8:22). Торе Ацилута — “Тора Господа совершенна” (Теилим 19:8). О ней сказано: “Будь совершенен перед Господом, Богом твоим” (Дварим 18:13). С её стороны Израиль назван детьми Господа: “Вы — дети Господа, вашего Бога” (Дварим 14:1). Откуда мы знаем, что Тора Ацилута связана с самим Божественным именем? Мудрецы объясняли стих “Вот Моё имя навеки” (Шмот 3:15): слово “имя Моё” (שמי) вместе с буквами йод-хе (יה) даёт числовое значение 365; слово “память обо Мне” (זכרי) вместе с вав-хе (וה) — 248. Слово “Тора” (תורה) в числовом счёте равно 611, а с первыми двумя заповедями — “Я…” и “Да не будет…”…
Источники:  משלי 8:22 ·  תהלים 19:8 ·  דברים 18:13 ·  דברים 14:13 ·  שמות 3:15
Лист 5a
…«У тебя» — и тогда число заповедей становится 613 (תרי״ג). Это и есть две заповеди, прибавляемые к числовому значению слова «Тора» (תורה). «Вот Тора — человек» (זאת התורה אדם): здесь подразумевается Имя, записанное полностью как йод, хе, вав, хе (יו״ד ה״א וא״ו ה״א). Поэтому сказано: «Мудрые наследуют честь» (Мишлей 3:35). Учителя Мишны объясняли, что под честью (כבוד) понимается не что иное, как Тора. Есть честь сотворённая (כבוד נברא), а есть честь исходящая посредством эманации (כבוד נאצל). Со стороны Торы мира Творения (תורה דבריאה) об Израиле сказано: «Ибо Мне сыны Израиля — рабы» (Ваикра 25:55). Со стороны мира Эманации (אצילות) сказано: «Вы — дети Господа» (Дварим 14:1).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
А выше всего — Причина всех причин (עילת על כלא). Нет божества выше Него, нет ниже Него и нет по четырём сторонам мира: Он наполняет все миры (ממלא כל עלמין). [Тора] окружает человека, и тот принимает благодаря ей страдания, болезни и боли в страхе перед своим Владыкой. Но в конце приходит любовь (אהבה בסופה), как объясняли учителя Мишны. Это относится к тем, кто разбирает затруднения и споры в учении. О них сказано: «И Ваhев в Суфе» (את והב בסופה; Бемидбар 21:14), что мудрецы истолковали как «любовь в конце». Шхина (שכינה), которая прежде казалась им концом всех ступеней, тяжким вопросом и судом со стороны Гвуры (גבורה), обращается для них в любовь с правой стороны — любовь милосердия (אהבת חסד). Потому сказано: «Кто исполняет Тору в бедности, в конце исполнит её в богатстве». Это и есть любовь, открывающаяся в конце. А тот, кто не исполняет её в богатстве, не исполнит её и в бедности.
Источники: ссылка 1.
Пятая ступень — страх перед Господом (יראת יי). Учителя Мишны объясняли: «У кого страх [перед грехом] предшествует мудрости, у того мудрость сохраняется; у кого же мудрость предшествует страху перед грехом, мудрость не сохраняется». С чем сравнить человека, у которого мудрость предшествует страху? С тем, кому вручили ключи от внутренних помещений, но не дали ключей от внешних. Как же он войдёт?
В сокровенном смысле Имя Адонай (אדנ״י) содержит букву йод (י), связанную со страхом перед Господом (יראת יי). Четыре буквы этого Имени — его внешние ключи. Буква йод (י) Имени יהוה обозначает Мудрость (חכמה); четыре буквы этого Имени — внутренние ключи. Поэтому молитву начинают словами «Адонай, открой мои уста» (אדני שפתי תפתח; Теилим 51:17), а затем завершают благословение Именем יהוה: «Благословен Ты, Господь, щит Авраама». Подобно этому огласовку шва (שְׁוָא), обозначающую страх и сторону Гвуры (גבורה), ставят прежде камаца (קָמָץ), выражающего любовь и милосердие. О стороне шва сказано: «Ибо огнём Господь будет судить» (Йешаягу 66:16). Камац относится к правой стороне — так сказано: «И возьмёт священник оттуда горсть» (וקמץ הכהן משם; Ваикра 5:12). Ведь в святости поднимаются, а не опускаются. Поэтому 365 запретительных заповедей (שס״ה לא תעשה), связанных со страхом, предшествуют 248 повелительным заповедям (רמ״ח פיקודין), связанным с любовью. На это указывает стих: «Это Моё имя навеки…» (Шмот 3:15): «имя Моё» (שמי) вместе с буквами йод-хе (י״ה) даёт 365; «память обо Мне» (זכרי) вместе с буквами вав-хе (ו״ה) — 248.
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3, ссылка 4.
Шестая ступень страха перед Господом раскрывается в стихе «И будет вера твоих времён…» (Йешаягу 33:6). Слово «вера» (אמונת) указывает на раздел Мишны Зраим (זרעים, «Посевы»); «времена твои» (עתיך) — на Моэд (מועד, «Праздники»); «крепость» (חוסן) — на Нашим (נשים, «Женщины»); «спасение» (ישועות) — на Незикин (נזיקין, «Ущербы»); «мудрость» (חכמה) — на Кодашим (קדשים, «Святыни»); «знание» (דעת) — на Тохорот (טהרות, «Чистоты»). Если есть страх перед Господом, всё это имеет силу, а если нет — не имеет. Памятный знак для шести разделов — «Зман Накат» (זמ״ן נק״ט).
Источники: ссылка 1.
В тайном смысле эти шесть разделов Мишны (שית סדרי משנה) происходят от Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא), который заключает их в себе. О том, кто хочет обрести этот столп без его Шхины (שכינה), то есть без страха перед Господом, сказано: «Ропотник разлучает близких» (Мишлей 16:28). Он словно рассёк единство и произвёл разделение между Святым, благословен Он, и Его Шхиной. Чтобы такого разделения не произошло, человек должен предварить учение страхом перед Господом. Даже если он выучил все шесть разделов Мишны, но не обрёл страх перед Господом, который есть Его Шхина, Святой, благословен Он, не пребывает с ним. Поэтому и сказано: если страх перед Господом есть — да; если его нет — нет. Словно ничего не осталось у него в руках.
Источники: ссылка 1.
«Вера» (אמונה) — это Высшая Мать (אימא עילאה) со стороны Хеседа (חסד, Милосердия). С ней связано чтение «Шма» (קריאת שמע), которое есть исповедание веры. «Твои времена» (עתיך) относятся к стороне Гвуры (גבורה, Строгости); об этом сказано: «И да не входит он во всякое время в святилище» (Ваикра 16:2). «Крепость» (חוסן) происходит со стороны Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא). «Спасениями» (ישועות) называется сторона Нецах (נצח), как сказано: «И Слава Израиля не обманет и не раскается» (Шмуэль I 15:29). «Мудрость» (חכמה) соответствует разделу Кодашим (קדשים) и сфире Ход (הוד). «Знание» (דעת) — это Йесод (יסוד), соответствующий разделу Тохорот (טהרות).
Источники: ссылка 1, ссылка 2.
Есть и те, кто объясняет это в обратном порядке: со стороны Нижней Шхины (שכינתא תתאה) находится вера (אמונה), а со стороны Праведника (צדיק), в котором объединяются два Имени, — «Амен» (אמן). Эти два Имени составляют соединённое написание (יאהדונה״י). О Праведнике сказано: «Плодовое дерево, приносящее плод…» (עץ פרי עושה פרי); мысль продолжается на следующем листе.
Лист 5b
«По роду своему, семя которого в нём, на земле» (Берешит 1:11). И потому это называется порядком «Семена» (סדר זרעים).
Источники: ссылка 1.
«Твои времена» (עתיך) происходят со стороны Ход (הוד), которой соответствует порядок «Праздники» (סדר מועד). В нём [при наступлении Песаха] разрешается есть квасное в течение всего четвёртого часа, оставлять его в течение всего пятого часа, а в начале шестого его сжигают. «Крепость» (חוסן) происходит со стороны Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא), которому соответствует порядок «Женщины» (סדר נשים). «Спасения» (ישועות) — это порядок «Ущербы» (סדר נזיקין) со стороны Гвуры (גבורה), ибо оттуда исходят все судебные решения относительно того, кто причиняет ущерб ближнему. «Мудрость» (חכמה) именуется так со стороны Хеседа (חסד), ибо о ней сказано: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу» (Бава Батра 25б). Это порядок «Святыни» (סדר קדשים), а вместе с ним — Нецах (נצח), как написано: «Блаженства в деснице Твоей вовек» (Теилим 16:11). «Знание» (דעת) — это порядок «Чистоты» (סדר טהרות). Таковы шесть порядков Мишны (שית סדרי מתניתין), заключённые в тайне пылающего обращающегося меча (להט החרב המתהפכת): от милосердия к суду и от суда к милосердию.
Источники: ссылка 1, ссылка 2.
Седьмая ступень страха перед Господом (יראת יי) состоит в том, чтобы не испытывать недостатка. Об этом написано: «Бойтесь Господа, святые Его, ибо нет недостатка у боящихся Его» (Теилим 34:10). Пусть человек не будет из тех, о ком сказано: «А удерживающий сверх должного приходит лишь к недостатку» (Мишлей 11:24). Если он знаток Торы (מארי תורה), пусть не будет у него недостатка в Торе, ибо без Торы нет страха [перед грехом], как сказано: «Невежда не бывает боящимся греха» (Авот 2:5). Подобно тому как нет Торы без страха, так нет и страха без Торы. Пусть не будет недостатка в его душе и в его добрых делах: нет большей нужды и бедности, чем отсутствие Торы и добрых заповедей (פיקודיא טבין). Как объяснили учителя Мишны: беден прежде всего тот, кто лишён Торы и заповедей (מצוות). Ведь тело — дело рук человеческих; и нет большего недостатка, чем положение, когда его дела не становятся делами Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא). Поэтому написано: «Если Господь не построит дом, напрасно трудятся строящие его» (Теилим 127:1). Именно это стало причиной разрушения Храма (בי מקדשא): его дела не были делами Господа.
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3, ссылка 4.
Восьмая ступень страха перед Господом — обладать стыдливостью (בושת אנפין). Если человек стыдится совершить грех, представившийся ему, из страха перед Святым, благословен Он (קודשא בריך הוא), это подобно тому, как если бы ради него был сотворён мир. Поэтому в слове «Берешит» (בראשית) сокрыто сочетание «боящийся стыда» (ירא בושת). Страх и стыдливость — одно целое. А о том, кто лишён стыдливости, учителя Мишны сказали: несомненно, ноги его предков не стояли у горы Синай (הר סיני).
Переставь буквы слова «стыд» (בושת) — и обнаружишь «Шаббат» (שבת). Так в слове «Берешит» (בראשית) заключено и выражение «боящийся Шаббата» (ירא שבת): не оскверняй его открыто, как человек, не знающий стыда. Горе тому, кто оскверняет Царицу-Субботу (שבת מלכתא), которая свята (קודש), обращая её в будничное. Учителя Мишны учили: «Кто пользуется венцом [Торы], тот погибнет» (Авот 1:13). Это относится к тому, кто пользуется услугами человека, изучающего законы (הלכות); тем более это относится к Царице-Субботе (שבת מלכתא).
Источники: ссылка 1.
И ещё: «Стыдливому — Райский сад, бесстыдному — Геенна» (בושת פנים לגן עדן עז פנים לגיהנם). Это о тех, кто совершает преступление дерзкой рукой и не испытывает стыда перед Святым, благословен Он (קודשא ברוך הוא), о Котором сказано: «С небес воззрел Господь, увидел всех сынов человеческих» (Теилим 33:13); и ещё сказано: «Вся земля полна славы Его» (Йешаягу 6:3); и ещё сказано: «Он исследует все тайники утробы» (Мишлей 20:27), «видит почки и сердце» (Ирмиягу 20:12).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3, ссылка 4.
А смирение (ענוה) связано со страхом (דחילו), как написано: «Следствие смирения — страх перед Господом» (Мишлей 22:4). Того, кто обладает страхом перед Господом (יראת יי), этот страх приводит к смирению, которое есть высшая Шхина (שכינתא עלאה); по отношению к ней страх перед Господом подобен пяте [низшей ступени]. Такова ступень Моше (משה), о котором сказано: «А человек Моше был чрезвычайно смиренным» (Бемидбар 12:3). И поскольку страх является по отношению к этой ступени лишь пятой, учителя Мишны объяснили: «Для Моше страх — малая вещь» (יראה מילה זוטרתי היא לגבי משה).
Источники: ссылка 1, ссылка 2.
Девятая ступень страха перед Господом: всякий, в ком есть страх перед Господом (יראת יהוה), достоин похвалы. Но разве подобает человеку восхвалять самого себя? Нет, он достоин похвалы перед Господом. Об этом написано: «Обманчива прелесть и суетна красота…» (Мишлей 31:30). Это относится к поколению Хизкиягу (חזקיהו). Благодаря страху перед Господом человек приходит к исполнению шестисот тринадцати заповедей (תרי״ג מצוות), что соответствует числовому значению слова «в страхе» (ביראת).
Источники: ссылка 1.
Десятая ступень страха перед Господом: бывает страх и бывает страх; не все его виды одинаковы. Есть страх, когда человек боится Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא), лишь потому, что не желает получить наказание плетью. Об этом сказано…
Лист 6a
О ней сказано: «И земля была безвидна и пуста» (Берешит 1:2). Это относится к стороне Древа добра и зла (אילנא דטוב ורע) — опустошённой земле (ארעא ריקניא), злой служанке (שפחה בישא). Она подобна одной из четырёх основных категорий причинения ущерба — яме (הבור), и подобна яме Йосефа, о которой разъясняли слова: «И бросили его в яму; яма же была пуста…» (Берешит 37:24). Слово «в яму» (הבורה) обозначает злое женское начало, а слово «яма» (בור) — мужское. Поскольку невежество связано с этой стороной, о таком человеке сказали: «Невежда не бывает боящимся греха» (אין בור ירא חטא) (Авот 2:5), ибо в нём нет страха перед Господом (יראת יי).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
Тот, кто обретает страх через Тору (אורייתא), которая есть Тиферет (תפארת) и из которой этот страх исходит, — для того страх соразмерен Торе. Поэтому не всякий страх одинаков (אין כל יראה שוה). Ведь страх перед Господом (יראת יי) — это Его Малхут (מלכות), заключающая в себе все заповеди Торы: он проистекает из Торы, соответствующей Срединному столпу (עמודא דאמצעיתא), то есть Имени (יהוה). Поэтому учители Мишны разъясняли: «Велика Тора, ибо она приводит человека к действию» (גדולה תורה שמביאה לאדם לידי מעשה). В самом деле, если человек не знает Тору, не знает награды за её заповеди и наказаний за их нарушение, не знает, Кто создал Тору и Кто даровал её Израилю, как он сможет бояться Его и соблюдать Его заповеди? Потому Давид сказал своему сыну Шломо: «Познай Бога отца твоего и служи Ему» (Диврей ха-Ямим I, 28:9).
Источники: ссылка 1.
Если человек не познал Того, Кто дал ему Тору и повелел её соблюдать, как он сможет испытывать перед Ним страх и исполнять Его заповеди? Потому мудрецы разъяснили: «Неучёный не бывает благочестивым» (ולא עם הארץ חסיד) и «Невежда не бывает боящимся греха» (ואין בור ירא חטא).
Ибо Тора, содержащая шестьсот одиннадцать заповедей (תרי״א), дана от двух ступеней — Хеседа (חסד) и Гвуры (גבורה). От них исходят две заповеди: любовь, принадлежащая Хеседу, и трепет, принадлежащий Гвуре, то есть страх (יראה). Вместе с ними исполняется число шестисот тринадцати заповедей (תרי״ג פיקודיא). И поскольку вся Тора со своими заповедями дана с этих двух сторон, мудрецы сказали: «Неучёный не бывает благочестивым и невежда не бывает боящимся греха».
А если ты скажешь: ведь Хесед и Гвура, от которых происходит Малхут (מלכות), суть любовь (אהבה) и страх (יראה), — почему же мудрецы учили, что «велика Тора, ибо она приводит человека к действию»? Ведь из другого их речения следует: «У кого страх предшествует мудрости, у того мудрость сохраняется» (כל הקודם יראתו לחכמתו חכמתו מתקיימת). Но оба высказывания истинны. Тиферет (תפארת) называется Адамом (אדם); по его образу был создан Адам, соответствующий нижней букве хей (ה). О нём разъяснили, что он был первым в замысле и последним в осуществлении (ראשון למחשבה ואחרון למעשה). Поэтому мудрецы учили: «Израиль возник в замысле [Творения прежде прочего]» (ישראל עלה במחשבה ליבראות) (Берешит Рабба 1:4), и о сынах Израиля сказано: «Вы — люди» (אדם אתם). Точно так же Тиферет, соответствующий Имени (יהוה), первый в замысле, то есть в высшей Хохме (חכמה עלאה), но последний в осуществлении: это буква йод (י) в Имени (אדני), нижняя Хохма (חכמה תתאה), страх перед Господом, то есть Его Малхут.
Источники: ссылка 1.
Потому о ней сказано: «Женщина, когда зачнёт…» (אשה כי תזריע) (Ваикра 12:4, как указано в исходном тексте). Женское начало должно предшествовать в исполнении всякой заповеди, ибо о нём сказано: «Женщина, боящаяся Господа, достойна похвалы» (אשה יראת יי היא תתהלל) (Мишлей 31:30). Вот почему написано: «Кто нашёл жену, тот нашёл благо» (מצא אשה מצא טוב) (Мишлей 18:22), а о благе сказано: «Господь благ ко всем» (טוב יהוה לכל) (Теилим 145:9).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3, ссылка 4.
Если человек ставит её впереди в молитве, как разъясняли слова: «Господи, отверзи мои уста» (אדני שפתי תפתח) (Теилим 51:17), тотчас же «обретает благоволение от Господа» (ויפק רצון מיהוה) (Мишлей 8:35). Поэтому каввана — направленное намерение (כוונה), то есть мысль (מחשבה), — должна предшествовать исполнению заповеди. Вот почему мудрецы помещали сосредоточение мысли во время молитвы в первое благословение: если человек не сосредоточился в первом благословении, он возвращается к началу. Таким образом, со стороны Шхины (שכינתא) страх должен предшествовать и изучению Торы, и исполнению заповедей. Но со стороны Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא), Тора должна предшествовать страху во всех заповедях. Ведь у Торы есть свой страх, именуемый женским началом (נוקבא), — Устная Тора (תורה שבעל פה); о ней сказано: «Тогда возликуют деревья леса» (אז ירננו עצי היער) (Диврей ха-Ямим I, 16:33).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
Ответил ангел с небес и сказал: «Да, да! Это деяние Колесницы» (מעשה מרכבה). От слова «тогда» (אז) зависят семьдесят два Имени (ע״ב שמהן), то есть Хесед (חסד). Через него надлежит приготовить престол для его Владыки — посредством крыльев заповеди (כנפי מצוה), чтобы Он воссел на нём в истине. Здесь — десятина истины (עשור אמת), Имя «Ма» (מ״ה), записанное с заполнением букв: (יו״ד ה״א וא״ו ה״א). Оно ниспосылает росу (טל), чтобы осветить букву хей (ה).
Оно включает первые три благословения молитвы (צלותא) и последние три; и это — десять сфирот «бли ма» (עשר ספירות בלי מה). Им соответствуют два Имени — (יהוה) и (אדני) — и восемь букв этих Имён, как сказано: «Десять, десять — чаша по священному весу» (עשרה עשרה הכף בשקל הקדש) (Бемидбар 7:86). Это буква каф (כ) из слова «Кетер» (כתר): десять — от… [Продолжение на следующем листе.]
Источники: ссылка 1.
Лист 6b
…от нижней Шхины (שכינתא תתאה), соответствующей Имени (אדני), — снизу вверх, от слова «я» (אני) до слова «ничто» (אין). А другие десять — сверху вниз, от Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא), то есть Имени (יהוה). Поэтому буква каф (כ) заключает в себе обе десятки.
А в конце избавления исполнится: «Скачет по горам» (מדלג על ההרים) (Шир ха-Ширим 2:8). Здесь заключено «Ма» (מ״ה) [через буквы мем и хей]. Горы — не что иное, как праотцы (אבהן), составляющие Его Колесницу (מרכבתיה). Подобным образом слова «перепрыгивает через холмы» (מקפץ על הגבעות) относятся к праматерям (אמהן), к Именам (אהיה) и (אדני). В то время исполнится: «Тогда запел Моше…» (אז ישיר משה) (Шмот 15:1). Всё будет связано воедино и включено в восемнадцать миров (חי עלמין), как написано: «Благословения — на голове праведника» (ברכות לראש צדיק) (Мишлей 10:6).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
Существует сотворённая Слава (כבוד נברא) и, по её подобию, изошедшая посредством эманации Слава (כבוד נאצל). Со стороны сотворённой Славы Израиль обращается к Владыке всего как рабы: «Если мы — как рабы». А со стороны эманированной Славы о них сказано: «Если мы — как сыновья». Он — Причина всего (עלת על כלא). Нет Бога ни над Ним, ни под Ним, ни в четырёх сторонах света; Он наполняет все миры (ממלא כל עלמין).
Он окружает всё со всех сторон, не позволяя ничему выходить за пределы, которые Сам установил каждому, и за отмеренную каждому меру. Всё находится в Его власти — во владении Единственного (רשות היחיד).
Имя (אדני) служит Колесницей (מרכבה) для Имени (יהוה), которое облекается в него. Подобным образом Имя (יהוה) облекается в Имя (אהיה), чтобы сотворить мир. Но само Имя (יהוה) — Колесница своему Владыке, высшему Кетеру (כתר עלאה). Поэтому сказано: «Нет святого, подобного Господу» (אין קדוש כיהוה) (Шмуэль I, 2:2). Причина всего сокрыта и утаена в Кетере. От Нее распространяется свет на Имя (יהוה): буква йод (י) — Хохма (חכמה), первая хей (ה) — Бина (בינה), вав (ו) включает шесть сфирот (שית ספירן), последняя хей (ה) — Малхут (מלכות). Таково распространение сверху вниз. Точно так же Его свет распространяется на йод (י) Имени (אדני) снизу вверх, до Эйн Соф (אין סוף), на который намекает в Имени (אדני) слово «ничто» (אין). Поэтому две буквы йод (י) в сочетании Имён (יאהדונהי) означают «десять, десять — чаша» (עשרה עשרה הכף); это буква каф (כ) слова «Кетер» (כתר). Но Владыка всего не обладает ни образом буквы, ни точкой. Об этом сказано: «Кому уподобите Меня, чтобы Я сравнился с ним?» (Йешаягу 40:25), и также: «Кому уподобите Бога? Какой образ сопоставите Ему?» (Йешаягу 40:18).
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
Он изобразил посредством двух букв два мира: буквой йод (י) — грядущий мир (עלמא דאתי), а буквой хей (ה) — этот мир (עלמא דין). Поэтому сказано: «Ибо в Йах, Господе, — твердыня миров» (כי ביה יהוה צור עולמים) (Йешаягу 26:4).
Источники: ссылка 1.
Источниками всех Имён служат такие написания: (יוד הי ויו הי), (יהוה), (יוד הא ואו הא), (יהוה). Каждое написание «йод» (יוד) указывает на Имя (יהוה), а каждая буква алеф (א) — на Имя (אהיה) вверху и (אדני) внизу. Здесь Имя (יהוה) и его обозначение едины, ибо обозначение проистекает из Него. Но со стороны десяти сфирот мира Бриа (עשר ספירן דבריאה) Имя (יהוה) и Его обозначение не едины. Об этом сказано: «Каждого, кто назван Моим Именем, кого во славу Мою Я сотворил…» (Йешаягу 43:7). Следовательно, сфирот называются Именами (יהוה) и (אדני), но принадлежащие Имени (אדני) являются сотворёнными.
Источники: ссылка 1.
Поэтому существуют Имена, подобные царской печати (חותמא דמלכא): по ним узнаётся образ Царя и Царицы (מלכא ומטרוניתא) словно действительное изображение. И существуют Имена, подобные отпечатку рисунка печати на воске (רשימו דציורא דחותמא בשעוה). Люди боятся и такого отпечатка, словно перед ними сам царь. Но Владыке всего вообще не присущ ни один из этих образов. Об этом написано: «Кому уподобите Бога?..» (Йешаягу 40:18).
Источники: ссылка 1.
Именно со стороны образов, подобных отпечаткам на воске, Йехезкель увидел все явившиеся ему видения. Поэтому о них написано: «И подобие, как вид человека» (ודמות כמראה אדם) (Йехезкель 1:26), — то есть подобие, а не сам человеческий образ; «как вид хашмаля» (כמראה חשמל), а не сам хашмаль; «как вид огня, окружавшего его», — это видимость подобия Славы Господа (מראה דמות כבוד יי), а не сама Слава Господа, но зримый образ её явления.
Источники: ссылка 1.
Он начал и сказал: «Йехезкель-пророк! Восстань от сна своего и раскрой здесь видения, открывшиеся тебе, — все они предстали тебе и скрыто, и явно. Явно — в виде образов, а сокровенно от глаз — как образ Царя и Царицы (דיוקנא דמלכא ומטרוניתא). И тем более непостижим Тот, у Кого вообще нет образа. О том, кто пытается приписать Ему образ, сказано: „Проклят человек, который сделает изваяние… и поставит его в тайном месте“ (Дварим 27:15), то есть в сокровенном месте мира. И это относится ко всему, что человек способен увидеть глазами, и даже ко всем образам, показанным пророкам».
Источники: ссылка 1.
Образ, составленный из многих светов: один — «А над сводом, что над их головами, было подобие престола, по виду подобное сапфировому камню» (כמראה אבן ספיר דמות כסא) (Йехезкель 1:26). Это сапфировый камень — подобие престола; наверху он имеет такой вид [в оригинале указано изображение]. И «под ногами Его — как работа из сапфирового кирпича…» (ותחת רגליו כמעשה לבנת). [Продолжение на следующем листе.]
Источники: ссылка 1.
Лист 7a
…сапфирового камня» (הספיר) (Шмот 24:10). Это подобно букве алеф (א); и всё заключено в алеф. Точка над ней, подобная огласовке холам (חולם), — это высший Кетер (כתר עליון), пребывающий над буквами йод-хей (יה), то есть Хохмой и Биной (חכמה ובינה), соответственно числовому значению слова «холам». А слова «под Его ногами — как работа из сапфирового кирпича» относятся к огласовке хирик (חירק), то есть к Малхут (מלכות). О ней сказано: «Земля — подножие ног Моих» (והארץ הדום רגלי). Она находится под буквами вав-хей (וה), согласно числовому значению слова «хирик». Так складываются буква алеф (א), Имя (יהוה) и сочетание (יוי).
Источники: ссылка 1.
И ещё: свод (רקיע) — это Срединный столп (עמודא דאמצעיתא), который включает Имя (יהוה) и содержит в середине шесть сфирот (שית ספירן). О нём написано: «Простёртый над их головами сверху» (Йехезкель 1:22), и ещё: «Он простирает небеса, как шатёр» (Теилим 104:2). Так изображается [рисунок в оригинале] середина буквы алеф (א). Сказано: «Я один простираю небеса» (נוטה שמים לבדי) (Йешаягу 44:24). Кто простёр их? Причина всего (עלת על כלא) — Она одна, Единственная, без другого, кто помогал бы Ей.
Источники: ссылка 1, ссылка 2, ссылка 3.
Второе видение: «А над подобием престола было подобие, как вид человека, находившегося на нём сверху» (Йехезкель 1:26). Это Имя, записанное с особыми огласовками: (יֶוְדֹ הִאֻ וּאֻו הָא); оно включает девять точек огласовки, а десятая — Шхина (שכינתא), заключающая в себе их все. И всё это — буква алеф (א): не бывает слова «Адам» (אדם) без алеф. Всё составляет Срединный столп, Имя (יהוה), содержащее алеф. Это явное Божественное Имя (שמא מפרש), включающее алеф, чтобы показать смысл изречения: «Если сердце твоё устремится [вперёд], вернись назад» (אם רץ לבך שוב לאחור).
Источники: ссылка 1.
Третье видение: «Как вид огня, имевшего вокруг себя дом» (כמראה אש בית לה סביב). Это Шхина (שכינתא), ибо мудрецы объясняли: души перед Шхиной подобны свечам перед большим пламенем. Потому и сказано: «Как вид огня, имевшего дом» (Йехезкель 1:27). Она — вышняя синагога (בי כנישתא דלעילא), огонь сияния (אש נגה). Об этом написано: «Ибо дом Мой назовётся домом молитвы для всех народов» (Йешаягу 56:7). Этот «огонь, имеющий дом» относится к Гвуре (גבורה), соответствующей букве бет (ב) — второму дню, в который была сотворена Геенна (גיהנם). А алеф (א) — первый день, в который был сотворён Райский сад (גן עדן); это Хесед (חסד). Срединный столп, «как вид человека», объединяет их обоих. Справа — вав (ואו) и «один» (אחד), слева — тридцать два (לב) и буквы (יוד הא הא).
Источники: ссылка 1, ссылка 2.
«От вида его чресл и выше, и от вида его чресл и ниже» — это две ноги (תרין שוקין), два пророка истины (תרין נביאי קשוט); они четвёртая и пятая ступени по отношению к Хеседу, от которого возводится мир, как написано: «Мир строится милостью» (עולם חסד יבנה) (Теилим 89:3). Верхняя буква хей (ה) распространяется до Хода (הוד), до пятидесяти врат (חמשין תרעין). Поэтому о ней намекают слова: «Я увидел подобие огня, имевшего дом»; в ней заключены шесть видений.
Источники: ссылка 1.
Седьмое видение: «Как вид радуги» (כמראה הקשת) (Йехезкель 1:28). Эта радуга — Праведник, основание мира (צדיק יסוד עלמא); её нижнее подобие — Метатрон (מטטרון). Именно это увидел Йехезкель, ибо он включает в себя все видения.
Источники: ссылка 1.
Восьмое видение: «Таков был вид сияния кругом» (כן מראה הנגה סביב). Это нижняя Шхина (שכינתא תתאה), о которой сказано: «Женщина окружит мужчину» (נקבה תסובב גבר) (Ирмиягу 31:21). Поэтому и говорится: «Таков вид сияния кругом», — огонь сияния (אש נגה).
Источники: ссылка 1.
Девятое видение: «Это был вид подобия Славы Господа» (מראה דמות כבוד יהוה). Речь о высшей Хохме (חכמה עלאה); Йехезкель видел внизу её подобие, но не саму Хохму.
Когда же он достиг подобия Кетера (כתר), десятой ступени, посмотри, что написано о нём: «И я увидел и пал на лицо своё» (ואראה ואפול על פני), потому что он не мог выдержать этого. Если таковы уже нижние видения, то тем более — высшие видения сфирот мира Бриа (ספירות דבריאה), и тем более — видения мира Ацилут (אצילות).
В тайне буквы алеф (א) ты обнаружишь огласовки холам (חולם), хирик (חירק) и шурук (שורק), изображаемые так: (וֹּ). Это колесо (גלגל), обращающееся в шесть сторон: вверх, вниз и к четырём сторонам света. Оно поворачивается вправо и свидетельствует о Причине всего (עלת על כלא), что нет другого Бога на правой стороне мира; поворачивается влево и свидетельствует о Ней там. И на каждой стороне оно свидетельствует о Его единстве (יחודיה): нет иного Бога ни вверху, ни внизу, ни по четырём сторонам света. Именно это имели в виду учители Мишны: «Чтобы воцарить Его над небесами, над землёй и над четырьмя сторонами мира» (כדי שתמליכהו על השמים ועל הארץ ועל ארבע רוחות העולם).
Буква вав (ו) включает три точки огласовки — верхнюю, нижнюю и среднюю, — которые свидетельствуют [о Нём], и ещё три точки под ними, внизу. Они свидетельствуют о Причине всего, что Он — Первый и Последний и кроме Него нет Бога (ראשון ואחרון ומבלעדיו אין אלהים). Так вав включает шесть точек, согласно своему числовому значению; они свидетельствуют о Причине всего, что кроме Него нет Бога ни в одной из шести сторон. Итак, здесь девять точек, содержащихся в букве вав внутри алеф (א); а вместе с самой буквой алеф их число достигает десяти. Через неё все они направляются к одному месту. Здесь заключена тайна строения [видения] Йехезкеля (רזא דבניינא דיחזקאל).
Лист 7b
…в тайне знаков огласовки (ברזא דנקודין).
И ещё следует вернуться к тайне знаков огласовки (רזא נקודי). Патах (פתח) по счёту своих букв соответствует йоду (יוד). И написано: «Открываешь руку Твою и насыщаешь всё живое по желанию» (פותח את ידך ומשביע לכל חי רצון; Теилим 145:16) [Теилим 145:16]. И объяснили: читай не «руку Твою» (ידך), а «Твои йоды» (יודיך). Это два йода (י״י) из соединённого Имени (יאהדונה״י). А где они раскрываются? На небосводе (רקיעא), который есть патах (פתח); он же ключ (מפתח), заключающий в себе шесть букв (אהדונ״ה) между двумя йодами. Два йода вместе с небосводом, который есть вав (ו), дают числовое значение Имени (יהוה).
Камац (קמץ) — это небосвод и искра; вместе они составляют йод и вав (י״ו), то есть шестнадцать. Он собирает воедино все точки огласовки, которых шестнадцать, по числу шестнадцати ликов живых существ (שית סרי אנפין דחיון). Потому он и называется «собирающим все точки». Цере (צירי) исчисляется как два вав (ו ו); а под праведником (צדיק) — две искры, то есть два йода (י י). Это «два великих светила» (את שני המאורות הגדולים). Два вав и два йода (ו ו י י) вместе дают тридцать два — тридцать два чудесных пути Мудрости (ל״ב נתיבות פליאות חכמה). А точка под буквой реш (ר) в слове «цере», то есть йод (י), — это десять сфирот (עשר ספירות); итого сорок два. Потому цере — тот знак, посредством которого Он образовал миры (צייר עלמין); и в слове «создал» (וייצר) содержится цере, которым Он образовал человека. Итак, тайна знака цере — сорок два; а вместе с тремя буквами получается сорок пять, по числовому значению слова «Адам» (אדם).
Со знаком шва (שבא) — то же самое. Сказано: «Светило большее — для управления днём, и светило меньшее…» (את המאור הגדול לממשלת היום ואת המאור הקטן; Берешит 1:16) [Берешит 1:16]. В нём заключена тайна сорока двух и тайна Адама. Вот как: число шва — шесть; три искры и небосвод (י י י ו) в сумме дают тридцать шесть; вместе — сорок два. Прибавь три буквы слова «шва» (שבא) — получится сорок пять. И тайна этого заключена в словах: «А если они скажут мне: как Его имя? Что я скажу им?» (ואמרו לי מה שמו מה אמר אליהם; Шмот 3:13) [Шмот 3:13]. Знак шва употребляется при огласовке Имени (יהוה) в Торе (אורייתא).
Сеголь (סגול) имеет числовое значение восемнадцать — «хай», «живой» (חי). Это три буквы вав (ו ו ו) из слов «и двинулся», «и пришёл», «и простёр» (ויסע ויבא ויט). А три точки, каждая из которых есть йод (י י י), дают тридцать; вместе получается сорок восемь — «хам» (חם). Четыре буквы слова «сеголь» доводят число до пятидесяти двух — «хамад» (חמד); с прибавлением единицы за само слово получается пятьдесят три — «хама», «солнце» (חמה). Лик Моше — как лик солнца (פני משה כפני חמה).
Холам хасер (חולם חסר), то есть холам без вав, имеет числовое значение йод-хей (י״ה), пятнадцать; три искры — три йода (י י י) — дают ещё тридцать. Итого сорок пять — «ма» (מה), что соответствует раскрытому Имени (יו״ד ה״א וא״ו ה״א). С прибавлением трёх букв и единицы за слово получается сорок девять — по числу сорока девяти букв в «Слушай, Израиль…» (שמע ישראל; Деварим 6:4) [Деварим 6:4] и «Благословенно имя славы…» (ברוך שם כבוד). И учители Мишны (רבנן דמתניתין) разъяснили: «Пятьдесят врат Понимания (בינה) были сотворены в мире и даны Моше, кроме одних», как сказано: «Ты умалил его немного перед Элохим» (ותחסרהו מעט מאלהים; Теилим 8:6) [Теилим 8:6]. А внизу, среди ангелов, — сорок девять сторон чистоты, исходящих от Метатрона (מטטרון), который среди ангелов соответствует холаму (חולם).
Хирик (חירק) с учётом букв имеет числовое значение «эм» — «мать» (אם). Числовое значение самого хирика — вав-хей (ו״ה), одиннадцать; а три искры, три йода (י י י), дают тридцать. Итого сорок один — «эм» (אם).
Шурек (שורק) по числу своей буквы есть вав (ו), то есть шесть; пять искр составляют пятьдесят, итого пятьдесят шесть. С прибавлением трёх букв и единицы за слово получается шестьдесят (ס). «Тайна Господа — боящимся Его» (סוד יהוה ליראיו). И о нём сказано: «Пойте радостно Яакову, [возглашайте] веселье» (רנו ליעקב שמחה; Ирмеягу 31:6) [Ирмеягу 31:6]: в этих словах посредством нотарикона (נוטריקון) заключено слово «шурек» (שורק).
Ибо все точки огласовки распространяются из высшей Мудрости (חכמה עלאה) — девять, вплоть до Малхут (מלכות); а знаки кантилляции (טעמי) — от Кетера (כתר) до Малхут. Шурек (שורק) — это Праведник, Основание мира (צדיק יסוד עלמא); в нём — тайна второго шурека, к которому добавлен вав (ו), [что даёт] сорок два.
И ещё о камаце (קמץ): знатоки грамматики (מארי דקדוק) установили, что он обозначает большое движение (תנועה גדולה), ибо он первый среди всех точек огласовки, соответствующих сфирот (ספירן). Хотя все они — святые Имена (שמהן קדישין), одно служит престолом для другого. Это подобно сыну, который обязан служить отцу и матери и вести себя перед ними как раб, слуга, престол и подставка под их ногами. Так и сфирот соотносятся друг с другом. Потому есть точка-царь и есть точка-слуга по отношению к ней: например, шва (שבא) — слуга камаца (קמץ); он бежит исполнять его поручения и следует за ним по пятам. Но на своём месте он сам царь.
И тайна камаца (קמץ) такова: числовое значение камаца — четырнадцать; три искры и небосвод дают пятьдесят. Буква мем (מ), означающая «царь» (מלך), намекает на четыре йода (י) в Имени (יו״ד ה״י וי״ו ה״י). И не напрасно о нём сказано «царь» (מלך), ибо он — великий Царь над всеми царями (מלך גדול על כל מלכין).
Патах (פתח) — это сорок два. Числовое значение патаха — двадцать; искра и два небосвода, то есть вав-вав-йод (וו״י), дают ещё двадцать два; итого сорок два. «Ибо ко Мне он прилепился, и Я избавлю его» (כי בי חשק ואפלטהו; Теилим 91:14) [Теилим 91:14]. «Отворите мне врата праведности — войду в них…» (פתחו לי שערי צדק אבא בם); «в них» (בם) — сорок два. «Ибо ко Мне он прилепился, и Я избавлю его». Слово «хашак» (חשק) указывает на хирик, шва и камац (חירק שבא קמץ) из Имени (אבגיתץ). Камац (קמץ) собирает в горсть (קומץ)…
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…то, что сокрыто в букве йод (יוד). Патах (פתח) раскрывается посредством неё — посредством пяти пальцев (חמש אצבען), соответствующих букве хей (ה). И сколько тайн заключено в знаках огласовки (נקודי)! В этом смысл слов: «Войду в них, восхвалю Йа» (אבוא בם אודה יה; Теилим 118:19). О патахе сказано: «Отворите мне…» (פתחו לי; Теилим 118:19), и далее: «Это врата Господни» (זה השער ליהוה; Теилим 118:20). [Теилим 118:19]
Есть ангелы (מלאכין), служащие этим знакам огласовки (נקודין); это буквы (אתוון), подобные коням для огласовок. А знаки напева (טעמי) управляют ими и служат для них движениями, как сказано: «По слову Господа они становились станом, и по слову Господа отправлялись в путь» (על פי יהוה יחנו ועל פי יהוה יסעו; Бемидбар 9:20). Огласовки же по отношению к знакам напева подобны стаду, следующему за пастухами, которые ведут его во все стороны: поднимают и опускают, направляют вверх и вниз, вправо и влево, вперёд и назад. [Бемидбар 9:20]
Знаки напева (טעמי) — это души уровня нешама (נשמתין), огласовки (נקודין) — духи уровня руах (רוחין), а буквы (אתוון) — души уровня нефеш (נפשין). Одни следуют за другими, а те — за следующими: буквы направляются огласовками, а огласовки — знаками напева, ибо сказано: «Над высоким наблюдает более высокий» (כי גבוה מעל גבוה שומר; Коэлет 5:7). И ещё: буквы — это огонь (אש), а огласовки — дух (רוח). «Куда дух направлялся идти, туда они и шли» (אל אשר יהיה שמה הרוח ללכת ילכו; Йехезкель 1:12). Они подобны водным источникам, о которых сказано: «Ты посылаешь источники по долинам» (המשלח מעינים בנחלים; Теилим 104:10), и: «Они поят всех зверей полевых» (ישקו כל חיתו שדי; Теилим 104:11). Это — буквы. [Коэлет 5:7] [Йехезкель 1:12] [Теилим 104:10]
А есть и такие, кто сопоставляет с буквами воду, огонь, ветер и землю (מים אש רוח ועפר) — четыре опоры Престола (ארבע רגלין דכרסיא); огласовки же — это человек, сидящий на Престоле (אדם לשבת על הכסא). Со стороны Отца (אבא) буквы йод (יודין) находятся сверху, со стороны Дочери (ברתא) — снизу; со стороны Сына (בן) буквы вав (ווין) находятся сверху, как в сочетании (וו״י); со стороны Отца буквы вав — снизу, как в сочетании (יו״ו). Буквы хей (ההין) Матери (אימא) имеют такие сочетания: (הה״ו הה״י); буквы хей Дочери — такие: (יה״ה וה״ה). И так — в каждом сочетании Божественного Имени (הויה והויה).
И ещё: тому, кто изучает эти сочетания Божественного Имени (הוויין), надлежит научиться возводить посредством них строение для Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא), о Котором сказано: «И восстановил он разрушенный жертвенник Господень» (וירפא את מזבח יהוה ההרוס; Млахим I 18:30). Тайна этих слов в том, что [люди] способны разрушать посредством букв Его Имени, как написано: «Чтобы они не прорвались к Господу» (פן יהרסו אל יהוה; Шмот 19:21). И потому, что своими грехами они разрушают эти сочетания, им следует вновь выстраивать их своими молитвами (צלותהון). [Млахим I 18:30] [Шмот 19:21]
Ибо буква йод (י) — краеугольный камень этого строения (אבן יסודא דבנינא). Два йода (י״י) [содержатся] в сочетаниях (יי״ה), (יי״ו) и (וי״י). О них сказано: «Из цельных камней построй жертвенник Господа, Бога твоего» (אבנים שלמות תבנה את מזבח יהוה אלהיך; Дварим 27:6). Это — буква хей (ה). Буква вав (ו) — балка и столб, поддерживающие дом. Поэтому соединение трёх букв образует слово «дом» (בית): бет (ב) — строение (בנינא), йод (י) — основание строения (יסוד בנינא), тав (ת) — Тиферет (תפארת). Они же [соответствуют сфирот]: бет — Малхут (מלכות), йод — Йесод (יסוד), девятой сфире, которая соединяет избавление с молитвой (סומך גאולה לתפילה). О ней сказано: «Господь поддерживает всех падающих» (סומך יהוה לכל הנופלים; Теилим 145:14). Тав — Тиферет, о которой сказано: «Подобно красоте человека, обитающего в доме» (כתפארת אדם לשבת בית; Йешаягу 44:13). С нею связано правило: «Каждый, кто выпрямляется [во время молитвы], выпрямляется при [произнесении] Имени» (כל הזוקף זוקף בשם); но по отношению к Йесод: «Каждый, кто склоняется, склоняется при слове “Благословен”» (כל הכורע כורע בברוך). Поэтому написано: «Благословения — на голове праведника» (ברכות לראש צדיק; Мишлей 10:6). [Дварим 27:6] [Теилим 145:14] [Йешаягу 44:13] [Мишлей 10:6]
И он — эрув (עירוב), в отношении которого следует опустить перекладину (קורה), если она находится выше двадцати [локтей]. Это — йод (יוד). Ибо то, что выше двадцати, — это каф (כ), Кетер (כתר), Причина причин (עלת העלות), превыше всего; взор не властен над Ним. Поэтому проход (מבוי), то есть нижняя Шхина (שכינתא תתאה), которая есть малый йод (י זעירא), имеет меру в десять ладоней (עשרה טפחים); в нём следует опустить перекладину, то есть вав (ו). Но в отношении сукки (סוכה), которая есть Мать (אימא), мера её — йод (יוד), то есть каф (כ), Кетер (כתר). Выше Кетер человек Колесницы (אדם דמרכבה) не обитает в сукке, ибо взор не властен над Ним.
Источник этих сочетаний Божественного Имени (הוויין) соответствует числовому значению Хесед (חסד), и посредством них следует возводить это строение, ибо они исходят из Хесед. Источник их образования — полное написание Имени (יו״ד ה״י וי״ו ה״י), дающее в сумме семьдесят два; отсюда происходят семьдесят два сочетания Имени (שבעין ותרין הוויין) — по числовому значению слова «Хесед» (חסד). Все они — камень, балка и строение, возведённое посредством обоих. И вот семьдесят два сочетания (ע״ב הוויין), исходящие из полного написания Имени (יו״ד ה״י וי״ו ה״י):
(Все эти Имена запрещено произносить вслух. Достаточно смотреть на них и читать их мысленно.)
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יַהְוָ הִיָוֵ הַהְיְ הְהָוֹ הַוַהְ יְהְהְ יַוַהֵ יְוְהְ וָהֶיָ הֱוְיֹ הַהֶוֹ הִהֶיָ הִיֶהְ וְהֲהַ וַיַהָ וֹיָהְ הֵוֹיַ וְהֹיֹ וִוְה וְוָיֶ וֵיַוְ הֵוְיֹ הַיָוֵ הַוַהָ יֶוְהֵ וֶיֶהֶ וִוְי וְוֵהַ וָהָוָ יִוָוְ יְהְוְ יַהֶוּ וֵיֹהֻ יֶוַהְ יְיְוָ יֵיְהִ יָהָיְ וַיָיְ וֵהְיֵ וִהֵיָ הֶיִוְ יְהְוָ יַיֵהְ יִיְוַ יַוֵיָ הְיָיְ הַוְיָ הֻוִיֻ יֻהֵיַ הְיָיָ הֶהַיֶ הָהַיְ הָיְהֶ יְהֵהְ יִיֵהַ יְיהָ הֵוְהְ וֵהִהֶ וֶוַהָ וָוְהְ וַהִוֶ הַוֶוַ הֲהֶוַ הְהַוִ וְיַוָ יֵוְוְ יַיֵוֻ יְיַוֵ יֵוַי וֵיָי וֶוָיִ וְוֵיְ
И вот что я нашёл в другой книге: [рисунок].
Имя יהו"ה: его буква йод (י) находится на острие меча (חרבא), ибо никто не может одолеть того, кому принадлежит этот меч. Посредством него он побеждает все иные стороны, и ничто не может перед ним устоять. Тело этого меча — буква вав (ו). Счастлив тот, кто умеет размахивать этим мечом во все стороны: вверх и вниз и на четыре стороны света — в шести сфирот (שית ספירן). Два его лезвия, которыми он рассекáет вверх и вниз с обеих сторон, — это две буквы хей (ה ה); а знак огласовки — Элохим (אֱלֹהִי"ם), и это его ножны. Потому Бина (בינה) — огласовка имени Элохим (אֱלֹהִי"ם), в таком написании: יְהִֹוִ"ה, как уже было сказано.
Так истолковали учители Мишны (מארי מתניתין): всякий, кто читает «Шма» (קריאת שמע), словно держит в руке обоюдоострый меч (חרב פיפיות). Они разъяснили это применительно к чтению «Шма» перед сном, чтобы защититься от вредоносных сил (מזיקין). Но во время чтения «Шма» в молитве владыка этих сил скован и не имеет возможности убежать. Счастлив тот, кто в этот миг повергает его, исполняя посредством молитвы правило: «Если кто-либо пришёл убить тебя, опереди его и убей». О такой молитве сказано: «И встал Авраам рано утром» (וישכם אברהם בבוקר; Берешит 19:27). Тем более это относится к тому, кто не заботится о собственной чести, стремясь сразить своё дурное побуждение (יצריה) и своего врага. Ведь тот является врагом не только человека, но и Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא): каждый день он выискивает прегрешения Его детей, чтобы погубить их. [Берешит 19:27]
И так же следует удалить его от неба и земли, подобно тому как удаляют его от солнца и луны. Точно так же следует отстранить и его, и его супругу от двух престолов (תרין כרסיין), как написано: «Престол славы, возвышенный от начала» (כסא כבוד מרום מראשון; Ирмеягу 17:12). Ведь там Святой, благословен Он (קודשא בריך הוא), и Его Шхина (שכינתיה) пребывают на двух престолах; и там Святой, благословен Он, и Его Шхина подобны солнцу… [Ирмеягу 17:12]
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…и луне. И по их именам произнесено: «Ибо Господь Бог — солнце и щит» (כִּי שֶׁמֶשׁ וּמָגֵן יהו"ה אֱלֹהִי"ם; Теилим 84:12). И в тот час исполнится о нём: «Не зайдёт больше твоё солнце, и луна твоя не скроется» (לֹא יָבֹא עוֹד שִׁמְשֵׁךְ וִירֵחֵךְ לֹא יֵאָסֵף; Йешаягу 60:20). [Теилим 84:12] [Йешаягу 60:20]
И таким же образом нужно удалить его от левой стороны Святого, благословен Он (קודשא בריך הוא), то есть от Гвуры (גבורה), ибо оттуда, с севера, «откроется бедствие» (מִצָּפוֹן תִּפָּתַח הָרָעָה; ссылка в источнике: Ирмеягу 14:1). Там он придёт обвинять в грехах тех, о ком сказано: «Вы — дети Господа, вашего Бога» (בָּנִים אַתֶּם לַיהו"ה אֱלֹהֵיכֶם; Дварим 14:1). [Ирмеягу 14:1] [Дварим 14:1]
Оттуда и далее происходят князья и слуги. Со стороны живых существ Престола (חיוון דכרסייא) — князья и назначенные правители; со стороны звёзд, сияющих в небе и над землёй, — слуги. Вот смысл слов «как сыновья или как рабы» (אם כבנים אם כעבדים). Поэтому нужно размахивать мечом в шести направлениях: небеса и земля, солнце и луна, престол суда и престол милосердия, — чтобы удалить от них Самаэля (סמא"ל) и змея (נח"ש). Ведь через их сторону властвуют Самаэль и его супруга.
Его следует связать ремнями тфилин (רצועין דתפלין): двумя — за оба рога и одним — за руку; затем заклать его чтением «Шма» (קריאת שמע), чтобы он не приблизился к стороне Гвуры (גבורה). О стороне же сфирот (ספירן) и их Божественных имён (הוויות) сказано: «Зло не будет жить у Тебя» (לֹא יְגוּרְךָ רָע; Теилим 5:5) и «посторонний, приблизившийся [к святыне], будет предан смерти» (הַזָּר הַקָּרֵב יוּמָת; Бемидбар 1:52). [Теилим 5:5] [Бемидбар 1:52]
И ещё: буква хей (ה) в словах «слабая рука» (יד כהה) — это святая голубица (יונה קדישא). Её дети зовут её множеством воркований — псалмами, песнями, восхвалениями и благодарениями, пока она не спустится к ним. Когда же она спускается, они привязывают её ремнём, который есть буква вав (ו) и шесть слов исповедания единства (שית תיבין דיחודא). В этом тайна слов: «И будет тебе знаком на руке» (וְהָיָה לְאוֹת עַל יָדְכָה; Шмот 13:9). Узел, связывающий их обоих, — это буква йод (י), и это единение (יחוד). Поэтому тот, кто между наложением одного и другого тфилин произносит посторонние речи, совершает прегрешение: он создаёт разделение между буквами вав и хей (ו"ה), то есть между Срединным столпом (עמודא דאמצעיתא) и его Малхут (מלכותיה). [Шмот 13:9]
Головной тфилин Святого, благословен Он, — того, кто обозначается буквой вав (ו), — это верхняя хей (ה עילאה), высшая Мать (אימא עילאה), венец Тиферет (עטרת תפארת). О ней сказано: «Повяжи на себя свой убор» (פְּאֵרְךָ חֲבוֹשׁ עָלֶיךָ; Йехезкель 24:17), — это головной тфилин. Здесь заключена тайна слова «хавáйя» (הויה), как в стихе «Вот рука Господа будет…» (הִנֵּה יַד יהו"ה הוֹיָ"ה; Шмот 9:3). Потому и учители Иерусалимского Талмуда объясняли: упоминания Божественного Имени (הוויות) находятся посередине. [Йехезкель 24:17] [Шмот 9:3]
«Рука Господа» (יַד יהו"ה) — справа, и о ней сказано: «И увидел Израиль великую руку» (וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָּד הַגְּדוֹלָה; Шмот 14:31): это сторона Хеседа (חסד). «Вознесённая рука» (יד רמה) относится к стороне Тиферет (תפארת), как написано: «Сыны Израиля выходили с вознесённой рукой» (וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל יוֹצְאִים בְּיָד רָמָה; Шмот 14:8). «Сильная рука» (יד חזקה) находится посередине — это «рука Господа будет» (יַד יהו"ה הוֹיָ"ה), чтобы милость была со всех сторон, а суд удерживался в середине. О вознесённой руке сказано: «И будет Господь Царём над всей землёй» (וְהָיָ"ה יהו"ה לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ; Зхарья 14:9). Трижды по четырнадцать (י"ד) дают сорок два упоминания Божественного Имени (מ"ב אזכרות) в ручном и головном тфилин. [Шмот 14:31] [Шмот 14:8] [Зхарья 14:9]
Число четырнадцать, «йад», рука (י"ד), — это нижняя Шхина (שכינתא תתאה). Она — «великая рука» справа, на стороне Хеседа (חסד), где находится Хохма (חכמה); «сильная рука» — со стороны Гвуры (גבורה), где пребывает Бина (בינה); «вознесённая рука» — со стороны Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא), который увенчан Кетером (כתר) на голове: это тфилин Владыки мира (תפלי דמארי עלמא).
Буква шин (ש) на тфилин — закон, переданный Моше на Синае (הלכה למשה מסיני). Есть шин с тремя головками (ש דתלת ראשין) и шин с четырьмя головками (שי דארבע ראשין); они соответствуют семи девушкам, «достойным быть приставленными к ней из царского дома» (שֶׁבַע הַנְּעָרוֹת הָרְאוּיוֹת לָתֶת לָהּ מִבֵּית הַמֶּלֶךְ; Эстер 2:9). Им соответствуют слова: утром — «две перед ней и одна за ней», вечером — «две перед ней и две за ней». И соответственно этим семи существуют «семь, видящих лицо царя, которые занимают первые места в царстве» (שבעה רואי פני המלך היושבים ראשונה במלכות). [Эстер 2:9]
А Тиферет (תפארת) заключена в букве йод (י) вместе с нижней хей (ה תתאה), и «душа его была связана с его душой» (ונפשו קשורה בנפשו). Она заключена также с буквой йод со стороны верхней хей (ה עילאה). Потому и сказано: «Заключённый не освобождает себя сам из темницы» (אין חבוש מתיר עצמו מבית האסורין): ведь Он пребывает в изгнании вместе с Израилем. Так написано: «Во всякой их скорби Он скорбел» (בכל צרתם לו צר; Йешаягу 63:9), с буквой вав (ו); но написание с алефом (לא צר) означает «не было скорби». В то время, когда Он вместе с Израилем, скорбь в действительности не властна над Ним, ибо подлинный притеснитель — только злое побуждение (יצר הרע), о котором сказано: «Посторонний, приблизившийся, будет предан смерти» (הזר הקרב יומת; Бемидбар 1:52). [Йешаягу 63:9] [Бемидбар 1:52]
И тайна этих слов: «Поскольку он возлюбил Меня, Я избавлю его» (כִּי בִי חָשַׁק וַאֲפַלְּטֵהוּ; Теилим 91:14). Выражение «ки би» (כי בי) по гематрии (גימטריא) равно сорока двум — числу упоминаний Божественного Имени в тфилин. «Защищу его, ибо он познал Моё имя» (אֲשַׂגְּבֵהוּ כִּי יָדַע שְׁמִי). «Он призовёт Меня» (יִקְרָאֵנִי) — посредством чтения «Шма» (קריאת שמע), «и Я отвечу ему» (וְאֶעֱנֵהוּ); как написано: «Тогда ты воззовёшь — и Господь ответит» (אָז תִּקְרָא וַיהוָֹ"ה יַעֲנֶה; Йешаягу 58:9). Имя Господа (יהו"ה) пребывает в четырёх отделениях головного тфилин — это четыре буквы (אהי"ה); «и Господь ответит» — это Имя (יהו"ה) в четырёх отделениях ручного тфилин, соответствующих буквам (אדנ"י). Если же ты скажешь: «Но ведь на руке не четыре отделения, а лишь один, пятый дом», — это и есть «слабая рука» (יד כהה). И действительно, она пятая… [Теилим 91:14] [Йешаягу 58:9]
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…и при этом она четвёртая: четвёртая по отношению к буквам יה"ו — «слабая рука» (יד כהה). Числовое значение יה"ו равно двадцати одному, как и Имени אהי"ה; вместе с четырьмя буквами получается двадцать пять (כ"ה). Буква хей (ה) Имени יהו"ה — четвёртая относительно יה"ו и пятая относительно אהי"ה: то Имя составлено из четырёх отделений, а она — пятое отделение.
И ещё: Имена אהי"ה и אדנ"י в сумме имеют числовое значение Имени Элохим (אֱלֹהִי"ם), охватывающего пять отделений тфилин (חמשה בתי תפלי). Имени יהו"ה соответствуют четыре отрывка Писания: йод (י) — «Освяти Мне…» (קַדֶּשׁ לִי; Шмот 13:2), это Хохма (חכמה); хей (ה) — «Когда введёт тебя [Господь]…» (וְהָיָה כִּי יְבִיאֲךָ; Шмот 13:11), это Бина (בינה). Они стоят справа и слева и соответствуют Хеседу и Гвуре (חסד גבורה). Вав (ו) — «Слушай, Израиль» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל; Дварим 6:4), это Тиферет (תפארת), включающая шесть слов единения (שית תיבין דיחודא). Последняя хей (ה) — «И будет, если вы будете слушать…» (וְהָיָה אִם שָׁמֹעַ; Дварим 11:13), это Малхут (מלכות), нижняя Шхина (שכינתא תתאה). [Шмот 13:2] [Шмот 13:11] [Дварим 6:4] [Дварим 11:13]
Три ремня тфилин соответствуют Нецах, Ход и Йесод (נצח והוד ויסוד). Йесод (יסוד) — это ремень, связывающий вав (ו) с хей (ה), о чём сказано: «Ибо всё на небесах и на земле» (כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ; Диврей ха-ямим I 29:11): он соединяет небеса и землю. Два других ремня — Нецах и Ход (נצח והוד) — связаны с верхней хей (ה עילאה). О них сказано: «Рога были высоки, но один был выше другого» (וְהַקְּרָנַיִם גְּבוֹהִים וְהָאַחַת גָּבוֹהַּ מִן הַשֵּׁנִית; Даниэль, ссылка в источнике 8:9). Так и два ремня: один длинный, другой короткий; короткий доходит до груди, а длинный — до пупка. [I_Chronicles 29:11] [Даниэль 8:9]
Распространение верхней хей (ה עילאה) вплоть до Хода (הוד) происходит посредством буквы йод (י), которая образует узел головного тфилин. Верхняя хей достигает числа пятидесяти: пять раз по десять, обозначаемые йод (י). Это хей и йод (ה י) Имени Элохим (אֱלֹהִי"ם): пять, умноженное на десять, составляет пятьдесят — в пяти сфирот (חמש ספירן). Йесод, называемый «всё» (כ"ל), принимает их все и передаёт в наследие Невесте (כלה). Вот тайна слов «всё — Невесте» (כ"ל כַּלָּ"ה).
В нижней букве хей (ה תתאה) заключён один рог. Тайну этого учители разъяснили так: у быка, которого принёс в жертву первый человек, был один рог посреди лба, как сказано: «Лучше тельца с рогом и копытами» (מִשּׁוֹר פָּר מַקְרִן מַפְרִיס; Теилим 69:32). Слово «рогатый» (מקרן) написано без буквы йод (י). Это ремень ручного тфилин Владыки мира (תפלי דמארי עלמא). [Теилим 69:32]
Буква каф (כ) — это корона (כתר) Владыки мира. Его собственное имя — тфилин, которые Он возлагает; однако венец тфилин пребывает над Ним. И вот тайна сказанного: «Нет святого, подобного Господу, ибо нет иного, кроме Тебя» (אֵין קָדוֹשׁ כַּיהו"ה כִּי אֵין בִּלְתֶּךָ; Шмуэль I 2:2). Нет такой заповеди (פקודא), в которой не были бы заключены десять сфирот (עשר ספירן). [I_Samuel 2:2]
Основное место ручного тфилин — слева. Поэтому сказано: «Поклялся Господь Своей правой рукой» (נִשְׁבַּע יהו"ה בִּימִינוֹ; ссылка в источнике: Йешаягу 62:4) — это Тора; «и мышцей Своей силы» (וּבִזְרוֹעַ עְִזּוֹ) — это тфилин. С левой стороны хей (ה) пребывает над вав (ו), словно Мать над Сыном (אימא על ברה), поскольку через неё он возводится, как написано: «Устроил небеса разумением» (כּוֹנֵן שָׁמַיִם בִּתְבוּנָה; Мишлей 3:19, в оригинале указано 3:2). Йод (י) — это Отец, а тфилин находится над дочерью — хей (ה), которая им созидается; потому сказано: «Господь мудростью основал землю» (יהו"ה בְּחָכְמָה יָסַד אָרֶץ; Мишлей 3:19). В этом заключается тайна Имени (הויה) и четырёх ночных страж. [Йешаягу 62:4] [Мишлей 3:2] [Мишлей 3:19]
Есть и такое толкование: Божественные Имена (הוויות) находятся посредине, как в сочетании יהה"ו: йод (י) — «Освяти Мне» (קדש לי); две хей (ה ה) — «И будет, когда введёт тебя» (והיה כי יביאך) и «И будет, если вы будете слушать» (והיה אם שמוע); вав (ו) — «Слушай, Израиль» (שמע ישראל). В сочетании הוי"ה в середине находятся вав и йод (ו י); в сочетании יהה"ו — две хей (ה ה).
Благодаря перестановкам двенадцати форм Божественного Имени (י"ב הוויין) все они становятся различимыми. Среди них יהו"ה יהה"ו יוה"ה, скрыто указанные в развёрнутом Имени יו"ד ה"י וי"ו ה"י. Это Имя служит источником букв, а источники их огласовок находятся в библейских стихах: сочетание יִהַוְ"הָ — в словах «Да веселятся небеса, и да ликует земля» (יִשְׂמְחוּ הַשָּׁמַיִם וְתָגֵל הָאָרֶץ; Теилим, ссылка источника 97:11); огласовки יִהַהַ"וְ — в словах «Да хвалится хвалящийся разумением и знанием» (יִתְהַלֵּל הַמִּתְהַלֵּל הַשְׂכֵּל וְיָדוֹעַ; Ирмеягу 9:23); сочетание יְוּהַ"הַ — в словах «его подножия и для второй стороны скинии» (יְדוֹתָיו וּלְצֶלַע הַמִּשְׁכָּן הַשֵּׁנִית; Шмот 26:19–20). [Теилим 97:11] [Ирмеягу 9:23] [Шмот 26:19]
В этом развёрнутом Имени יו"ד ה"י וי"ו ה"י присутствуют три буквы вав (ו). Перестановки והי"ה והה"י ויה"ה получают следующие огласовки из стихов: וַהֹיָ"הַ — «И увидели её вельможи фараона» (וַיִּרְאוּ אוֹתָהּ שָׂרֵי פַרְעֹה; Берешит 12:15); וּהַהַ"יְ — «И мёд… в этот день, Господи» (וּדְבָשׁ הַיּוֹם הַזֶּה יהו"ה; Дварим 26:15); וַיֹהָ"הַ — «И увидел житель той земли, ханааней» (וַיַּרְא יוֹשֵׁב הָאָרֶץ הַכְּנַעֲנִי; Берешит, ссылка источника 50:15). Перестановки הוה"י היו"ה ההי"ו имеют источники огласовок: הֶוִהֹ"יִ — «Но всё это не имеет для меня цены» (וְכָל זֶה אֵינֶנּוּ שׁוְֹה לִי; Эстер 5:13); הָיְוְ"הּ — «Если и заменит его, то он и замена будут…» (הָמֵר יְמִירֶנּוּ וְהָיָה הוּא; Ваикра 27:33); הִהְיְ"וַ — «Своего ослёнка к лозе и сына ослицы к отборной лозе» (עִירֹה וְלַשֹּׂרֵקָה בְּנִי אֲתֹנוֹ; Берешит 49:11). И ещё формы היה"ו הוי"ה ההו"י: הַיִהִ"וְ — «Возвеличим Его имя вместе» (לַיהוָֹ"ה אִתִּי וּנְרוֹמְמָה שְׁמוֹ; Теилим 34:4); הוֹיָ"ה — «Вот рука Господа будет…» (הִנֵּה יַד יהו"ה הוֹיָה; Шмот 9:3); הּהִוָ"יִּ — «И в праведность это будет нам, ибо…» (וּצְדָקָה תִּהְיֶה לָּנוּ כִּי; Дварим 6:25). [Берешит 12:15] [Дварим 26:15] [Берешит 50:15] [Эстер 5:13] [Ваикра 27:33] [Берешит 49:11] [Теилим 34:4] [Шмот 9:3] [Дварим 6:25]
Во всех приведённых стихах эти сочетания Божественного Имени (הוויין) могут заключаться в начальных либо в конечных буквах слов — будь то из Торы (תורה), Пророков (נביאים) или Писаний (כתובים). Поэтому их возможно огласовывать в соответствии с огласовками соответствующих мест. То же относится к сочетаниям из трёх букв: их огласовки раскрываются в стихах. Например, для сочетания יִהְהִ источником служит «Ибо Господь будет твоей уверенностью» (כִּי יהו"ה יִהְיֶ"ה בְכִסְלֶךָ; Мишлей 3:26). Есть и те, кто берёт огласовки в начальных буквах слов для сочетания, заключённого в их конечных буквах; если же сочетание находится в начале слов, его огласовки получают из концов слов. Существует и другой тайный способ огласовки… [Мишлей 3:26]
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…например, таким образом: «Господь царствует, Господь царствовал, Господь будет царствовать» (יהו"ה מֶלֶךְ יהו"ה מַלַךְ יהו"ה יִמְלֹךְ). Сами Имена написаны наверху, а знаки их огласовки (נקודאן) — под ними.
От каждого Имени зависят четыре Имени, и о них сказано: «И взывал один к другому» (וְקָרָא זֶה אֶל זֶה; Йешаягу 6:3, ссылка оригинала 6:2). Им соответствуют двенадцать ликов трёх живых существ (י"ב אנפין דתלת חיוון) и двенадцать крыльев трёх живых существ (י"ב גדפין דתלת חיוון); над всеми — лик человека (פני אדם). Тфилин (תפילין) выражают лик человека, а цицит (ציצית) — лики и крылья живых существ. Учители разъяснили: тот, кто знает двенадцатибуквенное Имя (שם בן י"ב) и соблюдает должную осторожность в обращении с ним, добивается принятия всех своих молитв. Его источник — развёрнутое Имя יו"ד ה"י וא"ו ה"י. Каждая буква йод (י) — это лик Имени (יהו"ה), а буква алеф (א) — «подобие их лиц — лицо человека» (וּדְמוּת פְּנֵיהֶם פְּנֵי אָדָם; Йехезкель 1:10, ссылка в оригинале 1:9). В этом Имени скрыта тайна тфилин и цицит. [Йешаягу 6:2] [Йехезкель 1:9]
Приди и посмотри: всякое сочетание Божественного Имени (הויה), где хей (ה) находится над йод (י) или хей — над вав (ו), указывает на женское начало (נוקבא). Всякая перестановка, в которой две буквы хей стоят рядом посередине, подобно יהה"ו, обозначает сестёр, а когда йод и вав стоят рядом посередине, как в היו"ה (другой вариант текста: הוי"ה), — братьев. О них сказано: «Когда братья живут вместе» (כִּי יֵשְׁבוּ אַחִים יַחְדָּו; Дварим 25:5). Двум хей соответствуют слова «И пошли они обе» (וַתֵּלַכְנָה שְׁתֵּיהֶן; Рут 1:19). Когда йод и вав отдаляются друг от друга или приближаются один к другому, о них сказано: «Мир, мир дальнему и ближнему» (שָׁלוֹם שָׁלוֹם לָרָחוֹק וְלַקָּרוֹב; Йешаягу 57:19, ссылка оригинала 57:9). В этом тайна восходящей и нисходящей жертвы (קרבן עולה ויורד). В сочетании יהה"ו хей, Мать (אימא), восходит к йод: «Она — всесожжение» (הִיא הָעוֹלָה); хей, Дочь (ברתא), нисходит к вав: «И сошёл [Аарон] после принесения жертвы за грех» (וַיֵּרֶד מֵעֲשֹׂת הַחַטָּאת; Ваикра 9:22). Поэтому сказано: «Оставит человек отца своего и мать свою…» (עַל כֵּן יַעֲזָב אִישׁ אֶת אָבִיו וְאֶת אִמּוֹ; Берешит 2:24). Такова тайна восходящей и нисходящей жертвы: пять огней восходят и пять нисходят. [Дварим 25:5] [Рут 1:19] [Йешаягу 57:9] [Ваикра 9:22] [Берешит 2:24]
Нет ни одной перестановки Имени (הויה), которая не указывала бы на высшую тайну. Сочетание הוה"י, в котором женские начала преобладают над мужскими, указывает на господство суда (דינא) в мире, на смерть и бедность. В этом тайна того, как Моше переставил буквы Имени и поразил египтянина. Египтянин спросил: «И скажут мне: каково Его имя? Что [мне отвечать]?» (וְאָמְרוּ לִי מַה שְּׁמוֹ מָה; Шмот 3:13). Моше изменил сочетание, как здесь: «Каково Его имя? Что мне…» (מָה שְׁמוֹ מָה לִי), образующее הוה"י с огласовкой הָוְהָיִ. Египтянин пренебрегал Божественным Именем и говорил: «Как Его имя? Что Он может сделать мне?» — и потому Моше убил его силой этого Имени. Если же буквы перестановки находятся в концах слов, огласовки извлекаются из начальных букв. [Шмот 3:13]
Исправление пятое (תקונא ה). Слово «Берешит» (בראשית) можно прочитать как «дочь [и] главы» (בַ"ת רָאשֵׁ"י), по сказанному: «Вот главы их родовых домов» (אֵלֶּה רָאשֵׁי בֵית אֲבוֹתָם; Шмот 6:14). Учители Мишны (מארי מתניתין) изъяснили о дочери: «Если первой родится дочь, это хороший знак для сыновей» (בת בתחלה סימן יפה לבנים). Она — буква йод (י) в Имени Адонай (אדנ"י), драгоценная жемчужина, вбирающая все цвета. Однако буква йод (י) Имени יהו"ה не принимает никакого цвета, как сказано: «Я, Господь, не изменился» (אֲנִי יהו"ה לֹא שָׁנִיתִי; Малахи 3:6). Она не изменяется ни в одном цвете, а освещает цвета изнутри, подобно тому как Имя יהו"ה пребывает в теле человека как душа или как светильник — в чертоге. [Шмот 6:14] [Малахи 3:6]
Буква йод (י) Имени Адонай (אדנ"י) — это сапфир (ספיר). Со стороны суда (דינא) он принимает голубой и чёрный цвета, но в нём сияет белый свет со стороны милосердия (רחמי). Та же буква йод Имени Адонай есть рубин (אודם) со стороны Гвуры (גבורה), топаз (פטדה) со стороны правой и изумруд (ברקת) со стороны Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא). Буквы אל"ף דל"ת נו"ן יו"ד содержат двенадцать цветов; все они троичны — соответствуют праотцам, а также священникам, левитам и Израилю, произносящим: «Святость Тебе троекратно вознесут» (קדושה לך ישלשו).
Всякий камень белого цвета получает свой цвет от Хеседа (חסד); его свойство — любовь (רחימו), как сказано: «Любовью вечной Я возлюбил тебя и потому привлёк тебя милостью» (וְאַהֲבַת עוֹלָם אֲהַבְתִּיךְ עַל כֵּן מְשַׁכְתִּיךְ חָסֶד; Ирмеягу, ссылка оригинала 31:2). Красный камень получает цвет от Гвуры (גבורה); его свойство — внушать страх всем созданиям мира. Камень, соединяющий белый и красный, происходит от Срединного столпа (עמודא דאמצעיתא). Зеленовато-золотой цвет относится к высшей Матери (אימא עילאה), то есть к возвращению, тшуве (תשובה), — к зелёной линии, окружающей весь мир. [Ирмеягу 31:2]
Бывает также цвет простой, удвоенный, утроенный и учетверённый, пока не возникает десять цветов. В них сияют десять букв, составляющие последовательные развёртывания Имени: י י"ה יה"ו יהו"ה. Эти десять восходят к семидесяти двум светам (ע"ב נהורין), сияющим семьюдесятью двумя цветами.
Сочетание букв Хашак (חש"ק) означает холам, шва и камац (חֹלֵם שְׁבָ"א קָמֵ"ץ); эти огласовки связаны с Именем Цваот (צבאו"ת), сфирот Нецах, Ход и Йесод (נצח והוד יסוד). Все они сияют в драгоценном камне — Малхут (מלכות), объединяющей все свойства (סגולות). Шва (שְׁבָ"א) имеет красный цвет Гвуры, который перенимает Ход; камац (קָמֵ"ץ) — белый цвет. Нет нужды распространяться об этом подробно, поскольку выше всё уже было разъяснено.
И ещё: исправление шестое (תקונא ו). «И мудрые будут сиять» (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ; Даниэль 12:3) — это те, кто знает тайну второй заповеди, заключённую в слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁי"ת); она есть любовь (אַהֲבָ"ה), которая… [Даниэль 12:3]
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…которая по малому числовому значению (малой гематрии) равна слову «Берешит» (בְּרֵאשִׁית): на одних весах они дают одинаковый вес. Это любовь милосердия (אַהֲבַת חֶסֶד), числовое значение которой — семьдесят два, соответственно явному, раскрытому Имени (שְׁמָא מְפָרֵשׁ), выводимому из слов «И двинулся», «И пришёл», «И простёр» (וַיִּסַּע וַיָּבֹא וַיֵּט). В нём написание буквы вав (וָא"ו) имеет числовое значение слова «один» (אֶחָד); это соответствует единому речению (מַאֲמַר אֶחָד) — слову «В начале» (בְּרֵאשִׁית). Ибо мудрецы объяснили о нём: «Разве мир не мог быть сотворён одним речением?» Это и есть любовь к своему Владыке: когда человек отдаёт душу свою при произнесении «Один» (אֶחָד) из любви к своему Владыке. Поэтому сказано: «И люби Господа, Бога твоего» (וְאָהַבְתָּ אֵת יהו"ה אֱלֹהֶי"ךָ; Дварим 6:5) — даже если Он забирает твою душу. Если человеку его душа дороже тела, потому и сказано: «Всей душою твоей» (וּבְכָל נַפְשְׁךָ); если тело дороже имущества, потому сказано: «Всем сердцем твоим» (בְּכָל לְבָבְךָ); а если имущество дороже тела, потому сказано: «Всем достоянием твоим» (בְּכָל מְאֹדֶךָ). То, что тебе особенно дорого, отдай Ему в любви к своему Владыке во время бедствия.
И это испытание, которому суждено подвергнуться Израилю в течение семидесяти лет последнего изгнания. Ведь бедняк считается подобным мёртвому, словно у него отняли душу; тело, душа и имущество — всё здесь равноценно. То, что ему особенно дорого, пусть отдаст из любви к своему Владыке. В тот час он соединяется со словом «любовь» (אַהֲבָ"ה), которое есть «Берешит» (בְרֵאשִׁי"ת), и словно сам сотворил этим мир. А тот, кто во время гонений за веру (שְׁעַת הַשְּׁמַד) не отдаёт из любви к своему Владыке ни душу, ни тело, ни имущество, словно возвращает мир к хаосу и пустоте (תֹהוּ וָבֹהוּ). Тот же, кто во время таких гонений отдаёт душу, тело и имущество из любви к своему Владыке, поистине именуется возлюбленным своего Владыки; и в том мире нет никого выше него. Поэтому вслед за этим в Писании стоят слова: «И земля была хаосом и пустотой» (וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ; Берешит 1:2).
А любовь к Господу (אַהֲבַת יהו"ה) — это Малхут (מַלְכוּת), заключающая в себе все сфирот (סְפִירָן). Она — заповедь Святого, благословен Он, присутствующая во всех шестистах тринадцати заповедях. О ней сказано: «Почему ты преступаешь повеление царя?» (מַדּוּעַ אַתָּה עוֹבֵר אֵת מִצְוַת הַמֶּלֶךְ; Эстер 3:3). Она есть созидание мира, тогда как злая служанка (שִׁפְחָה בִּישָׁא) — разрушение мира. Потому о ней сказано: «И земля была хаосом и пустотой» (וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ; Берешит 1:2). И она — ремень в руке Святого, благословен Он, которым Он наказывает нечестивых.
Поэтому тот, кто любит Святого, благословен Он, ради собственной души, тела или имущества — чтобы Святой, благословен Он, сохранил ему их, — любит Его лишь в зависимости от того, что Тот ему даёт. Такая любовь не является подлинной основой любви. Ибо если у него отнимут имущество или тело и он отвергнет Его, это не настоящая любовь. Подлинная любовь наступает тогда, когда человек отдаёт душу из любви к своему Владыке; и если все три — душа, тело и имущество — одинаково ценны для него, он отдаёт все три из любви ради освящения Его Имени (קְדוּשַׁת שְׁמֵיהּ). Вот подлинная основа любви: любовь к Господу, то есть Малхут (מַלְכוּת), которая есть любовь милосердия (אַהֲבַת חֶסֶד). Ибо страх исходит со стороны Гвуры (גְּבוּרָה), а от Хеседа (חֶסֶד) происходит Малхут — любовь к Господу, как было сказано; со стороны же Гвуры происходит страх Господень (יִרְאַת יְיָ).
А Тора (אוֹרַיְיתָא), числовое значение имени которой — шестьсот одиннадцать (תרי"א), была дана Израилю от них обоих, и это срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא). С его стороны Малхут называется «Тора Господа [совершенна]» (תּוֹרַת יהו"ה תְּמִימָה). Она — Его заповедь во всех шестистах тринадцати предписаниях, зависящих от Его Имени: «Имя Моё» (שְׁמִ"י) вместе с буквами йод-хей (י"ה) даёт триста шестьдесят пять (שְׁסָ"ה), а «Память обо Мне» (זִכְרִ"י) вместе с буквами вав-хей (ו"ה) — двести сорок восемь (רְמַ"ח). Она — по Его образу и по Его подобию.
И ещё: Исправление седьмое (תִּקּוּנָא ז׳). «И мудрые будут сиять» (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ; Даниэль 12:3) — это те, кто знает в слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) третью заповедь — союз обрезания (בְּרִית מִילָה). Ведь «Берешит» раскрывается как «союз огня» (בְּרִי"ת אֵ"שׁ). Союз (בְּרִית) — это буква йод (י); вместе с «огнём» (אֵשׁ) она образует слово «мужчина» (אִי"שׁ). Подобным образом буква хей (ה) вместе с «огнём» обозначает женщину (אִשָּׁה). И о двух этих огнях первоначально сказано: «Одежды света» (כָּתְנוֹת אוֹר) — те, при которых пятка Адама затмевала солнечный круг.
Именно это имеется в виду в благословении «Сотворивший светила огня» (בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ), произносимом при Авдале (הַבְדָּלָה). Буквы йод-хей (י"ה) находятся в словах «мужчина» и «женщина» (אִישׁ וְאִשָּׁה). После того как они согрешили, «сделал Господь Бог Адаму и жене его одежды кожаные и одел их» (וַיַּעַשׂ יהו"ה אֱלֹהִי"ם לְאָדָם וּלְאִשְׁתּוֹ כָּתְנוֹת עוֹר וַיַּלְבִּישֵׁם; Берешит 3:21). И с этим связано благословение «Сотворивший светила огня» — [здесь также упомянута] женщина (אשה). А эта кожа — кожа змея; через то, чем согрешили, они должны очиститься. Потому праведники, соблюдающие союз (בְּרִית), уже не возвращаются в свой прах — в ту кожу, змеиную оболочку, что была создана из праха и о которой сказано: «И змею прах будет пищей» (וְנָחָשׁ עָפָר לַחְמוֹ; Йешаягу 65:25; в ссылке оригинала указан стих 65:22).
Поэтому тот, кто не хранит союз (בְּרִית), подвергается в том прахе биению могилы (חִבּוּט הַקֶּבֶר). Это люди, для которых собственное тело уже при жизни становится могилой: каждый день их теснят тяжёлые обстоятельства, а при работе у них из-под ногтей выступает кровь. Поэтому и установили смотреть на ногти во время Авдалы (הַבְדָּלָה): ведь Адам был облачён в одежды из ногтей (כָתְנוֹת צִפָּרְנַיִם), сиявшие подобно облакам славы (עֲנָנֵי כָּבוֹד).
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И [Адам] был отделён от них при разделении (הַבְדָּלָה); «И узнали они, что наги» (וַיֵּדְעוּ כִּי עִירֻמִּים הֵם; Берешит 3:7) — нагие от этих одеяний и телом, и душой (נִשְׁמָתָא), и духом (רוּחָא), и жизненной душой (נַפְשָׁא); лишённые одежд света (כָּתְנוֹת אוֹר), которые суть светила огня (מְאוֹרֵי הָאֵשׁ). И поскольку в субботу они вновь являют себя людям при зажигании субботнего светильника с двумя огненными фитилями, а на исходе субботы удаляются от них, было установлено на исходе субботы произносить Авдалу (הַבְדָּלָה) над огнём.
И поскольку в субботу и праздничные дни души облекаются в одежды света (כָּתְנוֹת אוֹר), пророк сказал: «Поэтому в светилах прославляйте Господа» (עַל כֵּן בָּאוּרִים כַּבְּדוּ יהו"ה; Йешаягу 24:15). Мудрецы разъяснили это так: «Почитайте Его чистой одеждой». Как только он произнёс эти слова, все ученики дома учения (בְנֵי מְתִיבְתָּא) простёрлись перед ним, ибо нет среди них радости, подобной радости от раскрытия нового таинства Торы (רָזָא דְאוֹרַיְיתָא).
Поэтому того, кто хранит огненный союз (בְּרִית אֵשׁ), называют «мужем праведным, непорочным» (אִישׁ צַדִּיק תָּמִים). Буква йод (י) Имени Шаддай (שד"י) — это кольцо на шее демона (שֵׁד), злого побуждения (יֵצֶר הָרָע), звено цепи. Поэтому Имя Шаддай начертано на знаке союза (בְּרִית) и написано на мезузе (מְּזוּזָה). Все они содрогаются перед этой цепью, которая есть знак союза, знак праздничных дней и знак тфилин (תְּפִלִּין).
И как только злое побуждение (יֵצֶר הָרָע), которое есть демон (שֵׁ"ד), схватывает его, человек берёт меч, о котором сказано: «Величание Бога — в их гортанях» (רוֹמְמוֹת אֵ"ל בִּגְרוֹנָם; Теилим 149:6). Буква йод (י) — остриё этого меча, вав (ו) — его тело, а две буквы хей (ה ה) — два его лезвия; и человек закалывает им злое побуждение. Поэтому и сказано: «Если кто-то приходит убить тебя, встань раньше и убей его» — молитвой, о которой написано: «И встал Авраам рано утром» (וַיַּשְׁכֵּם אַבְרָהָם בַּבֹּקֶר; Берешит 19:27).
И ещё: чтение «Шма» (קְרִיאַת שְׁמַע) — это копьё (רוֹמַ"ח), составленное из шести слов исповедания единства (שִׁית תֵּיבִין דְּיִחוּדָא) и из двухсот сорока восьми слов, если прибавить «Господь, Бог ваш — истина» (יהו"ה אֱלֹהֵיכֶם אֱמֶת). Оно также является камнем пращи (קִירְטָא). Уже говорилось о пяти камнях, обозначаемых буквой хей (ה), которые посредством буквы йод (י) становятся одним камнем: им человек убивает злое побуждение. А где находится эта праща? В тфилин (תְּפִלִּין). Нить пращи, обвиваемая вокруг руки, — это ремень ручного тфилин (רְצוּעָה דְיָד), подобный нити знака кантилляции «зарка» (זַרְקָא); это чтение «Шма». Лук, из которого выпускают стрелы, относится к словам «Благословенно имя славы Царства Его» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ); и сказано: «Благословения — на голове праведника» (וּבְרָכוֹת לְרֹאשׁ צַדִּיק; Мишлей 10:6). Это лук союза (קֶשֶׁת הַבְּרִית).
Это копьё (רוֹמְחָא) — срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא) вместе с пятью пальцами руки, соответствующей нижней букве хей (ה). Она находится справа, на стороне Хеседа (חֶסֶד), ступени Авраама, числовое значение имени которого — двести сорок восемь (רְמַ"ח); вместе с буквой вав (ו) срединного столпа образуется «копьё» (רוֹמַ"ח). Праща — верхняя хей (ה), слева; йод (י) — камень пращи; йод-хей (י"ה) — тфилин. Всё это вместе: йод-хей (י"ה) со словом «Имя Моё» (שְׁמִ"י) дают триста шестьдесят пять (שְׁסָ"ה), а «Память обо Мне» (זִכְרִ"י) с вав-хей (ו"ה) — двести сорок восемь (רְמַ"ח).
А тот, кто хранит букву йод (י) в восьми днях до обрезания (מִילָה), в восьми тысячах [локтей] субботней границы (תְּחוּם שַׁבָּת) и в восьми разделах тфилин (פָּרָשִׁיָּין דִּתְּפִלֵּי), охраняется от всех вредоносных сил, находящихся под властью злого побуждения (יֵצֶר הָרָע), которому подчинены шестьсот тысяч. Тем более [защищён] тот, кто сковывает его цепями и убивает.
И ещё: при совершении союза обрезания (בְּרִית) установили [приготовлять] сосуд с землёй, чтобы бросить в неё [отрезанную крайнюю плоть]. Кровь, которая из него капает, засчитывается ему так, словно он принёс всесожжение (עוֹלָה). Эта земля служит для устройства земляного жертвенника (מִזְבַּח אֲדָמָה), а кровь союза — словно он заклал на нём жертвы всесожжения. Об этом написано: «Жертвенник из земли сделай Мне…» (מִזְבַּח אֲדָמָה תַּעֲשֶׂה לִּי; Шмот 20:21). И посредством той земли он спасается от биения могилы (חִבּוּט הַקֶּבֶר), а посредством крови обрезания — от заклания ангелом смерти (מַלְאַךְ הַמָּוֶת).
Но если тот, кто принял знак союза (בְּרִית), является мамзером (מַמְזֵר), то, согласно этому толкованию, та земля приготовлена для змея, о котором сказано: «И змею прах будет пищей» (וְנָחָשׁ עָפָר לַחְמוֹ; Йешаягу 65:25). Она — из «земли, которую проклял Господь» (הָאֲדָמָה אֲשֶׁר אֵרַרָהּ יהו"ה; Берешит 5:29), о которой сказано: «Проклята земля» (אֲרוּרָה הָאֲדָמָה; Берешит 3:17). Это тот прах, о котором написано: «И земля была хаосом и пустотой» (וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ; Берешит 1:2), и ещё: «И земля, как одежда, обветшает» (וְהָאָרֶץ כַּבֶּגֶד תִּבְלֶה; Йешаягу 51:6). С ней будет его доля — словно его связали, чтобы принести всесожжение идолу. Ибо, согласно этому образному толкованию, такой сын или дочь — истукан и литой идол (פֶּסֶל וּמַסֵּכָה). Об этом сказано: «Кто сделает истукана или литого идола» (אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה פֶסֶל וּמַסֵּכָה; Дварим 27:15), и далее: «И поставит в тайном месте» (וְשָׂם בַּסָּתֶר) — в тайне мира; «И скажет весь народ: аминь». Ибо, по этому толкованию, такой сын происходит от древнего змея (נָחָשׁ הַקַּדְמוֹנִי), который навлёк смерть на Адама и его жену и о котором сказано: «Проклят ты перед всяким скотом…» (אָרוּר אַתָּה מִכָּל הַבְּהֵמָה; Берешит 3:14).
Оболочка крайней плоти (קְלִיפָה דְעָרְלָה), покрывающая букву йод (י), имеет три оболочки (תְּלַת קְלִיפֵי), лежащие одна на другой, подобно слоям луковицы. Они подобны оболочкам ореха, о которых сказано: «И земля была хаосом» (וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ). «Хаос» (תֹהוּ) — зелёная линия, первая оболочка ореха; «пустота» (בֹהוּ) — необработанные камни (אֲבָנִים מְפוּלָמוֹת), вторая оболочка ореха, твёрдая как камень; «тьма» (חֹשֶׁךְ) — третья оболочка. И в них…
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Мудрецы разъяснили: «Не толкуют законы о запретных связях в присутствии троих» (אֵין דּוֹרְשִׁין בָּעֲרָיוֹת בִּשְׁלֹשָׁה). И сказано: «Три года пусть будут для вас [плоды дерева] необрезанными» (שָׁלֹשׁ שָׁנִים יִהְיֶה לָכֶם עֲרֵלִים; Ваикра 19:23). А сердцевине (מוֹחָא) соответствует другое: «В четвёртый год весь плод его будет святыней восхваления Господу» (וּבַשָּׁנָה הָרְבִיעִית יִהְיֶה כָּל פִּרְיוֹ קֹדֶשׁ הִלּוּלִים לַיהוָֹ"ה; Ваикра 19:24).
И по отношению к ним, со стороны крайней плоти (עָרְלָה), сказано: «Четверо вошли в Пардес» (אַרְבָּעָה נִכְנְסוּ לְפַרְדֵס). Трое вкусили от этих оболочек (קְלִיפֵי) и умерли; четвёртый съел плод, отбросил оболочки и остался жив. Подобным образом сказано о рабби Меире: «Нашёл гранат, внутренность его съел, а кожуру выбросил» (רַבִּי מֵאִיר רִמּוֹן מָצָא, תּוֹכוֹ אָכַל קְלִיפָתוֹ זָרַק).
Подобно этим оболочкам, трудные вопросы (קוּשְׁיָין) покрывают галаху (הֲלָכָה), которая внутри подобна сердцевине. И человек не может вкусить хлеба Торы (נַהֲמָא דְאוֹרַיְיתָא), о которой сказано: «Она — древо жизни» (עִץ חַיִּים הִיא; Мишлей 3:18), пока не отбросит трудные вопросы, скрывающие галахические постановления. Но есть и такая галаха, все трудности которой подобны дереву, чьи кора, ствол, древесина, листья и плоды одинаково пригодны в пищу. О таком дереве сказано: «Нард и шафран…» (נֵרְדְּ וְכַרְכּוֹם; Шир га-Ширим 4:14). Поэтому не все трудные вопросы одинаковы.
Четвёртая заповедь в слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — это Тора (אוֹרַיְיתָא), о которой сказано: «Господь создал меня началом Своего пути» (יהו"ה קָנָנִי רֵאשִׁית דַּרְכּוֹ; Мишлей 8:22). Это нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה), которая является началом для сотворённых существ и завершением по отношению к высшей Хохме (חָכְמָה עִלָּאָה). Поэтому о ней сказано: «Возвещающий от начала конец» (מַגִּיד מֵרֵאשִׁית אַחֲרִית; Йешаягу 46:10).
Когда она получает [свой свет] от Кетера (כֶּתֶר), то называется «венцом великолепия» (עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת), венцом на голове каждого праведника и короной свитка Торы (תַּגָּא דְסֵפֶר תּוֹרָה). Поэтому о ней сказано: «Всякий, кто пользуется короной [для собственной выгоды], исчезнет» (כָּל הַמִּשְׁתַּמֵּשׁ בְּתַגָּא חֲלָף; Авот 1:13). Когда она получает от высшей Хохмы (חָכְמָה עִלָּאָה), которая есть начало (רֵאשִׁית), её называют именем Хохмы; а когда она получает от Бины (בִּינָה), её называют именем Бины — Твуна (תְּבוּנָה).
Когда она получает от Хеседа (חֶסֶד), то называется Письменной Торой (תּוֹרָה שֶׁבִּכְתָב), данной с правой стороны, как написано: «Из десницы Его — огненный закон для них» (מִימִינוֹ אֵשׁ דָּת לָמוֹ; Дварим 33:2). Когда же она получает от Гвуры (גְּבוּרָה), её называют Устной Торой (תּוֹרָה שֶׁבְּעַל פֶּה). Ибо так объяснили учители Мишны: «Устная Тора была дана из уст Могущества» (תּוֹרָה שֶׁבְּעַל פֶּה מִפִּי הַגְּבוּרָה נִיתְּנָה). Оттуда происходят герои, стоящие в проломе (גִּבּוֹרִים עוֹמְדִים בַּפֶּרֶץ); и никто не может устоять в ней, кроме того, кто силён в битве за Тору и умеет одолевать своё дурное побуждение (יִצְרוֹ).
А в третий день она сошла к срединному столпу (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא) через Моше, как написано: «И было на третий день, когда наступило утро» (וַיְהִי בַיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי בִּהְיוֹת הַבֹּקֶר; Шмот 19:16). Она явилась на двух каменных скрижалях, соответствующих Нецаху и Ходу (נֶצַח וָהוֹד), о которых сказано: «Написанные с обеих сторон» (כְּתוּבִים מִשְּׁנֵי עִִבְרֵיהֶם; Шмот 32:16). Они — два истинных пророка (תְּרֵין נְבִיאֵי קְשׁוֹט), а со стороны срединного столпа именуются пророками истины. Шхина же — Тора истины (תּוֹרַת אֱמֶת), как сказано: «Тора истины была в его устах» (תּוֹרַת אֱמֶת הָיְתָה בְּפִיהוּ; Малахи 2:6). Её называют пророческим видением (מַרְאֵה דִנְבוּאָה), а святой дух (רוּחַ הַקֹּדֶשׁ) исходит со стороны их обоих.
И в седьмой день Он дал её. Это ступень праведника, основы мира (צַדִּיק יְסוֹד עוֹלָם); на его ступени Малхут (מַלְכוּת) говорила с ними. Мудрецы уже объяснили притчу: разве десять царей могут говорить одними устами? [Тогда] Он коснулся дочери (בַּת) и заключил в ней все десять. И это — одна дочь (בַּ"ת אַחַת) под буквой йод (י) Имени Элохим (אֱלֹהִי"ם), под йод Имени Адонай (אדנ"י) и под йод Имени Шаддай (שד"י). Она включает все обозначения Божественного Имени (כִּנּוּיָין) и все его перестановки (הֲוַיָּין), например (הוה"י) и подобные ему, когда йод находится под хей. Во всяком Имени — как в обозначениях, так и в перестановках — она представляет женское начало (נוּקְבָא).
И поскольку Тора была дана через неё, [Бог] сказал Моше: «И увидишь Меня сзади…» (וְרָאִיתָ אֶת אֲחוֹרָי; Шмот 33:23). Ведь ни пророк, ни мудрец не могут войти выше, минуя её. Поэтому её внешние стороны называются внешними ключами (מַפְתֵּחוֹת הַחִיצוֹנִיִּים), а внутренние стороны — внутренними ключами (מַפְתֵּחוֹת הַפְּנִימִיִּים). Уже было сказано выше: если у человека нет в руках внешних ключей, как он войдёт? Поэтому о ней сказано: «Вот врата Господа» (זֶה הַשַּׁעַר לַיהוָֹ"ה; Теилим 118:20).
И поскольку ни пророк, ни провидец, ни мудрец не могут ничего постичь, минуя её, пророк сказал: «Так сказал Господь: да не хвалится мудрый мудростью своей… но тем пусть хвалится… что знает Меня» (כֹּה אָמַר יהו"ה אַל יִתְהַלֵּל חָכָם בְּחָכְמָתוֹ ... כִּי אִם בְּזֹאת יִתְהַלֵּל ... וְיָדוֹעַ אוֹתִי; Ирмиягу 9:22–23). Поэтому Яаков научил ей своих сыновей и передал им знание о ней (קַבָּלָה), как написано: «И вот что говорил им их отец» (וְזֹאת אֲשֶׁר דִּבֶּר לָהֶם אֲבִיהֶם; Берешит 49:28). И Давид, имевший знание о ней, сказал, обращаясь к ней: «Если ополчится на меня стан…» (אִם תַּחֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה; Теилим 27:3). Он намекнул на неё этим венцом (תַּגָּא), вознёс к ней свою мысль и сказал: «Не устрашится сердце моё…» (לֹא יִירָא לִבִּי).
И Аарон, обладавший преданием о ней (קַבָּלָה), не входил в Святая святых без неё. Об этом написано: «С этим войдёт Аарон в святилище» (בְּזֹאת יָבֹא אַהֲרֹן אֶל הַקֹּדֶשׁ; Ваикра 16:3). Он знал, что она — основа всего, что она есть «жертва Господу» (קָרְבָּן לַיהוָֹ"ה), «всесожжение Господу» (עוֹלָה לַיהוָֹ"ה), «огненная жертва Господу» (אִשֶּׁה לַיהוָֹ"ה). И Израиль, обладавший преданием о ней, не просил у Святого, благословен Он, никакого другого залога…
Лист 12a
…чтобы благодаря ей они были искуплены из изгнания, — не что иное, как «эта» (זֹאת). Об этом написано: «Но даже при всём этом, когда они будут в земле своих врагов…» (וְאַף גַּם זֹאת בִּהְיוֹתָם בְּאֶרֶץ אֹיְבֵיהֶם; Ваикра 26:44). И пророк, когда увидел в пророческом видении тяжкое угнетение Израиля, сказал о ней: «Вот что возвращу я к сердцу моему…» (זֹאת אָשִׁיב אֶל לִבִּי; Эйха 3:21). И ещё: «А это — для Иуды; и сказал он…» (וְזֹאת לִיהוּדָה וַיֹּאמַר; Дварим 33:7; в оригинале указано 33:3).
Она — драгоценная жемчужина (מַרְגָּלִית), включающая все сияющие цвета, которые светят от самих себя. Её особое свойство (סְגוּלָה) проявляется во всех огласовках букв (נִקּוּדִין דְּאַתְוָון) и знаках кантилляции (טַעֲמֵי), в каждом Имени. Со стороны знака холам (חֹלֵ"ם) она — сеголта (סֶגוֹלְתָּא).
Полное написание слова «холам» с буквой вав (חוֹלֵם) по числовому значению своих букв восходит к Имени Эхье (אהי"ה). Три искры — йод, йод, йод (י׳ י׳ י׳) — соответствуют числу Имени (יהו"ה): оно равно двадцати шести, а с четырьмя буквами [получается число, связанное с] именами (יהו"ה אהי"ה) — пятьдесят один (נ"א). Такова тайна Имени (יהו"ה) трёх букв йод. Её особое действие связано с молитвами: «Боже, прошу, исцели её» (אֵ"ל נָא רְפָא נָ"א לָהּ; Бемидбар 12:13) и «О Господи, спаси же!» (אָנָּא יהו"ה הוֹשִׁיעָה נָּ"א; Теилим 118:25). Число Имени Эхье (אהי"ה) — двадцать один (כ"א): каф (כ) — Кетер (כֶּתֶר), алеф (א) — Эйн-Соф (אֵין סוֹף). «Нет святого, подобного Господу…» (אֵין קָדוֹשׁ כַּייָ; Шмуэль I 2:2).
И особое свойство холама (חוֹלֵם) относится к сновидению (חֶלְמָא), о котором сказано: «И приснилось ему: вот лестница стоит на земле…» (וַיַּחֲלֹם וְהִנֵּה סֻלָּם מֻצָּב אַרְצָה; Берешит 28:12). И ещё: холам (חוֹלֵם) прощает грехи Израиля (מוֹחֵל עֲוֹנוֹת יִשְׂרָאֵל). Неполное написание холама (חֹלֵם חָסֵר) соответствует буквам хей-йод (ה"י) Имени Элохим (אֱלֹהִי"ם); три искры — букве ламед (ל) этого Имени. Остаются буквы алеф-мем (א"ם), о которых сказано: «Ибо если к разумению воззовёшь…» (כִּי אִם לַבִּינָה תִקְרָא; Мишлей 2:3). Нет нужды подробно распространяться об огласовках, поскольку о них уже было сказано.
Другое толкование: «И мудрые [будут сиять]» (וְהַמַּשְׂכִּילִים) — это знающие пятую заповедь в слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁי"ת): «Боящийся субботы» (יָרֵ"א שַׁבָּ"ת). Предостережение этой заповеди — не осквернять дочь Царя (בְּרַתָּא דְמַלְכָּא) тридцатью девятью видами работы (טַ"ל מְלָאכוֹת), то есть сорока без одной, соответственно тридцати девяти ударам — сорока без одного. Ремень для наказания — злая служанка (שִׁפְחָה בִּישָׁא), шаатнез (שַׁעַטְנֵז), заключающая в себе быка и осла. Об этом Яаков сказал: «И есть у меня бык и осёл» (וַיְהִי לִי שׁוֹר וַחֲמוֹר; Берешит 32:6). И сказано: «О всяком преступном деле, о быке, об осле…» (עַל כָּל דְּבַר פֶּשַׁע עַל שׁוֹר עַל חֲמוֹר; Шмот 22:8). В субботу не подвергают телесному наказанию, ибо злая служанка не властвует тогда над миром. Горе тому, кто даёт ей власть над миром!
Поэтому сказано: «Субботы Мои соблюдайте» (אֶת שַׁבְּתוֹתַי תִּשְׁמֹרוּ; Ваикра 26:2). Это единственная дочь (בַּת יְחִידָה), одно хранение для многих суббот. От неё зависит соблюдение всех десяти сфирот (עִִשֶׂר סְפִירוֹת), которые называются многими субботами. «И будут сыны Израиля соблюдать субботу» (וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשַּׁבָּת; Шмот 31:16) — это единственная дочь, охраняющая Израиль каждую субботу. А тот, кто оскверняет её, не находится под защитой Святого, благословен Он. Более того, о ней сказано: «Оскверняющий её да будет предан смерти» (מְחַלֲלֶיהָ מוֹת יוּמָת; Шмот 31:14). [Это относится к] тому, кто вводит в её владение осквернённую, блудную служанку (שִׁפְחָה חֲלָלָה זוֹנָה). Её владение — субботняя граница (תְּחוּם שַׁבָּת), подобная границе и пределу моря, о котором сказано: «Я положил песок границей морю» (שַׂמְתִּי חוֹל גְּבוּל לַיָּם; Ирмиягу 5:22). И что же это? «И будет число сынов Израиля, как песок морской» (וְהָיָה מִסְפַּר בְּנֵי יִשְׂרָאֵל כְּחוֹל הַיָּם; Ошеа 2:1; в оригинале указано 2:20). Ибо море здесь — не что иное, как Тора (אוֹרַיְיתָא).
Тот, кто преступает её [границу], словно возвращает мир к хаосу и пустоте (תֹהוּ וָבֹהוּ). Поэтому рядом стоят слова Писания: «И земля была хаосом и пустотой» (וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ; Берешит 1:2). Она — как песок для моря, как звено цепи для собаки: тот, кто выпускает собаку из цепи, становится причиной множества укусов и страданий, которые она ему причиняет. Поэтому Давид сказал: «Спаси от меча душу мою, от руки пса — единственную мою» (הַצִּילָה מֵחֶרֶב נַפְשִׁי מִיַּד כֶּלֶב יְחִידָתִי; Теилим 22:21). Этот пёс — Самаэль (סמא"ל), которого держат на ошейнике те, кто связывает его знаком тфилин (אוֹת דִּתְּפִלִּין) и ремнём, завязанным узлом на руке. Он связан двумя ремнями на своих рогах, ибо он — бодливый бык (שׁוֹר מוּעָד).
Шхина (שְׁכִינְתָּא), единственная суббота (שַׁבָּת יְחִידָה), — это область единства мира (רְשׁוּת דְּיִחוּדָא דְעָלְמָא). Высота её — десять букв раскрытого Имени (יו"ד ה"א וא"ו ה"א), ширина — четыре буквы (יהו"ה). Субботнее наслаждение (עֹנֶ"ג שַׁבָּת) при перестановке букв становится поражением (נֶגַ"ע). Тот, кто имеет возможность исполнить заповедь субботнего наслаждения и не исполняет её, обращает его для себя в поражение проказой (נֶגַע צָרַעַת) — в злую служанку, разрушающую его дом. Об этом сказано: «И разрушит дом, камни его и деревья его» (וְנָתַץ אֶת הַבַּיִת אֶת אֲבָנָיו וְאֶת עִצָיו; Ваикра 14:45). Это бедность, стоящая на месте проказного поражения. Если же он раскаялся, «очистит его священник» (וְטִהֲרוֹ הַכֹּהֵן); это Михаэль (מִיכָאֵ"ל), первосвященник, поставленный под властью Хеседа (חֶסֶד).
Наслаждение (עֹנֶ"ג) — это «река, выходящая из Эдена, чтобы орошать сад» (נָהָ"ר יוֹצֵא מֵעִ"דֶן לְהַשְׁקוֹת אֶת הַגָּ"ן); оно есть услаждение душ (עִדּוּן נִשְׁמָתִין). Буква вав (ו) — река, выходящая из Эдена между йод и хей (י"ה). Эден же — не что иное, как высший Кетер (כֶּתֶר עִִלְיוֹן), чудесный и сокрытый. Поэтому об Эдене сказано: «Око не видело, Боже, кроме Тебя…» (עַיִן לֹא רָאָתָה אֱלֹהִי"ם זוּלָתְךָ; Йешаягу 64:3). «Чтобы орошать сад» (לְהַשְׁקוֹת אֶת הַגָּן; Берешит 2:10; в оригинале указано 2:6) — это нижняя хей (ה).
«Сорок ударов без одного» — это число слова «таль», роса (טַ"ל), равное тридцати девяти. Тот, кто оберегает её от них, удостаивается нисхождения росы на себя; это Имя (יו"ד ה"א וא"ו) — роса, оживляющая мёртвых (טַ"ל לְהַחֲיוֹת הַמֵּתִים). О ней учители Мишны разъяснили: «Всякого, кто занимается росой Торы, роса Торы оживляет» (כָּל הָעוֹסֵק בְּטַל תּוֹרָה טַל תּוֹרָה מְחַיֵּיהוּ).
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И ещё: «И мудрые будут сиять» (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ; Даниэль 12:3) — это знающие шестую заповедь, на которую намекает слово «Берешит» (בְּרֵאשִׁית): в нём присутствует «дом» (בַּיִת). О нём сказано: «Даже птица нашла дом, и ласточка — гнездо себе» (גַּם צִפּוֹר מָצְאָה בַיִת וּדְרוֹר קֵן לָהּ; Теилим 84:4). Ведь и дети знают, что у ласточки есть гнездо; зачем же Давиду возвещать это посредством святого духа? Потому что здесь имеется в виду заповедь о птичьем гнезде (מִצְוַת קַן צִפּוֹר), в которой заключено множество тайн. Именно о ней сказано: «Даже птица нашла дом». О таком доме написано: «Ибо дом Мой назовётся домом молитвы» (כִּי בֵיתִי בֵּית תְּפִלָּה; Йешаягу 56:7). Это дом собрания, синагога (בֵּי כְּנִישְׁתָּא). «И ласточка — гнездо себе» — дом учения (בֵּי מֶדְרָשָׁא); «где положила птенцов своих» — это знатоки Торы, знатоки Мишны и знатоки Каббалы, ради которых Шхина (שְׁכִינְתָּא) не удаляется от Израиля.
«В начале сотворил Бог» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִי"ם). Рабби Шимон начал и сказал: «И мудрые будут сиять, как сияние небосвода» (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ כְּזֹהַר הָרָקִיעַ; Даниэль 12:3). Это буквы (אַתְוָון) — одеяния Торы (לְבוּשִׁין דְּאוֹרַיְיתָא), вытканные всеми цветами огня: белым, красным, зелёным и чёрным. От них происходят и многочисленные другие оттенки.
Все эти цвета вытканы на коже тела человека, пребывающего в Эдемском саду (גִנְּתָא דְעִדֶן); небосвод начертан и украшен теми же буквами, поскольку посредством них он был сотворён.
«Будут сиять» (יַזְהִירוּ) — это огласовки (נְקוּדִין), озаряющие буквы. Ими освещаются звёзды на небосводе Эдемского сада; и все они светятся в глазах тела [человека], находящегося в том саду.
«Как сияние» (כְּזֹהַר) — это знаки напевов Торы (טַעֲמֵי אוֹרַיְיתָא), направляющие буквы и огласовки. В теле [обитателя] сада «сияние» — это душа, нешама (נִשְׁמָתָא), сообщающая движение буквам и огласовкам, светящимся на лице и в глазах. Нефеш (נַפְשָׁא) объединяет буквы и соединяется с телом, а руах (רוּחָא) объединяет огласовки, сияющие в глазах.
Поднялся один старец, начал и сказал: «Святой светильник (בּוֹצִינָא קַדִּישָׁא)! Сколько воинств ожидает тебя в Эдемском саду, сколько станов ангелов глядит через проёмы небосвода в сад, ожидая твоего прихода! Все они будут взирать на тебя, и цвета небосвода засияют через тебя, ибо в тебе светит Шхина (שְׁכִינְתָּא), которая и есть сияние небосвода (זֹהַר הָרָקִיעַ). Сад остаётся сокрытым и запечатанным, пока в него не войдёт Шхина. Об этом написано: „Запертый сад — сестра моя, невеста“ (גַּן נָעוּל אֲחוֹתִי כַלָּה; Шир ха-Ширим 4:12)».
«И цвета не сияют на небосводе, пока туда не войдёт Святой, благословен Он (קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא). Как только Он входит, об этом говорится: „Отверзлись небеса, и я увидел видения Божьи“ (נִפְתְּחוּ הַשָּׁמַיִם וָאֶרְאֶה מַרְאוֹת אֱלֹהִי"ם; Йехезкель 1:1). Что такое „видения“ (מַרְאוֹת)? Это [игра слов] „мар“ и „от“ (מַר אוֹת). „Мар“ — то, о чём сказано: „Ангелы мира горько плачут“ (מַלְאֲכֵי שָׁלוֹם מַר יִבְכָּיוּן; Йешаягу 33:7); а „от“ — знак (אוֹת) в Его воинстве. Для Него раскрываются небосводы, и посредством Него сияют все их цвета. Теперь, святой светильник, восстань, озари цвета небосвода буквами Торы и зажги среди них звёзды огласовками! „Как сияние“ — это престол славы (כָּרְסַיָּא יְקָרָא), откуда происходят все святые души».
Поднялся святой светильник, как прежде начал и сказал: «„И мудрые будут сиять“ (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ) — это буквы, заключённые в букве бет (ב) слова „Берешит“ (בְּרֵאשִׁית). Бет означает дом (בַּיִת), то есть Храм (בֵּי מַקְדְּשָׁא), внутри которого сияют все буквы. „Начало“ (רֵאשִׁית) — точка в Его чертоге, изображаемая так: бет (ב). О ней сказано: „Вся слава дочери царя — внутри“ (כָּל כְּבוּדָּה בַת מֶלֶךְ פְּנִימָה; Теилим 45:14). От неё зависят девять точек, а она — десятая среди них, о которых сказано: „Сапфир — их изображение“ (סַפִּיר גִּזְרָתָם).»
«Они сияют в букве бет (ב), представляющей верхний Храм (בֵּי מַקְדְּשָׁא דִלְעִילָא); именуются они сапфирами (סַפִּירִים) по словам: „Небеса повествуют славу Бога“ (הַשָּׁמַיִם מְסַפְּרִים כְּבוֹד אֵ"ל; Теилим 19:2). Поскольку они повествуют о Его славе, их называют десятью сфирот без „что“ (עִִשֶׂר סְפִירוֹת בְּלִי מָה). В них нисходит Имя (יו"ד ה"א וא"ו ה"א), чтобы осветить их; по Его Имени они и зовутся. Все сфирот сияют в этих буквах, и из них возведена [форма буквы] бет (ב). В этом заключается тайна сказанного: „Мудростью строится дом“ (בְּחָכְמָה יִבָּנֶה בָּיִת; Мишлей 24:3)».
«У этого дома три кровли, поддерживаемые тремя столпами; это три буквы вав (ו׳ ו׳ ו׳). О них сказано: „Крючки столбов и их обручи — из серебра“ (וָוִי הָעַמּוּדִים וַחֲשׁוּקֵיהֶם כָּסֶף; Шмот 27:10). Три столпа — это три праотца (תְּלַת אֲבָהָן), поддерживающие дом, то есть Шхину (שְׁכִינְתָּא). А обручи — две опоры истины (תְּרֵין סַמְכֵי קְשׁוֹט), именуемые Яхин и Боаз (יָכִין וּבוֹעַז), на которых стоит дом. „Средний засов“ (הַבְּרִיחַ הַתִּיכוֹן; Шмот 26:28) — точка, сокрытая внутри. Этот засов — буква вав (ו), протяжённость…» [Продолжение мысли на следующем листе.]
Лист 13a
…той точки, которая есть буква йод (י). Он, несомненно, проходит насквозь «от одного края» — то есть от верхней хей (ה עִלָּאָה) — «к другому краю», то есть к нижней хей (ה תַּתָּאָה). Он связывает три столпа, то есть крючки столпов. Это восемнадцать миров (חַ"י עָלְמִין), ибо три буквы вав (ו׳ ו׳ ו׳) в сумме дают восемнадцать (חַ"י); это праведник, основание мира (צַדִּיק יְסוֹד עוֹלָם). Когда две буквы хей (ה׳ ה׳) получают от среднего столпа, называемого средним засовом (הַבְּרִיחַ הַתִּיכוֹן), они также называются засовами по его имени. Об этом сказано: «И пять засовов для брусьев стороны скинии…» (וַחֲמִשָּׁה בְרִיחִים לְקַרְשֵׁי צֶלַע הַמִּשְׁכָּן; Шмот 26:27).
Устройство Скинии (תִּקּוּנָא דְמַשְׁכְּנָא) являло образ деяния творения (עוֹבָדָא דִבְּרֵאשִׁית) и Эдемского сада, с очертаниями огласовок и тканью цветов; там «мудрые будут сиять». Всё это заключено в слове «Берешит» (בְרֵאשִׁית), которое можно понять как бет и «начало» (ב׳ רֵאשִׁית); внутри этой буквы «мудрые будут сиять». «Как сияние» — это Элохим (אֱלֹהִי"ם), чьё числовое значение соотносится с престолом (הַכִּסֵּא).
Тут старец снова возвратился к прежним словам и сказал: «Святой светильник! Вернись к тому, о чём говорил. Ты вошёл в сад, но поспешил выйти из него; затем вошёл в Скинию, изображающую деяние творения, и оттуда тоже вышел. Тебе следует возвратиться туда, ведь сколько воинств святого народа ждёт тебя, желая услышать, какие образы находятся там! Они подобны обитателям жилища Шхины, о которых сказано: „И сделают Мне святилище, и Я буду обитать среди них“ (וְעָשׂוּ לִי מִקְדָּשׁ וְשָׁכַנְתִּי בְּתוֹכָם; Шмот 25:8). Поистине и Скиния, и светильник, и Храм, и жертвенник, и стол — всё это образы обители Шхины наверху и внизу».
Тотчас рабби Шимон начал и сказал: «И сделали всякие мудрые сердцем, из выполнявших работу…» (וַיַּעֲשׂוּ כָל חֲכַם לֵב בְּעוֹשֵׂי הַמְּלָאכָה; Шмот 36:8). Что означает «всякий мудрый сердцем»? Тот, кто мудр в Мудрости (חָכְמָה) и её тридцати двух путях (ל"ב נְתִיבוֹת), заключённых в шести днях творения. В этом смысл слов «кручёный виссон» (שֵׁשׁ מָשְׁזָר): шесть дней творения заключают десять речений (עִִשֶׂר אֲמִירָן) и тридцать два пути, которым соответствуют тридцать два упоминания Имени Элохим (אֱלֹהִי"ם) в повествовании о творении».
«Мудрые» — посредством них познаются буквы. О них сказано, что Бецалель умел соединять буквы, которыми были сотворены небо и земля (יוֹדֵעַ הָיָה בְּצַלְאֵל לְצַרֵף אוֹתִיּוֹת שֶׁבָּהֶם נִבְרְאוּ שָׁמַיִם וָאָרֶץ). Их двадцать восемь; ещё четырнадцать скрыты в них. Первые двадцать восемь — буквы стиха „В начале сотворил Бог небо и землю“ (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִי"ם אֵת הַשָּׁמַיִם וְאֵת הָאָרֶץ). О них сказано: „Силу деяний Своих явил народу Своему“ (כֹּחַ מַעֲשָׂיו הִגִּיד לְעַמּוֹ; Теилим 111:6). В изгнании эта сила (כֹ"חַ) покинула их, как сказано: „Шли без силы перед преследователем“ (וַיֵּלְכוּ בְלֹא כֹחַ לִפְנֵי רוֹדֵף; Эйха 1:6). Потому в молитве Кадиш (קַדִּישׁ) произносят: „И ныне да возрастёт сила Господа“ (וְעַתָּה יִגְדַּל נָא כֹּחַ אדנ"י; Бемидбар 14:17) — в соответствии с другими двадцатью восемью буквами семи слов: „Да будет великое Имя Его благословенно во веки и во веки веков“ (יְהֵא שְׁמֵיהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא). Поэтому говорится об отвечающем „Амен, да будет Его великое Имя…“ со всей своей силой (בְּכָל כֹּחוֹ). Ещё четырнадцать букв — в выражении „Господь — наш Бог — Господь“ (יהו"ה אלהינ"ו יהו"ה). Знак их — правило: „Вечером четырнадцатого [нисана] проверяют квасное при свете свечи“ (אוֹר לְאַרְבָּעָה עָשָׂר בּוֹדְקִין אֶת הֶחָמֵץ לְאוֹר הַנֵּר); эти четырнадцать букв связаны с клятвой: „Ибо рука на престоле Ях“ (כִּי יָ"ד עַל כֵּס יָהּ; Шмот 17:16)».
Поднялся старец и сказал: «Святой светильник! Эти четырнадцать, несомненно, относятся к Пуриму: „в четырнадцатый день [месяца] и в пятнадцатый“ — это „йад“ и „йа“ (י"ד י"ה). Но знаком двадцати восьми служит „вечером четырнадцатого“ (אוֹר אַרְבָּעָה עָשָׂר), — это первые четырнадцать из двадцати восьми. Следующие четырнадцать — „В первый [месяц], в четырнадцатый день…“ (בָּרִאשׁוֹן בְּאַרְבָּעָה עָשָׂר יוֹם; Бемидбар 9:5). Это четырнадцать суставов правой кисти и четырнадцать — левой, а также четырнадцать сочленений тела: по три в правой и левой руке, по три в правой и левой ноге и два в туловище. Тайна в словах: „Трое обращены к морю, трое — к югу…“ (שְׁלֹשָׁה פוֹנִים יָמָּה וּשְׁלֹשָׁה פּוֹנִים נֶגְבָּה; Мелахим I 7:25). Всё это подобно одно другому: устройство тела соответствует устройству Скинии. Таковы три упоминания четырнадцатого: Пурим — четырнадцатого числа, Песах — вечером четырнадцатого и, в-третьих, „в первом [месяце], в четырнадцатый день“. Вместе это сорок два дня. Об этом и говорится: „И сделали всякие мудрые сердцем…“ (וַיַּעֲשׂוּ כָל חֲכַם לֵב; Шмот 36:8)».
«И сделают ковчег» (וְעָשׂוּ אֲרוֹן) — это суббота (שַׁבָּת); Скиния — «кручёный виссон» (שֵׁשׁ מָשְׁזָר), включающий шесть дней творения. Они суть две руки — Хесед и Гвура (חֶסֶד וּגְבוּרָה), туловище — средний столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), две ноги — два истинных пророка (תְּרֵין נְבִיאֵי קְשׁוֹט), а между ними — праведник, знак союза (צַדִּיק אוֹת בְּרִית). Скиния — нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה), включающая все части устроения тела. „Бок Скинии“ (צֶלַע הַמִּשְׁכָּן) — это Метатрон (מטטרו"ן), служанка Владычицы, о которой…» [Предложение продолжается на следующем листе.]
Лист 13b
…сказано: «Кость от костей моих» (עִִצֶם מֵעֲצָמַי; Берешит 2:23), и «подобие самого неба по чистоте» (עִִצֶם הַשָּׁמַיִם לָטֹהַר; Шмот 24:10; таково продолжение предыдущего выражения). Ковчег (אָרוֹן) — несомненно, сердце (לֵ"ב), пылающий огонь, заключающий тридцать два пути (ל"ב נְתִיבוֹת). Это суббота (שַׁבָּת), и в нём пребывает высшая Шхина (שְׁכִינְתָּא עִלָּאָה), являющая собой учение мудреца (תּוֹרַת חָכָם); через неё «сердце понимает» (לֵב מֵבִין). Это дополнительная субботняя душа (נְשָׁמָה יְתֵירָה דְשַׁבָּת) и свобода субботы (חֵירוּ דְּשַׁבָּת), ради которой властители Геенны не господствуют над миром. А что такое Геенна внутри тела? Это печень (כָּבֵד), соответствующая медному жертвеннику (מִזְבַּח הַנְּחֹשֶׁת); [субботняя свобода предназначена] устранить её власть над миром. В печени находится желчь — Геенна, горящая в ней.
Покрытие ковчега — умиротворение сердца, распростёртый шатёр мира (סֻכַּת שָׁלוֹם), о котором говорят: «Простирающий шатёр мира» (הַפּוֹרֵשׂ סֻכַּת שָׁלוֹם). Менора (מְנַרְתָּא) — это голова, а её семь светильников — два уха, два глаза, две ноздри и рот. Менора находится справа; о ней сказано: «Желающий обрести мудрость пусть обратится к югу» (הָרוֹצֶה לְהַחְכִּים יַדְרִים; Бава Батра 25б), потому что мудрость пребывает в мозге, находящемся в голове, и им освещается светильник. Мозг есть масло, о котором сказано: «Как доброе масло на голове» (כַּשֶּׁמֶן הַטּוֹב עַל הָרֹאשׁ; Теилим 133:2). Крыльям лёгких соответствуют слова: «И будут херувимы простирать крылья вверх, покрывая своими крыльями крышку ковчега» (וְהָיוּ הַכְּרֻבִים פּוֹרְשֵׂי כְנָפַיִם לְמַעִִלָה סוֹכֲכִים בְּכַנְפֵיהֶם עַל הַכַּפֹּרֶת; Шмот 25:20), то есть покрытие сердца.
Стол (פָּתוֹרָא) — это сердце, о котором сказано: «Стол — на севере» (שֻׁלְחָן בַּצָּפוֹן). Это нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה); когда она получает от правой стороны и на ней пребывает Мудрость (חָכְמָה), она — менора, как сказано: «Желающий обрести мудрость пусть обратится к югу». Когда получает от левой стороны, то есть от Гвуры (גְבוּרָה), именуется столом; о ней сказано: «Желающий разбогатеть пусть обратится к северу» (הָרוֹצֶה לְהַעֲשִׁיר יַצְפִּין). Тогда на ней пребывает Бина (בִּינָה), как сказано: «Благословение Господне — оно обогащает» (בִּרְכַּת יהו"ה הִיא תַעֲשִׁיר; Мишлей 10:22). Когда же она получает от тела, то есть от среднего столпа (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), она именуется Скинией, включающей обе стороны.
Умывальник и его основание (כִּיּוֹר וְכַנּוֹ) — две почки, где пребывают две опоры истины (תְּרֵין סַמְכֵי קְשׁוֹט). О мозге сказано: «И лицо льва — справа» (וּפְנֵי אַרְיֵה אֶל הַיָּמִין; Йехезкель 1:10), и там горит менора. Сердце — «и лицо быка — слева» (וּפְנֵי שׁוֹר מֵהַשְּׂמֹאל), там устроен стол, ибо сердце расположено слева. О теле сказано: «И лицо орла» (וּפְנֵי נֶשֶׁר), там устроена Скиния. А Шхина представляет единое подобие четырёх; это далет (ד) слова «один» (אֶחָד) и четыре лика каждого живого существа (אַרְבַּע אַנְפִּין דְּכָל חַיָּה).
Потому что в ней сияют четыре буквы Имени (יהו"ה); она является образом человека (דְּמוּת אָדָם), обозначаемым развёрнутым написанием (יו"ד ה"א וא"ו ה"א). Десять букв этого написания составляют меру роста данного тела — Скинии, как сказано: «Десять локтей — длина бруса» (עִִשֶׂר אַמּוֹת אֹרֶךְ הַקָּרֶשׁ; Шмот 26:16). «И Я наполнил его духом Божьим, мудростью, разумением, ведением и всяким ремеслом» (וָאֲמַלֵּא אוֹתוֹ רוּחַ אֱלֹהִי"ם בְּחָכְמָה בִתְבוּנָה וּבְדַעַת וּבְכָל מְלָאכָה; Шмот 31:3). «Мудростью» соответствует йод (י), «разумением» — хей (ה), «ведением» — вав (ו), «и всяким ремеслом» — последней хей (ה).
Другое толкование: «И мудрые» (וְהַמַּשְׂכִּילִים) — четыре стихии тела (אַרְבַּע יְסוֹדִין דְּגוּפָא); «будут сиять» — в них сияют четыре живых существа: образы Льва, Быка, Орла и Человека (אַרְיֵה שׁוֹר נֶשֶׁר אָדָם). Их черты распознаются в лице человека, как сказано: «Выражение лиц их свидетельствует против них» (הַכָּרַת פְּנֵיהֶם עָנְתָה בָם; Йешаягу 3:9). «Как сияние» — это душа (נִשְׁמָתָא), а «оправдывающие многих» — органы тела; их созвездия будут сиять подобно звёздам вовеки.
Другое толкование: «И мудрые» — четыре стороны света (אַרְבַּע סִטְרֵי עָלְמָא); «будут сиять» — четыре ангела: Михаэль, Гавриэль, Рафаэль и Нуриэль (מִיכָאֵ"ל גַּבְרִיאֵ"ל רְפָאֵ"ל נוּרִיאֵ"ל). «Как сияние» — престол славы (כָּרְסַיָּא יְקָרָא).
Другое толкование: «И мудрые» — это губы, о которых говорят: «И уста наши — хвала» (וְשִׂפְתוֹתֵינוּ שֶׁבַח). Во рту действуют группы букв по месту их произнесения: (אחה"ע בומ"ף גיכ"ק דטלנ"ת זסשר"ץ), образующие двадцать две буквы; с их помощью разделяют звуки молитвы, восхваляя Царя. «Будут сиять» — это глаза, о которых сказано: «И глаза наши сияют, как солнце и луна» (וְעִינֵינוּ מְאִירוֹת כַּשֶּׁמֶשׁ וְכַיָּרֵחַ). В глазу имеется семь оболочек, в которых светят семь блуждающих светил (שִׁבְעָה כֹּכְבֵי לֶכֶת) и солнце с луной; о них вновь сказано: «И глаза наши сияют, как солнце и луна». Итак, их девять — подобно девяти огласовкам Торы. Но ведь солнце и луна уже входят в семь планет; почему же они дополнительно причислены к семи? Потому что солнце (חַמָּה) здесь женская сторона по отношению к светилу солнца (שִׁמְשָׁא), а луна (לְבָנָה) — женская сторона по отношению к месяцу-луне (יָרֵחַ). Солнце и луна озаряют семь блуждающих светил, которым соответствуют семь оболочек глаза; вместе они составляют девять. Зрачок (בַּת עַיִן) — десятый среди них: невеста, включающая все остальные.
«Как сияние небосвода» (כְּזֹהַר הָרָקִיעַ)… [Мысль продолжается на следующем листе.]
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…это сияющее зеркало (אַסְפַּקְלַרְיָאָה דְנַהֲרָא) на лице человека. От него зависят уши, глаза, нос и рот, направляющие тело и его члены, подобно тому как знаки кантилляции (טַעֲמֵי) направляют буквы и огласовки Торы. Как губы, зубы, нёбо, язык и горло служат произнесению букв, так же уголки и веки глаз вместе с тремя цветами глаза служат зрению. Всё это связано с пятью огласовками, изображаемыми как (אִ אֻ אֵ אֹ אַ): пять букв и пять огласовок, заключённых друг в друге. О них сказано: «Главы ваши, колена ваши, старейшины ваши и надзиратели ваши, всякий муж Израиля» (רָאשֵׁיכֶם שִׁבְטֵיכֶם זִקְנֵיכֶם וְשֹׁטְרֵיכֶם כֹּל אִישׁ יִשְׂרָאֵל; Дварим 29:9) — вот пять. «Дети ваши, жёны ваши, пришелец в стане твоём, от рубящего дрова до черпающего воду» (טַפְּכֶם נְשֵׁיכֶם וְגֵרְךָ אֲשֶׁר בְּקֶרֶב מַחֲנֶיךָ מֵחֹטֵב עִצֶיךָ עַד שֹׁאֵב מֵימֶיךָ) — ещё пять. Пять внутри пяти — это две буквы хей (ה ה); от них даны десять речений (עֲשַׂר דִּבְּרָן), что соответствует йод (י). «И весь народ видел голоса» (וְכָל הָעָם רוֹאִים אֶת הַקּוֹלוֹת; Шмот 20:15) — со стороны буквы вав (ו).
Другое толкование: «И мудрые» — знатоки Писания (מָארֵי מִקְרָא) в мире Асия (עֲשִׂיָה); «будут сиять» — знатоки Мишны (מָארֵי מִשְׁנָה) в мире Йецира (יְצִירָה). Они различают сорок девять граней чистого и сорок девять граней нечистого (מ"ט אַנְפִּין טָהוֹר וּמ"ט אַנְפִּין טָמֵא). Сорок девять граней чистого — это сорок девять букв двух формул единения: двадцать пять букв первого отрывка, «Слушай, Израиль» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל), и двадцать четыре буквы второго: «Благословенно славное Имя Царства Его во веки веков» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעִִד). О двадцати пяти сказано: «Так скажи дому Яакова» (כֹּה תֹאמַר לְבֵית יַעֲקֹב; Шмот 19:3). В двадцати четырёх заключены двадцать четыре книги Писания (כ"ד סְפָרִים), словно сосуд, которым черпают из моря Торы; о них сказано: «И возвести сынам Израиля» (וְתַגֵּיד לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל). Из чего черпает этот сосуд, Шхина (שְׁכִינְתָּא), включающая двадцать четыре книги Торы? Из праведника (צַדִּיק), реки, выходящей из высшего Эдена. В него нисходит вав (ו), который есть Сын йод и хей (בֶּן י"ה).
Но во время изгнания эта [сила] отдалилась от него, как сказано: «И река иссякнет и высохнет» (וְנָהָר יֶחרַב וְיָבֵשׁ; Йешаягу 19:5). «Иссякнет» — во времена Первого Храма, «высохнет» — Второго. Он именуется «дах» (דָךְ) в связи с двадцатью четырьмя (כ"ד) книгами. Однако даже когда он иссох и опустел, о нём сказано: «Да не возвратится угнетённый посрамлённым» (אַל יָשׁוֹב דַּךְ נִכְלָם; Теилим 74:21). «Дах» здесь — праведник, связанный со словами «Благословенно славное Имя Царства Его во веки веков» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעִִד). „Дах“ соединяется со Шхиной, заключающей двадцать четыре буквы единения. О нём сказано: «И царь Шломо благословен» (וְהַמֶּלֶךְ שְׁלֹמֹה בָּרוּךְ; Мелахим I 2:45). О тех двадцати четырёх буквах написано: «И сделаю окна твои из кадкод» (וְשַׂמְתִּי כַּדְכֹד שִׁמְשׁוֹתַיִךְ; Йешаягу 54:12). Этот бедняк — «дах» (דַּ"ךְ), а его супруга — «дака» (דַכָּ"ה); «кувшин её на плече её» (כַדָּ"הּ עַל שִׁכְמָהּ). „Кад“ — двадцать четыре, хей — пять книг Торы, соответствующих пяти пальцам руки; о них сказано: «И наполнила она кувшин свой и поднялась» (וַתְּמַלֵּא כַדָּ"הּ וַתָּעַל; Берешит 24:16).
Откуда же они черпают? Из двадцати пяти букв. В этом тайна слов: «Так благословляйте сынов Израиля» (כֹּה תְבָרַכוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; Бемидбар 6:23), особенно частица «эт» (אֶת). Чем она благословляется и наполняется? Буквой вав (ו), заключающей шесть слов формулы единения: «Слушай, Израиль: Господь Бог наш, Господь един» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יהו"ה אלהינ"ו יהו"ה אֶחָד; Дварим 6:4). Благодаря ей она становится знамением (אוֹת).
«Ко» — двадцать пять (כ"ה) — это высшая Мать (אִימָּא עִלָּאָה), море Торы. Вав (ו) — река, выходящая оттуда; ею наполняется сосуд «кад» — двадцать четыре (כ"ד), то есть нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה). И в изгнании [высшая Мать] черпает от неё, хотя прежде [нижняя Шхина] получала от реки. Это тайна написанного: «И поспешила она, и опустила кувшин с плеча своего, и напоила его» (וַתְּמַהֵר וַתּוֹרֶד כַּדָּהּ עַל יָדָהּ וַתַּשְׁקֵהוּ; Берешит 24:18). О ней сказано: «И сказала: пей, господин мой» (שְׁתֵה אֲדוֹנִי); он — её господин. «И когда окончила поить его, сказала: и для верблюдов твоих начерпаю» (גַּם לִגְמַלֶּי"ךָ אֶשְׁאָב) — это двести сорок восемь слов молитвы «Шма» (קְרִיאַת שְׁמַע), соответствующих двумстам сорока восьми положительным заповедям Торы. Через них питаются отнятые от молока младенцы (גְּמוּלֵ"י חָלָב), отлучённые от груди; о двух грудях сказано: «Две груди твои — как два оленёнка, близнецы газели» (שְׁנֵי שָׁדַיִךְ כִּשְׁנֵי עֳפָרִים תְּאוֹמֵי צְבִיָּה; Шир ха-Ширим 7:4 [в оригинале 7:7]). Это две скрижали Торы (תְּרֵי לוּחֵי אוֹרַיְיתָא).
Двадцать пять (כ"ה) — это высшая Шхина (שְׁכִינְתָּא עִלָּאָה), благодаря которой Израиль вышел из Египта, как сказано: «Так говорит Господь: около полуночи…» (כֹּה אָמַר יהו"ה כַּחֲצוֹת הַלַּיְלָה; Шмот 11:4). Это двадцать пять букв утреннего единения (יִחוּדָא דְשַׁחֲרִית) и двадцать пять букв вечернего единения (יִחוּדָא דְעַרְבִית). А слова «И сделаю окна твои из кадкод» (וְשַׂמְתִּי כַּדְכֹד שִׁמְשׁוֹתַיִךְ; Йешаягу 54:12) относятся к нижней Шхине — двадцати четырём буквам первого единения утром и двадцати четырём буквам вечернего единения.
Двадцать пять и двадцать четыре (כ"ה כ"ד) утреннего единения образуют сорок девять граней (מ"ט אַנְפִּין). Есть также сорок девять нижних граней, относящихся к «малому Израилю» (יִשְׂרָאֵל זוּטָא), то есть Метатрону (מטטרו"ן); он — сорок девять граней. Через них сияют знатоки Мишны (מָארֵי מִשְׁנָה). Мишна вторична по отношению к Галахе и служит ей подобно служанке, потому что написано: «Ибо Мордехай, иудеянин, был вторым после царя» (כִּי מָרְדְּכַי הַיְּהוּדִי מִשְׁנֶה לַמֶּלֶךְ; Эстер 10:3 [в оригинале указано 6:3]). И подобным образом Мишна…» [Продолжение на следующем листе.]
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…второй после царя» (מִשְׁנֶה לַמֶּלֶךְ). В нём «будут сиять» знатоки Мишны. «Как сияние небосвода» — это Галаха (הֲלָכָה), предание, полученное Моше на Синае (קַבָּלָה לְמֹשֶׁה מִסִּינַי). У неё множество служанок — установленных постановлений Галахи (הֲלָכוֹת פְּסוּקוֹת), о которых написано: «И девиц без числа» (וַעֲלָמוֹת אֵין מִסְפָּר; Шир ха-Ширим 6:8). Но она возвышается над всеми, как сказано: «А ты превзошла их всех» (וְאַתְּ עָלִית עַל כֻּלָּנָה; Мишлей 31:29), и одновременно пребывает со всеми; потому мудрецы установили: «Галаха следует мнению большинства» (הֲלָכָה כְּרַבִּים).
«А оправдывающие многих будут сиять, как звёзды, во веки веков». Именно как бесчисленные звёзды: каждая звезда именуется отдельным миром. Потому сказано: «И девиц без числа» (וַעֲלָמוֹת אֵין מִסְפָּר); читай не «аламот» (девицы), а «оламот» (миры) (עוֹלָמוֹת). Ибо праведники подобны звёздам, у каждого — своя звезда. Поэтому прежние учители объяснили: каждому праведнику принадлежит отдельный мир. Тот, кто удостоился постичь одну Галаху, наследует один мир; тем более тот, кто овладел одним трактатом, двумя или шестьюдесятью. О них сказано: «Шестьдесят цариц» (שִׁשִּׁים הֵמָּה מְלָכוֹת; Шир ха-Ширим 6:8). Каждый трактат — словно самостоятельная Владычица (מַטְרוֹנִיתָא). Счастлив удостоившийся наследовать её в этом мире! Ведь Галаха — служанка Владычицы, то есть Каббалы (קַבָּלָה). Счастливы занимающиеся Шхиной (שְׁכִינְתָּא), возвышающейся над всеми [другими знаниями] в Галахе, чтобы вывести её из изгнания, ибо о ней сказано: «За преступления ваши отослана мать ваша» (וּבְפִשְׁעִיכֶם שֻׁלְּחָה אִמְּכֶם; Йешаягу 50:1). И [они желают] вернуть её к супругу, чтобы она была принята в Его объятия, во исполнение слов: «Левая рука его под моей головой…» (שְׂמֹאלוֹ תַּחַת לְרֹאשִׁי; Шир ха-Ширим 2:6).
В изгнании господствует Мишна (מִשְׁנָה), то есть Метатрон (מטטרו"ן), второй после царя (מִשְׁנֶה לַמֶּלֶךְ). Там, где сидела Владычица, восседает Мишна; к этому относятся слова: «И служанка, когда наследует госпоже своей» (וְשִׁפְחָה כִּי תִירַשׁ גְּבִירְתָּהּ; Мишлей 30:23). Во дни Моше владычествовала не служанка, а Владычица. Когда же Моше умер и его преемником стал Йеошуа, называемый юношей (נַעַר), вместо царственной власти господство перешло к служанке, как сказано: «Я — князь воинства Господа; теперь пришёл» (אֲנִי שַׂר צְבָא יהו"ה עַתָּה בָאתִי; Йеошуа 5:14).
Мы уже разъясняли: Метатрон (מטטרו"ן) есть предмет учения о Колеснице (מַעֲשֵׂה מֶרְכָּבָה). О нём установлено: «Не излагают учение о Колеснице даже одному» (אֵין דּוֹרְשִׁין בְּמֶרְכָּבָה בְּיָחִיד; Хагига 2:1). Что означает «одному»? Единому мира (יְחִידָא דְעָלְמָא). [Затем добавлено:] «Разве только он мудр и понимает собственным разумом» (אֶלָּא אִם כֵּן הָיָה חָכָם וּמֵבִין מִדַּעִִתּוֹ) — мудр Хохмой, понимает Биной и познаёт Даат (חָכְמָה בִּינָה דַעַת). О них сказано: «И наполнил его духом Божьим, мудростью, разумением и знанием» (וָאֲמַלֵּא אוֹתוֹ רוּחַ אֱלֹהִי"ם בְּחָכְמָה בִתְבוּנָה וּבְדַעַת; Шмот 31:3). Ведь Скиния (מַשְׁכְּנָא) наполнена этими тремя ступенями. «И всяким ремеслом» — это деяние творения (מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית), нижняя Шхина; о нём сказано, что не излагают деяние творения двоим, а только в единстве мира. Её Колесница — Метатрон, тело Шхины.
Шхина именуется Ма (מ"ה), то есть развёрнутым Именем (יו"ד ה"א וא"ו ה"א), поскольку заключает десять сфирот (עֲשַׂר סְפִירָן). Её колесница — Метатрон, о котором сказано: «Колесниц Божьих — десятки тысяч, тысячи шинан» (רֶכֶב אֱלֹהִי"ם רִבּוֹתַיִם אַלְפֵי שִׁנְאָן; Теилим 68:18). Что означает «шинан» (שִׁנְאָ"ן)? Бык, Орёл, Лев и Человек (שׁוֹר נֶשֶׁר אַרְיֵה אָדָם). Это тайна «Меркава» (מֶרְכָּבָה): она действительно есть «рехев ма» — колесница Ма (רֶכֶ"ב מ"ה).
Метатрон — ковчег (אָרוֹן), тело для письменной Торы (אוֹרַיְיתָא דְבִכְתָב), которая есть средний столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא). Он также стол (שֻׁלְחָן), стол Шхины, соответствующей сердцу (לֵ"ב); о нём сказано: «Сердце понимает» (לֵב מֵבִין). Сердце находится слева, потому учители Мишны сказали: «Стол — на севере» (שֻׁלְחָן בַּצָּפוֹן).
Он также менора (מְנוֹרָה), горящий огонь со стороны Шхины, о которой сказано: «Светильник Господень» (נֵר יהו"ה). Ей надлежит быть справа, чтобы принимать масло, поэтому менора — на юге. Она есть сосуд для фитиля, масла и света: фитиль — Шхина, её масло — праведник (צַדִּיק), чистое выжатое масло (שֶׁמֶן כָּתִית), а её свет — средний столп. Подобно этому нефеш (נַפְשָׁא), связанная с телом, — фитиль; руах (רוּחַ) — масло; нешама (נִשְׁמָתָא) — свет; сосуд — тело, служитель (עִִבֶד) и колесница для этих трёх сторон. Они соединены в едином союзе, как сказано: «Светильник Господень — душа человека» (נֵר יהו"ה נִשְׁמַת אָדָם; Мишлей 20:27).
Этот служитель является обозначением и видоизменением всех Имён (כִּנּוּיָא לְכָל שְׁמָהָן), посредством которого соединяются высшие деревья со стороны добра. О колесницах со стороны зла сказано: «И о запретных связях не излагают троим» (וְלֹא בָּעֲרָיוֹת בִּשְׁלֹשָׁה; Хагига 2:1). Что это за запретные связи? Самаэль и Змей (סמא"ל וְנָחָשׁ). Не следует допускать третьего среди них — Губителя, Гнева и Ярости (מַשְׁחִי"ת אַ"ף וְחֵימָ"ה), чтобы они не соединились в одно целое. Напротив, оба должны пребывать…» [Предложение продолжается на следующем листе.]
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…в разделении. Потому не излагают учение о запретных связях троим (אֵין דּוֹרְשִׁין בָּעֲרָיוֹת בִּתְלָתָא). Деяние творения (מַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית), напротив, не излагают двоим (אֵין דּוֹרְשִׁין בְּמַעֲשֵׂה בְרֵאשִׁית בִּשְׁנַיִם; Хагига 2:1), чтобы не возникло разделения; излагают его в Едином, составляющем единое единство (יִחוּדָא חָד). По той же причине человек не должен есть вдвоём [два] и не должен пить вдвоём [два]: здесь обыгрывается опасность двойственности.
«И не [излагают учение] о Колеснице одному» (וְלֹא בְמֶרְכָּבָה בְיָחִיד), ибо у Единого нет соединения [с иным], то есть с Метатроном (מטטרו"ן), подобно душе, не имеющей [самостоятельного] соединения внутри тела. Почему же затем говорится: «Разве только он мудр и понимает собственным разумом» (אֶלָּא אִם כֵּן הָיָה חָכָם וּמֵבִין מִדַּעִִתּוֹ)? Это означает, что у Святого, благословен Он, наверху есть собственная Колесница, Его деяние. Что это за деяние? Оно включает Хохму, Бину и Даат (חָכְמָה בִּינָה דַעַת), которые обозначаются буквами (יה"ו). Деяние этих трёх букв — нижняя хей (ה), то есть нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה), восполняющая три буквы. О ней сказано: «И завершена была вся работа над Скинией…» (וַתֵּכֶל כָּל עֲבוֹדַת מִשְׁכַּן; Шмот 39:32). Это хей (ה) выражения «день шестой» (יוֹם הַשִּׁשִּׁי). Поэтому, хотя говорится, что не излагают учение о Колеснице одному, затем добавлено исключение для мудрого и разумного: с этими тремя [ступенями] можно постигать Колесницу в Едином. Без них Его единство не раскрывается в этом смысле. Тайна состоит в том, что Святой, благословен Он, наверху един со Своей Шхиной.
Когда же Он [представляется пребывающим] внизу через Метатрона без Своей Шхины, происходит видимое различение. Потому Элиша, известный как Ахер (אֱלִישָׁע אַחֵר), сказал: «Неужели, да сохранит Бог, существуют две власти?» (שְׁתֵּי רְשׁוּיוֹת יֵשׁ). Поэтому [Писание] предупреждает: «Не противься ему, ибо Имя Моё в нём» (אַל תְּמִירֵנִי בוֹ כִּי שְׁמִי בְּקִרְבּוֹ). Метатрон — второй после царя. Когда Шхина оказывается без Своего супруга, этот ангел именуется её наместником; она изменяет облик так, что воинства не узнают её как Владычицу (מַטְרוֹנִיתָא). Чем же она покрывает себя? Тем, что зовётся служанкой (אָמָה).
Об этом сказано: «Если продаст человек дочь свою в рабыни» (וְכִי יִמְכּוֹר אִישׁ אֶת בִּתּוֹ לְאָמָה; Шмот 21:7; в оригинале ошибочно указано 21:13). «Человек» — это Святой, благословен Он, «дочь Его» — Шхина, «в рабыни» — в распоряжение пары Метатрона, называемой Митатрон (מיטטרו"ן) с добавочной буквой йод (י). Злая служанка (שִׁפְחָה בִישָׁא) — рабыня смешанной толпы (עֵרֶב רַב). Так как эта злая рабыня и её сыновья не распознают Шхину, та скрывается в своём служителе, подобно душе внутри тела.
При первом изгнании дочь Царя (בְּרַתָּא דְמַלְכָּא) не вернулась к царственному положению и не вышла из того тела: она не вышла на свободу. Поэтому о них было сказано: «Рабами были мы у фараона в Египте» (עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיִם), поскольку находились под властью того служителя. Из-за этого фараон и сказал: «Не знаю Господа и Израиль не отпущу» (לֹא יָדַעִתִּי אֶת יְיָ וְגַם אֶת יִשְׂרָאֵל לֹא אֲשַׁלֵּחַ; Шмот 5:2). Потому они вышли поспешно, бегством, словно раб, не имеющий свидетельства об освобождении и убегающий от господина.
Но при последнем избавлении дочь Царя выйдет не через того служителя, подобно рабыне, а через Святого, благословен Он. Ибо Тора (אוֹרַיְיתָא), которая сама есть свобода (חֵירוּ), находится с нею в последнем изгнании и является её освобождением. Иначе было в первом изгнании, когда ни у неё, ни у её детей ещё не было Торы — освобождающей силы. Поистине Тора есть свобода в её собственном царстве и славе, как сказано: «Она дороже жемчуга» (יְקָרָה הִיא מִפְּנִינִים; Мишлей 3:15). Поэтому сказано: «Не выйдет она, как выходят рабы» (לֹא תֵצֵא כְּצֵאת הָעֲבָדִים; Шмот 21:7), а также: «Ибо не в спешке выйдете и не бегством пойдёте: Господь идёт перед вами» (כִּי לֹא בְחִפָּזוֹן תֵּצֵאוּ וּבִמְנוּסָה לֹא תֵלֵכוּן כִּי הוֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם יהו"ה; Йешаягу 52:12). Сам Господь поднимет их из праха, озарит лица Израиля, и все миры узнают в них «семя, благословенное Господом» (זֶרַע בֵּרַךְ יהו"ה; Йешаягу 61:9).
И Святой, благословен Он, освободится от всех обозначений (כִּנּוּיָין) и колесниц Метатрона, именуемых (כוז"ו במוכס"ז כוז"ו) и (מצפ"ץ). О Нём написано: «И не будет более скрываться Учитель твой, и будут глаза твои видеть Учителя твоего» (וְלֹא יִכָּנֵף עוֹד מוֹרֶיךָ וְהָיוּ עִינֶיךָ רוֹאוֹת אֶת מוֹרֶיךָ; Йешаягу 30:20). Тогда исполнится: «Ибо воочию увидят, как Господь возвращается в Сион» (כִּי עַיִן בְּעַיִן יִרְאוּ בְּשׁוּב יהו"ה צִיּוֹן; Йешаягу 52:8). Он удалится от низших колесниц и облачится в собственную Колесницу, именуемую Адонай (אדנ"י); Имя её колесницы — (יהו"ה), её обозначение — Элохим (אֱלֹהִי"ם), численно равное сочетанию Эхье и Адонай (אהי"ה אדנ"י). Это обозначение обоих Имён, под которым они сокрыты.
Эхье (אהי"ה) — это (יה"ו) и вав (ו), включающая шесть направлений, которыми запечатаны шесть сторон мира. Им соответствуют шесть перестановок букв: (יה"ו הו"י וה"י וי"ה הי"ו יו"ה). Перестановка (יה"ו) занимает правую сторону — Хесед (חֶסֶד); ею запечатана Мудрость (חָכְמָה). Потому сказано: «Желающий обрести мудрость пусть обратится к югу» (הָרוֹצֶה לְהַחְכִּים יַדְרִים; Бава Батра 25б).
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Сочетание Имени הו"י обращается к левой стороне, то есть к Гвуре (גְבוּרָה), и запечатлевает там богатство. Об этом сказано: «Желающий разбогатеть пусть обратится к северу». Сочетание וה"י обращается к востоку; его принимает Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), и им запечатлеваются дети. Сочетание וי"ה принимает правое бедро: оно взирает вверх и запечатлевает жизнь. Сочетание הי"ו принимает левое бедро: оно взирает вниз и запечатлевает пропитание. Когда взор обращён вверх, к Мудрости (חָכְמָה), происходит соединение с правым бедром, и через него запечатлевается жизнь, поскольку о Мудрости сказано: «И мудрость даёт жизнь владеющему ею» (Екклесиаст 7:12). Когда же взор обращён вверх к Высшей Матери (אִימָּא עִלָּאָה), происходит соединение с левым бедром, и через него запечатлевается пропитание. Сочетание יו"ה обращается к западу, к Праведнику (צַדִּיק), который является местом смешения и соединения: там соединяются все воинства. Он включает в себя восемнадцать букв шести сочетаний: יה"ו הו"י וי"ה הי"ו יו"ה וה"י. Это восемнадцать букв, из-за которых он называется «Живущим в мирах» (חַ"י עָלְמִין); благодаря им и Праведник называется так же. 〔srs: קהלת 7:2〕
Все эти сочетания Имени зависят от Высшей Матери (אִמָּא עִלָּאָה), ибо она есть Жизнь (חַיִּים). И Праведник получает от неё имя «Живой» (חַ"י). Живые существа Колесницы (חַיּוֹת הַמֶּרְכָּבָה) тоже названы по её имени, потому что Высшая Мать — это Жизнь, как сказано: «Она — древо жизни для тех, кто держится за неё» (Притчи 3:18). И она — Колесница для Мудрости (חָכְמָה). 〔srs: משלי 3:18〕
В Царстве (מַלְכוּת) пребывает буква ה', благодаря которой Имя יהו"ה становится полным. Семь раз оно называется в ней: יהו"ה יהו"ה יהו"ה יהו"ה יהו"ה יהו"ה יהו"ה. Здесь двадцать восемь букв, о которых сказано: «И ныне да возвеличится сила Господа» (Числа 14:17), — сила (כֹּ"חַ), числовое значение которой двадцать восемь. В силу этих семи Имён она называется Бат-Шева — «дочь семи» (בַת שֶבַע). О них сказано: «Семь раз в день прославляю Тебя» (Псалтирь 118:164). 〔srs: במדבר 14:17〕 〔srs: תהלים 119:164〕
Сочетание י"ה встречается тридцать два раза в тридцати двух упоминаниях אֱלֹהִי"ם. Это тридцать два пути Мудрости (ל"ב נְתִיבוֹת חָכְמָה). Буква א' вместе с י"ה образует вопрос: «Где место Его славы?» (אַיֵּ"ה מְקוֹם כְּבוֹדוֹ).
А разумные (וְהַמַּשְׂכִּילִים) — это дворцы и образы Райского сада (גִּנְּתָא דְעִדֶן); все они начертаны и расшиты буквами.
Буква א — образ сокрытого дворца, то есть слова «Я» (אָנֹכִ"י), числовое значение которого равно слову «престол» (כִּסֵּ"א). Этот образ начертан посредством точек-огласовок (נִקּוּדִין), подобных звёздам, сияющим на небосводе; ими обозначены души (נִשְׁמָתִין), духи (רוּחִין) и жизненные души (נַפְשִׁין) праведников.
Её очертание таково: א. Это образ огласовки камац (קָמֵץ), состоящей из искры и небосвода. Искра — звезда, о которой сказано: «Восходит звезда от Яакова» (Числа 24:17); небосвод же соответствует словам: «И восстаёт скипетр от Израиля». Искра — солнечная звезда, светящая на небосводе, с венцом над головой. Внизу буква א разделяется в подобном же очертании; там — луна под небосводом, и обе заключены в этом образе. Когда Самаэль (סמא"ל) приходит посмотреть на неё, находящуюся внизу, она смотрит вверх, скрывает от него лицо и отворачивает его вниз, удаляясь от него. 〔srs: במדבר 24:17〕
Тогда исполняется сказанное: «Трубите в новомесячие в рог, в сокрытое время, в день нашего праздника» (Псалтирь 80:4). В каком месяце? В месяце, когда скрывается луна. Кто укрывает её? Имя יהו"ה; таково числовое значение начертания буквы א: буква י' сверху, י' снизу и ו' посередине. Он охраняет её, как написано: «Я — Господь, это Моё имя» (Исаия 42:8), и далее. 〔srs: תהלים 81:16〕 〔srs: ישעיה 42:10〕
Буква ב — дворец для точки; её кровля есть небосвод, а сама она соответствует огласовке патах (פַּתַח). О ней сказано: «Распростёрший небеса, как шатёр» (Псалтирь 103:2). Это буква ו', покрывающая верхнюю, нижнюю и среднюю точки, как в начертании וִֹּ (по другой версии — א; ещё по одной — ב). 〔srs: תהלים 104:2〕
У буквы צ две искры — это две точки огласовки цере (צֵרִ"י); два её верхних окончания подобны двум окончаниям буквы ע.
У буквы ש три вершины, соответствующие огласовке сеголь (סֶגוֹ"ל), а также трём точкам огласовки шурук (שֻׁרֵ"ק). У буквы ז (по иной версии — ו') вершина соответствует холаму (חֹלֵ"ם), хирик (חִירֵ"ק) и шурук при букве ו. Внутренний острый выступ — хирик, а выступ буквы ג. Всё это обозначено буквой א: точка сверху — холам, снизу — хирик, посередине — шурук, в таком начертании: וִֹּ. Ещё две точки буквы א образуют цере; они же составляют шва (שְׁבָ"א). В ином начертании буквы א это выглядит так: י' сверху, ו' посередине, ד' снизу. Буква א (по другому чтению — ד) имеет выступ сверху, снизу и посередине; это одновременно сеголь и шурук, три точки. Всё это — буква א. Прочие буквы служат дворцами и покровами для названных букв; всё вместе оказывается расшитым...
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...и начертанным на Престоле (כָרְסַיָּא). Буква ו' обозначает шесть ступеней Престола, а ס' — шестьдесят его кругов. О буквах Торы сказано: «В Торе нет раньше и позже» (אֵין מוּקְדָם וּמְאוּחָר בַּתּוֹרָה); однако на Престоле все они располагаются в надлежащем порядке. Эта тайна передана мудрым сердцем (חַכִּימֵי לִבָּא).
Другое объяснение слов «И разумные будут сиять» (וְהַמַּשְׂכִּילִים יַזְהִירוּ): речь идёт о буквах, которым хватило разумения предстать пред Царём, каждой — со своим устроением (תִּקּוּנוֹי). Со стороны Гвуры (גְבוּרָה) все они вошли в обратном порядке, поскольку Гвура — левая рука и сочетание «тишрей» (תִּשְׁרִ"י), то есть начало буквенного ряда с конца. На это намекает слово «Берешит» (בְּרֵאשִׁי"ת): «пришёл тишрей» (בָּ"א תִּשְׁרִ"י), потому что первоначально мир был сотворён мерой суда (מִדַּת הַדִּין); по этой причине буквы и вошли в обратном порядке. Однако мудрецы установили также, что мир сотворён правой стороной: через неё буквы вошли в прямом порядке, ибо тайна сказанного такова: «Я сказал: мир будет построен милостью» (Псалтирь 88:3). Потому, когда одни буквы вступили с конца, а другие — по порядку, Святой, благословен Он (קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא), не пожелал сотворить ими мир, пока не соединил их правой и левой сторонами, и уже тогда сотворил ими мир. 〔srs: תהלים 89:3〕
Он взял א"ב — начало ряда в правильном порядке, и תּשׁ"ר — начало ряда в обратном порядке; присоединил к ним букву י' Своего Имени и сотворил посредством них мир, чтобы его строение было устойчивым. Получилось אב"י תשׁ"ר. Сочетание אב"י заключено в словах «в Чьей руке душа всего живого» (אֲ"שֶׁר בְּיָדוֹ נֶפֶשׁ כָּל חָ"י). Букве ת' соответствуют слова «Тора Господа совершенна» (תּוֹרַת יהו"ה תְּמִימָה); ש' — Шаббат (שַׁבָּת); ר' — «Начало мудрости — страх Господень» (רֵאשִׁית חָכְמָה יִרְאַת יְיָ'). И всё же среди этих букв Он не захотел начинать творение ни с какой, кроме ב', потому что она — начало строения, исходный образец (בִּנְיַן אָב) мироздания; ею Он и начал. Ведь посредством неё в будущем будет построен Иерусалим, как сказано: «Господь созидает Иерусалим» (Псалтирь 146:2), и ещё: «Если Господь не созиждет дома, напрасно трудятся строящие его» (Псалтирь 126:1). И строение Торы, и строение мира будут возведены посредством буквы ב', и на ней держится мир. Когда же это строение будет воздвигнуто, окажется, словно в тот час мир вновь сотворён и построен. Таков смысл слов «В начале сотворил Бог» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִי"ם). Когда был разрушен Первый храм, мир как будто вновь стал «пуст и хаотичен» (תֹהוּ וָבֹהוּ), как в словах «И земля была пуста». Но как только храм будет восстановлен, прозвучит: «И сказал Бог: да будет свет»; ибо все буквы будут сиять в ней. Хотя сам свет обозначается буквой א, его сияние освещает букву ב пятью светами, которые суть высшая ה' Святого Имени. 〔srs: תהלים 147:2〕 〔srs: תהלים 127:1〕 〔srs: בראשית 1:3〕
Буква ג — столп, поддерживающий дом, то есть дела благой милости (גְמִילוּת חֲסָדִים טוֹבִים). Она поддерживает букву ד, означающую бедность (דַלֻּ"ת). Где именно она поддерживает её? В изгнании. Буква א' поддерживает и освещает ב'; ג' оказывает милость ד'. Как это происходит? ג' — колесо (גַּלְגַּל), в котором вращаются все буквы, среди многочисленных золотых колец, как сказано: «Руки его — золотые круги, усаженные хризолитом» (Песнь песней 5:14). Почему сказано «хризолитом» (בַּתַּרְשִׁישׁ)? Это можно прочитать как «двумя шестёрками» (בִּתְרֵי שֵׁשׁ): они находятся в двух руках — Величии (גְּדוּלָה) и Гвуре, с которых начинается Тора, открывающаяся буквой ב'. В этих двух руках шесть сочленений — шесть букв слова «Берешит» (בְּרֵאשִׁית). Они заключены в Срединном столпе (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), которым служит ו'. О нём сказано: «И увидел он начало для себя» (Второзаконие 33:21), где «для себя» (לוֹ) указывает на букву ו'; «ибо там сокрыт удел законодателя». 〔srs: שיר השירים 5:14〕 〔srs: דברים 33:21〕
Буква ד — дверь дома Иерусалима, а ו — столп, поддерживающий дверь (по другому чтению — букву ב'). Это дверь двух ворот, о которых сказано: «Откройте мне врата праведности» (Псалтирь 117:19). Потому у буквы «далет» (דֶלֶ"ת) две кровли, то есть две руки. Без буквы ו', олицетворяющей шесть их сочленений, она остаётся дверью, и к ней относятся слова: «Я обнищал, и Он спас меня» (Псалтирь 114:6). Буква ד' — рука, имеющая два локтя; ה — полнота обеих рук и тела, заключающего в себе трёх праотцев; а ו' — единение, завершающее букву ד', то есть луну (סִיהֲרָא). 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: תהלים 113:6〕
Когда она озаряется, о ней исполняется стих: «И свет луны будет как свет солнца, а свет солнца будет всемеро сильнее, как свет семи дней» (Исаия 30:26). Это — совершенство солнца и луны, двух букв ה"ה. Ибо буква ז' включает י"ו; поэтому ей соответствуют «помни» и «соблюдай» (זָכוֹר וְשָׁמוֹר): «помни» — со стороны высшей ה', «соблюдай» — со стороны нижней ה'. 〔srs: ישעיה 30:26〕
Буква ח имеет три верхние перекладины, и это три буквы ו' ו' ו', составляющие восемнадцать, «Живой миров» (חַ"י עָלְמִין). Буква ח' благоприятно истолковывает добрые сновидения посредством буквы ט'. Мудрецы уже объяснили: добрый сон происходит со стороны буквы ט', которая окружает её. Как они истолковали: «Ты видел добрый сон» — несомненно, он пришёл оттуда, потому что буква ט' есть девятая сфира сверху вниз, а буква ח' — восьмая сфира снизу вверх; буква ח'...
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...со стороны буквы א'. Буква י' — десятая сфира (סְפִירָה עֲשִׂירָאָה), «десятая часть эфы» (עֲשִׂירִית הָאֵיפָה). Когда буква ח' нисходит к ней, возникает сочетание חַ"י — «живой». А когда буква י' восходит к כ', она называется Высшим Венцом (כֶּתֶר עִלָּאָה). Об этом говорится в молитвенном изречении: «Венец возложат на Тебя, Господь, Бог наш» (כֶּתֶר יִתְּנוּ לְךָ, יהו"ה אלהינ"ו). Отец и Мать (אַבָּא וְאִימָּא); «ангелы, сонмы высот» — это души, которые являются ангелами со стороны Царства (מַלְכוּת). «Все вместе троекратно возгласят Тебе святость»: святость (קְדוּשָׁה), несомненно, есть Шхина (שְׁכִינְתָּא), а «троекратно возгласят Тебе» — это три праотца, которым соответствуют слова «Свят, свят, свят» (קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ). «Господь воинств» (יהו"ה צְבָאוֹת): что значит «воинств»? Это два истинных пророка. «Полна вся» — это Праведник (צַדִּיק); «земля славы Его» — это Шхина, то есть святость. О ней сказано: «Святость не бывает при числе меньшем десяти» (אֵין קְדוּשָׁה פָּחוּת מֵעֲשָׂרָה). Это и есть буква כ' — Венец. Буква ל: «И увидел он во сне: вот, лестница стоит на земле» (Бытие 28:12) — это нижняя Шхина (שְׁכִינְתָּא תַּתָּאָה); «а вершина её достигает небес» — это высшая Шхина (שְׁכִינְתָּא עִלָּאָה). «И вот, ангелы Божии» — буква מ'; они «восходят» посредством ל' и «нисходят» посредством נ'. О последней сказано: «Как упал ты с неба, денница, сын зари!» (Исаия 14:12); к нему относятся слова «и нисходят по ней». 〔srs: בראשית 28:12〕 〔srs: ישעיה 14:12〕
Но посредством буквы ס' они восходят, потому что это слово «терновый куст» (סְ"נֶה), и она же — лестница (סֻ"לָּם), позволяющая подняться к ל'. Буква ע — посредством неё он взирает, и через неё ожидает; тайна этого в словах: «Все глаза к Тебе обращены в ожидании» (וְכָל עַיִן לְךָ תְצַפֶּה). Буква פ — посредством неё «каждый язык будет восхвалять Тебя» (כָּל לָשׁוֹן לְךָ תְשַׁבֵּחַ), когда Он взойдёт на Своё место. Разве ныне не каждый язык прославляет Его? Нет, ещё не в полном смысле — пока не осуществится стих: «И будет Господь Царём» (Захария 14:9), именно Царём, что выражается буквой ל'. Тогда исполнится: «Каждые уста и всякий язык воздадут великолепие Твоему Царству» (כָּל פֶּה וְכָל לָשׁוֹן יִתְּנוּ הָדָר לְמַלְכוּתָךְ). 〔srs: זכריה 14:9〕
Буква צ — в тот час о ней скажут: «Праведность возвышает народ» (Притчи 14:34). И уже разъяснено, что здесь праведность (צְדָקָה) — это молитва (צְלוֹתָא). Она же есть Высшая Мать (אִימָּא עִלָּאָה), нисходящая к Правосудию (צֶדֶק) и становящаяся Милосердной праведностью (צְדָקָה). Сочетание י"ה включается в обеих — в Праведнике (צַדִּיק) и в Праведности (צְדָקָה). Буква ק: в тот час к Нему вознесутся голоса молитв и голоса изучения Торы. Тогда осуществится: «Голос — голос Яакова» (הַקּוֹל קוֹל יַעֲקֹב). 〔srs: משלי 14:34〕
Буква ר: «Я первый сказал Сиону: вот они! И Иерусалиму Я дам благовестника» (Исаия 41:27). Буква ש: «Мир, мир дальнему и ближнему, — говорит Господь, — и Я исцелю его» (Исаия 57:19). «Дальнему» — тому, кто прежде был далёк, но приблизился; «ближний» же был близким (по другой версии: дальний был далёким). Буква ת: о ней сказано: «Окончилось беззаконие твоё, дочь Сиона; не будет Он более переселять тебя» (Плач Иеремии 4:22). 〔srs: ישעיה 41:27〕 〔srs: ישעיה 57:19〕 〔srs: איכה 4:22〕
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Иное вступление к «Тикуней Зоар»: для новомесячья элула, день первый.
«В начале сотворил Бог…» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִי"ם), и далее.
Написано: «И разумные будут сиять, как сияние небосвода» (Даниил 12:3), и далее. 〔srs: דניאל 12:3〕
Это рабби Шимон бен Йохай и его товарищи: его сын рабби Элазар, рабби Абба, рабби Йосей, рабби Хийя, рабби Ицхак и прочие товарищи. Их сияние озарило высшие миры, подобно сиянию небосвода (כְּזֹהַר הָרָקִיעַ).
Что значит «как сияние» (כְּזֹהַר)? Когда они составили это сочинение, на небесах его одобрили и назвали «Книгой Зоар» (סֵפֶר הַזֹּהַר).
И те, кто посредством неё приводит многих к праведности, будут многочисленны...
...«как звёзды, во веки веков» (Даниил 12:3), ибо свет их не померкнет ни ныне, ни в вечности вечностей.
В то время, когда составлялось это сочинение, пророку Элиягу было дозволено присоединиться к ним и дать своё согласие; то же дозволение получили все главы небесных и земных собраний мудрецов, все воинства высших ангелов и высшие души, чтобы пребывать с ними в едином согласии и воле.
Открыл Элиягу и сказал: «Владыка миров! Ты — Един, но не в числе и не в счёте (חָד וְלָא בְחֻשְׁבָּן).
Ты выше всех высших, сокрыт глубже всех сокрытых, и никакая мысль вовсе не способна постичь Тебя.
Ты произвёл десять устроений (עֲשַׂר תִּקּוּנִין), которые мы называем десятью сфирот (עֲשַׂר סְפִירָן), чтобы посредством них управлять сокрытыми, неявленными мирами и мирами явленными. Через них Ты сокрыт от людей.
Ты связываешь их и соединяешь воедино. Поскольку Ты пребываешь внутри них, всякий, кто отделяет одну из этих десяти сфирот от другой, считается как бы производящим разделение в Тебе.
Эти десять сфирот располагаются по своему порядку: одна — длинная, другая — короткая, третья — средняя.
Ты управляешь ими, но никто не управляет Тобой — ни сверху, ни снизу, ни с какой-либо стороны.
Ты приготовил им одеяния (לְבוּשִׁין), из которых вылетают души людей; и Ты приготовил им многочисленные тела, называемые телами относительно покрывающих их одеяний.
В этом устроении они называются так: Хесед (חֶסֶד) — правая рука; Гвура (גְּבוּרָה) — левая рука; Тиферет (תִּפְאֶרֶת) — туловище; Нецах и Ход (נֶצַח וְהוֹד) — две ноги; Йесод (וִיסוֹד) — окончание тела, знак святого Завета (אוֹת בְּרִית קֹדֶשׁ); Малхут (מַלְכוּת) — уста, и мы называем её Устной Торой (תּוֹרָה שֶׁבְּעַל פֶּה). Мудрость (חָכְמָה)...
...есть мозг, внутренняя мысль; Бина (בִּינָה) — сердце, и ею сердце понимает. Об этих двух сказано: «Сокрытое — Господу Богу нашему» (Второзаконие 29:28). 〔srs: דברים 29:28〕
Высший Кетер (כֶּתֶר עִִלְיוֹן) — венец Царства (כֶּתֶר מַלְכוּת); о нём сказано: «Возвещающий от начала конец» (Исаия 46:10). Он — головная часть тфилин (קַרְקַפְתָּא דִתְּפִלֵּי); внутри него — יו"ד ה"א וא"ו ה"א, то есть путь эманации (אֹרַח אֲצִילוּת). 〔srs: ישעיה 46:10〕
Это — соки, питающие Древо через его руки и ветви: подобно воде, орошающей дерево, вследствие этого питания оно растёт.
Владыка миров! Ты — Причина причин (עִלַּת הָעִלּוֹת), Основание всех оснований (סִבַּת הַסִּבּוֹת), орошающее Древо этим источником.
Этот источник подобен душе по отношению к телу, поскольку душа даёт телу жизнь; но у Тебя нет никакого подобия и никакого образа, ни среди внутреннего, ни среди внешнего.
Ты сотворил небо и землю, произвёл из них солнце, луну, звёзды и созвездия; а на земле — деревья, травы, Райский сад, растения, зверей, птиц, рыб и людей, чтобы через всё это познавались высшие уровни, чтобы стало ясно, как высшие и нижние управляются посредством них, как они познаются от высших и нижних, — но никто нисколько не способен постичь Тебя».
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Кроме Тебя, нет единого ни среди высших, ни среди нижних, и Ты известен как Господин всего.
У каждой сфиры (סְפִירָן) есть известное имя; этими именами называются и ангелы. Но у Тебя нет определённого, познаваемого имени, ибо Ты наполняешь все имена и являешься совершенством их всех. Если Ты удалишься от них, все имена останутся подобны телу без души.
Ты мудр, но не мудростью, которую можно определить. Ты разумеешь, но не постижимым нам разумением. У Тебя нет определимого места: лишь для того, чтобы люди могли узнать Твою мощь и силу и увидеть, как мир управляется судом и милосердием, то есть праведностью и правосудием (צֶדֶק וּמִשְׁפָּט), согласно человеческим поступкам.
Суд (דִּין) — это Гвура (גְבוּרָה); правосудие (מִשְׁפָּט) — Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא); праведность (צֶדֶק) — святое Царство (מַלְכוּתָא קַדִּישָׁא); «весы правды» — два столпа истины; «верная мера» — знак Завета. Всё это служит тому, чтобы показать, как управляется мир.
Но это не значит, что Ты обладаешь определимой праведностью, которая есть суд, или определимым правосудием, которое есть милосердие, либо вообще какой-нибудь из этих мер (מִדּוֹת).
Встань, рабби Шимон, и пусть через тебя прозвучат новые слова, ибо тебе дано позволение открывать сокрытые тайны, которые доныне никому из людей не дозволялось раскрывать.
Встал рабби Шимон и начал: «Тебе, Господи, величие и могущество...» (Первая книга Паралипоменон 29:11), и далее. 〔srs: דברי הימים א 29:11〕
Высшие, слушайте! Вы, спящие в Хевроне, и ты, Верный Пастырь (רַעִִיָא מְהֵימְנָא), пробудитесь ото сна!
«Пробудитесь и воспойте, обитатели праха!» (Исаия 26:19). Это праведники, принадлежащие стороне той, о которой сказано: «Я сплю, а сердце моё бодрствует» (Песнь песней 5:2). Они не мертвы; потому им и сказано: «Пробудитесь и воспойте» и далее. 〔srs: ישעיה 26:19〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕
Пробудитесь, ты и праотцы! Верный Пастырь, пробудитесь, ты и праотцы, ради пробуждения Шхины (שְׁכִינְתָּא), которая спит в изгнании, ведь до сих пор все праведники спят и сон объял их глаза.
Тотчас Шхина издала три гласа, обращённых к Верному Пастырю, и сказала ему: «Встань, Верный Пастырь, ведь о тебе сказано: „Голос возлюбленного моего, который стучит ко мне“» (Песнь песней 5:2) — четырьмя буквами Его Имени. 〔srs: שיר השירים 5:2〕
И произнесёт ими: «Отвори мне, сестра моя, возлюбленная моя, голубица моя, непорочная моя», ведь сказано: «Закончилось наказание твоё, дочь Сиона; больше Он не будет изгонять тебя» (Плач Иеремии 4:22). 〔srs: איכה 4:22〕
«Голова моя полна росы» (Песнь песней 5:2). Что означает «полна росы»? Святой, благословен Он, говорит: «Ты думаешь, что с того дня, когда был разрушен Храм, Я возвратился в Свой дом и вошёл в Своё обычное жилище? Не так: Я не возвращался туда, пока ты остаёшься в изгнании». 〔srs: שיר השירים 5:2〕
«Вот тебе знак: „Голова моя полна росы“». Буква ה"א — это Шхина в изгнании. Её полнота и жизнь — роса (טָל), то есть сочетание יו"ד ה"א וא"ו, тогда как последняя ה"א — сама Шхина и не включается в числовое значение слова «роса» (טָ"ל).
Именно буквы יו"ד ה"א וא"ו дают в сумме числовое значение טָ"ל — тридцать девять; эта роса наполняет Шхину из источника всех высших истоков.
Тотчас встал Верный Пастырь, и святые праотцы вместе с ним.
До этого места — тайна единения (רָזָא דְיִחוּדָא). Отсюда начинается первый раздел о тайнах Торы (סִתְרֵי אוֹרַיְיתָא).
Здесь заканчивается раздел (помета источника: «до этого места»).
Начал рабби Шимон и сказал: «В начале сотворил Бог...» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹהִי"ם). «Тайна Господа — боящимся Его, и Завет Свой Он открывает им» (Псалтирь 24:14). 〔srs: תהלים 25:14〕
Слово «тайна» (סוֹ"ד) указывает на семьдесят ликов (שַׁבְעִין אַנְפִּין), которыми в этом разделе истолковывается слово «Берешит» (בְּרֵאשִׁית).
Первый тикун — для второго дня.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — это ב' רֵאשִׁית: буква «бет» и «начало».
«Это врата Господа, праведные войдут в них» (Псалтирь 117:20). Это врата праведников, которым разрешено войти туда, тогда как прочие, не являющиеся... 〔srs: תהלים 118:20〕
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...праведниками, отталкиваются оттуда.
В этих вратах запечатлены, начертаны и вырезаны образы высших и нижних существ. Там отмечен образ человека (דְּמוּת אָדָם).
Образ льва отмечен с правой стороны, образ быка — с левой, а образ орла — посередине.
Тайна этого выражена словами: «И подобие лиц их — лицо человека; и лицо льва справа у всех четырёх» (Иезекииль 1:10), и далее. Каждое живое существо имеет четыре лика; это четыре буквы Святого Имени יהו"ה, сияющие в них. 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Царь всех живых существ — человек (אָדָם); ему соответствует буквенное написание יו"ד ה"א וא"ו ה"א, которое в числовом значении равно слову «один» (חָד).
«Подобие человека» — это святая Шхина (שְׁכִינְתָּא קַדִּישָׁא), которая является Его образом и Его печатью. О ней сказано: «Положи меня, как печать, на сердце твоё» (Песнь песней 8:6). 〔srs: שיר השירים 8:6〕
Так говорит Шхина: «Хотя Ты поднимешься ввысь, Твой образ никогда не удалится от меня».
Как печать оставляет в месте своего прикосновения отпечаток своего владельца, и изображение на оттиске не исчезает, благодаря чему можно узнать владельца, — так и Собрание Израиля (כְּנֶסֶת יִשְׂרָאֵל) говорит в изгнании: «Положи меня, как печать, на сердце твоё». 〔srs: שיר השירים 8:6〕
Это подобно знаку ручного тфилин (תְּפִלִּין דְּיָד), располагаемого напротив сердца. «Как печать на мышце твоей» — подобно головному тфилин (תְּפִלִּין דְּרֵישָׁא), ремни которого спускаются в разные стороны к сердцу и руке. Этими знаками отмечены принадлежащие Святому, благословен Он (קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא), люди Его народа.
И ещё: «Положи меня, как печать» — это печать знака святого Завета (אוֹת בְּרִית קֹדֶשׁ), и она же — знак Завета святого Шаббата и праздничных дней.
«Ибо крепка, как смерть, любовь» (Песнь песней 8:6). Столь тяжело отделение Святого, благословен Он, и Шхины от Израиля, как отделение души (נִשְׁמָתָא), духа (רוּחָא) и жизненной души (נַפְשָׁא) от тела.
И ещё: «Ибо крепка, как смерть, любовь» — когда Израиль соединяет Имя Святого, благословен Он, с любовью, произнося: «Избирающий народ Свой Израиль с любовью» (הַבּוֹחֵר בְּעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בְּאַהֲבָה).
«Люта, как преисподняя, ревность» (Песнь песней 8:6): это ревность Святого, благословен Он, которой Он ревнует о них. Когда они выйдут из изгнания, Он явит Себя ревнителем, мстителем и исполненным гнева.
«Стрелы её — стрелы огненные»: в тот час пробудится левая сторона и вспыхнет своим пламенем — огненными искрами, пламенем י"הּ. Оно сожжёт многие дворцы домов идолослужения, и Он совершит возмездие Амалеку, ибо поклялся двумя буквами Святого Имени — י"ה — отомстить ему, как написано: «И сказал: рука на престоле י"הּ» (Исход 17:16). Это и есть «стрелы огненные, пламя י"הּ». 〔srs: שמות 17:16〕
И Израиль говорит: «Владыка мира, хотя я и нахожусь в изгнании, вдали от Тебя, положи меня, как печать, на сердце Твоё. Да не исчезнет из нашей среды Твой образ — Твоя печать, Твоя Шхина, благодаря которой Ты помнишь нас в изгнании». Несомненно, печать Святого, благословен Он, — это Шхина. «В начале сотворил...» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא). 〔srs: שיר השירים 8:6〕
Именно буква ב': с неё начинается Тора. Слово «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) читается как «ב' רֵאשִׁית» — «бет» и «начало». Буква ב', несомненно, есть сокровищница всего. О ней сказано: «Страх Господень — вот сокровище Его» (Исаия 33:6). 〔srs: ישעיה 33:6〕
И это — (второй тикун).
(«Берешит», «В начале» — בראשית;
...много раз встречается в Торе слово «начало» (ראשית), и каждое его употребление разъясняется в своём месте.
Первое — «Господь имел меня началом пути Своего» (Притчи 8:22). Это Тора, в которой заключены знаки кантилляции, огласовки и буквы, а также многие заповеди предписывающие и запрещающие; все они зависят от Имени יהו"ה. Поэтому написано: «Вот Моё имя навеки...» (Исход 3:15). «Моё Имя» (שמ"י) вместе с י"ה составляет числовое значение 365, а «память обо Мне» (זכר"י) вместе с ו"ה составляет 248. Триста шестьдесят пять запрещающих заповедей даны с левой стороны — от страха Гвуры (גְּבוּרָה), то есть страха Ицхака (פחד יצחק).) 〔srs: משלי 8:22〕 〔srs: שמות 3:15〕
Редакторские обозначения в источнике: (третий тикун); второй тикун — для третьего дня.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית): в этом слове заключено «страх» (יִרְאַ"ת). Какие буквы остаются? ש"ב. Тайна этого слова — «возвратился» (שָׁב)...
Лист 18b
...в страхе перед Господом (בְּיִרְאַת יהו"ה). А если нет страха, нет и мудрости, как установили мудрецы: «Если нет страха, нет мудрости» (אִם אֵין יִרְאָה אֵין חָכְמָה). Ведь страх — сокровищница Мудрости (חָכְמָה), место её сокрытия, её тайное убежище; он — дом Царя.
И это третий тикун. Подобно этому:
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — «глава дома» (רֹא"שׁ בַּיִ"ת). Тайна этого — в словах: «Мудростью устрояется дом» (Притчи 24:3). Тому, кто хочет увидеть Царя, не дозволено видеть Его иначе как в Его доме. Тайна в том, что Мудрость познаётся лишь в собственном доме. 〔srs: משלי 24:3〕
Так и Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), то есть יהו"ה, не открывается пророку и провидцу иначе как в Своём дворце, то есть в Имени אדנ"י. Тайна этого — стих: «А Господь — во святом храме Своём» (וַיְיָ בְּהֵיכַל קָדְשׁוֹ)...
(Ссылка на приведённые слова: книга пророка Аввакума, 2:20.) 〔srs: חבקוק 2:20〕
Она содержит семь дворцов и семь земель. О них Давид сказал: «Буду ходить пред Господом в землях живых» (Псалтирь 114:9). Срединный столп, в свою очередь, заключает семь небосводов, о которых Давид сказал: «Небеса, небеса — Господу» (Псалтирь 113:24). 〔srs: תהלים 116:9〕 〔srs: תהלים 115:16〕
Человек в этом мире ничего не может узнать ни о Царе, ни о Его одеяниях и устроениях, пока не войдёт в Его дом и Его дворец, обозначенный буквой ב'. О нём сказано: «Дом Мой будет назван домом молитвы для всех народов» (Исаия 56:7). 〔srs: ישעיה 56:7〕
А о человеке, сотворённом по образу Срединного столпа, сказано: «Молитва человека бывает услышана только в доме собрания» (בְּבֵית הַכְּנֶסֶת). Так разъяснили учители Мишны.
Того, кто хранит Завет (בְּרִית), называют человеком непорочным (אִישׁ תָּמִים). Здесь заключено слово «Берешит», читаемое также как «Завет огня» (בְּרִי"ת אֵ"שׁ): Завет защищает его от огня Геенны. Но тот, кто занят Торой и охраняет её, называется «человеком» (אָדָם) по образу высшего Человека, как написано: «По красоте человека — для пребывания в доме» (Исаия 44:13). 〔srs: ישעיה 44:13〕
Посмотри: у каждого, кто хранит знак Завета, его образ отпечатан в Шхине и Праведнике (שְׁכִינְתָּא וְצַדִּיק); у каждого же, кто прилежно изучает Тору, образ отпечатан в Срединном столпе.
Четвёртый тикун.
«Берешит». Написано: «Отворите мне врата праведности, войду в них, прославлю Господа» (Псалтирь 117:19). «Отворите мне» относится к двум векам глаза, которые раскрываются и закрываются; о них сказано: «И будут херувимы простирать крылья вверх» (Исход 25:20). Два херувима глаза — это веки, распростирающие свои крылья. 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: שמות 25:20〕
И ещё: «Отворите мне врата праведности» — это два глаза. 〔srs: תהלים 118:19〕
Когда они смотрят по прямому пути, о них сказано: «И лица их обращены одно к другому» (וּפְנֵיהֶם אִישׁ אֶל אָחִיו). Но когда они смотрят не по прямому пути, там находится извивающийся змей (נָחָשׁ עֲקַלָּתוֹן), о котором сказано: «Ибо смерть разлучит» (Руфь 1:17), и далее. 〔srs: רות 1:17〕
Три цвета глаза — это три праотца, о которых сказано: «Вот главы домов их отцов» (Исход 6:14). Маленький чёрный зрачок (בַּת עַיִן) — это Шхина, присоединившаяся к праотцам. О ней сказано: «Храни меня, как зеницу ока» (Псалтирь 16:8). Всё это заключено в тайне слова «Берешит»: в нём присутствуют «главы» (רָאשֵׁ"י) и «дочь» (בַּ"ת). 〔srs: שמות 6:14〕 〔srs: תהלים 17:8〕
Встал рабби Шимон на ноги и сказал: «Владыка миров! Открою глаза мои, чтобы взирать ими ввысь. „Войду в них“ (אָבֹא בָ"ם) — посредством сорока двух букв разъяснённого Имени (שְׁמָא מְפָרַשׁ), чтобы познать каждую букву и её...»
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...устроение её (תִּיקּוּנֵיהּ).
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית), и далее: «И земля была пуста и хаотична». Им соответствуют сочетания сорокадвухбуквенного Имени: אב"ג ית"ץ, קר"ע שט"ן, נג"ד יכ"ש, בט"ר צת"ג, חק"ב טנ"ע, יג"ל פז"ק, שק"ו צי"ת. «Благословенно имя славного Царства Его во веки веков» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעִִד). 〔srs: בראשית 1:2〕
Для каждой буквы существует своё речение и свой путь: всего десять речений и тридцать два пути (ל"ב שְׁבִילִין). Все они зависят от сочетания אי"ה. На это указывают слова: «Войду в них и прославлю Господа» (אָבֹא בָם אוֹדֶה י"הּ; Псалтирь 117:19). Числовое значение אי"ה связано с выражением אוֹדֶ"ה י"ה; י"ה — это Мудрость (חָכְמָה) и Понимание (בִּינָה), а א' — Высший Венец (כֶּתֶר עִלָּאָה). 〔srs: תהלים 118:19〕
Семь сфирот (שֶׁבַע סְפִירָן) включены в семь Имён. Все они заключены в Бат-Шеве (בַת שֶׁבַע), дочери семи. Ни одной из этих сфирот не дано право изливать благословение и передавать влияние нижним мирам иначе как через Бат-Шеву.
Ибо она — связь всех сфирот. Если бы сфирот изливали свой свет в обход неё, возникло бы разделение. Потому ни одной сфире не дозволено направлять излияние к нижним ни в какое место, кроме как через неё.
Поэтому о ней сказано: «Да не хвалится мудрый мудростью своей...» (Иеремия 9:22), и далее: «Но пусть хвалится вот этим» (כִּי אִם בְּזֹאת). 〔srs: ירמיה 9:22〕
«С этим войдёт Аарон во святилище» (בְּזֹאת יָבֹא אַהֲרֹן אֶל הַקֹּדֶשׁ; Левит 16:3). Ведь ни пророк, ни мудрец не вправе познать что-либо в вышнем мире иначе как через неё. 〔srs: ויקרא 16:3〕
Благодаря ей сказано: «И Моше взошёл к Богу» (Исход 19:3). И из-за неё Давид сказал: «Не дам сна глазам моим и дремоты векам моим, пока не найду места Господу» (Псалтирь 131:4–5). 〔srs: שמות 19:3〕 〔srs: תהלים 132:4〕
Она — полнота человека (שְׁלִימוּ דְאָדָם), полнота единения (שְׁלִימוּ דְיִחוּדָא), полнота Святого Имени и полнота каждой отдельной сфиры.
Пятый тикун — для четвёртого дня.
«Берешит» — буква ב' и «начало» (רֵאשִׁית): точка внутри своего дворца.
Эта точка — сокрытая мысль (מַחֲשָׁבָה סְתִימָא).
В этот момент перед рабби Шимоном явился Элиягу и обратился к нему: «Рабби, рабби! Но ведь буква ב' открыта с одной стороны. Как же может заключаться в ней сокрытая мысль?»
Он ответил: «Когда в начале утвердилась воля Царя, из сурового светильника (בּוֹצִינָא דְקַרְדִינוּתָא), при измерении меры, из этой точки вышла линия, скрывшая искру. Та мысль имеет такое начертание: ם».
Сначала это — закрытая мем (מֵ"ם סְתִימָא); когда же линия, то есть буква ו', протягивается из меры, она раскрывается и становится буквой ב'. Так раскрывается смысл «Берешит»: буква ב' и «начало», то есть точка в её дворце.
Когда же она остаётся закрытой буквой ם, это большая мем (מ"ם רַבְּתָא) из слов «Для умножения власти» (לְםַרְבֵּה הַמִּשְׂרָה; Исаия 9:6); и она принимает форму кольца. 〔srs: ישעיה 9:6〕
Поэтому невесте говорят: «Будь мне посвящена этим кольцом» — кольцом в образе ם. О ней же сказано: «Связанный узел в бесформенной массе, закреплённый в кольце» (קוּטְרָא בְּגוֹלְמָא, נָעוּץ בְּעִזְקָא). Она не белая, не красная, не чёрная, не зелёная и не имеет вообще никакого цвета; но когда она раскрывается, чтобы светить, она производит цвета для освещения.
Тайна этого — стих: «Одеваешься светом, как ризою...» (Псалтирь 103:2). Пока свет окутан и ещё не распространился, он сокрыт и называется «воздухом» (אַוִּיר): свет (אוֹר), сокрытый буквой יוּ"ד, — точкой в своём дворце. 〔srs: תהלים 104:2〕
Когда из «воздуха» (אַוִּי"ר) извлекается буква י', открывается «свет» (אוֹ"ר). Таков смысл слов «И сказал Бог: да будет свет» (Бытие 1:3). В рассказе о начале творения слово «свет» встречается пять раз, и этим пяти упоминаниям соответствует буква ה'. 〔srs: בראשית 1:3〕
О них сказано: «Кто измерил воды горстью Своей?» (Исаия 40:12) — это правая рука, белый цвет. «И небеса пядью размерил» — это левая рука, красный цвет. «И вместил в меру прах земли» — это тело, Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), зелёный цвет. «И взвесил на весах горы...» 〔srs: ישעיה 40:12〕
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«...и холмы — на весах» (Исаия 40:12): это два столпа истины (תְּרֵי סַמְכֵי קְשׁוֹט). Эта буква ה' распространяется, чтобы сиять пятью цветами, соответствующими пяти упоминаниям света.
Буква י' — её мера. Высшая ה' — пять светов, а нижняя ה' — пять цветов, в которых эти пять светов сияют. Когда высшая ה' простирается для освещения нижней ה' её пятью цветами, тотчас к ней устремляется буква ו'.
Так раскрывается смысл слов: «Простирающий небеса, как завесу» (נוֹטֶה שָׁמַיִם כַּיְרִיעָה). Ведь когда она освещается своими цветами, о ней сказано: «Я увижу её, чтобы вспомнить Завет вечный» (Бытие 9:16). Он видит её в украшениях, как невесту, наряжающуюся ради своего мужа. И тотчас «простирает небеса, как завесу», ибо её супруг приходит к ней. 〔srs: בראשית 9:16〕
Это тайна линии измерения (קַו הַמִּדָּה), которая есть ו', исходящая из той меры, которая обозначается буквой י'. После принятия Святого Имени она становится мерой, восходящей снизу вверх.
Как точка י' служит мерой для десяти полотнищ, так и локоть (אַמָּה) со стороны буквы ו' заключает десять локтей. Поэтому написано: «Десять локтей длина бруса» (Исход 26:16) — это י'; «локоть» — высшая ה', «половина локтя» — нижняя ה', а «длина одного полотнища» — ו'. Почему нижняя ה' называется половиной локтя? Потому что она именуется надломленной мацой (מַצָּה פְּרוּסָה), хлебом бедности (לֶחֶם עוֹנִי). 〔srs: שמות 26:16〕
Когда эта точка восходит к א', то есть в сокрытый воздух (אַוִּירָא סָתִים), она называется камацем (קָמֵ"ץ) — закрытой горстью (קוֹמֶץ סָתִים), ибо сказано: «И возьмёт священник оттуда полную горсть» (Левит 2:2). Это сокрытая мысль (מַחֲשָׁבָה סְתִימָא), закрытая буква ם. 〔srs: ויקרא 2:2〕
Каков её ключ? Патах (פַּתַ"ח), то есть ו'. Он распростёрт в таком начертании [рисунок; по другому чтению], а когда отделяется от точки, становится поистине открытым небосводом, распростёртым над головами живого существа, которое есть искра камаца. Так написано: «И над головами живого существа было подобие свода» (Иезекииль 1:22). 〔srs: יחזקאל 1:22〕
Кто это живое существо (חַיָּה)? Царство (מַלְכוּת), то есть искра ниже свода, по образу буквы א (по другой версии — иное начертание).
Кто этот свод? Праведник (צַדִּיק). Это и есть «живое существо, пребывающее под Богом Израиля» (חַיָּה אֲשֶׁר תַּחַת אלה"י יִשְׂרָאֵל). Нижние головы живого существа — Нецах и Ход (נֶצַח וְהוֹד).
Есть и высшее живое существо, изображаемое особым начертанием [рисунок]. Это высшая י' над небосводом, являющаяся высшей мыслью (מַחֲשָׁבָה עִלָּאָה).
Венец (כֶּתֶר) на голове невесты: её свод — высшая ו'. Это «венец великолепия» (עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת). Две её головы — две руки. Она — венец на голове Отца и Матери (אַבָּא וְאִימָּא), несомненно Высший Кетер, а её головы наверху — Отец и Мать.
Она повсюду представлена буквой י': её верхний острый выступ направлен вверх, её внутренность — посередине, а конец — вниз. Таково совокупное строение букв разъяснённого Имени (שְׁמָא מְפָרַשׁ).
Её вершина — наверху, в тайне знаков кантилляции (טַעֲמֵי); её середина — в тайне букв (по другой версии — в совокупности букв), составляющих тело для обеих частей; нижний выступ — в тайне огласовок (נְקוּדֵי).
Внизу эта точка — женские воды (מַיִם נוּקְבִין), а наверху — мужские воды (מַיִם דְּכוּרִין). Небосвод находится посередине, словно в начертании א. О нём сказано: «И да отделяет он воду от воды» (Бытие 1:6). 〔srs: בראשית 1:6〕
Это спор во имя Небес (מַחֲלוֹקֶת שֶׁהִיא לְשֵׁם שָׁמַיִם), который в итоге сохраняется ради внесения мира и единства между обеими сторонами. Он не подобен спору, ведущему к разделению, как раздор Кораха и его сообщества с Аароном.
Этот спор действительно ведётся во имя Небес, потому что нижние воды плачут и говорят: «Мы хотим пребывать перед Царём, Причиной причин (עִלַּת הָעִלּוֹת), и желаем подняться вверх». Но небосвод разделяет их, пока Причина причин не делает их равными.
Буква י' — с одной стороны, другая י' — с другой, а ו' — посередине, образуя יו"י, то есть начертание א. Все они близки к Причине причин.
Тайна этого — слова: «И создал Бог два великих светила» (Бытие 1:16): они равны. Поэтому написано: «И свет луны будет как свет солнца» (Исаия 30:26). 〔srs: ישעיה 30:26〕
Посмотри: камац (קָמֵ"ץ) закрыт буквой י' со всех сторон — сверху, посередине и снизу. Это закрытая горсть, заключённая в трёх сфирот. Она раскрывается посредством пяти светов, то есть пяти высших пальцев, составляющих высшую ה'...
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Пять сочетаний: אָאַאֹאֻאִ, то есть пять упоминаний слова «свет» (אוֹר אוֹר אוֹר אוֹר אוֹר). Это пять светов повествования о сотворении мира; их пять точек огласовки אָאַאֹאֻאִ восходят к числу десять.
Тайна этих слов такова: «Вот, мы вязали снопы...» и «Вот, встал мой сноп и остался стоять» (Бытие 37:7). Здесь имеется в виду буква א' с огласовкой холам (חֹלֵ"ם), находящейся выше всех других точек; она стоит прямо и возвышенно. Благодаря ей Йосеф вознёсся (по другой версии — увидел) во сне. 〔srs: בראשית 37:7〕
То же произошло и с Яаковом, как написано: «И увидел во сне: вот лестница, поставленная на земле, а вершина её достигает небес» (Бытие 28:12). Это буква א, являющаяся вершиной. 〔srs: בראשית 28:12〕
«И вот, ангелы Божии восходят и нисходят по ней». Учители Мишны сказали: двое восходят и двое нисходят. Им соответствуют формы אָאְאִאֻ. Эта буква — алеф с холамом (אַלֶּ"ף חֹלֵ"ם), стоящая в середине; она представляет Высший Кетер (כֶתֶר עִלָּאָה), окружающий голову Срединного столпа.
Поэтому сказано: «И вот, ваши снопы окружили мой сноп и поклонились ему» (Бытие 37:7). О таком венце сказано: «Камень, отвергнутый строителями, сделался главою угла» (Псалтирь 117:22). 〔srs: בראשית 28:37〕 〔srs: תהלים 118:22〕
Это камень, отсечённый не руками, как написано: «Камень оторвался без содействия рук», и далее (Даниил 2:34). Поскольку невозможно обнаружить место, откуда его отсекли, святые ангелы спрашивают: «Где место славы Его, чтобы почтить Его?» (אַיֵּה מְקוֹם כְּבוֹדוֹ לְהַעֲרִיצוֹ). Не найдя места, они говорят: «Благословенна слава Господня от места Его!» (בָּרוּךְ כְּבוֹד יְיָ' מִמְּקוֹמוֹ). 〔srs: דניאל 2:34〕
(По другому чтению: в это время подошёл к нему старец и сказал: «Рабби, рабби! Речь здесь о нижней Шхине, имеющей там лишь эманацию (אצילותא). Поэтому сказано: „камень был отсечён“, ибо она — решение царей (גזרת מלכין). Через неё выносится смягчённое судебное решение — последний суд; она называется Венцом Царства, сфирой, ниже которой нет ни одной полной сфиры».)
Этот камень — драгоценное достояние царей (סְגוּלַת מְלָכִים). В нём — речь служебных ангелов, речь живых существ, серафимов и офаним, речь всех высших и нижних; знание времен солнца и луны, времени и срока для всего.
Все знаки кантилляции, точки огласовки и буквы (טַעֲמֵי וּנְקוּדֵי וְאַתְוָון) включены в него; голос, речь и мысль также включены в него. Он — Венец Торы (כֶתֶר תּוֹרָה), Венец Священства (כֶתֶר כְּהוּנָה) и Венец Царства (כֶתֶר מַלְכוּת). Он — маленький венец над каждой буквой, как в таком начертании: ִשֹׂ.
Об этом камне рабби Акива сказал товарищам: «Когда достигнете камней чистого мрамора, не говорите: „Вода, вода!“» (אַבְנֵי שַׁיִשׁ טָהוֹר אַל תֹּאמְרוּ מַיִם מַיִם).
Он также — острый кончик каждой буквы, как на буквах ב и ד; выступ каждой из букв. Мера их роста — буква ו', простирающаяся сверху вниз и снизу вверх.
Тайна этого заключена в словах: «От края неба до края неба» (Второзаконие 4:32). Другое указание: «Тебе, Господи, величие, могущество и великолепие...» (Первая книга Паралипоменон 29:11). «Тебе, Господи, царство» — это Малхут (מַלְכוּת), пребывающая во всём. 〔srs: דברים 4:32〕 〔srs: דברי הימים א 28〕
И это — щебетание святых птиц, о которых сказано: «Ибо птица небесная перенесёт голос» (Екклесиаст 10:20). Щебетание всех этих птиц — святых душ, щебечущих во многих молитвах. Это речь живых существ, обозначаемых также как мудрецы Торы (ת"ח). Поэтому сказано: «И вышел Ицхак беседовать в поле» (Бытие 24:63), и далее. А «беседа» здесь означает не что иное, как молитву (צְלוֹתָא). 〔srs: קהלת 10:2〕 〔srs: בראשית 24:63〕
Потому и сказано: «Утренняя молитва обязательна, а вечерняя молитва — добровольна» (תְּפִלַּת שַׁחֲרִית חוֹבָה, תְּפִלַּת עַרְבִית רְשׁוּת): вечер относится к особой власти ночи. Поэтому ночью у неё нет постоянного места, поскольку ночь подобна изгнанию; иногда она присутствует там, а иногда отсутствует.
Счастлив тот, кто встретился с ней, как Яаков, о котором сказано: «И наткнулся он на то место и заночевал там» (Бытие 28:11). Он пребывал там вместе с ней, «потому что зашло солнце», пока не пришёл её супруг, охраняющий её. Он остался с ней на ночь. С того времени вечернюю молитву установили обязательной. 〔srs: בראשית 28:11〕
Однако в Шаббат она находится в частном владении (רְשׁוּת הַיָּחִיד), то есть под властью своего супруга, а не как ночью, когда она оставалась одна в собственной области, как сказано: «Как одиноко сидит...» (Плач Иеремии 1:1). 〔srs: איכה 1:1〕
Яаков, поскольку своей встречей с ней приблизил к ней её супруга, действительно сделал её обязательной. Когда же наступило утро и пришло солнце, о котором сказано: «Ибо Господь Бог — солнце и щит» (Псалтирь 83:12), о нём же было сказано: «И взошло над ним солнце» (Бытие 32:32). 〔srs: תהלים 84:12〕 〔srs: בראשית 32:32〕
Отсюда и далее он связал её с собой узлом ручного тфилин (קֶשֶׁר דִּתְּפִלִּין דְּיָד), связал так, чтобы она никогда более от него не отходила.
С левой стороны он привязал её ручным тфилин, который носят на левой руке.
С правой стороны он возложил на её голову венец — головной тфилин (תְּפִלִּין דְּרֵישָׁא).
И это происходит днём, когда она связана с...
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...её супругом, о ней сказано: «Ищущие меня с раннего утра найдут меня» (יְשַׁחֲרוּנְנִי וְאָז יִמְצָאוּנְנִי).
Но ночью, которая символизирует изгнание, когда она отдалена от своего супруга и находится в собственной власти, о ней сказано: «Не открывайся власти» (אַל תִּתְוַדַּע לָרָשׁוּת). Потому Давид и произнёс: «Не дам сна глазам моим...» — и далее, — «пока не найду места Господу» (Псалтирь 131:4–5). 〔srs: תהלים 132:4〕
До этого места раскрывалась тайна камаца (קָמֵ"ץ), являющегося тайной высшей и нижней мысли (по другой версии — верха и низа): это точка во владении своего супруга, то есть буквы ו' — небосвода.
Патах (פַּתַ"ח) без точки обладает отдельной властью; точка без патаха тоже обладает собственной, особой властью.
Подобно тому как буквы имеют мужское и женское начала, так и огласовки имеют мужское и женское начала. Сами же буквы по отношению к огласовкам — как тело по отношению к духу.
То же справедливо о точке возле буквы ו', будь то холам, хирик или шурук (חֹלֵ"ם חִירֵ"ק שׁוּרֵק). Холам, расположенный над ו', образует ז'. Хирик под ней образует хвост буквы ג. Шурук посередине подобен выступу буквы ד', находящемуся в середине. Всё это — одно, как сказано: «Я первый, и Я последний, и кроме Меня нет Бога» (Исаия 44:6). 〔srs: ישעיה 44:6〕
Что такое шва (שְׁבָ"א)? «Как колесо внутри колеса» (כַּאֲשֶׁר יִהְיֶה הָאוֹפַן בְּתוֹךְ הָאוֹפָן). Это «большое светило и малое светило», соответствующие телу и Завету (גּוּף וּבְרִית), а также солнцу и луне, представляющим высшую и нижнюю Матерь.
«И вот, одно колесо на земле возле живых существ» (Иезекииль 1:15) — это нижняя точка под сеголем (סֶגוֹ"ל); «возле живых существ» — это цере (צֵרִ"י), два великих светила. 〔srs: יחזקאל 1:15〕
Подобным же образом «внутри колёс» находится шурук (שׁוּרֵ"ק): одно колесо наверху, другое внизу, а между ними — Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא).
«И вот, одно колесо на земле» — это хирик (חִירֵק), находящийся внизу. 〔srs: יחזקאל 1:15〕
Каждая искра — буква י', а каждый небосвод — ו'.
Имя יְהוָֹ"ה: шва (שְׁבָ"א) обозначает суд (דִינָא), камац (קָמֵ"ץ) — милосердие (רַחֲמֵי); это левая и правая стороны, от которых дана Тора, соответствующая Срединному столпу.
Когда эти огласовки — шва, камац и холам, тайна их выражена стихами: «Ибо он возлюбил Меня, избавлю его» (Псалтирь 90:14) и «Только отцов твоих возлюбил Господь» (Второзаконие 10:15). 〔srs: דברים 10:15〕
С точки зрения Единого, то есть сочетания יו"י, равного по числу Имени יהו"ה, до сотворения мира существовал Святой, благословен Он, один со Своим Именем в Венце (כִתְרָא), пока в Его мысли не возникло сотворить человека. Это буква י' на вершине א' — венец вверху, а внизу — точка.
Через точки огласовки букв познаются все сфирот. Этих огласовок девять, и в них четырнадцать искр. О них сказано: «Сыны Израиля выходили с поднятой рукой» (וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל יוֹצְאִים בְּיָ"ד רָמָה; Исход 14:8), где «рука» (יָ"ד) имеет числовое значение четырнадцать. 〔srs: שמות 14:28〕
Им соответствуют суставы пяти пальцев руки — всего четырнадцать. Там находятся и два небосвода: один от камаца, другой от патаха, соответствующие двум костям руки. Каждая искра — сустав и мера; небосвод же — локоть, трость и линия измерения.
Знаки кантилляции (טַעֲמֵי) происходят от Венца и располагаются на голове Срединного столпа. Огласовки (נְקוּדִין) происходят от мозга; они — благословения на голове Праведника, как сказано: «Благословения — на голове праведника» (Притчи 10:6). Это три капли, исходящие из мозга к знаку обрезания (בְּרִית מִילָה). 〔srs: משלי 10:6〕
Буквы (אַתְוָון) происходят со стороны Высшей Матери (אִימָּא עִלָּאָה), и все они включены в Царство (מַלְכוּתָא).
Огласовки относятся к буквам, как душа к телу, ибо тело подобно коню по отношению к всаднику. Буквы открываются, чтобы принять огласовки. Об этом сказано: «И крылья их были распростёрты сверху» (Иезекииль 1:11), чтобы принять огласовки. Всякая огласовка повсюду связана с Бат-Коль, небесным отзвуком (בַּת קוֹל). 〔srs: יחזקאל 1:11〕
Знаки кантилляции — военные орудия (מָאנֵי קְרָבָא).
Рафе (רָפֶ"ה) располагается над буквами, и о нём сказано: «И над головами живых существ было подобие небосвода, как вид страшного кристалла, распростёртого над их головами» (Иезекииль 1:22). 〔srs: יחזקאל 1:22〕
«Распростёртый» — это рафе, распростёртый над головами живых существ, которые несомненно соответствуют четырём буквам Имени יהו"ה.
Дагеш (דָּגֵ"שׁ) находится внутри букв, как в начертании יּהּוּ"הּ; рафе — снаружи, как в начертании יֹהוֹֹ"הֹ. Они подобны удилам и узде для букв, и благодаря им «живые существа устремлялись и возвращались» (וְהַחַיּוֹת רָצוֹא וָשׁוֹב): «устремлялись» — благодаря дагешу, «возвращались» — благодаря рафе.
Лист 21a
Шестой тикун.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית).
Встал рабби Шимон, открыл речь и сказал Элиягу: «Элиягу, Элиягу! Заклинаю тебя святым Царством (מַלְכוּת קַדִּישָׁא), которое пало в изгнание: получи позволение не отходить от нас. Ведь Шхина (שְׁכִינְתָּא) и её воинства ожидают тебя. Служебные ангелы, о которых сказано: „Вот, герои их вопиют на улицах“ (Исаия 33:7), стоят вне дворцов, и некому принимать молитвы Израиля». 〔srs: ישעיה 33:7〕
«Сколько птиц щебечут молитвы, обращаясь к своей матери! Они гнездятся на земле и ожидают тебя. Все называются птицами по имени птичьего гнезда (קַן צִפּוֹר) — святой Матери, о которой написано: „Если попадётся тебе птичье гнездо на пути“ (Второзаконие 22:6). О ней же сказано: „И птица находит себе дом“ (Псалтирь 83:4)». 〔srs: דברים 22:6〕 〔srs: תהלים 84:4〕
Это буква ב' из слова «Берешит»: о ней сказано: «Мудростью устрояется дом» (Притчи 24:3). 〔srs: משלי 24:3〕
«А ласточка — гнездо себе» — это Высшая Мать (אִימָּא עִלָּאָה), Ювель, пятидесятый год (יוֹבֵל), о которой сказано: «И объявите свободу в земле» (Левит 25:10). 〔srs: ויקרא 25:10〕
Когда «птица найдёт дом», то есть Храм (בֵּי מַקְדְּשָׁא), и он будет восстановлен и устроен, тотчас «ласточка», то есть Высшая Шхина (שְׁכִינְתָּא עִלָּאָה), найдёт своё гнездо наверху. И тогда «куда положит птенцов своих»: это её шесть сыновей, шесть сфирот (שִׁית סְפִירָן), шесть дней творения. Все они устремляются к ней во время праздников, установленных сроков и торжественных дней. А птенцы, то есть Израиль внизу, все вместе с нею скитаются в изгнании.
Когда же они подобны яйцам, ещё не имеющим крыльев — исполняемых предписывающих заповедей, чтобы взлететь, — о матери сказано: «Не бери матери вместе с детьми» (Второзаконие 22:6). Тогда почему в стихе говорится: «Если попадётся гнездо»? Потому что, когда Шхина не имеет места для постоянного пребывания, она появляется случайно. С этим связано изречение: «Всякий, кто устанавливает постоянное место для своей молитвы...», и далее. 〔srs: דברים 22:6〕
Как поступают души, так Шхина и пребывает с ними. Душа, постоянно обращающаяся к молитве или к Торе, становится устойчивым местом обитания Шхины. Но если душа не постоянна ни в молитве, ни в изучении Торы, а приходит к ним лишь от случая к случаю, тогда и Шхина пребывает над нею лишь временами.
Таков смысл слов: «Если попадётся тебе птичье гнездо», и далее. Несомненно, душа (נִשְׁמָתָא) — птичье гнездо; так и человеческая душа называется птичьим гнездом, а тело — гнездом души. 〔srs: דברים 22:6〕
Души, которые являются её юношами и зовутся «девы, её подруги, следующие за нею» (בְּתוּלוֹת אַחֲרֶיהָ רֵעוֹתֶיהָ), пребывают в телах, служащих им гнёздами лишь случайно, если они не постоянны в синагогах и домах учения. Это и означает: «Если попадётся тебе птичье гнездо на пути». 〔srs: דברים 22:6〕
И ещё: птичье гнездо наверху — это Престол (כָּרְסַיָּא); её гнездо внизу — Метатрон (מטטרו"ן). О нём сказано: «Очищая, не очистит» (Числа 14:18), ибо там находится гнездо (קַן), а он — ревнивый и мстящий (קַנֹּא וְנוֹקֵם). 〔srs: במדבר 14:18〕
Когда она не находит гнезда для пребывания, она находится «на пути». О таком пути написано: «Умерли в пустыне на пути по выходе из Египта» (Иисус Навин 5:4). 〔srs: יהושע 5:4〕
Другое значение «на пути» — место погребения Рахели на перекрёстке дорог. О ней сказано: «Кто дал бы мне в пустыне пристанище путников» (Иеремия 9:1). Это связано с двумя Машиахами (תְּרֵין מְשִׁיחִין), которые проходят оттуда, когда приходят избавить Израиль. 〔srs: ירמיה 9:1〕
«На всяком дереве» — это Древо жизни (עִץ הַחַיִּים), о котором сказано: «Она — древо жизни для тех, кто держится за неё» (Притчи 3:18). О нём же сказано: «Ибо человек — дерево поля» (Второзаконие 20:19). 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: דברים 20:19〕
И ещё: «на всяком дереве» — это Праведник (צַדִּיק), о котором сказано: «Дерево плодовитое, приносящее плод по роду своему» (Бытие 1:11). Это день Шаббата, когда происходит соединение Шхины со Святым, благословен Он, и она обретает покой. О нём сказано: «Будет он как дерево, посаженное при потоках вод, которое приносит плод свой во время своё» (Псалтирь 1:3). Это «его время» Праведника, то есть ночь Шаббата. Ибо из Праведника в канун Шаббата рождаются новые души Израиля, называемые «новыми лицами» (פָּנִים חֲדָשׁוֹת). 〔srs: בראשית 1:11〕 〔srs: תהלים 1:3〕
«Птенцы» — это ученики мудрецов (תַּלְמִידֵי חֲכָמִים), благодаря которым Шхина пребывает над Израилем. «Или яйца» — это дети, обучающиеся у наставников (תִּינוֹקוֹת שֶׁל בֵּית רַבָּן), благодаря которым она тоже пребывает над Израилем: они изучают Писание. Когда те и другие занимаются Торой или заповедью, являющими единение Святого, благословен Он, и Шхины, и содействуют их соединению, они наследуют оттуда души и называются детьми Святого, благословен Он.
Ибо знатоки Писания и учители Мишны (מָארֵי מִקְרָא וּמָארֵי מִשְׁנָה) — это её крылья...
Лист 21b
Её. Поэтому сказано: «И мать сидит на птенцах или на яйцах» (Втор. 22:6). Она распростёрлась над ними четырьмя своими крыльями, о которых сказано: «И четыре крыла» (Иез. 1:6). 〔srs: יחזקאל 1:6〕
Питающиеся от неё — это малые лики (אַנְפֵּי זוּטְרֵי); у каждого из них по четыре лика. Ими Мать осеняет их. Иногда она пребывает над ними, а иногда удаляется от них.
Но поскольку они произошли из её чрева (согласно другому чтению, о них сказано: «Внутренность моя волнуется о нём», Иер. 31:20), и поскольку её чрево исполнено к ним любви и сострадания, а они — знатоки Каббалы (מָארֵי קַבָּלָה), о них сказано: «Не бери мать вместе с детьми» (Втор. 22:6). Ибо Мать никогда не отходит от них. 〔srs: ירמיה 31:19〕 〔srs: דברים 22:6〕
Ибо поистине Святой, благословен Он (קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא), — это Тора, а Шхина (שְׁכִינְתָּא) — заповедь. Счастлив тот, кто занимается ими, соединяя их воедино.
Так и «помни» (זָכוֹר) и «храни» (שָׁמוֹר) — это Святой, благословен Он, и Его Шхина. Счастлив соединяющий их в субботний день, который есть Основание (יְסוֹד), любовью и трепетом, исходящими от букв йод и хе (י"ה), то есть от Отца и Матери. «Помни» и «храни» соответствуют головным тфилин, букве йод, и ручным тфилин, букве хе: мужскому и женскому началам.
И счастлив тот, кто соединяет их при чтении «Шма» (שְׁמַע) с трепетом и любовью. Ибо когда Израиль прилежно изучает Письменную Тору и Устную Тору в любви и трепете, о нём сказано: «Не бери мать вместе с детьми» (Втор. 22:6). 〔srs: דברים 22:6〕
А когда не занимаются ими с любовью и трепетом, о них сказано: «Отпуская, отпусти мать» (שַׁלֵּחַ תְּשַׁלַּח אֶת הָאֵם; Втор. 22:7). 〔srs: דברים 22:7〕
Когда Израиль хранит субботу, исполняя «помни» и «храни» с трепетом и любовью, о нём сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Если же нет, о нём написано: «Отпуская, отпусти» и далее; это два изгнания (תְּרֵין תְּרוּכִין). 〔srs: דברים 22:6〕
Когда Израиль соединяет Святого, благословен Он, посредством ручных и головных тфилин, с трепетом и любовью, о нём сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Если же нет — «Отпуская, отпусти». 〔srs: דברים 22:6〕
Когда исполняют заповедь обрезания (בְּרִית מִילָה), удаляют крайнюю плоть и совершают раскрытие (פְּרִיעָה) с трепетом и любовью, о них сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Если же нет — «Отпуская, отпусти мать». 〔srs: דברים 22:6〕 〔srs: דברים 22:7〕
Когда супруги соединяются посредством освящения брака (קִדּוּשִׁין) и семи благословений, и их союз осуществляется в святости и благословении, о них сказано: «Не бери мать вместе с детьми». Если же нет — «Отпуская, отпусти» и так далее. 〔srs: דברים 22:6〕
Но Израиль пребывает в изгнании под чужой властью, когда брачный союз не освящают обрядом обручения и семью благословениями, через которые их единение становится святым и благословенным. Тогда вместо святости нисходит на них нечистота; вместо благословения — проклятие; вместо единения — разделение.
Это и вызывает изгнание Шхины: она изгнана из своего места и своего гнезда, то есть из Иерусалима. Об этом написано: «За ваши преступления отослана ваша мать» (Ис. 50:1). «Отпуская, отпусти» — два изгнания: одно из Первого Храма, другое — из Второго. 〔srs: ישעיה 50:1〕
Если скажешь, что Святой, благословен Он, не изгнан вместе с нею, то поэтому Писание говорит: «Как птица, покинувшая гнездо своё, так и человек, ушедший с места своего» (Притч. 27:8): Он идёт оберегать её в изгнании от чужой власти. 〔srs: משלי 27:8〕
Об этом написано: «Я — Господь, таково имя Моё, и славы Моей не дам иному» и далее (Ис. 42:8). «Иному» означает чужого бога (אֵל אַחֵר), то есть Самаэля (סמא"ל); «истуканам» — правителей, поставленных над семьюдесятью народами. 〔srs: ישעיה 42:8〕
Поэтому ради неё Святой, благословен Он, есть «царь, пленённый в галереях» (מֶלֶךְ אָסוּר בָּרְהָטִים; Песн. 7:6). Он связан с ними головными тфилин — украшением головы; ведь головные тфилин находятся в месте протоков мозга, и это смысл слов «пленённый в галереях». Он также заключён с ними в ручных тфилин узлом на руке; о том сказано: «Украшение твоё пусть будет повязано на тебе» (Иез. 24:17). 〔srs: יחזקאל 24:17〕
И поскольку Он заключён вместе с ними в изгнании, о Нём сказано: «Узник не может сам себя освободить из темницы». Шхина — Его темница: из любви к ней Он связан ею. Тайна этого заключена в словах: «Мой возлюбленный — мирровый узелок у меня; между грудями моими он ночует» (Песн. 1:13). 〔srs: שיר השירים 1:13〕
Поэтому желающий постичь Царя не имеет права приближаться к Нему иначе как через Шхину. Как сказано: «Да не хвалится...» — «Но только этим...» (בְּזֹאת; Иер. 9:22–23). 〔srs: ירמיה 9:22〕
И когда Аарон входил в Святая святых в День искупления, он входил через неё, как написано: «С этим войдёт Аарон во святилище» (בְּזֹאת יָבֹא אַהֲרֹן אֶל הַקֹּדֶשׁ; Лев. 16:3). Она и есть «время действовать ради Господа» (עִת לַעֲשֹׂת לַיְיָ'). 〔srs: ויקרא 16:3〕
Благодаря ей и Моисей утвердился в мире; об этом написано: «И вот благословение, которым...» (וְזֹאת הַבְּרָכָה; Втор. 33:1). Через неё он нанёс фараону десять ударов, как написано: «Но ради этого Я сохранил тебя» (וְאוּלָם בַּעֲבוּר זֹאת הֶעֱמַדְתִּיךָ; Исх. 9:16). 〔srs: דברים 33:1〕 〔srs: שמות 9:16〕
А Иаков, зная, что всё желание Царя обращено к ней, наставил своих сыновей относительно неё: пусть они входят пред Царя не иначе как посредством неё, а все их вопросы в молитвах и прошениях к Царю обращают через неё. Об этом написано: «И вот что говорил им отец их» (וְזֹאת אֲשֶׁר דִּבֶּר לָהֶם אֲבִיהֶם; Быт. 49:28). 〔srs: בראשית 49:28〕
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Так завершается приведённое выше изречение: «И вот что говорил им отец их» (Быт. 49:28), и так далее.
Давид, зная, что всё желание, сила и могущество Царя сосредоточены в ней, сказал: «Если ополчится...» — и далее: «В этом я уповаю» (בְּזֹאת אֲנִי בוֹטֵחַ; Пс. 26:3). О ней сказано: «И царство Его над всем владычествует» (Пс. 102:19). А о том, кто не обращает сердца даже к «этому» (לָזֹאת), сказано: «И глупец не разумеет этого» (Пс. 91:7). 〔srs: תהלים 27:3〕 〔srs: תהלים 103:9〕 〔srs: תהלים 92:7〕
Поэтому, когда Израиль обращает к Царю свои прошения, он говорит ей: «Куда пошёл возлюбленный твой?» (Песн. 6:1), о котором сказано: «Беги, возлюбленный мой!» (Песн. 8:14). «Куда обратился возлюбленный твой? Мы поищем его с тобою» — многими просьбами, молитвами и молениями. 〔srs: שיר השירים 6:1〕
Ибо ради тебя Он нисходит к нам.
Он не удалился от нас ни по какой иной причине, кроме той, что мы не оказывали тебе должного почтения.
Из-за тебя Он оставался связанным с нами все шесть дней, как написано: «Они будут закрыты шесть рабочих дней, а в день субботний откроются, и в новомесячие откроются» (Иез. 46:1). 〔srs: יחזקאל 46:1〕
Ибо так Шхина пребывает скрытой вместе с Ним в будние дни, словно сомкнутая роза. Но в субботу, в новомесячие и в праздничные дни она раскрывается, чтобы принимать благоухания и ароматы и передавать в наследие своим детям дополнительные души (נַפְשִׁין) и наслаждения.
Горе людям, ведь Святой, благословен Он, заключён вместе с ними в изгнании, и Шхина заключена вместе с ними. О ней сказано: «Узник не может освободить самого себя из темницы». Её освобождение, то есть покаяние (תְשׁוּבָה), Высшая Мать (אִימָּא עִלָּאָה), зависит от них самих.
Ибо с нею пятьдесят врат свободы, соответствующих пятидесяти упоминаниям исхода из Египта в Торе. Об этом сказано: «И оглянулся туда и сюда» (וַיִּפֶן כֹּה וָכֹה; Исх. 2:12). Речь о пятидесяти буквах, которыми дважды в день соединяют Его в молитве «Слушай, Израиль»: в каждом из двух прочтений по двадцать пять букв — «туда» и «сюда» (כֹּה וָכֹה). Но «увидел, что нет человека», который пробудился бы ради неё среди них. 〔srs: שמות 2:12〕
И она «смотрит сквозь окна» (Песн. 2:9), о которых сказано: «Умолите же лицо Бога, дабы Он помиловал нас» (Мал. 1:9). Это обращено к той, о которой сказано: «Боже, исцели её!» (אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ; Чис. 12:13). Ибо исцеление в Его руке, которая простёрта для принятия возвращающихся с покаянием. И всё же: «Он увидел, что нет человека» (Исх. 2:12). 〔srs: במדבר 12:13〕 〔srs: שמות 2:12〕
И она «смотрела в окно и рыдала» (Суд. 5:28) голосом трубного звука (תְרוּעָה), то есть плачем (יְבָבָא). О ней сказано: «Ной открыл окно ковчега, который сделал» (Быт. 8:6). И это — День искупления (יוֹם הַכִּפּוּרִים). 〔srs: שופטים 5:28〕 〔srs: בראשית 8:6〕
Ибо Ноев ковчег — это Высшая Мать, а её окно — Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), в котором пребывает свет. Ведь Тора — свет, и он же — сокрытый свет (אוֹר הַגָּנוּז).
«Он оглянулся туда и сюда» — это «заглядывает сквозь решётку» (Песн. 2:9), то есть десять дней покаяния. «И увидел, что нет человека» (Исх. 2:12).
И ещё «смотрит сквозь окна» означает окна дома собрания, синагоги. Ведь Отец и Его сыновья заключены в доме собрания (בֵּית הַכְּנֶסֶת); и Он ежедневно обращает к ним взор и даёт им пропитание.
«Он оглянулся туда и сюда», желая увидеть, найдётся ли кто-нибудь, кто пробудится к покаянию и разрушит их темницу. Об этом написано: «Сказать узникам: выходите! — а тем, кто во тьме: покажитесь!» (Ис. 49:9). 〔srs: ישעיה 49:9〕
«Он оглянулся туда и сюда и увидел, что нет человека». Напротив: «Каждый повернулся на свою дорогу» — к своим делам, к своим путям; «каждый — к собственной корысти» (Ис. 56:11), к выгоде этого мира, желая унаследовать этот мир.
Они не принадлежат к тем, о ком сказано: «Людей способных, боящихся Бога, людей правдивых, ненавидящих корысть» (Исх. 18:21). Все они, напротив, кричат в своих молитвах в День искупления, словно собаки: «Дай нам пищу, прощение, искупление и жизнь! Запиши нас в книгу жизни!» Они жадны душою, как псы; они подобны народам мира, которые кричат Ему без стыда на лицах. 〔srs: שמות 18:21〕
Ибо нет никого, кто взывал бы к Нему в покаянии, чтобы Он возвратил к Себе Свою Шхину, удалившуюся от Него, и вновь соединился с нею.
Они подобны псам, о которых сказано: «И смешались с народами, и научились делам их» (Пс. 105:35). Это — смешанное множество (עִרֶב רַב), ибо всякую милость, которую совершают, они совершают ради самих себя. 〔srs: תהלים 106:35〕
И ещё они просят пищи, одежды и супружеской близости, то есть положенного времени их союза. Об этом сказано: «Пищи её, одежды её и супружеского общения с нею не должен он лишать» (שְׁאֵרָהּ כְּסוּתָהּ וְעֹנָתָהּ לֹא יִגְרָע; Исх. 21:10). 〔srs: שמות 21:6〕
Но нет никого, кто просил бы пищи, которая есть Тора и которая означает «пропитание» Шхины. Она же — Высшая Мать, о которой сказано: «И не оставляй учения матери твоей» (Притч. 1:8). 〔srs: משלי 1:8〕
А «её одежда» (כְּסוּתָהּ) —
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— это покров цицит (צִיצִית), облачение в него и ручные тфилин, о которых сказано: «Молитва бедного, когда он изнемогает» (תְּפִלָּה לְעָנִי כִי יַעֲטֹף; Пс. 101:1). 〔srs: תהלים 102:1〕
А «её время» (עוֹנָתָהּ) — это чтение «Шма» (קְרִיאַת שְׁמַע) в положенный час.
И если человек не исполнит по отношению к Шхине этих трёх обязанностей, то «она выйдет без выкупа, без серебра» (Исх. 21:11). Значит, у него не будет стыда (כִּסּוּפָא) перед Шхиной: он дерзок. И ещё «без серебра» — это значит, что у него не будет стремления (כִּסּוּפָא) к миру грядущему. 〔srs: שמות 21:11〕
«Вот всё это делает Бог дважды и трижды с человеком» (Иов 33:29). Поэтому «ведь это единственный её покров» (Исх. 22:26) означает первое перевоплощение (גִלְגּוּלָא קַדְמָאָה); «это одежда для её тела» — второе перевоплощение; «в чём ей спать?» — третье перевоплощение. 〔srs: איוב 33:29〕
Эти три покрова — три одеяния, соответствующие трём цветам глаза: они служат одеяниями зрачка, который есть душа (נִשְׁמָתָא). Об этих трёх сказано: «Три раза в год пусть является всё мужское твоё» (Исх. 23:17). 〔srs: שמות 23:17〕
Им соответствуют три цвета светильника, о которых сказано: «И явился ему ангел Господень в пламени огня из среды тернового куста» (Исх. 3:2). «И явился» — вот один цвет; «в пламени огня из среды тернового куста» — вот второй; «и увидел он: вот, терновый куст горит огнём» — вот третий. Они соответствуют трём цветам глаза, а «в пламени огня» указывает на зрачок (בַּת עַיִן). 〔srs: שמות 3:2〕
Когда три цвета глаза засияют, соответствуя трём цветам радуги, тотчас исполнится: «И увижу её, чтобы вспомнить вечный завет» (Быт. 9:16). Тогда «лицом к лицу увидят, как Господь возвращается на Сион» (כִּי עַיִן בְּעַיִן יִרְאוּ בְּשׁוּב יְיָ' צִיּוֹן; Ис. 52:8). 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: ישעיה 52:8〕
Свет глаза — Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא), а зрачок — его дом. Когда облако удалится от зрачка, о котором сказано: «Ты закрыл Себя облаком» и далее (Плач 3:44), — а это бельмо в глазу, великий Рим, — Высшая Шхина скажет Святому, благословен Он: «Почему ты стоишь снаружи? Я же освободила дом» (Быт. 24:31). «Я» (אָנֹכִי) — то самое «Я» исхода из Египта. 〔srs: איכה 3:44〕 〔srs: בראשית 24:31〕
И хотя «узник не может сам освободить себя из темницы», каковой является Шхина, заключённая в изгнании, Высшая Шхина освободит её.
Об этом написано: «Если искупит тебя близкий — хорошо, пусть искупит; а если не захочет искупить тебя, я искуплю тебя, жив Господь; лежи до утра» (Руфь 3:13). Это — правая рука, простёртая для принятия возвращающихся с покаянием; ведь всё это зависит только от покаяния, высшей десницы Шхины. 〔srs: רות 3:13〕
В то время Высшая Шхина, «как орёл, пробуждающий своё гнездо» (Втор. 32:11), то есть Иерусалим, — «гнездо» (ק"ן) и буква вав (ו'), — «над птенцами своими парит, распростирает крылья свои, берёт их, носит их на перьях своих». И об этом написано: «Я носил вас на орлиных крыльях и принёс вас к Себе» (Исх. 19:4). 〔srs: דברים 32:11〕 〔srs: שמות 19:4〕
Ибо когда Шхина пребывает в изгнании, о ней сказано: «И голубица не нашла покоя» и далее (Быт. 8:9), — кроме субботы и праздничных дней. В эти дни она соединяется со своим Супругом, и с ней нисходит множество дополнительных душ, чтобы поселиться среди Израиля, как написано: «И будут хранить сыны Израиля субботу во всех поколениях своих» (Исх. 31:16). 〔srs: בראשית 8:9〕 〔srs: שמות 31:16〕
Счастлив тот, кто приготовит ей прекрасное жилище в сердце своём, прекрасные сосуды в членах тела и прекрасную жену — свою душу; ибо ради неё Высшая Шхина, именуемая «Душа всего живого» (נִשְׁמַת כָּל חַי), пребывает над ним.
А Святой, благословен Он, по одному началу «почил» (שָׁבַת), по другому — «отдохнул душой» (וַיִּנָּפַשׁ). В Высшей Шхине Он почил над ними, а в Нижней Шхине — оживил их и даровал им дополнительные души. Это «девы, подруги её, вслед за нею» (Пс. 44:15), приходящие вместе с ней. С ними приходят также многие ангелы, назначенные управители и их служители, числом семьдесят, зависимые от «помни» и «храни» (זָכוֹר וְשָׁמוֹר).
И это есть «И завершены были» (וַיְכֻלּוּ), заключающее в себе семьдесят два. Эти души называются гостями (אוּשְׁפִּזִּין), поскольку пребывают с Израилем лишь в субботний день; когда суббота уходит, все возвращаются на свои места.
Души (נִשְׁמָתִין), приходящие со стороны Высшей Шхины, называются птенцами, а жизненные души (נַפְשִׁין) со стороны Нижней Шхины — яйцами.
В этом тайна слов «Распростёрший над нами шатёр мира» (הַפּוֹרֵס סֻכַּת שָׁלוֹם עָלֵינוּ): Высшая Мать есть шатёр мира (סֻכַּת שָׁלוֹם), которым она покрывает их; вместе с ней пребывает Мир, о котором сказано: «Вот, Я даю ему Мой завет мира» (Чис. 25:12). 〔srs: במדבר 25:12〕
И есть также сукка (סוּכָּה) внизу: число двадцать шесть (כ"ו) и число шестьдесят пять (ה"ס) — это сочетание (יאהדונה"י). «Шатёр мира» — чаша (כּוֹ"ס) и буква тав (ת'), означающая Красоту (תִפְאֶרֶת).
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В то время сыновья окажутся под властью Святого, благословен Он (קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא), и раздастся голос, говорящий: «Не бери мать вместе с детьми» (Втор. 22:6). 〔srs: דברים 22:6〕
Но едва завершатся субботние «помни» и «храни» (זָכוֹר וְשָׁמוֹר) и наступит ночь первого дня недели, прозвучит второй голос: «Отпуская, отпусти» (שַׁלֵּחַ תְּשַׁלַּח; Втор. 22:7).
И ещё: «Если попадётся тебе птичье гнездо» (Втор. 22:6) — это сукка (סוּכָּה), то есть Высшая Мать; «на каком-либо дереве» — об этом сказано: «Возьмите себе в первый день плод прекрасного дерева» (Лев. 23:40). 〔srs: דברים 22:6〕 〔srs: ויקרא 23:40〕
«Птенцы» — это семь дней праздника Суккот, а «яйца» — то, посредством чего совершают семь обходов (הַקָּפוֹת).
И тайна этих слов: «Женщина окружит мужчину» (נְקֵבָה תְּסוֹבֵב גָּבֶר; Иер. 31:21). 〔srs: ירמיה 31:21〕
«Плод прекрасного дерева» — это Нижняя Мать; «дерево» — лулав (לוּלָב): его буквы содержат указание на тридцать шесть (ל"ו) и тридцать два пути (ל"ב נְתִיבוֹת), а также на этрог (אֶתְרוֹג). Следует покачивать им в шести направлениях — к четырём сторонам света, вверх и вниз, — чтобы пробудить над ним букву вав (ו'). Три покачивания в каждом направлении дают восемнадцать (חַ"י).
И восемнадцать нужно повторять четырежды: один раз — при взятии лулава, дважды — при словах «О Господь» (אָנָא יְיָ'), ещё дважды — при «Славьте Господа» (הוֹדוּ לַייָ), в начале и в конце.
Этими покачиваниями они низводят сверху вниз семьдесят два народа.
После победы над ними дважды произносят: «Я и Он — спаси же!» (אֲנִ"י וָה"וּ הוֹשִׁיעָה נָא). Это сочетание вав из имени (וה"ו) и слов «Я и Он» (אֲנִ"י וה"ו), восходящих к словам «И двинулся», «И вошёл», «И простёр» (וַיִּסַּע וַיָּבֹ"א וַיֵּ"ט; Исх. 14:19–21).
И тогда: «Не бери мать вместе с детьми». «Яйца» исходят со стороны офаним (אוֹפַנִים), «птенцы» — со стороны Отрока Метатрона (מטטרו"ן), а «сыновья» — со стороны Престола (כָרְסַיָּא), который есть Шатёр мира (סֻכַּת שָׁלוֹם), гнездо Шхины. Ибо Высшая Мать гнездится в Престоле посредством трёх высших сфирот. 〔srs: דברים 22:6〕
Срединный столп (עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא) содержит шесть сфирот; они гнездятся в Метатроне. Нижняя Мать гнездится в Колесе (אוֹפַן), о котором сказано: «И вот одно колесо на земле» (Иез. 1:15). 〔srs: יחזקאל 1:15〕
И ещё: Шхина со стороны Престола именуется Орлом; со стороны Отрока — Голубицей; со стороны Колеса — Птицей; а Шхина имеет для них человеческий облик (דְמוּת אָדָם).
И ещё: «Отпуская, отпусти». Приди и посмотри: есть ангел, назначенный над птицами — душами (נַפְשִׁין), называемыми птицами. Имя его — Сандалфон (סַנְדַּלְפוֹ"ן). Когда Израиль исполняет эту заповедь, мать улетает, будучи прогнанной, а птенцы кричат, он ходатайствует за своих птиц и говорит Святому, благословен Он: «Ведь о Тебе написано: „Милосердие Его — на всех делах Его“ (Пс. 144:9). Почему же Ты постановил изгнать эту птицу из её гнезда?» 〔srs: תהלים 145:9〕
Так же Метатрон ходатайствует за своих птиц, то есть за духов (רוּחִין), которые летают в людях. Ибо от Престола происходят высшие души (נִשְׁמָתִין), от этого Животного — духи, а от Колеса — жизненные души (נַפְשִׁין). Они соответствуют мирам Творения, Образования и Действия (בְּרִיאָה יְצִירָה עֲשִׂיָּה).
В субботу и в праздники на них нисходят высшие души, духи и жизненные души по пути Эманации (אֲצִילוּת), исходящие от святого духа десяти сфирот. И каждый назначенный управитель ходатайствует за своих птиц, то есть за души, пребывающие и летающие в людях; когда Израиль исполняет эту заповедь, каждый управитель заступается за вверенных ему птиц.
Что же делает Святой, благословен Он? Он собирает все Свои воинства и говорит: «Неужели (согласно другому чтению: „Вот“) каждый правитель земных птиц заступается за птиц, над которыми поставлен, а среди вас нет того, кто заступился бы за Моих сыновей — Израиль, за „Израиль, сын Мой первенец“ (Исх. 4:22), — и за Шхину, пребывающую в изгнании, чьё гнездо — Иерусалим — разорено?
И сыновья её находятся в изгнании под рукой жестоких владык, народов мира. И нет никого, кто просил бы для них милосердия и ходатайствовал за них».
Тогда Святой, благословен Он, восклицает: «Ради Себя, ради Себя Я сделаю» (Ис. 48:11), «И сделаю ради имени Моего» (Иез. 20:14). Так пробуждается Его милосердие к Его Шхине и к Его сыновьям, находящимся в изгнании. 〔srs: ישעיה 48:11〕 〔srs: יחזקאל 20:14〕
Встал рабби Элазар и спросил: «Но до того, как Израиль и Шхина оказались в изгнании, каким образом исполняли заповедь об отсылании матери из гнезда (שִׁלּוּחַ הַקֵּן)?»
Ответил ему рабби Шимон: «Сын мой, ради пробуждения милосердия к тем жизненным душам, духам и высшим душам, что пребывали в изгнании через перевоплощение (גִּלְגּוּלָא), будучи изгнаны из своих тел, которые разрушились. О них сказано, что Святой, благословен Он, создавал миры и разрушал их, и тела их оставались разрушенными, лишившись своих душ.
И прекращение благословений наверху привело к словам: „И река иссохнет, и пересохнет“ (Ис. 19:5). Так объясняли мудрецы: разрушен Первый Храм, и „земля была безвидна и пуста“ (תֹהוּ וָבֹהוּ; Быт. 1:2)». 〔srs: בראשית 1:2〕
Лист 23b
Когда разрушен был Второй Храм, исполнилось: «И тьма над бездною» (Быт. 1:2).
И ради тех душ, которые были сотворены ещё до сотворения мира и не имеют тел, чтобы пробудить к ним милосердие, они исполняли эту заповедь.
Он сказал ему: «Отец, если так, то ученик мудреца (תַּלְמִיד חָכָם) принадлежит к стороне Мысли (מַחֲשָׁבָה), о которой сказано: „Израиль возник в мысли как замысел творения“. Сама Тора ему как сын. Так почему же его жена нуждается в левиратном браке (יִבּוּם)? Ведь учители Мишны не установили в этом различия между мудрецами и остальными людьми». 〔srs: בראשית רבה א:ד〕
Ответил он: «Сын мой, левиратный брак необходим, несомненно, ради тех душ, которые скитаются обнажёнными со времён шести дней Творения».
Он спросил: «Но ведь написано: „Не заменяй его и не меняй его“ и далее (Лев. 27:10). Неужели эта женщина, которая есть Святая святых, станет гнездом для существа, не принадлежащего её виду? Ведь написано: „Да произведёт земля живую душу по роду её“ (Быт. 1:24). И прививание может совершаться лишь в пределах её рода». 〔srs: ויקרא 27:10〕 〔srs: בראשית 1:24〕
Ответил он: «Сын мой, перевоплощения (גִלְגּוּלִין) заключают тайну прививания (הַרְכָּבָה). Это подобно тому, как к дереву прививают ветвь другого рода, как прививают одно дерево к другому. Но главное условие слов „Если кто заменит его“ — чтобы святое прививалось к святому.
Ибо есть дерево со стороны нечистоты, то есть зла; поэтому о нём сказано: „Не меняй хорошего на худое и худого на хорошее“ (Лев. 27:10). Это тайна выражений „праведник, которому плохо“ и „нечестивец, которому хорошо“ (צַדִּיק וְרַע לוֹ רָשָׁע וְטוֹב לוֹ). 〔srs: ויקרא 27:10〕
Но написано также: „Если же заменит его, то и оно, и замена его будут святы“ (Лев. 27:33). 〔srs: ויקרא 27:33〕
Здесь святое прививают к святому, и они принимают друг от друга. Тайна этих слов — „Петли должны соответствовать одна другой“ (מַקְבִּילוֹת הַלֻּלָאֹת; Исх. 26:5). Подобное соединяется с подобным: это „праведник, которому хорошо“ (צַדִּיק וְטוֹב לוֹ). 〔srs: שמות 26:5〕
Но если та святая душа не находит себе подобного ей рода, о ней сказано: „И голубица не нашла покоя для ноги своей“ (Быт. 8:9). 〔srs: בראשית 8:9〕
Такова же тайна птичьего гнезда, о котором сказано: „Отпуская, отпусти мать“ (Втор. 22:7). Она скитается, покинув своё гнездо. „Вот всё это делает Бог дважды и трижды с человеком“ (Иов 33:29), соответственно трём выпускам голубицы. И когда она находит место для пребывания, о ней сказано: „И уже не возвратилась к нему“ (Быт. 8:12), чтобы вновь прийти в другом перевоплощении. 〔srs: דברים 22:7〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: בראשית 8:12〕
Поэтому заповедь об отсылании матери из гнезда относится ко всем чистым птицам, а не к нечистым. Ведь это души, которые скитаются, будучи изгнанными, и эта заповедь пробуждает милосердие к ним.
А что написано о них? „Даже птица находит себе дом“ (Пс. 83:4) — это первое перевоплощение, жизненная душа (נֶפֶשׁ). „И ласточка — гнездо себе“ — второе перевоплощение, дух (רוּחַ). „Где положить птенцов своих“ — третье перевоплощение, высшая душа (נִשְׁמָתָא). 〔srs: תהלים 84:4〕
Поэтому „отпуская, отпусти“ соответствует душе и духу; „мать“ включает и высшую душу. О ней сказано: „За преступления ваши отослана ваша мать“ (Ис. 50:1). Слова „мать“, с частицей אֶת, включают третье перевоплощение, ибо эта частица служит для расширения смысла. 〔srs: ישעיה 50:1〕
Поэтому тех, кто с радостными лицами, с весельем и наслаждением принимает в пятницу вечером гостей (אוּשְׁפִּיזִין), то есть дополнительные души, которые присоединяются к ним, таким же образом примут в будущем мире, когда их высшая душа, дух и жизненная душа покинут тело и этот мир. Об этом сказано: „Даже птица находит себе дом“ и так далее. 〔srs: תהלים 84:4〕
Счастлив тот, кто принимает гостей с совершенной доброй волей: это подобно тому, как если бы он принимал лик Шхины. Ибо какой мерой человек меряет, такой мерой отмеряют ему самому».
Тогда подошёл его сын рабби Элазар и поцеловал ему руки. Все товарищи простёрлись перед ним и сказали: «Если бы мы пришли в этот мир лишь затем, чтобы услышать эти слова, нам было бы достаточно!»
Между тем свыше сошёл пророк Илия со многими воинствами душ; множество ангелов окружало его, а Высшая Шхина служила венцом над всеми ними — венцом на голове каждого праведника.
Тогда на вышнем дереве пробудился голос и зазвучала мелодия; множество птиц, то есть душ, поселилось там, на его ветвях. Об этом написано: „Велико стало дерево и крепко“ (Дан. 4:8) и далее. И голос произнёс следующее: 〔srs: דניאל 4:8〕
«Рабби, рабби! Ты — дерево, выросшее великим и сильным в Торе. На твоих ветвях — святых членах твоего тела — обитает множество птиц, святых душ, подобно тому, как это бывает наверху; ведь написано: „И на ветвях его обитали небесные птицы“ (Дан. 4:9). 〔srs: דניאל 4:9〕
И сколько людей внизу будут питаться от этого...
Лист 24a
…этого твоего сочинения, когда оно откроется внизу, в последнем поколении, в конце дней. И благодаря ему [исполнится сказанное]: «И провозгласите свободу на земле» (Лев. 25:10) и далее. 〔srs: ויקרא 25:10〕
Илия начал и сказал: «Когда заканчиваются суббота и праздники, а Израиль находится под властью Самаэля (סמא"ל) и семидесяти назначенных правителей, которые притесняют Израиль, с небес раздаётся голос, обращённый к нему, и говорит так: „Убойся стыда“ (יְרָ"א בֹּשֶׁ"ת). Это — слово „Берешит“ (בְרֵאשִׁית). Да постигнет тебя стыд от небес».
И это [раскрывается в слове] (Бытие):
Седьмой тикун — для пятого дня.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — «убойся стыда» (יְרָ"א בֹּשֶׁ"ת).
Горе Самаэлю, когда Святой, благословен Он, придёт избавить Шхину и Израиль, её сынов, и взыщет с него, с семидесяти народов и с их назначенных правителей за все бедствия, которыми они угнетали Израиль в изгнании.
Ибо ещё до изгнания Израиля Святой, благословен Он, открыл ему, что Израилю предстоит находиться под их игом (по другому чтению: выйти из-под их ига). Он также показал ему и семидесяти подчинённым ему правителям награду, которую они получили бы, если бы оказывали Израилю почёт во время изгнания. Об этом написано: «И благословил Господь дом египтянина ради Иосифа» (Быт. 39:5). 〔srs: בראשית 39:5〕
Но он и поставленные им правители не оказали им почёта: напротив, они унижали их и Шхину, каждый день говоря им: «Где твой Бог?»
Поэтому каждый день с небес исходит голос, обращённый к нему: «Убойся стыда! Да будет тебе стыд перед Шхиной! Убойся небес: да будет тебе стыд перед Святым, благословен Он, ибо Он — небеса». Об этом написано: «И Ты услышь на небесах» (3 Цар. 8:32). 〔srs: מלכים א 8:32〕
И это [содержится в слове] (Бытие):
Восьмой тикун.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית): буква шин (ש') — «небеса» (שָׁמַיִם), то есть «бойся небес» (יר"א שמי"ם); «бойся Его Дома», ибо Он — Глава Дома (רֹא"שׁ בַּיִ"ת). Бойся Его в Его Доме — в этом заключено слово «Берешит».
Но он и назначенные им правители не устрашились Его и разрушили Его Дом — Первый Храм и Второй Храм.
Поэтому [сказано]: «И покраснеет луна» (Ис. 24:23) — это змей, блудная жена; «и устыдится солнце» — это Геенна. Ибо змей, блудная жена, разрушила Дом Шхины, а солнце, то есть Геенна, смертельный яд, сожгло Чертог. 〔srs: ישעיה 24:23〕
Но когда Святой, благословен Он, вновь отстроит их, как прежде, исполнится сказанное: «Господь созидает Иерусалим» (Пс. 146:2 [147:2]). Тогда «покраснеет луна и устыдится солнце» (Ис. 24:23). Когда же это произойдёт? Когда «воцарится Господь Воинств» (Ис. 24:23). 〔srs: תהלים 147:2〕 〔srs: ישעיה 24:23〕
Ведь прежнее строение было возведено человеческими руками, и потому им было дано властвовать над ним; ибо [сказано]: «Если Господь не созиждет дома, напрасно трудятся строящие его» (Пс. 126:1 [127:1]). 〔srs: תהלים 126:1〕
Но последнее строение будет возведено Святым, благословен Он, и потому устоит. Об этом Писание говорит: «Слава сего последнего дома будет больше, нежели прежнего» (Агг. 2:9). 〔srs: חגי 2:9〕
И когда это строение будет возведено Святым, благословен Он, наверху и внизу, о Высшей и Нижней Шхине будет сказано: «И свет луны будет как свет солнца» (Ис. 30:26). 〔srs: ישעיה 30:26〕
А «покраснеет луна и устыдится солнце» — это женские стороны Самаэля. Поскольку Самаэль не боялся Святого, благословен Он, Который есть Небеса, а его супруга не боялась Его Шхины, Которая есть Его Земля, о них сказано: «Ибо небеса исчезнут, как дым, и земля обветшает, как одежда» (Ис. 51:6). Это — Самаэль и его супруга. «Берешит» (בְּרֵאשִׁית). 〔srs: ישעיה 51:6〕
Лист 24b
Девятый тикун — для шестого дня.
«Бойся Субботы» (יָרֵ"א שַׁבָּ"ת) — то есть Шхины, о которой сказано: «Оскверняющий её да будет предан смерти» (Исх. 31:14). Ведь враги вошли в её внутреннее святилище, которое есть Святая святых, и о них сказано: «Святилище Господне он осквернил» (Чис. 19:13) и «осквернил царство и князей его» (Плач. 2:2). Рабыня заняла место Госпожи — эта нечистая раба, иноплеменница и блудница, — и осквернила то место, где покоилась Шхина. И нисходил голос, говорящий: «Бойся Субботы», но она поступила иначе: «осквернила царство и князей его», и Шхина бежала оттуда. 〔srs: שמות 31:14〕 〔srs: במדבר 19:13〕 〔srs: איכה 2:2〕
Тогда они насмехались над прекращением её субботнего покоя. Рабыня же сказала: «Разве это не подобно тому, как Сара поступила со своей рабыней?» Ибо написано: «От Сары, госпожи моей, я бегу» (Быт. 16:8). 〔srs: בראשית 16:8〕
Сказал Святой, благословен Он: «Дочь нечестивого злодея! Хотя Сара и изгнала свою рабыню, Я сжалился над ней и её сыном. Вы же поступили не так: вы воздавали злом за добро (по другому чтению: причинили зло вместо добра). Клянусь, что удалю это нечестивое царство из мира; не будет радости предо Мной, пока они не исчезнут из мира. И тогда будет радость предо Мной». Об этом сказано: «И при гибели нечестивых — ликование» (Притч. 11:10). 〔srs: משלי 11:10〕
Десятый тикун.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) [прочитывается как] «песнь, которой жаждут» (שִׁי"ר תָּאֵ"ב). Это песнь, прославленная превыше всех песней, самая желанная из песней. О ней сказано: «Песнь песней, которая Соломонова» — Царя, Которому принадлежит мир; так объяснили мудрецы.
Когда же пробудится эта песнь? Когда Самаэль и назначенные им нечестивые правители исчезнут из мира. Тогда [исполнится]: «Тогда воспоёт Моисей» (אָז יָשִׁיר מֹשֶׁה; Исх. 15:1). Не написано: «тогда воспел» (אָז שָׁר), но «воспоёт» (יָשִׁיר), как уже истолковали. 〔srs: שמות 15:1〕
И эта песнь через слово «тогда» (אָז) возносится устами. Однако сама песнь — это, несомненно, Мудрость Соломона. В то время [исполнится]: «И превосходила мудрость Соломона…» (3 Цар. 4:30 [5:10]). 〔srs: מלכים א 5:10〕
Кто же возносит её на её место? Моисей. Тайна этого — в словах «Тогда воспоёт Моисей». Чем он возносит её? Знаком кантилляции «тлиша» (תַלְשָׁא). Этот венец «тлиша» — буква йод (י') в слове «воспоёт» (יָשִׁיר).
И она поднимается от буквы хе (ה') в имени Моисея и располагается над вершиной буквы вав (ו'); образуется венец, то есть буква зайн (ז'). Он возносит её до того места, откуда она была отсечена.
Когда она поднимается к Высшей йод (י'), её называют «шир» (שִׁיר) — песнь, мужской род; когда же нисходит к хе (ה'), её называют «шира» (שִׁירָה) — песнь, женский род. Об этом написано: «Тогда воспоёт Моисей и сыны Израилевы эту песнь Господу» (Исх. 15:1) и далее. О ней же сказано: «Камень, который отвергли строители» (Пс. 117:22 [118:22]) и далее. 〔srs: תהלים 118:22〕
Это тот камень, который ударил истукана идолопоклонства.
Когда будет разбит истукан идолопоклонства, этот злой образ, о камне будет сказано: «А камень, разбивший истукана, сделался великою горою и наполнил всю землю» (Дан. 2:35). Таково значение слов: «Вся земля полна славы Его» (Ис. 6:3). 〔srs: דניאל 2:35〕 〔srs: ישעיה 6:3〕
И так она возносится столь высоко, что не находят её места; ангелы вопрошают о ней: «Где место славы Его, чтобы почтить Его?» — и не находят ей меры, пока не произнесут: «Благословенна слава Господня от места своего». Ибо она поднимается к Нему до Бесконечного (אֵין סוֹף), которое есть йод (י'), глава буквы алеф (א').
Через что она поднимается? Через Срединный Столп, букву вав (ו'), становясь венцом на его голове. Когда она восходит венцом на его голову, о ней сказано: «Добродетельная жена — венец для мужа своего» (Притч. 12:4). А когда она нисходит под него, она называется его супругой, соединённой с ним. 〔srs: משלי 12:4〕
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Он — венец наверху, венец Свитка Торы. О нём [и о ней] сказано: «Тот, кто пользуется венцом [в своих целях], уходит [из мира]». 〔srs: משנה, אבות א:יג〕
А она — точка огласовки камац под буквой алеф (א'), в таком начертании. Его единение наверху подобно букве алеф — венцу над Свитком Торы; внизу она подобна точке огласовки Торы под буквой алеф. Поэтому о ней сказано: «Возвещающий от начала то, что будет в конце» (Ис. 46:10). 〔srs: ישעיה 46:10〕
Когда она, как живое существо, пребывает среди них, они говорят: «Со Своего места Он обратится в милосердии к народу Своему». Но когда она удаляется от них, они спрашивают: «Где место славы Его, чтобы воздать Ему почитание?» В то время, когда она поднимается, все живые существа опускают свои крылья (Иез. 1:24). 〔srs: יחזקאל 1:24〕
Когда же она поднимается наверх? Когда Израиль встаёт на молитву Амиду. Об этом сказано: «Когда они останавливались, опускали свои крылья» (Иез. 1:24). Ибо она восходит до Бесконечного (אֵין סוֹף), дабы просить пропитания у Причины всех причин (עִלַּת הָעִלּוֹת). Когда же нисходит, она нисходит исполненной всяческих благ. Тогда живые существа раскрывают перед нею крылья и с многочисленными песнями и славословиями радостно встречают её. 〔srs: יחזקאל 1:24〕
Куда она нисходит? К букве вав (ו'), находящейся посреди буквы алеф (א'), — к Срединному Столпу. Через него они обращаются к ней словами: «Слушай, Израиль» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל), [прочитывая «Исраэль» как] «песнь Бога» (שִׁי"ר אֵ"ל).
И когда она нисходит, что написано о живых существах? «И я услышал шум крыльев их» (Иез. 1:24). 〔srs: יחזקאל 1:24〕
Илия поднялся и сказал: «Рабби, рабби, вернись к сказанному! Ведь когда она поднимается, все живые существа щебечут перед нею во множестве песней и славословий, а она возносится над всеми ими вплоть до Бесконечного. Об этом написано: „Много было жён добродетельных, но ты превзошла всех их“ (Притч. 31:29). 〔srs: משלי 31:29〕
И так продолжается, пока Израиль внизу не призовёт её чтением „Шма“, чтобы она сошла к ним. Как же они призывают её? Через её Супруга, букву вав (ו'), Старца Израиля, — это „песнь Бога“ (שִׁיר אֵ"ל), его песнь. Ведь если бы они не призвали её через него, она не сошла бы к ним.
И когда она нисходит, её привязывают внизу посредством ручного тфилина, чтобы она пребывала соединённой с ним. Тайна этого — в словах: „И душа его связана с его душою“ (Быт. 44:30; в источнике указано 44:7). Их взаимная связь — знак огласовки шурук (שֻׁרֵ"ק) внизу, а наверху — знак кантилляции шальшелет (שַׁלְשֶׁלֶ"ת), тфилин на его голове. 〔srs: בראשית 44:7〕
В тайне знаков кантилляции её называют „движением“ (תְּנוּעָה), а со стороны точки огласовки — „единением“. Следует протянуть её в мелодическом движении знака ревиа (רָבִיעַ) вверх, до Бесконечного; и следует опустить её посредством хирика (חִירֵ"ק) вниз, до беспредельного, чтобы поставить её царствовать над нижними мирами.
А посредством шурука надлежит соединить её с её Супругом; в холаме (חֹלֵ"ם) она — венец над его головой, в хирике — престол под ним, а в шуруке — единение с ним; так это изображено сочетанием букв и огласовок (וִֹּ).
Когда она пребывает наверху, она — венец на его голове; когда оказывается внизу (по другому чтению: нисходит), — под его ногами; когда пребывает в единении с ним, — у него на груди, становится шуруком, знаком его связи. Но когда он желает разбить оболочки (קְלִיפִין), то есть идолов, через неё проявляются знаки шва и тевир (שְׁבָ"א תְּבִי"ר); с нею [исполняется]: „Сокруши их изваяния“ (Исх. 23:24). 〔srs: שמות 23:24〕
Но единение её происходит в точке шурук (שׁוּרֵ"ק), в букве вав (וּ), которая есть Основание (Йесод), Живущий во всех мирах (חַ"י עָלְמִין), — восемнадцать благословений молитвы.
Когда они соединены воедино, Израиль должен стоять на молитве в безмолвии. Тайна этого заключена в словах: «Принесите Мне тайно».
Поэтому, когда Израиль стоит на молитве Амиду и в безмолвии пробуждает перед ней восемнадцать благословений, чтобы излить на неё благословения, о живых существах сказано: «Когда они останавливались, опускали свои крылья». Ведь не должен быть слышен шум (по другому чтению: голос) их крыльев. Так же было с Ханной, о которой сказано: «А голоса её не было слышно» (1 Цар. 1:13). 〔srs: שמואל א 1:13〕
Так же и Израилю следует соединяться со своими супругами в тишине, со смирением, трепетом, дрожью и благоговейным стыдом. Древние учители объясняли это сравнением: «Как человек, которого сковал демон». Этот „демон“ (שֵׁד) отделён от имени Шаддай (שד"י): в это время он удаляется от ворот.
И в этом тайна мезузы (מְזוּזָה), о которой сказано: «И напиши их на косяках дома твоего» (Втор. 6:9). [Слово] «мезузат» (מְזוּזַת) прочитывается как «смерть отступает» (זָז מָוֶת). 〔srs: דברים 6:9〕
Но если его голос слышен, то немедленно [сбывается]: «У дверей грех лежит» (Быт. 4:7). Более того, такой человек мал в вере. Не напрасно древние учители говорили: «Всякий, кто делает свой голос слышимым во время молитвы, принадлежит к маловерным». 〔srs: בראשית 4:7〕
Когда Святой, благословен Он, соединяется со Своей Шхиной, все живые существа получают друг от друга благословения, и всё пребывает в святости.
Поэтому были установлены обряд обручения (קִדּוּשִׁין) и благословения для невесты — по образу благословения, святости и единения Святого, благословен Он.
Так и Израилю следует совершать своё супружеское единение в святости и благословении; и вся их пища должна быть связана с благословением и святостью. Ведь нет освящения в присутствии менее десяти человек, а число десять соответствует букве йод (י').
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И поскольку кольцо соответствует букве йод (י') и имеет круглую форму, подобную букве самех (סּ), посредством него освящают невесту. Его следует надеть на её палец, который подобен букве вав (ו'), и вместе они образуют зайн (ז'). Нужны два свидетеля, соответствующие двум буквам хе (ה ה). И когда кольцо надето на кончик пальца и образуется зайн, следует благословить её семью благословениями, наследуемыми невестой.
В час их единения [сбывается]: «Да лобзает он меня лобзаниями уст своих» (Песн. 1:2). Что такое «лобзания уст его»? Две его губы и две её губы — это четыре крыла живых существ, о которых сказано: «И у каждого из них четыре крыла» (Иез. 1:6). 〔srs: שיר השירים 1〕 〔srs: יחזקאל 1:6〕
Когда же соединяются два его лика и два её лика, а также четыре руки обоих, о них сказано: «И у каждого четыре лица, и у каждого из них четыре крыла» (Иез. 1:6). 〔srs: יחזקאל 1:6〕
Эти четыре лика — Имя (יהו"ה), а четыре крыла — Имя (אדנ"י); в едином соединении они образуют (יאהדונה"י).
Когда буквы соединяются, это называется «хашмаль» (חַשְׁמַ"ל) — «огненные живые существа, говорящие»: иногда они безмолвствуют, иногда говорят. Поэтому сказано: «Больше тот, кто отвечает „амен“, чем тот, кто произносит благословение», ибо соединяются Жених и Невеста — восемь букв воедино.
И это — четыре живых существа: лев, бык, орёл и человек.
Лев принимает на себя букву йод (י') в мозге, находясь справа; о нём сказано: «Лицо льва — с правой стороны у всех четырёх» (Иез. 1:10). [Поэтому говорили:] «Желающий обрести мудрость пусть повернётся к югу». 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
Бык — слева, напротив сердца; буква хе (ה') соответствует дыханию сердца. Там хе, [и об этом написано]: «С севера приходит золото» (Иов 37:22). Когда хе находится в сердце, [исполняется правило:] «Желающий разбогатеть пусть повернётся к северу». 〔srs: איוב 37:22〕
Йод и хе (י"ה) — трепет и любовь, Отец и Мать, правая и левая руки; «И прошёл» (וַיַּעֲבֹ"ר) — Милость и Строгость, соответствующие семидесяти двум словам и двумстам шестнадцати буквам семидесяти двух Имён. В этом тайна слова «и прошёл», прочитываемого как «зачатие» (עִיבוּר), объединяющее их обоих.
Буква вав (ו') — это Тора, обитающая во рту; дыханием уст она летит на орле, ибо орёл соответствует носу. Два его крыла — две губы. О ней сказано: «Ибо птица небесная перенесёт голос, и имеющая крылья перескажет слово» (Еккл. 10:20). Это — Срединный Столп. 〔srs: קהלת 10:20〕
Ибо Мудрость и Понимание сокрыты в мозге и в сердце — в любви и трепете.
А Тора без трепета и любви не взлетает наверх.
В Кетере (כֶתֶר) зависят дети, жизнь и пропитание, ибо он — источник удела всех, но сам не зависит от удела. Поэтому учители объяснили: «Дети, жизнь и пропитание зависят не от заслуг, а от удела (מַזָּלָא)». Ведь Хесед (Милость) соответствует заслуге.
Малая хе (ה') — образ человека; ею завершается Имя (יהו"ה). Она — Святое Царство (Малхут), заповедь и исполнение предписаний, пребывающее в двухстах сорока восьми членах тела.
О Торе и заповеди сказано: «А открытое — нам» (Втор. 29:28 [29:29]). Но заповедь без трепета и любви не может подняться и предстать пред йод и хе (י"ה). 〔srs: דברים 29:28〕
Она заключает в себе всё; а над всем стоит Адам — Человек, [Имя в развёрнутом написании] (יו"ד ה"א וא"ו ה"א). Это — Мысль, в которой всё восходит вплоть до Бесконечного (אֵין סוֹף); в Малхут всё — высшее и нижнее — достигает завершения.
Она включает четыре раздела чтения «Шма», в которых двести сорок восемь слов вместе с «Эль Мелех Неэман» (אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמָן). Чтобы не делать перерыва, установили, чтобы посланник общины повторял: «Господь, Бог ваш — истина» (יְיָ' אלהיכ"ם אֱמֶת).
Когда Израиль произносит «Шма», владыки живых существ опускают свои крылья. Где [находят отражение эти крылья]? В крыльях заповеди, о которых сказано: «На четырёх краях покрывала твоего, которым ты покрываешься» (Втор. 22:12). Это подобно облачению эфода: колокольчики и гранаты соответствуют виткам и узлам, а края плаща — крыльям заповеди. 〔srs: דברים 22:12〕
И это пять узлов, соответствующих [пяти словам] «Слушай, Израиль, Господь, Бог наш, Господь» (Втор. 6:4). Они соответствуют пяти струнам арфы Давида, игравшей сама собой. Тринадцать витков соответствуют числовому значению слова «один» (אֶחָ"ד), ибо голос мелодии восходит в единство. 〔srs: דברים 6:4〕
Всего получается восемнадцать — витков и узлов — на каждой стороне; для четырёх сторон это семьдесят два. В этом [тайна слов]: «И утвердится милостью престол» (Ис. 16:5). Милость (חֶסֶ"ד) — семьдесят два [по числовому значению]. Всякий, кто окутывается покровом заповеди, словно приготовляет престол Святому, благословен Он; это [единство Имён] (יאהדונה"י). 〔srs: ישעיה 16:5〕
Для каждого [из них] четыре лика и четыре крыла составляют шестьдесят четыре; а вместе с восемью буквами (יאהדונה"י) получается семьдесят два.
И крылья заповеди (וְכַנְפֵי מִצְוָה)…
Лист 26a
…раскрывают тайну: на каждой стороне по восемь нитей, соответствующих четырём ликам и четырём крыльям каждого живого существа. А по малому счислению Еноха «аз» (אָ"ז) связано с Шаддай (שד"י); «тогда воспоёт» (אָז יָשִׁיר) — во всяком месте. Учители Мишны сказали: «Кто уменьшает, пусть не делает менее семи, а кто прибавляет — пусть не прибавляет сверх тринадцати». 〔srs: בבלי, מנחות לט ע"א〕
И эти семь соответствуют семи дням Творения, которые указуют на семь Имён, [начинающихся с] (אבגית"ץ), и далее. О них сказано: «Серафимы стояли над Ним; у каждого было по шести крыл» (Ис. 6:2); посредством этих крыльев молитва возносится наверх. 〔srs: ישעיה 6:2〕
Их там сорок два, соответственно сорока двум упоминаниям [Божественного Имени], находящимся в ручном и головном тфилинах. О них сказано: «И увидят все народы земли, что имя Господне…» (Втор. 28:10) и далее. 〔srs: דברים 28:10〕
Это украшения Невесты: головной тфилин — золотая корона на голове Невесты, а ручной тфилин — кольцо на её руке. Когда Невеста украшена своими украшениями, следует призвать её Жениха. Об этом написано: «Слушай, Израиль» (Втор. 6:4). 〔srs: דברים 6:4〕
А когда они уже под свадебным балдахином (хупой), святому народу вместе с кантором следует стоять перед ними и благословлять их семью благословениями, предварительно освятив соединение Жениха с Невестой обручением. И пока святой народ и кантор стоят, благословляя их, святые живые существа, которые прежде воспевали своими крыльями, опускают крылья.
Буква шин (ש) на тфилине — это Высшая Мать. О ней сказано: «И увидят все народы земли, что имя Господне наречено на тебе, и убоятся тебя» (Втор. 28:10). 〔srs: דברים 28:10〕
Название буквы шин (שִׁי"ן) по числовому значению её букв составляет триста шестьдесят (ש"ס); буква хе (ה') слабой руки доводит число до трёхсот шестидесяти пяти (שְׁסָ"ה). Вместе с двумястами сорока восемью предписаниями, заключёнными в двухстах сорока восьми словах чтения «Шма» в четырёх разделах, получается шестьсот тринадцать (תַּרְיַ"ג). О них сказано: «Вот имя Моё навеки и памятование обо Мне из рода в род» (Исх. 3:15). 〔srs: שמות 3:15〕
«Имя Моё» (שְׁמִ"י) вместе с буквами йод-хе (י"ה) даёт триста шестьдесят пять; «памятование обо Мне» (זִכְרִ"י) вместе с вав-хе (ו"ה) даёт двести сорок восемь. Всего — шестьсот тринадцать. Тора — это Имя Святого, благословен Он.
И ещё: цицит (צִיצִית) — это престол, а тфилин — Святой, благословен Он, Который нисходит на престол, когда Его призывают чтением «Шма». И вот, когда Святой, благословен Он, восседает на престоле, следует стоять перед Ним в молитве Амиду. Три Его воинства приходят с гимнами, песнями и славословиями.
Когда Он восседает на Своём престоле, что говорят? «Бог — Царь, восседающий на престоле милосердия и поступающий по благости».
Таково устроение для совершенных праведников: они приготавливают престол Святому, благословен Он, посредством цицит, низводят Его посредством тфилин и стоят перед Ним в молитве.
Для средних людей цицит и тфилин подобны ярму на быке и поклаже на осле. А о субботе относительно них сказано: «Чтобы отдохнул вол твой и осёл твой» (Исх. 23:12). 〔srs: שמות 23:12〕
Для нечестивых же они становятся узами, которыми связываются все их обвинители.
Ибо таковы десять нижних венцов: Святой, благословен Он, сотворил одно напротив другого. Но нижние венцы — это оболочки (קְלִיפִין) по отношению к верхним венцам. Десять букв в молитве облекаются в высшие венцы, чтобы подчинить им нижние.
Когда праведники должным образом совершают заповедь о крыльях цицит и возлагают тфилин, нижние венцы подчиняются им. Тогда Царь входит в Свой Чертог, который есть Адонай (אדנ"י), в таком соединении: (יאהדונה"י).
Вот Царь в Своём Чертоге. Кто желает обратиться с просьбой, пусть войдёт. Поэтому [молитва начинается словами]: «Господи, открой уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). 〔srs: תהלים 51:17〕
В трёх первых [благословениях] человек должен изложить Его хвалы, подобно слуге, который перечисляет достоинства своего господина перед ним; в этих трёх записываются все заслуги, а в трёх последних они запечатываются.
Поэтому в этих [последних благословениях] человек должен быть словно слуга, получивший дар от господина своего и уходящий. Там находится вместилище печати союза, и это — Святое Царство (Малхут).
В средних [благословениях] следует просить, ибо там находятся две буквы вав (ו' ו'): одна — владыка письма, другая — владыка печати. Это высшая вав и нижняя вав, заключающие в себе двенадцать суставов.
Три первых [благословения] — голова и две руки; три последних — тело и две ноги.
И вот он простился с Царём. Поэтому надлежит отступить на три шага назад. Тайна этого — в словах: «И подобрал ноги свои на постель» (Быт. 49:33). «Берешит» (בְּרֵאשִׁית). 〔srs: בראשית 49:33〕
Лист 26b
Одиннадцатый тикун — для седьмого дня.
«Бара шит» (בָּרָ"א שִׁי"ת) — «сотворил шесть». Что это? Шесть чертогов, соответствующих шести дням Творения. Элохим (אלהי"ם), Высшая Мать, пребывает над ними, и Она есть седьмой Чертог.
Как Высшая Мать произвела шесть, так и Нижняя Мать произвела шесть. Что же это? [Слова] «небо и землю» (אֶת הַשָּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ) — шесть сосудов, о которых сказано: «Ибо в шесть дней создал Господь небо и землю» (Исх. 20:11). А нижние чертоги служат сосудами для верхних чертогов. 〔srs: שמות 20:11〕
Когда Израиль молился, все эти чертоги открывались перед ним.
Теперь же, в изгнании, о них сказано: «Все врата заперты». Шхина находится вне Своего Чертога, Святой, благословен Он, — вне Своего Чертога, и ангелы, поставленные над молитвами, — вне своих чертогов. Об этом написано: «Вот, сильные их вопиют на улицах» (Ис. 33:7). И молитвам негде войти. 〔srs: ישעיה 33:7〕
Таков смысл слов: «Все врата заперты». Но врата слёз не заперты.
И никто не откроет им этих врат, пока не придёт Владыка слёз, о котором сказано: «Она открыла и увидела младенца; и вот, дитя плачет» (Исх. 2:6). Ни один чертог не открывается иначе, как через него. 〔srs: שמות 2:6〕
Вот что означает «она открыла»: этот чертог открылся перед ним. Чем же он был открыт? Слезами. Ибо написано: «И вот, дитя плачет», — и тотчас: «И сжалилась над ним» (Исх. 2:6).
И ещё: «она открыла» — когда Израиль начинает раскаиваться с плачем, тотчас [следует]: «И сжалилась над ним». Об этом сказано: «С плачем придут» (Иер. 31:9 [31:8]). Благодаря их плачу они будут собраны из изгнания. Ибо есть… 〔srs: ירמיה 31:8〕
…есть чертог слёз, который нельзя открыть иначе как слезами.
Есть чертог мелодии, который нельзя открыть иначе как пением. Поэтому Давид приближался к этому чертогу посредством мелодии, как сказано: «И когда играл играющий…» (4 Цар. 3:15). 〔srs: מלכים ב 3:15〕
Есть чертог света, который открывается лишь человеку, занимающемуся светом Торы.
Есть чертог пророчества, который открывается лишь человеку, обладающему мудростью, силой и богатством.
Есть чертог страха, называемый Чертогом Трепета; он открывается лишь тому, в ком есть богобоязненность.
Есть чертог бедных, который открывается лишь беднякам, укутывающимся перед Господом во время молитвы покрывалом заповеди — цицит и тфилин. О них сказано: «Молитва бедного, когда он изнемогает [и изливает свою скорбь]» (Пс. 101:1 [102:1]). 〔srs: תהלים 102:1〕
И есть врата праведников, которые открываются лишь перед праведниками. Об этом сказано: «Вот врата Господа; праведники войдут в них» (Пс. 117:20 [118:20]). Это врата Праведника — Живущего во всех мирах (חַ"י עָלְמִין), о котором сказано: «И не видал я праведника оставленным и потомков его просящими хлеба» (Пс. 36:25 [37:25]). 〔srs: תהלים 118:20〕 〔srs: תהלים 37:25〕
Теперь же, в изгнании, о нём сказано: «Праведник погиб» (Ис. 57:1). Что значит «погиб»? Он утрачен для Госпожи. О нём сказано: «И иссякнут, и высохнут воды реки» (Ис. 19:5): «иссякнут» — при [разрушении] Первого Храма, «высохнут» — при [разрушении] Второго Храма. 〔srs: ישעיה 57:1〕 〔srs: ישעיה 19:5〕
Поскольку у него нет ничего собственного, бедные взывают восемнадцатью благословениями молитвы к Живущему во всех мирах. Однако оттуда удалился источник всех благословений, и некому даровать их. Остальные врата закрыты, а врата Праведника опустошены и иссушены, подобно бедняку, лишённому всего.
Тайна этого в словах: «Да соберётся вода, которая под небом, в одно место, и да явится суша» (Быт. 1:9). 〔srs: בראשית 1:9〕
И никакие врата не открыты, кроме врат слёз. Что они такое? Зеница ока (בַּת עַיִן), откуда выходят слёзы. О ней сказано: «Храни меня, как зеницу ока» (Пс. 16:8 [17:8]). И через неё [произносится]: «И вот, дитя плачет» (Исх. 2:6) — перед Святым, благословен Он, чтобы Он сжалился над ним в изгнании. Об этом написано: «Ты восстанешь, умилосердишься над Сионом» (Пс. 101:14 [102:14]). 〔srs: תהלים 17:8〕 〔srs: שמות 2:6〕 〔srs: תהלים 102:14〕
Ибо она — пламя огня (לַבַּת אֵשׁ), явившееся Моисею в терновнике, как сказано: «И явился ему Ангел Господень в пламени огня из среды тернового куста» (Исх. 3:2). Она — «бат» (בַ"ת) из слова «Берешит» (בְּרֵאשִׁי"ת). И это — «Берешит» (בְּרֵאשִׁית). 〔srs: שמות 3:2〕
Лист 27a
Двенадцатый тикун.
Первое из всех речений заключает в себе десять речений; это тридцать два упоминания имени Элохим (אלהי"ם) в повествовании о сотворении мира. Она была дана со стороны левой, то есть Гвуры, красного огня. Поэтому сказано: «В пламени огня» (Исх. 3:2). Моисей же происходил со стороны левитов, именно с её стороны. 〔srs: שמות 3:2〕
Почему же Она открылась ему в терновом кусте? Чтобы показать, что Она пребывала в тесноте среди шипов; и всё же «куст не сгорал» (Исх. 3:2) благодаря розам — Её детям, Израилю. Им предстояло пребывать в изгнании среди эрев рав, «смешанного множества», которое уподобляется шипам. Такова тайна сказанного: «Ибо Я истреблю все народы, среди которых Я рассеял тебя, но тебя не истреблю» (Иер. 46:28). 〔srs: ירמיה 46:28〕
Он показал ему награду Невесты: Она — пламя огня среди шипов, то есть нечестивцев, притесняющих Шхину и Израиль. Их воздаяние — уничтожение (кала), тогда как Шхина выйдет из их среды Невестой (кала); ради Неё явится Жених. В этом тайна слов «награда Невесты — теснота»: ради Неё Он избавит их от изгнания.
Притеснение Израиля смешанным множеством в изгнании ускоряет избавление, тогда как послабление с его стороны задерживает избавление Израиля.
Поэтому Моисею и явилось пламя огня из тернового куста — из среды колючек.
Когда он приблизился, чтобы увидеть это явление, Святой, благословен Он, сказал ему: «Не приближайся сюда; сними обувь твою» (Исх. 3:5). 〔srs: שמות 3:5〕
Здесь содержится намёк на то, что он совлёк своё тело, называемое «обувью», ради иного тела, в которое облекался, приблизившись.
А некоторые говорят, что речь идёт о его жене. И то и другое верно.
Так Он показал ему также, что Храм, построенный человеком, будет разрушен, а затем воздвигнут вновь рукой Святого, благословен Он. Об этом написано: «Слава этого последнего Дома будет больше славы прежнего» (Агг. 2:9), ибо о нём сказано: «И Я, — изрёк Господь, — буду для него огненной стеной вокруг» (Зах. 2:9). 〔srs: חגי 2:9〕 〔srs: זכריה 2:9〕
О Храме сказано: «Господь созидает Иерусалим» (Пс. 146:2 [147:2]). И о человеке сказано: «И создал Господь Бог из ребра, которое взял у человека» (Быт. 2:22). Это — Хохма, Мудрость. «И привёл её к человеку» — это Срединный столп, ступень Моисея. 〔srs: בראשית 2:22〕
И это ребро, несомненно, — Невеста Моисея. О Ней сказано: «И явился ему ангел Господень в пламени огня» (Исх. 3:2). Она — единственная Дочь, от которой исходит свет Торы.
Подобным образом сказано: «Она открыла и увидела младенца» (Исх. 2:6). «Увидела его» — это Шхина, ради которой он плакал. И тотчас «сжалилась над ним». Об этом написано: «С плачем придут, и с мольбами поведу их» (Иер. 31:9 [31:8]); именно с мольбами, чтобы исполнилось: «И по великому милосердию соберу тебя» (Ис. 54:7). 〔srs: שמות 2:6〕 〔srs: ירמיה 31:8〕 〔srs: ישעיה 54:7〕
Тогда все живые существа пробудятся и подадут голос, а птицы защебечут песней, радостно и с напевом встречая Дочь, принимающую обручение от Жениха, — слова «Свят, Свят, Свят…» (Ис. 6:3). Ведь святость не произносится при собрании менее десяти [человек]. 〔srs: ישעיה 6:3〕
Обручение (кидушин) исходит со стороны Хохмы, обозначаемой буквой йод (י): «Святыня Израиль Господу, начаток плодов Его» (Иер. 2:3). Именно «начаток» (решит). 〔srs: ירמיה 2:3〕
И благословляют их семью благословениями со стороны Высшей Матери, которая сама есть благословение. О Ней сказано: «Чтобы почить благословению на доме твоём» (Иез. 44:30). 〔srs: יחזקאל 44:30〕
Эти семь благословений таковы: при утреннем чтении [«Шма»] — два перед ним и одно после него; при вечернем чтении — два перед ним и два после него.
Это семь сфирот, заключённых в Женихе и Невесте. В этом смысл «Слушай, Израиль…» и далее. Итак, здесь присутствуют святость, благословение и единение.
В тот час Давид пробуждается со своей арфой, которая играет сама собой, десятью видами напева. Первый — «Блажен» (ашрей); это и есть «Берешит».
Тринадцатый тикун — для восьмого дня.
В слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) заключено «ашрей» (אַשְׁרֵי), «Блажен муж» (Пс. 1:1). И это — «Эхйе ашер эхйе» (אהי"ה אֲשֶׁר אהי"ה), Глава всех…
Лист 27b
…глав [продолжение предложения с предыдущего листа].
О Ней сказано: «Голова твоя на тебе — как Кармил» (Песн. 7:6) — это головные тфилин. «И волосы головы твоей — как пурпур» — это тфилин руки. И этим словом «ашрей» восхваляют Дочь. 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Как написано: «К счастью моему! Ибо дочери назовут меня счастливой» (Быт. 30:13). 〔srs: בראשית 30:13〕
Кому дано войти туда? Тому, кто «не ходил на совет нечестивых» (Пс. 1:1): это дурной совет со стороны Древа познания добра и зла. 〔srs: תהלים 1:1〕
«И на пути грешных не стоял». Что такое «путь грешных»? Тот путь, о котором сказано: «Таков путь женщины прелюбодейной: поела, обтёрла рот свой…» (Притч. 30:20). 〔srs: משלי 30:20〕
«И в собрании насмешников не сидел». Что такое «собрание насмешников»? Это Лилит, мать смешанного множества. Она оскверняет своим сидением, подобно женщине в состоянии нидды; так и смешанное множество оскверняет своим присутствием праведников, сидящих среди него, словно нидда.
А о том, кто прилепляется к этому «ашрей», венцу и началу Торы, сказано: «И будет он как дерево, посаженное при потоках вод» (Пс. 1:3). Это Древо жизни, о котором сказано: «И лист его не вянет». Таково первое исправление (тиккун). 〔srs: תהלים 1:3〕
Второе — «шир», песнь. Это Хохма: «шир» можно прочесть как «шар йод», «песнь йод». Три буквы йод (י' י' י') — начало, конец и середина [полного написания] буквы йод. Они подразумеваются в сокрытом Имени יו"ד ה"י וא"ו ה"י.
Этими тремя [буквами] царь Давид восхвалял Дочь Царя. Как сказано: «Песнь восхождений» (שִׁיר לַמַּעֲלוֹת; Пс. 120:1 [121:1]). «Ламед» (ל) указывает на тридцать ступеней, по которым Дочь восходит к Отцу. 〔srs: תהלים 121:1〕
[Он воспевал Её] пятью струнами арфы: это пять упоминаний Имени Господа в том псалме. Первое: «Помощь моя от Господа»; второе: «Господь — хранитель твой»; третье: «Господь — тень твоя»; четвёртое: «Господь сохранит тебя от всякого зла»; пятое: «Господь сохранит твоё выхождение и вхождение» (Пс. 120 [121]).
И ими Царь говорил Невесте: «Возвысь голос твой, дочь Галлим» (Ис. 10:30), дочь десяти кругов, по которым восходит Имя יו"ד ה"א וא"ו ה"א десятью видами напева; а с четырьмя живыми существами восходит Имя יהו"ה простой, двойной, тройной и четверной песнью. 〔srs: ישעיה 10:30〕
Его голос поднимается, словно морские волны. Волны высшего моря — это десять кругов, о которых сказано: «Руки его — золотые валики, усаженные хризолитами» (Песн. 5:14). Они — два предплечья Дочери; в них шесть сочленений, соответствующих шести ступеням Престола: «Шесть ступеней было у престола» (3 Цар. 10:19). 〔srs: שיר השירים 5:14〕
Когда по ним восходит буква вав (ו), навстречу ей пробуждаются серафимы, принимая её своими крыльями.
Как написано: «Серафимы стояли над Ним; у каждого по шесть крыльев…» (Ис. 6:2). Тот, кто восходит на их крыльях и летит с ними, — буква вав, заключающая в себе шесть слов единения «Слушай, Израиль…». О ней сказано: «Ибо птица небесная…» (Еккл. 10:20). 〔srs: ישעיה 6:2〕 〔srs: קהלת 10:20〕
Когда восходит Дочь, Она поднимается на двух Его руках — Хеседе и Гвуре. В них шесть сочленений, то есть вав. Тайна этого — слова: «Левая рука его под головою моей, а правая обнимает меня» (Песн. 2:6). 〔srs: שיר השירים 2:6〕
При восхождении эта песнь поднимается в шести словах «Слушай, Израиль…»; при нисхождении — нисходит в шести словах: «Благословенно имя славы царства Его во веки веков» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד).
Когда мелодия восходит, она восходит шестью [ступенями], а нисходя, нисходит шестью. О них написано: «Голени его — мраморные столпы» (Песн. 5:15); слово «шеш» означает и мрамор, и шесть. 〔srs: שיר השירים 5:15〕
Десять кругов обозначаются буквой йод (י). Им соответствуют десять пальцев, ударяющих по струнам, пять напротив пяти, — две буквы хе (ה ה). Они восходят в йод по шести ступеням буквы вав, в которой и поднимаются, и опускаются.
Это подобно лестнице, о которой сказано: «И вот, лестница стоит на земле… и вот, ангелы Божьи восходят и нисходят по ней» (Быт. 28:12). Всё это — Имя יהו"ה, записанное полностью יו"ד ה"א וא"ו ה"א, [числовое значение которого] — «рука» (יָ"ד); «И Давид играл рукой» (1 Цар. 19:9). 〔srs: בראשית 28:12〕 〔srs: שמואל א 19:9〕
Вав — это тело, две буквы хе — его крылья, йод — его голова. Через него восходит голос мелодии.
И ещё: вав — светильник-менора; две буквы хе обозначают «три ветви светильника с одной стороны…» и [три с другой] (Исх. 25:32). Вав — центральный ствол меноры, а светильник над ним — йод. Когда [йод] пребывает на букве вав, возникает семь; в этом тайна слов «да светят семь лампад» (Чис. 8:2). Вав соответствует меноре, а две хе — шести её ветвям, шести вав. 〔srs: שמות 25:32〕 〔srs: במדבר 8:2〕
Тайна этого — «семь и семь трубочек» (Зах. 4:2). Они достигают числа четырнадцать, «йад» (י"ד), соответствующего Имени יהו"ה в полном написании יו"ד ה"א וא"ו ה"א. Об этом и сказано: «И Давид играл рукой» (1 Цар. 19:9). 〔srs: זכריה 4:2〕
Одна рука (йад) соответствует другой руке. Буква хе восходит по букве вав, а затем вав поднимается в йод: шесть раз по десять, что составляет шестьдесят.
Это смежные буквы при чтении «Шма», о которых сказано: «Всякому, кто делает промежуток между слитно произносимыми [буквами], охлаждают…»
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…ему геенну [продолжение сказанного на предыдущем листе].
Об этих шестидесяти Соломон сказал: «Вот ложе Соломона: шестьдесят сильных вокруг него» (Песн. 3:7). Они охраняют [по другому чтению — несут] его ложе. Им соответствуют слова: «Шестьдесят цариц» (Песн. 6:8). 〔srs: שיר השירים 3:7〕 〔srs: שיר השירים 6:8〕
Одни — мужские [ступени], другие — женские. Шестьдесят, связанные со «Шма», установленным Моисеем, — мужские; связанные с Соломоном — женские. Последние служат вместилищем для первых: ступени Соломона принимают ступени Моисея. Когда же все они соединяются воедино, «Шломо» (שְׁלֹמֹ"ה) обращается в «Моше» (מֹשֶׁ"ה).
Песнь устроена согласно четырём буквам [Имени]. О них сказано: «И вот, ангелы Божьи…» (Быт. 28:12). Две буквы восходят — йод и хе (י"ה), две нисходят — вав и хе (ו"ה). Так и морские волны поднимаются по десяти [ступеням], образующим полное Имя יו"ד ה"א וא"ו ה"א, и с ними — четыре живых существа.
Когда Дочь восходит в песне, орёл несёт букву йод в клюве и на голове, вав — в туловище, а две хе — в крыльях. Образ Человека (אָדָ"ם), יו"ד ה"א וא"ו ה"א, восседает над всеми. «И подобие лиц их — лицо человека» (Иез. 1:10): он выше всех. «И лицо льва на правой стороне у всех четырёх» — это Имя יהו"ה. Лицо быка и лицо орла также составляют колесницу для Имени Господа; Человек же над всеми. 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Когда Она восходит во всех этих исправлениях, Он прославляет Её, как написано: «Как алая нить — уста твои, и речь твоя прекрасна» (Песн. 4:3). Вот два вида напева, которыми царь Давид восхвалял Её: посредством «ашрей» и посредством «шир», песни. 〔srs: שיר השירים 4:3〕
Третье — «бераха», благословение. Это Высшая Шхина; о Ней сказано: «Благослови, душа моя, Господа» (Пс. 102:1 [103:1]). От Неё человеку даётся дыхание жизни (нишмат хаим). 〔srs: תהלים 103:1〕
О ней говорят в пяти отношениях [или: посредством пяти её свойств].
Как Святой, благословен Он, питает весь мир, так душа питает всё тело; как Святой, благословен Он, видит, но Сам невидим, так душа видит, оставаясь невидимой; как Святой, благословен Он, пребывает в сокровеннейших покоях, так и душа пребывает в сокровенных покоях; как Святой, благословен Он, наполняет весь мир, так душа наполняет всё тело; как Святой, благословен Он, судит весь мир, так душа судит тело.
Тайна души, уподобляемой Святому, благословен Он, — это Бина, называемая «Ми» (מִ"י, «Кто?»). О ней сказано: «Кому же уподобите Меня, и с кем сравните?» (Ис. 40:25): именно «кому», «ми». Учителя Мишны уже объяснили эти пять свойств; их именно пять, поскольку они происходят со стороны высшей буквы хе (ה). 〔srs: ישעיה 40:25〕
Все эти исправления — в сердце. Как объяснили учителя Мишны: «Сердце понимает, сердце видит, сердце слышит» — вот три. Буква хе означает пять, а дыхание уст, которым поднимаются голос, изречение и речь, — это вав. Артерии сердца подобны воинам, следующим за своим царём.
Тайна этого — слова: «Куда дух устремлялся идти, туда и они шли» (Иез. 1:12). Так артерии сердца движутся вслед за духом. Вот дух в сердце, исходящий из его левого «уха»; это северный ветер, который ударял по арфе Давида, и она играла. Этим ветром он приводил в звучание пять струн арфы, соответствующих пяти долям лёгкого. 〔srs: יחזקאל 1:12〕 〔srs: בבלי, ברכות ג ע"ב〕
Через дыхательное горло голос поднимается к сердцу. Оно — пожирающий огонь, исходящий из правого «уха» сердца, обращённого к печени. От него рождается речь, как написано: «Не подобно ли огню слово Моё?» (Иер. 23:29). Если бы доли лёгкого не обдували сердце, оно сожгло бы всё тело. 〔srs: ירמיה 23:29〕
Мысль пребывает в сердце — это буква йод (י).
Две буквы хе (ה ה) означают изречение и речь, а вав (ו) — голос, заключающий в себе всё.
Четвёртое — «мизмо́р», псалом. Это правая рука, как сказано: «Псалом. Воспойте Господу новую песнь, ибо Он сотворил чудеса; победу доставила Ему десница Его» (Пс. 97:1 [98:1]). И о ней сказано: «Спаси десницею Твоею» (Пс. 59:7 [60:7]). 〔srs: תהלים 98:1〕 〔srs: תהלים 60:7〕
Он [Срединный столп] находится в изгнании вместе со Шхиной и поддерживает Её. Тайна этого — слова: «И мышца Господня кому открылась?» (Ис. 53:1). 〔srs: ישעיה 53:1〕
И в ней содержится клятва об избавлении, как написано: «Клялся Господь десницею Своею и мышцею силы Своей» (Ис. 62:8). И ещё: «Жив Господь! Лежи до утра» (Руфь 3:13). 〔srs: ישעיה 62:8〕 〔srs: רות 3:13〕
Почему же Он называется «мышцей Господней»? Потому что в ладони содержится йод, в пяти пальцах — хе, в правой руке, в предплечье, — вав, а в плече — хе. Это Срединный столп, соединившийся с правой стороной, чтобы ею поднять Шхину из изгнания.
И о Моисее, являющемся образом Срединного столпа, сказано: «Кто вёл по правую руку Моисея мышцу славы Своей» (Ис. 63:12). Он рассекает воды Торы ради семени Авраама, то есть правой стороны, чтобы приобрести ему вечное имя. 〔srs: ישעיה 63:12〕
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И он соединился с буквой хе (ה) в имени Авраама, соответствующей пяти книгам Торы. Ею Моисей достиг совершенства, и тотчас, когда он стал совершенным, ему явилась десница. Об этом сказано: «И мышца Господня кому открылась?» (Ис. 53:1). 〔srs: ישעיה 53:1〕
Пятое — «нигун», напев, ибо из этого напева исходят многие мелодии, юноши с левой стороны, откуда северный ветер веял на арфу Давида и она играла сама собой. Как сказано: «И когда играл играющий…» (4 Цар. 3:15). 〔srs: מלכים ב 3:15〕
И оттуда исходят громы, как написано: «А гром могущества Его кто уразумеет?» (Иов 26:14). 〔srs: איוב 26:14〕
И оттуда — слова: «Земля сокрушается, сокрушается» (Ис. 24:19), — звуком теруа; «земля колеблется, колеблется» — звуком текия со стороны посоха, склонённого к Хеседу; «земля распадается, распадается» — звуками шварим. 〔srs: ישעיה 24:19〕
В тот час три Праотца соединятся в Гвуре, и из неё возникнут теруа, шварим и текия. Ими исполнится: «Земля сокрушается, сокрушается…» Это случится в конце дней. Все эти знамения произойдут в Земле Израиля, ибо там Хеврон, где погребены Праотцы.
Шестое — «Аллилуйя, хвалите Его» (הַלְלוּיָהּ הַלְלוּהוּ). Это буквы хе-вав (ה"ו). О нём сказано: «Это ночь бдения ради Господа» (Исх. 12:42). Это Срединный столп. 〔srs: שמות 12:42〕
Тайна этого — слова: «Возглашайте хвалу и говорите: спаси, Господи, народ Твой, остаток Израиля» (Иер. 31:7 [31:6]), чтобы исполнился стих: «Как во дни исхода твоего из земли Египетской явлю ему чудеса» (Мих. 7:15). 〔srs: ירמיה 31:6〕 〔srs: מיכה 7:15〕
Тайна этого и в словах: «Что было, то и будет» (Еккл. 1:9), и: «С места пребывания Своего Он взирает» (Пс. 32:14 [33:14]). Ибо Он — образ Срединного столпа. 〔srs: קהלת 1:9〕 〔srs: תהלים 33:14〕
Тогда исполнится сокровенный смысл слов Мишны: «В течение всего четвёртого [часа] едят; в течение всего пятого откладывают [сжигание]», то есть в пятом тысячелетии; «а в начале шестого сжигают», то есть в шестом тысячелетии.
Чтобы никто не отделял шестое, то есть Срединный столп, от седьмой, Его Супруги, необходимо устранить закваску и квасное — это смешанное множество, — чтобы они не находились между шестым, буквой вав (ו), и седьмой, о которой сказано: «Семь раз в день прославляю Тебя» (Пс. 118:164 [119:164]). 〔srs: תהלים 119:164〕
Ибо при даровании Торы смешанное множество разделило шестое и седьмое. Как сказано: «Народ увидел, что Моисей медлит» (Исх. 32:1); наши мудрецы объяснили: «в шестом [часу]». В те шесть часов они сделали тельца и отделили вав от хе — шестое от седьмой. Так и Святой, благословен Он, отделит их [смешанное множество] между шестым и седьмым. 〔srs: שמות 32:1〕
Из-за них маца была разломлена: хлеб бедности, именно бедный хлеб.
А в тот час Она станет цельной, подобно другой маце, которая цела. Как сказано: «И будет свет луны как свет солнца» (Ис. 30:26). 〔srs: ישעיה 30:26〕
Почему маца была разломлена? Потому что от неё отошла вав, её «нога», чтобы образовать [слово] «мицва» (מִצְוָה), заповедь; разломленная маца осталась буквой далет (ד). Поэтому разломленная маца — далет, а целая маца — хе (ה).
Потому на Песах произносят и полный Галель, и неполный Галель — соответственно целой и разломленной маце.
И говорят о горькой зелени (марор) в знак того, что вав отделилась от хе. Это стало причиной сказанного: «И делали жизнь их горькою» (Исх. 1:14). Он — марор, а Она — Мара, как написано: «Зовите меня Марой, ибо Всемогущий послал мне великую горечь» (Руфь 1:20). «Тяжёлой работой» — трудностью толкования, «глиной» (хомер) — рассуждением «от лёгкого к тяжёлому» (каль ва-хомер), среди народов мира. 〔srs: רות 1:20〕
Кто же послужил этому причиной? Буква йод в имени Шаддай (שד"י), знак союза, который Моисей дал смешанному множеству.
Поэтому Моисей спустился со своей ступени, как сказано: «Иди, сойди, ибо развратился народ твой» (Исх. 32:7), — «твой народ», а не «Мой народ». 〔srs: שמות 32:7〕
Через него Шхине предстоит вновь соединиться со Святым, благословен Он. Поскольку он разделил их, он должен и соединить их, исправив то, в чём согрешил.
Все товарищи поднялись, поцеловали его и сказали: «Если бы мы пришли в этот мир только ради того, чтобы услышать это, с нас было бы довольно».
Седьмое — «ниццуах», победа. Это Нецах Исраэль, Победа Израиля. О нём сказано: «И также Неизменный Израиля не солжёт» (1 Цар. 15:29). Ещё сказано: «Начальнику хора. На “Лань зари”» (Пс. 21:1 [22:1]); «Начальнику хора. На восьмиструнном [орудии]» (Пс. 11:1 [12:1]). Кто здесь «восьмая»? Ход. А Нецах стоит над нею. 〔srs: שמואל א 15:29〕 〔srs: תהלים 22:1〕 〔srs: תהלים 12:1〕
Восьмое — «ходаа», благодарение; ею Давид восхвалял: «Благодарите Господа» (הוֹדוּ לַיְיָ'). Это именно Ход. «Начальнику хора» и «Благодарите» — в этих выражениях обозначены Нецах и Ход; это [две ступени] чудес.
И посредством неё Моисей произнёс хвалу «Тогда» (аз), как написано: «Тогда воспел Моисей» (Исх. 15:1), ибо это Ход, данный Моисею. «Тогда воззовёшь, и Господь ответит» (Ис. 58:9). 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: ישעיה 58:7〕
Это восемь дней до обрезания; после них — Завет, то есть Йесод, Праведник мира. В Нём раскрывается буква йод…
Лист 29a
…обрезания, десятая среди десяти сфирот [продолжение предыдущего предложения].
Ход — это также восемь дней Хануки, соотносимые с двадцатью четырьмя днями и со словами «Благословенно имя славы царства Его во веки веков» (בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד).
И тотчас, когда «оливковый лист — в её клюве» (Быт. 8:11), [ступень] «ко» (כ"ה, двадцать пять) покоится над Израилем двадцать пятого кислева. Это двадцать пять букв единения «Слушай, Израиль…». Поэтому «Ханука» (חֲנוּכָּ"ה) читается как «хану ко» (חֲנ"וּ כָ"ה) — «остановились на двадцать пятом».
О Нецах же сказано: «И остановился ковчег в седьмой месяц» (Быт. 8:4), поскольку в Нецах заключён намёк на праведного Ноя. 〔srs: בראשית 8:4〕
И о нём сказано: «И весьма усилились воды» (Быт. 7:19). Когда Израиль не хранит завет обрезания, усиливаются народы мира, те самые «гордые воды». Когда же [Израиль] хранит его, о них сказано: «Воды всё убывали и убывали до десятого месяца» (Быт. 8:5). Это йод обрезания, Малхут, десятая из десяти сфирот. 〔srs: בראשית 7:19〕 〔srs: בראשית 8:5〕
А о Яакове в связи с тем бедром сказано: «И он хромал на бедро своё» (Быт. 32:32 [32:31]), ибо от него отлетела буква йод (י) и осталось «акев» (עָקֵב, «пята»). Тайна этого — «Он будет поражать тебя в голову, а ты будешь жалить его в пяту» (Быт. 3:15). 〔srs: בראשית 32:32〕 〔srs: בראשית 3:15〕
Когда Сукка стала совершенной в своём бедре, о Яакове сказано: «И пришёл Яаков невредимым» (Быт. 33:18). Яаков, несомненно, представляет Срединный столп с внешней стороны. Разве Моисей не был там [его образом]? Но Моисей — с внутренней стороны: один относится к телу, другой — к душе. Поэтому оба бедра Срединного столпа — Нецах и Ход — совершенны. 〔srs: בראשית 33:18〕
Когда же Срединный столп станет совершенным? Когда он соединится со Шхиной, как написано: «И Яаков отправился в Суккот и построил себе дом» (Быт. 33:17), и как сказано: «И создал Господь Бог ребро» (Быт. 2:22). 〔srs: בראשית 33:17〕 〔srs: בראשית 2:22〕
Когда он соединится с Нею, тогда «И пришёл Яаков невредимым» (Быт. 33:18). Тогда Сукка будет цельной: двадцать шесть [числовое значение Имени Господа] и шестьдесят пять [числовое значение Адонай] — יאהדונה"י. 〔srs: בראשית 33:18〕
Встал рабби Элазар и сказал: «Отец, отец, почему о первом дне Суккота сказано: “Возьмите себе в первый день плод прекрасного дерева” (Лев. 23:40)?» 〔srs: ויקרא 23:3〕
Он ответил ему: «Сын мой, боевое оружие берут в правую руку. Эти предметы войны служат Израилю знаками того, что он победил в суде».
Это подобно царю, у которого был суд и спор с семьюдесятью народами, и никто не знал, кто выиграл дело. Когда его спросили: «Кто победил в суде?» — он ответил: «Посмотрите на тех, у кого в руках знаки боевого оружия, и узнаете, кто выиграл дело».
«Возьмите себе в первый день плод прекрасного дерева» — это этрог, то есть Шхина, сердце, которое есть основание всех членов тела. Им соответствуют три ветви мирта, лулав и две ветви ивы: сердце — посередине, а органы — вокруг него. Поэтому этрог — это Шхина. 〔srs: ויקרא 23:40〕
Так объяснили и учителя Мишны: если у этрога оторван пестик или если пятнистость покрыла большую его часть, он непригоден. Ибо он подобен Шхине, о которой сказано: «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и пятна нет на тебе» (Песн. 4:7). 〔srs: שיר השירים 4:7〕
«Пальмовые ветви» — это лулав. О нём сказано: «Если листья его разошлись, он непригоден», ибо это подобно отсечению побегов от их корня. Тот, кто благословляет над лулавом в первый день Суккота, [приобщается к тому], что служит связью и единением всего, — Праведнику, Живущему во всех мирах (חַ"י עָלְמִין). Ему соответствуют восемнадцать позвонков позвоночника. Поэтому учителя Мишны говорили: «Лулав подобен позвоночнику».
Тайна лулава — в словах: «Праведник, как пальма, расцветёт» (Пс. 91:13 [92:13]). И ещё: «Ибо всё на небе и на земле» (1 Пар. 29:11). Онкелос перевёл: «Который соединяет небо и землю». 〔srs: דברי הימים א 29:11〕
Необходимо совершить восемнадцать взмахов [лулавом] в шести направлениях, соответствующих словам «запечатал восток посредством יה"ו» и далее. Это шесть перестановок Имени, содержащие восемнадцать букв; все они обозначены в «Сефер Йецира» в связи с шестью направлениями.
Так разъяснили учителя Мишны: «Простирает [лулав] и возвращает — в честь Того, Кому принадлежат четыре стороны света; поднимает и опускает — в честь Того, Кому принадлежат небо и земля».
Три ветви мирта — тело и две руки; они соответствуют глазу и его векам. Две ветви ивы соответствуют двум голеням, а также двум губам.
Когда все они собраны в один пучок вокруг лулава, то есть позвоночника, что написано? «Я сказал: взойду на пальму» (Песн. 7:9). Алеф (א) — этрог, айн (ע) — арава, ива, ламед (ל) — лулав, хе (ה) — хадас, мирт. Все они соответствуют четырём видам Колесницы, а восседающий на них — Имя יהו"ה. 〔srs: שיר השירים 7:9〕
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И нужно расположить их в круговом обходе, подобно обходу жертвенника. Куда направлен [этот обход]? В Сад, где посажены эти насаждения.
Тайна этого — «Женщина окружит мужа» (Иер. 31:22 [31:21]). Женщина — нун (נ) слова «ган» (גַּן, «сад»), мужчина — гимел (ג) того же слова. «Ган» заключает в себе пятьдесят три раздела Письменной Торы и семь дней Суккота. Всего шестьдесят — соответственно шестидесяти трактатам [Мишны]. 〔srs: ירמיה 31:21〕
Шмини-Ацерет — самостоятельный праздник. В нём находится источник Торы, орошающий дерево, посаженное в Саду. Его корни и ветви подобны «кругу земли» (Ис. 40:22); вокруг него совершаются все праздники. 〔srs: ישעיה 40:22〕
Девятое — «рина», ликование. Об этом сказано: «Ликуйте, праведники, о Господе» (Пс. 32:1 [33:1]). Это ступень Праведника, Живущего во всех мирах; оттуда исходит ликование, и через него приходит избавление. Так написано: «Праведная Отрасль» (Иер. 23:5), и: «И из-под себя произрастёт» (Зах. 6:12). Именно «из-под себя» — от Той, которая десятая среди всех. 〔srs: תהלים 33:1〕 〔srs: ירמיה 23:5〕 〔srs: זכריה 6:12〕
Праведник получает с левой стороны, а Срединный столп — с правой. Об этом написано: «От десницы Его — огонь Закона для них» (Втор. 33:2). 〔srs: דברים 33:2〕
Варианты написания Божественных имён (сохранены в графике источника): (אלף קא יוד קא. יוד קא ואו קא. יוד קי ויו קי. יוד קי ואו קי. אלף קא ואו קא. יוד קק וו קק. אלף דלת נון יוד).
Когда оба Имени станут единым, Дочь Царя пробудится посредством «Песни песней», «Притчей» и «Екклесиаста». Это те «три тысячи притч» (3 Цар. 4:32 [5:12]): три буквы йод (י י י), три капли мозга, нисходящие от йод. Куда они устремляются? К Праведнику, то есть к радуге Завета. И то, что было малым, становится великим. 〔srs: מלכים א 5:12〕
Тайна этого — «шофар, идущий [напев], пазер гадоль» (שׁוֹפָר הוֹלֵךְ פָּזֵר גָּדוֹל). Когда же стрела будет выпущена согласно этому образу? [В оригинале здесь помещён рисунок.]
Открыл рабби Шимон и сказал: «Высшие приготовились и вооружились против змея, гнездящегося в великих горах; он убил первого Адама и все поколения после него».
Поэтому каждый день раздаётся глас глашатая: «Тому, кто убьёт змея, гнездящегося в великих горах, отдадут Дочь Царя — Молитву, сидящую на башне». О ней сказано: «Имя Господа — крепкая башня; в неё вбегает праведник и возвышается» (Притч. 18:10). 〔srs: משלי 18:10〕
Тем временем явился Верный Пастырь со множеством овец, быков и ягнят; в руке его был посох. Он поднял глаза к башне и увидел юношу по имени Праведник, сидящего на башне с луком в руках. Тот стрелял в змея стрелами — это и есть «пазер гадоль».
Однако змей не обращал на эти стрелы никакого внимания.
Лук — это язык во рту; орех лука — [сам] рот; алая нить — тетива лука, посредством которой Праведник выпускал стрелы, то есть слова молитвы, в сторону змея.
Но змей по-прежнему не обращал на них внимания.
Не по причине слабости Праведника, Живущего во всех мирах, а из-за слабости того, кто пускал стрелы, — нижнего праведника, [отображающего] Высшего. Когда он несовершенен, змей не считается с его стрелами.
Так продолжалось, пока не пришёл Верный Пастырь. Он взял одну стрелу и выпустил её в змея, а затем другую — своей молитвой, «пока стрела не пронзила его печень» (Притч. 7:23), печень змея. 〔srs: משלי 7:23〕
Это Самаэль, «иной бог»; в печени находится его основание и корень. Потому печень гневается. Чем она гневается? Желчью, связанной с нею. Это яд смерти, его женская половина. Хвост его — придаток печени, называемый «йотерет» («излишек»): после прелюбодеяния она оставляет своему супругу объедки.
А хвост его — его служанка. Желчью он гневается, хвостом убивает. Желчь — его лицо, придаток печени — его хвост.
Подобно человеку, которому сперва было дано лицо, а затем хвост; такой называется «злым человеком». Один из этих образов — Человек, взятый от Древа жизни, другой — человек, взятый от древа смерти.
После того как стрела пронзила его печень, семя, подобно стреле, устремляется к Невесте. Буква йод — семя, исходящее от Него; это буква зайн (ז). О Ней сказано: «Чтобы пустить стрелу в цель» (1 Цар. 20:20). Эта цель — зеница ока, вместилище семени; оно и есть зайн. 〔srs: שמואל א 2:20〕
Что такое «цель»? Это луна, которой один день от рождения. [В оригинале здесь помещён рисунок.] Святая Луна — подлинная цель: зеница ока, малая точка внутри. В неё он направлял стрелы с любовью очей.
«Цель» — это, несомненно, Шхина, защищающая Израиль от злого змея, Самаэля. А тому, кто…
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Кого Она оберегает, о том сказано: «Не убоишься ужасов ночи, стрелы, летящей днём» (Пс. 90:5 [91:5]); «перьями Своими осенит тебя» (Пс. 90:4 [91:4]). Эти «перья» — член живого существа, то есть Праведник. 〔srs: תהלים 91:5〕
«И под крыльями Его укроешься» — это две буквы хе (הה). Буква зайн (ז) — Его «перо», заключающее в себе йод и вав (יו): тело его — вав, голова — йод, а два крыла — две буквы хе. Поэтому и сказано: «И под крыльями Его укроешься».
«Щит и ограждение — истина Его» (Пс. 90:4 [91:4]). Щит и ограждение — это верхняя и нижняя Шхина; Его истина — Срединный столп. Голова его — высшая Хохма, а Праведник существует «по образу Его и подобию Его».
Блажен тот, кто хранит завет обрезания и Тору, то есть Срединный столп: оба они защищают его — один в этом мире, другой в мире грядущем.
Четырнадцатый тикун.
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — о Ней сказано: «Начатки первых плодов земли твоей приноси в дом Господа, Бога твоего. Не вари козлёнка в молоке матери его» (Исх. 23:19). 〔srs: שמות 23:19〕
Смотри: о высшей Хохме сказано: «Посвяти Мне каждого первенца» (Исх. 13:2), ибо все первые плоды названы Её именем, а Шхина оттуда именуется Первенницей. Именно о Хохме сказано: «Начатки всех первых плодов всего» (Иез. 44:30). 〔srs: שמות 13:20〕 〔srs: יחזקאל 44:30〕
Её первородный Сын, первый из всех, — буква вав, Срединный столп. «Первые плоды земли твоей» — два столпа истины. Что такое «земля твоя»? Нижняя Шхина. Все эти «первые плоды всего» происходят со стороны Праведника, именуемого «Всё».
Шхина — земля, на которой растут и произрастают деревья. О Ней сказано: «Праведная Отрасль» (Иер. 23:5); эта Отрасль — плодовое дерево. 〔srs: ירמיה 23:5〕
Великое и могучее Древо — Срединный столп. Травы и зелень — ученики мудрецов, произрастающие там, в Саду, ибо Она есть Устная Тора.
А кто орошает и насыщает в Ней деревья, травы и зелень? «Источник садов» (מַעְיַן גַּנִּים) — это Хохма, «начатки всех первых плодов всего». Откуда же выходит источник вод? Из дома Господа, как написано: «Источник выйдет из дома Господа» (Иоил. 4:18 [3:18]). 〔srs: יחזקאל 44:30〕 〔srs: יואל 4:18〕
Поэтому сказано: «Начатки первых плодов земли твоей приноси в дом Господа, Бога твоего» (Исх. 23:19). Так же и первые плоды стад, овец и ягнят, как написано: «И начатки стрижки овец твоих отдавай ему» (Втор. 18:4). Но непосредственно вслед за словами о первых плодах земли стоит: «Не вари козлёнка в молоке матери его». Как связаны эти два изречения? 〔srs: שמות 23:19〕 〔srs: דברים 18:4〕 〔srs: שמות 23:19〕
Рабби Шимон поднялся на ноги, громким голосом воскликнул и сказал: «Элиягу! Элиягу! Сойди сюда по дозволению Господина твоего и просвети глаза этих старцев в этом вопросе, чтобы они не пришли к смешению мяса с молоком».
В тот же миг сошёл Элиягу, не медля, и сказал: «Святой Светоч, эта тайна, несомненно, связана с тайной заповеди: “Не паши на быке и осле вместе” (Втор. 22:10). Когда первородного, то есть Израиль — Срединный столп, не приводят в дом Господа, молоко смешивается с мясом, из-за чего бык оказывается в одной упряжке с ослом. Это смешение видов — соединение не принадлежащих к одному виду». 〔srs: דברים 22:6〕
Рабби Шимон сказал: «Элиягу, Элиягу! Ведь бык — со стороны чистоты, а осёл — со стороны нечистоты. Здесь смешиваются добро и зло; но ведь и молоко происходит со стороны чистоты, и мясо — со стороны чистоты!»
Он ответил: «Несомненно, так. Но эта тайна открывается словами: “Да произведёт земля душу живую по роду её” (Быт. 1:24). Хотя оба происходят со стороны чистоты, все они имеют мужское и женское начала и составляют пары. Если кто-нибудь берёт от того, что не принадлежит его виду, о потомстве, произведённом от их соединения, сказано: “Не вари козлёнка в молоке матери его” (Исх. 23:19)». 〔srs: בראשית 1:24〕 〔srs: שמות 23:19〕
Святой Светоч сказал: «Теперь слово, несомненно, стало на своё место, и смысл его прояснился. Это также относится к словам: “Приношения обильные твои и вытекающий сок не задерживай” (Исх. 22:28). Как уже было сказано: чтобы другой не опередил его молитвой о милости». 〔srs: שמות 22:28〕
Этот грех состоит в том, что человек смешивает свою первоначальную каплю с запретным союзом — с женщиной в состоянии нидды, рабыней, иноверкой или блудницей. Из-за этого другой берёт его предназначенную супругу: мера за меру.
Лист 30b
Поэтому сказано: «Начатки первых плодов земли твоей приноси в дом Господа, Бога твоего. Не вари козлёнка в молоке матери его» (Исх. 23:19). Ведь такой сын рождается от смешения, от недозволенного соединения с женщиной не его вида, которая становится «против него». 〔srs: שמות 23:19〕
Поэтому, если удостоился человек, она будет «помощью» (עֵזֶר): предназначенная ему супруга помогает ему в изучении Торы, исполнении заповедей, страхе и любви; она — помощь ему и в этом мире, и в грядущем.
А если не удостоился, то другая, не из его вида, будет «против него» (כְּנֶגְדּוֹ), погубит его в обоих мирах. Причина всего этого — он не сохранил первоначальную каплю для своей предназначенной супруги.
И всё-таки, если он возвращается в покаянии, о нём сказано: «И обратится, и исцелён будет» (Ис. 6:10). Тогда ему даётся предназначенная супруга, о которой сказано: «Исцелением будет это телу твоему» (Притч. 3:8). Она — подобие Торы, которая есть врачевание и жизнь. 〔srs: ישעיה 6:10〕 〔srs: משלי 3:8〕
Так написано: «Она — Древо жизни для тех, кто держится её» (Притч. 3:18). И жена его — по её подобию, как написано: «Наслаждайся жизнью с женой, которую любишь» (Еккл. 9:9). Тора — благо, как сказано: «Ибо доброе учение дал Я вам» (Притч. 4:2); жена его — по образу её, как сказано: «Кто нашёл жену, нашёл благо» (Притч. 18:22). 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: קהלת 9:9〕 〔srs: משלי 4:22〕 〔srs: משלי 18:22〕
В итоге десять речений относятся к одному, и десять — к другому; товарищи уже объяснили их.
Пятнадцатый тикун — для восьмого дня.
«Берешит» — это Израиль, как написано: «Святыня Господня — Израиль, начаток урожая Его» (Иер. 2:3). Начаток без постороннего смешения; будучи святыней, Израиль не должен быть соединён с иным видом. 〔srs: ירמיה 2:3〕
И поскольку он свят, ему не подобает смешение: он должен хранить себя ради предназначенной супруги, обозначенной буквой хе (ה). Потому и сказано: «Начаток урожая Господа». В нём нет порока, как написано: «А Яаков — человек цельный» (Быт. 25:27). В нём нет отбросов [в рукописном чтении: «нужно охранять»]. Этот плод годится Царю. Поэтому: «Все пожирающие его будут виновны; беда придёт на них, — слово Господа» (Иер. 2:3). 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: ירמיה 2:3〕
Ибо это Древо жизни, а его плод — лекарство жизни: предназначенная ему супруга, охраняющая его в этом мире и в мире грядущем. О ней сказано: «И возьмёт также от Древа жизни, и вкусит, и будет жить вечно» (Быт. 3:22). Слово «также» (גַּם) включает его супругу, его целительное средство, охраняющее его в обоих мирах. А о том, кто хочет взять чужую предназначенную супругу, подобно Урии, предшествовавшему Давиду, сказано: «Все пожирающие его будут виновны; беда придёт на них, — слово Господа» (Иер. 2:3). 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: ירמיה 2:3〕
Ибо предназначенная Праведнику супруга — «охраняемая маца» (מַצָּה שְׁמוּרָה), тогда как [высшая ступень] — цельная, богатая маца.
Почему его супруга становится для него охраняемой мацой? Потому что он сохранил свою каплю. А у того, кто повредил своей капле, супруга именуется «разломанной мацой» — «хлебом бедности» (לֶחֶם עֹנִי).
Тайна заключается в том, что всякого, кто пренебрегает хлебом или его крошками, даже частицами величиной с маслину, преследует бедность. Поэтому человек должен беречь свои капли и не изливать их туда, где они не должны быть.
В связи с этим учителя Мишны разъяснили: «Почитайте своих жён, чтобы разбогатеть». Почитать их — значит хранить первоначальную каплю и не обращать её в негодное.
Ведь отбросы, [происшедшие от] Авраама и Ицхака, породили народы Эсава и Ишмаэля, поработившие их потомков в изгнании. Испытание же огнём и ножом спасло их от предстоящего сожжения и убийства.
Поскольку в Яакове не было негодного примешивания, о его потомках в изгнании сказано: «И будет жить Израиль в безопасности, одиноко, источник Яакова» (Втор. 33:28). Здесь сказано «в безопасности, одиноко», и об исходе из изгнания сказано: «Господь один вёл его, и не было с Ним чужого бога» (Втор. 32:12). 〔srs: דברים 33:28〕 〔srs: דברים 32:12〕
К его сыновьям не примешалось смешение пришельцев. Потому сказано: «Не принимают прозелитов во дни Мессии». О потомках Яакова сказано: «Виноградную лозу из Египта Ты перенёс» (Пс. 79:9 [80:9]). Как виноградная лоза не принимает прививки от иного вида, так и потомки его хранят знак Завета и не принимают прививки чужого вида. 〔srs: תהלים 80:9〕
А всякий, кто хранит знак Завета, удостаивается царства…
Лист 31a
…по примеру Йосефа [продолжение предыдущего предложения].
А Израиль, поскольку хранит Завет, удостоился царства. О нём сказано: «Весь Израиль — сыновья царей». И о Моше, поскольку он хранил знак Завета, сказано: «И был в Йешуруне царём» (Втор. 33:5). Блажен хранящий Завет. 〔srs: דברים 33:5〕
Шестнадцатый тикун.
«Берешит» — это халла, как написано: «От начатков теста вашего возносите халлу как возношение» (Чис. 15:20). Учителя уже объяснили, что Адам был халлой мира. Откуда известно, что халла — начаток? Сам стих свидетельствует: «От начатков теста вашего возносите халлу как возношение Господу». 〔srs: במדבר 15:20〕 〔srs: במדבר 15:20〕
Что же такое халла? Вот семь видов плодов: пшеница, ячмень, виноград, смоква, гранат, маслины, дающие масло, и мёд, то есть финиковый мёд [Втор. 8:8].
Пшеница — дерево, от которого вкусил первый Адам. Он не отделил от неё халлу, и потому в нём не водворилась буква хе (ה), но пребывали буквы хет и тет (חט), причинившие ему смерть.
Халла — это Шхина, заключающая в себе семь названных видов. Против Неё согрешил первый Адам. Эта капля — йод (י); от теста следует отделить халлу. Тогда [буква хе] тотчас распространяется на эту каплю, и даётся семя, включающее их обоих, — вав (ו). Тайна этого — «Вот вам семя» (הֵא לָכֶם זֶרַע; Быт. 47:23). 〔srs: בראשית 47:27〕
Поэтому халла — именно та заповедь, которая вверена женщине, ибо по её вине умер Адам, бывший халлой мира.
Она должна отделять халлу, выделять её из своего теста, то есть из своей капли, чтобы вернуть [жизнь] Адаму.
Она погасила его светильник, о котором сказано: «Светильник Господа — душа человека» (Притч. 20:27). Потому она должна зажигать его в ночь субботы, пробуждая пламя огня любви к своему мужу. Тайна этого: «Большие воды не могут погасить любви» (Песн. 8:7). 〔srs: משלי 20:27〕 〔srs: שיר השירים 1:7〕
И тепло субботней ночи должно пробуждаться со стороны жены — с любовью и благоговением. Об этом сказано: «Когда женщина зачнёт и родит мальчика» (Лев. 12:2). 〔srs: ויקרא 12:2〕
Она пролила кровь Адама, пролитой оказалась её кровь; поэтому она должна хранить его от крови нидды [ритуального состояния менструации].
Поэтому в отношении трёх вещей женщины должны быть особенно внимательны: нидды, халлы и зажигания светильника.
До сих пор — тайна пшеницы, из которой берут халлу. Слово «пшеница» (חִטָּה) — тайна двадцати двух букв Торы.
Семнадцатый тикун — для девятого дня.
«Берешит» — о Ней сказано: «Начаток [и] десятина от зерна твоего» (ср. Втор. 18:4). Это Малхут, которая есть десятина; Она десятая из десяти сфирот, и ради Неё отделяют десятину.
Мякина и солома — оболочки пшеницы, и в этом мире они свободны от десятины. Кто желает отделить десятину от пшеницы, должен очистить её от мякины и соломы, соответствующих буквам хет и тет (חט). Тогда остаётся чистая буква хе (ה). В то время он может вложить в неё каплю — йод (י). И подобно этому…
Так и при супружеском соединении человек должен очистить каплю от греха (חֵטְא), то есть от злого побуждения, чтобы семя было чистым в букве хе. Так написано: «Вот вам семя» (Быт. 47:23). 〔srs: בראשית 47:27〕
Но в грядущем мире пшеница чиста — и она сама, и её покровы; она есть двадцать две буквы Торы.
Поэтому, произнося благословение «Выводящий [хлеб из земли]» (הַמּוֹצִיא), хозяин дома должен быть внимателен к букве хе, чтобы она оставалась чистой, без отбросов.
Есть две десятины, ибо Писание говорит: «Отделяй десятину, отделяй десятину» (עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר; Втор. 14:22). Почему? Чтобы связать Её с двумя руками — Священником и Левитом: первая десятина идёт левиту, а десятина от десятины — священнику. 〔srs: דברים 14:22〕
Ибо все сфирот восходят к десяти [в Шхине], пока их счёт не достигает ста. Тогда Она становится возношением от всех ста, поэтому мера…
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…возношения — две части из ста, соответствующие двум скрижалям Торы. Ведь Тора была дарована за сорок дней; на это указывает «Тора — сорок» (תּוֹרָ"ה מ').
И через Неё все сфирот образуют десятые доли: три праотца — три десятых доли; два истинных пророка — ещё по одной десятой доле каждый.
Примечание источника: «В рукописной книге здесь помещены тикуним 23 и 24, а затем — тикун 18».
Восемнадцатый тикун.
«Берешит» разбирается как «сотворил шесть» (בָּרָא שִׁית). Это шесть ступеней пророчества, о которых сказано: «Голени его — мраморные столпы [букв. столпы шести]» (Песн. 5:15). 〔srs: שיר השירים 5:15〕
И как шесть существуют внизу, так шесть существуют наверху. Эти шесть восходят к шестидесяти. Где? В Йесод, Праведнике, Живущем во всех мирах (יְסוֹד חַי עָלְמִין).
От слова «Йесод» остаются буквы йод и далет (יד, «рука»). Это нижняя Шхина, включающая четырнадцать суставов руки с пятью пальцами. Им отвечают буквы Имени: יהו"ה יו"ד ה"א וא"ו ה"א — четырнадцать букв Святого, благословен Он, заключённых в Ней. Об этом сказано: «И через пророков Я являл подобия» (Ос. 12:11 [12:10]). 〔srs: הושע 12:11〕
Буквы самех и вав (סו) из «Йесод» соответствуют шести ступеням Престола, о котором сказано: «Шесть ступеней было у престола» (3 Цар. 10:19). Буква вав, умноженная на йод, являющийся венцом Завета, восходит к шестидесяти: шесть раз по десять. Они соответствуют шестидесяти колёсам вокруг Престола. А Престол — местопребывание Шхины, являющейся подобием и видением всего. 〔srs: מלכים א 10:19〕
Она — «подобие», как сказано: «И через пророков Я являл подобия» (Ос. 12:11 [12:10]); и о Ней сказано: «И образ Господа он созерцает» (Чис. 12:8). 〔srs: במדבר 12:8〕
Она именуется «подобием», поскольку в Ней запечатлены все лики пророков.
А «видением» Она называется потому, что в Ней видны все света, находящиеся над Нею. Так написано: «Я, Господь, в видении откроюсь ему» (Чис. 12:6). 〔srs: במדבר 12:6〕
При закрытых глазах Она именуется «видением во сне». Тайна этого: «Я сплю, а сердце моё бодрствует» (Песн. 5:2). При открытых глазах — «видением наяву». 〔srs: שיר השירים 5:2〕
И два назначенных [ангела] находятся там: один — Сагрон (סגרו"ן, «закрывающий»), другой — Патхон (פתחו"ן, «открывающий»). Метатрон, называемый обоими именами, поставлен над этими двумя ключами.
Со стороны Срединного столпа Шхина есть «видение наяву», и Моше принадлежит к этой стороне. О нём сказано: «Устами к устам говорю с ним, явно, а не в загадках, и образ Господа он созерцает» (Чис. 12:8). 〔srs: במדבר 12:8〕
Со стороны Праведника, который есть свет, сокрытый для праведных в мире грядущем [другое чтение: «на будущее»], Она именуется «видением во сне»; и именно он является в Ней.
Со стороны тела Имя יהו"ה — Срединный столп, воспринимающий от обеих сторон.
Он восседает на четырёх живых существах: с лицом человека, льва, быка и орла. Имя יו"ד ה"א וא"ו ה"א называется внутренней сущностью тела; Он — «образ человека, восседающего на престоле».
Кто сам человек [по своей ступени], тому Он открывается в человеческом облике; кто подобен прочим живым существам, тому Он открывается в облике животных Престола — каждому по его мере и силе.
Поэтому пусть хвалящийся хвалится не собственным постижением Его, но постижением через Его Шхину: ни один пророк и созерцатель не может постигнуть Его иначе, чем посредством Шхины.
Но есть Человек, превышающий [такого] человека, — со стороны Хохмы: поистине «сила чего?» (כֹּחַ מָה). О нём сказано: «Мудрец выше пророка».
Встал рабби Шимон вместе со всеми товарищами и сказал:
«Верный Пастырь, учитель всех пророков, встань, пробудись от сна! Ты среди всех пророков подобен солнцу, от которого светят луна и звёзды; нет у них света с иной стороны. Когда ты был взят из мира, о них сказано: “Да померкнут звёзды сумерек его” (Иов 3:9). 〔srs: איוב 3:9〕
Встань, воссияй своим светом!
И не только это: когда ты был взят из мира, дом пророчества, о котором сказано: “Не таков раб Мой Моше: во всём доме Моём он верен” (Чис. 12:7), оказался закрыт. 〔srs: איוב 3:7〕
Встань, открой его, ибо это сокровенный высший Дом, в котором сокрыты все потаённые сокровища Всевышнего Царя. А ты был там словно домочадец — сын этого Дома.
Слово «дом» (בַּיִת): буква бет (ב) — высшая Мать…
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…Мать; йод (י) — Хохма, Отец; тав (ת) — Тиферет. [Ты был] сыном высшего Дома, и ты был по Его образу.
В тот Дом ни одному пророку или созерцателю не было позволено входить без разрешения.
А ты входил без разрешения — словно сын Царя, перед которым ни одна дверь не заперта.
И более того: другим пророкам не дозволялось входить для созерцания Царя иначе как в определённые часы и определённые дни. Так мы находим даже у Аарона, стоявшего выше остальных: о нём сказано: «Пусть не входит он во всякое время в святилище» (Лев. 16:2), но: «С этим войдёт Аарон в святилище» (Лев. 16:3). Тем более это верно для других. А ты входил, чтобы видеть Царя, всякий час и в любой день, когда желал. 〔srs: ויקרא 16:2〕
И ещё: все пророки созерцали своё пророчество через члены [тела] Царя — каждый через один определённый член и не более. Одни — через голову Царя, другие — через волосы головы, которые суть бесчисленные звёзды и созвездия; иные — через глаза, уши, лицо, нос, рот или шею, иные — через руки; иные — через стан, то есть тело; иные — через голени или знак Завета, а иные — через одежды Царя. Им не было позволено созерцать более того.
Но Моше постигал своё пророчество во всяком члене и во всяком месте; и в каждом члене [пророчество] нисходило к нему — не так, как у всех остальных пророков.
Ибо каждый [из других пророков] восходил к своему члену: его душа была эманацией из этого члена, и тот член являлся ему отцом.
А Дочь Царя — чертог каждого из членов, заповедь каждого из них.
Имя אדנ"י по числовому значению равно слову «чертог» (הֵיכָל — 65). Потому сказано: «Господи, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). 〔srs: תהלים 51:17〕
Имя יהו"ה пребывает в каждом члене, а אדנ"י — его чертог. Имя יהו"ה в каждом члене; Она же есть пророчество каждого члена и именуется видением каждого члена.
И каждому члену соответствует определённая сфира.
Чертог всех [членов] — нижняя Шхина, אדנ"י. Много назначенных стражей оберегают входы в чертог, чтобы пророки не входили туда без позволения.
Встань, Верный Пастырь! Встань, открой чертог: ведь множество обладателей пророчества стучатся в его двери и говорят: «Господи, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). Но он закрыт для них и не откроется, пока ты туда не придёшь. 〔srs: תהלים 51:17〕
[Это] подобно царю, которого его слуги, наместники, сановники и земные правители хотели видеть — каждый по своим нуждам, власти и делам. Что сделал царь? Он поручил всё Матроне и сказал: «Каждый, кто желает обратиться со своей просьбой, пусть приходит к Матроне, ибо Она — Мой Дом, “дом йод” (בֵּית י), Мой Чертог». Об этом сказано: «Но хвалящийся хвались тем, что разумеет и знает Меня» (Иер. 9:23 [9:24]) — не иначе как «посредством этой» (בְּזֹאת). 〔srs: ירמיה 9:23〕
Тогда все стучатся в дверь, где Сагрон закрывает, а Патхон открывает. Тотчас придёт Верный Пастырь и произнесёт: «Господи, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). 〔srs: תהלים 51:17〕
Камац и патах (קָמֵץ פַּתָח) — один закрывает, другой открывает: две губы [другое чтение: шва] — «врата праведности». О них сказано: «Отворите мне врата праведности» (Пс. 117:19 [118:19]). 〔srs: תהלים 118:19〕
Внутри Она — знак кантилляции сегольта (סֶגוֹלְתָּא); Её супруг — огласовка сеголь (סֶגוֹל), а Она — сегольта, венец на его голове. О холаме (חֹלֵם) сказано: «Войду в них, возблагодарю Йа» (Пс. 117:19 [118:19]). Слово «войду» (אָבוֹא) — десять [по символическому толкованию], соответствующие точке холама, и посредством неё… 〔srs: תהלים 118:19〕
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…«возблагодарю Йа» (אוֹדֶה יָהּ), который есть Кетер, Венец над всеми.
«Это» (זֶה) — знак цере (צֵרֵי), две опоры истины. «Праведники войдут в них» (Пс. 117:20 [118:20]) — это Праведник, знак Завета, заключённый в них обоих. Он — хирик (חִירֵק) под цере и шурек (שׁוּרֵק), связь между обоими. Поэтому… 〔srs: תהלים 108:20〕
«Славлю Тебя, что Ты ответил мне и стал моим спасением» (Пс. 117:21 [118:21]). Это Шхина, которая со стороны Праведника есть шурек относительно своего супруга, связывающая его. 〔srs: תהלים 108:21〕
Она — хирик под цере, двумя опорами истины; он — сеголь под двумя руками, а Она — холам наверху, в Кетере.
Поэтому: «Камень, который отвергли строители, стал главою угла» (Пс. 117:22 [118:22]). И все говорят: «От Господа было это, дивно оно в очах наших» (Пс. 117:23 [118:23]). Когда Она становится главою угла, то именуется Главой; о Ней сказано: «Голова твоя на тебе — как Кармель» (Песн. 7:6). 〔srs: תהלים 108:21〕 〔srs: תהלים 108:21〕 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Когда Она восходит к Царю, вместе с Нею восходят многие ангелы и души — Её волосы, свисающие с Неё, словно грозди винограда на кисти.
Многие ангелы и души сияют перед Нею; они именуются «очами Господа». О них сказано: «Ибо глаза Его над путями человека» (Иов 34:21). 〔srs: איוב 34:21〕
Много заповедей восходит пред Нею; через все они Она называется: «Заповедь Господа чиста, просвещает очи» (Пс. 18:9 [19:9]). 〔srs: תהלים 19:9〕
И множество ангелов восходит вместе с Нею; они именуются «ушами Господа», ибо поставлены над голосами молитв и речами людей, чтобы внимать молитвам.
Многие ангелы восходят с Нею и называются «ликами Господа». О них сказано: «И облик лиц их — лицо человека», и далее (Иез. 1:10). Они сияют многими цветами. 〔srs: יחזקאל 1:6〕
Многие ангелы восходят с Нею и называются духами и огнями. О них сказано: «Он делает ветры Своими вестниками, пылающий огонь — Своими служителями» (Пс. 103:4 [104:4]). Они поставлены над запахом и дымом жертвоприношений и именуются владыками носа. 〔srs: תהלים 104:4〕
И многие владыки голосов и изречений уст восходят вместе с Нею. О них сказано: «Ибо птица небесная перенесёт голос, и крылатая возвестит слово» (Еккл. 10:20). 〔srs: קהלת 10:2〕
И многие владыки шеи восходят с Нею. Там находятся дыхательное горло и пищевод, над которыми поставлены [ангелы] жертвоприношений и молитв. О них сказано: «Жертву Мою, хлеб Мой для огней Моих» (Чис. 28:2). Они называются «огнями» (אִשִּׁים). 〔srs: במדבר 28:2〕
И многие ангелы восходят с Нею и именуются владыками рук. О них сказано: «И руки человеческие были под крыльями их» (Иез. 1:8). 〔srs: יחזקאל 1:8〕
И многие владыки тела восходят с Нею. О них сказано: «А тело его — как хризолит» (Дан. 10:6). 〔srs: דניאל 10:6〕
И многие владыки Завета восходят с Нею. О них сказано: «Как вид радуги» (Иез. 1:28); это владыки знамений. 〔srs: יחזקאל 1:28〕
И многие владыки ног восходят с Нею. О них сказано: «Ноги у них — прямые ноги» (Иез. 1:7). 〔srs: יחזקאל 1:28〕
Когда Он пребывает в Её чертоге, все пророки восходят туда, стучат в двери и говорят: «Господи, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). 〔srs: תהלים 51:17〕
В трёх первых благословениях молитвы располагают прошения о душе, чтобы с их помощью предстать перед Причиной причин, ибо там — жизнь души.
Средние [благословения] назначены для прошений: через них испрашивают необходимое телу.
Три последних [благословения] принимают от Царя ответ на все прошения.
Выше всех — пишущая Рука, ниже всех — запечатлевающая Рука. Об этом сказано: «Он полагает печать на руку каждого человека» (Иов 37:7). 〔srs: איוב 37:7〕
Пишущая Рука — Письменная Тора, пребывающая справа; запечатлевающая Рука — Устная Тора, пребывающая слева.
О Письменной Торе, пребывающей справа, сказано: «И сыны Израиля выходили с поднятою рукой» (Исх. 14:8). Это Срединный столп — Тора, дарованная со стороны десницы, где пребывает Хохма. 〔srs: שמות 14:8〕
Устная Тора — там находится нижняя Шхина. Со стороны Праведника Она именуется «устами» (פֶּה), поскольку числовое значение слова «уста» равно значению слова «обрезание» (מִילָה); он есть «все уста».
Поэтому: «И на руку каждого человека Он кладёт печать» (Иов 37:7). Она — слева; там пребывает высшая Мать, о которой сказано: «Запечатлей нас для жизни» (חָתְמֵנוּ לְחַיִּים). И Праведник по Её имени называется «Книгой жизни». 〔srs: איוב 37:7〕
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Как мы говорим: «И в Книге жизни», и так далее.
Вот открывается чертог.
Вот приходят пророки, властители ног, стучат в ворота и говорят тому, кто запирает чертог, — Сагрону, чьё имя также Адонай, как имя его Владыки: «Адонай, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]); открой врата чертога. 〔srs: תהלים 51:17〕
В тот час стражи ворот входят к Царю и говорят Ему:
Владыка миров, вот властители ног стучат в ворота. Они — посланники заповеди, стоящие перед Тобой во время молитвы «Амида».
В тот час Он даёт им разрешение войти.
Матрона — заповедь Царя, попечительница всех заповедей — заступается за них перед Царём и говорит Ему:
Владыка мира, вот эти стоящие перед Тобой с молитвами; надлежит исполнить их прошения.
Тогда раздаётся голос, обращённый к властителям ног: «Сын человеческий, стань на ноги твои, и Я буду говорить с тобою» (Иез. 2:1). Скажи Мне, о чём просишь в срединных благословениях молитвы, и дано тебе будет в заключительных. 〔srs: יחזקאל 2:1〕
Матрона принимает его прошения.
И нужно отступить на три шага назад, чтобы не обращать плечи к Царю.
Они выходят, и Сагрон закрывает за ними ворота.
Вот властители знамений стучат в двери и говорят: «Адонай, отверзи уста мои»; «отверзи» — это Питхон, открывающий. 〔srs: תהלים 51:17〕
Они — властители восемнадцати благословений молитвы, со стороны Живого миров; в них соединяют Святого, благословен Он, с Его Шхиной. Ведь Праведник — девятый [из сфирот] и сверху вниз, и снизу вверх.
Девять огласовок и девять знаков кантилляции; о них сказано: «И поместил их Бог на своде небесном» (Быт. 1:17). Это Праведник, в котором заключены все огласовки. «Чтобы светить на землю» — это Шхина, содержащая все буквы. 〔srs: בראשית 1:17〕
Тотчас властители прошений стучат в ворота.
Многие стражи ворот входят к Царю и говорят: Владыка мира, вот праведники, властители молитв, благословляющие Тебя восемнадцатью благословениями, просят предстать перед Тобою.
И Он тотчас повелевает открыть им и исполнить их прошения.
Это и есть властители знамений, со стороны тех, о ком сказано: «И будут они знамениями, и для сроков, и для дней, и годов» (Быт. 1:14). 〔srs: בראשית 1:14〕
Они поклоняются Живому миров восемнадцатью благословениями, обращёнными к Шхине.
Они выходят.
Вот властители роста стучат в дверь. Они преклоняют колена и поклоняются Царю в молитвах, как учили: «Кто преклоняется, преклоняется при слове „Благословен“; кто выпрямляется, выпрямляется при Имени».
Преклоняется перед Адонай, в Праведнике, о котором сказано: «И царь Соломон будет благословен» (3 Цар. 2:45), а выпрямляется перед יהו״ה, чтобы соединить их обоих подобным образом: יאהדונה"י. 〔srs: מלכים א 2:45〕
За всех них Шхина заступается.
Когда души их поднимаются наверх, множество живых существ принимают их на свои крылья и возносят к воротам Царского чертога.
Как только они стучат в двери, за них заступаются перед Царём, и Царь приказывает открыть им. Они беседуют перед Царём безмолвно и безмолвно просят у Него желаемого — наедине с Царём; и Царь исполняет их просьбы.
Тотчас Матрона принимает их под свою защиту и заступается за них, прежде чем они выйдут из чертога, и говорит:
Владыка миров, эти люди покрывали меня облачением заповеди цицит: пятью узлами и тринадцатью витками на каждой стороне и тридцатью двумя кистями заповеди.
И тотчас Святой, благословен Он, велит ангелам высшей Колесницы принять их на крылья, переносить с места на место и оберегать от всех вредителей и ангелов-губителей.
Вот эти уходят, а другие уже стучат в ворота.
Тотчас входят стражи ворот и говорят:
Владыка мира, вот входят властители рук, привязывающие во время молитвы ручной тфилин к левой руке и возлагающие головной тфилин.
Они подносят Тебе дар правой рукой — цдаку (милостыню): буква цади означает девяносто ответов «амен», далет — четыре «Кдуши», куф — сто благословений, хе — пять книг Торы.
И тотчас Он повелевает открыть им.
В тот
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час появляются руки человеческие — Величие и Сила — и принимают их дар.
Об этом сказано: «И руки человеческие под крыльями их» (Иез. 1:8). Что значит «человеческие»? Того, о ком сказано: «Подобно красоте человека» (Ис. 44:13). 〔srs: יחזקאל 1:8〕 〔srs: ישעיה 44:13〕
Они принимают от них дар и передают его Царю. Если же дар не таков, как подобает, его отдают псу, а самих дарителей изгоняют наружу.
Некоторым не открывают ворот, и о них сказано: «Вне стой» (Втор. 24:11). Царь говорит с ними снаружи, исполняет их просьбы снаружи, и они уходят. 〔srs: דברים 24:11〕
Не все входят в Царский дом, а только домочадцы, о которых сказано: «Юноши, у которых нет никакого изъяна» (Дан. 1:4), — ни в их молитвах, ни в душах; «красивые видом» во всех делах их, прекрасные с виду; о них сказано: «Покажи мне лицо твоё, дай мне услышать голос твой; ибо голос твой сладок и лицо твоё прекрасно» (Песн. 2:14). 〔srs: דניאל 1:4〕 〔srs: שיר השירים 2:14〕
«Понимающие всякую мудрость и сведущие в науке» (Дан. 1:4) — знающие посредством Хохмы, Бины и Даат. Ибо о деянии сотворения не рассуждают, кроме как с мудрым в мудрости, понимающим в понимании и знающим в знании. 〔srs: דניאל 1:4〕
«И которые имеют силу» — это Высшая Шхина, двадцать восемь букв повествования о сотворении, позволяющая им всем стоять во время молитвы «Амида».
Они войдут в чертог Царя: это совершенные праведники.
Средним Он исполняет прошения снаружи, и внутрь они не входят.
Нечестивые изгоняются оттуда; Он не исполняет их просьб. О них сказано: «Кто требовал от вас, чтобы вы топтали дворы Мои?» (Ис. 1:12). 〔srs: ישעיה 1:12〕
Это те нечестивые, что унижают Царя своей молитвой: располагаются слушать молитву, но прерывают её пустой беседой.
Они выходят.
Вот другие входят — властители шеи. Они благословляют Святого, благословен Он, за пищу и питьё, соответствующие жертвоприношениям, и ежедневно произносят: «Повели сынам Израиля и скажи им: жертва Моя, хлеб Мой для огней Моих, благоухание приятное Мне» (Чис. 28:2). Они приближают Святого, благословен Он, и Его Шхину множеством жертв-молитв. Они наслаждаются субботней радостью и благословляют Святого, благословен Он, и Он исполняет их прошения. Другие же, вкушающие пищу без молитвы, изгоняются оттуда и передаются многим ангелам-губителям, причиняющим вред. 〔srs: במדבר 28:2〕
Вот эти выходят.
Вот стучат властители голоса и речи — псалмопений, восхвалений и благодарений молитвы, а также властители голосов, призывающие Святого, благословен Он, чтением «Шма Исраэль» дважды, вечером и утром.
Тем временем в двери стучат властители ног — совершающие стоячую молитву, о которых сказано: «И которые способны стоять во дворце царя» (Дан. 1:4). 〔srs: דניאל 1:4〕
«Царь», без уточнения, — это Святой, благословен Он; «чертог царя» — это Адонай, о котором сказано: «Адонай, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). Числовое значение «Адонай» равно значению «чертог» (היכל). И сказано: «А Господь — в святом чертоге Своём; да умолкнет пред Ним вся земля» (Авв. 2:20). 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: חבקוק 1:20〕
Блажен тот, кто удостоился войти в чертог Святого, благословен Он, и увидеть Царя и Матрону.
Блаженны уста, в которых пребывает молитва — Адонай, к Которому обращаются: «Адонай, отверзи уста мои»; блаженны и губы, врата чертога, подобные тем, о которых сказано: «Отворите мне врата правды» (Пс. 117:19 [118:19]). 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: תהלים 118:19〕
Когда человек раскрывает уста для молитвы, обращённой к Шхине, Господь отвечает немедленно. Об этом написано: «Тогда ты воззовёшь, и Господь ответит» (Ис. 58:9). Слово «тогда» (אז) — восемь букв двух Имён: יהו״ה и אהי״ה; «Господь ответит» — Он и Его Суд, то есть יהו״ה и אדנ״י в сочетании יאהדונה"י. 〔srs: ישעיה 58:9〕
Этим восьми буквам соответствуют живые существа Хашмаля, существа огня: то молчащие, то говорящие. Во время молитвы сидя они говорят, а во время молитвы стоя — молчат.
Приди и смотри.
Если человек возносит мысль в своей молитве к Шхине, или делает это при исполнении каждой заповеди, — когда он стучит в двери Царского чертога, будь то пророк, провидец, мудрец, праведник или благочестивый, и взывает к Ней у ворот, — если Шхина поднялась туда, Господь отвечает немедленно. Он не ждёт раба или назначенного стража, чтобы открыть ему, но Сам открывает — из той привязанности и любви, какую питает к Ней, как жених к невесте.
Если же Шхина не вознеслась в этой молитве или заповеди, Святой, благословен Он, не считает нужным открывать ему Свой чертог даже через посланника.
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И он недостоин войти в Царский чертог. О нём сказано: «Вне стой» (Втор. 24:11); его просьбу исполняют снаружи, через посланника либо назначенного служителя. 〔srs: דברים 24:11〕
Если его молитва не возносится должным образом, его отталкивают наружу и запирают перед ним ворота. О нём сказано: «Тогда будут звать меня, и я не отвечу; будут искать меня с утра и не найдут меня» (Притч. 1:28). 〔srs: משלי 1:28〕
Так же и когда каждый из сынов Израиля призывает Святого, благословен Он, чтением «Шма», молитвой или исполнением любой заповеди: если Шхины там нет, Он туда не нисходит.
Об этом написано: «На всяком месте, где Я положу память имени Моего, Я приду к тебе и благословлю тебя» (Исх. 20:24). Онкелос же перевёл: «На всяком месте, где Я поселю Мою Шхину», и далее. 〔srs: שמות 20:24〕
Когда человек возносит Шхину своими заповедями к Святому, благословен Он, Святой, благословен Он, ради Неё нисходит к нему. Поэтому пророк сказал: «Пусть не хвалится…», «но только сим…» (Иер. 9:22–23); мудрецы уже разъяснили это. 〔srs: ירמיה 9:22〕
Так же, когда человек возносит Шхину своей молитвой к Святому, благословен Он, Тот нисходит навстречу его молитве, а Его Шхина прежде всех выходит открыть ему. Об этом сказано: «И было, прежде нежели он окончил говорить, — вот Ревекка выходит» (Быт. 24:15). 〔srs: בראשית 24:15〕
Это тайна, истолкованная учителями Мишны: «Если молитва свободно течёт у меня в устах, знаю, что она принята; если же нет, знаю, что она отвергнута», — и тогда молитву бросают ему в лицо.
Поэтому «прежде нежели он окончил говорить», то есть произносить молитву с именем Господа, Шхина тотчас выходит навстречу ему и ради него нисходит к его ногам. Так написано: «Праведность пойдёт пред Ним и поставит на путь стопы Его» (Пс. 84:14 [85:13]). 〔srs: בראשית 24:15〕 〔srs: תהלים 85:14〕
Когда Шхина стоит над Израилем, а Израиль — ноги, на которых Она стоит в изгнании, Святой, благословен Он, восхваляет Её через них: «Как прекрасны шаги твои в сандалиях…» (Песн. 7:2). 〔srs: שיר השירים 7:2〕
И ещё «Как прекрасны шаги твои», когда сыны Израиля исполняют заповедь «три раза в году» [являться на праздники].
И ещё «Как прекрасны шаги твои в сандалиях» — во время стояния Израиля у горы Синай, о котором сказано: «И станут ноги Его в тот день…» (Зах. 14:4). 〔srs: זכריה 14:4〕
И ещё «Как прекрасны шаги твои в сандалиях» — когда в Рош ха-Шана, в День суда, они стоят на молитве: ради них Святой, благословен Он, поднимается с престола Суда и садится на престол Милосердия.
Когда они вместе со Шхиной пребывают в изгнании и переносят множество судов и страданий, говоря: «За Тебя умерщвляют нас всякий день; нас считают овцами, обречёнными на заклание» (Пс. 43:23 [44:22]). 〔srs: תהלים 44:23〕
Когда человек молится, он должен прежде всего низвести Святого, благословен Он, то есть יהו״ה, посредством чтения «Шма».
Ему обращают слова «Слушай, Израиль» во все субботы и праздники, ибо в будние дни врата внутреннего двора закрыты. Об этом написано: «Так говорит Господь Бог: врата внутреннего двора, обращённые к востоку, должны быть затворены шесть рабочих дней» (Иез. 46:1). 〔srs: יחזקאל 46:1〕
Почему? Потому что в эти дни над ними властвует Метатрон. Но «в день субботний они отворятся» — когда явится Её Супруг; «и в день новомесячия отворятся».
Поэтому, когда человек низводит יהו״ה чтением «Шма», он должен низвести Его к Адонай, пребывающему в его устах. Отсюда: «Адонай, отверзи уста мои, и уста мои возвестят хвалу Твою». 〔srs: תהלים 51:17〕
Есть три субботние молитвы и четвёртая — дополнительная молитва Мусаф. Вечерняя молитва начинается словами «Ты освятил»; это нижняя Шхина со стороны левой, где пребывают левиты, о которых сказано: «И освяти левитов».
Утренняя молитва: «Да возрадуется Моисей дару своей доли». Это «Душа всего живого» — Высшая Мать. О Ней сказано: «Когда вы покоитесь между овчарнями» (Пс. 67:14 [68:13]); читай не «если» (אם), а «Мать» (אֵם). О Ней также сказано: «И лёг на том месте» (Быт. 28:11): там, где находятся двадцать две буквы Торы, Она покоится. 〔srs: תהלים 68:14〕 〔srs: בראשית 28:11〕
Блаженны уста, в которых в этот час покоится Тора.
Третья молитва: «Ты един и Имя Твоё едино»; это יהו״ה, Срединный столп, соединяющий обе стороны.
Это добавочные Нешама, Руах и Нефеш: добавочная Нефеш — в канун субботы, «Ты освятил»; добавочная Нешама — «Душа всего живого», о которой сказано «Да возрадуется Моисей дару своей доли»; добавочный Руах — «Ты един, и Имя Твоё едино».
Блажен тот, кто отверзает уста в трёх молитвах, чтобы принять
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их в субботу.
Молитва Мусаф — это Праведник, заключающий в себе все молитвы. В ней говорят: «Венец возложат на Тебя, Господь, Бог наш».
«Венец» — это Высший Кетер; «Господь, Бог наш» — Отец и Мать; «Свят, Свят, Свят» — три праотца; «Господь Воинств» — завет обрезания и два истинных бедра; «Вся земля полна славы Его» — это Шхина. 〔srs: ישעיה 6:3〕
Блаженны губы — врата чертога, принимающие эти молитвы. Поэтому сказано: «Адонай, отверзи уста мои» (Пс. 50:17 [51:17]). 〔srs: תהלים 51:17〕
«Отворите мне врата правды» (Пс. 117:19 [118:19]). Когда человек раскрывает уста в молитве к Его Шхине, тотчас: «Тогда воззовёшь, и Господь ответит» (Ис. 58:9) — Он и Его суд. «Тогда» (אז) указывает на восемь букв имён יהו״ה и אהי״ה, Отец и Мать; «Господь ответит» — Он и Его суд, יהו״ה и אדנ״י. 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: ישעיה 58:9〕
Когда они в Отце и Матери, по правую и по левую сторону, каждое Имя существует особо; но в Высшем Кетере они составляют одно единство: יאההויה"ה. В Хеседе и Гвуре имена יהו״ה и אהי״ה — ветви, разделённые направо и налево; в Срединном столпе оба пребывают в единстве. Так же ветви разделены в Нецахе и Ходе: יהו״ה справа, אהי״ה слева, а в Праведнике они соединяются.
Вот тайна Древа: ветви его простираются сверху, а внизу соединяются в корнях; это Древо жизни.
Древо познания добра, не содержащее зла, простирается снизу вверх: Адонай — нижняя Шхина; יהו״ה — Срединный столп. В двух бёдрах их ветви разветвлены вправо и влево, как и на двух руках; а в Праведнике они едины, יאהדונה"י. Это тайна Хашмаля — огненных существ, говорящих.
«Всякий преклоняющийся преклоняется при слове „Благословен“» — оно есть יאהדונה"י; «а выпрямляющийся выпрямляется при Имени» — при двух именах יהו״ה и אהי״ה.
Этими именами Он восхвалял Шхину в «Песни песней» снизу вверх, как написано: «Как прекрасны шаги твои в сандалиях, дочь благородная! Изгибы бёдер твоих, как украшения, дело рук художника; живот твой — круглая чаша; две груди твои…; шея твоя…; голова твоя…». Здесь перечисление идёт снизу вверх (Песн. 7:2 и далее). 〔srs: שיר השירים 7:2〕
Она же восхваляет Святого, благословен Он, сверху вниз: «Голова его — чистое золото», затем его глаза, щёки, губы, руки, голени. Блажен возносящий молитву каждым членом тела в таком устроении. Приди…
Приди и смотри: יהו״ה.
יהו״ה и אדנ״י — Святой, благословен Он, и Его Шхина. В двух голенях יהו״ה — справа, אדנ״י — слева; это светящее зеркало и зеркало несветящее. В Праведнике оба становятся одним: יאהדונה"י.
Так же в двух руках יהו״ה — справа, אדנ״י — слева; в Срединном столпе оба составляют единство יאהדונה"י, тайну «Амен».
Поэтому «Великий отвечающий „амен“ больше благословляющего». Вот восхождение снизу вверх.
Сверху вниз имена יהו״ה и אהי״ה соединены в единое в Высшем Кетере подобным образом: יאההויה"ה.
В Хохме и Бине — יהו״ה и אהי״ה; в двух руках — יהו״ה и אהי״ה; в Срединном столпе — оба вместе; в Нецахе и Ходе — יהו״ה и אהי״ה, одно справа, другое слева; в Праведнике оба соединены воедино.
И в Малхут также оба составляют единство: יהו״ה и אדנ״י; в Ней соединяются יהו״ה и אהי״ה. Потому Она — Кирьят-Арба, «Город четырёх», сочетание четырёх Имён, соответствующих четырём отрывкам ручного тфилина и четырём отделениям головного тфилина.
Когда пророк поднимался наверх и стучал в ворота, если он поднимался со Шхиной, Ему тотчас открывали и говорили: «Сын человеческий, стань на ноги твои, и Я буду говорить с тобой» (Иез. 2:1). 〔srs: יחזקאל 2:1〕
Потому что ты поддерживал Шхину в стоячей молитве, «стань на ноги твои»; о них сказано: «А ступни ног их — как ступня тельца» (Иез. 1:7). Они округлы, подобно огласовкам, управляющим буквами, но со стороны букв они четырёхугольны. Поэтому сказано: «На четыре стороны свои они шли» (Иез. 1:17). 〔srs: יחזקאל 1:7〕 〔srs: יחזקאל 1:17〕
И ещё: «На четыре стороны свои» — это
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Четыре «Кдуши», произносимые человеком каждый день.
И ещё: «Стань на ноги твои» — в первых благословениях.
«И какова твоя просьба? Даже до половины царства» — в срединных благословениях.
«И будет исполнено» — в заключительных, где человек подобен слуге, который получает награду от господина и уходит.
Эти уходят, поскольку Царь исполнил их просьбы. Вот другие стучат в ворота — хранители завета обрезания — и говорят: «Адонай, отверзи уста мои». 〔srs: תהלים 51:17〕
Блаженны сыны Израиля: они — ноги Шхины, опирающейся на них во время стоячей молитвы, которая поистине совершается стоя над ними; и на них Она стоит в изгнании.
Почему Она опирается на них? Потому что через них низводят к Ней יהו״ה, о Котором сказано: «Всякий выпрямляющийся выпрямляется при Имени»; этим Именем человек должен поднять Шхину.
О тех же, кто не поднимает Её Именем יהו״ה ни в молитвах, ни в заповедях Торы (по другому чтению: в их заповедях), Она восклицает: «Предал меня Господь в руки, от которых не могу подняться» (Плач 1:14). 〔srs: איכה 1:14〕
Поддерживают Её две руки — Хесед и Гвура, а стоит Она на двух голенях — Нецахе и Ходе.
Выпрямляется Она посредством тела — Срединного столпа, имя которого יהו״ה. Потому «всякий выпрямляющийся выпрямляется при Имени», а единство Её совершается в Праведнике.
Из-за тех, кто не позволяет Ей стоять в молитве и не служит Ей опорой и вознесением в изгнании, Она печалится.
Тайна этого: «Мудрый сын радует отца, а глупый сын — огорчение своей матери» (Притч. 10:1); и из-за него «опечалился в сердце Своём» (Быт. 6:6). 〔srs: משלי 10:1〕 〔srs: בראשית 6:7〕
Почему вся эта печаль относится к Матери, а не к Отцу? В этом заключена высшая тайна.
Заповеди «делай» исходят справа, где Мудрость. Как учили знатоки Мишны: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу». 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
А запреты «не делай» исходят слева, где Высшая Мать; с ними связана молитва Йом-Киппура: «Адонай, услышь! Адонай, прости! Адонай, внемли и соверши, не медли!» (Дан. 9:19). 〔srs: דניאל 9:19〕
Когда нарушающие запреты левой стороны не раскаиваются, о них сказано: «Глупый сын — огорчение своей матери» (Притч. 10:1). Ибо Мать находится слева, и сердце — слева; поэтому «опечалился в сердце Своём». 〔srs: משלי 10:1〕
Две перестановки Имени יהו״ה относятся к правой и левой стороне: יהה"ו и יוה"ה.
Йод — справа; о нём сказано: «Господь мудростью основал землю» (Притч. 3:19). Отец вместе с Дочерью; верхняя хе — с Сыном, буквой вав, тфилин на его голове. Поэтому сказано: «И мышцею силы Его» (Ис. 62:8) — это головной тфилин. Повсюду, где хе над вав, она Мать. 〔srs: משלי 3:19〕 〔srs: ישעיה 62:8〕
Это тайна жертвы восходящей и нисходящей: хе восходит к йод, а другая хе нисходит к вав. Если бы не перестановка יהה"ו, на которую намекают слова стиха «Но хвалящийся хвались тем, что разумеет и знает Меня» (Иер. 9:23), люди не познали бы тайны восходящей и нисходящей жертвы. 〔srs: ירמיה 9:23〕
Ведь если бы человек не сближал букву хе с йод и хе с вав, кто узнал бы, что значит «восходящая и нисходящая»: нижнюю хе, Дочь, нужно возносить к Отцу, а верхнюю хе, Мать, низводить к Сыну?
Другое чтение (נ״א): «Когда человек видит, что одна буква хе находится при йод, а другая — при вав, что значит „восходящая и нисходящая“? Кто бы знал, какая хе — Мать, которую следует вознести к Отцу, а какая хе — Дочь, которую следует низвести к Сыну?»
Но благодаря перестановке Имени יהה"ו известно: хе над вав — это Высшая Мать; благодаря ей узнают нижнюю хе под йод — Дочь.
Такова тайна жертвы: нужно возносить хе к йод и низводить хе к вав.
יוה"ה: йод справа — Хохма; вав — Письменная Тора, «одесную Его огонь закона для них» (Втор. 33:2). Это то, о чём говорят: разум сына проистекает из разума отца. 〔srs: דברים 33:2〕
Верхняя хе — слева; оттуда дана Устная Тора, то есть нижняя хе.
Блажен Израиль, знающий высшие тайны перестановок Имени: посредством них молитвы восходят с дыханием уст, а высшие воинства нисходят должным образом.
Когда человек возносит Шхину молитвой, Святой, благословен Он, нисходит к нему. Об этом сказано: «На всяком месте, где Я положу память имени Моего, Я приду к тебе и благословлю тебя» (Исх. 20:24). 〔srs: שמות 20:24〕
Блаженны сыны Израиля, ноги Шхины, стоящие с Ней и в благополучии, и в бедствии.
Когда они предстают перед Судом
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в День суда, то есть Рош ха-Шана, Она стоит с ними на суде, ибо они поддерживают Её молитвами. О них сказано: «Когда пойдёшь, будет вести тебя; когда ляжешь, будет охранять тебя; когда пробудишься, будет беседовать с тобой» (Притч. 6:22). 〔srs: משלי 6:22〕
Везде, где Израиль служит Шхине каждой заповедью, Она помогает ему во всякой тесноте и горе: в пути, в селении и на море. «Когда пойдёшь» по пустыне, «будет вести тебя»; как написано: «Праведность пойдёт пред Ним и поставит на путь стопы Его» (Пс. 84:14 [85:13]). «Когда ляжешь» в обитаемом месте, «будет охранять тебя»; «когда пробудишься», чтобы отправиться морем, «будет беседовать с тобой». 〔srs: תהלים 85:14〕
И ещё: «Когда пойдёшь» — в этом мире, «будет вести тебя»; «когда ляжешь» — в могиле, «будет охранять тебя»; «когда пробудишься» при воскресении мёртвых, «будет беседовать с тобой».
Вот эти выходят, а другие стучат в двери: властители ног со стороны ног Святого, благословен Он, о которых сказано: «И станут ноги Его в тот день» (Зах. 14:4). О них же сказано: «Около шестисот тысяч пеших мужчин, кроме детей» (Исх. 12:37). 〔srs: זכריה 14:4〕 〔srs: שמות 12:37〕
Эти выходят, а другие входят: со стороны тех, о ком сказано: «Ноги их — нога прямая» (Иез. 1:7). Ноги в круге суть «нога прямая»; есть и другие ноги, четырёхугольные, принадлежащие Офаним, о которых сказано: «На четыре стороны свои они шли» (Иез. 1:17) и «Живые существа двигались туда и обратно, как вспышка молнии» (Иез. 1:14). Круглые ноги подобны огласовкам при буквах, чьи ноги четырёхугольны. 〔srs: יחזקאל 1:7〕 〔srs: יחזקאל 1:17〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕
Пророк, принадлежащий к их стороне, туда возносил свой дух и оттуда слышал всё, что должен был услышать, как написано: «И сказал Он мне: сын человеческий, стань на ноги твои, и Я буду говорить с тобой» (Иез. 2:1). 〔srs: יחזקאל 2:1〕
И ещё: «И вошёл в меня дух, когда Он говорил мне, и поставил меня на ноги мои; и я слышал Говорившего со мною» (Иез. 2:2); «И поднял меня дух, и я услышал позади себя…» (Иез. 3:12). Ибо это ступени со стороны Шхины, о Которой сказано: «Ты увидишь Меня сзади» (Исх. 33:23), поэтому пророк сказал «услышал позади себя». 〔srs: יחזקאל 2:2〕 〔srs: יחזקאל 3:12〕 〔srs: שמות 33:23〕
Что значит «голос великого шума»? Есть шум и шум. Есть шум, о котором сказано: «Не в шуме Господь» (3 Цар. 19:11), — там Святой, благословен Он, не является; но есть и шум, в котором Он является. 〔srs: מלכים א 19:11〕
Слово «шум» (רעש) при перестановке букв становится «ложем» (ערש), как сказано: «Господь поддержит его на одре болезни» (Пс. 40:4 [41:3]); это «Всю постель его Ты перевернёшь в болезни его». Так «шум» превращается в «ложе», а «ложе» при перестановке букв становится «десять» (עשר) — Шхиной, заключающей десять сфирот. О Ней сказано: «Нет святости там, где менее десяти». 〔srs: תהלים 41:4〕
Она пребывает у изголовья больного; ради Неё Господь поддерживает его. На чём? «На одре болезни» — несомненно, на Его Шхине.
Если же Шхины там нет, там бурный ветер, сотрясающий тело человека. О нём написано: «И корабль готов был разбиться» (Ион. 1:4); корабль — образ человеческого тела. 〔srs: יונה 1:4〕
Когда Шхина не поддерживает его, бурный ветер переворачивает и сокрушает его. Когда же Шхина поддерживает, тотчас звучит голос: «Сын человеческий, стань на ноги твои» (Иез. 2:1). Он поднимается с постели болезни и выходит из-под суда, целый телом и целый имуществом. 〔srs: יחזקאל 2:1〕
Вот эти выходят, а другие стучат в двери со словами: «Адонай, отверзи уста мои». Они поддерживают Шхину своими ногами во время паломнических праздников. Когда они входят, Святой, благословен Он, восхваляет Её через них: «Как прекрасны шаги твои в сандалиях, дочь благородная!» (Песн. 7:2). 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: שיר השירים 7:2〕
Это те, о ком сказано: «Три раза в году должен являться весь мужеский пол твой» (Втор. 16:16). 〔srs: דברים 16:16〕
Первый вариант чтения: «„Шаги твои“ выводятся из слова „разы“; „сандалии“ — это завершение Песаха, Ацерета и Праздника».
Продолжение первого варианта: «„Изгибы бёдер твоих“ — это они».
Сказал Святой, благословен Он: как прекрасна Ты в этих сандалиях, то есть в заключении Песаха, заключении Ацерета и заключении Праздника [Суккот].
«Изгибы бёдер твоих» — со стороны двух бёдер истины, о которых сказано: «Голени его — мраморные столбы» (Песн. 5:15). Это шесть ступеней пророчества.
Со стороны буквы вав, то есть Праведника, столпа, их поддерживающего; он — шесть, соответственно «шести ступеням престола» (3 Цар. 10:19). С буквой йод шесть становится шестьюдесятью, подобно шестидесяти шести колёсам, окружающим престол: шестьдесят шесть — числовое значение слова Йесод (יסוד), как уже объясняли. Остаётся «рука» (יד), четырнадцать; об этом сказано: «И через пророков Я уподоблял» (Ос. 12:11). Это Шхина: рука, ставящая печать со стороны Праведника; рука, пишущая со стороны 〔srs: מלכים א 10:19〕 〔srs: הושע 12:11〕
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Срединного столпа. Она — образ всего; поэтому сказано: «И через пророков Я уподоблял» (Ос. 12:11). 〔srs: הושע 12:11〕
Вот эти выходят, а другие стучат в двери и говорят: «Адонай, отверзи уста мои». Это властители Знамения — Живого миров, молящиеся восемнадцатью благословениями, которыми приносят жертву Святому, благословен Он. Она равнозначна семи быкам и семи овнам, а также двум горлицам или двум молодым голубям. Со стороны этого Знамения сказано Моисею: «И вот тебе знамение» (Исх. 3:12). 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: שמות 3:12〕
Оно включает двенадцать знаков зодиака и семь блуждающих светил со стороны Святости, называемой Бат-Шева («дочь семи»), и со стороны двойной вав — верхней и нижней. О них сказано: «Знамений небесных не страшитесь, ибо народы страшатся их» (Иер. 10:2). 〔srs: ירמיה 10:2〕
Буквы ה"א обозначают шесть блуждающих светил; хе — седьмое светило; ו"ו — двенадцать знаков зодиака. Каждый знак зовётся знамением и назначен над одним из двенадцати часов.
У каждого пророка есть свой знак и свой час; сообразно этому знаку и его действию ему открывается знамение от буквы вав. Ведь двенадцать знаков назначены над двенадцатью часами и двенадцатью месяцами, и от этих знаков двенадцать колен Израиля наследуют свои души.
С другой стороны тоже есть двенадцать, о которых сказано: «Двенадцать князей по племенам их» (Быт. 25:16). Их называют Овен, Телец, Близнецы, Рак и так далее. Одно сообразно другому устроил Святой, благословен Он. 〔srs: בראשית 25:16〕
Шесть знаков располагаются сверху вниз — от Хеседа до Йесода, а шесть снизу вверх — от Йесода до Хеседа. Со стороны Малхут они зовутся семью блуждающими светилами — от Шхины до Хеседа; и знамение раскрывается согласно действию соответствующей сфиры.
Знамение со стороны Хеседа — милосердие; со стороны Гвуры — суд: оно указывает на смерть виновных и пролитие крови, а у праведных — на кровь скота, на радостное и приятное пиршество жениха и невесты, на кровь жертвоприношений. Об этом сказано: «И приноси на нём всесожжения твои…» (Исх. 20:24), и учили: «Каково место принесения жертв? Заклание их — на севере». 〔srs: שמות 20:24〕
Также у праведников оно указывает на кровь завета, о которой сказано: «И сказал Я тебе: в крови твоей живи! И сказал Я тебе: в крови твоей живи!» (Иез. 16:6). 〔srs: יחזקאל 16:6〕
Со стороны Срединного столпа знак — «долгое зависание»: если заслуги мира преобладают, он склоняется к Хеседу; иначе — к Суду. Таковы и три других знака этого рода.
А для мудрого достаточно намёка.
Вот они выходят, а другие стучат в двери со стороны Радуги, которая также служит знаком завета. О ней сказано: «Как вид радуги, бывающей в облаке в дождливый день, таков был вид сияния вокруг: таково было видение подобия славы Господней. И увидел я, и пал на лицо своё, и услышал голос Говорящего» (Иез. 1:28). Почему пророк пал на лицо? Потому что запрещено пристально всматриваться в радугу. 〔srs: יחזקאל 1:28〕
Сказал рабби Элазар: отец, почему запрещено всматриваться в радугу?
Рабби Шимон ответил: сын мой, из-за оболочек-клипот, которые облекают её и находятся в ней. Это «бурный ветер, великое облако, клубящийся огонь и сияние вокруг» — то, что увидел Иезекииль, мир ему.
Он сказал: «Я увидел: и вот бурный ветер шёл с севера» (Иез. 1:4). Это линия Тоху, зелёная оболочка ореха, зелёная линия. «Великое облако» — вторая, белая оболочка ореха, Боху. «Клубящийся огонь» — третья оболочка ореха, Тьма. «Сияние вокруг» — четвёртая оболочка ореха, примыкающая к ядру. «Из середины его — как бы вид Хашмаля» — ядро ореха, сочетание יאהדונה"י.
Сын мой, пока эти скорлупы ореха не будут удалены и разбиты звуками шофара — текиа, шварим и труа, — в звуке шварим исполняется «Разбей их истуканы» (Исх. 23:24), то есть оболочки ореха; в труа — «Сокрушишь их жезлом железным» (Пс. 2:9); а в текиа — «Пригвозди их пред Господом». 〔srs: שמות 23:24〕 〔srs: תהלים 2:9〕
Эти оболочки стали причиной того, что «повредился сустав бедра Иакова у седалищного нерва» (Быт. 32:26), соответствующего Праведнику. 〔srs: בראשית 32:26〕
Шхина отделилась от него и находится в изгнании; на её месте прилепилась оболочка крайней плоти, разделив Праведника и Шхину. «Поэтому не
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едят сыны Израиля седалищного нерва» (Быт. 32:33), пока эта оболочка не будет оттуда удалена. 〔srs: בראשית 32:33〕
Сын мой, пока эти оболочки не будут устранены от Радуги, она не воссияет яркими красками.
И помни этот знак: пока не увидишь радугу в её сияющих цветах, не жди наступления дней Машиаха. Когда же она засияет яркими красками, исполнится: «И увижу её, чтобы вспомнить завет вечный» (Быт. 9:16). 〔srs: בראשית 9:16〕
И тотчас явится Тот, о Ком сказано: «И вот тебе знамение, что Я послал тебя» (Исх. 3:12), чтобы исполнить через Него: «Как во дни исхода твоего из земли Египетской явлю ему чудеса» (Мих. 7:15). 〔srs: שמות 3:12〕 〔srs: מיכה 7:15〕
Тогда откроется тайна: «Что было, то и будет» (Еккл. 1:9), выраженная начальными буквами מ"ה ש"היה ה"וא ש"יהיה. 〔srs: קהלת 1:9〕
Вот эти выходят, а другие стучат в двери и говорят: «Адонай, отверзи уста мои». Это властители роста. 〔srs: תהלים 51:17〕
Со стороны Высшей Матери Шхина называется Чревом, как написано: «Из чрева чьего выходит лёд?» (Иов 38:29), «Подобие страшного кристалла» (Иез. 1:22). 〔srs: איוב 38:29〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕
Её тело — Срединный столп; о чреве сказано: «Живот твой — груда пшеницы», а также «Пуп твой — круглая чаша, в которой не оскудевает вино» (Песн. 7:3). 〔srs: שיר השירים 7:3〕 〔srs: שיר השירים 7:3〕
«Пуп твой» — это Сион, пуп мира, точка, от которой основан мир в четырёх направлениях: восток, запад, север и юг.
Им соответствуют: голова — на востоке, тело — на западе, руки — на юге, ноги — на севере.
Знак завета — точка посередине, как пуп, «круглая чаша».
Это точка луны, изображаемая подобно букве каф (כ); она является начальной точкой в букве бет (ב).
Это несомненно Бат-Коль, Дочь Голоса, содержащая все огласовки и буквы.
Она открыта праведникам, благочестивым и мудрым, владеющим Торой.
И открыта пророкам, хранителям Завета и всем, кто связан со сфирот, составляющими святое Имя Святого, благословен Он.
А с другой стороны Она закрыта для нечестивых: когда они приходят взглянуть на Неё, Она отворачивает от них Своё лицо [рисунок в оригинале].
Поскольку образ Иакова запечатлён там, на луне, о нём сказано: «Не увидел Он зла в Иакове и не узрел бедствия в Израиле; Господь Бог его с ним, и царский трубный клич у него» (Чис. 23:21). 〔srs: במדבר 23:21〕
О семени Иакова сказано: «И Израиль обитал безопасно, одиноко, у источника Иакова» (Втор. 33:28). Здесь сказано «одиноко», а в другом месте: «Господь один водил его, и не было с ним чужого бога» (Втор. 32:12). 〔srs: דברים 33:27〕 〔srs: דברים 32:12〕
Так будет во дни Царя-Машиаха, когда, по словам текста, не останется примеси в Израиле, но «Господь один водил его».
Кого здесь называют примесью? Прозелитов; поэтому учители Мишны утверждали, что во дни Машиаха прозелитов принимать не будут.
В то время Луна освободится от тёмных оболочек и обновится в прекрасных одеяниях. Это обновление Луны; как написано: «И сняла с себя одежды вдовства своего» (ср. Быт. 38:14); и ещё: «Обновляется, как у орла, юность твоя» (Пс. 102:5 [103:5]). 〔srs: בראשית 35:14〕 〔srs: תהלים 103:5〕
Когда Она обновится, исполнится пророчество Израилю: «И дух Мой вложу внутрь вас» (Иез. 36:27), «И дам вам новое сердце, и новый дух вложу внутрь вас» (Иез. 36:26); «И будут пророчествовать сыновья ваши и дочери ваши» (Иоил. 3:1 [2:28]). 〔srs: יחזקאל 36:27〕 〔srs: יחזקאל 36:26〕 〔srs: יואל 3:1〕
Вот эти выходят, а другие властители роста стучат в двери. Они принадлежат росту Царского тела, о котором сказано: «Тело его — как топаз» (Дан. 10:6). Он зовётся Небесами, в которых открываются пять светов. Об этом сказано: «Отверзлись небеса, и я увидел видения Божьи» (Иез. 1:1). 〔srs: דניאל 10:6〕 〔srs: יחזקאל 1:1〕
Эти пять светов — пять книг Торы, ибо он — буква вав, в которой раскрываются пять светов буквы хе, восходящие к пятидесяти вратам Свободы.
Когда они стучат в двери и говорят: «Адонай, отверзи уста мои», им открываются врата чертога, расшитые множеством светов, сияющих всеми цветами мира. 〔srs: תהלים 51:17〕
Когда они входят в чертог, Шхина заступается за них и говорит:
Владыка мира, вот властители роста, которые четыре раза преклоняются перед Тобой в молитве: дважды в первых трёх благословениях и дважды в последних трёх — согласно четырём буквам Твоего Имени. И четырежды выпрямляются в них ради четырёх букв моего Имени, Адонай, чтобы вознести четверых, которые
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суть Адонай, с четырьмя буквами יהו״ה.
Следует склоняться всеми восемнадцатью позвонками, соответствующими восемнадцати благословениям, заключённым в Живом миров.
Это и установили учители Мишны: «Пока не разойдутся все позвонки позвоночника».
Позвоночник — это лулав; «если листья его растрепались, он непригоден».
Подобным образом нельзя прерываться во время восемнадцати благословений молитвы, соответствующих восемнадцати движениям лулавом. Как учили учители Мишны: «Даже если змея обвилась вокруг его пятки, пусть не прерывается».
Ибо Живой миров соединяет יהו״ה и אדנ״י в сочетании יאהדונה"י, имеющем числовое значение «амен». Потому даже при змее, обвившей пятку, нельзя прерывать молитву, преклоняясь на слове «Благословен». Что же до учения: «Но при скорпионе прерывается», — это согласно истолкованию: «И жив будет ими» (Лев. 18:5), а не умрёт из-за них. 〔srs: ויקרא 18:5〕
Ещё учили: «Преклоняющийся преклоняется при „Благословен“». В этом следует соединить десять сфирот, заключённых в раскрытых буквах יו"ד ה"א וא"ו ה"א. В слове «Благословен» (ברוך) каф указывает на Кетер, реш — на «Начало Мудрости», бет — на две хе, Высшую и Нижнюю Шхину, вав — на шесть сфирот. Итого десять.
Потому сказано: «И благословен Бог Всевышний…» и «И дал ему десятую часть из всего» (Быт. 14:20). 〔srs: בראשית 14:20〕
Иосиф, удостоившийся ступени Праведника — Живого миров, в которой надлежит преклоняться всеми сфирот перед Шхиной, удостоился такого сна: «И вот солнце, и луна…» (Быт. 37:9). 〔srs: בראשית 37:9〕
Когда пророк поднимается на эту ступень, солнце, луна, звёзды и созвездия изливают в его душу пророческий поток и дух пророчества, чтобы он пророчествовал от их всех.
Это и значит «поклоняются мне»: от всех них нисходит к нему пророчество, и от всех них душа его приобретает полноту. Такова награда этих властителей роста.
Вот они выходят, а другие стучат в двери — властители рук — и говорят: «Адонай, отверзи уста мои». 〔srs: תהלים 51:17〕
Тотчас входят стражи ворот и говорят: Владыка мира, вот властители рук стучат в дверь.
Голос отвечает: вот властители рук, которые повязывают тфилин и окутываются одеянием заповеди. О них сказано: «И положили оба на плечи свои» — как Сим и Иафет, о которых написано: «И взяли Сим и Иафет одежду… и наготы отца своего не увидели» (Быт. 9:23). 〔srs: בראשית 9:23〕
Нагота происходит со стороны Хама; это злое побуждение, разогревающее тело к делу разврата (по другому чтению: к преступлению) и обнажающее наготу в мире. Оно со стороны древнего Змея, о котором сказано: «Проклят ты пред всеми скотами» (Быт. 3:14). Потому что Хам принадлежит к его стороне, было сказано: «Проклят Ханаан» (Быт. 9:25). 〔srs: בראשית 3:14〕 〔srs: בראשית 9:25〕
Это также властители даров, творящие милосердие к Шхине, пребывающей в бедности: «Непременно открой руку» (Втор. 15:11), «Непременно дай» (Втор. 15:10), «Непременно одари» (Втор. 15:14), и так далее; таких речений десять, как уже разъяснили товарищи — учители Мишны. 〔srs: דברים 15:11〕 〔srs: דברים 15:10〕 〔srs: דברים 15:14〕
Это руки благородных со стороны праотцев; о них сказано: «Благородные из народов…» (Пс. 46:10 [47:9]). 〔srs: תהלים 47:6〕
Руки их открыты для щедрости бедным — Праведнику и Правде, которым они оказывают милосердие в изгнании посредством Торы, данной справа и слева.
Об этом написано: «Днём явит Господь милость Свою, а ночью песнь Его со мной» (Пс. 41:9 [42:8]): Письменная и Устная Тора, данные от обеих сторон. Потому сказано: «Одесную Его огонь закона для них» (Втор. 33:2). 〔srs: תהלים 42:9〕 〔srs: דברים 33:2〕
И ещё: Владыка мира, прими их дар — прекрасный дар, который нисходит к ним. О нём сказано: «Есть у Меня в сокровищнице добрый дар, и имя ему — Суббота». Это люди, оказывавшие Ей милостыню: цади — девяносто ответов «амен», далет — четыре «Кдуши», куф — сто благословений, хе — пять книг Торы.
Тотчас «руки человеческие» (Иез. 1:8) — Хесед и Гвура — выходят от Человека, Срединного столпа, чтобы принять их дар и отдать Царю. 〔srs: יחזקאל 1:8〕
А тех, кто не оказывает милосердия Его Шхине в изгнании и скупится по отношению к Ней, — дар их передают псу.
Дар Шхине следует совершать от самого дорогого, что у человека имеется,
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как учили учители Мишны: «И люби Господа…» (Втор. 6:5) — именно тем, что тебе особенно дорого. 〔srs: דברים 6:5〕
В тот час множество живых существ распростирают руки — о них сказано: «И руки человеческие под крыльями их» (Иез. 1:8) — и подносят душе этого человека множество добрых даров и ступеней пророчества. 〔srs: יחזקאל 1:8〕
А выше всех даров ему дарует Шхина, о которой сказано: «Да возрадуется Моисей дару своей доли», ибо «это дар Божий» (Еккл. 3:13). 〔srs: קהלת 3:13〕
Тот, о ком сказано: «Открываешь руку Твою…» (Пс. 144:16 [145:16]), даёт ему многие добрые дары и пропитание душе и телу. 〔srs: תהלים 145:16〕
Все, кто вошли, выходя из Царского дома, отступают на три шага назад, чтобы не поворачивать плечи к Святому, благословен Он.
Ибо нет перед Святым, благословен Он, дара любимее дара Шхины.
Блаженны руки, возносящие Её к Нему, с тфилин на руках и на голове.
Блаженны ноги, тело и руки, каждый член, посредством которого возносится дар Святому, благословен Он.
Нет перед Святым, благословен Он, дара любимее дара Шхины.
Блажен член тела, посредством которого человек исполняет заповедь для Святого, благословен Он, — благодаря ей Святой, благословен Он, нисходит, чтобы пребывать в каждом его члене. И о таком человеке возвещают свыше: «Воздайте честь образу Царя!»
Примечание в источнике: «Здесь имеется пропуск; соответствующий текст находится в „Тикуним“ из „Зоар хадаш“, лист 25, столбец 3».
В начале царского дозволения — Искра Твёрдости, вовсе не белая, не красная, не зелёная и не чёрная.
Эта Искра служит мерной линией, облачившейся в воздух.
Когда она в воздухе, она сокрыта и совсем не видна.
Когда она простирается, чтобы явиться, из этого воздуха выходит одна точка; оставшееся становится светом. Это первоначальный свет сотворения, как сказано: «И сказал Бог: да будет свет» (Быт. 1:3). В слове «да будет» (יהי) — йод и воздух (אויר). Эта тайна передана мудрым сердцем. 〔srs: בראשית 1:3〕
И эта точка, когда вышла из света, облачилась в четыре высших цвета. Кто она? Буква бет (ב); о ней сказано: «Мудростью устрояется дом» (Притч. 24:3). 〔srs: משלי 24:3〕
Тайна этой точки — мера пяти цветов. О них сказано: «Кто измерил воды горстью?» (Ис. 40:12) — это огласовка אָ; «Небеса пядью измерил» — это אִ; «И вместил в меру прах земли» — это אְ (по другому чтению: א); «Взвесил на весах горы» — это אֵ; «И холмы на чашах весов» — это אֻ. 〔srs: ישעיה 40:12〕
Одна поднимается в воздух, другая идёт на север, третья на юг, как написано: «Идёт к югу и обращается к северу» (Еккл. 1:6); ещё две кружат к востоку и западу. Все эти точки подобны морским волнам: одна восходит, другая нисходит. 〔srs: קהלת 1:6〕
Они подобны белой окружности глаза и зелёной, чёрной, красной и синей его кайме.
Все эти круги вращаются вокруг точки, которая служит им мерой; их четыре, но они восходят к десяти. Тайна этого — Имя יהו״ה и его развёрнутая запись יו"ד ה"א וא"ו ה"א: это четыре цвета, восходящие к десяти.
Все они — огненные пламена, о которых сказано: «Господь Бог твой — огонь поядающий» (Втор. 4:24). 〔srs: דברים 4:24〕
Семь из этих десяти соответствуют семи небосводам, семи сфирот; между каждыми двумя — расстояние в пятьсот лет.
И ширина каждого небосвода также пятьсот лет, пока всё не восходит к известной мере, одной точке, к определённому счёту.
Такова тайна числового исчисления, изображённая здесь [рисунок в оригинале].

Девять точек находятся с каждой стороны и включены в точку её пустоты; о Ней сказано: «Оскверняющий её да будет предан смерти» (Исх. 31:14), где обыгрывается слово «пустота». 〔srs: שמות 31:14〕
Поднялся тот старец и сказал: Рабби, рабби! Заклинаю тебя этой сокровенной высшей точкой: спустись сюда открыть сокрытую тайну. Не ради собственной славы я делаю это, но ради славы Шхины, чтобы показать достоинство этой тайной, сокровенной точки, о которой сказано: «Она сокрыта от глаз всего живущего» (Иов 28:21); и о ней сказано: «Стези к ней не знает хищная птица…» (Иов 28:7). 〔srs: איוב 28:21〕
Тем временем рабби вознёсся в воздух, чтобы получить разрешение от той сокровенной точки.
И вот он нисходит в огненном столпе — дыхании уст, в котором живые существа движутся туда и обратно. Об этом написано: «И живые существа бегали и возвращались…» (Иез. 1:14). 〔srs: יחזקאל 1:14〕
И сказал: в слове «Берешит» — «Дочь» (בת).
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Девятнадцатый тикун — для десятого дня.
В слове «Берешит» сокрыта «Дочь» (בת). Эта Дочь — сокровенная точка в воздухе; о ней сказано: «Храни меня, как зеницу ока» (Пс. 16:8 [17:8]). Она поистине сокрыта в свете, и благодаря Ей возникает «воздух». 〔srs: תהלים 17:8〕
Поэтому сказано: «И явился ему Ангел Господень в пламени огня из середины тернового куста» (Исх. 3:2). Куст упоминается пять раз, и ему соответствуют пять упоминаний света в рассказе о сотворении: «Да будет свет», «И стал свет», «Увидел Бог свет, что он хорош», «И отделил Бог свет», «И назвал Бог свет» (Быт. 1:3–5). 〔srs: שמות 3:2〕 〔srs: בראשית 1:3〕
Это пять исправлений меры, которым соответствуют пять огласовок: אָאֵאֹאִאֻ.
О них сказано: «Кто измерил воды горстью?» (Ис. 40:12) — это Хесед; «И небеса пядью измерил» — это Гвура; «И вместил в меру прах земли» — это Срединный столп, третий; «Взвесил на весах горы» — это Нецах; «И холмы на чашах весов» — это Ход. 〔srs: ישעיה 40:12〕
Они заключены в тайне буквы хе, ибо эта точка измеряет посредством них пять точек. Она выходит из чистого воздуха — Высшего Кетера. Поскольку пять мер заключены в тайне высшей хе, она проходит пятьсот лет между каждой из них.
Тайна такова: протяжённость Древа жизни — пятьсот лет; и между каждым уровнем — пятьсот лет, и толщина каждого — пятьсот лет, ибо всё взвешивается мерой «пять» по всем направлениям.
Тайна — в сказанном: «И сделай шесты из дерева ситтим: пять для брусьев одной стороны скинии, и пять шестов для брусьев другой стороны скинии, и пять шестов для брусьев задней стороны скинии к западу» (Исх. 26:26–27). «Задняя сторона» означает два бедра истины; «к западу» — Высшую Шхину, о которой сказано: «Над головами живых существ был свод, подобный…» (Иез. 1:22). 〔srs: שמות 26:26〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕
Об этом учили: «Между верхними и нижними водами нет промежутка больше толщины волоса». Об этом волосе сказано: «Одно царство не вторгается в предел другого даже на толщину волоса». Этим волосом Святой, благословен Он, мерит праведников со строгостью до волоска. Эта нить обвивает знак обрезания, и Завет — это волос.
Горе тем, кто разделяет знак Завета между водами, удерживая от него семя и возвращая мир в Тоху и Боху! Тайна этого: «Не напрасно сотворил её — для жительства создал её» (Ис. 45:18). 〔srs: ישעיה 45:18〕
Верхние воды — Письменная Тора, нижние воды — Устная Тора; волос, разделяющий их, — Йесод, тайна Торы, основание и корень обеих.
Кто не допускает тайны основы двух Тор, тот словно возвращает мир в Тоху и Боху. Таковы утверждающие, будто Тора — лишь буквальный текст и в ней нет иной тайны.
Они — два лика; это пятьдесят три раздела (גן), о которых сказано: «Сад запертый — сестра моя, невеста» (Песн. 4:12). «Сад запертый» со стороны закрытой буквы мем (ם). 〔srs: שיר השירים 4:12〕
Буква вав заперта шесть будних дней, как сказано: «Он будет закрыт шесть рабочих дней, а в субботний день откроется» (Иез. 46:1). 〔srs: יחזקאל 46:1〕
В субботу Она открывается, чтобы не оказаться подобной запирающему дверь перед заимодавцами: «Займите Мне, а Я возмещу», — как говорится о добавочных душах. Тем же, кто не сопровождает Её и не прибавляет к субботам и праздникам, Она закрыта. Потому «кто прибавляет — тому прибавляют», то есть добавочную душу и добавочный дух Святости. «Кто убавляет — у того убавляют» добавочную душу, и он остаётся беден. Если он мудрец, лишается мудрости; если богат — лишается достатка и остаётся иссохшим бедняком, ибо подобно тому как он
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лишил свыше дополнительной души, то есть «Души всего живого», и оставил субботний день бедным, а Шхину иссохшей, так и от него удерживаются благословения: мера за меру.
А у всякого прибавляющего к субботе «сад произрастит посеянное в нём» (Ис. 61:11): так же возрастит и его собственное благо. 〔srs: ישעיה 61:11〕
Что же её посев, Шхины свыше? Добавочные души, посылаемые Ею как семена; они приносят радость Израилю внизу сиянием Её славы.
Когда закрытая мем (ם) открывается, она открывается только вследствие нежного обращения, как сказано: «Отвори мне, сестра моя, возлюбленная моя, голубица моя, непорочная моя: голова моя полна росы» (Песн. 5:2). 〔srs: שיר השירים 5:2〕
Это обращение к вав — ключу, который Её запирает. Потому «отвори мне» — в первый день, для буквы йод, точки огласовки камац. Когда она открывается, то открывается посредством патаха — вав; когда закрывается — камацем. Это йод и вав, капля и семя, из неё исходящие.
Поэтому «отвори мне» — первый день, буква йод, точка камаца; «сестра моя» — второй день; «возлюбленная моя» — третий день, Верный пастырь; «голубица моя» — четвёртый; «непорочная моя» — пятый, «Окончилась вина твоя, дочь Сиона»; «голова моя» — шестой, как написано: «И поклонился Израиль к изголовью постели» (Быт. 47:31); «полна росы» — седьмой день, капля йод, точка буквы бет. 〔srs: בראשית 47:31〕
Поэтому супружеское соединение учеников мудрецов — от субботы до субботы, чтобы наследовать ту каплю Мудрости, «росу Торы» (טל תורה), для своих детей. Недаром учили благословенной памяти: «Всякого, кто занят росою Торы, роса Торы оживит».
«Запертый источник» (Песн. 4:12): слово «гал» (גל) подобно слову «колесо» (גלגל) и намекает на «запечатанный источник», то есть йод. И тотчас «напоили овец» — святые члены, о которых сказано: «Вы — овцы Мои, овцы пастбища Моего, люди вы» (Иез. 34:31). Все они пастухи, а Моисей над всеми: «И сел у колодца» (Исх. 2:15), и сказано: «Молитва Моисея, человека Божьего…» (Пс. 89:1 [90:1]). 〔srs: שיר השירים 4:14〕 〔srs: יחזקאל 34:31〕 〔srs: שמות 2:15〕 〔srs: תהלים 90:1〕
Его власть простирается на семь небосводов. Праведник — свод, разделяющий воды между верхним морем, Высшей Матерью, и нижним морем, Нижней Матерью.
О нём говорили: «Между верхними и нижними водами — лишь толщина волоса», как толковали учители Мишны. Этот волос — Праведник. И не напрасно говорили древние, что Святой, благословен Он, взыскателен к праведникам даже на толщину волоса.
Нет ни одного волоса Святого Древнего, который не исходил бы из высшего источника. Волос этот — вав; его источник — йод, восходящий в воздухе до Бесконечного и нисходящий до не имеющего предела.
Это десять, и поэтому сказано: «Десять локтей длина бруса» (Исх. 26:16). «Локти» (אמות) при перестановке букв — «сотни» (מאות). «И полтора локтя ширина одного бруса» — это тайна меры роста, следующая по мерной линии. Что за линия? Буква вав, мера всякого размера тела. 〔srs: שמות 26:16〕
Она измеряет промежуток между глазами; о ней сказано: «Это перст Божий» (Исх. 8:19 [8:15]). Она мерит длину носа, каждый палец и расстояние от пальца до пальца; это вав (по другому чтению: йод). 〔srs: שמות 5:15〕
Йод — мера губы, окружности каждого глаза, каждой стороны лица и закрытого камаца.
Когда камац открывается, он раскрывается пятью пальцами в тайне хе; посредством них эта линия простирается на пятьсот лет.
Когда вав (по другому чтению: «и когда») нисходит вниз к Праведнику, она зовётся «мерой»; восходя к Высшей Матери, зовётся «ростом».
Тайна этого: «И мерили омером» (Исх. 16:18) — это Высшая Шхина, «омер на голову», соответствующий черепу головы. 〔srs: שמות 16:18〕
Нижняя Шхина — счёт омера; в ней отсчитывают семь недель, каждая из которых заключает шесть дней, всего сорок два дня, и семь
Лист 39a
субботних дней.
Вот сорок девять (по другому чтению — Метатрон): сорок девять чистых сторон Торы. «Слушай, Израиль: Господь Бог наш, Господь един», «Благословенно имя славы Царства Его во веки веков».
Благодаря им нижняя Шхина очищается для Своего Супруга в Своём микве, то есть в «Надежде Израиля — Господе» (מקוה ישראל יהוה).
Он же — мера роста: буквы слова «микве» (מקוה) составляют [перестановку, связанную с] «ростом» (קומה). Здесь действует и тайна закрытой мем (ם) [рисунок в оригинале].
Им соответствуют две губы, названные водными потоками. Кто они? Нецах и Ход, называемые водными поилками. Обе орошаются через канал — Срединный столп, заключающий всё, Завет, в котором содержатся все члены тела. Все каналы получают воду от буквы вав, реки, текущей из Эдема. Это канал, исходящий из водного источника — йод; от него простирается хе, Высшее море.
Девять точек с каждой стороны вместе с центральной точкой составляют сорок сеа — меру микве, в которой женщина очищается для своего мужа.
Прежде чем очиститься, ей нужно отсчитать семь чистых дней, восполняя в них сорок девять чистых сторон Торы.
В них Письменная и Устная Тора соединяются в праздник Шавуот. Они — два лица Адама, а их соединение — «чрево» (רחם), связанное с двумястами сорока восемью предписывающими заповедями.
Тайна этого: «Освяти Мне каждого первенца, разверзающего всякую утробу» (Исх. 13:2). В соединении Шавуота сближаются все предписывающие заповеди, подобно «костям в утробе беременной» (Еккл. 11:5). 〔srs: שמות 13:2〕 〔srs: קהלת 11:5〕
Тогда все эти члены получают друг от друга посредством каналов, как сказано: «Петли одна против другой» (Исх. 26:5). 〔srs: שמות 26:5〕
Когда они принимают, все сфирот получают друг от друга и ангелы внизу получают один от другого, как сказано: «Принимают один от другого». Каждый даёт товарищу разрешение вступить в его область, согласно словам: «И дают друг другу разрешение».
Кто вызывает это? Израиль: когда сыны Израиля принимают друг от друга Тору или имущество, они вызывают получение и взаимное излияние наверху, всё посредством каналов. Об этом написано: «Бездна бездну призывает при голосе водопадов Твоих…» (Пс. 41:8 [42:7]). 〔srs: תהלים 42:8〕
Что же они говорят друг другу? «Я жажду твоих вод. Я слышу голос двух друзей».
Им соответствуют две губы — водные потоки: Нецах и Ход, названные водными поилками. Обе орошаются каналом — Срединным столпом, включающим всё; он — Завет, в котором содержатся все члены тела.
Все каналы получают воду от буквы вав — реки, текущей из Эдема, канала от водного источника йод, из которого распространяется хе, Высшее море.
Приди и смотри: девять огласовок от камаца до шурука называются каналами и источниками букв. Они заключены в основании — нижней Шхине, зовущейся «садом» (גן), составленным из пятидесяти трёх разделов Торы.
О Ней сказано: «Запертый сад — сестра моя, невеста; запертый источник, запечатанный родник» (Песн. 4:12). Она действительно запечатана, ибо Она — дева, которую муж не познал.
Это Мудрость Соломона, о которой сказано: «И превзошла мудрость Соломона…» (3 Цар. 4:30 [5:10]). Она умножилась от орошения каждой сфиры через тот канал вав, пока не достигла Высшего источника — верхней йод, Мудрости всех сынов Востока, — и стала венцом на голове буквы вав. 〔srs: מלכים א 5:6〕
Приди и смотри: когда нижняя Шхина получает орошение огласовками, она получает имена хирик, холам и шурук относительно того канала вав. Он включает шесть каналов, каждый из которых связан с шестью буквами святого имени אבגית"ץ и последующих сочетаний. Шесть каналов исходят от него, и он включает ещё шесть; все вместе составляют число сорок два. Она зовётся хирик, холам и шурук этого канала — как показано огласовками на букве вав (וִֹּ).
Так же Она зовётся относительно йод и относительно хе. Тайна этого: «Я первый и Я последний…».
Иногда Она — венец на голове буквы вав [рисунок в оригинале]. Тайна этого: «Расстилающий небеса, как полог»; это тайна головы буквы алеф.
А иногда Она спускается под него, как буква алеф с камацем (אָ).
Когда Она восходит над головой, то зовётся венцом, знаком зарка. Тогда о Ней сказано: «Добродетельная жена — венец мужа своего» (Притч. 12:4); Она также зовётся холамом. Когда спускается под него — хириком. И Она 〔srs: משלי 12:4〕
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есть Хлеб (לחם), ибо «холам» (חולם) при перестановке букв становится словом «хлеб». Об этом написано: «Хлеб сильных ел человек» (Пс. 77:25 [78:25]), о Том, о Ком сказано: «Господь — муж брани» (Исх. 15:3). 〔srs: תהלים 78:25〕 〔srs: שמות 15:3〕
Со стороны Хохмы Она зовётся холам; со стороны Срединного столпа — шурук, как сказано: «А Я насадил тебя избранной лозой, семенем истинным» (Иер. 2:21); это тот, о ком сказано: «Дашь истину Иакову» (Мих. 7:20). 〔srs: ירמיה 3:21〕 〔srs: מיכה 7:20〕
С Его стороны Она зовётся хирик, а перестановка букв образует слово «исследование» (חקר). Потому сказано: «Можешь ли исследованием найти Бога?» (Иов 11:7). Она — страшный кристалл, связанный с третьим Именем молитвы: «Бог великий, сильный и страшный». «Страшный» — Срединный столп. 〔srs: איוב 11:7〕
А шурук сокрыт и спрятан со стороны Праведника — Завета, сокровенного Света. Числовое значение слова «тайна» (רז) равно значению слова «свет» (אור).
Как истолковали учители Мишны: «Свет посеян для праведника»; это свет, сокрытый для праведных.
Пять светов над ним открыты. Какие это? Три света сеголя и два света шва. Когда Она восходит на крылья двух точек шва, образуется шурук.
Тайна этого: «Подкрепите меня виноградными лепёшками» (Песн. 2:5); когда же Она спускается под две точки цере, образуется сеголь, и о них сказано: «Освежите меня яблоками». 〔srs: שיר השירים 2:5〕
Что такое эти «лепёшки» (אשישות)? Два огня: Мужчина и Женщина, белый и красный огонь. Там Отец и Мать — йод и хе, стороны Суда и Милосердия.
Почему Она желает быть поддержанной там? Потому что это два цвета розы, белый и красный, Милосердие и Суд, то есть Хесед и Гвура.
Там благоухание розы — Срединный столп; вдохнув его аромат, Она сказала: «Подкрепите меня виноградными лепёшками».
В Нём Она становится сеголем, а нисходя, говорит: «Освежите меня яблоками». Это два столпа истины, белый и красный. И поскольку Она вдыхает аромат буквы вав, находящейся в Завете, Она говорит: «Освежите меня яблоками».
Соединяясь с Ним, Она становится сеголем; то, что было цере, становится «создателем» (צייר) посредством игры букв. Поэтому сказано: «И создал Господь Бог человека из праха земли…» (Быт. 2:7). 〔srs: בראשית 2:7〕
«И произрастил Господь Бог из земли всякое дерево, приятное для взгляда…» (Быт. 2:9). Это Праведник — плодовое дерево, приносящее плод по роду своему. Здесь сосредоточена Её любовь в соединении и единстве с Супругом. Поэтому Она говорит: «Ибо я больна любовью» (Песн. 2:5). 〔srs: בראשית 1:11〕 〔srs: שיר השירים 2:5〕
Когда Израиль грешит против завета обрезания, поток огласовок к буквам, заключённым в нижней Шхине, прерывается, и Она остаётся иссохшей. Тогда в связи с шуруком и хириком сказано: «Шипели и скрежетали зубами, говорили: поглотили мы её!» (Плач 2:16). 〔srs: איכה 2:16〕
Камац и патах: один запирает, другой открывает. Эти два знака закрывают и раскрывают источники-огласовки для букв.
Когда буква вав простирается над головами высших букв, она называется рафе, а когда располагается внутри букв — дагеш.
Эти буквы — живые существа, о которых сказано: «И живые существа бегали и возвращались» (Иез. 1:14): «бегали» в дагеше, «возвращались» в рафе. 〔srs: יחזקאל 1:14〕
Венцы букв связаны с Мыслью; они подобны коронкам-таги́н.
Огласовки связаны с Речью, а буквы — с Действием.
Семь букв зайн изображаются так [два рисунка в оригинале].
Йод и вав образуют зайн; они не нуждаются в коронках, ибо сами эти буквы зовутся венцами — так изображается Имя יהו״ה.
Венцы относятся к мысли сердца и мозга; огласовки — к речи уст; буквы — к действию членов тела.
И из этих огласовок, знаков кантилляции и букв Сокровенный и Скрытый сотворил высший сокрытый Престол. О нём сказано: «Ты, Господь, пребываешь вечно…» (Плач 5:19). Кто это «Ты»? Тот, о Ком сказано: «Господи, Боже мой, Ты! Превознесу Тебя» (Ис. 25:1). 〔srs: איכה 5:19〕 〔srs: ישעיה 25:1〕
О Том, о Ком сказано: «Вознёс высоту рук Своих»; потому говорили: «К кому воздевают ладони? К высоте небес». И что же это? Развёрнутое Имя יו"ד ה"א וא"ו ה"א — Хохма, «сила что» (כח מה). О нём сказано 〔srs: חבקוק 3:6〕
Лист 40a
«Силу деяний Своих возвестил народу Своему» (Пс. 110:6 [111:6]). 〔srs: תהלים 111:6〕
Это двадцать восемь суставов рук Высшего Царя, им соответствуют имена כוז"ו במוכס"ז כוז"ו, замены букв высшего единства «Господь Бог наш Господь» (יהו"ה אלהינ"ו יהו"ה). Когда эта сила удалилась от Израиля, о них сказано: «Пошли без силы перед преследователем» (Плач 1:6). 〔srs: איכה 1:6〕
Развёрнутое Имя יו"ד ה"א וא"ו ה"א заключено в десяти пальцах, о которых сказано: «Руки его — золотые валики» (Песн. 5:14). В них двадцать восемь суставов, соответствующих двадцати восьми буквам повествования о сотворении. 〔srs: שיר השירים 8:14〕
Поэтому сказано: «Господи, Боже мой, Ты…» (Ис. 25:1). Кто это «Ты»? Тот, о Ком написано: «Престол Твой утверждён издревле; Ты — от века» (Пс. 92:2 [93:2]). 〔srs: תהלים 93:2〕
Что значит «утверждён»? Это верный Сидящий и верный Стоящий посередине, как написано: «Подобно красоте человека, чтобы обитать в доме» (Ис. 44:13). Что означает «издревле» (מאז)? То, о чём сказано: «Тогда воззовёшь, и Господь ответит» (Ис. 58:9). «Тогда» (אז) — восемь букв יאהדונה"י, числовое значение которого — «амен». 〔srs: ישעיה 44:13〕 〔srs: ישעיה 58:9〕
Это тот, кто отвечает «амен» «со всей силой», то есть с этими двадцатью восемью. Поэтому учили учители Мишны: «Отвечающему „амен“ со всей силой разрывают приговор, вынесенный на семьдесят лет».
О Нём сказано: «Престол Твой утверждён издревле; Ты — от века» (Пс. 92:2 [93:2]); и ещё: «Ты, Господь, вечно пребываешь» (Плач 5:19). Это «Ты», о Котором говорят: «Отец наш, Царь наш, Ты — Отец наш». Кто такой Отец наш? Милосердный Отец. 〔srs: תהלים 93:2〕 〔srs: איכה 5:19〕
Он содержит все буквы Торы. Что же это? Письменная Тора — Срединный столп, о котором произносят: «Благословен Ты».
Когда сыны Израиля стоят на молитве «Амида», Он сидит на Престоле. Тогда о Нём сказано: «Ты, Господь, вечно пребываешь, престол Твой — из рода в род» (Плач 5:19). Что означает «из рода в род»? «Род проходит, и род приходит, а земля стоит вовек» (Еккл. 1:4). 〔srs: קהלת 1:4〕
Нет поколения менее шестисот тысяч; что это означает? Моисей равнозначен шестистам тысячам сынов Израиля, и его ступень — светящее зеркало.
Редакторская помета (другое чтение): «После этого следует фраза „И ещё родила“ — на [другом] листе». Номер листа в электронном источнике не указан.
«С этим пусть входит Аарон во святилище» (Лев. 16:3). 〔srs: ויקרא 16:3〕
Приди и смотри: никто не достигает благоволения יהו״ה иначе как посредством «Этого» — Той, о которой сказано: «Кто нашёл жену, нашёл благо и получил благоволение от Господа» (Притч. 18:22). 〔srs: משלי 18:22〕
Это и есть «Время действовать ради Господа» (Пс. 118:126 [119:126]). Есть множество времён, и о них сказано: «Да не входит во всякое время» (Лев. 16:2). Соломон также говорил: «Время смеяться» (Еккл. 3:4) и далее: всего двадцать восемь времён. 〔srs: תהלים 119:126〕 〔srs: ויקרא 16:2〕 〔srs: קהלת 3:4〕
Поэтому Святой, благословен Он, сказал: «Пусть не входит во всякое время во святилище», ибо Он — «Святыня Израиля Господу». 〔srs: ויקרא 16:2〕 〔srs: ירמיה 2:3〕
Когда Шхина, называемая «Эта» (זאת), пребывает с Израилем, как сказано: «Но и при всём этом, когда они будут…» (Лев. 26:44), они обращаются к Ней: «Куда ушёл Возлюбленный твой, прекраснейшая из женщин? Куда обратился Возлюбленный твой, чтобы мы искали Его с тобою?» (Песн. 6:1). Ищут многими молениями и молитвами, цицит и тфилин, субботами и праздниками, о которых сказано: «Между Мною и сынами Израиля это знамение навеки» (Исх. 31:17), — знак завета обрезания, знак субботы и праздников, знак тфилин. 〔srs: ויקרא 26:44〕 〔srs: שיר השירים 6:1〕 〔srs: שמות 31:17〕
О Ней написано: «За это будет молиться Тебе каждый праведник во время обретения» (Пс. 31:6 [32:6]); «Кто нашёл жену, нашёл благо и получил благоволение от Господа» (Притч. 18:22). 〔srs: תהלים 32:6〕 〔srs: משלי 18:22〕
Иаков благословил своих сыновей через «Это», как написано: «И вот что сказал им отец их» (Быт. 49:28). 〔srs: בראשית 49:28〕
Давид через «Это» обретал благоволение от Господа, когда сражался с врагами, как сказано: «Хотя бы ополчился против меня полк… в этом я буду уверен» (Пс. 26:3 [27:3]). 〔srs: תהלים 27:3〕
Когда пророк увидел Израиль в изгнании, не увидел ему покоя иначе как через «Это». Избавление Израиля придёт только через «Это», как написано: «Вот что возвращу я к сердцу моему, поэтому буду надеяться» (Плач 3:21). 〔srs: איכה 3:21〕
Иуда получил благословение только через «Это», как сказано: «А это — Иуде» (Втор. 33:7). 〔srs: דברים 33:7〕
И Моисей благословил Израиль только через «Это»: «И вот благословение» (Втор. 33:1). 〔srs: דברים 33:1〕
О том же, кто не обратил сердца и к «Этому», сказано: «Невежда не знает, и глупец не понимает этого» (Пс. 91:7 [92:6]). 〔srs: תהלים 92:7〕
Поскольку через Неё человек обретает благоволение и постигает Имя, в этом тайна слов «За это будет молиться каждый праведник» — именно через «Это» к Имени יהו״ה, стоящему над «Этим».
Почему установили для утренней молитвы определённую меру, для Минхи — определённую, для вечерней — определённую, и также для субботы, праздника и десяти дней покаяния — свою меру?
Потому что выражение «над Этим» указывает: Имя יהו״ה пребывает над каждой сфирой
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и над каждой сфирой, как сказал Давид: «Тебе, Господи, величие и могущество…» (1 Пар. 29:11). 〔srs: דברי הימים א 29:11〕
В нижних мирах нет действия иначе как через Малхут, о которой сказано: «И Царство Его властвует над всем» (Пс. 102:19 [103:19]). 〔srs: תהלים 103:19〕
Когда Святой, благословен Он, желает оправдать праведного и совершить через него милостыню, то есть Малхут, по отношению к нижним, все сфирот включаются в Него и называются Праведниками по Его Имени. Имя יהו״ה зовётся Праведным, как сказано: «Праведен Господь во всех путях Своих» (Пс. 144:17 [145:17]); Он милует творения посредством цдаки. 〔srs: תהלים 145:17〕
Цдака — это также молитва: цади — девяносто «амен», далет — четыре «Кдуши», куф — сто благословений, хе — пять книг Торы.
Таково «Праведность возвышает народ» (Притч. 14:34). Об Аврааме сказано: «И вменил Он ему это в праведность» (Быт. 15:6). Когда Он желает Её, о Ней сказано: «И облёкся в праведность, как в броню» (Ис. 59:17). 〔srs: משלי 14:34〕 〔srs: בראשית 15:6〕 〔srs: ישעיה 59:17〕
Со стороны хе Она — праведность; со стороны йод — шлем на голове Праведника, знака Завета, венец на голове каждого праведного. Со стороны вав о Ней сказано: «Длиннее земли мера её»; со стороны верхней хе — «И шире моря» (Иов 11:9). 〔srs: איוב 11:9〕
Когда Святой, благословен Он, желает продолжить пророчество, все сфирот заключаются в нём и зовутся Пророками.
А Малхут есть подобие всех их, как сказано: «И через пророков Я являл подобия» (Ос. 12:11); пророк говорит: «И говорил через пророков…». Она подобна зеркалу, отражающему все лица; так все сфирот показывают в Ней свою силу, подобие и образ каждому пророку по высоте его постижения. 〔srs: הושע 12:11〕 〔srs: הושע 12:11〕
Так же и внизу Она облачается в Престол Славы, во всех ангелов, Офаним и святых существ, во все небосводы и их престолы и в ангелов, зависящих от них.
Ибо над ними есть ещё более высокие ангелы, как сказано: «Над высоким наблюдает высший, и над ними — ещё более высокие» (Еккл. 5:7). 〔srs: קהלת 5:7〕
Так же Она пребывает в каждой звезде и каждом созвездии: «И Царство Его властвует над всем» (Пс. 102:19 [103:19]). Это и есть: «И через пророков Я являл подобия» (Ос. 12:11). 〔srs: תהלים 103:19〕 〔srs: הושע 12:11〕
Каждому Она является по его силе, то есть по силе души его. И пойми слова «амен — со всей силой».
יהו״ה пребывает в Кетере: прежде сотворения мира существовали только Он и Имя Его в Кетере. Когда Он сотворил мир посредством меры «Начало», Он низошёл к ней, не убыв наверху. Так и в каждой сфире: как зажигают одну свечу от другой, не уменьшая ни первую, ни последующие, до бесконечности и без предела.
Познавший Его через «Это» познаёт Его и в высших, и в нижних мирах, ибо Она включает высшие сфирот, служит их единством и связью и облачается в нижние миры.
Поэтому пророк говорил: «Да не хвалится хвалящийся иначе как Этим» (ср. Иер. 9:23). 〔srs: ירמיה 19:23〕
Она именуется Пророчеством со стороны пророков и Мудростью со стороны мудрых, ибо все сфирот зовутся Мудрыми.
Двадцать восемь букв относятся ко всему деянию сотворения и ко всякому письму и действию рук, ибо работа двадцати восьми суставов совершается десятью пальцами.
Это тайна перехода от Силы к Действию; всё совершается Мудростью, как написано: «Всё Ты создал премудростью» (Пс. 103:24 [104:24]). 〔srs: תהלים 104:24〕
Есть Мудрость со стороны букв, и Мудрость со стороны огласовок. Буквы — Дочь Голоса; в них тайна речи для толкования и всего, относящегося к истолкованию.
Коронки относятся к Мысли, согласно стиху: «Чтобы замышлять замыслы…» (Исх. 31:4). Все они связаны с нижней Шхиной, содержащей их все. 〔srs: שמות 31:4〕
В тайне буквы алеф (א) находятся знаки кантилляции, огласовки и буквы — так и в каждой букве.
Тайна представлена [рисунком в оригинале]: три коронки наверху подобны коронкам зайн в свитке Торы. В Ней запечатлены (по другому чтению: обозначены намёком) венцы, огласовки и буквы — так в каждой букве.
В слове «Шаббат» (שבת) шин — Великая Суббота, Бина; Малая Суббота — Малхут; бет — две руки, Величие и Сила; тав — Тиферет. В нём суббота равнозначна всей Торе. Три коронки шин — три высшие сфирот; все они включены в Тшуву, Высшую Шхину, о Которой сказано: «Молитва всяких уст».
Но ведь Срединный столп называется «Молитвой всяких уст»! Однако «всё» (כל) — «сын йод-хе» (בן יה) из Бины; это Срединный столп. Он стоит посередине трёх букв יה״ו, заключённых в Бине, подобно телу между двумя руками; и он
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— знак в Праведнике, содержащий сочетание алеф-тав (את), то есть нижнюю Шхину, включающую буквы от алеф до тав.
Он включает три первых и три последних благословения молитвы и две буквы вав, о которых сказано: «К обоим концам его, чтобы соединялось» (Исх. 28:7). Это двенадцать благословений молитвы, называемых срединными; все восемнадцать благословений заключены в хе — трёх буквах вав (по другому чтению: о них сказано יו"ד ה"א וא"ו ה"א), то есть в двух ликах. 〔srs: שמות 28:7〕
Это мера роста, о которой сказано: «Десять локтей длина бруса» (Исх. 26:16). Посредством чего возрастает до десяти? Посредством буквы йод. 〔srs: שמות 26:16〕
Поднялся один старец и начал говорить: несомненно, хе содержит три вав, соответствующие восемнадцати благословениям, изображённым так [рисунок в оригинале]. О них сказано: «Благословения — на голову праведника» (Притч. 10:6). 〔srs: משלי 10:6〕
Что такое «голова праведника»? Срединный столп, где пребывают восемнадцать благословений верхней хе; от него через Праведника они простираются к малой хе.
Поэтому тело и Завет мы считаем за одно.
Вав между двумя хе — мера роста, один локоть, который посредством йод возрастает до десяти локтей, как сказано: «Десять локтей длина бруса, и полтора локтя ширина одного бруса» (Исх. 26:16). Это вав и йод, заключённые в тайне зайн, ибо все венцы зовутся её именем. 〔srs: שמות 26:16〕
«Две наплечные повязки, соединяющиеся» (Исх. 28:7), — высшее и нижнее плечо, правое и левое, то есть две хе. «К обоим концам» — две вав; с их помощью обе хе соединяются. Поэтому: «К обоим концам его, чтобы соединялось». 〔srs: שמות 28:7〕 〔srs: שמות 28:7〕
Повсюду локоть — это вав; потому он равен шести ладоням [тефахим]. «Половина локтя» — йод, ибо две йод составляют меру локтя. Одна йод соответствует трём ладоням, то есть гимел.
«Десять локтей» — мера человеческого тела, соответствующая десяти положениям о чаше благословения. Ныне же из них осталось только четыре (по другому чтению: от двух ликов удалились шесть, осталось четыре; мера всего — вав, с йод возрастающая до десяти), как уже разъясняли.
Всё это обозначено телом: в правой руке две меры от сустава до сустава, столько же в левой — четыре; в двух ногах — ещё четыре, всего восемь; в туловище две — всего десять. Это «десять локтей длина бруса», а слово «брус» (קרש) перестановкой образует «связь» (קשר), от сустава к суставу. 〔srs: שמות 26:16〕
«Пять шестов для брусьев одной стороны скинии» (Исх. 26:26–27) — пять пальцев правой руки; «пять шестов для брусьев другой стороны скинии» — пять пальцев левой руки. 〔srs: שמות 26:27〕
Эти пять пальцев служат мерой шестов. О них сказано: «Кто измерил воды горстью…» (Ис. 40:12), как уже объясняли. Это пять огласовок אָ אֵ אֹ אִ אֻ: камац, цере, холам, хирик и шурук, заключённые в тайне имени Элохим по его числу. Тайна полного имени Элохим — йод-хе (по другому чтению: йод-хе-вав), несомненно Бина; так пять алефов включены в нижнюю хе. 〔srs: ישעיה 40:12〕
Эти буквы означают три начала: Нешаму, Руах и Нефеш.
Малая хе — тело, вместилище всех их, фитиль (по другому чтению: «фитиль хе»), на котором держатся три цвета светильника. Это «Светильник Господа — душа человека» (Притч. 20:27). 〔srs: משלי 20:27〕
Маслина среди маслин — это Праведник, о котором сказано: «Чистое оливковое масло, выбитое». Выбивается оно из тех знаков (по другому чтению: маслин), которые суть члены тела. Это Завет обрезания перед Шхиной, называемой Гад.
Тайна этого: «А манна была подобна семени кориандра [гад]» (Чис. 11:7). С прибавлением йод получается слово «жила» (גיד). Почему же Она названа Гад? Потому что содержит семь сфирот, и сумма их в слове гад — семь. 〔srs: במדבר 11:7〕
Почему это называется манной? Потому что никто не знал, что это. Святой, благословен Он, низвёл им манну, «подобную белому семени кориандра», чей «вид был подобен бдолаху» (Чис. 11:7). Белизна — со стороны правой; «вкус её как лепёшка с мёдом» (Исх. 16:31) — со стороны левой. Что это? Она заключает десять букв, то есть 〔srs: במדבר 11:7〕 〔srs: שמות 16:31〕
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יו"ד ה"א וא"ו ה"א. Это манна Торы; её числовое значение — сорок пять (מה), а они не знали, «что это».
Смешанное множество (эрев рав) просило мяса, и Он дал им. Но что написано? «Мясо ещё было у них между зубами, ещё не съедено, как гнев Господень…» (Чис. 11:33). 〔srs: במדבר 11:33〕
Об этом мясе учители Мишны разъяснили выражение «мясо, нисходящее с небес»: это манна, которую ели люди смешанного множества. При всём том они учили: «Ничто нечистое (по другому чтению: злое) не нисходит с неба».
Какова тайна этого мяса? Как сказано: «Потому что он — плоть» (Быт. 6:3). 〔srs: בראשית 6:3〕
Эта тайна передана мудрым сердцем. Слово «плоть» (בשר) при перестановке образует «разрушение» (שבר). О нём сказано: «Зерно от голода для домов ваших» (Быт. 42:19). Если они достойны — это святая плоть, о которой сказано: «Из плоти моей узрю Бога» (Иов 19:26). 〔srs: בראשית 42:19〕 〔srs: איוב 19:26〕
Если же в этой плоти они не хранят знак Завета, она оборачивается им разрушением.
(По другому чтению: «Я нашёл».) Приди и смотри.
Каждое Имя из двух букв, например «Ибо в Йа — Господь, твердыня веков» (Ис. 26:4), связано с Хохмой; из трёх букв — с Биной; из четырёх — с нижней Шхиной; из пяти — с пятью сфирот; из шести — с Праведником; из семи и девяти — также с ним. 〔srs: ישעיה 26:4〕
Имя из десяти букв связано с нижней Шхиной, «десятой частью эфы тонкой муки», посредством которой отделяют десятину. Поскольку Она содержит десять, о Ней сказано: «Шхина не пребывает среди менее чем десяти».
[В этом месте исходного текста пропуск.]
Зарка — этот венец, йод; его нить — вав. Учители объясняли: при чтении «Шма» соединяют слова «Слушай» и «И люби» и не прерывают их, ибо йод — драгоценный святой камень, жемчужина.
Праща (קירטא) — губа, включающая пять способов произнесения звуков: אחה"ע, בומ"ף и другие; это малая хе.
Пять камней пращи — высшая хе, то есть слова «Слушай, Израиль, Господь, Бог наш, Господь».
Пять камней становятся одним. Их соединение — вав, заключающая шесть слов единства: «Слушай, Израиль, Господь Бог наш, Господь един» (Втор. 6:4). 〔srs: דברים 6:4〕
В этом соединении нужно вращать пращу и удлинять [произнесение], чтобы этот камень, включающий пять (по другому чтению: десять), вознёсся до Бесконечного. Тайна этого: «Чтобы продлил дни на царстве своём» (Втор. 17:20). 〔srs: דברים 17:20〕
Когда этот камень желает совершить суд над Амалеком или другими сторонами, а также над виновными, он черпает от Гвуры. Все сфирот включаются в него и зовутся Силами. Когда желает явить миру милость и благоволение, черпает от Хеседа, и все сфирот входят в него и зовутся Милостями. Когда желает смилостивиться над миром, черпает от Срединного столпа, и все сфирот заключаются в нём и зовутся Милосердием. Эта йод присутствует на каждой стороне.
Но как распознать, от какого из праотцев Она черпает? По огласовке. Если огласована камацем — черпает из Хеседа; если шва — из Гвуры (по другому чтению: питается ею); если холамом — из Срединного столпа. Эти три огласовки суть вода, огонь и воздух.
[Здесь пропуск; продолжение указано в «Тиккуней Зоар хадаш», л. 24, стб. 3.]
«И сказал: где Авель, брат твой?» (Быт. 4:9). 〔srs: בראשית 4:9〕
Приди и смотри: две буквы, отнятые у него вследствие греха, привели его к смерти: алеф — сокровенный и чудесный Воспитатель, йод — Мысль.
Сказал ему рабби Элазар: отец, но ведь есть несколько ступеней мысли! Нижняя Шхина зовётся Мыслью, Высшая Хохма зовётся Мыслью, и выше, выше есть Мысль, и над всеми — Мысль, выше которой нет ничего, Сокровенная сокровенных, Высочайшая высочайших.
Если ты скажешь, что мысль Адама достигала туда, — нет. Ведь о нём сказано: «Я убоялся, потому что наг, и скрылся» (Быт. 3:10). Нагота указывает, что он лишился облачений. Потому об Отце сказано «и скрылся», а о Сыне — «Моисей закрыл лицо своё» (Исх. 3:6). 〔srs: בראשית 3:10〕 〔srs: שמות 3:6〕
Он ответил: сын мой, он согрешил на всех ступенях — в Мысли, которая служит одеянием Сокровенной Мысли, и в самой Сокровенной Мысли.
Это стало его смертью: от него удалилась сокровеннейшая Мысль, Жизнь жизней, ибо там, где Она пребывает, смерти нет. Он согрешил против Сокровенной Мысли и остался
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нагим, лишённым Её. Он согрешил против всех ступеней выше Высшей Матери, называемой Тшувой; они удалились от него.
И если бы Тшува не встала с ним и не отправилась с ним в изгнание, он был бы совершенно потерян. Потому сказано: «Если Ты, Йа, будешь замечать беззакония, Адонай, кто устоит?» (Пс. 129:3 [130:3]). Кто, в самом деле, устоит? 〔srs: תהלים 130:3〕
Поэтому: «За преступления ваши изгнана мать ваша» (Ис. 50:1), о которой сказано: «Непременно отпусти мать» (Втор. 22:7). Слово «эт» здесь указывает, что с Нею должна быть и нижняя Шхина. 〔srs: ישעיה 50:1〕 〔srs: דברים 22:7〕
Высшая Мать встала с Адамом, а Нижняя Мать — с Авелем, ибо грех Адама был больше греха Авеля. Поэтому, сын мой, буквы алеф-йод (אי) из имени אהיה — это буквы, против которых согрешил Авель: они удалились, оставив хе-хе (по другому чтению: Каин, и удалились, и остались).
Потому сказано: «Где Авель, брат твой?» (אי הבל אחיך). Эти алеф-йод — из Адонай (אדני), и в Имени остаются далет-нун (דן). Грех Адама привёл к тому, что из יהו״ה удалились йод-вав, и остались хе-хе.
Сказал ему: отец, но разве сочетание йод-вав (יו) не должно стать вав-йод (וי)?
Он сказал: сын мой, это тайна греха против Высшей Мысли. Йод отделилась от алеф, и остались вав-йод: Причина причин, являющаяся Сокровенной Мыслью в йод буквы алеф, удалилась оттуда. Без Неё нет единства (по другому чтению: мысли).
Это тайна, не открывавшаяся доныне.
Об этом сказано: «Ибо он познал Имя Моё; воззовёт ко Мне, и Я отвечу ему» (Пс. 90:14–15 [91:14–15]). 〔srs: תהלים 91:14〕
Имя йод, выше которого вообще нет ничего, кроме Того, Кто сотворил всё и Кого никто не сотворил. Ведь есть сотворённый «творец», например вода, порождающая и взращивающая травы, хотя сама она сотворена. Но Этот сотворил и не был сотворён, и нет Бога выше Него.
Сказал ему: отец, что значит «ой», «вой» (אוי הוי)?
Тот ответил: сын мой, когда алеф из אהיה удаляется вместе с йод-вав из יהוה, образуется «ой» (אוי).
Он сказал: если так, алеф, в которой заключены вав-йод, выше алеф из אהיה и выше всех Имён?
Тот ответил: сын мой, есть алеф, чей образ составляют буквы йод-вав-далет (יוד): йод наверху, вав посередине, далет внизу. Это алеф из אהיה и алеф из אדני.
Но есть и другая алеф: конец её подобен началу, и начало подобно концу. О ней Причина причин сказала: «Я первый, и Я последний» (Ис. 44:6); а о вав посередине — «И кроме Меня нет Бога». 〔srs: ישעיה 44:6〕
Сказал он: теперь поистине открылось мне то, чего я не знал прежде и что не должно было открыться до дней прихода Царя-Машиаха.
Он сказал: если так, известно, что есть Адам, предшествующий всем древним, и есть другой Адам.
Тот ответил: сын мой, так и есть. Адам, сотворённый Причиной причин по Его сокровенному и скрытому образу, стал причиной удаления Причины причин.
Второй Адам согрешил Мыслью, а третий Адам — Действием. Ибо есть три Адама: Адам мира Брия, Адам мира Йецира и Адам мира Асия; не все грехи равнозначны.
Сказал ему: сын мой, при всём том хе ещё пребывала перед Адамом.
Но когда пришло смешанное множество и сотворило тельца, оно стало причиной того, что хе вознеслась к вав-йод, и получилось «хой» (הוי). Кто вызвал это? «Горе народу грешному!» (Ис. 1:4). 〔srs: ישעיה 1:4〕
И осталась одна последняя хе, как написано: «Как одиноко сидит…» (Плач 1:1). Прежде же «шли они обе» (Руфь 1:19), то есть хе-хе. 〔srs: איכה 1:1〕 〔srs: רות 1:19〕
После удаления верхней хе последняя, нижняя хе осталась одна. Добро смешалось со злом, хотя Святой, благословен Он, разделил их, как написано: «И отделил Бог свет от тьмы» (Быт. 1:4). 〔srs: בראשית 1:4〕
Они вызвали изгнание Шхины и её смешение с народами мира (по другому чтению: с народами мира вместе с Её сыновьями); Она хранит их (по другому чтению: они хранят Её) в изгнании.
В тот час Святой, благословен Он, нисходит со всеми буквами Его Имени, которые удалились в изгнании, как сказано: «Я — Господь, это Имя Моё, и славы Моей другому не дам…» (Ис. 42:8). 〔srs: ישעיה 42:8〕
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Двадцатый и двадцать первый тикуним — для одиннадцатого дня.
«В начале сотворил Бог» (Быт. 1:1).
Слово Элохим (אלהים) раскладывается на «Кто» (מי) и «эти» (אלה). О нём сказано: «Поднимите глаза ваши к высотам и посмотрите: кто сотворил эти?» (Ис. 40:26). 〔srs: ישעיה 40:26〕
«Берешит»: туда спустились два старца и сказали: мы занимались тем, что было прежде вас, тогда как нас ещё не было (по другому чтению: «и не были»). Это бет — два начала.
Вот высший старец спускается между ними и говорит: «Мы — одно; прежде нас было трое, а ныне мы — одно». Элохим: несомненно, «Кто сотворил эти». «Кто» сотворил через эти три, и Она — четвёртая, и седьмая (по другим чтениям: пятая; девятая).
«Берешит»: это шесть старцев. Кто они? «Небо и землю». Вот нас семеро, а трое сокрыты над ними. В этих семи старцах и единственной Дочери Субботы содержится соответствие семи; потому сказано: «Вот мы семь недель».
Один юноша шёл позади них, замыкая путь.
Эти старцы встретили Святой Светоч и его товарищей и сказали ему: рабби, рабби! Вы с товарищами повстречали юношу, который идёт по дороге следом за вами?
Он ответил: я повстречал многочисленные станы, возвращавшиеся с войны со Змеем. Это станы ангелов, спускающихся в боевом снаряжении, чтобы принять молитвы, со стороны пятидесяти букв, которыми Израиль ежедневно совершает единство. О них сказано: «Вооружёнными вышли сыны Израиля из земли Египетской» (Исх. 13:18). 〔srs: שמות 13:19〕
Ангелы, спускающиеся на битву и назначенные над молитвами, все нисходят (по другому чтению: восходят) в мощи Гвуры, побеждая Змея и множество его воинств, которые преследуют их из-за многочисленных грехов Израиля.
Они — властители молитв, взирающие на Имя יהו״ה, которое есть Бина, нисходящая к ним в силе Гвуры.
Все враги падают с места своего, и исполняется сказанное: «Коня и всадника его вверг в море» (Исх. 15:1). Это море — пятьдесят врат Бины, пятьдесят букв чтения «Шма». 〔srs: שמות 15:1〕
Они сказали ему и товарищам: вам следовало присмотреться к тому, кто плетётся позади слабых молитв. У них нет дозволения подниматься вместе с другими и лететь с ними наверх. О таких слабых молитвах сказано: «И поражал позади тебя всех ослабевших» (Втор. 25:18). «И малое дитя будет водить их» (Ис. 11:6). 〔srs: דברים 25:18〕 〔srs: ישעיה 11:6〕
Эти десять восходят посредством יו"ד ה"א וא"ו ה"י, и у каждого своя молитва. Если хотя бы один из них отсутствует, пусть даже последний, молитва не восходит вместе с другими, поскольку он беден и не имеет разрешения вознести свою молитву с ними. Все молитвы задерживаются, пока не поднимется молитва бедного.
Поэтому сказано: «Молитва бедного, когда он изнемогает» (Пс. 101:1 [102:1]), ибо все они окутываются ради неё, пока она не поднимается с ними, и никто не отделяется от неё. 〔srs: תהלים 102:1〕
Молитва бедного — это Шхина.
Кто же бедный? Это Праведник.
Эта молитва называется пяткой (עקב) по отношению к другим молитвам. Поэтому учили: «Даже если змея обвилась вокруг его пятки, пусть не прерывается». Хотя Змей окружает точку — кончик буквы далет, пытаясь своими обвинениями против сынов Шхины скрыть её, нельзя прерывать её молитву.
Если же прервать, кончик далет в слове «един» (אחד) отделится и останется «иной» (אחר), то есть Змей, обвившийся вокруг пятки. Поэтому из-за змеи не прерываются, чтобы кончик далет не отделился от слова «един».
Но из-за скорпиона прерываются и убегают от него, как написано: «И оставил одежду свою в руках её, и побежал, и вышел вон» (Быт. 39:12). 〔srs: בראשית 39:12〕
Тем временем к ним подошёл юноша, погонявший вьючных животных, и спросил: что означает «И оставил одежду свою в руках её»?
Скорпион (עקרב) — это «вырвал бет» (עקר ב), то есть вырвал Дом Шхины.
Это «одежда» Змея идолопоклонства. Когда Змей приходит соединиться со спящим телом Адама, призывая: «Ляг со мной», эта дерзкая блудница, тогда о знаке Завета сказано: «И побежал, и вышел вон».
(Другое рукописное чтение.) «Потому, даже если змея обвилась вокруг его пятки, пусть не прерывается. Хотя она скрывает точку буквы далет, пусть не прерывается; ибо, прервавшись, он заставит исчезнуть кончик далет в слове „един“, и останется „иной“, то есть змея, обвившая пятку. Из-за змеи он не прерывает, и точка не исчезает. Но из-за скорпиона прервётся и убежит, как поступил праведный Иосиф: „И оставил одежду свою у неё, и побежал…“».
«Тем временем им встретился юноша, погонявший скот. Он спросил: что значит „И оставил одежду свою у неё…“? Скорпион — это „вырвал бет“, то есть вырвал Дом Шхины. Когда [нечистая сторона] желает соединиться с праведниками, нужно отделиться от неё, не получать от неё никакой пользы, даже
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из его кожи. «Ступай, ступай, — говорят назиру, — обходи виноградник стороной и не приближайся к нему». Об этом сказано: «И оставил одежду свою у неё» (Быт. 39:12). Это кожа злого начала и одежда змея — идолопоклонство. Когда оно приходит, чтобы соединиться с праведниками, и говорит с бесстыдством блудницы: «Ляг со мной», о знаке Завета сказано: «Он побежал и вышел наружу».
Спросили его: «Кто ты?»
Он ответил: «Я сын одной рыбы, которая плавает в великом море, проглатывает всех морских рыб и выводит их наружу живыми. Иногда она выходит на сушу, чтобы исполнилось в ней: „И да размножатся они во множестве посреди земли“ (Быт. 48:16)». Они изумились. 〔srs: בראשית 48:16〕
Сказали ему: «Раз ты не желаешь открыть, кто ты и чей ты сын, скажи хотя бы, где находится твоё жилище» (другое чтение: «что это за место?»).
Он ответил: «Моё жилище — одна башня, парящая в воздухе». Они изумились.
Сказали ему: «Не говори нам больше ничего (по другому чтению: никаких слов). Кто твой отец?»
Он ответил: «Мой отец — великая рыба. Когда она испытывает жажду, открывает пасть и поглощает морские воды; семьдесят лет (по другому чтению: семь лет) море не возвращается к прежней силе. Тайна этого — „Вот, он может пить реку, не торопясь; уверен, что Иордан хлынет ему в пасть“ (Иов 40:23). Столько воды поглотил он из моря; а вы почерпнули от него лишь как из одного сосуда — это двадцать четыре книги Писания. Как же вы не узнали его?» 〔srs: איוב 40:23〕
Тогда рабби Элазар вспомнил и сказал: «Несомненно, ты сын рабби Амнуны Старца!»
Они обрадовались ему и сказали: «Поистине, если бы ты пребывал в этом мире, мы сошли бы со своих коней и сами шли бы погонщиками за твоим животным».
Он сказал им: «Как вы спаслись от того змея, с которым ведёте войну? Он пожирает и умерщвляет. Более того, он погубил первого Адама и все поколения, пришедшие после него».
«А дочь пребывает на башне, парящей в воздухе. Ежедневно на небесном своде возвещают: кто убьёт этого змея, тому дадут в жёны царскую дочь — „внутри вся слава царской дочери, одежда её расшита золотом“ (Пс. 44:14 [45:14])».
«Это „золото“ (זהב) — семь дней Творения: зайн обозначает семь, хе — пять [произнесений слова] „свет“, а бет — букву бет из „Берешит“ (בראשית). О ней сказано: „Прекрасна, как луна“ (Песн. 6:10; в исходном тексте указано 7:10). В небесном собрании её называют Устной Торой». 〔srs: שיר השירים 7:10〕
«И потому глашатай возглашает».
«Сколько могучих, сколько владык щитов собралось в доме учения, чтобы сражаться со змеем ради неё! Сколько щитов — галахических постановлений — изготовлено ради царской дочери!»
«„Оглянулся он туда и сюда и увидел, что нет человека“ (Исх. 2:12): среди них нет того, кто убьёт змея, пока не придёт тот, о ком сказано: „Оглянулся он туда и сюда и поразил египтянина“. Поэтому написано: „Пока не придёт Шило“ (Быт. 49:10). „Шило“ (שילה) — это „Моше“ (משה): она — его наследие, и потому именно о нём сказано: „Пока не придёт Шило“. Несомненно, она принадлежит ему (другое чтение: он принадлежит ей)». 〔srs: שמות 2:12〕 〔srs: בראשית 49:10〕
«Он и убьёт змея».
«„И ему покорность народов“ (Быт. 49:10), ибо он — сын Ицгара, сына Кегата, сына Амрама, сына возвышенного народа; о нём сказано: „Сыновья Рехавии весьма умножились“ (1 Пар. 23:17)». 〔srs: בראשית 49:10〕 〔srs: דברי הימים א 23:17〕
«Он убьёт змея и его воинство — в море, на суше и на небосводе».
«Сколько воителей вступало с ним в битву на море! Как сказано: „Там ходят корабли“ (Пс. 103:26 [104:26]) — по морю Торы. Эти корабли — глаза, созерцающие Тору. И сколько этих кораблей разбилось и затонуло в море! Пока не придёт тот, кому принадлежит её наследие: он рассечёт море Торы, и „коня и всадника его бросил в море“ (Исх. 15:1) — змея и его супругу, которая служит ему кобылицей». 〔srs: תהלים 104:26〕
«Он проведёт через это море Израиль, и они не утонут; об этом написано: „Сыны Израиля прошли по суше посреди моря“ (Исх. 14:29)». 〔srs: שמות 14:29〕
«В первый раз это произошло в вещественном море, а при последнем избавлении всё произойдёт в море Торы».
«Посох, которым он рассечёт море, — это писчее перо, ибо через него откроется „мышца Господня“, о которой сказано: „И кому открылась мышца Господня?“ (Ис. 53:1)». 〔srs: ישעיה 53:1〕
«Когда злой змей будет изгнан из моря, воцарится святой змей».
«Тогда, [как сказано:] „там пресмыкающиеся, которым нет числа, животные малые и большие“; корабли будут ходить по морю уверенно, не погружаясь, ибо бурный ветер утратит власть над морем Торы. И тогда: „Там пресмыкающиеся, которым нет числа… там ходят корабли; Левиафана сего Ты сотворил, чтобы играть с ним“ (Пс. 103:25–26 [104:25–26]); и Он будет радоваться вместе с ними». 〔srs: תהלים 104:25〕
«Об этом сказано: „Обратите сердца ваши к укреплениям её…“ (Пс. 47:14 [48:14]); написано также с намёком на „больную“ (לחולה). „Все они Тебя ожидают, чтобы Ты дал им пищу вовремя“ (Пс. 103:27 [104:27]) — это установленные времена изучения Торы, как сказали мудрецы: „Назначил ли ты времена для Торы?“ Это „его время“ — время Праведника. „Ты даёшь им — они собирают“ (Пс. 103:28 [104:28]) — это манна, о которой сказано: „Шесть дней собирайте её“ (Исх. 16:26), со стороны Срединного столпа, включающего шесть направлений». 〔srs: תהלים 48:14〕 〔srs: תהלים 104:28〕 〔srs: שמות 16:26〕
«Левиафан наверху — это Праведник, который подобен рыбе…»
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«…маленькой у берега моря».
«Змей прямой» — это тот, о ком сказано: „Средний шест проходил посреди брусьев“ (Исх. 26:28). Это Срединный столп, называемый „средним“, ибо он действительно Срединный столп. Два его плавника — правая и левая стороны, откуда даётся Тора; две его чешуи — две опоры истины. 〔srs: שמות 26:28〕
Высшая Шхина — море; Нижняя Шхина — „путь корабля в сердце моря“ (Притч. 30:19). Это тридцать два [упоминания] имени Элоким (אלהים) в рассказе о Сотворении. 〔srs: משלי 30:19〕
„Там пресмыкающиеся, которым нет числа“ — как сказано: „И девиц без числа“ (Песн. 6:8). Это установленные галахи, то есть „девы вслед за нею, подруги её“ (Пс. 44:15 [45:15]), подруги Шхины. 〔srs: שיר השירים 6:8〕 〔srs: תהלים 45:15〕
„Животные малые“ — это буквы имени Адонай (אדני), а „большие“ — буквы имени יהו״ה; вместе они суть колесницы Святого, благословен Он, и Его Шхины.
Все товарищи подошли, чтобы поцеловать его, но он взлетел и исчез из их глаз, и они ничего не увидели.
Рабби Элазар начал и сказал: «Отец, ведь есть семь морей, и Высшее море превыше их всех. О них сказано: „Ибо богатство морей будут они сосать“ (Втор. 33:19). От кого же они питаются?» 〔srs: דברים 33:19〕
Он ответил: «Сын мой, семь в семи — это источники излияния. Таковы и семь небосводов в семи, и семь гор в семи, и семь земель в семи, и семь обитаемых областей в семи. Их глав — две, и тайна здесь в словах: „По двое, по семеро“, — все они мужского и женского начала, а над ними Один, сокрытый и утаённый. Таковы же семь престолов в семи, семь чертогов в семи и семь ангельских начальников в семи».
«Морской Левиафан — Праведник; его голова, Срединный столп, достигает седьмого моря — главы всех морей. Два его плавника и две чешуи соразмерны четырём морям».
«Длина хвоста змея достигает последнего, седьмого моря, которое заключает в себе семь морей. О нём сказано: „Семь раз в день прославляю Тебя“ (Пс. 118:164 [119:164])». 〔srs: תהלים 119:164〕
Рабби Шимон сказал: «Сын мой, вот сверху спускаются властители щитов, облачённые в доспехи; луки их — луки огненные, копья их — огонь, а мечи — пламя».
«Все они — владыки очей; и, несомненно, есть властители щитов и в доме учения. Они поднимутся к битве в вышних мирах».
«Более того, вот приближается великая рыба — рабби Амнуна Старец, — а с ним множество рыб: святого воинства мудрецов, умножающихся в море».
«Теперь надо раскинуть перед ними сеть, чтобы они оказались в нашем владении, и приготовить оружие для владык щитов».
«Теперь следует приготовить пращу и камни для пращи, лук и стрелы для лука, копьё и меч: „Возьми щит и броню“ (Пс. 34:2 [35:2])». 〔srs: תהלים 35:2〕
«Есть владыки щитов, которые воюют верхом, а другие сражаются пешими; о последних при исходе из египетского изгнания сказано: „Около шестисот тысяч пеших“ (Исх. 12:37)». 〔srs: שמות 12:37〕
Встал рабби Шимон, начал и сказал: «„Слушайте, горы, тяжбу Господа“ (Мих. 6:2). Что означает „тяжба“ (ריב)? Это Шхина, которая ведёт тяжбу Господа; ради детей своих Она спорит с рабби, равом и раббаном» (игра слов ריב, רבי, רב). 〔srs: מיכה 6:2〕
«Воистину Она ведёт тяжбу со всеми таннаями и амораями; Она спорит с ними среди шести разделов Мишны ради Своего Супруга — Срединного столпа, который включает шесть разделов. О них сказано: „Или пусть ухватится за крепость Мою… пусть заключит со Мною мир, мир пусть заключит со Мною“ (Ис. 27:5). Это два мира: один со Срединным столпом, другой — с Праведником. О них сказано: „Мир, мир дальнему и ближнему“ (Ис. 57:19)». 〔srs: ישעיה 27:5〕 〔srs: ישעיה 57:9〕
«Ибо в изгнании о Срединном столпе сказано: „Издали явился мне Господь“ (Иер. 31:3 по принятой русской нумерации; в оригинале: 31:2); Праведник же близок к Ней, и потому о нём написано: „Лучше близкий сосед, нежели далёкий брат“ (Притч. 27:10)». 〔srs: ירמיה 31:2〕 〔srs: משלי 27:35〕
«Потому „слушайте, горы“ — это праотцы; „тяжбу Господа“ — это Шхина, которая спорит с праотцами, поскольку они отдаляют Её от Супруга. Они называются амораями, а „крепкие основания земли“ — это таннаи. Слова „таннаим“ (תנאים) и „эйтаним“ (איתנים) составляют перестановку…»
Лист 44a
…буквами. Они — Нецах и Ход (Праведники), „твердыни мира“. Слово „эйтан“ (איתן) в переставленных буквах становится „танья“ (תניא) — учением, которое поддерживает Её в изгнании. О Ней сказано: „Прочно жилище твоё, и на скале устроено гнездо твоё“ (Чис. 24:21). 〔srs: במדבר 24:21〕
«И из этой скалы, — о которой сказано, что из неё выходят лишь отдельные капли вод Торы в галахических решениях, ибо Моисей „ударил по скале посохом своим дважды“ (Чис. 20:11), и это стало причиной того, — выходят только капли, капля за каплей, „здесь немного и там немного“». 〔srs: במדבר 20:11〕
«Сколько споров возникает из-за этих капель! Кто повинен в этом? „Морим“ — наставляющие вопреки учителю, о которых сказано: „Всякий, кто постановляет галаху перед своим учителем, повинен смерти“. Потому [Моисей сказал:] „Слушайте же, непокорные“ (המרים), и из-за них Моисей ударил скалу посохом дважды».
«Если бы он не ударил её, Израилю, таннаям и амораям не пришлось бы трудиться над Устной Торой, которая и есть скала. Ведь ему было сказано: „Скажите скале, и она даст воду свою“ (Чис. 20:8), без труда. И исполнилось бы над ними: „Не будут больше учить друг друга…“ (Иер. 31:34). Вода истекала бы без трудных вопросов, разногласий и частных постановлений». 〔srs: במדבר 20:8〕 〔srs: ירמיה 31:33〕
«Ибо Шхина, о которой сказано: „Не подобно ли огню слово Моё? — говорит Господь“ (Иер. 23:29), пребывала бы в устах Израиля. Она — Устная Тора; Она же „села“ — скала (סלע), [читаемая как] „аль“ (על) и „самех“ (ס), то есть шестьдесят трактатов: так слово „села“ сочетает „аль“ и „самех“». 〔srs: ירמיה 23:29〕
«Шхина покоилась на утёсе. Во всяком месте, где Святой, благословен Он, желает сотворить чудо, Шхина предваряет Его и пребывает там. И раз Шхина была в том месте, ему не следовало ударять по скале: тем самым он как будто посрамил Шхину, находящуюся там, словно Она не имела силы дать воду. Об этом сказано: „За то, что вы не святили Меня“ (Втор. 32:51); „За то, что вы не поверили Мне, чтобы явить святость Мою“ (Чис. 20:12)». 〔srs: דברים 32:51〕 〔srs: במדבר 20:12〕
«По этой причине Шхина удалилась из скалы. Она — буква йод (י) из имени Метатрон (מיטטרון), и остался Метатрон, подобный сухой земле».
«Тайна этого в словах: „Да соберутся воды под небом в одно место…“ (Быт. 1:9). „Одно“ — это Малхут, а „да явится суша“ — это скала, Метатрон, о котором сказано: „И взял одну из его сторон и закрыл место плотью“ (Быт. 2:21)». 〔srs: בראשית 1:9〕 〔srs: בראשית 2:21〕
«Что такое „плоть“? Та, о которой сказано: „Потому что он плоть“ (Быт. 6:3). И пока Она не нисходит к нему, скала не поднимается и не даёт своих вод». 〔srs: בראשית 6:3〕
«После того как этот источник удалился оттуда, его место заняла Мара — горечь, как сказано: „И пришли в Мару“ (Исх. 15:23)». 〔srs: שמות 15:23〕
«Тайна этого — „И делали жизнь их горькою тяжёлой работою…“ (Исх. 1:14). „Тяжёлая работа“ — это трудный вопрос, а „глиной“ (בחמר) — это способ рассуждения „каль ва-хомер“; мудрецы уже объяснили это». 〔srs: שמות 1:14〕
«Так было с Израилем, пока ему не показали дерево: „И Господь показал ему дерево, и он бросил его в воду, и вода сделалась сладкою“ (Исх. 15:25). Это Древо жизни, вырастающее над источником — Шхиной. Йод есть источник, орошающий дерево, которое есть вав». 〔srs: שמות 15:25〕
«Это дерево простирается на пятьсот лет пути — пять [сотен] суть буква хе; „вода сделалась сладкою“ — это последняя хе, о которой сказано: „Называйте меня Марою“ (Руфь 1:20)». 〔srs: רות 1:20〕
«Нижняя Шхина — не иссякающий „источник садов“; это капля, истекающая из мозга. Множество капель исходит оттуда — это „девы вслед за нею, подруги её“ (Пс. 44:15 [45:15])». 〔srs: תהלים 45:15〕
«Череп — это скала, а заключённый внутри источник — мозг. О тех каплях сказано: „Блажен муж, наполнивший ими колчан свой… [не постыдятся они, когда] будут говорить с врагами у ворот“ (Пс. 126:5 [127:5]). Эти ворота — врата Праведника, знак Святого Завета; о них сказано: „Вот врата Господа; праведные войдут в них“ (Пс. 117:20 [118:20])». 〔srs: תהלים 127:5〕 〔srs: תהלים 118:2〕
«И ещё: „Слушайте, горы, тяжбу Господа“ (Мих. 6:2) — это три буквы йод; „и вы, крепкие основания земли“ — это три буквы вав. Все они обозначены в словах „И двинулся… и вошёл… и простёр“ (ויסע ויבא ויט; Исх. 14:19–21)». 〔srs: מיכה 6:2〕 〔srs: מיכה 6:2〕
«Встань, Элазар, возьми пращу, которая есть Шхина (и увенчай её венцом), и метни из неё камень — святую каплю, о которой сказано: „Но пар поднимался от земли“ (Быт. 2:6). И потому…» 〔srs: בראשית 2:6〕
Лист 44b
«…кольцо отделилось от буквы алеф в слове „зарка“ (זרקא), чтобы принять на себя драгоценный камень — каплю; и тотчас „орошал всё лицо земли“ (Быт. 2:6)».
«Когда Она возносится, восходит к Матери, обозначенной алеф из имён Адонай (אדני) и Эхйе (אהיה)».
«Над чем Она возносится? Над Срединным столпом — буквой вав, которую Она охватывает, как кольцо охватывает палец».
«Она поднимается через далет из Адонай, которая обозначает две руки и две ноги, пока не достигает буквы йод — Отца, Мудрости, высшей йод; ведь оттуда Она была взята, как сказано: „Господь мудростью основал землю“ (Притч. 3:19)». 〔srs: משלי 3:19〕
«И получает от него поток и орошение: из верхнего острия буквы, из её середины и из её нижнего острия».
«Когда Она нисходит, то нисходит, заключая в себе три капли. Тогда о Ней сказано: „Идёт сегольта“ — знак трёх точек. Она называется йод-йод-йод (ייי), тремя йод».
«Высшая йод пребывает над вершиной буквы алеф; это Высшая Корона, выше всех высших. Затем Она спускается в середину, берёт оттуда [из Срединного столпа] и далее спускается на Своё нижнее место — к йод под буквой алеф».
Поднялся юноша, державшийся в тени, и сказал: «Рабби, рабби! Вот капля нисходит. Возьми в руку лук, подобный пальцу с кольцом; возьми его и натяни (по другому чтению: метни) в её сторону, чтобы она приняла её на себя».
«Ведь когда Она восходила снизу кверху, над головкой буквы вав, подобной копью, Она вытягивалась вдоль неё, словно хвост кометы».
«А поднявшись ввысь, Она водрузила на неё йод — и возникла буква зайн (ז), воистину венец над головой свитка Торы».
«Когда же Она нисходит, нужно натянуть к Ней лук, то есть Праведника; от него Она нисходит и направляется на Своё место».
«А меч — эта же капля: он рассекает её на три капли, потому что Она движется как сегольта».
«Когда Она нисходила на него, была одной йод; затем меч рассёк её на три, чтобы она сделалась венцом и украшением над головами трёх праотцев: венцом Торы, венцом священства и венцом царства. Это тайна трёх надстрочных венцов [изображение], находящихся над нею».
«Острие меча — йод, тело меча — вав, два его лезвия — две хе, а ножны — Адонай».
«И меч — это יהו״ה».
«Когда имя יהו״ה пребывает отдельно от Своей Шхины, оно — Суд, рассекающий со всех сторон. Когда же меч входит в ножны, становится Милосердием и уже не рассекает судами. Тайна меча в ножнах — соединённое Имя יאהדונהי: поистине так».
«Когда имя יהו״ה отделено от Шхины, о нём сказано: „Ибо Господь, Бог твой, есть огонь поядающий“ (Втор. 4:24; в источнике указан 4:23). Оно принимает силу Гвуры, чтобы воспламенить мир. Йод превращается в уголь, вав — в пламя угля; из двух букв хе одна соответствует пяти цветам, другая — пяти светам, сияющим в этих цветах». 〔srs: דברים 4:23〕
«Когда высшая хе отдаляется от нижней хе, Нижняя говорит: „Не смотрите на меня, что я смугла“ (Песн. 1:6). Когда же Она сияет Своими цветами, о Ней сказано: „Увижу её, чтобы вспомнить вечный завет“ (Быт. 9:16)». 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: בראשית 9:16〕
Встали таннаи и амораи вышнего мира и сказали: «Рабби, рабби! Как сильна твоя праща! Ты поднял её до Бесконечного (Эйн Соф) и опустил до беспредельной глубины».
Он снова начал и сказал: «Слушайте, горы, тяжбу Господа» (Мих. 6:2). 〔srs: מיכה 6:2〕
Он сказал им: «Праотцы, праотцы, великие горы, слушайте! Этот камень высечен из ваших гор: он — корона над всеми. „Крепкие основания“ — и над ними Он корона. Он возносит против вас тяжбу ради Своего Супруга».
«Она — источник, затворённый подобно скале. Пока не придёт Её Супруг, Она не даст вод. Ведь языки подобны молотам, ударяющим по этой скале, но никто из них не может извлечь из Неё поток, кроме Её Супруга, который умеет его привлечь».
Рабби Шимон начал и сказал: «Счастлив молящийся, который знает, как вознести свою волю ввысь: его уста произносят Имена, а пальцы записывают тайны».
«И когда Имена возносятся…»
Лист 45a
«…из их уст — сколько птиц раскрывают крылья в вышине, чтобы принять их, сколько живых существ Колесницы! Все устремляются к этим Именам, чтобы вознести их».
«Тем более, если Шхина пребывает в его молитве и вместе с нею возносится к Святому, благословен Он. Тайна этого — „Если будете лежать между пределами“ (Пс. 67:14 [68:14]). Читай не „если“ (אם), но „Мать“ (אם)». 〔srs: תהלים 68:14〕
«Счастлив тот, кто молитвой своих уст поднимает Её к Её Супругу».
«В утренней молитве Она восходит посредством Имени Эль (אל) — воистину „Бога великого“».
«В послеобеденной молитве Минха Она поднимается посредством Имени Элоким (אלהים)».
«В вечерней молитве Она поднимается посредством Имени יהו״ה».
«Тайна этого — „Эль, Элоким, יהו״ה, возглаголал и призвал землю“ (Пс. 49:1 [50:1])». 〔srs: תהלים 50:1〕
«Знатоки Мишны сказали, что человек должен пребывать в сосредоточении час до молитвы и час после неё».
«Тайна часового ожидания — в словах: „А человек смотрел на неё с изумлением, молча“ (Быт. 24:21). Этот Человек — тот, о ком сказано: „Господь — муж брани“ (Исх. 15:3)». 〔srs: בראשית 24:21〕 〔srs: שמות 15:3〕
«Когда человек выждал и помолился, если молитва его свободно течёт из уст, она непременно принята».
«Тайна здесь такова: мужчина должен помедлить, а женщина — опередить, как сказано: „Женщина, когда зачнёт и родит мальчика…“ (Лев. 12:2)». 〔srs: ויקרא 12:2〕
«(Тайна слов: „Когда женщина первой испускает семя, рождается мальчик“; и ещё: „В унижении нашем Он вспомнил нас“ (Пс. 135:23 [136:23]). Тайна в том, что человека в его смирении непременно помянут во благо)». 〔srs: תהלים 136:23〕
«Ещё: если молитва его свободно течёт из уст, это тайна слов: „И было, прежде чем он кончил говорить, — вот выходит Ревекка“ (Быт. 24:15). А тайна здесь: „И будет: прежде чем они воззовут, Я отвечу; ещё будут говорить, и Я уже услышу“ (Ис. 65:24)». 〔srs: בראשית 24:15〕 〔srs: ישעיה 65:24〕
«Счастлив тот, кто не задерживает Владычицу на пути к Царю: всякий, чья молитва без промедления течёт из уст, ускоряет встречу Владычицы с Царём».
«Горе людям с закрытыми сердцами и глазами: они не стараются познать славу Владыки своего, чтобы умилостивить Его посредством Его Шхины, множеством молений и просьб побудить Его сойти к Шхине».
«И тем более — пробудить в Нём любовь к Ней, как установлено в благословении: „Избирающий народ Свой, Израиль, с любовью“».
«А предстоя перед Ним, следует стоять в благоговейном страхе».
«Счастлив Израиль, умеющий должным образом умилостивить своего Владыку и устами в молитве соединить два Имени в одно: יאהדונהי».
«Тогда: „Воззовёшь, и Господь ответит“ (Ис. 58:9; в источнике указан 58:1). „Господь“ — это Он и Его Суд, то есть Шхина (по другому чтению: Высшая Мудрость и Шхина; ещё чтение: Мудрость) — высшая и нижняя». 〔srs: ישעיה 58:1〕
«В этом тайна слов: „Если будете лежать между пределами“ (Пс. 67:14 [68:14]). Она — приношение Святому, благословен Он; ведь Шхина, несомненно, Его приношение. Поэтому молитву установили вместо жертвоприношений». 〔srs: תהלים 68:14〕
«„Она — всесожжение“ (היא העולה), воистину восходящее».
«Счастлив поднимающий Её к Нему должным образом. Из-за Неё Он спрашивает: „Кто это восходит из пустыни?“ (Песн. 8:5). Воистину восходит „из пустыни“ — от говорящего: уста молящегося Святой, благословен Он, считает горой Синай. Поэтому сказано: „Кто это восходит из пустыни… благоухая миррой“ (Песн. 3:6). Это утренняя молитва, установленная Авраамом, который есть мирра». 〔srs: שיר השירים 8:5〕 〔srs: שיר השירים 3:6〕
«И ещё: „Благоухая миррой“ — „Мирровый пучок — возлюбленный мой для меня“ (Песн. 1:13). Это Нецах, поднимающий Её справа, как сказано: „Блаженство в деснице Твоей вовек“ (Пс. 15:11 [16:11]). А „ливан“ — это Ход, поднимающий Её со стороны Гвуры. „Со всякими порошками торговца“ — это Праведник, поднимающий Её через Срединный столп». 〔srs: שיר השירים 1:13〕 〔srs: תהלים 16:11〕
«Если же Шхина не поднимается в его молитве как приношение Святому, благословен Он, тогда пёс спускается пожрать его приношение. Горе ему; лучше бы он вовсе не родился! О нём сказано: „И без знания душе нехорошо“ (Притч. 19:2; в источнике 19:23)». 〔srs: משלי 19:23〕
«Когда Шхина восходит в его молитве, сколько живых существ, Колесниц и колёс Престола пробуждается навстречу Ей с песней и радостью! Все раскрывают крылья, чтобы принять Её, как уже истолковали слова: „Лица их и крылья их были разделены сверху“ (Иез. 1:11)». 〔srs: יחזקאל 1:11〕
«Когда Она поднимается, поднимается словно голубица, а когда нисходит, нисходит словно орёл, ибо Она — Владычица, не боящаяся ни одной птицы в мире».
«И приносит вниз много видов пищи детям Своим, как написано: „Как орёл возбуждает гнездо своё, носится над птенцами своими“ (Втор. 32:11)». 〔srs: דברים 32:11〕
Лист 45b
«Кто эти птенцы? Это Израиль: они пищат Ей, подобно птенцам, множеством голосов молитвы. Она спускается к ним и приносит каждому пищу, подобающую ему: одному пищу Торы, питающую душу; другому — телесную пищу, каждому по его потребности».
«Иное толкование „Если будете лежать“: „Мать“ здесь — Высшая Мать, являющаяся субботней молитвой. Губы должны встретить Её накануне субботы. Она — „душа всего живого“ и нисходит на главу Праведника, который есть седьмой день».
«Его называют „языком учащихся“, и Она пребывает над ним между двумя губами — Нецах и Ход».
«Суббота — это уста (другое чтение: отверстие), раскрывающиеся накануне субботы, чтобы принять Её субботней молитвой».
«Субботняя молитва называется Каббалой — принятием. От неё все сфирот получают друг от друга, и благодаря Ей молитва человека принимается пред יהו״ה».
«Она же — молитва Десяти дней раскаяния; Она — высшая хе, в соответствии с которой в День искупления установлены пять молитв».
«Но собственно Суббота — это Нижняя Шхина, заключающая трёх праотцев, которые суть три ветви буквы шин (ש) в слове „Шаббат“ (שבת)».
«Единственная Дочь (בת) — точка внутри Её пространства. Она же — круг всех праздников (по другому чтению: заключающий все праздники), о Ней сказано: „Восседающий над кругом земли“ (Ис. 40:22)». 〔srs: ישעיה 40:22〕
«А дополнительная душа, приходящая в субботу, в праздники и при всех дополнительных молитвах Мусаф, — Высшая Мать, прибавление Святого Духа».
«Молитва шести будних дней, трижды ежедневно, — Нижняя Шхина. В общей сложности восемнадцать молитв за шесть дней, то есть число „хай“ (חי, „жизнь“). По этому имени зовётся Она „молитвой всех уст“ (פי כל)».
«В будни Её пищу доставляют через посланника; в субботы и праздники пищу Ей приносит Сам Святой, благословен Он. Горе женщине, получающей пропитание лишь через посланника!»
«Так мудрецы истолковали голубицу: „И вот, свежий лист маслины во рту у неё“ (Быт. 8:11). Почему лист маслины? Голубица сказала: „Владыка миров, пусть пища моя будет в Твоих руках, даже горькая как маслина, но не сладкая в руке посланника!“ А посланник в данном месте — Метатрон». 〔srs: בראשית 8:11〕
«Кроме того, Шхина называется пасхальной молитвой со стороны правой; молитвой Рош ха-Шана — со стороны левой; молитвой Шавуот — со стороны середины. Имя יהו״ה всюду встречает Её (и приготовляет оружие для битвы). Иное толкование: „Слушайте…“».
«„Слушайте, горы, тяжбу Господа“ (Мих. 6:2). Кто есть „тяжба Господа“ и кто — горы? Тяжба Господа — Шхина, а горы — праотцы. Она ведёт спор и тяжбу со Святым, благословен Он, за Своих детей, пребывающих в изгнании». 〔srs: מיכה 6:2〕
«А когда они не в изгнании, Она спорит с Ним ради бедных людей, которых изгоняют из их мест, чтобы Он смиловался над ними».
«Стих подтверждает это: „Или пусть ухватится за крепость Мою, чтобы заключить со Мною мир, мир заключить со Мною“ (Ис. 27:5). Здесь два мира: один с Шхиной, Которая спорит с Ним ради бедняка». 〔srs: ישעיה 27:5〕
«Кто тот бедняк, из-за которого Она ведёт тяжбу? Это бедняк со стороны Праведника. И тем более, когда Сам Праведник опустошён и иссох, лишён [излияния] восемнадцати благословений молитвы, и [молящиеся] вопиют к Святому, благословен Он, но им сказано: „Тогда будут звать Меня, и Я не отвечу“ (Притч. 1:28)». 〔srs: משלי 1:28〕
«Подобно тому как Нижняя Шхина ведёт тяжбу за Праведника — Жизнь миров, опустошённого и иссохшего (опустошённого без Храма и иссохшего без возлияний и всесожжений), так и Высшая Шхина ведёт ради него тяжбу со Святым, благословен Он».
«О них сказано: „Дела тяжб у ворот твоих“ (Втор. 17:8). Когда обе Они спорят ради него со Святым, благословен Он, Святой, благословен Он, обращается к нижнему Израилю: „Пусть ухватится за крепость Мою, чтобы заключить со Мною мир, мир заключить со Мною“ (Ис. 27:5). Два примирения соответствуют двум тяжбам». 〔srs: דברים 17:8〕 〔srs: ישעיה 27:5〕
«Тяжелее всего для Неё отдаление от Неё Святого, благословен Он; в этом — спор ради Небес».
«Когда Она падает, то падает к Его ногам, как сказано: „И открыла место у ног его и легла“ (Руфь 3:7). Она повергается перед Ним ниц ради Праведника — Жизни миров, обнищавшего в изгнании». 〔srs: רות 3:7〕
«Когда Праведник оказывается вне своего места, о нём сказано: „Поцелуйте Сына, чтобы Он не разгневался“ (Пс. 2:12). А Шхина, оказавшаяся вне Своего места, именуется „барайта“ (ברייתא) — внешнее учение». 〔srs: תהלים 2:12〕
«Он — Сын (בר), а Она — барайта».
Лист 46a
«…Субботы, прибавляющейся к бедняку — Праведнику. Он и есть день Субботний, не имеющий ничего собственного, кроме добавочной души, которая даётся ему ради Шхины. Поэтому он называется субботним Мусафом — добавлением».
«В то время Она называется Тосефтой — добавлением. Со стороны субботнего дня вместе с Нею спускается к знатокам Торы множество прибавлений, именуемых дополнительными душами. Как сказано: „Душа всего живого да благословит Имя Твоё, Господь, Бог наш…“».
«Эти добавления, приходящие к святому народу накануне субботы, знатоки Торы наследуют и в будние дни; ими будничное становится святым. Это добавления, исходящие от Тосефты. Ведь Шхина, несомненно, есть устроение Тела Святого, благословен Он».
«Она — барайта, когда о Ней сказано: „И открыла место у ног его“ (Руфь 3:7)». 〔srs: רות 3:7〕
«Она — Тосефта со стороны Жизни миров, которая есть субботний Мусаф».
«Она — Мишна со стороны Тела; воистину „повторение Торы“ — Мишне Тора».
«Она — укрепление со стороны правой руки Царя, как сказано: „Десница Твоя, Господи, славна силою“ (Исх. 15:6); „силой“ на языке Таргума — „в крепости“ (בתוקפא)». 〔srs: שמות 15:6〕
«Она — потребность со стороны левой: левой рукой Он держит Её, правой — приготовляет Её и говорит: „Встань, пленница Иерусалимская“».
«И ещё: с правой стороны Она даёт человеку крепость, а с левой обеспечивает их нужды в пустынной земле».
«Вопрос пребывает в устах Царя, как сказано: „Спроси отца твоего“ (Втор. 32:7); а ответ обращён к Нему, как сказано: „И он расскажет тебе“». 〔srs: דברים 32:7〕
«Благодаря Ей человек задаёт вопрос по существу и отвечает согласно галахе».
«Шмаатта — услышанное учение — пребывает в сердце, ибо там мысль».
«„Тейку“ — неразрешённый вопрос — бывает, когда Царь удаляется от Неё, как сказано: „Я онемел в молчании и умолк даже о добром“ (Пс. 38:3 [39:3]). С Нею связана безмолвная молитва. Когда же наступает „тейку“, о Ней сказано: „Тогда будут звать Меня, но Я не отвечу“ (Притч. 1:28)». 〔srs: תהלים 39:3〕 〔srs: משלי 1:28〕
«Когда имя יהו״ה пребывает в Ней, Она называется „аггада“ — повествование. Тогда: „Воззовёшь, и Господь ответит“».
«Она называется „шита“ — согласное учение, когда нет ни трудного вопроса, ни раздора, как сказано: „Всякая долина да возвысится, и всякая гора и холм да понизятся… и неровное станет ровным“ (Ис. 40:4)». 〔srs: ישעיה 40:4〕
«Она называется „псак“ — решение — многими способами. Есть люди, которые ради Неё Самой занимаются Устной Торой и становятся по отношению к Ней мастерами. Одни высекают из Неё камни, подобные могучим горам и скалам, а высеченное затем обрабатывают множеством разрешений трудностей. О них сказано: „Из цельных камней построй…“ (Втор. 27:6). Из этих камней они строят множество зданий для Царя и Владычицы, чтобы Они жили среди них». 〔srs: דברים 27:6〕
«Другие решения подобны одеждам Владычицы: их раскраивают разными способами, а затем соединяют множеством разрешений трудностей, чтобы Владычица явилась в них перед Царём. Тогда: „Увижу её, чтобы вспомнить вечный Завет“ (Быт. 9:16). Таковы и одеяния священника: четыре белые одежды и четыре золотые». 〔srs: בראשית 9:16〕
«Есть решения владык щитов, приходящих в дом учения: они отсекают и разделяют языками, подобными копьям и мечам. Это всадники и могучие бойцы, ведущие битву на море и на суше — в Письменной Торе и в Устной Торе».
«Счастливы они, если среди них находится Царь — Срединный столп, объединяющий обе Торы, Письменную и Устную, данные справа и слева: с Ним они побеждают в сражении».
«Горе тем, кто вступает в борьбу посредством двух Тор без Царя. О них сказано: „Нет речи и нет слов; не слышен голос их“ (Пс. 18:4 [19:4])». 〔srs: תהלים 19:4〕
«Все виды мастеров находятся в Устной Торе, а Она — внутри, как сказано: „Вся слава царской дочери — внутри“ (Пс. 44:14 [45:14])». 〔srs: תהלים 45:14〕
«Она — галаха Царя, когда идёт к Нему двумя голенями, двумя опорами истины. Когда же поднимается к Телу и двум рукам Царя, Она называется Каббалой».
«Когда Она целует Его уста, Она называется Устной Торой. В тот час, когда Она поднимается к устам Царя, немедленно исполняется над Верным пастырем: „Устами к устам говорю Я с ним“ (Чис. 12:8)». 〔srs: במדבר 12:8〕
«Когда Она встаёт на ноги в последнем изгнании, то называется „галахой, данной Моисею на Синае“; когда же пребывает на руках…»
Лист 46b
«…Царя, называется „Каббалой, данной Моисею на Синае“».
«Когда пребывает в устах Царя, тотчас исполняется: „Устами к устам говорю Я с ним“». 〔srs: במדבר 12:8〕
«Когда галаха отдаляется от Моисея, Шхина становится тяжбой Господа внизу; а когда Она не на руках [Царя, то и] Каббала [отдаляется]».
«Она — тяжба наверху. Потому: „Слушайте, горы, тяжбу Господа“ — это три праотца. Что есть их тяжба? Это Шхина».
«Перестановка букв слова „рив“ (ריב) даёт „рабби“ (רבי): рабби из Земли Израиля, и вместе с ним пребывает Шхина — „рив“».
«А „крепкие основания“ — это два танная; „эйтаним“ (איתנים) перестановкой букв становится „таннаим“ (תנאים). „Основания земли“ — Праведник и Праведность».
«Другое толкование: „Слушайте, горы“. Кто эти горы? Это три точки знака сеголь. „Крепкие основания“ — две точки знака цере».
«И ещё: „Слушайте, горы“ — это три точки другого знака, шурук. А „крепкие основания“ — две точки другого знака, шва».
«Что такое „тяжба Господа“? Это знак хирик. Тяжба Господа наверху — холам, тяжба Господа внизу — хирик. Эти две тяжбы — ради шурука, то есть Праведника, связывающего обоих».
«Когда Срединный столп отдалён от обоих, возникает „рив“ — тяжба. Когда же Он соединяет обоих, Он — „рабби“, Он — мир и союз, как сказано: „И душа его связана с душою того“ (Быт. 44:30)». 〔srs: בראשית 44:30〕
«Есть ещё две тяжбы: одна — Праведник, другая — Срединный столп. Одна есть тяжба между Отцом и Матерью, которые обозначены камацем и патахом. Срединный столп становится предметом спора между ними (другое чтение: отчего они спорят?) — ради Шхины, которая не имеет пропитания в изгнании».
«Ибо врата — это патах, о котором сказано: „Открываешь Ты руку Твою“ (Пс. 144:16 [145:16]); это йод, Мудрость. Камац закрыт; о нём сказано: „Открываешь Ты руку Твою и насыщаешь всё живое“». 〔srs: תהלים 145:16〕
«Эта „Жизнь миров“, заключающая восемнадцать благословений, остаётся пустой и сухой в молитве, которая есть Шхина. Поэтому молитва иссыхает; ради них идёт спор между Отцом и Матерью».
«Когда камац раскрывается посредством патаха, своего входа, Срединный столп нисходит в полноте».
«Он проходит пятьсот лет пути, пока не достигает Жизни миров, заключающей восемнадцать благословений, и наполняет её. Из него орошается Шхина — молитва, и то, что было сухой землёй, Он назвал землёю».
«Как сказано: „И назвал Бог сушу землёю“ (Быт. 1:10), чтобы она производила плоды — ибо это святая Земля Израиля внизу; как сказано: „И сказал Бог: да произрастит земля зелень“ (Быт. 1:11)». 〔srs: בראשית 1:10〕 〔srs: בראשית 1:11〕
«Когда Срединный столп восходит к Отцу и Матери, чтобы низвести оттуда пропитание, Его голос поднимается над всеми реками и источниками; когда же нисходит, Его голос нисходит над реками и источниками Торы, как сказано: „Возвышают реки, Господи, возвышают реки голос свой“ (Пс. 92:3 [93:3])». 〔srs: תהלים 93:3〕
«„Возвышают реки“ — это две точки цере. Кто поднимается над ними при двух руках? Это холам, и с ним образуется знак сегольта. А кто спускается под них при двух голенях? Это хирик, и с ним образуется сеголь».
«Тогда „возвышают реки голос свой“ — голос Яакова, голос шофара. Куда они возносят его? К Отцу и Матери. Когда же Он нисходит, нисходит между двух точек шва, двух истинных бёдер, как сказано: „Поднимают реки волны свои“ (Пс. 92:3 [93:3]), подобно словам „на плечах будут носить“…» 〔srs: תהלים 93:3〕
«…(Чис. 7:9). И Отец нисходит в Праведнике, который есть шурук в одной точке (другое чтение: хирик), ибо „там сокрыта часть законодателя“ (Втор. 33:21). Это связь двух истинных бёдер, именуемая „дахйам“ (דכים): „дах“ и „ям“. „Дах“ (דך) включает двадцать четыре буквы второго единения, и о нём сказано: „Да не возвратится униженный посрамлённым“ (Пс. 73:21 [74:21])». 〔srs: במדבר 7:9〕 〔srs: דברים 33:21〕 〔srs: תהלים 74:24〕
«„Дах“ (דך) — это двадцать четыре книги Писания; а о Шхине сказано: „И кувшин её на плече её“ (וכדה על שכמה; Быт. 24:15). Когда Праведник наполняется от Срединного столпа, о нём сказано: „И наполнила кувшин свой и поднялась“ (Быт. 24:16). Тогда эта единая точка — шурук — поднимается над двумя точками шва, и образуется шурук». 〔srs: בראשית 24:15〕 〔srs: בראשית 24:16〕
«Когда Он наполнится со Своей стороны и со стороны Срединного столпа, о Шхине говорят: „И наполнила кувшин свой и поднялась“».
«„И опустила кувшин свой с плеча“ (Быт. 24:18): каждый преклоняющийся преклоняется на слове „Благословен“ (ברוך). „И наполнила кувшин свой и поднялась“: каждый выпрямляющийся выпрямляется при произнесении Имени».
«Она несомненно поднимается из изгнания к Своему Супругу».
«В этот час…»
Лист 47a
«В тот час Она говорит Праведнику: „Пей, господин мой, и верблюдов твоих я напою“ (Быт. 24:18–19). Эти верблюды — „отнятые от молока“». 〔srs: בראשית 24:18〕
«И ещё: холам называется Срединным столпом по отношению к мозгу, а хирик — по отношению к сердцу. Шурук называется связью между ними обоими».
«И ещё: холам называется так со стороны правой — „При всяком приношении твоём приноси соль“ (Лев. 2:13); хирик — со стороны левой; шурук же соединяет их обоих». 〔srs: ויקרא 2:13〕
«И ещё: холам называется так в Высшей Матери, в День искупления, который есть десятый день; в этот день Она отпускает и прощает грехи Своего народа. Хирик сказан о Нижней Матери: посредством него Она скрежещет зубами на Самаэля, поработившего детей Шхины в изгнании» (игра слов „хирик“ и „скрежетать“).
«Другое толкование: „Реки возвышают голос свой“ — это дважды совершаемое Израилем единение со Святым, благословен Он. Они возносят Его голос вечером и утром, а также в полдень. Вечер и утро — правая и левая стороны; посредством обеих они возносят Голос — Срединный столп».
«К кому Его поднимают? К Высшей Матери. Здесь двадцать пять справа и двадцать пять слева — вечером и утром; это пятьдесят врат Бины».
«В них они взывают к Нему, чтобы Он низошёл к Праведнику и Праведности. Он есть „дах“ (דך) в правой голени, а Она с кувшином на плече в левой голени; это две опоры истины».
«И потому: „Поднимут реки волны свои“ (דכים), что разделяется на „дах“ и „ям“ (דך ים). „Дах“ — двадцать четыре буквы слов „Благословенно Имя славы Царства Его во веки веков“ вечернего чтения; также двадцать четыре буквы утреннего чтения».
«Тайна этого — „И поставлю рубины в оконницах твоих“ (כדכד; Ис. 54:12). Она же — „кувшин её“ (כדה) в обоих [чтениях]. „Да не возвратится униженный посрамлённым“. Нужно, чтобы голос не был слышен в этом „дах“, но сказано: „Поднимут реки“ — не „подняли“, а „поднимут“, по смыслу: „На плечах будут носить“». 〔srs: ישעיה 54:12〕
«Тогда: „И наполнила кувшин свой и поднялась“; „Пей, господин мой, и верблюдов твоих напою“ (Быт. 24:16, 18–19)». 〔srs: בראשית 24:16〕
«Это двести сорок восемь слов четырёх разделов единения при чтении „Шма“; они соответствуют двумстам сорока восьми членам, объединённым Знаком Завета — Праведником. Всех их орошает Шхина, обозначенная „двадцать четыре — море“ (כד ים)».
«Двадцать четыре книги Писания — это и есть „двадцать четыре“, наполняемые от Высшего моря Торы, которое включает пятьдесят букв единения: двадцать пять и двадцать пять, которыми дважды совершают единение Святого, благословен Он».
«Когда „море“ (ים) поднимается до числа пятидесяти, это и есть „поднимут реки волны свои“ (דכים). В переставленных буквах „дах“ — это двадцать четыре (כד)».
«И „дах“ — Праведник в этом кувшине: в изгнании он разбит. А о Шхине, Которая есть кувшин, сказано: „Сердца сокрушённого и смиренного Ты не презришь, Боже“ (Пс. 50:19 [51:19])». 〔srs: תהלים 51:19〕
«Праведник — „дах“, сокрушённый водами Торы, и он истолчён в елей Торы, как написано: „Елей толчёный“ (Чис. 28:5). Когда это бывает? Когда вав отходит от хе и остаётся далет, воистину бедная. Потому: „Четверть гина толчёного елея“ — „четверть“ буквы хе, которая превратилась в далет, а это „толчёное“ есть малая вав — полнота хе». 〔srs: במדבר 28:5〕
«О ней сказано: „Между Мною и сынами Израиля это знак навеки“ (Исх. 31:17). Воистину знак хе; поэтому Он назван по Её имени: „день шестой“ (יום הששי), то есть хе в слове „шестой“». 〔srs: שמות 31:17〕
«„Более гласа вод многих“ (Пс. 92:4 [93:4]) — это семь голосов (или Имён), разделяющихся на семь потоков; все они разветвляются от реки, исходящей из Эдема». 〔srs: תהלים 93:4〕
«Это семь возгласов „Воздайте Господу“: они соответствуют семи Именам, начинающимся אבגיתץ и далее, и семи сфирот (Пс. 28:3 [29:3])». 〔srs: תהלים 29:3〕
«„Глас Господа над водами“ — Хесед и сочетание אבגיתץ: оттуда воды Торы. „Глас Господа в силе“ — קרע שטן, Гвура. „Глас Господа в великолепии“ — נגד יכש, Тиферет, как сказано: „Престол его, как солнце предо Мною“ (Пс. 88:37 [89:37])». 〔srs: תהלים 29:4〕 〔srs: תהלים 89:37〕
«Об этом сказано Моисею: „Пред всем народом твоим сотворю чудеса“ (Исх. 34:10)». 〔srs: שמות 34:10〕
«„Глас Господа сокрушает кедры“ (Пс. 28:5 [29:5]) — בטר צתג, Нецах. „Глас Господа высекает пламень огня“ — חקב טנע, Ход. „Глас Господа потрясает пустыню“ — יגל פזק, Йесод, гора Синай. „Глас Господа разрешает от бремени ланей“ — שקו צית, Малхут, о которой написано: „Начальнику хора. На лань зари“ (Пс. 21:1 [22:1])». 〔srs: תהלים 29:7〕 〔srs: תהלים 22:1〕
«Таково „более гласа вод многих“. „Могучи волны морские“ (Пс. 92:4 [93:4]) — это знаки кантилляции Торы; о них сказано: „Все воды и волны Твои прошли надо мной“ (Пс. 41:8 [42:8]). Это зарка, макаф, шофар холех и сегольта». 〔srs: תהלים 93:4〕 〔srs: תהלים 42:8〕
Лист 47b
«Зарка — линия, имеющая вид буквы вав, а на конце у неё — йод. Три колеса (другое чтение: имеются) поднимаются с нею по морю Торы; это сеголь (другое чтение: сегольта). Каждое колесо поднимается к десяти вышним колёсам, и „колёса поднимались вместе с ними“ (Иез. 1:20); когда они поднимаются, тотчас „возвышают реки, Господи“». 〔srs: יחזקאל 1:20〕
«Две точки сегольты поднимают одну точку на своих крыльях; так получается сочетание йод-хе (יה). Это „возвышают реки, Господи“: две точки алеф — йод сверху и йод снизу — поднимают вав на крыльях».
«Куда они поднимаются? Числовое значение их достигает значения Имени יהו״ה. Когда они возносят Её на крыльях, Причина причин сходит на них, чтобы они приняли Её».
«Ещё: зарка — „Прекрасная возвышенность, радость всей земли“ (Пс. 47:3 [48:3]). Это зайн, седьмой день — Праведник. Он — ветвь, исходящая из ствола Древа, Срединного столпа. „Гора Сион, на северной стороне“ — это одна малая точка, йод (другое чтение: алеф), знак Завета». 〔srs: תהלים 48:3〕
«О Ней написано: „Возвышают реки, Господи“ (Пс. 92:3 [93:3]). Что же означает „на северной стороне“ (Пс. 47:3 [48:3])? Они поднимают Её к יהו״ה, Её Супругу. Когда поднимут Её к Нему, эта точка будет называться „городом великого Царя“». 〔srs: תהלים 93:3〕 〔srs: תהלים 48:3〕
«Когда эта точка поднимается при двух бёдрах, её принимают две руки — две высшие реки, и поднимают Её посредством Срединного столпа».
«Это „возвышают реки голос свой“ (Пс. 92:3 [93:3]). Две голени несут Её к Супругу; две руки принимают Её ради Супруга. Потому о двух реках сказано „возвышают реки, Господи“, а о двух других — „поднимут реки“». 〔srs: תהלים 93:3〕 〔srs: תהלים 93:3〕
«Ещё: о Ней говорится как о восхождении и нисхождении. Когда Её поднимают к Срединному столпу, сказано: „Возвышают реки голос свой“; когда же спускают к Праведнику, сказано: „Поднимут реки волны свои“».
«То, что наверху было сегольтой, при нисхождении к Праведнику становится сеголем — по форме расположения точек».
«Потому то, что находилось наверху, переносится (другое чтение: возвращается) вниз и у Праведника называется „дахйам“».
«В Ней „нижние воды плачут“, ибо они — врата слёз; о них сказано: „Врата слёз не затворены“. Поскольку Она — их слеза, Она воистину „дахйам“».
«И Праведник в Ней — „дах-ям“, как уже толковали: „Да не возвратится униженный посрамлённым“ (Пс. 73:21 [74:21])». 〔srs: תהלים 74:21〕
«О нём сказано: „К слезам моим не будь безмолвен“ (Пс. 38:13 [39:13]); о Ней — „Вопль сынов Израиля дошёл до Меня“ (Исх. 3:9)». 〔srs: תהלים 39:13〕 〔srs: שמות 3:9〕
«Знак движения, поднимающий Её к Супругу, — равиа».
«В тот час он называется „закеф гадоль“, а Она — „город великого Царя“».
«Чем он поднимает Её к Нему? Двумя реками, о которых сказано: „Десница Твоя, Господи, славна силою; десница Твоя, Господи, сразила врага“ (Исх. 15:6)». 〔srs: שמות 15:6〕
«О них сказано: „Блаженство в деснице Твоей вовек“ (Пс. 15:11 [16:11]). Что такое „в деснице Твоей“? Это Гдула». 〔srs: תהלים 16:11〕
«Тогда он зовётся „закеф гадоль“. Когда же Она нисходит к Праведнику, то называется „закеф катон“. Какой знак движения спускает Её? Это тевир».
«Равиа — справа: долготерпение по отношению к средним [между праведниками и грешниками], в нём содержится продление. Тевир — слева: сокрушение виновных».
«Один поднимается в трубном звуке „текиа“ и длится долго; другой опускает Её в звуках „шеварим“. „Шалшелет“ — это „теруа“, связь между ними».
«Образ нижнего шурука: посредством шалшелета поднимается, посредством шурука нисходит. Это лестница (другое чтение: холам), поднимающая вверх, и та же лестница (другое чтение: хирик), опускающая вниз; это „дарга — два знака кантилляции“».
«И хотя страдание Шхины проявляется в трёх сторонах — в текиа, то есть смягчённом Суде, рафе, и в шеварим, то есть строгом Суде, дагеше, Гвуре, — нет для Неё страдания подобного страданию Её Супруга, которое есть теруа, шалшелет».
«Тайна этого — „Не голос победного ликования“ (Исх. 32:18), то есть шеварим, „и не голос поражения“ — текиа, „голос страдания слышу я“ — теруа, восходящее в чередовании страданий, словно прерывистое звучание». 〔srs: שמות 32:18〕
«Потому сказано: „Блажен народ, знающий трубный звук“ (Пс. 88:16 [89:16]). Хотя Шхина и страдает справа и слева, нет страдания подобного страданию Её Супруга». 〔srs: תהלים 89:16〕
«Теруа (תרועה) — это Тора (תורה) с семьюдесятью ликами (עין); это Его звук теруа. И потому…»
Лист 48a
«Блажен народ, знающий звук теруа» (Пс. 88:16 [89:16]). 〔srs: תהלים 89:16〕
«Другое толкование слов „голос страдания слышу я“ (Исх. 32:18): это страдание, которое Я слышу, ибо Она и дети Её ежедневно взывают ввысь, дважды — вечером и утром — призывая Его: „Слушай, Израиль“». 〔srs: שמות 32:18〕
«Каждый, кто разделяет страдание Шхины — бедной в изгнании, далёкой от Супруга, — и каждый день зовёт Его: „Слушай, Израиль“, чтобы Он низошёл к Ней, — о том сказано: „Голос страдания слышу я“. Я слышу голос страдания этой бедной».
«Встал один с пращой — это Нижняя Шхина, и другой с луком — это Завет Праведника. О нём сказано: „Шофар холех, пазер гадоль“. Стрелы его — праведники Израиля, принявшие Завет; по их заслугам они выйдут из изгнания».
«Тайна этого в словах: „Вот вам семя“ (Быт. 47:23): эти семена суть капли; и это…» 〔srs: בראשית 47:23〕
«…и это зарка».
«Встали таннаи и амораи вышнего мира, благословили его и сказали: „Да защитит тебя щит (по другому чтению: венец) от стрел в изгнании! О тебе сказано: «Не убоишься ужасов в ночи и стрелы, летящей днём» (Пс. 90:5 [91:5]). Пусть лук и стрела со стороны святости защитят тебя: «Под крыльями Его будешь безопасен; щит и ограждение — истина Его»“». 〔srs: תהלים 91:5〕 〔srs: תהלים 91:4〕
«„Щит“ — Нижняя Шхина, „ограждение“ — Высшая Шхина, а „истина Его“ — Срединный столп».
«Он встал и сказал: „Таннаи, таннаи, да будет Мишна вам в помощь и да не переменитесь вы от Милосердия к Суду!“»
«„Пусть галаха идёт справа от вас, чтобы ею одолели вы врагов. Пусть Каббала сделает ваши молитвы принятыми. Пусть барайта выведет вас и детей ваших из изгнания, порабощения и суда того, кто поставлен над изгнанием ваших детей“».
«Благословив их, он немедленно поднялся на своё место».
«Рабби Шимон первым встал, начал и сказал: „Танна, танна, берегись! Вот к тебе направлена праща — Шхина; ею пущены три камня, три капли вышнего мозга — три йод (ייי), включённые в Мудрость, Понимание и Знание“».
«Он сказал ему: „Рабби, устрой гнездо твоё в скале! Вот к тебе направлен лук — знак Завета. Берегись его стрел — трёх вав (ווו), дающих в числовом значении восемнадцать, Жизнь миров“».
«Встал второй танна и сказал ему: „Вот учение-танья приходит тебе на помощь с копьём, заключающим четыре раздела [молитвы]. Это вав — Срединный столп, включающий шесть слов единения и двести сорок восемь слов, о котором сказано: «И на скале устрой гнездо твоё» (Чис. 24:21)“». 〔srs: במדבר 24:21〕
«„Вот рога коровы [изображение] направлены на тебя: это два истинных пророка“».
«„О них сказано: «Там возращу рог Давиду» (Пс. 131:17 [132:17]) и «Возращающий рог спасения»“». 〔srs: תהלים 132:17〕
«„Со стороны Шхины они называются рогами коровы, а со стороны быка: «Рога его — как рога единорога» (Втор. 33:17). Это первый и второй Машиах: йод и вав; Первый и Второй Храмы: две хе“». 〔srs: דברים 33:17〕
«„Шхина берёт багряницу из красного огня, окрашивается ею и становится красной“».
«„«Корова рыжая без порока» (Чис. 19:2): рыжая, воистину, со стороны Гвуры; «без порока» — со стороны того, кому сказано: «Ходи предо Мною и будь непорочен» (Быт. 17:1)“». 〔srs: במדבר 19:2〕 〔srs: בראשית 17:1〕
«„«На которой нет изъяна» — со стороны Яакова, в котором нет отбросов, о котором сказано: «А Яаков был человеком цельным» (Быт. 25:27). Есть Яаков наверху и, по его образу, Яаков внизу. «На которой не было ярма» (Чис. 19:2) — ярма изгнания; так Она называется Высшей Шхиной“». 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: במדבר 19:2〕
«„И ещё Она называется Субботой, когда запрещён труд, ибо Она называется Свободой“».
«„О Ней сказал Соломон: «Сказал я: стану мудрым, но мудрость далека от меня» (Еккл. 7:23). Это о рыжей корове, очищающей нечистого и оскверняющей чистого, который участвует в обряде с нею“». 〔srs: קהלת 7:23〕
«„Тайна в словах: «Кто произведёт чистое из нечистого? Не один ли?» (Иов 14:4). Она очищает нечистого справа: священник с правой стороны называется чистым человеком, ибо справа — воды Торы, которыми очищается даже нечистый. Она оскверняет чистого слева, со стороны Гвуры, со стороны Самаэля, отпавшего от святости. Он оскверняет то, что было чистым, ибо властвует…“» 〔srs: איוב 14:4〕
Лист 48b
«…над воинствами нечистоты».
«„Чистый священник, занимаясь принесением [козла] Азазелю, очищал Израиль от всех его грехов, как сказано: «Ибо в этот день совершит над вами искупление, чтобы очистить вас…» (Лев. 16:30)“». 〔srs: ויקרא 16:30〕
«„Но сам он, бывший чистым, становился нечистым из-за этого Азазеля“».
«„Так и при приготовлении очистительной воды: священник очищал её, но сам оставался нечист до вечера, когда очищался“».
«„Ещё: «очищает нечистого». Когда родился Моисей, о нём [в связи с дочерью фараона] сказано: «И увидела она, что он хорош» (Исх. 2:2), потому что увидела рядом с ним Шхину. Едва дочь фараона прикоснулась к нему, как очистилась и исцелилась от своей проказы, а к Моисею пристала проказа, как сказано: «И вот рука его покрылась проказой, как снегом» (Исх. 4:6)“». 〔srs: שמות 2:2〕 〔srs: שמות 4:6〕
«„В тот час, когда дочь фараона прикоснулась к нему, Шхина отлетела от него. Потому, когда он пожелал приблизиться к Ней у тернового куста, Она сказала: «Не приближайся сюда; сними обувь с ног твоих» (Исх. 3:5), пока он не снимет то тело, которого касалась дочь фараона“». 〔srs: שמות 3:5〕
«„Там Она показала ему, что тело человека в этом мире — словно проказа от змеиной кожи“».
«„Когда он снимает её и возвращается в Эдемский сад, то облачается в своё святое тело. Это и означает: «И вот рука стала снова как тело его» (Исх. 4:7; в источнике указан стих 5)“». 〔srs: שמות 4:5〕
«„Так и Моисей вновь облекся в Нее; об этом сказано: «И вот стала снова как тело его», как прежде, когда о нём говорилось: «Кость от костей моих и плоть от плоти моей» (Быт. 2:23)“». 〔srs: בראשית 2:23〕
«„Потому ему сказано: «Сними обувь с ног твоих» (Исх. 3:5): это тело было для него словно обувь; его касалась дочь фараона. Он облекся в другое тело, и тогда Шхина вновь вернулась к нему“». 〔srs: שמות 3:5〕
«„Потому в знамениях Он показал ему это прежде всего, сказав: «Положи руку твою к себе за пазуху» (Исх. 4:6). Почему «за пазуху»? Это намёк на слова: «От лежащей у тебя за пазухой стереги двери уст твоих» (Мих. 7:5), — «И вот она покрылась проказой, как снегом»“». 〔srs: שמות 4:6〕 〔srs: מיכה 7:6〕 〔srs: שמות 4:6〕
«„Затем Он показал ему, что посредством Торы рука очищается, как сказано: «И вот она стала снова как тело его»“». 〔srs: שמות 4:6〕
«„Ещё Нижняя Шхина — это телица с преломленной шеей, а со стороны коровы — бык: «И лице быка — слева» (Иез. 1:10). Со стороны телицы: «Возьми телёнка из крупного скота в жертву за грех» (Лев. 9:2). Корова же называется Высшей Шхиной, когда получает от Гвуры, а Нижняя Шхина — телицей, когда получает от Него“». 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: ויקרא 9:2〕
«„Ещё рога коровы — Нецах и Ход: «Ими он будет бодать народы все вместе» (Втор. 33:17); а рога единорога — Хесед и Гвура, которыми Он будет сражаться с Амалеком и сотрёт его и потомство его из мира“». 〔srs: דברים 33:17〕
«„Ещё рога коровы — мудрецы, спорящие друг с другом о Торе и бодающиеся, подобно быкам, поскольку Устная Тора происходит со стороны Гвуры, называемой Элоким; этим Именем начинается Писание: «В начале сотворил Бог…»“».
«„Поэтому мудрецы спорят над Торой, словно бодающиеся быки. И потому: «Господь выйдет, как исполин» (Ис. 42:13) со стороны Гвуры; возгласит теруа, возопиёт шеварим, и над врагами Своими восторжествует текиа“». 〔srs: ישעיה 42:13〕
«„В тот час все сфирот получают от Гвуры, и Имя יוד הא ואו הא; так же — вышние ангелы и нижний Израиль“».
«„После того как Он совершит возмездие над ними, Он исполнится милосердия к Израилю; прежде же чем совершится возмездие над Амалеком, Он не воссядет на Престоле“».
«„Когда Он свершит возмездие над сынами Эсава, придёт утешить Лань. Она стонет и плачет, как сказано: «Рахель плачет о детях своих» (Иер. 31:15; в источнике 31:14). Тогда Святой, благословен Он, поклянётся Ей устранить их из мира: их кровь окрасит море, а дикие звери будут питаться ими двенадцать лет и небесные птицы — семь лет“». 〔srs: ירמיה 31:14〕
«„И ещё: гаия, талша, азла-гериш“».
«„Гаия соответствует теруа, и карает их побиением камнями: «И протянет по ней мерную нить разорения и камни опустошения» (Ис. 34:11)“». 〔srs: ישעיה 34:11〕
«„Талша соответствует шеварим: «тель» и «эш» — наименование сожжения (תל אש); «тель» обозначает удушение, а «эш» — сожжение“».
«„Азла-гериш соответствует текиа; оно подобно копью и поражает их смертью от меча“».
«„Шалшелет — теруа; оно связывает их узами в царской темнице, как сказано: «Чтобы заключать царей их в оковы…» (Пс. 149:8; в источнике указан 149:5)“». 〔srs: תהלים 149:5〕
«„Шофар холех, пасек и макаф: звук шофара восходит в теруа…“»
Лист 49a
«…подобно копью, чтобы возбудить против них военный звук теруа. Таков „шофар холех“».
«„Пасек“ — это шеварим: Он рассекает их на куски и связывает (по другому чтению: разрывает). Это удар меча, убийство и погибель».
«„Макаф“, теруа, — это удушение; поэтому: „И звук его становился всё сильнее“ (Исх. 19:19; в источнике 19:9). „Всё сильнее“ (מאד) — это смерть (מות), усилившаяся над ними, как при даровании Торы». 〔srs: שמות 19:9〕
«И ещё: „азла-гериш“ — Шхина говорит Святому, благословен Он: „Изгони эту рабыню и сына её“ (Быт. 21:10). Это „эрев рав“, смешанное множество, ибо „изгнали меня, чтобы я не принадлежал к наследию Господа“ (1 Цар. 26:19). Изгони их из этого мира и мира будущего, чтобы не было им удела с Израилем». 〔srs: בראשית 21:10〕 〔srs: שמואל א 26:19〕
«„Шофар холех“, „равиа“, „шней геришин“, „шалшелет“».
«Тогда Святой, благословен Он, берёт копьё (רומח): это двести сорок восемь слов чтения „Шма“ и шесть слов единения. Им Он „пронзил обоих“ (Чис. 25:8) — мужское и женское начало, Самаэля и змея. А „равиа“ имеет очертание копья». 〔srs: במדבר 25:8〕
«„Шней геришин“ — Святой, благословен Он, изгонит их с неба и земли. Тогда: „Ненадёжен конь для спасения“ (Пс. 32:17 [33:17]). Святой, благословен Он, гонится за ними, накидывает им „шалшелет“ на шеи, а затем умерщвляет копьём — „равиа“». 〔srs: תהלים 33:17〕
«Сперва Он изгоняет их; после преследует и захватывает; наконец, умерщвляет».
«„Равиа“, „шней геришин“ и „шалшелет“ — это текиа, шеварим и теруа».
«Шеварим — „Сокрушением сокруши их изваяния“ (Исх. 23:24). Они — те, о которых сказано: „И пришли сыны Божии предстать перед Господом“ (Иов 1:6), чтобы судиться с Шхиной и Израилем; и „среди них пришёл и сатана“ — Самаэль, обвинявший сынов Израиля и стремившийся судить Шхину. Когда он требует суда над Шхиной и Её детьми, словно они стоят над Ним». 〔srs: שמות 23:24〕 〔srs: איוב 1:6〕
«Теруа: через него „Ты сокрушишь их железным жезлом“ (Пс. 2:9)». 〔srs: תהלים 2:9〕
«Текиа: „Выставь их перед Господом против солнца“ (Чис. 25:4). Шофар — это голос, из которого исходят звуки текиа, шеварим и теруа». 〔srs: במדבר 25:4〕
«Текиа исходит из мозга, шеварим — из сердца, как сказано: „Сердце сокрушённое и смиренное…“ (Пс. 50:19 [51:19]), то есть „жертва Богу — дух сокрушённый“. Звук теруа — из крыльев лёгких. Все они соединяются в дыхательном горле и лёгких и становятся голосом, а в устах — речью». 〔srs: תהלים 51:19〕
«И ещё: нешама, руах и нефеш человека — это текиа, теруа и шеварим».
«Нефеш пребывает в сердце — это шеварим: „Сердце сокрушённое и смиренное“».
«Нешама пребывает в мозгу — это текиа».
«Руах находится в крыльях лёгких и дует на сердце, которое подобно горящему огню. Без него всё тело воспламенилось бы. Тайна в словах: „Крылья голубицы покроются серебром…“ (Пс. 67:14 [68:14]). Руах заключает огонь и воду, поэтому он — теруа». 〔srs: תהלים 68:14〕
«О нём сказано: „Блажен народ, знающий звук теруа“ (Пс. 88:16 [89:16]). Нешама — дыхание жизни, Бина, получающая от Хохмы; нефеш — Малхут и Твуна; руах — Тиферет, то есть Даат, объединяющий обе стороны. О нём сказано: „И знанием наполняются комнаты“ (Притч. 24:4)». 〔srs: תהלים 89:16〕 〔srs: משלי 24:4〕
«От Бины происходят Пророки — Нецах и Ход; от Малхут — Писания, Хесед и Гвура. Тиферет есть Тора, заключающая всё».
«Всё стоит на одном столпе: „Праведник — основание мира“ (Притч. 10:25)». 〔srs: משלי 10:25〕
«Печень и селезёнка — это Самаэль и Змей; печень — красный огонь, желчь — зелёный огонь, селезёнка — чёрный огонь; придаток печени включает всё. Печень и селезёнка — Самаэль и Змей; печень — чуждый бог, желчь — его смертельный яд, селезёнка — Змей, его женская пара; сало нечисто. Желчь — меч ангела смерти, как сказано: „А конец её горек, как полынь, острее меча обоюдоострого“ (Притч. 5:4)». 〔srs: משלי 5:4〕
«Тора есть лекарство жизни; посредством неё нечистая душа удаляется из мира (печень и селезёнка — Самаэль и Змей, которые суть чуждый бог)».
«Печень — чуждый бог — устраняется из мира теруа, которое есть руах».
«Селезёнка — Змей — устраняется из мира шеварим, которое есть нефеш».
«Желчь — смертельный яд — устраняется из мира звуком текиа».
«Счастлив объединяющий нешама и руах с нефеш посредством голоса Торы: Торой они укрепляются. Ибо у того, кто не занимается Торой, ослабевают его нешама, руах и нефеш и наверху, и внизу».
«Придаток печени — блудница. Она укрепляется остатками, оставшимися после всех чужих богов. Почему она называется „придатком печени“? Потому что, совершив блудодеяние со всеми, оставляет остатки своему мужу. О ней сказано: „Ибо из-за женщины блудной доходят до куска хлеба“ (Притч. 6:26; в источнике указан 4:26). Она разгорается от печени». 〔srs: משלי 4:26〕
«А селезёнка…»
Лист 49b
«…есть смех глупца. О ней сказано: „Если видишь нечестивца, которому улыбается удача, не вступай с ним в спор“. Ибо она — нижняя преисподняя; о ней сказано, что она „поглощает праведнейшего себя“ (ср. Авв. 1:13), но совершенного праведника не может поглотить. Печень гневается и убивает».
«Сердце понимает, сердце знает, сердце видит. Сердце — это Шхина, принимающая лишь чистую кровь: жертву незапятнанной молитвы, без грехов и примесей. Она приближается к Своему Супругу, прекраснейшая из всех».
«Но придаток печени приносит своему супругу лишь остатки и нечистоты. Кто её супруг? (Селезёнка; по другому чтению: печень), чуждый бог. Из этих остатков, которые он получает от неё, возникает кровь селезёнки — тёмная, чёрная. Это коварный змей, соблазнивший Еву, то есть сердце, и причинивший ей смерть».
«Но у сердца две камеры: какую же из них он соблазнил? Левую, о которой сказано: „Сердце глупца — налево“ (Еккл. 10:2)». 〔srs: קהלת 10:2〕
«О ней сказано: „И нашёл я женщину горше смерти“ (Еккл. 7:26). „Сердце мудрого — направо“ — это доблестная жена, венец своего мужа. О ней сказано: „Нашёл жену — нашёл благо“ (Притч. 18:22). Это доброе начало, мазаль человека; о ней сказано: „Чтобы почило благословение на доме твоём“ (Иез. 44:30), „Благословение Господа обогащает“ (Притч. 10:22), а также: „Наслаждайся жизнью с женою, которую любишь“ (Еккл. 9:9)». 〔srs: קהלת 7:26〕 〔srs: משלי 18:22〕 〔srs: יחזקאל 44:30〕 〔srs: קהלת 9:9〕
«Она — образ Нижней Шхины, включающей десять [сфирот], и Она — светильник заповеди. Дух, который веет в Ней, Тиферет Израиля, находится в крыльях лёгких: это „Тора — свет“. Сияющий в Ней свет — Высшая Шхина, Дыхание жизни, нисходящее из мозга, чтобы осветить их в сердце».
«Что означает „нер“ — светильник (נר)? Нефеш и руах».
«Нефеш — фитиль (по другому чтению: она — соучастница тела), руах — масло, нешама — „Светильник Господа — душа человека“ (Притч. 20:27; в оригинале ошибочно указано 2:27)». 〔srs: משלי 2:27〕
«(Адам — свет светильника; в нём сияет Письменная Тора. Нешама, именуемая светильником, освещается заповедью. Когда же свет и светильник в ней не сияют, о душе сказано: „Не смотрите на меня, что я смугла“ (Песн. 1:6); о человеке: „Облеку небеса во мрак“ (Ис. 50:3))». 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: ישעיה 50:3〕
«И ещё: что такое „нер“? Нефеш и руах: нун означает нефеш, реш — руах».
«Этим трём узам соответствуют три цвета: чёрный, белый и голубой огонь. Кто хранит „светильник Господа — душу человека“ посредством Торы, повелительных и запретительных заповедей, над тем не властвует огонь Геенны». 〔srs: משלי 20:27〕
«А это — печень, желчь и селезёнка: печень — красный огонь, желчь — зелёный огонь, селезёнка — чёрный огонь; придаток печени объединяет их, как тёмная синева. Но голубая нить цицит — заповедь; этого голубого цвета нет у иной стороны, ибо он подобен славному Престолу».
«Цвета пламени светильника — одежды „светильника Господа, души человека“».
«Чёрный цвет — это селезёнка. Когда нефеш облекается там в грехи, Она говорит: „Не смотрите на меня, что я смугла“ (Песн. 1:6) — смугла от мрака Моих детей, их притеснения и бедности». 〔srs: שיר השירים 1:6〕
«Мрак, насмешка и бедность происходят от селезёнки, когда нешама заключена в ней в изгнании. Это: „Рабыня, наследующая госпоже своей“ (Притч. 30:23). В тот час селезёнка смеётся». 〔srs: משלי 30:23〕
«Когда придёт Царь-Машиах совершить возмездие над селезёнкой, то есть рабыней, „Восседающий на небесах посмеётся“ (Пс. 2:4); Он смеётся над их погибелью, как сказано: „При гибели нечестивых — ликование“ (Притч. 11:10; в источнике указан 11:6)». 〔srs: תהלים 2:4〕 〔srs: משלי 11:6〕
«„Ликование“ (רנה) — светильник (הנר), он же река (נהר), исходящая из Эдема. Что это? Повелительные и запретительные заповеди, по числовому значению слова „нахар“: нун, хе, реш. Он — светильник, освещающий человека. Поэтому „при гибели нечестивых — ликование“».
«Тогда смеющаяся селезёнка погибнет и исполнится: „Тогда наполнятся смехом уста наши, и язык наш — ликованием“ (Пс. 125:2 [126:2]). И тогда: „Не гаснет ночью светильник её“ (Притч. 31:18), „ибо чувствует она, что хороша торговля её“». 〔srs: תהלים 126:2〕 〔srs: משלי 31:18〕 〔srs: משלי 31:18〕
«Тогда восстановится Иерусалим, который есть сердце. Сердце — „пламя жертвенника“, а сочетание „угаснет“ (יכבה) — числовой намёк на сердце; „пламя“ связано со словом „дыхание“ (הבל). Оно не погаснет в изгнании, которое есть ночь».
«И будет он построен Святым, благословен Он, как сказано: „Господь созидает Иерусалим“ (Пс. 146:2 [147:2])». 〔srs: תהלים 147:2〕
«(Тот, кто хранит „светильник Господа — душу человека“ посредством повелительных и запретительных заповедей, неподвластен огню Геенны, который есть печень, желчь и селезёнка)».
«Ещё: желчь, селезёнка и печень — изгнание для нешама, руах и нефеш. Когда Шхина находится в изгнании в печени, о членах тела — святом народе, Её воинстве — сказано: „Да отяготится работа над людьми“ (Исх. 5:9). Когда Она в изгнании в желчи, сказано: „И делали жизнь их горькою“ (Исх. 1:14). Когда же Она в селезёнке, сказано: „И не послушали Моисея от малодушия“ (Исх. 6:9; оно было в животе, а тяжёлая работа — в селезёнке). Они взывали к Святому, благословен Он: „Из чрева преисподней я воззвал, и Ты услышал голос мой“ (Ион. 2:3). О них сказано: „И возопили они к Богу от работы“ (Исх. 2:23)». 〔srs: שמות 5:9〕 〔srs: שמות 1:14〕 〔srs: שמות 6:9〕 〔srs: יונה 2:3〕 〔srs: שמות 2:23〕
«А нешама в последнем изгнании…»
Лист 50a
«…о ней сказано: „И открыла место у ног его и легла“ (Руфь 3:7). Она лежит во прахе». 〔srs: רות 3:7〕
«Горе человеку, чья душа спускается под его ноги! Тогда о его созвездии сказано: „Пала и не встанет вновь“ (Ам. 5:2). Никто не может вознести и поднять её, кроме Святого, благословен Он: Святое Имя идёт вправо и поднимает Её». 〔srs: עמוס 5:2〕
«Тайна в словах: „Ночуй эту ночь. Если завтра поутру он выкупит тебя — хорошо, пусть выкупит“ (Руфь 3:13). „Хороший“ — это Завет, который искупит; „Если же он не захочет выкупить тебя, Я выкуплю тебя, жив Господь. Лежи до утра“. „Я“ (אנכי) — это Высшая Мать, „Я“ исхода из Египта». 〔srs: רות 3:13〕
«„Жив Господь, лежи до утра“ — это правая сторона, где сила Письменной Торы — Срединного столпа. Справа дана Письменная Тора, а слева дана Устная Тора — женское начало».
«Поэтому „хороший“ Праведник, Жизнь миров, относится к левой стороне: он — герой, побеждающий своё злое начало, Самаэля».
«Потому левая рука отталкивает, а правая поднимает: упавшего следует поднимать только правой рукой. Поэтому: „Жив Господь, лежи до утра“».
«Левая сторона — Рош ха-Шана, правая — Песах, когда принесена клятва в четырнадцатый день: „Рука на престоле Йа“ (Исх. 17:16)». 〔srs: שמות 17:16〕
«Об этом времени Она сказала: „Не смотрите на меня, что я смугла“ (Песн. 1:6): не смотрите на Меня со стороны левой, Ицхака, потому что там Я во мраке». 〔srs: שיר השירים 1:6〕
«Об этом сказано: „И потускнели глаза его, чтобы видеть“ (Быт. 27:1): утратили видение при избавлении. Это свет пророческих видений, о которых сказано: „Открылись небеса, и я увидел видения Божии“ (Иез. 1:1). Так „потускнели глаза его“ со стороны левой; и тогда о Святом, благословен Он, сказано: „Облеку небеса во мрак“ (Ис. 50:3)». 〔srs: בראשית 27:1〕 〔srs: יחזקאל 1:1〕 〔srs: ישעיה 50:3〕
«Светильник — это буква хе, сияющая пятью цветами: белым, красным, зелёным, чёрным и голубым. Вав — внутренний свет светильника».
«Самаэль — тьма, Змей — мрак; о его женской паре сказано: „Облеку небеса во мрак и вретищем сделаю их покров“».
«Горе душе, когда она облачается в их мрак! О ней сказано: „И потускнели глаза его, чтобы видеть“».
«Это тёмные покровы, закрывающие глаза; они лишают человека возможности созерцать Святого, благословен Он, и Его Шхину».
«О свете и светильнике, которые сияют (по другому чтению: померкли) в них, сказано: „И померкнут смотрящие в окна“ (Еккл. 12:3). Как говорит Когелет: „Прежде нежели померкнут солнце и свет…“ (Еккл. 12:2)». 〔srs: קהלת 12:3〕 〔srs: קהלת 12:2〕
«О свете и светильнике сказано: „Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет“ (Притч. 6:23). Почему же они померкли? Потому что люди не трудились над Торой и заповедью со страхом и любовью, которые обозначаются йод-хе». 〔srs: משלי 6:23〕
«Но как только они занимаются Торой и заповедями со страхом и любовью, Святой, благословен Он, клянётся Именем йод-хе — страхом и любовью — удалить их из мира души, потому что эти тёмные силы разделяют йод-хе и вав-хе. Так мудрецы истолковали: „Рука на престоле Йа“ (Исх. 17:16)». 〔srs: שמות 17:16〕
«Тогда о человеке говорится: „Небеса облеклись во мрак…“. Когда же мрак и тьма удаляются от души, немедленно: „Всё дышащее да хвалит Йа“ (Пс. 150:6)». 〔srs: תהלים 150:6〕
«Кто эти силы тьмы? Самаэль и Змей. Что дало им власть? Ответ открывает стих: „Но беззакония ваши произвели разделение между вами и Богом вашим“ (Ис. 59:2). Ради этого Давид сказал: „Открой очи мои, и увижу чудеса закона Твоего“ (Пс. 118:18 [119:18])». 〔srs: ישעיה 59:2〕 〔srs: תהלים 119:18〕
«Тогда свет, над которым прежде господствовала тьма, побеждает и властвует над тьмой».
«Тайна этого — „шофар мехупах“, „кадма“, „закеф катон“. Тот, о ком сказано: „Недостоин я всех милостей и всей истины“ (Быт. 32:11), поднимается и зовётся „закеф гадоль“. Истина же — это Тора, как написано: „Тора истины была в устах его“ (Мал. 2:6)». 〔srs: בראשית 32:11〕 〔srs: מלאכי 2:6〕
«Тогда Престол обращается от Суда к Милосердию. Это тайна, которую пояснили знатоки Мишны: „Праведники обращают меру Суда в меру Милосердия“».
«Тогда всё словно сотворяется заново, и свет устанавливается в должном порядке, как сказано: „И назвал Бог свет днём, а тьму назвал ночью“ (Быт. 1:5)». 〔srs: בראשית 1:3〕
«„И назвал Бог свет днём“ — это Израиль, который получит власть во время избавления. Нечестивцы же останутся (по другому чтению: уйдут) во тьме: „А тьму назвал ночью“. О правой стороне сказано…»
Лист 50b
«…и левой: „И был вечер, и было утро, день один“ (Быт. 1:5): вечер — Ицхак, а утро — Авраам». 〔srs: בראשית 1:5〕
«Тогда нешама, прежде зажатая между ногами — „И открыла место у ног его и легла“ (Руфь 3:7), — возвращается в сердце, подобное Иерусалиму». 〔srs: רות 3:7〕
«Тогда сердце видит, как сказано: „И не будут более скрываться наставники твои, и глаза твои будут видеть наставников твоих“ (Ис. 30:20). Сердце слышит, ибо служение и херувимы возвращаются в Храм; о них сказано: „И слышал голос, говоривший к нему над крышкою, между двумя херувимами“ (Чис. 7:89)». 〔srs: ישעיה 30:20〕 〔srs: במדבר 7:89〕
«Все облака (большой и малый Рим), закрывающие молитвы, как сказано: „Ты закрыл Себя облаком, чтобы не проходила молитва“ (Плач 3:44), исчезнут. И просияют очи — Первый и Второй Храмы, через которые возносятся молитвы». 〔srs: איכה 3:44〕
«Когда Израиль запятнан нечистотами других народов, нешама, то есть Шхина, говорит: „Не смотрите на меня, что я смугла“ (Песн. 1:6), и молитва падает, как сказано: „Пала, не встанет вновь дева Израилева“ (Ам. 5:2)». 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: עמוס 5:2〕
«Когда Она падает, то лежит во прахе между ногами. Так толкуют: „И открыла место у ног его и легла“ (Руфь 3:7). Она молит Святого, благословен Он, поднять Её из праха: „Простри крыло твоё над рабою твоею, ибо ты искупитель“ (Руфь 3:9)». 〔srs: רות 3:7〕 〔srs: רות 3:9〕
«Тогда: „И встрепенулся человек и обратился“ (Руфь 3:8) — тот, о ком сказано: „Господь — муж брани“ (Исх. 15:3). Что значит „обратился“? Как сказано: „Поворотят пути их“ (Иов 6:18)». 〔srs: רות 3:8〕 〔srs: שמות 15:3〕 〔srs: איוב 6:18〕
«Тогда придёт Святой, благословен Он, и скажет Ей: „Ночуй эту ночь, и будет поутру…“ (Руфь 3:13). „Ночуй эту ночь“ — левая сторона, а „будет поутру“ — милосердная правая сторона, от которой сияет свет: „Утро стало светлым“ (Быт. 44:3)». 〔srs: רות 3:13〕 〔srs: בראשית 44:3〕
«„Если выкупит тебя хороший, пусть выкупит“: если Израиль совершит для Тебя добрые дела, чтобы поднять Тебя из промежутка между ногами, Ты будешь спасена Высшим Израилем, Своим Супругом, — это поистине добро. Если же они не сделают добрых дел ради Тебя, „Я Сам выкуплю Тебя“». 〔srs: רות 3:13〕
«Как уже толковали: „Жив Господь, лежи до утра“ (Руфь 3:13). Это клятва „Жизнью“, включающей восемнадцать благословений молитвы; „лежи до утра“ — до того сияния». 〔srs: רות 3:13〕
«Тогда молитва засияет в сердце и в глазах. Поскольку избавление зависит от восемнадцати благословений молитвы и посредством них раскрывается, ибо это Йесод — Жизнь миров, сказано о нём: „И очи Мои, и сердце Моё будут там во все дни“ (2 Пар. 7:16)». 〔srs: דברי הימים ב 7:16〕
«„Очи Мои и сердце Моё“ названы вместе потому, что человек при молитве должен держать глаза опущенными к нешама — Шхине, заключённой в изгнании, а сердце возносить к Святому, благословен Он».
«Тайна в словах: „Очи мои всегда к Господу, ибо Он извлечёт из сети ноги мои“ (Пс. 24:15 [25:15]). А сердце должно быть вверху, ради возмездия Амалеку, как сказано: „Ибо день мщения — в сердце Моём“ (Ис. 63:4). Воистину в сердце — посредством него Он совершит возмездие, как некогда совершил его над египтянами». 〔srs: תהלים 25:15〕 〔srs: ישעיה 63:4〕
«Ведь „сердце Моё“ (לבי) есть Имя из сорока двух букв: посредством אבגיתץ Он вывел Израиль из изгнания; посредством קרע שטן — второго сочетания, второго дня — рассёк море; об этом Имени сказано: „Да будет твердь посреди вод“ (Быт. 1:6). Посредством נגד יכש: „Пред всем народом твоим сотворю чудеса“ (Исх. 34:10). Каждым из сочетаний Он свершал возмездие в Египте». 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: שמות 34:10〕
«Избавление зависит от сердца, о котором сказано: „Сердце видит“. Поэтому: „День возмездия в сердце Моём“ (Ис. 63:4). Посредством чего возмездие? Посредством „сердца Моего“ — йод-хе, о котором сказано: „Всё дышащее да хвалит Йа“ (Пс. 150:6), и „Рука на престоле Йа“ (Исх. 17:16)». 〔srs: ישעיה 63:4〕 〔srs: שמות 17:16〕
«Избавление зависит от сердца, ведь „сердце видит“. Потому знатоки Мишны объясняют: „Сердцу Моему Я открыл, а членам Моим — не открыл“. Что означает „сердцу Моему“?»
«Письменная Тора именуется „Моё сердце“, Устная — „уста“. Знатоки Мишны толкуют: „От сердца к устам не открыл“. „Сердцу Моему открыл“ — это Имя семидесяти двух Имён, семьдесят ликов Торы, зависящих от буквы бет».
«Тора имеет главу, тело, сердце, уста и члены, подобно Израилю, у которого есть главы — вожди народа, и есть глаза…»
«…как сказано: „Если это сделано помимо глаз общины“ (Чис. 15:24). Есть среди них и сердце — семьдесят членов Синедриона, над которыми Моисей и Аарон. Подобные им не исчезают из мира: это „Сердцу Моему открыл“. А о прочих, подобных остальным членам тела, сказано: „Членам Моим не открыл“». 〔srs: במדבר 15:24〕
«Так и в Торе семьдесят ликов зависят от двух Тор — Письменной и Устной».
«В изгнании „разделилось их сердце“ (Ос. 10:2). Это семьдесят два праведника, соответствующие Синедриону. Тайна в словах: „Блаженны все, ожидающие Его“ (Ис. 30:18). „Его“ (לו) числом составляет тридцать шесть. Тридцать шесть из них — в Земле Израиля и тридцать шесть — вне её. Поэтому „разделилось их сердце“». 〔srs: הושע 10:2〕 〔srs: ישעיה 30:18〕
«Кто же разделил их сердце?»
Лист 51a
«Закваска и квасное — это смешанное множество, эрев рав».
«Тайна в словах: „И да отделяет она воду от воды“ (Быт. 1:6). О них сказано: „В первый же день уничтожьте закваску в домах ваших“ (Исх. 12:15): слово „ах“ — „только“ — разделяет». 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: שמות 12:15〕
«Есть клятва, что они будут стёрты в четырнадцать [дней] — семь дней Песаха первого изгнания и семь дней Песаха последнего изгнания, чтобы исполнилось: „Как во дни исхода твоего из земли Египетской явлю ему чудеса“ (Мих. 7:15). Поэтому сказано: „Праздник семи дней: пресный хлеб будут есть“ (Иез. 45:21)». 〔srs: מיכה 7:15〕 〔srs: יחזקאל 45:21〕
«Поэтому в ночь на четырнадцатое ищут квасное при свете свечи. Этот свет свечи — Тора и заповеди, о которых сказано: „Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет“ (Притч. 6:23)». 〔srs: משלי 6:23〕
«Светильник в сердце, свет в глазах; это свет свечи. Страхом и любовью, обозначенными йод-хе, тьма и мрак изгоняются из них. Поэтому: „Ибо день возмездия в сердце Моём“ (Ис. 63:4)». 〔srs: ישעיה 63:4〕
«И ещё „в сердце Моём“ — это тридцать два упоминания Элоким в Сотворении и десять речений, обозначенных йод в „сердце Моём“».
«Это сердце освещается тем, о ком сказано: „И увидела она, что он хорош“ (Исх. 2:2). В нём Святой, благословен Он, откроется Моисею посредством Торы в последнем изгнании, подобно первому избавлению, когда „явился ему Ангел Господень в пламени огня“ (Исх. 3:2)». 〔srs: שמות 2:2〕 〔srs: שמות 3:2〕
«В первый раз — в пламени пророчества, а в последнем изгнании — в пламени огня Торы».
«Это „бат“ — дочь, [буквы] из слова „Берешит“; Она заключает десять речений и тридцать два Элоким повествования о Творении».
«„Бат“ включает десять речений; Она — чёрный зрачок глаза, о котором сказано: „Черна я, но прекрасна“ (Песн. 1:5). В нём сияет свет».
«Как сказано: „А Тора — свет“ (Притч. 6:23)». 〔srs: משלי 6:23〕
«Тридцать два Элоким — в них сияет заповедь, о которой сказано: „Светильник Господень — душа человека“ (Притч. 20:27)». 〔srs: משלי 20:27〕
[Здесь пропуск; соответствующий текст указан в «Тиккуней Зоар хадаш», л. 26a.]
«Крылья Шхины — это покров крови зверя и птицы: Она укрывает их любовью. Когда Она укрывает их любящей любовью, воды Потопа не властвуют над ними: „Большие воды не могут потушить любви“ (Песн. 8:7) Израиля к своему Небесному Отцу».
«Тогда Престол будет покоиться на четырёх живых существах. Это „шофар холех“, „равиа“ — четверица, „дарга“ — шесть ступеней, как сказано: „Шесть ступеней у престола“ (3 Цар. 10:19). Так Царь восседает на Престоле». 〔srs: מלכים א 10:19〕
«В то время: „Приготовь мне кушанье, которое я люблю“ (Быт. 27:4), — из повелительных заповедей, дарованных любовью, а не из запретительных. Посредством последних начальник Эсава приближается, чтобы обвинять Израиль. Поэтому сказано: „А Эсава Я возненавидел“ (Мал. 1:3)». 〔srs: בראשית 27:4〕 〔srs: מלאכי 1:3〕
«Это „дарга — два знака кантилляции“: со стороны запретительных заповедей начальник Эсава лежит как „равиа“ над Израилем; Она же — „дарга“ над ними».
«А если скажешь, что он властвует и над Шхиной, пребывающей с ними в изгнании, Писание уже говорит: „Я — Господь, это Имя Моё; и славы Моей иному не дам, и хвалы Моей истуканам“ (Ис. 42:8)». 〔srs: ישעיה 42:8〕
«„Слава Моя“ — Высшая Шхина; „иному не дам“ — чуждому богу. „Хвала Моя — не истуканам“ — Нижняя Шхина».
«Поэтому в шесть будних дней, когда властвует смертельный яд, чуждый бог, о Шхине сказано: „Будет затворён шесть рабочих дней“ (Иез. 46:1). В Субботу и новомесячия, когда злые начальники не властвуют, сказано: „В день Субботний будет открыт, и в день новолуния будет открыт“». 〔srs: יחזקאל 46:1〕
«И ещё „равиа“ имеет такую форму — каф (כ), а иногда другую [изображение]. Царская Дочь скрыта внутри дома. Она — святая луна, и злое солнце, Геенна, смертельный яд, злая женская сторона, тем более чуждый бог, никогда не смотрят на Неё».
«Так объяснили древние: солнце никогда не видит ущерба луны. Когда солнце поднимается на востоке, луна поворачивает от него лицо [изображение]».
«Поэтому злой Билам сказал: „Не видел беззакония в Яакове и не заметил бедствия в Израиле“ (Чис. 23:21). „Бедствие“ и „беззаконие“ — Самаэль и Змей». 〔srs: במדבר 23:21〕
«Когда они вынуждают Её смотреть на них, Она совершенно скрывается. Когда же это происходит? В седьмой месяц: „Трубите в новомесячие трубою, в покрытый день праздника нашего“ (Пс. 80:4 [81:4]). „В покрытый“ — в месяц, когда луна скрыта». 〔srs: תהלים 81:3〕
«Когда Она скрывается от него, велит Израилю приготовить молитвы как добрые кушанья из повелительных заповедей, ибо молитва равна всем заповедям».
Лист 51b
«Тогда Святой, благословен Он, скажет Израилю: „Приготовь Мне кушанье“ (Быт. 27:4) по воле Шхины, „которое Я люблю“, из повелительных заповедей. И Шхина с Израилем приготовит пищу молитв — жертвоприношений». 〔srs: בראשית 27:4〕
«Когда Она приготовит пищу Царю, посоветует им пробудить звук шофара, которым Святой, благословен Он, в будущем соберёт Израиль из четырёх сторон света. Как мы молимся: „Протруби в великий шофар ради свободы нашей и подними знамя, чтобы собрать изгнанников наших“. Он считает, что это Его день Суда, и отступает (другое чтение: „и в Рош ха-Шана“)».
«До той поры Святой, благословен Он, долготерпит нечестивых, а затем пресечёт их и истребит из мира. Это „маарих“, „тарха“, „соф пасук“».
«И ещё „шофар холех“, „равиа“, „дарга — два знака“: когда нечестивцы будут стёрты из мира, молитва поднимется с пением четырёх видов: простая песнь — йод, двойная — йод-хе, тройная — йод-хе-вав, четверичная — יהו״ה».
«В Имени יהו״ה поднимается молитва — Шхина».
«Тора — с напевом, Шхина — с напевом, и Израиль выходит из изгнания с напевом: „Тогда запел Моисей и сыны Израиля песнь эту Господу“ (Исх. 15:1)». 〔srs: שמות 15:1〕
«Молитва — Шхина — возносится к Царю через десять стихов „Зихронот“, десять „Малхийот“ и десять „Шофарот“, соответствующие трём йод (ייי). Десять чинов ангелов пробуждаются к ним и поднимают их к десяти сфирот».
«От них восходят четверичные напевы, со стороны „равиа“, через четыре живых существа. „Малые животные с большими“ — восемь, это соединённое Имя יאהדונהי. О них сказано: „Тогда запел Моисей“». 〔srs: שמות 15:1〕
«Когда Святой, благословен Он, соединится со Своей Шхиной через восемь живых существ — огненных существ, то умолкающих, то говорящих, — все они будут ударять крыльями в песнопении. Песнь их имеет четыре лика по четырём сторонам, как сказано: „Четыре лица у каждого и четыре крыла у каждого“ (Иез. 1:6). У каждого существа восемь лиц и крыльев, соответствующих восьми [значениям] слова „аз“, которыми славил Моисей». 〔srs: יחזקאל 1:6〕
«Поэтому Давид изготовил восьмиструнный музыкальный инструмент и славил Святого, благословен Он, восьмёрками, как сказано: „Начальнику хора. На восьмиструнном“ (Пс. 11:1 [12:1]). Восемь букв, и от каждой ещё восемь, вместе семьдесят два: Имя יאהדונהי — восемь, и от него исходят шестьдесят четыре, по восемь от каждой, вместе семьдесят два. Это тайна хашмаля». 〔srs: תהלים 12:1〕
«Есть напев, поднимающийся в десяти — это сочетание יוד הא ואו הא. О нём сказано: „Руки его — золотые валики“ (Песн. 5:14). Есть напев, восходящий в шести, как сказано: „Голени его — столпы из мрамора“». 〔srs: שיר השירים 5:14〕
«Йод-хе и יהו״ה — „Твердыня веков“; три сочетания йод-хе — Адам».
«Четыре крыла, лев, бык и орёл — Колесница. Второе [сочетание]: йод-хе יהו״ה, йод-хе יהו״ה, йод-хе יהו״ה».
«Выше всех — йод-хе יהו״ה, Хохма и Бина; Кетер — „Эхйе ашер Эхйе“ (אהיה אשר אהיה). О них сказано: „Серафимы стояли над Ним; у каждого шесть крыльев“ (Ис. 6:2). Это אבגיתץ. „Двумя закрывал лицо“ — чтобы враги Израиля не могли их увидеть; „двумя закрывал ноги“ — чтобы не напоминать им о грехе тельца; „двумя летал“ — чтобы вывести из изгнания. Как написано: „Я носил вас как бы на орлиных крыльях и принёс вас к Себе“ (Исх. 19:4)». 〔srs: ישעיה 6:2〕 〔srs: שמות 19:4〕
«Есть напев, восходящий в двух [буквах], как „Аллилуйа“; иной — в одной букве, как „Халлели“ с йод; иной — в пяти, как буква хе. Уже говорилось о пятиструнной арфе. Напев же, восходящий в шести, то есть אבגיתץ, идёт от вав; другой восходит в трёх — יהו, то есть אהיה; его песнь восходит через текиа, шеварим и теруа».
«В текиа голос звучит протяжно и восходит к правой стороне, Хеседу».
«В шеварим голос напева восходит к Гвуре: там йод-хе, правая и левая стороны. Оттуда радостно нисходят мудрость и богатство, как учили: „Желающий умудриться пусть обратится к югу, желающий разбогатеть — к северу“». 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
«В теруа голос напева поднимается к Срединному столпу, и оттуда Царь нисходит к…»
Лист 52a
«…Невесте, которая есть голос тонкой тишины».
«В тот час пробудятся все виды пения, как сказано: „Хвалите Его звуком шофара, хвалите Его на псалтири и гуслях; хвалите Его с тимпаном и ликами, на струнах и органе; хвалите Его на звучных кимвалах, хвалите Его на кимвалах громогласных“ (Пс. 150:3–5)». 〔srs: תהלים 150:3〕
«Шофар — Высшая Шхина, его трубный звук — Нижняя Шхина, о которой в изгнании сказано: „И повредился сустав бедра Яакова“ (Быт. 32:26)». 〔srs: בראשית 32:26〕
«Тогда Она поднимается из изгнания великим шофаром и называется: „Протруби в великий шофар ради свободы нашей“».
«„На невеле“ (נבל) — это „сын“ (בן) и „сердце“ (לב)».
«Тогда Сын войдёт в Свой чертог, который есть сердце, и о нём сказано: „У кого сердце доброе, у того всегда пир“ (Притч. 15:15)». 〔srs: משלי 15:15〕
«То, о чём прежде сказано: „И восскорбел в сердце Своём“ (Быт. 6:6) из-за нечестивых, сменится, когда они погибнут, словами: „А при гибели нечестивых — ликование“ (Притч. 11:10)». 〔srs: בראשית 6:6〕 〔srs: משלי 11:10〕
«Киннор (כנור) — это двадцать шесть (כו) и светильник (נר). Святой, благословен Он, чьё Имя יהו״ה имеет числовое значение двадцать шесть, о ком сказано: „Господь — свет мой и спасение моё“ (Пс. 26:1 [27:1]), сияет в светильнике — Шхине, Его Заповеди, и радуется Ей». 〔srs: תהלים 27:1〕
«„Звучные кимвалы“ — Хесед и Гвура, „громогласные кимвалы“ — Нецах и Ход. И через всё это: „Всё дышащее да хвалит Йа“ — Хохму и Бину, через Которых будет избавление Ему и Ей, Сыну и Дочери».
«И ими Амалек будет стёрт из мира. Это и есть „соф пасук“ — конец стиха».
«Другое толкование: „Приготовь мне кушанье, которое я люблю“ (Быт. 27:4), то есть из повелительных заповедей, а не „которое ненавижу“, из запретительных». 〔srs: בראשית 27:4〕
«Запретительные заповеди связаны со страхом благоговения; они призваны отдалять от людей сатану, чтобы он не приближался к Престолу — сердцу, требуя судить святые члены, Израиль, среди которого сердце — Шхина».
«Сатана — Самаэль, и его власть в печени, о которой сказано: „Эсав — это Эдом“ (Быт. 36:1). Печёночные жилы — его войска и станы; печень принимает все загрязнения и грехи сосудов, как сказано: „И понесёт козёл на себе все беззакония их в землю непроходимую“ (Лев. 16:22). „Беззакония их“ — того „цельного человека“, „в землю непроходимую“ — место повелений небесных стражей». 〔srs: בראשית 36:1〕 〔srs: ויקרא 16:22〕
«Желчь — его меч, о котором сказано: „И мечом твоим будешь жить“ (Быт. 27:40). Откуда известно, что желчь — меч ангела смерти? „Конец её горек, как полынь, острее меча обоюдоострого“ (Притч. 5:4). Она — жизнь для печени, но смертельный яд для сердца». 〔srs: בראשית 27:40〕 〔srs: משלי 5:4〕
«Желчь — Геенна, у неё две пасти, произносящие: „Дай, дай!“ Как сказано: „У пиявки две дочери: «Дай, дай!»“ (Притч. 30:15): две дочери требуют отдать грешников Геенне». 〔srs: משלי 30:15〕
«В печени семьдесят сосудов, соответствующих семидесяти начальникам. Печень и её придаток — семьдесят два. Придаток её — Змей, блудная жена, ибо его остатки (другое чтение: её остатки) достаются селезёнке, то есть тьме. О ней сказано: „А тьму назвал ночью“ (Быт. 1:5), потому что её власть — в изгнании, которое есть ночь». 〔srs: בראשית 1:4〕
«В изгнании время благоприятствует ей. Она — Лилит, мать смешанного множества, и она — „смех глупца“ (по другому чтению: селезёнка). Из-за неё сказано: „Исчезает облако и уходит; так нисшедший в преисподнюю не поднимется“ (Иов 7:9). Она „поглощает праведнейшего себя“». 〔srs: איוב 7:9〕
«Ибо нечестивец — воистину глупец. О нём сказано: „Для чего Ты смотришь на вероломных и молчишь, когда нечестивец поглощает того, кто праведнее его?“ (Авв. 1:13). Знатоки Мишны объяснили: праведнейшего себя он поглощает, но совершенного праведника не поглощает. О последнем сказано: „Низведёт в преисподнюю и возведёт“ (1 Цар. 2:6)». 〔srs: חבקוק 1:13〕 〔srs: שמואל א 2:6〕
«Горе душе, когда селезёнка её поглощает! Горе Израилю, когда его поглощает смешанное множество! О них сказано: „И не видно было, что они вошли в них, и вид их был плох, как прежде“ (Быт. 41:21)». 〔srs: בראשית 41:21〕
«Во время изгнания обо всех начальниках народов мира и о смешанном множестве говорится: „Враги её стали во главе, неприятели её благоденствуют“ (Плач 1:5). „Враги её“ — смешанное множество: „Князья твои — отступники и сообщники воров, все любят подарки“ (Ис. 1:23). „Неприятели благоденствуют“ — Эсав, Ишмаэль и семьдесят начальников: они живут в покое и богатстве, а Израиль — в нужде и бедности». 〔srs: איכה 1:5〕 〔srs: ישעיה 1:23〕
«Поэтому горе миру, когда [Израиль] поглощён дурным смешением. Почему их поглотили, так что „не видно было, что они вошли в них“? Потому что дурные дела в их руках: „И смешались с народами, и научились делам их“ (Пс. 105:35 [106:35])». 〔srs: בראשית 41:21〕 〔srs: תהלים 106:35〕
«Подобным образом нешама есть Собрание Израиля, когда…»
Лист 52b
«…Она совершенна в повелительных заповедях, о Ней сказано: „Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и пятна нет на тебе“ (Песн. 4:7)». 〔srs: שיר השירים 4:7〕
«Тогда Имя יהו״ה пребывает над Ней, и сказано: „И увидят все народы земли, что Имя Господа наречено над тобою, и убоятся тебя“ (Втор. 28:10)». 〔srs: דברים 28:10〕
«Начальники печени и её жил, начальники селезёнки и её дурного смешения покоряются сердцу, где пребывает нешама».
«Если же нешама запятнана (по другому чтению: повреждена) грехами или лишается хотя бы одной заповеди, как объясняли знатоки Мишны: „Преступление гасит заповедь“, тогда тот член, где совершено преступление и откуда удаляется заповедь, становится повреждённым. Это изъян души, и из-за него Святой, благословен Он, не пребывает над душой, как сказано: „Всякий, в ком есть порок, не приблизится“ (Лев. 21:18). Душа, имеющая изъян хотя бы в одной из двухсот сорока восьми заповедей, не приближается к Святому, благословен Он». 〔srs: ויקרא 21:18〕
«Но в душе, происходящей со стороны Шхины, нет изъяна: „Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и пятна нет на тебе“ (Песн. 4:7). Если злое начало намеревается приблизиться к тому месту, где пребывает Шхина — душа, о нём сказано: „Посторонний, приблизившийся, да будет предан смерти“ (Чис. 1:51)». 〔srs: שיר השירים 4:7〕 〔srs: במדבר 1:51〕
«Ибо о Ней сказано: „Я — Господь, это Имя Моё; и славы Моей иному не дам“ (Ис. 42:8), то есть чуждому богу, постороннему богу». 〔srs: ישעיה 42:8〕
«Душа — Его слава и Его хвала, ибо через неё человек прославляет Святого, благословен Он, в ежедневной молитве множеством хвалений и благодарений».
«Поэтому „Я — Господь, это Имя Моё; и славы Моей иному не дам, и хвалы Моей истуканам“ — семидесяти начальникам: Святой, благословен Он, не дал им власти над Ней, ибо они сосуды печени — чуждого бога». 〔srs: ישעיה 42:8〕
«Селезёнка — Змей, придаток печени — блудная жена. После того как она совершает обман (другое чтение: прелюбодеяние) с чуждыми богами и распределяет кровь, то есть её самое чистое, по сосудам, остатки она приносит селезёнке, своему глупому супругу. Селезёнка получает только самую последнюю часть (по другому чтению: осадок) крови, ничего другого ей не дают. Потому она называется придатком печени: мужу достаются лишь остатки».
«Печень обвиняет лёгкие, вознося из себя к сердцу огонь. Если бы лёгочные крылья не обдували его, сердце сгорело бы (и огонь сердца сжёг бы всё тело)».
«Кишечная оболочка — Левиафан, противопоставленный нечистому жиру. О нём сказано: „Даже если змей обвился вокруг пятки, не следует прерывать [молитву]; но если скорпион, прерывают“».
«Сараф — это желчь, обвинительница лёгких, ибо желчь есть сожжение всего тела».
«Поэтому текиа, шеварим и теруа сокрушают их. О них сказано: „Блажен народ, знающий трубный звук; Господи, во свете лица Твоего ходят они“ (Пс. 88:16 [89:16]). Что есть „Лица Твоего“? Текиа, шеварим и теруа: текиа — белизна лица, шеварим — краснота, теруа — зелень. Через них Израиль выйдет из изгнания, когда лица израильтян позеленеют, подобно лицу беременной женщины». 〔srs: תהלים 89:16〕
«Этими тремя цветами сияет светильник — „Светильник Господа, душа человека“ (Притч. 20:27). Что есть „человек“? Имя יוד הא ואו הא». 〔srs: משלי 20:27〕
«Три цвета светильника — одеяния трёх праотцев: белый, красный и зелёный. Чёрный цвет — их мрак, о котором сказано: „Облеку небеса во мрак“ (Ис. 50:3). В них облекаются вав-хе, а голубой цвет — одеяние буквы йод, которая есть завершение всего». 〔srs: ישעיה 50:3〕
«Светильник — это йод; восходящее от него пламя — вав; колебание его туда и сюда — две хе».
«И у другой стороны есть тёмный светильник Геенны трёх цветов: красный — печень, „Эсав — это Эдом“ (Быт. 36:1); зелёный — желчь; чёрный — селезёнка. Об этом сказано: „И потускнели глаза его, чтобы видеть“ (Быт. 27:1)». 〔srs: בראשית 36:1〕 〔srs: בראשית 27:1〕
«Знак этих цветов — „углубления зеленоватые или красноватые, и на вид они ниже стены“ (Лев. 14:37). „Ниже“ — это чёрный цвет, о котором сказано…» 〔srs: ויקרא 14:37〕
Лист 53a
«…О Нём (ср. Лев. 13:21): „И не ниже кожи, и она тускла“. Это — униженность души, заключённой в теле». 〔srs: ויקרא 13:21〕
«НеР (נר), то есть нешама, руах и нефеш, обнаруживаются в печени, желчи и селезёнке. Все эти органы тела, соответствующие святому народу, стеснены горечью, ибо собственное место нешамы — мозг; это святая голубица».
«Нешама — орёл, питаемый этой голубицей посредством множества молитв и видов служения».
«Корабль голубицы — череп. Много управителей находится в этом корабле и направляет его: уши, глаза, нос и рот. Их семеро, и они возводятся к семидесяти языкам, пребывавшим на корабле Ионы».
«Голубица — молитва, Нижняя Шхина; орёл, который ею питается, — Высшая Шхина».
«Если Израиль не занимается молитвами, прошениями и служением орла, то есть лёгких, немедленно „Господь воздвиг на море сильный ветер“ (Иона 1:4) — бурный дух, дух бури. Вначале дух Господа даёт ему покой: это дух, веющий в крыльях орла, — Срединный столп. Благодаря ему орёл летает; это две губы. А дух, веющий во всех них, — дыхание ноздрей». 〔srs: יונה 1:4〕
«Повсюду, где обнаруживаются Высшая и Нижняя Шхина, присутствует этот дух. Он — буква вав (ו), веющая в крыльях лёгких и над сердцем, где пребывает светильник Господа. Нешама — в мозге, руах — в крыльях лёгких, нефеш — в сердце».
«Иногда все трое пребывают в трёх отделах мозга, а мысль, именуемая Адамом, восседает над ними; и подобным образом трое пребывают в сердце».
«НеР (נר) — нешама и руах. Дух, веющий в них, есть светильник (НеР) в двух камерах сердца; они же — нефеш и руах. Знак этого — НеР».
«Эта буква вав веет в руках, в шести их суставах, и веет в обеих ногах, в шести суставах. О них сказано: „Голени его — столпы из мрамора“ (Песн. 5:15), а о нём: „И почиет на нём Дух Господень“ (Ис. 11:2)». 〔srs: שיר השירים 5:15〕 〔srs: ישעיה 11:2〕
«Когда органы тела направляются этим духом согласно святой Торе и её заповедям, корабль идёт в любую сторону, куда пожелает человек, как сказано: „Куда дух хотел идти, туда и шли“ (Иез. 1:12). Ведь корабль — это и голова, и сердце, и тело». 〔srs: יחזקאל 1:12〕
«Но если органы тела — владельцы корабля, соответствующие святому народу, — не следуют Торе, которая есть нешама, и заповеди, которая есть нефеш, дух отлетает от них».
«Тогда „Господь воздвиг на море сильный ветер“ (Иона 1:4). Это бурный дух, приговор сурового суда, возмущающий само тело человека, соответствующее Израилю. Израиль охвачен бурей, и „корабль“, то есть тело, „готов был разбиться“». 〔srs: יונה 1:4〕
«В то время „Иона спустился во внутреннюю часть корабля“ (Иона 1:5) — это Нижняя Шхина, о которой сказано: „И открыла место у ног его, и легла“ (Руфь 3:7). Она лежит во прахе, как сказано: „Он лёг и заснул“ (Иона 1:5). Почему Она пала? Потому что дух — Срединный столп, поддерживавший Её, — отлетел от Неё, и Она упала». 〔srs: יונה 1:5〕 〔srs: רות 3:7〕 〔srs: יונה 1:5〕
«Тогда о Ней сказано: „Как одиноко сидит город“ (Плач 1:1). Что послужило причиной Её нисхождения? То, что Израиль оставил Тору и заповеди». 〔srs: איכה 1:1〕
«Когда Она опускается между ногами, Израиль, Её дети, оказывается зажатым между ногами, среди болезней и побоев».
«Когда тело, то есть Израиль, оказывается в доме болезней, а Шхина, которая есть Иона, пребывает с ним, что сказано? „И подошёл к нему начальник корабля“ (Иона 1:6) — тот, кто ранит плоть в доме болезни». 〔srs: יונה 1:6〕
«И ещё: кто есть „начальник корабля“ (רב החובל)? Тот, о ком сказано: „Если возьмёшь в залог (חבול תחבול) одежду ближнего твоего“ (Исх. 22:25): первое „возьмёшь в залог“ относится к Первому Храму, второе — ко Второму Храму. Он — главный среди всех управителей корабля». 〔srs: שמות 22:25〕
«И что он сказал Ему? „Встань, воззови к Богу твоему“ (Иона 1:6): ведь суды надвигаются на Тебя и Твоих сыновей. Вот собираются обладатели долгов и грехов, окружающие Твой корабль, — злые духи. Взгляни на Свои заслуги, на те органы, которые занимаются Торой и благими заповедями: они вернут к Тебе Высшую Шхину, то есть покаяние, и Она защитит Тебя». 〔srs: יונה 1:6〕
«О Ней сказано: „Как орёл пробуждает гнездо своё“ (Втор. 32:11) — это Иерусалим; „над птенцами своими носится“ — это Израиль; „простирает крылья свои над ними“ — в субботы и праздничные дни. Ради Неё в эти дни произносят благословение…» 〔srs: דברים 32:11〕 〔srs: דברים 32:11〕
Лист 53b
«…„Благословен Ты, Господь, простирающий шатёр мира“».
«Когда Она расправляет крылья над Израилем, говорится: „Берёт его, несёт его на перьях своих“ (Втор. 32:11), как разъясняли: „Я понёс вас на орлиных крыльях“ (Исх. 19:4) и далее». 〔srs: דברים 32:11〕 〔srs: שמות 19:4〕
«Поэтому: „Встань, воззови к Богу твоему“ — к Высшей Шхине, являющейся твоим покаянием; через Неё возвратись к Господину твоему, Святому, благословен Он».
«Посмотри: над тобой властвует злая служанка, то есть смрадная капля. О ней сказано: „И сказал Господь сатане: откуда ты пришёл?“ (Иов 1:7). Ибо все грехи происходят от органов, возникших из смрадной капли; поэтому грешнику говорится: „Откуда ты пришёл? Из смрадной капли“». 〔srs: איוב 1:7〕
«„И усиленно гребли люди, чтобы возвратиться к суше“ (Иона 1:13) — через покаяние, „но не могли, потому что море“, то есть судебный приговор, „всё более бушевало против них“». 〔srs: יונה 1:13〕
«Тогда „Господь назначил большую рыбу проглотить Иону“ (Иона 2:1). Это первое изгнание, о котором сказано: „Иона спустился во внутреннюю часть корабля“. Тому соответствует: „Я сойду с тобою в Египет“ (Быт. 46:4). Как разъясняли: куда бы ни был изгнан Израиль, Шхина пребывает с ним». 〔srs: יונה 2:1〕 〔srs: בראשית 46:4〕
«Когда Израиль испортил свои дела, о нём было сказано: „Восстал новый царь над Египтом“ (Исх. 1:8). Это фараон; к нему относятся слова: „Господь назначил большую рыбу проглотить Иону“. Он желал уничтожить Израиль в мире, как написано: „Всякого новорождённого сына бросайте в реку“ (Исх. 1:22)». 〔srs: שמות 1:8〕 〔srs: שמות 1:22〕
«Ему соответствует та „большая рыба“, назначенная проглотить Иону, чтобы убить его. Не написано просто „проглотить Иону“, но „проглотить *эт* Иону“ (לבלוע את יונה). Частица эт (את) включает также Верного Пастыря [Моше], через которого предстояло даровать Тору от алеф до тав».
«Все эти круговороты и превращения совершились через него. Он же — большая рыба, о которой сказано: „Великий дракон“ (Иез. 29:3), рыба Египта. Его супруга — рыба-самка: „И помолился Иона Господу Богу своему из чрева рыбы“ (Иона 2:2). Что означает „из чрева рыбы“? Это египтяне». 〔srs: יחזקאל 29:3〕 〔srs: יונה 2:2〕
«И ещё: „Господь назначил большую рыбу“ — это селезёнка, Лилит, являющаяся смешанным множеством, исходящим от того начальника корабля. По другому чтению: это Самаэль, а рыба-самка — змей, Лилит, его супруга; начальник корабля — селезёнка, смешанное множество. О нём сказано: „И также многочисленная смешанная толпа“ (Исх. 12:38). Селезёнка — смех глупца; о нём сказано: „Потому что гнев покоится в груди глупцов“ (Еккл. 7:9)». 〔srs: שמות 12:38〕 〔srs: קהלת 7:9〕
«„Проглотить Иону“ — значит поглотить нефеш. С его стороны сказано: „И не послушали Моше по малодушию“ (Исх. 6:9); „от тяжёлой работы“ — это со стороны печени, о которой сказано: „Тяжело сердце фараона“ (Исх. 7:14) и „Пусть отяготится работа“ (Исх. 5:9); со стороны желчи — „И делали жизнь их горькою“ (Исх. 1:14)». 〔srs: שמות 6:9〕 〔srs: שמות 7:14〕 〔srs: שמות 5:9〕 〔srs: שמות 1:14〕
«Большая рыба — это смешанное множество, называемое также начальником корабля. Кто есть „начальник, разрушающий“? Главный среди ангелов-губителей: он губитель, а она — погибель. Смешанное множество — дети нечестивой Лилит. Из-за них Израиль согрешил и повредил свою плоть в знаке Завета. В изгнании они господствуют над Израилем и становятся для него „рыбой“; поэтому говорили: „Мы помним рыбу“ (Чис. 11:5)». 〔srs: במדבר 11:5〕
«Когда Израиль вышел из Египта, многие из них были умерщвлены; и в последнем изгнании Святой, благословен Он, собирается уничтожить их. Об этом сказано: „Рыба, которая в реке, вымерла, и воссмердела река“ (Исх. 7:18). Река здесь — Тора, о которой сказано: „И Тора — свет“ (Притч. 6:23); перед ними она становится зловонной». 〔srs: שמות 7:18〕 〔srs: משלי 6:23〕
«Об Израиле сказано: „Всякого новорождённого сына бросайте в реку“ (Исх. 1:22). „Свет“ (אור) есть тайна (רז); „в реку“ (היאורה) — супруга того Света, о котором сказано: „А у всех сынов Израиля был свет в жилищах их“ (Исх. 10:23)». 〔srs: שמות 1:22〕 〔srs: שמות 10:23〕
«Подобным образом в последнем изгнании сияние Зоара заключает тайну — свет окончательного избавления, дабы исполнилось: „Как во дни выхода твоего из земли Египетской, явлю ему чудеса“ (Мих. 7:15). Таково значение: „Всякого новорождённого сына бросайте в реку“; „а всякую дочь оставляйте в живых“ — это те, кто занимается Устной Торой». 〔srs: מיכה 7:15〕 〔srs: שמות 1:22〕
«Другое толкование: „Господь назначил большую рыбу проглотить Иону“ (Иона 2:1) — это бедность, приносящая скорбь; её мужская сторона — печаль, женская — уныние. Мужская особь называется „даг“ (דג), женская — „дага“ (דגה). Поэтому: „И помолился Иона Господу Богу своему из чрева рыбы“ (Иона 2:2) — из-за голода и бедности, дошедших до утробы Израиля». 〔srs: יונה 2:1〕 〔srs: יונה 2:2〕
«Тогда „Господь повелел рыбе, и она извергла Иону“ (Иона 2:11). От тесноты своей заботы, от тревоги из-за бедности они выйдут из изгнания именно через эту тесноту. Так написано: „И народ бедный Ты спасаешь“ (2 Цар. 22:28). Это пророчество Ионы, предсказавшего, что Израиль выйдет из изгнания через тревогу (по другому чтению — тесноту) бедности». 〔srs: יונה 2:11〕 〔srs: שמואל ב 22:28〕
«И выйдут они посредством правой стороны…»
Лист 54a
«…Потому что Праведник, Живущий в мирах, — бедный, связанный с правой стороной, то есть с Песахом, подобно Израилю, о котором сказано: „А ты была нага и непокрыта“ (Иез. 16:7)». 〔srs: יחזקאל 16:7〕
«И эта голубица — та же голубица, которая была при Ноевом ковчеге».
«Другое толкование: „И сказал Господь рыбе, и она извергла голубицу на сушу“ (Иона 2:11)». 〔srs: יונה 2:11〕
«Поднялся старец после своей тени [из укрытия], начал и сказал: „И манна была подобна кориандровому семени“ (Чис. 11:7). Что означает „как семя гад“ (כזרע גד)? Гад (גד) — это правая и левая стороны, „воздающий бедным“ (גומל דלים): гимел и далет. „Семя гад“ — это голубица, несомненно, буква йод (י), белая капля; благодаря ей гад становится завершённым и превращается в гид (גיד) — жилу». 〔srs: במדבר 11:7〕
«Поэтому о семени, являющемся йод, святой каплей, сказано: „И извергла Иону на сушу“ (Иона 2:11). Суша — женское начало. Оттого что она прежде была „сушей“, буква хе (ה) стала называться „землёй“, рождающей семена и плоды: „И назвал Бог сушу землёю“ (Быт. 1:10)». 〔srs: יונה 2:11〕 〔srs: בראשית 1:10〕
«„А собрание вод назвал морями“ (Быт. 1:10). Это „надежда Израиля, Спаситель его во время скорби“ (Иер. 14:8): здесь слова о собрании и надежде перекликаются между собой». 〔srs: ירמיה 14:8〕
«Исток истечения — то семя, протянувшееся из Высшего мозга. Эта капля — малая йод. Когда буква алеф (א) вышла из мозга, то есть Хохмы, каждая сфира получила свою долю, пока капля не разделилась на девять точек».
«Когда каждая [сфира] получает свою часть, остаётся десятая доля всех капель, которую принимает та суша, то есть „десятая часть эфы тонкой муки“. Ради неё отделяют десятину».
«Та капля вытягивается в Срединном столпе и становится семенем, буквой вав (ו), включающей шесть сторон. Как все сфирот получают свои доли от капли, так они получают их и от семени — вав. Пока оно мало, это шесть; умножаясь на йод, оно становится шестьюдесятью: шесть раз по десять. Однако каждая сфира сама по себе — девять, а через Малхут каждая восполняется до десяти».
«Всё это тянется к жиле, которая есть Праведник, а от неё — к той суше. В то время, когда он изливает в неё всё, она называется Ноевым ковчегом».
«Тайна слов: „И остановился ковчег в седьмом месяце“ (Быт. 8:13 — так указано в тексте; ср. 8:4): та, что была хе, „сушей“, стала хе „седьмого [месяца]“». 〔srs: בראשית 8:13〕
«Именно поэтому сказано: „И остановился ковчег в седьмом месяце“. Он воистину обрёл покой в седьмом месяце. Это — жила Праведника, Живущего в мирах, ибо от него исходит семя, достигающее этой суши». 〔srs: בראשית 8:4〕
«Каждый, кто изводит это семя, то есть истечение свыше, не в эту сушу, вызывает разделение в самом истечении. Образно говоря, он словно пресекает излияние Шхины и усиливает истечение другой стороны — воды Потопа. Так написано: „И весьма усилились воды на земле“ (Быт. 7:19)». 〔srs: בראשית 7:19〕
«Когда нет истечения в эту сушу, которая „тяжела“, она становится „лёгкой“ и поднимается над Израилем. О ней говорится: „И поднялся [ковчег] над землёю“ (Быт. 7:17). Он не опускался до седьмого месяца, когда Она наполнилась собственными заслугами, стала тяжёлой и сошла. Написано: „И остановился ковчег в седьмом месяце“ (Быт. 8:4). Это Тишрей, относящийся к левой руке». 〔srs: בראשית 7:17〕 〔srs: בראשית 8:4〕
«Если бы они вышли в этот месяц, то вышли бы навстречу смерти; остались бы только „один из города и двое из рода“: один из города, как Ной, и двое из рода, как Шем и Йефет. А из прочих — „по двое“ и „по семеро“, из тех людей земли, которые уподобляются скоту, птицам и зверям».
«И это те, кто чтит праздничные дни и праздники. „По двое“ — это два дня: один Рош ха-Шана и один Шавуот; также два дня Пурима. „По семеро“ — семь дней Песаха и семь дней Суккота».
«Или же те, кто каждый день молится восемнадцать благословений молитвы».
Лист 54b
«В числовом счёте „по двое, по двое; по семеро, по семеро“ составляют восемнадцать (חי)».
«Или те, кто хранит йод (י), знак обрезания, совершаемого на восьмой день; вместе получается восемнадцать».
«Или те, кто каждый день накладывает тфилин, знак йод, как сказано: „И будет знаком“ (Исх. 13:16), и прикрепляет его к восьми отделениям тфилин: четырём отделениям головного тфилин и четырём разделам ручного тфилин». 〔srs: שמות 13:16〕
«Или те, кто хранит знак йод — субботу — в её пределах, соответствующих восьми: по две тысячи локтей в каждую сторону. И всё вместе — восемнадцать».
«Их принимают в покаянии, которое есть Ноев ковчег — День искупления. Других же не примут в покаянии; если в день суда выйдут те, кто ничего этого не соблюдал, о них говорится: „И лишилась жизни всякая плоть, движущаяся по земле“ (Быт. 7:21). Они называются совершенными нечестивцами, которых немедленно приговаривают к смерти. Из-за них Шхина изгоняется в шесть будних дней». 〔srs: בראשית 7:21〕
«Поэтому написано: „И голубица не нашла покоя для стопы своей“ (Быт. 8:9). Это шесть будних дней». 〔srs: בראשית 8:9〕
«Совершенные праведники — те, кто хранит восемнадцать, субботы и праздники. О них сказано: „И возвратилась к нему голубица к вечеру“ (Быт. 8:11): это кануны суббот и праздничных дней. Шхина приходит пребывать над ними, ибо они святы, как сказано: „Святыня Господу Израиль“ (Иер. 2:3)». 〔srs: ירמיה 2:3〕
«„А вы, прилепившиеся к Господу, Богу вашему, живы все доныне“ (Втор. 4:4). Они — совершенные праведники, которых немедленно записывают и запечатывают для жизни; они вписаны в Книгу жизни, как говорится: „И в Книге жизни — благословение“». 〔srs: דברים 4:4〕
«Средние, сочетающие будничное и святое, остаются в ожидании до Дня искупления, подобного Ноеву ковчегу. Если они возвратятся в покаянии, Он примет их и запишет для жизни; если нет — их запишут для смерти вместе с другими, о которых сказано: „И лишилась жизни всякая плоть…“ (Быт. 7:21)». 〔srs: בראשית 7:21〕
«Поскольку у средних есть и заповеди, и грехи, о них сказано: „От всего живого, от всякой плоти…“ (Быт. 6:19). „От всего живого“ — со стороны заслуг; „от всякой плоти“ — со стороны грехов». 〔srs: בראשית 6:19〕
«(И ещё: когда придёт Машиах, всех тех, кто хранил знак Завета, Он спасёт от мора, ибо тогда мор прекратится. Пророки, пророчествовавшие через незасветлённое зеркало, говорили, что останется только „один из города и двое из рода“; как написано: „По двое вошли к Ною“ (Быт. 7:9)». 〔srs: בראשית 7:9〕
«Есть и те, кто говорит: „По семеро“ — со стороны Бат-Шевы. „Один из города“ — это Ной, то есть суббота, где Праведник наследует покой. „По двое“ — два дня: один Рош ха-Шана, а другой — день суда, добавленный из-за сомнения; один день Йом-Кипура и один день Шавуот. „По семеро“ — семь дней Суккота и семь дней Песаха. Кто соблюдает эти дни, тому суждено спастись в изгнании.)»
«Поскольку Святой, благословен Он, открыл всё это Моше, тот просил милосердия к ним и предал себя на смерть, как написано: „Если же нет, сотри меня из Твоей книги“ (Исх. 32:32). Умоляя, он прилепился к Царю, ухватился за правую руку и сказал: „Вспомни Авраама“ (Исх. 32:13); затем ухватился за левую руку: „Вспомни Ицхака“; после — за тело и сказал: „И Израиля“». 〔srs: שמות 32:32〕 〔srs: שמות 32:13〕 〔srs: שמות 32:13〕
«И сказал Святой, благословен Он, относительно этих средних: „Для них заслуги праотцев исчерпаны“. Ведь если они не возвращаются в покаянии, они подобны совершенным нечестивцам; но если возвращаются, относительно них говорят: „Заслуги праотцев действуют“».
«И чтобы эти средние не погибли, Моше сказал: „Разве скажут люди мира, что я подобен Ною, который не просил милосердия к своему поколению?“ Тогда он отдал себя ради них, как написано: „Если же нет, сотри меня“».
«Поэтому Верному Пастырю суждено пребывать и в последнем изгнании. На нём исполнится: „Но он изъязвлён был за грехи наши“ (Ис. 53:5) — он сделался как бы будничным ради них; „мучим за беззакония наши“ — ударами страданий, происходящих от бедности, и множеством лишений, которые он терпит за них. Ради него „Господь раскаялся в зле“ (Исх. 32:14; в тексте указано 32:4); и написано: „Ранами его мы исцелились“ (Ис. 53:5)». 〔srs: ישעיה 53:5〕 〔srs: שמות 32:4〕 〔srs: ישעיה 53:5〕
«И ради него левая сторона, то есть Рош ха-Шана, отталкивает средних, а правая, то есть Песах, приближает их через покаяние».
Лист 55a
Правая рука принимает кающихся, поднимает их после падения, берёт их за руки и говорит им: «Встань, пленённая дочь Иерусалима».
А в Шавуот они выйдут благодаря заслуге Моше, с которым связано дарование Торы и милосердие. Он откроет им свиток Торы, и они соберутся в Иерусалиме. Тогда покажется суша — нечестивое царство; Он сжалится над Своими детьми. Об этом сказано: «Как орёл пробуждает своё гнездо» (Втор. 32:11). Что значит «своё гнездо»? Иерусалим — гнездо Шхины. 〔srs: דברים 32:11〕
В то время знаки кантилляции «шофар перевёрнутый», «кадма», «закеф катан» укажут на переворот власти народов мира: Израиль, происходящий от того, кто сказал «Мал я стал перед всеми милостями» (Быт. 32:11), поднимется и выпрямится. 〔srs: בראשית 32:11〕
О нём тогда скажут: «закеф гадоль», то есть «великое возвышение». Правой стороной они поднимутся из изгнания, ибо «провёл по правую руку Моше»; его ступень — Срединный столп, соответствующий Шавуоту.
И в нём — «маарих» и «тарха»: Святой, благословен Он, долготерпелив к средним, ибо Он долготерпеливый, и трудится ради них, чтобы исполнилось: «С великим милосердием соберу тебя» (Ис. 54:7). 〔srs: ישעיה 54:7〕
Благодаря ему они выйдут через того, чьими руками дана Тора в Шавуот, и он идёт к правой стороне — Песаху. Тогда сбудется: «Тогда воспел Моше» (Исх. 15:1). 〔srs: שמות 15:1〕
А в Суккот — «И пришёл Яаков невредимым» (Быт. 33:18): целым телом, целым имуществом. Его окружат семь облаков славы, как вначале, когда Израиль вышел из Египта, согласно сказанному: «Как во дни исхода твоего из земли Египетской…» (Мих. 7:15). 〔srs: בראשית 33:18〕 〔srs: מיכה 7:15〕
О нечестивцах смешанного множества (эрев рав) говорится знаком «соф пасук» — концом стиха. Они из семени Амалека, о котором сказано: «И сказал: рука на престоле Йах» (Исх. 17:16; источник указывает стих 15). 〔srs: שמות 17:15〕
Их пять разновидностей: амалекитяне, гиборим (сильные), нефилим (падшие), анаким (великаны) и рефаим. Все они поднимаются и одолевают Израиль в изгнании; так написано: «И усилились воды и весьма умножились на земле» (Быт. 7:18). Слова «усилились», «одержали верх» встречаются четырежды — соответственно четырём изгнаниям. О них сказано «соф пасук», ибо в конце дней Святой, благословен Он, положит конец их существованию в мире. 〔srs: בראשית 7:18〕
Тогда «малый станет тысячью» (Ис. 60:22) — со стороны левой; «младший — могучим народом» (там же) — со стороны правой; «Я, Господь, в своё время ускорю это» (там же) — со стороны Срединного столпа. 〔srs: ישעיה 60:22〕 〔srs: ישעיה 60:22〕 〔srs: ישעיה 60:22〕
И тотчас амалекитяне исчезнут из мира, Святой, благословен Он, воссядет на престоле. Это обозначено знаками «шофар הולך (идущий)», «атнах», «йетив».
Когда амалекитяне будут стёрты из мира, Святой, благословен Он, дарует Израилю покой и воссядет на престоле, как сказано: «Ветхий днями воссел, одеяние Его бело, как снег» (Дан. 7:9), чтобы исполнилось: «Если будут грехи ваши как багряное, побелеют как снег» (Ис. 1:18). 〔srs: דניאל 7:9〕 〔srs: ישעיה 1:18〕
Об Эсаве и Ишмаэле написано: «Престол Его — искры огненные» (Дан. 7:9; иной вариант чтения: «Рим»). Искры престола сожгут все их заблуждения. «Колёса Его — пылающий огонь»: из них исходят десять колёс со стороны буквы йод (י), а искры — со стороны буквы хе (ה). Эти две буквы пробудятся огнём, чтобы сжечь их заблуждения. Тогда исполнится: «И сильный станет паклей…» (Ис. 1:31). 〔srs: דניאל 7:9〕 〔srs: ישעיה 1:31〕
Тогда вав (ו) поднимется на свою ступень: «шесть ступеней престола». Это — знак «дарга» и «два вкуса» (трей таамей). Что такое «два вкуса»?
Когда он поднимется на свою ступень, то скажет Израилю: «Приготовь мне кушанье, какое я люблю» (Быт. 27:4). Это повелительные заповеди, заключённые в хе (ה) Авраама, содержащей 248 заповедей. Через них хе приближается к вав, а это приношение — сближение Святого, благословен Он, со Своей Шхиной. В каждом месте — или, по другому чтению, в каждом органе — совершается соединение йод и хе (יה). 〔srs: בראשית 27:4〕
Хе означает пять тысячелетий от сотворения мира; вав — шестое тысячелетие, связанное с 248 [предписаниями]. Слева, где находится сердце, Он взыщет с народов мира.
Тайна этого: «Ибо день возмездия — в Моём сердце» (Ис. 63:4). Оба начала соединяются в Срединном столпе: предписывающие заповеди даны справа, запрещающие — слева. Это и есть «два вкуса»: положительные заповеди — пища Святого, благословен Он; преступление запретов питает Самаэля, когда их нарушают. 〔srs: ישעיה 63:4〕
Именно этим [по разночтениям: «приближался», «опередил», «приближается»] Эсав приближался к Ицхаку и говорил: «Пусть встанет отец мой и поест добычи сына своего» (Быт. 27:31). Из-за этого Самаэль прежде приближался к левой стороне, пытаясь накормить Святого, благословен Он, грехами Его детей — горькой пищей; поэтому сказано: «А Эсава возненавидел Я» (Мал. 1:3). 〔srs: בראשית 27:31〕 〔srs: מלאכי 1:3〕
Со стороны Срединного столпа дана Тора, которая заключает в себе…
Лист 55b
…правую и левую стороны.
Тогда дым пробудится у левой стороны, чтобы изгнать оттуда Самаэля. И немедленно поднимется другой дым — дым воскурения. [По добавочному чтению, он заключает в себе Тору и связан с предписывающими заповедями.] Он связывает и сближает правое с левым, поскольку дымный столп — это Срединный столп, [в любви; а запретительные заповеди — в страхе], столп воскурения.
Что служит Его воскурением? Нижняя Шхина, восходящая со множеством прекрасных благовоний и ароматов. Когда Она поднимается к Нему, о Ней говорится: «Кто эта, восходящая из пустыни…» (Песн. 3:6). Та, что поднимается с ними, — нижняя хе (ה); «эта» восходит с «ми» (מי). 〔srs: שיר השירים 3:6〕
«Окуренная миррой и ладаном» (Песн. 3:6) — это два бедра истины; «всякими порошками торговца» (там же) — это Праведник, включающий всё. Он — торговец, а Она — его порошок. Так сказано: «И прилепится к жене своей» (Быт. 2:24). Через него Она поднимается к Своему Супругу. 〔srs: שיר השירים 3:6〕 〔srs: שיר השירים 3:6〕 〔srs: בראשית 2:24〕
Нижняя Шхина — воскурение Святого, благословен Он, Его жертва и Его жертвенник. Через Неё Израиль готовит Ему пищу молитвенных жертвоприношений: утренней и вечерней жертв, а также частей жертв — тука и внутренностей, сгорающих всю ночь.
Он — дополнительное приношение мусаф, и Он — Праведник. Он же связан с приношениями суббот и праздников, ибо нет иного приближения [по другому чтению: святого народа к Святому, благословен Он, в субботы и праздники], кроме как через Неё. Поэтому сказано: «С этим войдёт Аарон в святилище» (Лев. 16:3), и «Пусть хвалящийся хвалится только этим» (Иер. 9:23). Она — Его залог, благодаря которому Он пребывает среди них: «И пусть сделают Мне святилище, и Я буду обитать среди них» (Исх. 25:8). 〔srs: ויקרא 16:3〕 〔srs: ירמיה 9:23〕 〔srs: שמות 25:8〕
Она — Его ковчег, а Он — свиток Торы, хранимый внутри Неё.
Она — Его светильник-менора и светильник света от Того, о Ком сказано: «И Тора — свет» (Притч. 6:23). 〔srs: משלי 6:23〕
Она — светильник, горящий пред Ним, как сказано: «Чтобы горел светильник постоянно» (Лев. 24:2). Она — Бат-Шева, менора из семи светочей. По отношению к Нему Она — светильник с левой стороны; Он по отношению к Ней — свет с правой. О Них двоих сказано: «Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет» (Притч. 6:23). 〔srs: ויקרא 24:2〕 〔srs: משלי 6:23〕
Она — Его обручение с левой стороны, ибо освящение связано с левитами. Так говорится: «Освяти левитов»; и о Ней говорят: «Будь мне посвящена этим кольцом».
Она — Его благословение с правой стороны, то есть со стороны священства; так написано: «Так благословляйте сынов Израиля» (Чис. 6:23). 〔srs: במדבר 6:23〕
Она названа Его Невестой (кала, כלה) со стороны Праведника, который есть «всё» (коль, כל): к этому слову прибавляется хе (ה). Ибо Он — Завет, удерживающий обоих. Со стороны Праведника происходит Её единение: он — малый выступ буквы далет (ד) в слове «эхад» (אחד), связывающий «ах» (אח) с далет.
Она — Его молитва со стороны Живущего в мирах, которому соответствуют восемнадцать благословений молитвы.
Она — знак суббот и праздников. Суббота объединяет трёх праотцев, ибо Она — дочь, заключающая три ветви праотцев, представленные буквой шин (ש).
Она — Его предел и Его область: частное владение, высотой в десять [ладоней], — это יו״ד ה״א וא״ו ה״א, а шириной в четыре — четыре буквы Имени (יהוה).
Он — Её эрув, соединение правой и левой стороны — 72 и 216, то есть Хесед и Гвура; а Она — Его вечерняя молитва (арвит), Его зарождение (иббур).
Она — талит Святого, благословен Он; Им Он укрывается, как сказано: «Одеваешься светом, как ризой» (Пс. 104:2). Она — цицит Праведника, бедного в изгнании, как написано: «Молитва бедного, когда он изнемогает [буквально: укрывается]» (Пс. 102:1). 〔srs: תהלים 104:2〕 〔srs: תהלים 102:1〕
Он действительно беден и Ею укрывается, ибо «это единственная его одежда, покров его тела» (Исх. 22:26). Это кожа тфилин, о которых сказано: «И сделал Господь Бог Адаму и жене его одежды кожаные и одел их» (Быт. 3:21). 〔srs: שמות 22:26〕 〔srs: בראשית 3:21〕
Четыре отделения головного тфилин — אהיה; четыре отрывка в них: «Посвяти Мне» (Исх. 13:2), «И будет, когда введёт тебя» (Исх. 13:11), «Слушай, Израиль» (Втор. 6:4), «И будет, если внимать будете» (Втор. 11:13), — это יהוה. 〔srs: שמות 13:2〕 〔srs: שמות 13:11〕 〔srs: דברים 6:4〕 〔srs: דברים 11:13〕
Четыре отделения ручного тфилин — אדני, а четыре отрывка — יהוה. В восьми отрывках — сорок два упоминания Божественного Имени; о них сказано: «Господь среди них» (Пс. 68:18; в источнике дан Пс. 65:18). Это «покров его тела» (Исх. 22:26), и Она же — голубая нить цицит. 〔srs: תהלים 65:18〕 〔srs: שמות 22:26〕
Она — тайна левиратного брака (йибум), Его невестка в изгнании: сочетание букв «двенадцать — что?», «во Мне — что?» (י״ב מ״ה ב״י מ״ה).
Лист 56a
Три Её перевоплощения (гилгулим) — это три праотца; о них сказано: «Вот, всё это делает Бог дважды, трижды с человеком» (Иов 33:29). 〔srs: איוב 33:29〕
Она — Его спасение и избавление, потому что Святой, благословен Он, не может вывести из изгнания, пока Она не выйдет вместе с Ним.
Она — Его пророчество, пророчество, заключающее шесть ступеней со стороны буквы вав (ו), то есть Срединного столпа.
Она — сон, составляющий одну шестидесятую пророчества. Что значит «шестьдесят»? Ведь старость [по другому чтению: сон] не бывает менее шестидесяти. Это Израиль-старец, который через букву вав, умноженную на десять, достигает шестидесяти. 〔srs: בבלי, ברכות נז ע"ב〕
Она — трепет с левой стороны и любовь с правой.
Она — Тора со стороны Срединного столпа.
Она — слово «Я» (אנכי) со стороны Высшей Матери, соединённой с правой стороной, ибо числовое значение слова «анохи» равно слову «престол» (כסא). О престоле сказано: «И утвердится престол милостью» (Ис. 16:5). 〔srs: ישעיה 16:5〕
О Ней сказано: «Да не будет у тебя иных богов пред Моим лицом» (Исх. 20:3). «Иные боги» — со стороны Самаэля и Змея. 〔srs: שמות 20:3〕
Она — Песах со стороны правой, Рош ха-Шана со стороны левой; Она — разломанная маца с левой стороны и цельная маца — с правой. Северная сторона не полна, поэтому сказано: «С севера откроется бедствие» (Иер. 1:14). 〔srs: ירמיה 1:14〕
Она — маца (מצה), превращающаяся благодаря букве вав в заповедь (мицва, מצוה) со стороны Срединного столпа. Она — Шавуот, соответствующий Срединному столпу. Семь недель содержат семь суббот и сорок девять дней — по числу сорока девяти букв в словах чтения Шма: «Слушай, Израиль…», «Благословенно Имя…».
В пятидесятый день на Ней пребывает Высшая Шхина, и этот день называется Дарованием Торы.
А Срединный столп есть Тора, данная на пятидесятый день Шавуота. О нём сказано: «В пятьдесят лет — к старости» (по другому чтению: к Бине), ибо о Ней сказано: «Состарилась твоя мать».
О Ней же сказано: «Ибо если к разумению (Бине) воззовёшь» (Притч. 2:3). Она — хе (ה), умноженная на йод (י), то есть пять раз по десять — пятьдесят. К Ней относится «в пятьдесят лет — к старости», как сказано: «Не пренебрегай матерью твоей, когда она состарится» (Притч. 23:22). [Вав — сын йод и хе.] 〔srs: משלי 2:3〕 〔srs: משלי 23:22〕
Иногда Она зовётся закрытой конечной мем (ם), и о Ней сказано: «В сорок лет — к пониманию (Бине)». [В ином чтении: сама по себе Она ещё не это.] В соединении с йод Она зовётся «сорок». Это Грядущий мир, в котором нет ни еды, ни питья.
Когда Моше поднялся к Ней, о нём было сказано: «И пробыл Моше на горе сорок дней и сорок ночей» (Исх. 24:18). 〔srs: שמות 24:18〕
Дарование Торы — это Нижняя Шхина; о Ней сказано: «Возрадуется Моше дару своей доли», поскольку Она — подобие Срединного столпа.
И ещё Шавуот назван так по словам: «Исполни неделю этой, и дадим тебе также эту» (Быт. 29:27). 〔srs: בראשית 29:27〕
«Исполни неделю этой» — это Высшая Шхина [по иному чтению: исполни неделю хе, исполни йод-хе], о которой сказано: «Ибо рука на престоле Йах» (Исх. 17:16). «И дадим тебе также эту» — это Нижняя Шхина, малая хе. 〔srs: שמות 17:16〕
«Наполняющий» и верхнюю, и нижнюю — вав (ו); он наполняет Йах (יה) наверху. Она — «наполненная Богом» (מלאה אלהים), и о Ней сказано: «Я полной ушла» (Руфь 1:21) — полной отправилась на гору Синай, но в изгнании: «Господь возвратил меня пустою» (там же). Он наполняет хе, и о Ней [по другому чтению: о Нём] сказано: «Полна земля приобретений Твоих» (Пс. 104:24). 〔srs: רות 1:21〕 〔srs: רות 1:21〕 〔srs: תהלים 104:24〕
Нижняя Шхина — сукка (סוכה): сочетание двадцати шести и шестидесяти пяти, то есть Имён יהוה и אדני. Сукка объединяет эти два Имени, что изображается сочетанием יאהדונהי. Она — Его Невеста, Бат-Шева, включающая семь дней Суккота.
Когда Она получает от Высшей Матери, то есть радость Торы и радость праздника черпания воды, и становится Его свадебным балдахином, Она именуется восьмым днём праздника — Шмини-Ацерет.
В день Симхат-Тора помещают венец на голову каждого праведника наверху, как сказано: «В венце, которым увенчала его мать его в день свадьбы его и в день радости сердца его» (Песн. 3:11). «В день свадьбы» — Нижняя Шхина; «в день радости сердца» — Высшая Шхина. 〔srs: שיר השירים 3:11〕
И так Израиль должен быть увенчан во всём [по другой версии: всеми ими] — венцом на своих головах…
Лист 56b
…в день Симхат-Тора.
«И возьмите себе в первый день плод дерева прекрасного, ветви пальмовые…» (Лев. 23:40). Этрог — это Нижняя Шхина; он подобен сердцу, расположенному слева, то есть со стороны Гвуры. 〔srs: ויקרא 23:40〕
Поэтому человеку следует держать этрог в левой руке. Этрог должен быть совершенным, подобно цельному сердцу, с неповреждённой верхушкой, ради того, о ком сказано: «А Яаков — человек цельный» (Быт. 25:27). Подобно тому как Яаков наверху без изъяна, так этрог не должен иметь порока, чтобы исполнилось: «Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и нет в тебе порока» (Песн. 4:7). 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: שיר השירים 4:7〕
Если этрог зелёный, это ещё более похвально: подобно Эстер, имевшей зеленоватый цвет лица, о которой сказано: «И облеклась Эстер в царство» (Эсф. 5:1). Она зовётся также Хадассой, по имени мирта (хадас); у мирта три ветви, благодаря которым он включает трёх праотцев. Она зовётся аравой, ивовой ветвью, со стороны двух уст, обучаемых Господом. 〔srs: אסתר 5:1〕
Она называется лулавом со стороны Живущего в мирах, включающего восемнадцать благословений молитвы. Им соответствуют восемнадцать движений лулава в шести направлениях — по три в каждом. Шесть направлений включены в тело, соответствующее Срединному столпу. Слово «лулав» толкуется как «ему — сердце» (לו לב).
Эти восемнадцать движений делают четырежды, что в сумме даёт семьдесят два: восемнадцать во время «Славьте Господа» в начале и в конце и восемнадцать при «О Господи, спаси же!». Итого семьдесят два.
Они зависят от четвёрки, то есть от Шхины. Через Неё Праведник именуется четырежды «живой» (חי חי חי חי), что составляет семьдесят два, со стороны трёх праотцев и Шхины, соединившейся с ними. Это восемнадцать суставов правой руки, восемнадцать — левой, восемнадцать — в теле у позвоночника и восемнадцать — в знаке обрезания.
Эти шесть сторон — две руки Царя, две голени Царя, соответствующие двум истинным пророкам, а также тело и Завет: итого шесть. Восемнадцать…
…восемнадцать движений соответствуют восемнадцати позвонкам позвоночника со стороны тела. Всё это относится к Древу жизни; а со стороны Древа познания добра и зла этрог соответствует праведникам, мирт — средним, а ива — нечестивцам.
О Шхине сказано: «И царство Его над всем властвует» (Пс. 103:19). Хотя о Ней сказано: «Она — древо жизни для держащихся за неё» (Притч. 3:18), Она властвует и над Древом познания добра и зла. С его стороны Она близка к Царю [по иному чтению: иногда женское начало сближается с Царём благодаря этим сторонам]. 〔srs: תהלים 103:19〕 〔srs: משלי 3:18〕
Об этом сказано: «С этим войдёт Аарон в святилище» (Лев. 16:3) — со стороны правой. Но иногда Она удаляется от Него со стороны левой: «И пусть не входит во всякое время во святилище» (Лев. 16:2). 〔srs: ויקרא 16:3〕 〔srs: ויקרא 16:2〕
Со стороны правой Она не принимает нечистоту — добро относится к правой стороне. Однако Её место в Древе добра может принять нечистоту от зла и смерти — от места, лишённого близости [с Богом; в другом чтении: святилище само не принимает нечистоты, а его место — Древо добра — принимает её от зла и от удалённого места].
Там требуется жертвоприношение, чтобы приблизить [святое], и воскурение, чтобы отдалить дух нечистоты, приблизить заслугу к левой стороне — Госпоже, а служанку изгнать оттуда. Вот почему в Ней пребывают все Имена.
Со стороны луны Она названа «позади» (ахор), со стороны Срединного столпа — «спереди» (кедем). Тайна выражена в словах: «Позади и спереди Ты объемлешь меня» (Пс. 139:5). 〔srs: תהלים 139:5〕
А в изгнании: «Отвёл назад правую Свою руку перед лицом врага» (Плач 2:3). 〔srs: איכה 2:3〕
Кто этот враг? Самаэль. Все «иные боги» находятся позади. Чтобы они не могли смотреть на Шхину, пребывающую на западе — стороне «сзади», Он переместил Её направо.
Поэтому запрещается молиться на запад, то есть в сторону «сзади», поскольку там «иные боги» и там смертельный яд — Сатурн (Шабтай).
Поскольку прежде Она была на западе и вернулась направо, иные боги спрашивают о Ней: «Шабтай, где суббота?» (אי שבת). Буквы слова «Шабтай» (שבתאי) составляют «где суббота» (אי שבת).
Израилю надлежит изменить Её место, имя и действие. Это называется изменением места, изменением имени и изменением поступка, чтобы враг Самаэль не узнал Её. Таков смысл слов: «Отвёл назад правую Свою руку…»
Если же они удостоятся…
Лист 57a
Чтобы соблюдать субботу, надо отличать её от будничных дней одеждой и пищей, составляющими субботнее наслаждение. Если человек привык в будни есть дважды в день, то в субботу ест трижды. Написано: «И сказал Моше: ешьте это сегодня, ибо сегодня — суббота Господу; сегодня не найдёте этого в поле» (Исх. 16:25). 〔srs: שמות 16:25〕
Во всём следует делать в субботу прибавление: если в будни он обычно ест хлеб и пьёт вино, в субботу пусть добавит мясо. Это и есть добавочное почитание субботы.
Изменение поступка: если в будни он привык выполнять работу, то в субботу не должен этого делать. Так написано: «Шесть дней работай…» (Исх. 20:9). 〔srs: שמות 20:9〕
Изменение имени: все остальные дни называются «днями труда», как сказано: «Шесть рабочих дней» (Иез. 46:1), а седьмой — «субботой», ибо означает прекращение труда, отказ от работы. 〔srs: יחזקאל 46:1〕
Изменение места: если в будни человек привык разжигать огонь, то в субботу должен поступить иначе и не разжигать его. Поэтому сказано: «Не зажигайте огня во всех жилищах ваших в день субботний» (Исх. 35:3). 〔srs: שמות 35:3〕
Есть и ещё одно изменение: нужно различить служанку и Госпожу, чтобы они не были равны; Госпожа — обитель Святого, благословен Он. Её надо выделять ради Царя, как сказано: «И отличил её и служанок её» (Эсф. 2:9), — в субботу, которая отличается от будних дней, когда властвует служанка Царя. 〔srs: אסתר 2:9〕
И ещё: «жилища ваши» — место пребывания человека. Изменение места означает также, что в субботу следует устроить дом лучше, чем в будни.
Изменение поступка означает: если человек печален в будни, пусть радуется в субботу; если он ссорился с кем-либо или со своей женой в будни, пусть будет с нею в мире в субботу.
Тогда нет дозволения приблизиться к осквернительнице, называемой «ядом смерти», и к её супругу, «иному богу», то есть осквернению субботы [по другому чтению: «они не вправе приблизиться»]. Поэтому древние мудрецы говорили: если бы Израиль соблюдал одну субботу по закону [иной вариант: две субботы по закону], немедленно был бы избавлен.
Подобным образом следует отличать субботу зажжённым светильником, приготовленным ложем и накрытым столом. Если в будни человек обычно зажигал лампу с одним фитилём, в субботу добавит второй. Если он благословлял над одним хлебом, в субботу положит второй, подобно двойной порции хлеба. О ложе сказано: если в будни супружеское общение сопровождалось ссорами и отчуждением, то в субботу супругам надлежит соединяться в мире. Поэтому время супружеской близости учеников мудрецов — от субботней ночи до субботней ночи.
Следует во всём отличать субботу от будней. Если супруги живут в мире все шесть будних дней, в субботу им надлежит прибавить ласковых слов и большую любовь, как наверху сказано Шхине: «Открой мне, сестра моя, возлюбленная моя, голубица моя, совершенная моя» (Песн. 5:2). Как там прибавляют слова примирения, так и человеку следует особо ласково говорить со своей женой в субботу. 〔srs: שיר השירים 5:2〕
Когда «иные боги» видят, что в субботу всё изменилось, им не позволено приближаться, как написано: «А посторонний, который приблизится, будет предан смерти» (Чис. 1:51). Ибо «свята она для вас, оскверняющий её да будет предан смерти» (Исх. 31:14). Поэтому сказано: «Субботы Мои соблюдайте» (Лев. 19:3). 〔srs: במדבר 1:51〕 〔srs: ויקרא 19:3〕
Благодаря этим прибавлениям Шхина называется дополнительным субботним приношением (мусаф). Когда все будничные ступени удаляются от Неё и никакая чужая власть не может в субботу встать между Святым, благословен Он, и Его Шхиной, Она называется Его святостью. Когда Её благословляют в благословении после трапезы, Она зовётся Его благословением. В обоих отношениях Она — Его единение, Его Невеста. Тогда суббота равноценна всей Торе.
Светильник — образ меноры; он должен стоять справа, ибо о нём сказано: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу». 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
Субботний стол должен быть слева; о нём сказано: «Желающий разбогатеть пусть обращается к северу».
Ложе располагают между севером и югом.
Суббота — знак союза обрезания и знак тфилин. Кто оскверняет один из этих знаков, словно оскверняет и другой.
Головной тфилин соответствует слову «помни» (захор), а ручной — слову «храни» (шамор).
Подобно тому как общественное владение (решут ха-рабим) связано с нарушением субботы, блудница означает осквернение знака Завета; это власть чужой стороны.
Нет ни одной предписывающей или запрещающей заповеди, которая не…
Лист 57b
…находилась бы в субботе. Поэтому суббота равноценна всей Торе целиком.
Подобным образом Нижняя Шхина называется шофаром со стороны Высшей Шхины, именуемой Великим Шофаром. Оттого говорится: «Протруби в великий шофар ради нашего освобождения».
«Протруби в шофар» — выражение о трубном звуке (текия). Нижняя Шхина — текия Святого, благословен Он, с правой стороны; с левой Она называется Его шварим (прерывистыми звуками), а со стороны Срединного столпа, который есть Даат, — Его труа.
Поэтому сказано: «Счастлив народ, знающий трубный возглас (труа)» (Пс. 89:16). «Знающий» — через Даат, о котором сказано: «Знанием Его разверзлись бездны» (Притч. 3:20) и «знанием наполняются покои» (Притч. 24:4). 〔srs: תהלים 89:16〕 〔srs: משלי 3:20〕 〔srs: משלי 24:4〕
Она — шофар, а Святой, благословен Он, — голос шофара. Когда Она поднимается к Нему тремя этими узами, исполняется: «И голос шофара становился всё сильнее» (Исх. 19:19): «становился» — текия, «сильнее» — шварим, «очень» — труа. 〔srs: שמות 19:19〕
Она — День искупления, Йом-Кипур. Когда Она украшает Себя пред Ним прекрасными одеждами искупления, Она называется Его налобной пластиной (циц), Его тюрбаном и Его поясом.
В Ней объединены четыре белых облачения с правой стороны и четыре золотых — с левой.
Когда Она украшает Себя одеждами искупления, о Ней сказано: «И облеклась Эстер в царственное» (Эсф. 5:1). В этих одеждах Она вошла в Святая святых: «И стала во внутреннем дворе царского дома» (там же) и обрела милость в Его глазах. 〔srs: אסתר 5:1〕 〔srs: אסתר 5:1〕
Тайна выражена словами: «И увижу её, чтобы вспомнить вечный завет» (Быт. 9:16). И немедленно: «Господи, услышь; Господи, прости; Господи, внемли и соверши, не медли» (Дан. 9:19). 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: דניאל 9:19〕
Пурим назван по имени Йом ха-Кипурим, ибо в будущем в нём будут наслаждаться и изменят его с самоограничения на наслаждение. То, что в отношении Шхины ныне запрещено в этот день — надевание обуви…
…тогда о Ней скажут: «Как прекрасны ноги твои в сандалиях, дочь благородная» (Песн. 7:2). Для Неё приготовлены наслаждение, радость и многие блага. Это произойдёт при избавлении, в скором времени. 〔srs: שיר השירים 7:2〕
Что же причинило Шхине страдание в изгнании? Тайна содержится в словах: «И так войду к царю, хотя это не по закону» (Эсф. 4:16). Ибо Она вошла без Своего Супруга, о Котором сказано: «По правую руку Его огонь закона для них» (Втор. 33:2). Они упразднили в Ней Тору, и это привело к гибели Первого и Второго Храма, как написано: «А если погибнуть мне — погибну» (Эсф. 4:16). 〔srs: אסתר 4:16〕 〔srs: דברים 33〕 〔srs: אסתר 4:16〕
И всё же, хотя Она вошла без Супруга, который есть слова Торы, Она вошла с праотцами. Им соответствуют три дня и три ночи Её поста. Они стали свидетелями того, как Дева пришла к Царю: «И с этим девица входила к царю» (Эсф. 2:13). Воистину дева пришла к Царю, и ни один мужчина, кроме Супруга, не познал Её. Как вечером Она входила невинной девой, так и утром возвращалась невинной девой. 〔srs: אסתר 2:13〕
Ради Неё вечером и утром дважды в день призывают Израиль, Её Супруга, и свидетельствуют, что Она и Её сыновья не заменили Его другим.
Поэтому каждый день Израиль произносит: «Слушай, Израиль, Господь Бог наш, Господь един» (שמע ישראל יהוה אלהינו יהוה אחד). «Шма, эхад» (שמע אחד) толкуется как «имя брата» и «свидетель» (שם אח עד). Брат хранит Её, ибо «брат рождается для беды» (Притч. 17:17). О Нём сказано: «Ты — укрытие моё» (Пс. 32:7), «Благословен ты при входе твоём» (Втор. 28:6), «Йехуда, тебя восхвалят братья твои» (Быт. 49:8; в источнике указано 49:28). Ибо в имени Йехуда присутствует Имя Господа, а также буква далет, и в Нём — Её защита. 〔srs: דברים 6:4〕 〔srs: משלי 17:17〕 〔srs: תהלים 32:7〕 〔srs: דברים 28:6〕 〔srs: בראשית 49:28〕
О Нём сказано: «И был воспитателем Хадассы» (Эсф. 2:7): Он Её воспитатель, а Она — Его вера. Это поясняет слова: «Как была воспитана у него» (Эсф. 2:20). Чужак Ахашверош не коснулся Её, ибо «брат» (ах, אח) был с Ней и скрывал Её от него. 〔srs: אסתר 2:7〕 〔srs: אסתר 2:20〕
Чем Он скрывал Её? Точкой — кончиком буквы далет (ד) в слове «эхад» (אחד). «Ах» (אח) хранит далет, чтобы «иной» (ахер, אחר) не приблизился к Ней. Написано: «Я — Господь, это Моё имя, и славы Моей не дам другому» (Ис. 42:8). Эта точка есть знак Завета; благодаря ей «ах» восполняется до десяти и становится йод (י). 〔srs: ישעיה 42:8〕
Кто нарушает верность завету обрезания, тот заставляет удалиться от себя…
Лист 58a
…Шхину, которая есть единение Святого, благословен Он, и даёт власть над ним демону (шед, שד), то есть «иному».
Ибо йод (י) Имени Шаддай (שדי) — это выступ буквы далет в слове «эхад» (אחד). Если человек неверен Завету, он удаляет этот выступ у далет, и вместо «един» получается «иной» (אחר).
Поэтому сказано: «Не поклоняйся богу иному» (Исх. 34:14). Когда человеком овладевает демон, «иной бог», он порабощает его всевозможными страданиями. Этот грех стал причиной порабощения Израиля народами мира. 〔srs: שמות 34:14〕
А того, кто хранит знак Завета во всех его проявлениях — в обрезании, субботе и праздниках, — Святой, благословен Он, защищает ради этого знака повсюду и укрывает от ненавистников. Так Моше, о котором сказано: «Под сенью Шаддая покоится» (Пс. 91:1). 〔srs: תהלים 91:1〕
Так же Он скрывал Эстер от Ахашвероша, который был необрезанным и нечистым; [следующий отрезок исходного текста повреждён, есть разночтения «во второй», «бросил»] — в её подобии. Сказано: «Всё, что она скажет…» (Эсф. 2:13), «Вечером она входила, а утром возвращалась во второй дом женщин» (Эсф. 2:14). 〔srs: אסתר 2:13〕
И Он охранял Её от злодея Амана, как написано: «От тесноты сохранишь меня» (Пс. 32:7), ибо тот — притеснитель и враг. Ревнуя о Своём знаке, Святой, благословен Он, укрыл им Эстер, которая есть Его святость. Святость не бывает менее десяти; поэтому десять нижних венцов облеклись в десять сыновей Амана, где действует «иной бог». Аман говорил: «Десять тысяч талантов серебра отвешу…» (Эсф. 3:9), стремясь отомстить Эстер и Её народу, о которой сказано: «И облеклась Эстер в царство» (Эсф. 5:1). 〔srs: תהלים 32:7〕 〔srs: אסתר 3:9〕 〔srs: אסתר 5:1〕
Святой, благословен Он, предал их в Её руки и в руки Её народа: «Повесили его и сыновей его на дереве» (Эсф. 9:25). Аман построил виселицу в пятьдесят локтей высотой; Святой, благословен Он, воздал ему и его сыновьям посредством Высшей Шхины, нанёсшей египтянам пятьдесят ударов. 〔srs: אסתר 9:25〕
Шхина называется также милостыней (цдака), а Святой, благословен Он, — Подателем милостыни. В изгнании Она бедна, и Её дети — бедняки.
Сам Святой, благословен Он, образно говоря, становится бедным, когда Он вне Своего места. Поэтому о Нём сказано: «Вот, посланцы их вопиют на улицах…» (Ис. 33:7). 〔srs: ישעיה 33:7〕
Где Он беден и Она бедна? В Праведнике, то есть в Завете. Поскольку Израиль внизу согрешил против Завета, поток стал «иссыхающей и пересохшей рекой» (ср. Иов 14:11) при Первом и Втором Храмах. И Шхина в нём стала сухой, ибо они заставили высшие воды собраться и отступить от Неё. Она осталась иссохшей: «Да соберутся воды, которые под небом, в одно место, и да явится суша» (Быт. 1:9). 〔srs: איוב 14:11〕 〔srs: בראשית 1:9〕
Всякий, кто подаёт милостыню бедному, содействует тому, чтобы река вновь потекла из Эдена — Высшей Матери — и напоила сад, то есть далет (ד), бедную, нуждающуюся.
Бедняк также означает субботний день. Кто приносит наслаждение субботе, тот напаивает эту далет, и бедный наполняется и называется «рекой». Кто имеет возможность устроить субботнее наслаждение и не делает этого, тому наслаждение (онег, ענג) обращается в язву проказы (нега, נגע), разрушающую дом и имущество.
Бедная — это, несомненно, Устная Тора. Она именуется «каббалой» — получением, когда принимает от Подателя милостыни, то есть Письменной Торы. Когда идёт к Нему, чтобы принять, Она называется «галахой», а когда получает — «каббалой».
Тогда Она распределяет полученное между Своими слугами, детьми и отроками, как сказано: «Даёт пищу дому своему и положенное служанкам своим» (Притч. 31:15); одни принимают от других через тех, кто получил от Неё. 〔srs: משלי 31:15〕
Владыка получения (каббалы) — Срединный столп; Она принимает от Него. Где принимает? Справа, ибо о Нём сказано: «Твоя правая рука простёрта принять кающихся».
Галаха — с левой стороны, каббала…
Лист 58b
…с правой. Галаха идёт слева к Своему Супругу, принимает от Него справа и спускается наполненной к Праведнику. Поэтому сказано: «Не видел я праведника оставленным…» (Пс. 37:25). 〔srs: תהלים 37:25〕
И когда Она нисходит наполненной к Своему Супругу, который есть вав (ו), реке, текущей из Эдена, вав входит в далет (ד), и получается хе (ה). То, что было «праведностью» (цедек, צדק), становится «милостыней» (цдака, צדקה) по отношению к бедному Праведнику.
Об этой реке сказано: «Солнце в субботу — милостыня бедным». И о ней же: «Милостыня возвышает народ» (Притч. 14:34). То, что прежде было праведным судом, превратилось в милосердие. 〔srs: משלי 14:34〕
Все сфирот называются по Её имени: «верные весы, верные гири, верная эфа и верный гин» (Лев. 19:36), когда Её Супруг — Милосердие — удалён от Неё. «Весы правды» — две руки, «гири правды» — две опоры истины, «гин правды» — Праведник. 〔srs: ויקרא 19:36〕
Когда Срединный столп удаляется от Неё, он становится Судом (мишпат). О нём написано: «Бог — судья: одного унижает, другого возвышает» (Пс. 75:8). Унижает того, кто поверг Шхину ниже Её места, возвышает того, кто поднимает Её обратно. 〔srs: תהלים 75:8〕
Грехи Израиля низводят Её, а заслуги возносят на Её место. Блажен тот, кто творит добрые дела, чтобы поднять Её туда.
Шхина означает также заповедь отпустить птицу из гнезда. Где Её гнездо? Внизу — Иерусалим; наверху — тот, о котором сказано: «Он очищает, но не оставляет без наказания» (Исх. 34:7), то есть Метатрон. О нём сказано: «Не смотри на сосуд, а смотри, что в нём». 〔srs: שמות 34:7〕
«Если попадётся тебе птичье гнездо на дороге, на каком-либо дереве или на земле…» (Втор. 22:6). «На дереве» — тело и Завет: Праведник — это Завет и «всё»; дерево — Срединный столп. «Или на земле» — Нижняя Мать. «Птенцы» — две руки; «яйца» — две голени; «мать, сидящая на них», — Высшая Мать. «Отпусти непременно мать» — Нижнюю Мать, обозначенную словом эт (את). 〔srs: דברים 22:6〕 〔srs: דברים 22:7〕
«Отпусти непременно» — как сказано: «И послал голубя от себя» (Быт. 8:8). О Яакове сказано: «Едва вышел, вышел…» (Быт. 27:30), что соответствует удвоению «отпусти, отпусти». Это две руки, два изгнания и два отторжения. «Отпусти мать, а детей можешь взять себе» — это шесть суставов двух рук. Тогда остаётся хе (ה), далет без вав. 〔srs: בראשית 8:8〕 〔srs: בראשית 27:30〕 〔srs: דברים 22:7〕
Что стало причиной Её двух изгнаний? То, что Её дети нарушали заповеди Торы — предписывающие и запрещающие. Потому написано: «За преступления ваши отпущена ваша мать» (Ис. 50:1). 〔srs: ישעיה 50:1〕
«И снова послал голубя от себя» (Быт. 8:10) — это Срединный столп. Что стало причиной Её изгнания от Него? То, что Израиль нарушил Тору. 〔srs: בראשית 8:10〕
«И подождал ещё семь дней других» (Быт. 8:10; по другому чтению: «послал голубя, и тот более не вернулся») — это седьмой день, включающий семь суббот. Почему Она была удалена от Него? Потому что Израиль нарушил знак субботы и праздников, а также знак Завета. 〔srs: בראשית 8:10〕
Со стороны Ицхака, который соответствует Рош ха-Шана, сказано: «И возвратился к нему голубь к вечеру» (Быт. 8:11). Это вечер Ицхака. Со стороны Праведника о Ней сказано: «И вот, свежий оливковый лист в клюве его» (Быт. 8:11). «И узнал Ной, что вода сошла с земли». 〔srs: בראשית 8:10〕 〔srs: בראשית 8:11〕
Где бы Она ни искала внизу образ Своего Супруга, воплощённый в Торе, если не находила его, то не пребывала там. Потому сказано: «Не нашёл голубь покоя для подошвы ноги своей» (Быт. 8:9) — в изгнании. Когда же Она нашла Своего Супруга, Верного Пастыря, то поселилась на нём и уже не вернулась в ковчег. 〔srs: בראשית 8:9〕
Так написано: «И не стал больше возвращаться к нему» (Быт. 8:12). Об этом же сказано: «Потому оставит человек отца своего и мать свою…» (Быт. 2:24). Она прилепилась к Нему, а Он — к Ней. 〔srs: בראשית 8:12〕 〔srs: בראשית 2:24〕
Тогда «открыл Ной окно ковчега, которое сделал» (Быт. 8:6), и все вышли и направились к голубице и Её Супругу. 〔srs: בראשית 8:6〕
Сказано о Ное: «И открыл Ной». Что значит «открыл»? Это намёк на слова: «И открыла, и увидела младенца» (Исх. 2:6; в источнике ошибочно указан стих 2:24) и «Господи, открой уста мои» (Пс. 51:17). Это Израиль, открывающийся покаянием и плачем, и тотчас «сжалилась над ним» (Исх. 2:6). 〔srs: שמות 2:24〕
И ещё Шхина называется праздником — во все праздничные времена, во время трёх паломнических праздников, о которых сказано: «Три…» (Исх. 23:14). 〔srs: שמות 23:14〕
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«Три раза празднуй Мне в году» (Исх. 23:14). Ради Неё сказано: «Пусть явится всякий мужчина твой» (ср. Втор. 16:16), чтобы исполнить «помни» и «храни»: «помни» — для мужского начала, «храни» — для женского. Все, кто приходит увидеть [по другому чтению: включиться в] Шхину, должны принести Ей дар, как сказано: «И никто не должен являться пред лицо Господа с пустыми руками» (Втор. 16:16). 〔srs: דברים 16:16〕
Нужно радоваться в Ней, ибо написано: «И радуйся в праздник твой» (Втор. 16:14). Она называется радостью Святого, благословен Он. Кто приходит увидеть Её, должен остерегаться печали, связанной с Лилит — тьмой, скорбью, преисподней и селезёнкой. Она — порок, о котором сказано: «Всякий, у кого есть порок, да не приближается» (Лев. 21:18). 〔srs: דברים 16:16〕 〔srs: ויקרא 21:18〕
«Каждый по дару руки своей» (Втор. 16:17) — Высшая Шхина; о Ней сказано: «Тайный подарок усмиряет гнев» (Притч. 21:14), ибо Она сокрыта. Её зовут Грядущим миром и Даром, и о Ней сказано: «Возрадуется Моше дару своей доли», поскольку это дар Бога. 〔srs: משלי 21:14〕
«По благословению Господа, Бога твоего, которое Он дал тебе» (Втор. 16:17) — Нижняя Шхина: одно — благословение с правой стороны, другое — дар с левой.
И ещё Шхина — исчисление времён года, созвездий, новолуний и високосных вставок.
Четыре периода года — по три месяца каждый — содержат двенадцать зодиакальных знаков, соответствующих двенадцати коленам Израиля. Все они связаны с Именем Адонай (אדני), Нижней Шхиной. Она сильна в четырёх периодах, происходящих со стороны левой — суровой, могучей. Это буквы, записанные в развёрнутом виде: алеф, далет, нун, йод (אלף דלת נון יוד).
Все двенадцать созвездий суровы со стороны Суда. Поскольку пропитание приходит через них, учители Мишны говорили: «Трудно пропитание человека, как рассечение Чермного моря», которое разделилось на двенадцать проходов.
Четыре периода года — это две руки и две голени; двенадцать созвездий — двенадцать их суставов. Им соответствуют двенадцать месяцев года, по шесть и шесть — тайна високосной вставки. Тринадцатый месяц обозначает алеф (א), а также написание вав (ואו): год из тринадцати месяцев.
В нём следует согласовать солнечный год с лунным и объединить их посредством среднего движения, соответствующего Срединному столпу.
Кто умеет вычислять и согласовывать солнечный и лунный годы, связывая их, тот знает, когда Песах приходится на месяц весны. Так уравниваются Отец и Мать, Сын и Дочь. Написано: «Соблюдайте и исполняйте, ибо это мудрость ваша и разумение ваше» (Втор. 4:6). «Соблюдайте и исполняйте» — вав-хе (וה); «мудрость и разумение» — йод-хе (יה). 〔srs: דברים 4:6〕
Чем уравниваются Отец с Матерью и Сын с Дочерью? Буквой алеф, которая есть Высший Венец, о котором луна сказала: «Разве могут два царя пользоваться одним венцом?»
Поэтому в субботы, праздники и новомесячия произносят: «Венец возложат на Тебя, Господь Бог наш, ангелы, множества вышних», — Царь и Царство.
И ещё Она — заповедь правильного убоя [по иному чтению: совершаемого посторонними / женщинами]. Люди, подобные животным, которые не занимаются Торой, нуждаются в жертвоприношениях молитвы, чтобы приблизиться к Святому, благословен Он.
Если они приближаются к Святому молитвами и претерпевают многие удары, о них написано: «Ибо ради Тебя умерщвляют нас всякий день, считают нас овцами на заклание» (Пс. 44:23). Это подобно исполнению слов: «Приноси на нём всесожжения твои и мирные жертвы твои» (Исх. 20:24). Благодаря этому они спасаются от смерти, посылаемой ангелом смерти, как сказано: «Человека и скот спасаешь Ты, Господь» (Пс. 36:7). 〔srs: תהלים 44:23〕 〔srs: שמות 20:24〕 〔srs: תהלים 36:7〕
Те же, чьи поступки подобны полевым животным и кто ест, не молясь, умрут как полевые животные; ангел смерти заколет их мерой за меру.
Более того, он заколет их зазубренным ножом, и назовутся они падалью (невела). О них сказано: «Мёртвые тела мои восстанут» (Ис. 26:19). 〔srs: ישעיה 26:19〕
Что значит «зазубренный нож»? Это Самаэль, «иной бог». Его действительно называют зазубренным ножом; зазубрина — смертельный яд, делающий животное трефным или падалью.
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Но поскольку они уже отданы в их руки и понесли наказание, сказано: «Мёртвые тела мои восстанут».
Все спайки смертельного яда — его ноги, о которых сказано: «Ноги её нисходят к смерти» (Притч. 5:5). Это восемнадцать спаек, и о них написано: «Не буду больше поражать всё живое, как сделал» (Быт. 8:21); сказано о тех, кто молится восемнадцатью благословениями. 〔srs: משלי 5:5〕 〔srs: בראשית 8:21〕
[Добавление в скобках:] Кто делает воды Потопа сильнее? Тот, кто изливает семя Завета в запрещённой связи — с женщиной во время менструальной нечистоты, рабыней, иноплеменницей или блудницей.
И роза, где бы она ни дала спайку, становится трефной и не живёт; так же всюду, где она сцепляется с человеком его грехами, она убивает.
И ещё Шхина — заповедь собирать рыб моря Торы. О них сказано: «Рыбы и саранча не нуждаются в ритуальном убое». Это ученики Дома учения, возрастающие в море Торы. О них сказано: «Само их собирание делает их дозволенными», как написано: «Разве соберут для них [всю рыбу моря], и хватит им?» (Чис. 11:22). Само собирание освобождает их от убоя. 〔srs: במדבר 11:22〕
Крылья Шхины — это заповедь покрывать кровь зверя или птицы. Они — крылья голубицы, крылья заповеди, покрывающие их кровь, чтобы над ними не властвовали дерзкие псы — ангелы разрушения — и чтобы виновные не узнавали их. Ведь «кровь есть душа». Земля, покрывающая кровь, намекает на слова: «И очистит землю Свою и народ Свой» (Втор. 32:43). 〔srs: דברים 32:43〕
И ещё Шхина — проверка признаков чистоты животного или птицы у людей, похожих на зверей, скот и птиц. О них сказано: «И заколите при этом» (1 Цар. 14:34) — то есть проверяйте, как «это». Они выдерживают удары, как уже разъяснено в словах «Ради Тебя умерщвляют нас всякий день» (Пс. 44:23), но ежедневно не оставляют молитв; Святой, благословен Он, испытывает их многими ударами. 〔srs: שמואל א 14:34〕 〔srs: תהלים 44:23〕
И они говорят друг другу в молитвах: «Святой, благословен Он, избавляет нас от суда над земными зверями и скотом и вводит нас в удел ангелов — святых хайот, взывающих друг к другу: “Свят, свят, свят”». Через них освящается Его Имя, и им даётся в Нём доля.
Другое толкование: «И заколите при этом» — через Имя алеф-далет-нун-йод (אלף דלת נון יוד). Через него Святой, благословен Он, судит за всякий вред, убийство ближнего и всякое ограбление…
…Господь (יהוה) судит. Он облекается в тоху, боху, тьму и бездну и посредством них совершает четыре вида смертной казни суда. Всё разъяснено через буквы: йод — уголь, вав — пламя, обе хе — цвета и света огня. Это сожжение, ибо «Господь, Бог твой, — огонь поядающий» (Втор. 4:24). 〔srs: דברים 4:24〕
Побиение камнями — посредством трёх камней, трёх йод (י י י). Они соотносятся с Именем Господа, числовое значение которого двадцать шесть, и его четырьмя буквами.
Умерщвление мечом: йод — острие меча, вав — его тело, две хе — два его лезвия.
Удушение: вав [по другому чтению: гимел] становится нитью наподобие знака «зарка» [в тексте схематический рисунок]; над ней йод — кольцо на нити, обвивающей шею.
Тайна: «Отец наш умер в пустыне» (Чис. 27:3). Знаки «макеф» и «голех» — две хе: один охватывает его, другой идёт [вокруг], пока его не удушат. Поэтому Святой, благословен Он, сказал: «Видите ныне, что Я — Я Сам; Я умерщвляю и оживляю, Я поразил и исцелю, и никто не избавит от руки Моей» (Втор. 32:39). 〔srs: במדבר 27:3〕 〔srs: דברים 32:39〕
Вав — дерево, высотой в пятьдесят локтей; это хе, умноженная на йод до пятидесяти. «Зарка» — линия удушения, связанная с тремя буквами. Нижняя Шхина приводит в исполнение четыре казни суда: виновных предаёт удушению, мечу, сожжению и побиению камнями. Поэтому: «Видите ныне, что Я — Я Сам», и написано: «И накажу вас также и Я» (Лев. 26:28). 〔srs: ויקרא 26:28〕
Как посредством Своего Имени Он умерщвляет нарушивших запреты, караемые отсечением и смертной казнью суда, так посредством Своего Имени исцеляет и оживляет исполняющих [заповеди].
И ещё заповедь, связанная со словами «награбленное у бедного — в домах ваших», относится к Шхине. Кто похищает молитву, которая есть милостыня Праведнику, Живущему в мирах, и включает восемнадцать благословений, тот словно крадёт Его жизнь, то есть Шхину, о которой сказано: «Наслаждайся жизнью с женой, которую любишь» (Еккл. 9:9). 〔srs: קהלת 9:9〕
Тот, кто урезает субботнее наслаждение, словно похищает у Него Шхину — субботу, единственную Дочь. Этим вызывается Её отнятие у Него в изгнании: «За преступления ваши отпущена ваша мать» (Ис. 50:1). 〔srs: ישעיה 50:1〕
А что такое покаяние? «И возвратит…»
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«…награбленное, что награбил» (Лев. 5:23), — то есть вернёт Шхину на Её место. «Или удержанное, что удержал» (там же) — это Святой, благословен Он, отделённый от Неё. 〔srs: ויקרא 5:23〕 〔srs: ויקרא 5:23〕
Шхина называется предписывающей заповедью со стороны правой и запрещающей — со стороны левой; Тора же соответствует Срединному столпу. Всякий, кто похищает или отнимает что-либо у Торы, нарушая заповеди положительные и отрицательные, словно похищает Шхину из рук Святого, благословен Он.
Так и со стороны Йесода, Живущего в мирах, Она называется заповедью обрезания. Тот, кто грабит Завет, выводя своё семя под власть чужой стороны, подобен человеку, переносящему из частного владения в общественное. Он заставляет Шхину покинуть Её место — Землю Израиля, частное владение — и изгоняет Её среди народов мира, образующих общественное владение.
Об этом сказано: «За преступления ваши отпущена ваша мать» (Ис. 50:1). Поэтому: «Не произноси имени Господа, Бога твоего, напрасно» (Исх. 20:7). Что есть «Имя Господа»? Это Шхина. «Напрасно» означает идолослужение, в область которого Она оказалась изгнана. 〔srs: ישעיה 50:1〕 〔srs: שמות 20:7〕
Она — также покаяние в Йом-Кипур, включающее Десять дней покаяния, представленных буквами йод-хе (יה). День искупления — хе, содержащая пять молитв; десять дней — йод. «Принять кающихся» — вав-хе (וה). Кто раскаивается, словно возвращает вав-хе к йод-хе.
Главное же — возвести всё к Мысли, которая есть развёрнутое Имя יו״ד ה״א וא״ו ה״א.
В Гвуре находится Самаэль, то есть злое побуждение. Кто одолевает своё побуждение, словно Гвура одерживает верх над Самаэлем при суде над Его детьми. Потому учители Мишны говорили: «Кто силён? Побеждающий своё побуждение».
Что значит «побеждающий»? Как сказано: «И покоряйте её» (Быт. 1:28), — чтобы оно находилось под его властью, подобно собаке, которую человек удерживает связанной. 〔srs: בראשית 1:28〕
Человек должен принять на себя пять видов воздержания ради страданий, которые он причинил малой хе, изгнанной и названной «бедная, обуреваемая бурей, неутешенная». Отец и Мать нисходят справа и слева, чтобы принять вав-хе, то есть Тору и заповедь.
Тайна этого: «И обратится, и исцелится» (Ис. 6:10). Это и есть «Возвратись, Израиль, к Господу Богу твоему» (Ос. 14:2). 〔srs: ישעיה 6:10〕 〔srs: הושע 14:2〕
И ещё заповедь плодиться и размножаться — это Шхина. «Не для пустоты Он создал её, но для заселения устроил» (Ис. 45:18). Всякий ученик мудреца, лишающий Её должного времени единения посредством чтения Шма, словно удерживает от Неё нисходящие благословения. 〔srs: ישעיה 45:18〕
Шесть направлений включены в букву вав (ו), соответствующую словам: «Дерево плодовое, приносящее плод» (Быт. 1:11). Каков его плод? Йод (י). Вав — ветвь Древа, расходящаяся на шесть ветвей, а от шести возникает неисчислимое множество ветвей; йод — плод каждой ветви вав. 〔srs: בראשית 1:11〕
Поднялся старец и сказал: «Рабби, рабби, возьми свои слова назад! Древо — это вав, а плод его — йод, это верно. Но ветви его наверху — Высшая хе, а корни — Нижняя хе. Кто отсекает от него ветвь, тот “рубит насаждения” и сам отсекается от этого мира и Мира грядущего».
И ещё — заповедь изучать Тору днём и ночью, ибо сказано: «Размышляй о ней днём и ночью» (Иис. Нав. 1:8). Разве человек способен заниматься Торой все дни и ночи своей жизни? Ведь Святой, благословен Он, не предъявляет к Своим созданиям невозможных требований. Но читающему Шма каждый вечер и каждое утро засчитывается, будто он исполнил «Размышляй о ней днём и ночью». 〔srs: יהושע 1:8〕 〔srs: יהושע 1:8〕
Есть заповеди, зависящие от плодов Древа, другие — от ветвей, корней или самого Древа. Потому Тора называется Древом жизни, и кто вкусит от него, будет есть и жить вечно.
Есть и нижнее дерево, все ветви, корни, ствол и плоды которого — смертельный яд; это Самаэль. Кто нарушает Тору, пьёт от этого дерева и питается им. О нём сказано: «В день, когда вкусишь от него, смертью умрёшь» (Быт. 2:17). С его стороны — жизнь, исполненная страдания. 〔srs: בראשית 2:17〕
И ещё Шхина — заповедь поставления царя: «Поставь над собой царя» (Втор. 17:15). Образно говоря, пока Шхина не на Своём месте, нет и Царя. Поскольку Шхина — царская власть над человеком, о нём сказано: «Поставь над собой царя», чтобы через Неё весь Израиль стал сыновьями царей. 〔srs: דברים 17:15〕 〔srs: דברים 17:15〕
Лист 60b
Ибо нет царя без царства; а в изгнании «служанка наследует госпоже своей».
Когда придёт Машиах, сбудется: «А царство её пусть отдаст царь другой, лучшей, чем она» (Эсф. 1:19). Она — Его Царство, Его престол и Его венец. 〔srs: אסתר 1:19〕
У царя есть драгоценный сосуд, который он любит. Иногда он делает из него венец и надевает на голову — это головной тфилин. Иногда привязывает к пальцу — ручной тфилин. Иногда ставит под собой — тогда он зовётся Его престолом. Иногда делает из него одежду.
Теперь, когда Она удалена от Царя, о Царе сказано: «Облеку небеса мраком» (Ис. 50:3), а Шхина говорит: «Не смотрите на меня, что я смугла» (Песн. 1:6). 〔srs: ישעיה 50:3〕 〔srs: שיר השירים 1:6〕
Глупцы смотрят на одеяние; другие смотрят на тело. В изгнании все они глупцы, но прозорливый мудрец смотрит внутрь.
Когда придёт избавление, Он снимет с Себя одежды мрака и набросит их на народы мира, как написано: «Была густая тьма…» (Исх. 10:22), «А у всех сынов Израиля был свет в жилищах их» (Исх. 10:23). 〔srs: שמות 10:22〕
Когда Он облечён в эти одеяния, о Нём сказано: «И сказал: скрою лицо Моё от них» (Втор. 32:20). 〔srs: דברים 32:20〕
После того как снимет их, «увидел народ Господа» (Исх. 14:31); даже дети укажут на Него пальцем: «Вот Бог мой, и прославлю Его» (Исх. 15:2). А в изгнании: «Сделал тьму покровом Своим» (Пс. 18:12). Поэтому Даниэль сказал: «Он знает, что во тьме, и свет с Ним обитает» (Дан. 2:22). 〔srs: שמות 14:31〕 〔srs: שמות 15:2〕 〔srs: תהלים 18:12〕 〔srs: דניאל 2:22〕
Когда Он во тьме, то облачается в тоху, боху, тьму и бездну. Образно говоря, буквы Имени пребывают раздельно и не соединяются там.
После выхода из них исполнится: «Господь будет Царём над всей землёй; в тот день Господь будет един и Имя Его едино» (Зах. 14:9). 〔srs: זכריה 14:9〕
Тогда все хайот пробудятся с песней, расправят крылья кверху, чтобы встретить Его с радостью. Все они будут двигаться туда и обратно с пением и выполнять Его поручения. Так написано: «И животные двигались туда и обратно, как молния» (Иез. 1:14), — чтобы возвестить Израилю. 〔srs: יחזקאל 1:14〕
Тогда: «Хвалите Господа от земли, великие рыбы и все бездны…» (Пс. 148:7). Всё созданное наверху и внизу, до мельчайшего комара, восхвалит Его, ибо «земля наполнится знанием Господа, как воды покрывают море» (Ис. 11:9). 〔srs: תהלים 148:7〕 〔srs: ישעיה 11:9〕
Тогда исполнится стих: «Ибо тогда Я дам народам чистые уста, чтобы все призывали Имя Господа…» (Соф. 3:9). 〔srs: צפניה 3:9〕
Тогда Святой, благословен Он, восстановит дом Шхины — избранный Храм, о котором сказано: «Я буду для неё, — слово Господа, — огненной стеной вокруг» (Зах. 2:9). 〔srs: זכריה 2:9〕
«И Я построю» — речь о драгоценных камнях, из которых она возводится, как сказано: «И я тоже устроюсь через неё» (Быт. 30:3). Это святые насаждения: «Ветвь насаждения Моего, дело рук Моих для прославления» (Ис. 60:21). 〔srs: בראשית 30:3〕 〔srs: ישעיה 60:21〕
Храм будет построен из серебра, золота и драгоценных камней и украшен всеми образами дел творения. Над ним будет сиять Небесный Иерусалим, наверху украшенный разнообразными цветами света.
Тайна этого: «Иерусалим, построенный как город, соединённый воедино» (Пс. 122:3), ибо [Небесный Иерусалим] светит над ним. 〔srs: תהלים 122:3〕
Тогда исполнится для Израиля: «Не зайдёт больше солнце твоё, и луна твоя не сокроется…» (Ис. 60:20). В мире пробудится Песнь песней, засверкает свет через масло и светильник: Израиль — фитиль, Тора — масло, Шхина — светильник. Так сказано: «Когда светил светильник Его над моей головой» (Иов 29:3). 〔srs: ישעיה 60:20〕 〔srs: איוב 29:3〕
В то время о Шхине сказано: «И снимет с него обувь» (Втор. 25:9; в источнике указано 28:9). Это обувь Святого, благословен Он, во исполнение «Сними обувь твою» (Исх. 3:5). Он соединится со Своей Шхиной, называемой «халица», а Он — «разутый». 〔srs: דברים 28:9〕 〔srs: שמות 3:5〕
Больше не понадобится соединение через левират (йибум), о котором сказано: «А прежде в Израиле…» (Руфь 4:7), «снимал человек обувь свою и отдавал ближнему». Что значит «обувь»? Это одно из обозначений [Шхины], о которой написано: «Сад запертый» (Песн. 4:12). 〔srs: רות 4:7〕 〔srs: שיר השירים 4:12〕
Этот «запертый» откроется ключом, ибо «у входа грех лежит» (Быт. 4:7). Грех будет устранён, ворота раскроются, как сказано: «Вот врата Господа» (Пс. 118:20). И там узрят Шхину, о которой сказано: «А прежде в Израиле…». 〔srs: בראשית 4:7〕 〔srs: תהלים 118:20〕
Другое толкование: «А прежде в Израиле — при выкупе и обмене…» (Руфь 4:7). «При выкупе» — это Высшая Шхина, высшая хе; «при обмене» — Нижняя Шхина…
Лист 61a
…Нижняя, соответствующая обмену, о котором сказано: «Не заменяй Меня им» [буквальное словосочетание текста]. Обе — две хе (הה); «эта» (וזאת) — сын и дочь, а Израиль — отец.
Потому внизу совершается замена букв Имени יהוה на אדני; но в Грядущем мире замены не будет. Как пояснили учители Мишны: «Не так, как Я пишусь, Я читаюсь».
В нынешнем мире Имя пишется יהוה, а читается אדני; в Грядущем мире и пишется, и читается יהוה.
И ещё «снимал человек обувь свою» — тело, которое есть жена, Его сосуд; это Метатрон. «И давал ближнему своему»: иногда в нём пребывает Срединный столп, иногда — Праведник, иногда Высшая Шхина становится свидетельством в нём, иногда Нижняя Шхина — заменой.
Это «сад запертый» и «источник запечатанный» (Песн. 4:12) — Шхина, йод, заключающая десять сфирот, йод от имени Метатрон.
Все сфирот действуют через него в этом нижнем мире; в нём находятся левират, халица и разводное письмо.
Все буквы у него подвергаются замене, как в Имени מצפץ. Он связан с заключением праздников и особых времён, с закрыванием двери перед заимодавцами.
В Йом-Кипур, который соотнесён с Грядущим миром, Имя יהוה не читается как אדני, связанное с Судом. Он — «обувь», «запирание двери». Но дверь здесь не запирается, а открыта, чтобы принять возвращающихся.
Поэтому в Йом-Кипур запрещено надевать обувь: здесь нет устойчивого единения Святого, благословен Он, и Шхины, ибо иногда присутствует Шхина, а Святой удаляется; иногда присутствует Святой, а Шхина удаляется.
Потому время близости учеников мудрецов — суббота. В будни, когда властвует Метатрон, сказано: «Она будет заперта шесть рабочих дней» (Иез. 46:1): ворота закрыты. «В день субботний откроется» — врата открываются, и Шхина выходит через них для единения с Супругом. 〔srs: יחזקאל 46:1〕
Тогда Она называется наполненной чашей: «И полон благословения Господа, море и юг наследует» (Втор. 33:23). В будни через Метатрона Она называется сушей: «Да соберутся воды под небом в одно место, и да явится суша» (Быт. 1:9). 〔srs: דברים 33:23〕 〔srs: בראשית 1:9〕
Когда же Она наполняется, сказано о Ней: «Чашу спасений подниму и Имя Господа призову» (Пс. 116:13). Чаша (кос, כוס) по числу равна имени Элохим (אלהים), имеющему значение имени-замены. Чем Она наполнена? Буквой йод; тогда говорится: «Чаша моя преисполнена» (Пс. 23:5). Поэтому для чаши [благословения] необходимо десять вещей. 〔srs: תהלים 116:13〕
Встал рабби Шимон и сказал: «Если ополчится на меня стан, не убоится сердце моё; если восстанет против меня война, и тогда я буду надеяться на это» (Пс. 27:3). «На это» — воистину на эту [Шхину]. Я хочу укрепиться словами Давида. 〔srs: תהלים 27:3〕
«Встань, Давид: вот твоя “эта” перед нами!»
«Аарон-священник, восстань от сна: вот твоя “эта” перед нами, о которой сказано: “С этим войдёт Аарон во святилище”» (Лев. 16:3). 〔srs: ויקרא 16:3〕
«Встань, Верный Пастырь, защитить свою “эту”, о которой сказано: “И это Тора, которую поставил Моше”» (Втор. 4:44). «Вот, многие воины идут сражаться против Неё». 〔srs: דברים 4:44〕
«Встаньте, истинные пророки: ваша “эта” перед нами. Вы пророчествовали о Ней: “Пусть мудрый не хвалится мудростью своей, и сильный не хвалится силой своей… но лишь этим”» (Иер. 9:22–23), «Вот что обращу к сердцу моему, потому и буду надеяться» (Плач 3:21). 〔srs: ירמיה 9:22〕 〔srs: איכה 3:21〕
«Встаньте, праотцы, владыки Завета: ваша “эта”, ваш Завет среди нас. О Ней сказано: “И даже при всём этом, когда они в земле врагов…”» (Лев. 26:44). Ради Неё Святой, благословен Он, сказал: «И вспомню Завет Мой с Яаковом» (Лев. 26:42; источник указывает стих 12). 〔srs: ויקרא 26:44〕 〔srs: ויקרא 26:12〕
«Восстань, царь Шломо, ибо ты — Её мир».
«Встаньте, чтобы помочь Ей в этой битве!»
«Юноша, юноша! Ты владыка ключей от царских сокровищниц, где хранится всё боевое снаряжение Царя. Встань, открой чертог: “Господи, открой уста мои”, чтобы мои уста возвестили хвалу Высшему Царю. Ведь это Его [высший] чертог. Получи разрешение и открой чертог ради славы Шхины».
Он начал словами — названиями кантилляционных знаков: «зарка, макеф, шофар הולך, сегольта».
И вот в это время спустился Юноша [по разночтению: Верный Пастырь; начал рабби Шимон] и сказал: «Верный Пастырь, ты владыка пращи. Ведь пастух, ведущий овец, встречает медведей, волков и злых зверей, которые идут пожрать стадо…»
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«…и обычай его — носить пращу и бросать в них камни, чтобы сохранить стадо от злых зверей. Встань же, возьми пращу в руку!»
Он начал со слова «зарка» («бросание»): «Святая Шхина! Ты — святая праща Святого, благословен Он. Тобою брошены три камня, составляющие знак “сегольта”, три драгоценных камня — три праотца. А Ты — драгоценный камень над всеми, венец на их головах. О Тебе сказано: “Камень, отвергнутый строителями, стал главой угла”» (Пс. 118:22). 〔srs: תהלים 118:22〕
«И этот камень, который я поставил памятником, будет домом Божиим» (Быт. 28:22). Ты — тот камень, о котором сказано: «Камень, разбивший истукана, стал великой горой и наполнил всю землю» (Дан. 2:35). Этот венец подобен конечной мем (ם) на конце нити знака «зарка»: камень, вобравший всё и увенчанный [по другому чтению: украшенный], подобно драгоценному камню на перстне. 〔srs: בראשית 28:22〕 〔srs: דניאל 2:35〕
Когда среди Израиля есть мудрецы, постигающие Хохму — йод, Высшую Мысль, — они умеют метнуть этот камень, единственную Дочь, туда, откуда Она была изваяна. Дочь происходит из Отца; так сказано: «Господь мудростью основал землю» (Притч. 3:19). Хохмой, Отцом, Он основал Дочь — землю, подножие Его ног. 〔srs: משלי 3:19〕
Её нить — вав (ו), а камень на её конце — венец на Его голове, венец свитка Торы. О нём сказано: «Кто пользуется венцом [Торы в собственных целях], исчезнет». Он — Венец Торы. Три венца существуют: венец Торы, священства и царства; венец Торы [по иному чтению: венец доброго имени] выше их. 〔srs: משנה, אבות א:יג〕
Этот камень есть йод в начале алеф и йод в его конце. О Нём сказано: «Возвещает от начала конец» (Ис. 46:10). Он [или Она] — развёрнутое Имя יו״ד ה״א וא״ו ה״א [вариант יו״ד ה״י וא״ו ה״י], заключающее десять сфирот: конец их заключён в начале, а начало — в конце. 〔srs: ישעיה 46:10〕 〔srs: ספר יצירה א:ז〕
Встали все наставники Академии и сказали: «Верный Пастырь, как могуч ты в метании камня! Он достиг места, которого никто не знает. Святые ангелы спрашивают о Нём: “Где место славы Его, чтобы почитать Его?” — ибо никому оно не известно. Когда камень поднимается туда, куда ты его бросил, все говорят: “Благословенна слава Господня от места Его” (Иез. 3:12). И хотя внизу Она мала, наверху Ей нет конца». 〔srs: יחזקאל 3:12〕
«Кто сможет воевать там, где находишься ты? От малого камня, который ты метнул, сотряслись небеса до Бесконечного, и ангелы без предела».
И все главы Академии затрепетали и пали ниц перед Ней. И сказали: «Если таково могущество этого малого камня, кто тем более сможет бороться с тобой на мечах? Ведь сказано: “Прославление Бога — в их гортани и меч обоюдоострый — в их руке”» (Пс. 149:6). Меч этот — чтение Шма, твой меч, приготовленный тобой [по другому чтению: для Неё]. Им ты поразил египтянина: «Оглянулся туда и сюда… и убил египтянина» (Исх. 2:12). “Туда и сюда” (כה וכה) в сумме дают пятьдесят букв: дважды совершается единение Святого через “Слушай, Израиль, Господь Бог наш, Господь един”, где двадцать пять букв, и два раза образуют пятьдесят врат Бины, восьмой из десяти сфирот при счёте снизу вверх». 〔srs: תהלים 149:6〕 〔srs: שמות 2:12〕 〔srs: דברים 6:4〕
Йод — острие меча, вав — его лезвие-тело, обе хе — два его края; ножны меча наверху — אהיה, внизу — אדני. Сочетания Имён: внизу יאהדונהי, наверху יאההויהה [по другому чтению: יהו ההו יהה].
Тайна слов: «Тогда воспел Моше» (אז ישיר משה; Исх. 15:1) — восемь букв [в сочетании] в высшем соединении; «Тогда воззовёшь, и Господь ответит» (Ис. 58:9) — в нижнем. 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: ישעיה 58:9〕
Кто может противостоять твоему копью — 248 словам чтения Шма? Пусть сойдётся в битве с рабби Шимоном и его товарищами, и мы увидим его силу и мощь. Ведь он пробудил высших и нижних, все миры сотряслись, он заклинает все воинства наверху и внизу прийти на помощь: сразись с ним!
«Встань, рабби Шимон, облачись в своё боевое снаряжение; покажи свою силу и доблесть!»
Встал рабби Шимон и начал: «Зарка, макеф, шофар הולך, сегольта». Он взял три камня — три йод (י י י). С верхним камнем в праще, венцом на нити, получается четыре — то есть сорок. А нить луны [по другому чтению: окружающая её] обозначает бет (ב).
Тайна выражена в слове «Берешит»: бет (ב) и «решит» — начало. Эта точка…
Лист 62a
О ней сказано: «Десятью речениями сотворён мир».
Что такое бет (ב)? Это нить, окружающая точку. У точки есть начало, середина и конец, и она становится тремя йод (י י י), составляющими тридцать. С нитью, равной двум, всего тридцать два.
Венец на нити — йод: получается сорок два, соответственно тридцати двум упоминаниям Имени Элохим и десяти речениям, которыми сотворены небо, земля и все их воинства. [Добавочный текст:] «И увидел Бог всё, что сотворил» — тайна слов «И явился ему ангел Господень в пламени огня». «В пламени» (בלבת) — в сердце Торы, и в этом тайна «День возмездия — в Моём сердце». Здесь действуют сорок две буквы Имени Господа. Тайна слов: «Откройте мне врата правды», «אב״א ב״ם, восхвалю Йах»; всё включено в Беэр-Шеву, а это אבג יתץ и сопутствующие сочетания.
Учители Мишны сказали ему: «Рабби, рабби, как сильны камни, которые ты бросил! От них содрогнулись небо и земля, животные, скот и птицы: одни разбежались, другие пали наземь. Престол славы, ангелы и офаним — все содрогнулись от твоих камней. Это четыре ряда камней, и все они едины».
Блажен тот, кто выводит эти камни целыми в своих молитвах — четырёх молитвах, считая мусаф. О них сказано: «Из цельных камней возведи…» (Втор. 27:6). 〔srs: דברים 27:6〕
Есть и камень Торы, о котором сказано: «Этот камень, который поставил я памятником, будет домом Божиим» (Быт. 28:22). Он — со стороны Срединного столпа, о котором сказано: «И это Тора, которую поставил Моше» (Втор. 4:44), ибо она — Его образ. 〔srs: בראשית 28:22〕 〔srs: דברים 4:44〕
Все эти камни — одно. Святая Малхут находится с левой стороны; о Ней сказано: «Гиря полная и верная должна быть у тебя» (Втор. 25:15). Она же — камень, который разбил истукана, «стал великой горой и наполнил всю землю» (Дан. 2:35). Что значит «наполнил всю землю»? Ради Неё сказано: «Полна вся земля славы Его» (Ис. 6:3). 〔srs: דברים 25:1〕 〔srs: דניאל 2:35〕 〔srs: ישעיה 6:3〕
О Ней сказано: «На одном камне семь глаз» (Зах. 3:9). Это семь святых пастырей; они — семь мужских и семь женских [ступеней], все заключены в Ней. Тайна слов — «семь и семь трубочек для светильников». 〔srs: זכריה 3:9〕
Этот камень — пять гладких камней, которые Давид положил в пращу и которые стали одним. Написано: «Взял Давид пять гладких камней из ручья» (1 Цар. 17:40; в источнике указан 6:17). Это Гдула, Гвура, Тиферет, Нецах и Ход, которыми Давид восхвалял Святого, благословен Он: «Тебе, Господи, величие и могущество…» (1 Пар. 29:11). 〔srs: שמואל א 6:17〕 〔srs: דברי הימים א 29〕
Пять гладких камней он взял из потока, который есть Йесод, Живущий в мирах. Когда поместил их в пращу — святую Малхут, они стали в Ней единым камнем.
Он попал в лоб филистимлянину и убил его. Эти пять камней — пять слов «Слушай, Израиль, Господь Бог наш, Господь» (שמע ישראל יהוה אלהינו יהוה). Когда он помещает их в пращу, то есть на уста, нужно сделать их единым, произнеся «един» (אחד).
Когда Святой, благословен Он, с её помощью победит все народы мира, исполнится: «Тогда Я изменю народам язык на чистый, чтобы все призывали Имя Господа, служили Ему единодушно» (Соф. 3:9). «Язык» (сафа, שפה) по числовому значению действительно соответствует Шхине (שכינה). 〔srs: צפניה 3:9〕
Поэтому все народы мира в дни Царя-Машиаха будут под Её властью и признают Её Царицей над собой, во исполнение: «Царство Его властвует над всем» (Пс. 103:19). 〔srs: תהלים 103:19〕
Блажен тот, кто хранит эту веру в сердце и на устах. Это истинная вера Израиля и единение Святого, благословен Он; через Неё Израиль дважды в день провозглашает Его единство.
Блажен тот, с кем Она пребывает в верности в изгнании: он не боится ни верхних, ни нижних. Ради Неё сказано об Адаме: «И поместил его в саду Эдена, чтобы возделывать его и охранять» (Быт. 2:15): возделывать — предписывающими заповедями, охранять — запрещающими. 〔srs: בראשית 2:15〕
Она — пятьдесят три [по числовому значению слова ган (גן)] раздела Торы, наслаждение Торы. Что есть Тора? Срединный столп. Она — Его сад и Его Эден.
«Рабби, рабби, встань, оберни эту пращу, охвати её своими устами, этим камнем, который вбирает [по иному чтению: украшен] все камни здания Торы [и молитвы]».
Она — драгоценный камень…
Лист 62b
…вбирающий всё и украшенный знаками Завета, субботы, праздников и тфилин. Её нить обёрнута вокруг пальца — это наматывание ремня ручного тфилин.
Посредством этого древние соединяли «Слушай» с «Люби» узами любви, то есть словами «И возлюби Господа, Бога твоего», чтобы Она была любима Супругом, без разделения.
Когда же пришёл Яаков, включавший трёх праотцев, он разрешил эту связку и произнёс: «Благословенно Имя славы Царства Его во веки веков» (ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד). Ибо Она желает стать царским сокровищем. Тогда говорится: «шофар הולך, сегольта».
Она отправляется возложить венец на Израиля — Срединный столп, который есть свиток Торы, содержащий пять книг. Она становится венцом над Его головой на каждой букве свитка из числа букв, получающих коронки, например ש ע ט נ ז ג ץ.
Всего коронок двадцать одна — соответственно двадцати одному упоминанию Имени в головном тфилин, и столько же — в ручном. Вместе сорок два, соответственно Имени из сорока двух букв.
Корона — йод, помещённая на вершине зайн (ז). Тело буквы зайн — вав. Свиток Торы — Срединный столп, включающий шесть сфирот от Хеседа до Йесода.
Малхут — малая йод. Благодаря Ей возникает седьмой день, суббота. Она — знак тфилин, знак субботы и знак Завета.
Он — венец священства и венец царства; со стороны правой, откуда дана Тора, Она называется венцом Торы.
Правая сторона — священник, от него — венец священства. Срединный столп — Царь. Со стороны Гвуры — Великий суд, оттуда выходит огонь и сжигает его. Когда священник благополучно выходит из Чертога, левиты пробуждаются к пению.
[Здесь пропуск; продолжение указано в «Тиккуней Зоар хадаш», л. 24, стб. 3 (по непунктированному текстовому слою).]
Есть также пятое исправление, связанное с молитвой.
Молитва подобна жертвоприношению, как древние мудрецы учили: «Молитвы установлены соответственно постоянным жертвоприношениям».
Посмотри: приношения бывают четырёх видов, соответствующих льву, быку, орлу и человеку, изображённым на Престоле.
Есть приношение, которое приносил Израиль, а священник возносил их жертву.
Первое приношение, возносимое справа, — утренняя молитва. Если они заслуживали принятия, сходил образ льва и принимал жертву. Это Михаэль, ступень которого — Хесед; он принимал утреннюю молитву.
Если же не заслуживали, то о жертве сказано: «Псу бросьте её» (Исх. 22:30), поскольку она считалась трефной. Тогда спускался образ пса, чтобы принять этот дар и приношение. Это пёс, о котором Давид сказал: «Избавь от меча душу мою, от пса — единственную мою» (Пс. 22:21–22). 〔srs: שמות 22:30〕 〔srs: תהלים 22:22〕
Все ангелы-разрушители — «лающие псы» во вторую стражу ночи; они кричат и лают: «Дай, дай», потому что они со стороны Геенны, смертельного яда, о котором сказано: «У пиявки две дочери: “Дай! Дай!”» (Притч. 30:15). 〔srs: משלי 30:15〕
Второе приношение соответствует быку, как сказано: «Бык или агнец, или коза…» (Лев. 22:27). Ему соответствует послеполуденная молитва Минха, о которой Давид сказал: «Производишь траву для скота и зелень на службу человеку» (Пс. 104:14). 〔srs: ויקרא 22:27〕 〔srs: תהלים 104:14〕
Что такое «зелень» (эсев, עשב)? Это семьдесят два (עב) Имени, облечённые в шин (ש): семьдесят два имени служат облачением семидесяти двум высшим Именам, как зелёная оболочка покрывает зерно пшеницы. Потому сказано: «Чтобы произвести хлеб из земли» и «Хлеб сильных ел человек» (Пс. 78:25; источник указывает стих 20). Это хлеб Торы. 〔srs: תהלים 78:20〕
Все жертвы закалываются на северной стороне, ибо «с севера откроется бедствие» (Иер. 1:14). 〔srs: ירמיה 1:14〕
[Иной текст:] Это злое побуждение. Чтобы оно не пристало к твоей душе, накорми его приношением, исполняя: «Если голоден враг твой, накорми его хлебом; если жаждет — напои водою» (Притч. 25:21). Тогда, получив кровь жертвы, оно не возьмёт твоей крови. 〔srs: משלי 25:21〕
Ибо оттуда происходит тот, кто проливает кровь. Он слизывает кровь скота, поэтому не следует скрывать её от него, во исполнение: «Если голоден враг твой — накорми его хлебом; если жаждет — напои водою». После того как он…
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…возьмёт кровь. Приносят жертву наверх, о которой сказано: «Приношение Моё, хлеб Мой для огненных жертв Моих» (Чис. 28:2). 〔srs: במדבר 28:2〕
Противостоящий быку образ — ревущий осёл. Если они достойны, бык принимает приношение; если нет — осёл ревёт. Потому сказано: «Не паши на быке и осле вместе» (Втор. 22:10). «Вместе» означает: не сделай так, чтобы осёл съел жертву быка. 〔srs: דברים 22:10〕
Третье приношение — вечерней молитвы — это жертва из птиц, о которой сказано: «Две горлицы или два молодых голубя» (Лев. 5:7). Если люди достойны, орёл Яакова нисходит принять их; если нет — орёл нечистой стороны бросается на голубицу. Приношение то возрастает, то уменьшается сообразно [достоинству] приносящего. 〔srs: ויקרא 5:7〕
Четвёртое приношение — человек. Он принимает приношение человека, то есть мысль, которая приносит и объединяет всё. Об этом сказано: «Когда человек из вас принесёт жертву…» (Лев. 1:2). Он приближает приношение к Господу, и это — Тора. 〔srs: ויקרא 1:2〕
Поэтому установили чтение свитка Торы во время молитвы, чтобы приношение человека стало полным. О нём сказано: «Это Тора человека» [ср. Чис. 19:14]. Потому: «Кто отвращает ухо своё от слушания Торы, у того и молитва — мерзость» (Притч. 28:9). 〔srs: ויקרא 19:14〕 〔srs: משלי 28:9〕
Все эти приношения обозначены частями человеческого тела. Мозг, сердце и лёгкие соответствуют льву, быку и орлу; их обвинители — пёс, осёл и хищная птица, то есть селезёнка, желчный пузырь и печень. Они — Разрушитель, Гнев и Ярость.
Мысль — это человек. Бывает добрая мысль, связанная с благими животными, и злая — со злыми. Добрая мысль — добрый человек; злая мысль — злой, нечестивый человек, «человек подобен суете» (Пс. 144:4).
Мозгу соответствует лев, сходящий вкушать жертвы: «И лицо льва справа у всех четырёх» (Иез. 1:10). Сердце — слева: «И лицо быка слева у всех четырёх». Лёгким соответствует орёл с крыльями, на которых летает: «И лицо орла у всех четырёх». 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Мысль, то есть человек, восседает на всех них, а они служат её колесницей, подобно коням у людей. Воинства мозга — кости приношения: «И сблизились кости, кость к кости» (Иез. 37:7). Воинства сердца и лёгких — жилы, их связь и соединение, движение — дыхание крыльев лёгких. Это «дух Божий, носившийся над водами» (Быт. 1:2; по другому чтению: относящийся к мозгу). Лёгкие [или голова] включают обе стороны, подобно птице, соединяющей воду и землю. 〔srs: יחזקאל 37:7〕 〔srs: בראשית 1:2〕
Над мозгом пребывает благословение, над сердцем — святость, над лёгкими — единение, а мысль включает всё. Это слова «Да благословит тебя Господь; да озарит Господь; да обратит Господь…» (Чис. 6:24–26; источник указывает 24:6). «Да благословит» — в мозге; «да озарит» — в сердце, где свет очей, как учили: «Сердце видит»; «да обратит» — в лёгких, которые есть мир, поэтому сказано: «И даст тебе мир». 〔srs: במדבר 24:6〕
Это — слух, зрение и обоняние.
Слух — в мозге. Переставив буквы, получаем «жар» (хом, חום). Он пребывает во влажности и холоде мозга, согревая его, со стороны Гвуры; это лев со стороны тела и бык со стороны души. Они — огонь и вода: огонь умственный и вода первостихийная.
Зрение — в сердце, которое есть огонь; «реия» (зрение) связано с «арье» (львом). Умственная вода охлаждает первостихийный огонь сердца, чтобы тот не сжёг всё тело.
Обоняние — в лёгких, выходящих к носу. О нём сказано: «И вдохнул в ноздри его дыхание жизни» (Быт. 2:7). 〔srs: בראשית 2:7〕
Лёгкие со стороны мозга холодны, а со стороны сердца сухи. Наполовину в них первостихийная вода, наполовину — первостихийная сушь. Поэтому над ними пребывает умственный дух, тёплый и влажный: тепло согревает холод, влага увлажняет сухость; одно умственное, другое первостихийное.
Речь — это человек, заключающий всё; а выводит её наружу мысль.
Поэтому эти умственные начала нисходили к приношению, чтобы принести жертву и соединить всё. Так будет и при воскресении мёртвых: с их помощью Святой, благословен Он, сблизит кость с костью, соединит все жилы и сосуды, принимающие друг друга и переплетающиеся между собой, как сказано: «Петли должны быть одна против другой» (Исх. 36:12; источник указывает стих 5). 〔srs: שמות 36:5〕
Тогда будет радость и пение от их сближения.
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«В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהים). «В начале» указывает на одно сокрытое начало, которое ещё не явилось; «сотворил» — на два, то есть на букву бет (ב), два скрытых мира. Чем Он сотворил их? Единой скрытой точкой, именуемой «решит» (начало), о которой сказано: «Всё премудростью Ты сотворил» (Пс. 104:24). Два скрытых мира не проявлялись, пока Он не создал им два облачения: «небо и землю» (את השמים ואת הארץ). «Небо» — облачение Высшего мира, сотворённого Высшей Точкой; «земля» — облачение Нижнего мира, сотворённого через Элохим, Высшую Мать. Йод зовётся Началом — это Отец всего. Хе, Элохим, — Мать всего, «мать всех живущих». Хохма, Отец, познаётся лишь через Бину, которая есть Элохим; здесь йод-хе — Отец и Мать вместе, два сокрытых мира. Вав-хе — двое детей, этот мир и Грядущий мир: вав — Грядущий, протяжённый мир, а хе — этот, непродолжительный мир. 〔srs: תהלים 104:24〕
Бет (ב) — два чертога для двух букв йод-хе (יה). О них сказано: «Бог знает путь её и ведает место её» (Иов 28:23). Что это за два чертога? Первый — Имя אהיה, второй — אדני; оба — названия двух букв йод-хе, Отца и Матери. Числовое значение אהיה и אדני [вариант: Имени אלהים] связано с числовым значением слова «кинуй» — замещающего имени. В нём сокрыты Отец и Мать. Таков смысл: «Сокрытое принадлежит Господу Богу нашему» (Втор. 29:28), то есть йод-хе. Они сокрыты, это подлинные тайны Торы. Поскольку они сокрыты, раскрывать их нельзя. Это тайна обнажения: «Наготы отца твоего и наготы матери твоей не открывай» (Лев. 18:7), то есть не снимай с них покрова. 〔srs: איוב 28:23〕 〔srs: דברים 29:28〕 〔srs: ויקרא 18:7〕
Поднялся Старец и сказал: «Рабби, рабби, сойди сюда, святой светильник! Святая Шхина ожидает тебя и товарищей твоих. Заклинаю вас: не оставайтесь там; спуститесь сюда. Так я заклинаю всех наставников Верхней и Нижней Академий сойти вместе с вами; так же заклинаю ангелов и святые воинства, поставленные хранить вас. Я делаю это не ради своей славы и не ради славы Отца и Матери, а во славу Шхины».
Тут в ветвях деревьев Эденского сада раздался голос: «Высшие, сойдите! [Ангелы; по другому чтению: нижние] соберитесь для нисхождения вместе с наставниками Верхней и Нижней Академий, ибо свыше дано вам позволение!» И все тотчас оставили прежний образ и облачились в воздух этого мира — покров и завесу священных букв.
Тем временем Элиягу пришёл раньше всех, чтобы приготовить им места, и сказал: «Рабби, рабби, святой светильник! Твои уста изрекают великие слова Торы, от которых содрогаются высшие и нижние. О них сказано: “И гора Синай вся дымилась” (Исх. 19:18). Буква йод пребывает в твоём мозге, хе — в сердце, которое есть Бина, ибо сердце разумеет; вав — в твоих устах, откуда “весь народ видел голоса” (Исх. 20:18). Это дыхания, исходящие из уст твоих, о которых сказано: “Глас Господень высекает пламя огня” (Пс. 29:7)». 〔srs: שמות 19:18〕 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: תהלים 29:7〕
В дыхательном горле шесть колец, через которые поднимается вав, — шесть ступеней престола. Хе в сердце — дыхание (хевель, הבל), соединение «хе» и «сердца» (ה לב). Буква хе находится в сердце, а вав — в голосе, исходящем от него. Этот голос выходит из дыхания.
В сердце два вместилища. Одно испускает дыхание и другое тоже. Это Высшая хе и Нижняя хе в двух отделениях сердца; им соответствуют Первый и Второй Храмы. Вав — голос, исходящий из обоих; йод — речь, пребывающая в устах. О ней сказано: «Словом Господа сотворены небеса» (Пс. 33:6). Это единая речь, включающая десять речений. Тайна: «Однажды сказал Бог, дважды слышал я» (Пс. 62:12), чтобы показать, что десять заповедей произнесены в одном речении. «Дважды» — это «Я» и «Да не будет у тебя», а «един» присутствует между ними; обе связаны с… 〔srs: תהלים 33:6〕 〔srs: תהלים 62:12〕
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…предписывающими и запрещающими заповедями. Святой, благословен Он, говорил через обе, чтобы придать почёт Торе, хотя в одном речении изрёк всё. Почему же сказано: «Дважды это слышал я»? Слова «это» и «един» (זו אחד) связаны числовым соответствием, ибо есть две Торы, и Святой, благословен Он, един между ними, и едино Имя Его. Из двух речений вышел голос, разделившийся на семьдесят голосов соответственно семидесяти ликам [Торы]. Он поразил ими семьдесят народов, которые не приняли Тору; а двумя речениями — два народа, Эсава и Ишмаэля, отказавшихся принять её.
Ибо Святой, благословен Он, — Один. Он говорил этими голосами и речениями «Я [Господь]», чтобы показать, что Его Имя и Его Слава пребывают в Торе. Потому Он говорил из неё [по другому чтению: в Суде], чтобы все народы мира затрепетали перед занимающимися ею. Святой, благословен Он, сказал Моше: «Это Имя Моё навеки, и это память обо Мне из рода в род» (Исх. 3:15). Слово «Имя Моё» (שמי) вместе с йод-хе соответствует 365 запретам, «память обо Мне» (זכרי) вместе с вав-хе — 248 предписаниям. Это показывает, что Тора сотворена Именем Святого, благословен Он, и Им названа: «Каждого, названного Моим Именем…» (Ис. 43:7). Он пребывает в ней и через неё говорил на Синае. 〔srs: שמות 3:15〕 〔srs: ישעיה 43:7〕
Но есть Высшая Тора, которая называется не созданием, а Его эманацией (Ацилут); Она и Он — совершенно одно. Со всяким, кто занимается Торой, пребывает Имя Святого, благословен Он, тем более со Святым Светильником. Воистину, Святой Светильник, твои уста — Синай: над семью дыханиями, исходящими из твоих уст, пребывает Шхина, Бат-Шева. Это семь Имён Явного Имени, то есть Имя из сорока двух букв.
От него поднимается голос, являющийся Срединным столпом, и разделяется на семьдесят голосов. В нём Она поднимается к семи — Высшей хе, чистому воздуху, воздуху Земли Израиля, который делает мудрым, со стороны Хохмы, то есть йод. Через неё вав восходит к десяти — шесть раз. Две буквы хе — дыхание внутри и дыхание снаружи; обе находятся в сердце и устах. Это десять речений Святого, благословен Он. В них сердце и уста равны; изучающий Тору должен согласовать уста с сердцем. Недаром учители Мишны сказали: «Всякий, у кого внутреннее не подобно внешнему, не должен входить в Дом учения».
Две хе — это два речения, о которых сказано: «Дважды это слышал я» (Пс. 62:12). Вав — голос, выходящий из них: «Голос слов слышали вы» (Втор. 4:12). Он выходит из двух речений, из хе-хе, включающих десять заповедей: пять на одной скрижали, соответственно пяти группам «главы ваши, колена ваши, старейшины ваши, надзиратели ваши, все мужи Израиля» (Втор. 29:9); на второй — пять других групп: «дети ваши, жёны ваши и пришелец твой, от дровосека до водоноса». Итого две хе, содержащие десять. Голос, включающий их, — вав, соответствующий шести повторениям слова «хорошо» в дни творения [в источнике лакуна]. Она поднималась через йод: шесть раз по десять — шестьдесят. Так возникает десять речений [по иной вставке: не достигавших семидесяти двух Имён]. 〔srs: תהלים 62:12〕 〔srs: דברים 4:12〕 〔srs: דברים 29:9〕
Две хе — два речения, с десятью внутри них, итого двенадцать; вав поднимается посредством йод: шесть раз по десять — шестьдесят, вместе семьдесят два. Если скажешь, что Он говорил только через Тору, — нет: ни наверху, ни внизу нет места, откуда Он не говорил бы, даже среди ангелов, чтобы стало ясно, что в мире нет иного божества. Он говорил через Престол: «Я» (אנכי), слово, равное по числу «престолу» (כסא). Потом говорил через ангелов: «И весь народ видел голоса» (Исх. 20:18). Об ангелах сказано: «Птица небесная перенесёт голос…» (Еккл. 10:20). 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: קהלת 10:20〕
Когда Святой, благословен Он, желал говорить посредством ангелов, Его Имя нисходило на них в различных начертаниях. Например, יהוה: йод в одном животном — льве, о котором сказано: «Лев зарыкал — кто не устрашится?» (Ам. 3:8). Где же буквы? Йод — на голове, хе — на крыльях, вав — во рту, хе — в хвосте. Поэтому сказано: «Будь хвостом львов…» 〔srs: עמוס 3:8〕
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«…и лицо льва справа у всех четырёх» (Иез. 1:10). Затем Имя нисходило в животное, называемое быком, в сочетании הוהי: хе — на голове, вав — во рту, хе — на крыльях, йод — в хвосте. Это «лицо быка слева». После того Оно спускалось на животное по имени орёл, в сочетании והיה: вав — на голове, хе — во рту, йод — на крыльях, хе — на хвосте. Это «лицо орла у всех четырёх». Всего двенадцать ликов, у каждого по шесть [ступеней], что составляет семьдесят два. Потому сказано: «И весь народ видел голоса» (Исх. 20:18). 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: שמות 20:18〕
Человек, восседающий над ними, — Метатрон. Он заключает Имя из сорока двух букв: семь слов, по шесть букв в каждом, всего сорок две [по другому пояснению: шесть букв, каждая возводится к шести]. Об этом сказано: «Серафимы стояли над Ним; по шести крыльев у каждого: двумя закрывал лицо, двумя закрывал ноги и двумя летал» (Ис. 6:2). 〔srs: ישעיה 6:2〕
Как у Святого, благословен Он, есть Имя из сорока двух и семидесяти двух букв наверху, так есть Имя из сорока двух и семидесяти двух внизу. Написано: «Как Имя Твоё, Боже, так и хвала Тебе до краёв земли» (Пс. 48:11). Это «весь народ видел голоса». Ангелы становились голосами, и каждый взлетал в воздух. А когда кто-либо из Израиля произносил «Сделаем и услышим», ангел пребывал в его устах и обучал его всей Торе. 〔srs: תהלים 48:11〕
После этого Он говорил с ними с неба и с земли, как написано: «С неба дал Он слышать тебе голос Свой, чтобы наставить тебя, а на земле показал тебе великий огонь Свой» (Втор. 4:36). Когда Израиль сказал «Сделаем и услышим», тотчас «Возвеселятся небеса и возрадуется земля» (1 Пар. 16:31). Затем Он говорил с ними с четырёх сторон: смотрели они на восток — слышали голос, на запад, юг и север — тоже слышали голос. Так было показано, что Он говорит с ними отовсюду; нет места вверху или внизу, откуда Он не говорил бы. Ибо «полна вся земля славы Его»; Он несёт высших и нижних, поддерживает верх и низ, Престол славы, ангелов и души. Он несёт всё, связывает и объединяет всё, но никто не поддерживает Его. 〔srs: דברים 4:36〕 〔srs: דברי הימים א 16〕
Он именуется всеми именами, чтобы через каждое Имя проявить силу, соответствующую ступени или назначенному правителю, над которым Оно пребывает. Но Сам Он не имеет известного имени. Он зовётся «одним», когда пребывает на ступени, связанной с прочими ступенями [в ином чтении: объединяющей их]; но не подлежит числу, когда возвышается над всеми мирами [или: над высшими мирами] и их управителями. Он называется по именам ступеней, чтобы каждый из Израиля мог призывать Его оттуда, откуда нуждается в помощи, как учили: «Желающий разбогатеть пусть обратится на север, желающий стать мудрым — на юг».
Святой Светильник и все наставники Академий встали, простёрлись перед Старцем и благословили его. Святой Светильник сказал: «Воистину этот Старец пришёл от ступени Ветхого днями и там вырос. Блаженна наша доля, что мы удостоились услышать древние слова, пришедшие из обители Ветхого днями. Блаженна наша доля, что мы удостоились этого!»
Встал рабби Шимон и начал: «Берешит» (בראשית) — «завет огня» (ברית אש). Это знак и печать, которыми существуют высшие и нижние. Это знак вышнего воинства, в силу которого Святой, благословен Он, зовётся Господом Воинств (יהוה צבאות); он также знак нижнего воинства и Завет, поддерживающий небо и землю. Так сказано: «Если бы не Мой завет дня и ночи, не установил бы законов неба и земли» (Иер. 33:25). Он действительно знак, отпечаток царской печати». 〔srs: ירמיה 33:25〕
Тут Старец снова спустился к нему и сказал: «Рабби, рабби, Завет — это, несомненно, Праведник, Живущий в мирах, малая йод со стороны Высшей Хохмы. Когда йод нисходит к нему, хотя на собственной ступени называется Высшей йод, при нисхождении к Праведнику именуется малой йод. И вав, хотя на своей ступени в Срединном столпе называется Высшей вав, при нисхождении к Праведнику, чтобы соединиться с хе, зовётся малой вав. [Здесь начинается объяснение алфавита малых букв…]»
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…заключены в нём. Когда высшая хе нисходит к Праведнику, она называется малой. Хотя буквы Святого Имени содержатся в нём все, в нём они сокрыты. Потому сказано: «Тайна Господа — боящимся Его, и завет Свой Он открывает им» (Пс. 25:14). Но если они в нём сокрыты, как же узнать их? Через Шхину: когда יהו״ה нисходит к Праведнику, чтобы озарить её, Шхина становится светящимся зеркалом, и через неё Имя познаётся. Потому написано: «Так сказал Господь: да не хвалится мудрый мудростью своею» (Иер. 9:22). Когда Он пребывает там, она именуется светящимся зеркалом, и тогда исполняется: «Но хвалящийся хвались тем, что разумеет и знает Меня» (Иер. 9:23). Когда же Он отходит от Праведника, оставляя его опустошённым и иссохшим, она немедленно становится зеркалом, не дающим света; тогда вновь: «Да не хвалится мудрый мудростью своею». 〔srs: תהלים 25:14〕 〔srs: ירמיה 9:22〕 〔srs: ירמיה 9:23〕
Кто же делает её светящейся и позволяет через неё познавать Святого, благословен Он? Тот, кто хранит Завет. Такова тайна слов: «Вот врата Господа; праведники войдут в них» (Пс. 118:20). Это врата для праведников, которым дозволено туда входить. Кто поистине праведен и в ком пребывает יהו״ה, удостаивается Шхины и наследует её; с нею он восходит к Царю, Срединному столпу. Он — Царь, а она — Его Царство. Таков смысл: «И народ твой — все праведники, навеки наследуют землю» (Ис. 60:21). Эта земля — Шхина, о которой сказано: «А земля — подножие ног Моих» (Ис. 66:1). 〔srs: תהלים 118:20〕 〔srs: ישעיה 60:21〕 〔srs: ישעיה 66:1〕
Шхина — изображение высшего и низшего. В ней начертаны все образы сфирот и все их Имена; в ней выгравированы души, ангелы и святые живые существа. В ней запечатлены и образы, о которых сказано: «И подобие лиц их — лицо человека…» (Иез. 1:10). 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Рабби Шимон поднялся и сказал: «Старец, старец! Но ведь Шхина — единство Святого, благословен Он. Как же в ней могут быть выгравированы образы низшего мира, которые не составляют её собственной сущности?» Старец ответил: «Рабби, это подобно царю, сидящему в своём чертоге. Многие приходят увидеть его: одни смотрят на его одежды, другие — на его тело, третьи — на его деяния. Именно по деяниям узнают, что представляет собой царь, поскольку одежды он меняет на многие лады: утренней одежды не носит вечером, а надетой в один день — на следующий. И каждый день, месяц и год, каждую субботу и праздник он меняет свои облачения».
«Подобным образом и у Шхины множество облачений. Из них Святой, благословен Он, сотворил престолы [по другому чтению — престол], ангелов, живых существ, серафимов, небо и землю и всё, что на них. Все создания, возникшие из этих её облачений, Он обозначил и выгравировал на них, чтобы, взирая через неё на все творения, миловать их. Вот смысл слов: “И увижу её, чтобы помнить вечный завет” (Быт. 9:16). Он видит её в тех одеяниях, что сияют, когда Израиль озаряет их добрыми делами; и ради этих дел Святой, благословен Он, милует Израиль». 〔srs: בראשית 9:16〕
«Если же они совершают дурные дела, она облачается в иные, чёрные одежды. На них обозначены все владыки суда, именуемые “ночами”, чтобы судить посредством них мир. Тогда она говорит: “Не смотрите на меня, что я смугла” (Песн. 1:6). Итак, образы высших, властвующих над низшими, запечатлены на ней со стороны облачений; ангелы [по другой версии — цари] называются так со стороны Малхут. Со стороны тела Хесед именуется правой рукой, Гвура — левой рукой, тело — Срединным столпом, Нецах и Ход — двумя ногами, Праведник — знаком Завета. Всё это уже разъяснялось». 〔srs: שיר השירים 1:6〕
«Она есть изображение их всех. Внутри неё, там, где она образует устройство тела, сияет Святой, благословен Он, — יהו״ה, подобно душе внутри тела. А глубже всего — Тот, Кто объемлет всё и связывает всё, но Сам не поддаётся никакому изображению. Всё символически обозначается в Шхине. Она облекается одеждами, в которых представлены все создания, и потому называется всеми именами. В облачениях её — подобие четырёх живых существ, и на каждом начертаны четыре буквы. “И подобие человека у них” — это отпечаток…»
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…десяти букв: יו״ד ה״א וא״ו ה״א, числовое значение которых равно «Адам». Таким образом, подобие человека — именно Шхина, Его образ [по другому чтению — образ человека]. О ней сказано: «И образ Господа он созерцает» (Чис. 12:8). Это относится к её облачению; со стороны же тела она — единство Срединного столпа, его печать, относящаяся к телу [по другому чтению изменён род местоимения]. Поскольку она — печать, Шхина говорит יהו״ה, пребывающему внутри: «Положи меня, как печать, на сердце твоё» (Песн. 8:6). Ведь даже если Ты отойдёшь от меня во время изгнания, Твоя печать останется со мною и никогда не исчезнет». 〔srs: במדבר 12:8〕 〔srs: שיר השירים 8:6〕
Рабби Шимон встал и сказал: «Старец, старец! Я расскажу тебе толкование этого стиха, которому научился. Сказано: “Положи меня, как печать, на сердце твоё”, а не: “Положи меня печатью”. Шхина говорит: “Владыка миров, положи меня *как* печать, как отпечаток Твоей печати”. Ведь даже когда сама печать остаётся у царя, её оттиск находится на грамоте, и перед этим оттиском трепещут высшие и низшие. То же у земного царя из плоти и крови: на его грамоте — отпечаток печати, которую он держит в руке. Хотя сама печать осталась при нём, её оттиска страшатся так, словно перед ними царь, и тем более — если бы перед ними была сама печать». 〔srs: שיר השירים 8:6〕
«“Положи меня, как печать, на сердце твоё”. Разве кто видел печать на сердце? Здесь имеются в виду тфилин: их ремни спускаются на сердце — это головные тфилин; а ручной тфилин находится слева, напротив сердца. Вот что значит “как печать на сердце твоём” и “как печать на руке твоей”: ручной тфилин. Они суть отпечаток Святого Имени: йод — “Освяти Мне каждого первенца”; первая хе — “Когда приведёт тебя [Господь]”; вав — “Слушай, Израиль”; последняя хе — “И будет, если послушаете”. От этого отпечатка трепещут народы мира, как сказано: “И увидят все народы земли, что Имя Господа наречено на тебе, и убоятся тебя” (Втор. 28:10). Так разъяснили: Имя Господа — это головные тфилин». 〔srs: דברים 28:10〕
«“Положи меня, как печать” — это знак союза обрезания и знак праздничных дней, в которых начертано Святое Имя. Вот пример: “Кто взойдёт для нас на небо?” (Втор. 30:12). Первые буквы слов מי יעלה לנו השמימה составляют מילה — “обрезание”, а последние — יהוה. Хранящий этот знак подобен хранящему Святое Имя; кто изменяет ему, словно изменяет Святому Имени. Ибо этот знак — оттиск царской печати». 〔srs: דברים 30:12〕
«Каждый, кто здесь, внизу, хранит знак союза, знак субботы, знак тфилин и знак праздничных дней, сам начертан и запечатлён наверху и светит там; перед ним содрогаются высшие и низшие. Так сказано: “И увидят все народы земли, что Имя Господа наречено на тебе” (Втор. 28:10). Имя Господа — действительно тот отпечаток обрезания, тфилин, субботы и праздников. Если же человек нарушает его внизу, его собственный образ стирается наверху; тогда над ним получают власть все обвинители — высшие и низшие». 〔srs: דברים 28:10〕
«“Положи меня, как печать” — это душа, образ которой выгравирован наверху. Так разъясняли о Яакове: образ Яакова начертан на Престоле Славы. Все души, происходящие оттуда, имеют наверху свой первоначальный вырезанный образ, а внизу — его отпечаток. То, что начертано наверху, — печать, а отпечаток внизу — след этой печати. Поскольку образ души начертан наверху и имеет свой отпечаток внизу, сказано: “И вот ангелы Божии восходят и нисходят по ней” (Быт. 28:12). Они поднимаются, смотрят на сияющий высший образ души и трепещут перед ним; затем спускаются и смотрят на отпечаток того образа внизу, видят, что он не отличается от высшего, и благоговеют перед ним». 〔srs: בראשית 28:12〕
«“Положи меня, как печать” — это молитва, где отпечатаны и записаны восемнадцать благословений, относящихся к Праведнику, Живущему в мирах. Это оттиск печати на грамоте, то есть на Торе. Буквы, вырезанные на печати, — Праведник, Живущий в мирах; сама печать — Срединный столп, то есть чтение “Шма”. “И вот ангелы Божии восходят”: когда молящийся выпрямляется на произнесении Имени, ангелы поднимаются вместе с ним…»
Лист 66a
…когда он опускается и склоняется на слове «Благословен», ангелы спускаются вместе с ним. Это и есть «ангелы Божии восходят и нисходят по ней» (Быт. 28:12). «Ангелы Божии восходят» — когда он предстаёт на суде, все встают и свидетельствуют о его заслугах; «нисходят» — когда его побеждают в суде и он опускается вниз, все нисходят вместе с ним. Так говорили о Яакове: «Я сойду с тобой в Египет и Я же выведу тебя» [в тексте ссылка на Быт. 26:4; сами слова — Быт. 46:4]. 〔srs: בראשית 26:4〕
«“Положи меня, как печать” — это нешама, душа, вырезанная на Престоле. Когда она пробуждается внизу к молитве, Престол пробуждается наверху. “Как печать” — это руах, чей начертанный образ запечатлён среди ангелов [в рукописях различное чтение одного слова]. Когда руах пробуждается внизу в молитве, ангелы пробуждаются вместе с ним наверху. “На руке твоей” — это нефеш, запечатлённая в четырёх сторонах света. Когда нефеш пробуждается здесь к молитве, с нею пробуждаются все четыре стороны мира».
«Нешама — сама печать; руах — рисунок букв, выгравированных на печати; нефеш — отпечаток этих букв, который обнаруживается в чертах человека, как оттиск печати на листе. По изображению нефеш узнают лицо человека и то, из какого места он происходит. Потому учили: на этой печати находятся четыре изображения: образ льва, образ быка, образ орла и образ человеческого подобия. Кто начертал их на печати? “Господь — истина” (יהוה אמת). Все создания мира содержатся в этих четырёх отпечатках».
«Но народы мира, которые поступили с Ним лживо, не запечатлены на этой печати: их печать — печать лжи. Это змей, произнёсший ложь о Святом, благословен Он. Потому в притче говорится: “У лжи нет ног”; и у змея тоже нет ног — “на чреве твоём будешь ходить”. В будущем Святой, благословен Он, сотрёт ложь из мира: “И отрёт Господь Бог слёзы со всех лиц” (Ис. 25:8). Ведь змей — ангел смерти, который умерщвляет людей и вызывает плач; он — “иной бог”. Чем он убивает? Своим смертельным ядом, означающим Геенну. Это Самаэль». 〔srs: ישעיה 25:8〕
«В змеиных обликах он является людям, чтобы лживым путём обольстить их. Вот тайна слов: “Если Господь не созиждет дома, напрасно трудятся строящие его” (Пс. 127:1): такие образы не имеют прочного существования. Но изображения святых живых существ отпечатаны в Имени Святого, благословен Он, и в знаке мезузы: שדי снаружи, יהוה внутри. Таков и знак союза обрезания: שדי снаружи, יהוה внутри. Имя שדי объясняется так: шин — три праотца, то есть две руки и туловище, три ветви буквы ש; далет — Шхина; йод — Праведник, знак обрезания. Об этом имени написано: “Я являлся Аврааму, Ицхаку и Яакову как Бог Всемогущий” (Исх. 6:3) — אל שדי, находящийся снаружи мезузы. А “Моим Именем יהוה” — это Имя внутри мезузы, служащей вратами Святого, благословен Он: “Вот врата Господа” (Пс. 118:20); “не открывался Я им” (Исх. 6:3)». 〔srs: תהלים 127:1〕 〔srs: שמות 6:3〕 〔srs: תהלים 118:20〕 〔srs: שמות 6:3〕 〔srs: דברים 6:8〕
«“И напиши их на косяках дома твоего и на воротах твоих” (Втор. 6:9). Это два столпа истины. Слово “мезузот” (מזוזות) толкуется как “сдвигается смерть” (זז מות): смерть удаляется от дома, то есть от Шхины, и не приближается к ней. Так сказано: “Посторонний, приблизившийся, да будет предан смерти” (Чис. 1:51). Буквы слова מזוזות действительно образуют זז מות. Поэтому от хранящего Завет обрезания, Его печать, отступает смерть — Сатан, дурное побуждение, зло, нечистый, северный, ангел смерти; он не приблизится и человек не умрёт от его руки». 〔srs: דברים 6:9〕 〔srs: במדבר 1:51〕
«А кто нарушает Завет обрезания, изменяет царской печати, на которой написано שדי снаружи и יהוה внутри. Откуда это следует? Из стиха: “Кто взойдёт для нас на небо?” (Втор. 30:12). Начальные буквы מי יעלה לנו השמימה дают מילה, “обрезание”, конечные буквы — יהוה. Если человек нарушает Завет обрезания, имена יהוה и שדי отходят от него. Вместо יהוה внутри поселяется Сатан, “иной бог”, змей; вместо שדי снаружи — смертельный яд. Об этом сказано: “Святилище Господа осквернил” (Чис. 19:20). Если не обратится он в покаянии, то перенесёт многие страдания…» 〔srs: דברים 30:12〕 〔srs: במדבר 19:20〕
Лист 66b
…чтобы изгнать оттуда змея и его смертельный яд, который есть злокачественная проказа. Его поражают болезни и раны, пока от плоти, подобной праху, ничего не останется. На это намекают слова: “И возьмёт иной прах и обмажет дом” (Лев. 14:42). Ибо пища змея — прах; пока не насытится он этой плотью, не отступит. Бедный считается подобным мёртвому: как умирающий меняется в лице, так меняется лицо нищего. Так толковали: “Высоко возносится униженное среди сынов человеческих” (Пс. 12:9). Что означает это унижение? У вынужденного просить других лицо меняется, словно под воздействием болезни [слово כרום обыгрывается в оригинале]. И сколько мучительных укусов наносит ему этот змей». 〔srs: ויקרא 14:42〕 〔srs: תהלים 12:9〕
«Более того, бедняк уподобляется прокажённому. О прокажённом сказано: “Голова его будет непокрыта…” (Лев. 13:45), и так же — о бедном. Как прокажённый живёт вне стана, так и бедняк ходит нагим и босым. Бедность Израиля занимает место проказы. Ей соответствуют четыре образа [по другому чтению — цвета], подобные четырём окраскам проказных пятен: белое, красноватое, зеленоватое и чёрное пятно — вот четыре. Каждому соответствует своё место в теле, и от них возникают разнообразные недуги: белому и красноватому — нечистый жир и печень; зеленоватому — желчь; чёрному пятну — селезёнка. Отсюда происходят четыре вида болезненной желчи: белая, красная, зелёная и чёрная». 〔srs: ויקרא 13:45〕
«Если же человек обратится с покаянием, на него нисходит снадобье жизни — Шхина. О ней сказано: “И обратится, и будет исцелён” (Ис. 6:10): он исцелится от этих болезней. Она оживит его после “смерти” бедности: “Обратитесь и живите” [в источнике ссылка на Иез. 11:32; ср. Иез. 18:32]. Когда Израиль нищ, его сыновья названы мёртвыми, и потому им сказано: “Обратитесь и живите”. Но нет бедности тяжелее бедности в Торе: не имеющий Торы именуется мёртвым. Чем лечится он в этом мире? Торой, о которой сказано: “Древо жизни она…” (Притч. 3:18). Это лекарство от всех болезней: “Исцелением будет она для тела твоего…” (Притч. 3:8)». 〔srs: ישעיה 6:10〕 〔srs: יחזקאל 11:32〕 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: משלי 3:8〕
«“Положи меня, как печать” (Песн. 8:6). Что здесь означает “печать”? Это знамение субботы и праздника, равное обрезанию. Возьми слово “суббота” — שבת. Буква шин соответствует шин Имени שדי и включает трёх высших существ и трёх праотцев. Бет здесь соотносится с далет, четвёртой по отношению к праотцам и трём существам, с человеческим подобием. Это не сам человек; потому сказано: “И подобие лиц их — лицо человека” (Иез. 1:10). А что такое “человек”? יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Таким образом, в субботе — שדי, а יהוה представляет частное владение шириной в четыре и высотой в десять [локтей], по соответствию Имени יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Йод в שדי соответствует знаку субботы и праздников, и через йод обозначаются десять сфирот». 〔srs: שיר השירים 8:6〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕
«Эта печать — для царского сына; а у царского слуги свой знак — שדי. О нём сказано: “Каждый, кто назван Моим Именем…” (Ис. 43:7). Кто он? Метатрон, числовое значение имени которого соответствует שדי. Он — малый человек, подобный высшему образу. Потому говорится: “Как сыновья ли, как рабы ли…”» 〔srs: ישעיה 43:7〕
«Тот, у кого на печати изображение льва, бел лицом; у кого образ быка — красен лицом; у кого образ орла — зеленоват лицом; а у кого подобие человека — чёрен лицом. Подобно Торе, о которой сказано: “Черна я, но прекрасна” (Песн. 1:5)». 〔srs: שיר השירים 1:5〕
«“Положи меня, как печать” — это Тора, о которой сказано: “Тора истины была в устах его” (Мал. 2:6). Она содержит десять изречений, обозначенных йод, и десять заповедей, связанные с двумя хе. Что же такое Тора? Вав, заключающий шесть дней Творения. “На сердце твоём”: тридцать два употребления Имени אלהים — число тридцать два, зависящее от вав. Это шесть раз “хорошо”; через это завершается Имя из сорока двух букв, посредством которого созданы небеса, земля и всё в них. Вот тайна слов: “Ибо день возмездия — в сердце Моём” (Ис. 63:4): לבי численно равно сорока двум. Слово ויכלו содержит намёк на семьдесят два Имени Явного Имени; о нём сказано: “Сердцу Моему Я открыл, но членам Моим, то есть 248 заповедям Торы, не открыл”. В этом “И завершены” (ויכלו) [оригинал переходит на следующий лист]: хе в слове “шестой” заключена в вав, и это…» 〔srs: מלאכי 2:6〕 〔srs: ישעיה 63:4〕
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…“был вечер и было утро, день шестой”». Буква хе в слове “шестой” — это Малхут, седьмая ступень, и она именуется «семьдесят два» (ע״ב). На ней восседает вав, чтобы искупить Израиль: «Вот Господь едет на лёгком облаке» (Ис. 19:1), где “облако” עב указывает на число семьдесят два. Она включает трёх праотцев, от которых зависят семьдесят два Имени и которые в ней соединяются. Поэтому в отрывке «И завершены» трижды произнесено “седьмой”, соответственно трём праотцам. Это тайна слова «суббота» — שבת, «дочь» (בת) буквы шин (ש), то есть трёх стихов «И двинулся», «И пришёл», «И простёр» (Исх. 14:19–21), из которых образуются семьдесят два Имени, включённые в Дочь. Тогда вступает в силу заслуга праотцев. С того дня, когда разрушен Храм, мир именуется “хаосом и пустотой”; с того времени исполняется: “Ибо сказал я: мир созидается милостью” (Пс. 89:3). Гематрия слова “милость”, חסד, — семьдесят два, как число Имён». 〔srs: ישעיה 19:1〕 〔srs: תהלים 89:3〕
«Вот тайна связи седьмого дня с первым. Кто этот “седьмой”? Праведник, знак субботы и праздников. Смысл сказанного: “Жив Господь! Лежи до утра” (Руфь 3:13). Это утро Авраама: “И встал Авраам рано утром” (Быт. 19:27), то есть ступень его Хесед. Этой милостью восстанавливается павший Престол: “И утвердится милостью престол” (Ис. 16:5). Ею он восстанет: “Милостью вечной Я помиловал тебя” (Ис. 54:8). Все сфирот соединяются с правой стороной, ибо сказано: “От десницы Его — огонь закона для них” (Втор. 33:2). Тора дана с правой стороны. Поэтому сказано: “Кто вёл одесную Моше мышцу славы Своей, разделял пред ними воды…” (Ис. 63:12). Источник Торы — там, в хе Авраама, чтобы создать Имя вечное. Через неё восстанавливается хе Моше, словно отданная Аврааму в залог через Моше, принесшего Тору, до того времени, когда Он избавит Своих сыновей. Такова тайна слов: “Как во дни исхода твоего из Египта, явлю ему чудеса” (Мих. 7:15)». 〔srs: רות 3:13〕 〔srs: בראשית 19:27〕 〔srs: ישעיה 16:5〕 〔srs: ישעיה 54:8〕 〔srs: דברים 33:2〕 〔srs: ישעיה 63:12〕 〔srs: מיכה 7:15〕
«Тайна избавления заключена в этой печати, о которой сказано: “Ибо с радостью выйдете и с миром будете ведомы” (Ис. 55:12). Слово “в радости”, בשמחה, без трёхсот, принадлежащих букве шин, численно соответствует אדן, то есть אדני, Имени Владыки: Ковчег Завета зовётся Владыкой всей земли. Шин — это триста, соответствующие трём праотцам, соединяющимся с Нею. Буквы בשמחה переставляются в מחשבה — “мысль”: шин есть три праотца; сочетание букв намекает и на хе-нун, הן. Шхина соединяется лишь со своей собственной парой, подобно буквам этого сочетания. Из них возникают десять и сто, как Шхина содержит десять и сто. Потому написано: “Вот הן Господу, Богу твоему, принадлежат небо и небеса небес…” (Втор. 10:14). Здесь тайна связи הן с Именем אדני». 〔srs: ישעיה 55:12〕 〔srs: דברים 10:14〕
«“И с миром будете ведомы” (Ис. 55:12): шин — три праотца; два вав — два Мессии; мем указывает на число тридцать два, и слово “с миром” (ובשלום) возводится к семидесяти двум. Потому Яаков сказал: “И возвращусь с миром в дом отца моего” (Быт. 28:21). Радость — та, о которой написано: “Иди, ешь с радостью хлеб твой и пей с добрым сердцем вино твоё” (Еккл. 9:7). Это вино, сохранённое в собственных ягодах, и о нём: “Тайна Господа — боящимся Его” (Пс. 25:14). Доброе вино — Праведник, о котором сказано: “Праведник исчез” (Ис. 57:1). Что значит “исчез”? Иссяк тот источник, и он остался разрушенным и высохшим во времена Первого и Второго Храмов». 〔srs: ישעיה 55:12〕 〔srs: בראשית 28:21〕 〔srs: קהלת 9:7〕 〔srs: תהלים 25:14〕 〔srs: ישעיה 57:1〕
«Поднялся Старец и сказал: “אדני восходит в мысли, а не просто в числе. О Нём сказано: ‘Умолкни, всякая плоть, перед Господом, ибо восстал Он из святой обители Своей’ (Зах. 2:17). Он пробудится подобно пробуждающемуся от сна, который затем вновь уснул, до пробуждения Имени יהוה, обозначающего милосердие. Тогда осуществится: ‘С великим милосердием соберу тебя’ (Ис. 54:7). ‘Великим’ — со стороны Великого Бога, Хесед; Шхина поднимается через эту ступень, чтобы также именоваться Великой. В этом заключена тайна избавления. Возьми написание יו״ד ה״א וא״ו ה״א и Имя יהוה: в וא״ו сокрыта тайна избавления. Оно обозначено в семидесяти двух Именах словами והו אני והו, первые буквы которых дают ואו. Так открываются тринадцать мер милосердия Торы, данной с правой стороны”». 〔srs: זכריה 2:17〕 〔srs: ישעיה 54:7〕
«Остаются יו״ד ה״א ה״א — в гематрии тридцать два. Это бет, первая буква слова בראשית, и ламед, последняя буква слов לעיני כל ישראל. Это также тридцать два упоминания אלהים в рассказе о Творении. О них сказано: “Ибо день возмездия — в сердце Моём, и год Моих искупленных пришёл” (Ис. 63:4). Имя из семидесяти двух — это ויכלו; в нём завершается тайна избавления. О нём говорилось: “Сердцу Моему Я открыл”, то есть числу букв слова ויכלו. Так исполняется: “Мир созидается милостью” (Пс. 89:3). Как Израиль вышел из Египта тайной семидесяти двух Имён, так через них же выйдет при последнем избавлении. Тогда: “Милости Господа полна земля” (Пс. 33:5), и “Милость Моя не отступит от тебя”, “Милостью вечной Я помилую тебя” (Ис. 54:8, 10). Вот почему Давид, пребывая в изгнании, подобном преисподней, прославлял Святого, благословен Он, этой милостью: “Велика ко мне милость Твоя: Ты избавил мою душу от глубин преисподней” (Пс. 86:13)». 〔srs: ישעיה 63:4〕 〔srs: תהלים 89:3〕 〔srs: תהלים 33:5〕 〔srs: ישעיה 54:8〕 〔srs: תהלים 86:13〕
«И если народы…»
Лист 67b
«…мира чрезмерно притесняют Израиль, Святой, благословен Он, сжалится над далет в слове חסד — буквой далет, пребывающей в изгнании. И исполнится: “Ещё не мучилась родами, а родила” (Ис. 66:7). Семьдесят слов псалма “Да ответит тебе Господь в день бедствия” (Пс. 20:2) соответствуют семидесяти князьям, вызывающим родовые муки верхней и нижней Шхины. Буква бет означает великие чертоги: “Велики дела Господни” (Пс. 111:2). Посредством этой ступени Святой, благословен Он, называется Великим: “Велик Господь наш и могуч силою” (Пс. 147:5). Через неё Израиль возвысится до величия». 〔srs: ישעיה 66:7〕 〔srs: תהלים 20:2〕 〔srs: תהלים 111:2〕 〔srs: תהלים 147:5〕
«О Шхине сказано: “Вот место при Мне” (Исх. 33:21). Тогда исполнится: “Величайте Господа со мною” (Пс. 34:4). И в Шхине [по другому чтению — в Нём] Святой, благословен Он, назван Великим: “Ибо велик Ты…” (Пс. 86:10), “Творящий великие дела без числа” (Иов 9:10). Это Хесед, в котором “И завершены” и хе слова “шестой”. Через хе Авраама вав идёт к ней; тогда יה пробуждается к войне: “Ибо рука на престоле יה” (Исх. 17:16). Шестой — шестое тысячелетие; седьмой — Йесод, в котором соединены шесть сфирот. Об этом: “И завершены небо и земля” (Быт. 2:1) — Святой, благословен Он, и Шхина, вав и хе. “День шестой” — ибо сказано: “Всё, что на небе и на земле” (1 Пар. 29:11), что Таргум объясняет как “соединяющий небо с землёй”. Это ступень “Всё”. О ней сказано: “И всё воинство их” (Быт. 2:1). Что такое “воинство их”? Два столпа истины». 〔srs: שמות 33:21〕 〔srs: תהלים 34:4〕 〔srs: תהלים 86:10〕 〔srs: איוב 9:10〕 〔srs: שמות 17:16〕 〔srs: בראשית 2:1〕 〔srs: דברי הימים א 29:11〕 〔srs: בראשית 2:1〕
«Через неё три праотца названы “седьмыми”, как сказано: “И завершил Бог в день седьмой”, “И почил в день седьмой”, “И благословил Бог день седьмой” (Быт. 2:2–3). Благословил — со стороны Благословения, освятил — со стороны Святости, почил — со стороны Единства. И это “И завершены”, ибо в нём заключены три праотца, входящие в тайну семидесяти двух Имён. Подобно семидесяти двум словам — Гвура включает двести шестнадцать букв Имени из семидесяти двух (семьдесят два по три). Срединный столп, вав, содержит их все. В этом смысл: “И прошёл Господь перед лицом его” (Исх. 34:6). ויעבור намекает на семьдесят два и двести шестнадцать; “перед лицом его” — что означает лицо? וא״ו, тринадцать мер милосердия, о которых сказано: “С великим милосердием соберу тебя” (Ис. 54:7). “Великим” — несомненно со стороны Хесед, то есть Великого Бога». 〔srs: בראשית 2:1〕 〔srs: שמות 34:6〕 〔srs: ישעיה 54:7〕
«Всё это заключено в седьмой ступени — Малхут. Буква хе слова “седьмой” действительно содержит все семёрки и есть та самая хе в “дне шестом”. “День” здесь — Праведник, о котором сказано: “Будет Господь Царём над всею землёю” (Зах. 14:9). Он — день шестой, а день седьмой — день, включающий все дни. О нём сказано: “Лежи до утра” (Руфь 3:13). Это утро Авраама: “И встал Авраам рано утром” (Быт. 19:27), то есть восстал ради избавления. В нём “утро — свет”, о котором сказано: “И Тора — свет” (Притч. 6:23). Это свет, о котором написано: “У всех сынов Израиля был свет” (Исх. 10:23). Это Песах, правая рука, через которую они будут искуплены». 〔srs: זכריה 14:9〕 〔srs: רות 3:13〕 〔srs: בראשית 19:27〕 〔srs: משלי 6:23〕 〔srs: שמות 10:23〕
«Другое объяснение: “Положи меня, как печать, на сердце твоё” (Песн. 8:6). Этот стих говорит о Шхине в изгнании. Написано не “печатью”, но “как печатью”: подобно подлинной царской печати, “печати истины”, посредством которой мы просим: “Запечатай нас для жизни”. Что же за печать, содержащая жизнь? Это Древо жизни, от которого исходят дети, жизнь и пропитание. Древо, о котором сказано, что его протяжение — пятьсот лет. Древо — вав; пятьсот лет — хе; “жизни” — Отец и Мать, יה. Йод — Хохма; откуда известно, что она называется жизнью? “Мудрость даёт жизнь владеющему ею” (Еккл. 7:12). Хе — Высшая Мать; почему и она называется жизнью? “Она — Древо жизни” (Притч. 3:18). И об обеих сказано: “Ибо они — жизнь для тех, кто нашёл их” (Притч. 4:22)». 〔srs: שיר השירים 8:6〕 〔srs: קהלת 7:12〕 〔srs: משלי 3:11〕 〔srs: משלי 4:22〕
«Нижняя Шхина — отпечаток на этой печати, “печати истины”. Все её изображения начертаны в ней, чтобы можно было узнать, что она — отображение Срединного столпа, именуемого Истиной. Человек [по другому чтению — “это он”] — Его печать, יו״ד ה״א וא״ו ה״א, которой Он запечатлевает к жизни. От него сыны Израиля наследуют детей, жизнь и пропитание. Жизнь исходит со стороны Отца и Матери, יה; дети — со стороны…»
Лист 68a
…Срединного столпа, по имени которого Израиль здесь, внизу, назван: “Сын Мой, первенец Мой — Израиль” (Исх. 4:22). Он — вав. Пропитание — со стороны хе, о которой произносят: “Производящий хлеб из земли”. Когда Израиль наследует от Него эти три ступени [по другому чтению — две], содержащиеся в Его Имени, он называется сыновьями Святого, благословен Он: “Сыны вы Господу, Богу вашему” (Втор. 14:1). Когда Израиль получает из Имён Святого, благословен Он, три дара — детей, жизнь и пропитание, — о нём сказано: “Ибо сильна, как смерть, любовь” (Песн. 8:6). Разлучение Святого, благословен Он, со Своими сыновьями тяжелее смерти. Откуда известно, что такое разлучение существует? “Но беззакония ваши произвели разделение…” (Ис. 59:2). Оно тяжелей смерти, ибо написано: “Ибо смерть разлучит меня с тобою” (Руфь 1:17)». 〔srs: דברים 14:1〕 〔srs: שיר השירים 8:6〕 〔srs: ישעיה 59:2〕 〔srs: רות 1:17〕
«Когда Израиль исполняет заповеди Торы с любовью, “жестока, как преисподняя, ревность” (Песн. 8:6). Святой, благословен Он, ревнует к Самаэлю и его женской паре: они своим греховным наущением навлекают на людей смерть, побуждают их грешить. В будущем Святой, благословен Он, отомстит им и удалит из мира. Самаэль и его женская пара — смерть, Лилит, ангел смерти, дурное побуждение; женское начало действует с мужским, и мужское — с женским. Откуда это? Писание доказывает: “В скорби будешь питаться от неё” (Быт. 3:17). Адам согрешил с женщиной и получил дурное побуждение в женском образе; Хава согрешила с мужским началом и получила дурное побуждение в мужском образе. О ней сказано: “В муках будешь рождать детей” (Быт. 3:16). В этом смысл слов: “Сильна, как смерть, любовь…”» 〔srs: שיר השירים 8:6〕 〔srs: בראשית 3:17〕 〔srs: בראשית 3:16〕 〔srs: שיר השירים 8:6〕
«Ещё: “Сильна, как смерть, любовь”. Если Израиль пробуждает эту любовь прежде установленного времени, ему надлежит пробудить её должным образом, иначе не следует пробуждать. Потому сказано: “Заклинаю вас, дочери Иерусалима, газелями и ланями полевыми…” (Песн. 3:5). Имеется в виду клятва: не будет Он пребывать на Престоле, пока не отомстит Амалеку, осквернившему две буквы יה. Они раскрываются в слове “обрезание” (מילה) как מל יה. Потому: “Рука на престоле יה” (Исх. 17:16). Вот… [фраза в источнике обрывается]». 〔srs: שיר השירים 3:5〕 〔srs: שמות 17:16〕
«Когда наступит срок отмщения, из יה вырвутся пламена огня, как сказано: “Искры её — искры огня, пламя יה” (Песн. 8:6). Это пламя мужа и жены: в обоих словах содержится “огонь”, אש, и вместе с ним — буквы יה. Муж — как сказано: “Господь — муж брани” (Исх. 15:3), мстящий фараону и его народу; жена — это Шхина: “Кто нашёл жену, нашёл благо…” (Притч. 18:22)». 〔srs: שיר השירים 8:6〕 〔srs: שמות 15:3〕 〔srs: משלי 18:22〕
«Другое объяснение: “Положи меня, как печать”. Слово “печать” (חותם) прочитывается как “сила совершенного” (כח תם). “Сила” — это Высшая Шхина, “сила ма” (כח מה) в слове “мудрость” (חכמה). О ней сказано: “Да возвеличится же сила Владыки” (Чис. 14:17). “Совершенный” — это высший Израиль, по имени которого Яаков назван непорочным: “Яаков — человек непорочный” (Быт. 25:27). Поскольку он — образ Высшей Печати Истины, о нём: “Ты явишь истину Яакову” (Мих. 7:20). Кто занимается Торой, именуемой Торой Истины, того образ отпечатан наверху в Печати Истины. А кто изменяет Торе, словно низвергает её вниз: “И поверг истину на землю” (Дан. 8:12). Тогда вниз падает и его образ, и его печать; ниспадает его звезда, и покидает его сила. Тогда Самаэль и всё его воинство — нечистые звери, скоты и птицы — устремляются за ним: “И пошли без силы перед преследователем” (Плач 1:6)». 〔srs: במדבר 14:17〕 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: מיכה 7:20〕 〔srs: דניאל 8:12〕 〔srs: איכה 1:6〕
«Если он раскается, эта сила — Высшая Шхина — возвращается к нему. Тогда исполняется: “И отдам людей за тебя и народы за душу твою” (Ис. 43:4). Кто эти “люди”? Учители учили читать не “адам”, а “Эдом”: “И один народ сделается сильнее другого” (Быт. 25:23). Тогда народ Израиля возобладает над народом Эсава силой, которая облекается в семь слов начала Творения, состоящих из двадцати восьми букв: двадцать восемь букв принадлежат Высшей Шхине, а семь слов содержатся в Нижней Шхине». 〔srs: ישעיה 43:4〕 〔srs: בראשית 25:23〕
«Эта сила — тайна двадцати восьми суставов десяти пальцев рук. О них: “Когда поднимал Моше руку свою, одолевал Израиль” (Исх. 17:11). Потому мудрецы, благословенной памяти, разъясняли: “К кому воздевают ладони? К высоте небес”. Ведь эту силу следует вознести к Хохме, к высоте небес. Это יו״ד ה״א וא״ו ה״א, пребывающее в десяти пальцах рук над упомянутой силой. Это Хохма — “сила ма” (כח מה). О ней сказано: “Те, у кого есть сила, чтобы стоять в царском чертоге” (Дан. 1:4). “Стоять” означает молитву Амида, “в царском чертоге” — Имя אדני, численно равное слову “чертог”, היכל. Эта сила — тайна слов יהוה אלהינו…» 〔srs: שמות 17:11〕 〔srs: דניאל 1:4〕 〔srs: דברים 6:4〕
Лист 68b
«…יהוה», то есть «Господь Бог наш — Господь» (Втор. 6:4), и их буквенного преобразования כוזו במוכסז כוזו. Об этом сказано: «Каждый, кто отвечает “Амен! Да будет Его великое Имя благословенно!” всей своей силой…». Речь о силе, облекающейся в две руки — Хесед и Гвуру. Её нужно поднять к йод, высоте небес, а затем низвести к вав, которая есть сами небеса: “И Ты услышь на небесах” (3 Цар. 8:32). Когда Он низводит её к Срединному столпу, Он искупляет ею Израиль, Своих сыновей; когда поднимает её к высоте небес, то есть к йод, вершит мщение Амалеку». 〔srs: מלכים א 8:32〕
«В том смысл слов: “Когда поднимал Моше свою руку” (Исх. 17:11). “Его рука” (ידו) — рука-вав (יד ו), йод и יה. После этого сила спускается к וא״ו, тринадцати мерам милосердия, чтобы искупить сыновей Израиля: “С великим милосердием соберу тебя” (Ис. 54:7). Двадцать восемь соединяются с וא״ו и образуют “мать” (אם). Тогда: “Она стала матерью всех живущих” (Быт. 3:20) — Праведника, Живущего в мирах. В ней завершаются восемнадцать благословений молитвы». 〔srs: שמות 17:11〕 〔srs: ישעיה 54:7〕 〔srs: בראשית 3:20〕
«Два развёрнутых написания хе, ה״א ה״א, зависят от двух простых букв хе. По числу они дают двенадцать; к ним добавляются двойные буквы, а вместе с двумя простыми хе получается четырнадцать. Таково: “Рука на престоле יה” (Исх. 17:16). Также וא״ו содержит тринадцать мер и зависит от простой вав, дающей четырнадцать. В этом смысл: “Рука об руку — не останется без наказания злой” (Притч. 11:21): это Амалек, которому мстят и вверху, и внизу; там — четырнадцатью, и здесь — четырнадцатью. Таково: “Вот рука Господа будет…” (Исх. 9:3). Две вав и хе составляют двадцать восемь [в другом чтении сочетание букв разнится]. Развёрнутая йод имеет значение двадцать и зависит от простой йод: выходит двадцать один, как אהיה. Всё восходит к сорока девяти ликам Торы: “сила” (כח) — двадцать восемь, אהיה — двадцать один, вместе сорок девять. Также יו״ד ה״א וא״ו ה״א — сорок пять, плюс четыре буквы יהוה — сорок девять». 〔srs: שמות 17:16〕 〔srs: משלי 11:21〕 〔srs: שמות 9:3〕
«Облачение йод — Хесед, облачение хе — Гвура, облачение вав — Тиферет, облачение последней хе — Малхут. Нецах связан с Хесед: “Блаженство по деснице Твоей вовеки” (Пс. 16:11); Ход связан с Гвурой; Праведник связан со Срединным столпом, потому что тело и Завет считают за одно. Малхут — их завершение, полнота высшего и низшего». 〔srs: תהלים 16:11〕
«Высший Кетер — завершение пятидесяти врат Бины. Это та ступень, которая не была вручена Моше; о ней сказано: “Стези её не знает хищная птица” [в исходнике неточная ссылка на Иов 21:7; слова соответствуют Иов 28:7]. О ней мудрецы, благословенной памяти, учили: “Не исследуй того, что сокрыто от тебя…” Ведь это Источник, не имеющий конца; кто способен постичь и найти бесконечный Источник? [В источнике помета: “конец”.]» 〔srs: איוב 21:7〕
«Поднялся Старец и спросил: “Почему Нецах соединён с Хесед — как мы разъясняли по словам ‘Блаженство по деснице Твоей вовеки’ (Пс. 16:11), — а Ход с Гвурой? Потому что у правой руки лишь три сустава, и у левой также. Поэтому правая нога, имеющая три сустава, соединена с правой рукой, чтобы там пребывала хе; левая рука соединяется с левой ногой, чтобы там пребывала хе. Подобным образом тело и Завет соответствуют двум вав; в них пребывает алеф, Высшая Мать, и образуется число тринадцать [в связи с развёрнутым написанием וא״ו]. Йод пребывает в десяти пальцах рук и в десяти пальцах ног, ибо начало Святого Имени — в Хохме, связанной с пальцами». 〔srs: תהלים 16:11〕
«Высший Кетер пребывает в голове человека, там, где сокрытая мысль. Подобно тому как мысль сокрыта, так сокрыт и Он: изнутри именуется Эйн-Соф, снаружи — Высшим Кетером, венцом высшей головы. В четырёх началах тела пребывает יהוה. Вот слова: “Каждого, кто назван Моим Именем и кого Я сотворил для славы Моей, создал и устроил” (Ис. 43:7). “Сотворил” — святая нешама, относящаяся к Миру мысли; “устроил” — говорящий руах, благодаря которому живые существа [по другому чтению — “жизни”] говорят; “сделал” — нефеш, принадлежащая Миру действия и пребывающая в 248 заповедях». 〔srs: ישעיה 43:7〕
Лист 69a
«Берешит» (בראשית) — это «завет огня» (ברית אש). Завет — Праведник, именуемый «Всё», связующий все органы тела. Буква хет — восемь дней; они соотносятся с пределом субботы — двумя тысячами локтей в каждую сторону, в которых охраняют знак субботы. Подобно этому восемь дней образуют границу для принятия знака Завета и его соблюдения, чтобы Завет не был осквернён».
Рабби Элазар сказал: «Отец, однажды мы с рабби Йосе шли дорогой, и сын рава Амнуны Старца пришёл к нам из иного мира в облике этого мира. Он встретился нам как человек, ведущий двух ослов. Мы спросили [по другому чтению — он спросил нас], что означают слова: “Субботы Мои храните и святилища Моего бойтесь” (Лев. 19:30; в источнике приведено 19:3). Он высказал прекрасные слова, но при этом сказал: “Хочу услышать и из твоих уст”. Я ответил ему: “Сын мой, Завет воистину равен субботе, и потому…”» [текст в рукописи переходит к толкованию слова “Берешит”]. 〔srs: ויקרא 19:3〕
«“Берешит” переставляется в “Боящийся субботы” (ירא שבת). “Субботы Мои” — значит, следует благоговеть перед ними; страшиться Торы и страшиться Завета. Как требуется хранить Завет, чтобы не передать его под чужую власть, так человеку необходимо блюсти субботу, не перенося предметы из частного владения в общественное. Частное владение — Шхина: ширина его — четыре, то есть יהוה, высота — десять, то есть יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Общественное владение — змей, жена распутства, яд “иного бога”, Самаэля, который включает семьдесят народов; она — осквернённая блудница, а соединение с нею — нарушение субботы. Поэтому выносящий из частного владения в общественное подлежит побиению камнями».
«Эрув — Срединный столп. Через него переносят из дома в дом, то есть между Верхней и Нижней Шхиной. О них: “Субботы Мои храните и святилища Моего бойтесь”. “Святилище” — йод; знак субботы [по другой версии — Завет] должно блюсти со своей супругой, которая есть его святость и благословение. О ней сказано: “И благословил Бог седьмой день и освятил его” (Быт. 2:3). “Благословил” — это благословение, “освятил” — святость. Навстречу обеим древние выходили приветствовать Невесту и дважды говорили: “Приди, Невеста! Приди, Невеста!” Тогда раздавались голос Жениха и голос Невесты». 〔srs: בראשית 2:3〕
«И ещё: “Святилище Моё” — посредством йод, ибо святость не проявляется среди менее чем десяти. Их надлежит благословить и освятить кидушем над вином: семьдесят слов кидуша и “И завершены” соответствуют числу, заключённому в словах “при вине” (ביין). Нужно сказать: “С вашего позволения, господа!” (סברי מרנן), а отвечающие говорят: “К жизни!” (לחיי), ибо они связаны с Древом жизни, а не с Древом смерти. Последнее — виноградная лоза, из-за которой согрешил первый Адам. Один сказал, что это была пшеница, другой — виноград, и оба слова истинны».
«Семь видов плодов — пшеница, ячмень, виноградная лоза, инжир, гранат, маслина с маслом и мёд. О пшенице и ячмене уже говорилось, но к ним следует вернуться. Пшеница — как разъяснялось. В слове “ячмень” (שעורה) Он вывел хе из “её меры” (שיעור). Виноград: Адам выжал ягоды под чужой властью и изготовил возлияние идолу, так Древо сделалось Древом познания добра и зла. Инжир: он собрал плоды раньше их времени, прежде созревания, и сам был удалён из мира прежде срока. Это тайна поступка человека, по вине которого дети умирают преждевременно: “Зачем Богу гневаться на слово твоё и разрушать дело рук твоих?” (Еккл. 5:5); “Напрасно поражал Я сыновей ваших” (Иер. 2:30). Потому: “Не произноси Имени Господа, Бога твоего, напрасно” (Исх. 20:7). Гранат: на этом [толковании] согрешил Бен-Зома; но рабби Меир “внутренность съел, кожуру выбросил”. Кожура — это народы мира, Израиль — сердцевина среди них. Так же и Шхина в изгнании подобна саду…» 〔srs: קהלת 5:5〕 〔srs: ירמיה 2:30〕 〔srs: שמות 20:7〕
Лист 69b
«…и её сердцевина сокрыта внутри. Мы называем её орехом, как сказал царь Шломо: “В ореховый сад сошёл я” (Песн. 6:11). Шхина — плод внутри, ибо написано: “Вся слава дочери царя — внутри, одежда её из золотых узоров” (Пс. 45:14). Оболочки — множество чужих властей. В субботу она совлекает их все и облекается в прекрасные одежды. Так и Израилю внизу следует надевать в субботу красивые одежды и вкушать всякую хорошую пищу, чтобы связать с нею благословения всех сфирот и излить их на неё, напоив её от каждой ступени». 〔srs: שיר השירים 6:11〕 〔srs: תהלים 45:14〕
«Нужно исполнить по отношению к ней субботнее наслаждение (עונג). Это Праведник, выходящий из Эдена, то есть Бины, Грядущего мира, “чтобы орошать сад” — Нижнюю Шхину. Река — вав, выходящая из יה и протекающая пятьсот лет — пять сфирот, — достигает Праведника и из него орошает сад, обозначаемый хе. Потому: “Оставит человек отца своего и мать свою и прилепится к жене своей…” (Быт. 2:24; в источнике указано 2:22)». 〔srs: בראשית 2:22〕
«Завет обрезания подобен ореху: следует сокрушить оболочки крайней плоти, совершить обнажение головки и устранить их, чтобы открылась внутренняя сердцевина. Это знак Завета и Древо жизни. Если же крайняя плоть осталась и обнажения не было, то сказано о таком: “От Древа познания добра и зла не ешь: в день, когда вкусишь от него, смертью умрёшь” (Быт. 2:17). “Смерть” — в этом мире; “умрёшь” — в Грядущем мире». 〔srs: בראשית 2:17〕
«Ещё: сердце — тоже орех. О сокрушающем его оболочку, дурное побуждение, написано: “Сердца сокрушённого и смиренного, Боже, Ты не презришь” (Пс. 51:19). А гордыня сердца — это когда оболочка не разрушена и остаётся целой; о нём сказано: “Мерзость перед Господом — всякий высокомерный сердцем” (Притч. 16:5). На таком не пребывает Шхина. Со стороны этих оболочек люди названы необрезанными сердцем». 〔srs: תהלים 51:19〕 〔srs: משלי 16:5〕
«В субботу Геенна и назначенные ей правители не властвуют над миром. Поэтому Израилю заповедано: “Не зажигайте огня во всех жилищах ваших в день субботний” (Исх. 35:3). Если же человек разжигает огонь в субботу, Святой, благословен Он, говорит: “Я погасил пламя, чтобы оно не горело, а вы разжигаете его; вы сами будете гореть в Геенне”. Потому: “Не зажигайте огня во всех жилищах ваших” — даже внутри тела. Что такое телесная Геенна? Печень, содержащая желчь — Геенну, яд смерти иного божества, меч ангела смерти. О ней: “Последствия её горьки, как полынь, остры, как обоюдоострый меч” (Притч. 5:4)». 〔srs: שמות 35:3〕 〔srs: משלי 5:4〕
«Не следует возбуждать печаль и ссоры, исходящие со стороны селезёнки. Пусть сердце будет ограждено от них всех: оно — субботняя заповедь “храни”, а мозг — “помни”. Следует принимать гостей — ангелов, юношей, сопровождающих дополнительную душу (нешама йетера), то есть Верхнюю Шхину, и дополнительную нефеш, то есть Нижнюю Шхину, вместе с сопровождающими её гостями».
«Женщине следует приготовить субботний светильник справа; это засчитывается ей словно установление храмового светильника на юге и стола на севере. Об этом сказано: “Желающий обрести мудрость обратится на юг, желающий богатства — на север”. Это Верхняя и Нижняя Шхина. Верхняя Шхина — светильник на юге; его надлежит приготовить, ибо там мудрость, и потому мудрец обращается на юг». 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
«Когда приходящие с дополнительной душой и Шхиной ангелы находят жилище, устроенное в таком порядке — светильник на юге, стол на севере и ложе между севером и югом, — они говорят: “Это не жилище невежды и простолюдина, а место, которое угодно Господу”».
«Стол надлежит установить на севере: стол — это Нижняя Шхина, о которой сказано: “Вся слава дочери царя — внутри, в золотых узорах одежда её” (Пс. 45:14). Что такое золото? Гвура: “С севера приходит золото” (Иов 37:22). “Золотые узоры” — два столпа истины. Ложе помещают на западе, между севером и югом, соотнося со Срединным столпом, о котором сказано: “Сын Мой, первенец Мой — Израиль” (Исх. 4:22). Если же в доме в субботний вечер такого устройства не приготовили, гости говорят: “Это не жилище Израиля, о котором сказано: ‘И пусть хранят сыны Израиля…’”» 〔srs: תהלים 45:14〕 〔srs: איוב 37:22〕 〔srs: שמות 4:22〕 〔srs: שמות 31:16〕
Лист 70a
«…субботу, чтобы соблюдать субботу в роды их» (Исх. 31:16). “В роды их” (לדרתם) написано неполно и созвучно слову “жилище”. Потому все эти приготовления нужны в субботний вечер, ибо он подобен знаку Завета обрезания».
Рабби Элазар спросил: «Разве обрезание одинаково для всех людей?» Ему ответили: «Нет. Для грешников прах, приготовленный в сосуде для обрезания, служит пищей змею, от которого их отделяют: “И змею прах будет пищей” (Ис. 65:25). А кровь Завета служит пищей Самаэлю-убийце, от которого их также отделяют. В том тайна слов: “Если голоден твой враг, накорми его хлебом; если жаждет, напои водой” (Притч. 25:21)». 〔srs: ישעיה 65:25〕 〔srs: משלי 25:21〕
«Для средних по заслугам обрезание, устранение крови и плоти, считается жертвоприношением: “И приносите на нём всесожжения ваши и мирные жертвы ваши” (Исх. 20:24). А у праведников на месте обрезания и обнажения пребывает יהוה. Это смысл: “Из плоти моей узрю Бога” (Иов 19:26; в источнике ссылка на 19:22). О них: “И сказал Я тебе: в крови твоей живи” (Иез. 16:6); также “И ты ради крови союза твоего освободила узников твоих из рва” (Зах. 9:11), то есть из Геенны». 〔srs: שמות 20:24〕 〔srs: איוב 19:22〕 〔srs: יחזקאל 16:6〕 〔srs: זכריה 9:11〕
«“Берешит” — Тора, ибо написано: “Господь имел меня началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони” (Притч. 8:22). Из того места, о котором сказано: “Престол Твой утверждён издревле” (Пс. 93:2). В Торе две заповеди: первая — “Размышляй о ней днём и ночью” (Нав. 1:8); вторая — царю иметь свиток Торы при себе повсюду: “Пусть будет он при нём, и пусть читает его все дни жизни своей” (Втор. 17:19). Зачем царю свиток Торы? Потому что он царь лишь со стороны Малхут и обязан носить с собой свиток, обозначающий Срединный столп, чтобы связать Святого, благословен Он, с Его Шхиной. Свиток Торы соответствует ступени Яакова, о котором сказано: “Яаков — человек совершенный” (Быт. 25:27). Поэтому и свиток должен быть совершенным, без недостатка. Если там, где слово должно быть написано полным, оно написано без буквы, или наоборот, либо недостаёт одна буква, либо она лишняя или заменена другой, свиток непригоден: он перестал соответствовать образу высшего свитка Торы». 〔srs: משלי 8:22〕 〔srs: תהלים 93:2〕 〔srs: יהושע 1:8〕 〔srs: דברים 17:19〕 〔srs: בראשית 25:27〕
«Подобно этому пять долей лёгких соответствуют пяти книгам Торы, а малая добавочная доля — словам “Вот книга”, Книге праведных. Если доля отсутствует, добавлена лишняя или перемещена, животное считается непригодным. Нарушающий это словно нарушает предписания Торы и её пяти книг. Пять долей и маленькая добавочная — вместе шесть, то есть вав, и всякий нарушающий эти правила словно нарушает эту букву».
«Пять правил, делающих шхиту непригодной: нарушающий их словно преступает против хе Имени יהוה. Доли лёгких должны быть без сращений; существует восемнадцать [видов] сращений. Пренебрегающий запретами словно нарушает Завет, Праведника, Живущего в мирах. Сращение — смертельный яд “иного бога”, Самаэля. О нём: “Ноги её нисходят к смерти” (Притч. 5:5): где пристаёт сращение, наступает смерть. Доли лёгких подобны крыльям живых существ и должны быть свободны сверху: “Лица их и крылья их были разделены сверху” (Иез. 1:11). Если они срослись, животное трефно. Лёгкие содержат две главные части и шесть крыльев: пять долей и малую добавочную. О них: “Серафимы стояли над Ним, по шести крыльев, по шести крыльев у каждого” (Ис. 6:2). Шесть происходят со стороны вав, свитка Торы». 〔srs: משלי 5:5〕 〔srs: יחזקאל 1:11〕 〔srs: ישעיה 6:2〕
«Ковчег свитка Торы — это оболочка сердца. Сердце есть горящий огонь: если бы доли лёгких не обдували его, сердце сожгло бы всё тело. Огонь этот — кровь, движущаяся по жилам сердца, и дыхание следует за нею по кровеносным жилам; все они движутся за дыханием. Так написано: “Куда дух хотел идти…” (Иез. 1:12)…» 〔srs: יחזקאל 1:12〕
Лист 70b
«“…туда они и шли” (Иез. 1:12). Когда дыхание отходит от сердца [по другому чтению: отделяется от нефеш, соответствующей вав], кровь остаётся горящим огнём, и о нефеш сказано: “Я сплю” (Песн. 5:2). Когда же дыхание возвращается, говорится: “Но сердце моё бодрствует”. Это тайна: “Душою моею стремился я к Тебе ночью, и духом моим внутри меня ищу Тебя ранним утром” (Ис. 26:9). Когда руах приходит к сердцу, в котором находится нефеш, сказано: “Голос возлюбленного моего стучится” (Песн. 5:2). Он шесть раз стучит в врата сердца, сообщая, что вав приходит к хе [по другому чтению — к далет], то есть к нефеш. В ней содержатся десять, и всё сопровождается мольбой: “Отвори мне, сестра моя, подруга моя, голубица моя, совершенная моя: голова моя покрыта росой…” (Песн. 5:2)». 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: ישעיה 26:9〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕
«В восемнадцатом Тиккуне [по иной версии — в этом Тиккуне] шесть букв выражения “создал шесть” (ברא שית) обозначаются так: “Отвори мне” — бет, буква врат; “сестра моя” — алеф; “подруга моя” — реш; “голубица моя” — йод; “совершенная моя” — тав; “голова моя покрыта росой” — йод, точка внутри буквы бет. “Кудри его” — шесть сторон, о которых: “Голени его — мраморные столбы” (Песн. 5:15). Это шесть биений при движении во все четыре стороны — Того, Кому принадлежат стороны света, — и вверх и вниз — Того, Кому принадлежат небо и земля. Шесть направлений — шесть сфирот; биения проходят вверх и вниз. Их удлинение, принадлежащее Хесед, соответствует звуку текиа; их прерывистость со стороны Гвуры — звукам шеварим; быстрое биение Срединного столпа — труа. По Хесед, Гвуре и Тиферет они поднимаются; по Нецах, Ход и Йесод — опускаются». 〔srs: שיר השירים 5:15〕
«Все они стучат к Шхине, которая есть лестница с шестью ступенями, то есть сердце. По ней ангелы Божии поднимаются и опускаются: это биения духа. Шесть ступеней возводятся к десяти, к йод. Здесь порядок трубления קשר״ק קש״ק קר״ק, пока всё не войдёт в десять стихов Зихронот, десять Малхийот и десять Шофарот. Тридцать поднимаются снизу вверх, тридцать спускаются сверху вниз: вместе шестьдесят, шесть раз по десять. Когда биение резко усиливается в Гвуре, это тяжёлый суд. Когда биение становится долгим, длится и болезнь, но при этом оно тяготеет к Хесед».
«Поднялся один старец из начальников Академии и сказал: “Святой Светильник! Эти признаки относятся к болезням изгнания. Когда биение сокращается и срок изгнания сокращается, это склонение к Гвуре, к Великому суду; смерть уже грозит Мессии и коленам Израиля. Потому пребывающая в изгнании Больная закляла Израиль: ‘Не будите и не пробуждайте любовь, пока не пожелает она’ (Песн. 2:7). Не следует делать это поспешно”». 〔srs: שיר השירים 2:7〕
«“Когда же биение удлиняется, оно тяготеет к Хесед; но всё же болезнь изгнания затягивается. А если оно не длинное и не короткое, то милосердие пробуждается к Больной в изгнании — к сердцу — и к его жилам, то есть к сынам Израиля. Это Срединный столп, о котором: ‘С великим милосердием соберу тебя’ (Ис. 54:7)”». 〔srs: ישעיה 54:7〕
«“Ещё: когда биение подобно быстрому звуку труа, избавление придёт после одного бедствия за другим. Когда к Больной — сердцу — не веет дух, о котором сказано: ‘Дух Божий носился над водою’ (Быт. 1:2), она не бьётся в своих жилах, и все в изгнании считаются мёртвыми: ‘Посадил меня во тьме, как умерших давно’ (Плач 3:6). Потому она говорит в изгнании: ‘Я сплю’; она больна. Многие врачеватели, мудрецы Торы, стараются оживить её ароматами роз, яблок, орехов, гранатов, но во время её болезни дыхание и биение от них не возвращаются. Так будет, пока не придёт Верный Пастырь, её возлюбленный, о котором: ‘Пасущий среди лилий’ (Песн. 2:16). Он принесёт яблоко, поднесёт к её носу, она вдохнёт его аромат и узнает любимого: ‘Утешитель, возвращающий душу мою’ (Плач 1:16). И сразу вернутся к ней дыхание и биение». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: איכה 3:6〕 〔srs: שיר השירים 2:16〕 〔srs: איכה 1:16〕
«Тогда она прославит его словами: “Как яблоня среди лесных деревьев, так возлюбленный мой между юношами…” (Песн. 2:3). После этого он войдёт в сад, вынесет оттуда гранаты, даст ей пить гранатовый сок, соберёт орех, разобьёт его…» 〔srs: שיר השירים 2:3〕
Лист 71a
«…оболочки и даст ей внутреннюю сердцевину ореха. Она съест её и выпьет гранатового сока, и исцелится. Об этом сказано: “В ореховый сад сошёл я” (Песн. 6:11). Тем временем появился орёл, большой орёл с крыльями, трижды закричал и поднялся к горам. Рабби Шимон сказал товарищам: “Несомненно, благоволение пробудилось наверху, и милосердие обращено к Шхине и Израилю в изгнании. В небесной колеснице есть три живых существа — лев, бык и орёл, и ни у одного нет такого милосердия, как у орла. Потому Он сказал Израилю: ‘Я понёс вас на орлиных крыльях и привёл вас к Себе’ (Исх. 19:4)”. В тот же миг орёл вновь прилетел к ним, задел их крыльями, возгласил и поднялся на гору. Рабби Шимон сказал: “Несомненно, касаясь нас крыльями, он зовёт нас туда”. Ему ответили: “Поднимайся, мы пойдём за тобой”. Все поднялись за ним на гору, а орёл взмыл так высоко, что исчез из виду». 〔srs: שיר השירים 6:11〕 〔srs: שמות 19:4〕
«Вскоре орёл вернулся, неся в клюве две розы, и бросил их на их головы [по другому чтению — на руки]. Рабби Шимон тотчас возрадовался великой радостью и сказал: “Друзья! Несомненно, радость предназначена больной Шхине. Если бы он дал нам одну розу, это не означало бы исцеления: две розы соответствуют Первому и Второму Храмам. Святой, благословен Он, поклялся не войти в один без другого. Поэтому то, что он бросил две розы, служит знаком полного исцеления. Теперь следует приступить к их толкованию, как мы и собирались”».
«Рабби Шимон начал: “Я принадлежу возлюбленному моему, и возлюбленный мой — мне; он пасёт среди лилий” (Песн. 6:3). Что такое “лилии”? Высшая лилия — Верхняя Шхина, то есть утреннее чтение “Шма”; другая лилия — вечернее чтение “Шма”, Нижняя Шхина. Одна — справа, другая — слева. “Пасущий среди лилий” — Срединный столп. У высшей лилии, утреннего “Шма”, принадлежащей утру, правой стороне Авраама, пять лепестков — слова “Слушай, Израиль, Господь, Бог наш, Господь” (Втор. 6:4) — и тринадцать внутренних лепестков, заключённых в слове “Один” (אחד): шесть красных, шесть белых, а сама лилия — тринадцатая; такова гематрия “один”. В лилии двадцать пять семян, как и в её плоде, соответственно двадцати пяти буквам формулы единства. У второй лилии тоже двадцать пять семян, вместе пятьдесят. “Лилия среди шипов” — “Берешит бара”, и это…» [в источнике обрыв пояснительной вставки]. 〔srs: שיר השירים 6:3〕 〔srs: דברים 6:4〕
«В слове “Берешит” бет — это лилия, а “решит” обозначает её пять лепестков. Малое число слова בראשית, по счислению Ханоха, равно тринадцати. Её шипы — тринадцать слов от первого אלהים до второго אלהים: “небо, и землю; и земля была пуста и хаотична, и тьма над бездною, и дух Божий…” (Быт. 1:1–2). Затем идут другие пять шипов: “носился над поверхностью вод, и сказал…”» 〔srs: בראשית 1:1〕
«Почему говорится “среди шипов”? С тех пор как разрушен Храм, “земля была пуста и хаотична” и лилия упала среди шипов. Когда наступит избавление, она станет подобной утренней лилии, о которой сказано: “Утро светало” (Быт. 44:3). Пять упоминаний “света” — пять лепестков высшей лилии. Первое: “И сказал Бог: да будет свет”; второе: “И стал свет”; третье: “И увидел Бог свет”; четвёртое: “И отделил Бог свет”; пятое: “И назвал Бог свет днём” (Быт. 1:3–5). Тринадцать лепестков скрыты внутри; “И был вечер, и было утро — день один”. “Один” относится к обеим лилиям. Это יהוה, о Котором сказано: “В тот день будет Господь один и Имя Его одно” (Зах. 14:9). Он — Срединный…» 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 44:3〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: זכריה 14:9〕
Лист 71b
«…столп, пасущий среди лилий. Его число — один (אחד). Нижняя лилия — ступень страха, благоговения; Верхняя — ступень любви. О ней: “Не будите и не пробуждайте любовь, пока сама не пожелает” (Песн. 3:5)». 〔srs: שיר השירים 3:5〕
«Как же они пробудят её правой стороной, если она не желает их, пока не придёт Верный Пастырь? О нём сказано: “И Дух Божий носился…” (Быт. 1:2); это дух Мессии: “И почиет на нём Дух Господа” (Ис. 11:2). Этот дух вдохнёт Больная и исцелится. Потому: “Заклинаю вас, дочери Иерусалима, газелями и ланями полевыми, не будите и не пробуждайте любовь, пока не пожелает” (Песн. 3:5). Она вдохнёт запах двух яблок [по другой версии — это благоухание двух яблок], о которых: “А запах ноздрей твоих — как яблоки” (Песн. 7:9). Что это? Два столпа истины, они же два граната. Орех — Праведник; ореховый сад — Шхина. Потому Шломо сказал: “В ореховый сад сошёл я” (Песн. 6:11)». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: ישעיה 11:2〕 〔srs: שיר השירים 3:5〕 〔srs: שיר השירים 7:9〕 〔srs: שיר השירים 6:11〕
«“Сад” (גנת): гимел означает гематрии, “угощение мудрости”; нун — нотарикон, то есть составление слов из начальных букв; тав — темура, перестановка. Пример гематрии: אדני вместе с יהוה имеют значение “Амен” — девяносто один; אהיה вместе с אדני — восемьдесят шесть, как אלהים, имя-заменитель. “Что” (מה) в полном написании מ״ם ה״א по числу соответствует אלהים. יו״ד ה״א וא״ו ה״א имеет значение сорок пять, то есть מה. Вот что значит “десять сфирот бли-ма” (בלימה): слово “ма” свидетельствует о святом единстве. Потому написано: “Что мне сказать тебе в свидетельство?” (Плач 2:13)». 〔srs: איכה 2:13〕
«Другое толкование: пары букв אב גד הו זח טי по особому расчёту дают число слова “Шхина” (שכינה). Вот как: алеф — один раз, бет — два раза, гимел — трижды, далет — четырежды, хе — пять раз, вав — шесть раз, зайн — семь раз, хет — восемь раз, тет — девять раз, йод — десять раз. Совокупность полученных произведений равна числу слова “Шхина” [здесь используется 1²+2²+…+10² = 385]. Тайна расчёта подтверждает, что Шхина не нисходит ниже десяти и не возносится выше десяти [в смысле названной числовой структуры]».
«Кроме того, Святой, благословен Он, — Место мира, хотя ангелы не знают этого места и спрашивают: “Где место Его славы, чтобы прославлять Его?” Его находят при помощи гематрии слова “место”, מקום: йод десять раз по десять — сто; хе пять раз по пять — двадцать пять; вав шесть раз по шесть — тридцать шесть; последняя хе — двадцать пять. Вместе сто восемьдесят шесть — гематрия מקום. Потому ангелы говорят: “Благословенна слава Господа от места Его!” (Иез. 3:12). Есть иные, бесчисленные гематрии, поскольку они — лишь “закуски мудрости”, у которой нет конца. Темуры — это перестановки алфавитов, например כוזו במוכסז כוזו вместо יהוה אלהינו יהוה (Втор. 6:4). Существуют и другие виды перестановок». 〔srs: יחזקאל 3:12〕 〔srs: דברים 6:4〕
«Рабби Элазар сказал: “Но ведь написано: ‘Я, Господь, не изменился’ (Мал. 3:6)”. Ему ответили: “Сын мой, горе людям с запечатанными сердцами, считающим себя знающими, хотя они не знают. ‘Я’ — это Шхина: ‘И Я также накажу вас’ (Лев. 26:28; в исходнике указано 26:21). Она не изменяется и не заменяется для Него другой; Он тоже не меняется и не скрывается от неё. Но от грешников Святой, благословен Он, как бы изменяет Свой облик и скрывается: ‘Сокрою лицо Моё от них и посмотрю, каков будет конец их’. Почему? ‘Ибо род они развращённый, дети, в которых нет верности’ (Втор. 32:20)”». 〔srs: מלאכי 3:6〕 〔srs: ויקרא 26:21〕 〔srs: דברים 32:20〕
«Все товарищи, слышавшие эти слова, сразу поднялись, поцеловали Старца в голову и сказали: “Если бы мы пришли в этот мир лишь ради того, чтобы услышать это, нам было бы достаточно! Воистину Святой, благословен Он, и Его Шхина не изменяются друг для друга, но для других Он скрывается в разнообразных одеяниях, покровах и оболочках”. Поэтому царь Шломо, мир ему, сказал: “В ореховый сад сошёл я” (Песн. 6:11). Он знал все оболочки и потому изучил даже виды колдовства — ради познания оболочек. Верный Пастырь разбивает все оболочки и извлекает из них внутреннюю сердцевину — Имя יהוה. Четыре стороны ореха [то есть хаос, пустота, тьма и бездна] — оболочки, внутри которых Он питает Больную, אדני. Из-за них Он сказал: “Сокрою лицо Моё от них” (Втор. 32:20). Существуют и другие изменения, к добру, для каждого по его деяниям». 〔srs: שיר השירים 6:11〕 〔srs: דברים 32:20〕
Лист 72a
«Иногда Он является им в образе льва: “Лев зарыкал — кто не убоится?” (Ам. 3:8); иногда — в образе быка: “Первенец быка его величествен; рога его — рога единорога” (Втор. 33:17); иногда — в облике орла: “Как орёл пробуждает гнездо своё” (Втор. 32:11); иногда — в образе старого человека. Тем, кто говорил: “Это Бог мой, и прославлю Его” (Исх. 15:2), Он представал старцем; и о них [по другому чтению — о Нём] сказано: “Питал его мёдом из скалы и елеем из твёрдого камня” (Втор. 32:13). Но для связанных с Ним и Его Шхиной Он никогда не меняется». 〔srs: עמוס 3:8〕 〔srs: דברים 33:17〕 〔srs: דברים 32:11〕 〔srs: שמות 15:2〕 〔srs: דברים 32:13〕
«Эти перестановки связаны с тайной левиратного брака, ибо о нём сказано: “О выкупе и об обмене — для утверждения всякого дела снимал человек свой башмак и давал другому” (Руфь 4:7). В том башмаке, который он отдаёт другому, происходит замена и изменение воли. Для утверждения всякого дела там необходимо изменение места, имени и поступка. Башмак символизирует тело». 〔srs: רות 4:7〕
«Почему при снятии обуви, отдаваемой другому, происходит обмен и изменение? Один старец сказал: “Рабби, рабби, не так формулируй вопрос. Почему обряд халица совершают с обувью? Потому что обувь — оболочка, в которой можно укрыться от обвинителя, чтобы он не узнал человека. Когда снимают башмак, его освобождает יה. Потому: ‘Снимал человек башмак свой и давал другому’ (Руфь 4:7). Башмак — вав, ‘сад запертый’ (גן נעול), сын יה, входящий между вав и хе. Вот смысл выражения ‘יה освободил’ (חלץ יה)”».
«Моше же было сказано: “Сними обувь твою с ног твоих” (Исх. 3:5), и это противоположно положению остальных. Он не должен был появляться перед Шхиной в оболочке. Такова тайна: “Нельзя входить в царские ворота в одежде из вретища” (Эсф. 4:2). Праотцам же [Божественное] являлось только в обуви: “Как прекрасны шаги твои в сандалиях, дочь благородная!” (Песн. 7:2). Но Моше было открыто без всякого покрова. Потому: “Я являлся Аврааму, Ицхаку и Яакову как Бог שדי, но Именем Моим יהוה не открылся им” (Исх. 6:3). Моше же сказано: “А они скажут мне: ‘Как Ему Имя?’ Что отвечать мне им?” (Исх. 3:13)». 〔srs: שמות 3:5〕 〔srs: אסתר 4:2〕 〔srs: שיר השירים 7:2〕 〔srs: שמות 6:3〕 〔srs: שמות 3:13〕
«Ещё: почему женщина должна снимать башмак при халице? Потому что умерший без сына связан с ногой брата, призванного к левиратному браку. Такова тайна слов: “Он будет поражать тебя в голову, а ты будешь жалить его в пяту” (Быт. 3:15; в тексте указано 3:14). Чтобы змей, обвивший пяту, не убил его, женщине нужно снять башмак и тем освободить его от змея». 〔srs: בראשית 3:14〕
«Всё это связано с той каплей, йод, которая отлетела от Яакова со своего места. Ради возвращения йод Яаков приобрёл первородство: это первая капля, с которой согрешил Адам; она отлетела от него, и он остался один, без помощника. Потому сказано: “Зачем страшиться мне во дни бедствия, когда беззаконие пят моих окружит меня?” (Пс. 49:6). Ради этого Святой, благословен Он, привёл первого Адама в мир трижды в круговороте перевоплощений: “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29). Таково изменение места, имени и поступка». 〔srs: תהלים 49:6〕 〔srs: איוב 33:29〕
«О той капле написано: “Как прекрасны шаги твои в сандалиях, дочь благородная!” (Песн. 7:2). Она прилепилась к Яакову и произвела от него двенадцать колен: “Колена יה — свидетельство Израилю” (Пс. 122:4). О нём сказано “Адам — Израиль”. В ту пору Яаков вновь обрёл утраченную йод и получил имя “Израиль”: “Не Яаковом будешь отныне называться, но Израилем” (Быт. 32:29)». 〔srs: שיר השירים 7:2〕 〔srs: תהלים 122:4〕 〔srs: בראשית 32:29〕
«В Аврааме он был спасён от смертельного яда, греха Адама, Геенны, змея и жены распутства, относительно чего велено: “Не прелюбодействуй” (Исх. 20:14). В Ицхаке спасён от иного божества, о котором: “Не убий” (Исх. 20:13). В Яакове обрёл место для питания [или: очищения] своих сыновей; это изменение места. Каждый из них включён во всех трёх, чтобы исполнить слова: “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29)». 〔srs: שמות 20:14〕 〔srs: שמות 20:13〕 〔srs: איוב 33:29〕
«Старец поднялся и сказал: “Рабби, рабби! Как ты объяснил тайну левирата и халицы? Я ведь слышал ясное истолкование”. Тот ответил: “Расскажи, что ты слышал”. Старец сказал: “При левиратном браке обнажённая душа получает место: ‘И птица нашла себе дом’ (Пс. 84:4). Это нефеш, возвращающаяся в круговороте впервые; ‘ласточка — гнездо себе’ — руах, приходящий во второй раз; ‘куда кладёт птенцов своих’ — нешама, приходящая в третий раз и производящая птенцов, то есть детей. Однако через левират все три нисходят одновременно: ‘Если Он обратит к Себе сердце Свое, дух его и душу его…’ (Иов 34:14)» 〔srs: תהלים 84:4〕 〔srs: תהלים 84:4〕 〔srs: תהלים 84:4〕 〔srs: איוב 34:14〕
Лист 72b
«“…соберёт к Себе”. “Сердце” — место нефеш; руах находится в долях лёгких; нешама — в мозге. Все они объединены одной связью. Халица же освобождает эту нефеш, руах и нешаму, связанные тремя узами змея. Такова тайна: “Душа наша избавилась, как птица, из сети ловцов; сеть разорвана, и мы избавились” (Пс. 124:7)». Рабби Шимон поднялся поцеловать Старца, но тот внезапно исчез из виду. [Редакторское примечание источника: Тиккун 27 напечатан во Введении, поскольку там его место.] 〔srs: תהלים 124:7〕
«В слове “Берешит” заключены три заповеди. Первая — страх Господень: בראשית можно прочитать как “страх” и “стыд” (ירא בשת), как уже разъясняли. Вторая — Завет: ברית אש, “завет огня”. Третья — суббота: перестановка ירא שבת, “боящийся субботы”».
«Первая заповедь — страх Господень, о котором сказано: “Страх Господень — сокровище его” (Ис. 33:6). Ещё: “Страх Господень — начало знания” (Притч. 1:7), “Начало мудрости — страх Господень” (Пс. 111:10). Кто не имеет страха, то есть вместилища-сокровищницы, у того нет и мудрости. Сокровищница этой мудрости — буква бет. Иное толкование: בראשית — бет и “начало”, точка внутри чертога. О ней: “Запертый сад, сестра моя, невеста, запертый источник, запечатанный родник” (Песн. 4:12; в оригинале слово “сад” один раз дано как “гал”). “Сад” — Письменная Тора, её пятьдесят три раздела, גן; “гал” — Устная Тора. Обе происходят из бет слова “Берешит”. “Запечатанный источник” — начальная точка в её чертоге». 〔srs: ישעיה 33:6〕 〔srs: משלי 1:7〕 〔srs: תהלים 111:10〕 〔srs: שיר השירים 4:12〕
«Чем же он запечатан? Буквой вав. Когда она закрывает бет, та превращается в конечную мем, ם. Это сокрытое и запечатанное вино, вино Торы, закрытое для чужой власти. Оно — вино, сохранённое в гроздьях с шести дней Творения. Не напрасно наставники Мишны постановили запечатывать вино, чтобы не стало оно идольским возлиянием и не смешалось с иной стороной. Об этом вине: “Не сделал Он такого никакому народу, и судов Его они не знают” (Пс. 147:20; в исходнике 147:12). “Так” (כן) созвучно “вино” (יין), семьдесят ликов Торы. О них: “Тайна Господа — боящимся Его” (Пс. 25:14)». 〔srs: תהלים 147:12〕 〔srs: תהלים 25:14〕
«Сосуд этого вина — сердце человека. Если он новый сосуд, осквернённый вином идольского возлияния, то есть дурным побуждением, его следует трижды омыть. Так сказано: “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29). Не напрасно для чаши благословения установили омовение и ополаскивание: первое изнутри, второе снаружи, чтобы внутреннее соответствовало внешнему. Это смысл: “Очистил его и освятил его” (Лев. 16:19). Когда сосуд-сердце чист изнутри и снаружи, там пребывает Хохма, о которой: “Господь приобрёл меня началом пути Своего” (Притч. 8:22). Слово “приобрёл меня” (קנני) здесь обыгрывается как “сосуд” (קנקן). Если сосуд чист, о нём сказано: “Очистит”; если нет — “не очистит” (ונקה לא ינקה). К нему относится и “всякий, прикасающийся к ней…” (Притч. 6:29)». 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: ויקרא 16:19〕 〔srs: משלי 8:22〕 〔srs: משלי 6:29〕
«Сосуд мужчины — женщина; она есть чаша. Поэтому, если она — чаша благословения, ей следует быть омытою и ополоснутою; о ней: “Чтобы пребывала благодать над домом твоим” (Иез. 44:30). Если же нет, то она называется чашей потрясения, и её вино описано словами: “Дайте сикеру погибающему и вино огорчённым душой…” (Притч. 31:6). Её груди — горькие грозди. А о вине чаши благословения: “Вино веселит сердце человека” (Пс. 104:15); там пребывают “повеления Господа праведны, веселят сердце” (Пс. 19:9) — это её виноградные грозди». 〔srs: יחזקאל 44:30〕 〔srs: משלי 31:6〕 〔srs: תהלים 104:15〕 〔srs: תהלים 19:15〕
«“Берешит бара Элохим”: бет — точка внутри своего чертога. О ней сказано: “Запертый сад, сестра моя, невеста, запертый источник, запечатанный родник” (Песн. 4:12). Кто такой “запечатанный родник”? Это точка. Кто же “заперт”…» 〔srs: שיר השירים 4:12〕
Лист 73a
«…её [черного хода] — вав, закрывающая чертог. Так возникает замкнутая конечная мем, ם, та большая мем в слове לםרבה — “велико владычество” (Ис. 9:6). О точке сказано: “Сокрыта она от глаз всего живущего и от птиц небесных утаена” (Иов 28:21). Эта точка со стороны правой именуется Любовью, со стороны левой — Страхом, со стороны Срединного столпа — Торой. Она также заповедь: Срединный столп содержит и то и другое, ибо вав заключает יה — правую и левую стороны, находясь между ними. Нижняя Шхина — заповедь, содержащая четыре буквы: йод со стороны Хохмы, хе со стороны Высшей Матери и Тора со стороны Срединного столпа. Так написано: “Господь приобрёл меня началом пути Своего” (Притч. 8:22). “Путь Его” — путь вав; “приобрёл меня” — потому что Он её гнездо (קן). Содержа четыре буквы, она называется “заповедью” (מצוה). При замене букв атбаш מצ превращается в יה (мем—йод, цади—хе). Она охватывает заповеди повелительные и запрещающие. Запреты относятся к суду, Имени אלהים, где пребывают יה; о ней сказано: “Это Имя Моё…” (Исх. 3:15). Повеления принадлежат правой стороне, милосердию Авраама: “Во гневе вспомни о милости” (Авв. 3:2)». 〔srs: ישעיה 9:6〕 〔srs: איוב 28:21〕 〔srs: משלי 8:22〕 〔srs: שמות 3:15〕 〔srs: חבקוק 3:2〕
«Один Старец поднялся из-за стены [по другому чтению — из тени] и сказал: “Рабби, рабби, Святой Светильник! Встань и зажги светильник-заповедь, Святую Шхину. О ней сказано: ‘Огонь непрестанно должен гореть на жертвеннике и не угасать’ (Лев. 6:6), и ещё: ‘Чтобы горел светильник непрестанно’ (Исх. 27:20). Она воистину именуется ‘светильником Господа’, огнём, в котором сияет душа человека. Встань и зажги его в ней!”» 〔srs: ויקרא 6:6〕 〔srs: שמות 27:20〕
«Рабби Шимон поднялся на ноги, некоторое время сидел и сказал: “Владыка миров! Ты — Царь царей и открывающий тайны. Да будет воля Твоя вложить слова в мои уста, чтобы исполнилось во мне: ‘И Я буду при устах твоих’ (Исх. 4:12), чтобы мне не предстать пред Тобою в стыде”. Затем начал толкование». 〔srs: שמות 4:12〕
«“Берешит”. Кто такое “начало”? Это Хохма, внутренняя точка, о которой сказано: “Вся слава дочери царя — внутри” (Пс. 45:14). Это страх, первая заповедь: “Страх Господень — начало знания” (Притч. 1:7). Он сокрыт в слове בראשית. Однако есть и злой страх, словно ремень, которым секут грешников. Упомянутая точка — знак субботы, праздников, тфилин и Завета обрезания. А тот ремень — дурной страх, крайняя плоть. Блажен устранивший её: тогда ремень не властен его бить. О точке: “Оскверняющий её да будет предан смерти” (Исх. 31:14). Кто такой “оскверняющий”? Вводящий чужую власть в её пространство, в частное владение Шхины. О нём: “Истребится та душа из среды общества, ибо святилище Господа осквернил” (Чис. 19:20)». 〔srs: תהלים 45:14〕 〔srs: משלי 1:7〕 〔srs: במדבר 19:20〕
«Всё обозначено словом בראשית: страх, Завет и суббота. Его можно переставить, чтобы прочитать “страх”, “завет”, “субботу”. Эта точка — Начало: “Господь приобрёл меня началом пути Своего” (Притч. 8:22; в источнике 1:22). В слове בראשית всё составляет одну точку: она есть Начало, знак Завета, знак субботы и страх Господень». 〔srs: משלי 1:22〕
«Каково её внутреннее пространство? Бет. Вав — её супруг, которым она ограждена и закрыта в изгнании: “Ворота будут заперты шесть рабочих дней” (Иез. 46:1). Так возникает замкнутая мем, как уже сказано. Точка — седьмая ступень, венец на его голове, корона свитка Торы и венец Завета. Это зайн — седьмой день, суббота; о нём сказано: “А в день субботний будут отворены” (Иез. 46:1). В будние же дни: “Запертый сад, сестра моя, невеста” (Песн. 4:12)…» 〔srs: יחזקאל 46:1〕 〔srs: שיר השירים 4:12〕
Лист 73b
«…она называется запечатанной буквой вав».
«Крайняя плоть и обнажение [головки] подобны мякине и соломе, окружающим пшеницу. В будни она именуется хе — дыханием, языком пламени жертвенника, сжигающим мякину и солому; остаётся чистая мука. А в субботы и праздники она зовётся йод, венцом над всем. Её дом [по другому чтению — Престол] — тридцать два упоминания אלהים в рассказе о Творении. Она — бет, включающая десять речений во всех направлениях. Эта йод именуется “страхом” и в субботе, и при обрезании, и в суде, и во всякой заповеди».
«Слово אלהים указывает на первую стезю: “Стези её не знает хищная птица, и не видал её глаз коршуна” (Иов 28:7). Что значит “глаз коршуна”? Это те ангелы, которые спрашивают: “Где место славы Его, чтобы возвеличивать Его?” Когда Шхина пребывает на этой стезе, они не знают о ней, ибо она скрыта даже от живых существ Колесницы». 〔srs: איוב 28:7〕
«“И земля была пуста и хаотична” (Быт. 1:2). Что это значит? Тот, кто выносит из частного владения в общественное, приводит Шхину в состояние хаоса, пустоты, тьмы и бездны; она облекается в эти четыре оболочки, соответствующие четырём изгнаниям. Более того, он делает её иссохшей пустыней: точка удаляется из её внутреннего пространства, из буквы бет, и та остаётся сухой». 〔srs: בראשית 1:2〕
«Вторая стезя: “Дух Божий носился над водою” (Быт. 1:2). Что означает “дух”? Когда Шхина нисходит в изгнание, этот дух веет над занимающимися Торой, потому что Шхина пребывает между ними. Дух становится голосом и говорит: “Спящие глубоким сном в своих норах, слепые очами и запечатанные сердцем, встаньте и пробудитесь ради Шхины! У вас есть сердце, но недостаёт разумения познать её, хотя она среди вас!”» 〔srs: בראשית 1:2〕
«В этом тайна: “Голос говорит: возвещай!” (Ис. 40:6), подобно словам: “Позови, есть ли отвечающий тебе? К кому из святых обратишься?” [в исходнике указано Иов 8:1; ср. Иов 5:1]. Шхина отвечает: “Что возвещать? Всякая плоть — трава”. Все подобны животным, поедающим траву. “И вся милость её — как цвет полевой” (Ис. 40:6). Всякое благодеяние люди совершают для собственной выгоды; даже занимающиеся Торой делают добро себе. Тогда: “Он вспомнил, что они — плоть, дух, который уходит и не возвращается” (Пс. 78:39). Это дух Мессии. Горе тем, кто заставляет его уйти из мира, не давая вернуться: они делают Тору сухой и не желают заниматься мудростью Каббалы, иссушая источник Хохмы. Йод покидает Шхину, и остаётся сухая бет. Горе причиняющим миру нищету, разрушение, грабёж, убийство и гибель! Ушедший дух — Дух Мессии, Дух Святости: “Дух мудрости и разумения, дух совета и крепости, дух ведения и страха Господня” (Ис. 11:2)». 〔srs: ישעיה 40:6〕 〔srs: איוב 8:1〕 〔srs: איוב 8:1〕 〔srs: תהלים 78:39〕 〔srs: ישעיה 11:2〕
«Вторая заповедь: “И сказал Бог: да будет свет. И стал свет” (Быт. 1:3). Это Любовь, любовь Хесед: “Любовью вечной возлюбил Я тебя и потому милостью привлёк тебя” (Иер. 31:3). О ней: “Не будите и не пробуждайте любовь, пока сама не пожелает” (Песн. 2:7). Страх относится к левой стороне, а Любовь — к правой». 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: ירמיה 31:2〕 〔srs: שיר השירים 2:7〕
«Есть страх и страх; есть любовь и любовь. Человек может бояться Святого, благословен Он, чтобы не потерять имущества или чтобы не умерли его дети при его жизни. Но если бы имущество пропало или дети умерли, он перестал бы бояться; по той же причине он и любит. Такой страх и такая любовь не имеют своим основанием Самого Господа. Истинные же любовь и страх должны сохраняться и в добре, и в беде. Поэтому первая разновидность называется любовью и страхом “ради получения награды”».
«Потому Святой, благословен Он, говорит: “Заклинаю вас, дочери Иерусалима, газелями и ланями полевыми: не будите и не пробуждайте любовь, пока сама не пожелает” (Песн. 3:5). Речь о любви [по иной версии — милосердии], не требующей вознаграждения, а не о любви ради награды. Страх и любовь, ищущие награды…» 〔srs: שיר השירים 2:7〕
Лист 74a
«…это удел рабыни: “Под тремя трясётся земля…” (Притч. 30:21; источник даёт ссылку на стих 31), — “под рабом, когда он царствует, и служанкой, когда она занимает место госпожи” (Притч. 30:22–23)». 〔srs: משלי 30:31〕
«Имя אלהים в выражении “И сказал Бог: да будет свет” обозначает третью стезю. “Да будет свет” (יהי אור) — יה и “воздух” (אויר), а “свет” (אור) — с йод. Когда точка окутывается этим светом и возникает воздух, из него исходят все формы бытия». 〔srs: בראשית 1:3〕
«Один старец встал и начал: “Да будет свет, и стал свет”. “Да будет свет” — правая сторона; “и стал свет” — левая, ибо выражение “и было” часто означает печаль. Потому сказано “и был день” — о Рош ха-Шана, стороне левой, когда судят весь мир. О ней: “И стал свет”. “И увидел Бог свет, что он хорош” — это Срединный столп, называемый Благом. “И отделил Бог свет от тьмы” — “свет” означает Аарона-священника, “тьма” — Кораха. Моше сказал: ‘Мне надлежит прекратить раздор, поскольку я — образ вышнего Блага’. Он увидел, что Корах прилепился к тьме иной стороны, отрицая порядок Творения и отвергая своё левое положение левита. Тогда он сказал: ‘Отделитесь от этого общества’ (Чис. 16:21)». 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: במדבר 16:21〕
«Вот тайна: “И отделил Бог свет от тьмы”, “И назвал Бог свет днём, а тьму назвал ночью” (Быт. 1:4–5). Правая нога — свет, на который указывает “отделил Бог свет”, это сторона священника. О ней: “Наслаждение по правую руку Твою навеки” (Пс. 16:11). Как Нецах связан с правой стороной, так Ход связан с левой. “И был вечер, и было утро — день один”: вечер — вечер Ицхака; утро — утро Авраама; “день один” — Срединный столп и Праведник, считающиеся единым. Нет дня без ночи, то есть без Шхины». 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: בראשית 1:5〕 〔srs: תהלים 16:11〕 〔srs: בראשית 1:7〕
«Вдруг поднялся голос и разнёсся по небесным высотам: “Святые воинства небесных Академий, высших и нижних! Приготовьтесь встретить Матрону, которая идёт предстать перед Царём, украшенная множеством положительных заповедей. Вставайте, воинства, навстречу ей!” Затем второй голос обратился к хранителям ключей: “Вот Шхина идёт войти в свой чертог: ‘Владыка, открой уста мои’ (Пс. 51:17)”». 〔srs: תהלים 51:17〕
«Тогда Высшая Матрона спускается к ней, чтобы встретить её в первой заповеди, среди множества голосов и звуков шофара. Обе вместе поднимаются к Царю, и все спрашивают: “Кто это восходит из пустыни?” [ср. Песн. 3:6; в источнике ссылка на 5:5]. “Кто” (מי) — Высшая Мать, восходящая со “этой” (זאת). Поднявшись, она становится Престолом для Высшего Царя, и Он начинает со слова “Я” (אנכי), гематрия которого равна “Престолу” (כסא). Когда обе соединились, о них сказано: “Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской” (Исх. 20:2)». 〔srs: שיר השירים 5:5〕 〔srs: שמות 20:2〕
«Слово “Который” (אשר) сокрыто в “Берешит”. “Ашер” — Мать, связанная с “Который Я буду” (אשר אהיה), с благословениями “Который освятил нас Своими заповедями” и “Который освятил возлюбленного от чрева”. Это чрево, о котором: “Из чрева чьего выходит лёд?” (Иов 38:29; в источнике ссылка на 39:29), “страшный лёд” (Иез. 1:22). Что такое “страшный”? Срединный столп. Что означает “освятил возлюбленного от чрева”? Чрево указывает на Праведника; “Который” — Высшая Мать. “Освятил нас” относится к Срединному столпу, а “заповедал нам” — к Праведнику. Так в каждом благословении: один повелевает, другой исполняет; один устанавливает заповедь, то есть Шхину: “Заповедь Господа чиста, просвещает очи” (Пс. 19:9); другой совершает дело заповеди. Потому учители Мишны учили: “Выше тот, кому заповедано и кто исполняет, чем тот, кому не заповедано и кто исполняет”». 〔srs: איוב 39:29〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕 〔srs: תהלים 19:9〕
«И ещё: “кому заповедано” — Срединный столп, получающий веление от Отца, “Главы” (ראש), и от Матери, “Который” (אשר). Так и Праведник получает от обоих веление и исполняет. Потому о них говорится: “Который освятил нас”: Мать “освятила нас”, Отец “заповедал нам”. К чему относится повеление? К Нижней Шхине, раскрытию всякого чрева, то есть к 248 повелительным заповедям. Она — “заповедь Господа” в каждом органе Царя. И вновь “Который освятил нас” — со стороны Отца…»
Лист 74b
«…и Матери. Написано: “И сказал Бог: да будет свет, и стал свет” (Быт. 1:3). “И сказал” — со стороны Отца, то есть йод; “да будет” — со стороны Матери, то есть хе. Одно — реченье, другое — возникновение; действие обоих — “да будет свет”». 〔srs: בראשית 1:3〕
«И ещё “Который” связано со словами: “Счастлива я, ибо блаженной назовут меня дочери” (Быт. 30:13), и с выражением “Который вывел тебя из земли Египетской” (Исх. 20:2). Разве когда царь обещает своему рабу вывести его из темницы, ему следует снова и снова прославлять себя словами “который вывел тебя”? Но Тора упоминает исход из Египта пятьдесят раз, соответственно пятидесяти вратам Бины, чтобы показать, с какой ступени Он вывел их из изгнания». 〔srs: בראשית 30:13〕 〔srs: שמות 20:2〕
«Когда Она сошла к ним, чтобы избавить их, явились многочисленные громы и молнии: “На третий день, при наступлении утра, были громы и молнии…” (Исх. 19:16). О них сказано: “И весь народ видел голоса” (Исх. 20:18). Слово “эт” (את) указывает на Нижнюю Шхину, которая поднималась вместе с каждым из семи голосов, являясь их отголоском, Бат-Коль. “Голос слов вы слышали” (Втор. 4:12) — это высший голос, содержащий три высших голоса, три высшие сфирот. О Высшей Матери сказано: “Образа вы не видели, только голос”. Но о Бат-Коль: “Весь народ видел голоса”. Именно слово את говорит о той, о которой сказано: “И образ Господа созерцает” (Чис. 12:8). Голоса исходят со стороны Срединного столпа: он — седьмой голос шофара, находящийся в Высшей Матери; внизу же — шесть голосов». 〔srs: שמות 19:16〕 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: דברים 4:12〕 〔srs: דברים 4:12〕 〔srs: במדבר 12:8〕
«Молнии — со стороны Праведника: “И выйдет, как молния, стрела Его” (Зах. 9:14). Облако — Шхина, содержащая семь облаков славы; в ней укрыты голоса и молнии. Со стороны правой она зовётся облаком, со стороны левой — густым мраком: “И Моше приблизился к мраку, где был Бог” (Исх. 20:21). Ещё: “Я” (אנכי) — Нижняя Шхина, о которой: “Я, Я — утешающий вас” (Ис. 51:12). Высшая Мать — верхнее “Я”, Нижняя Мать — нижнее. Об обеих: “Видите ныне, что Я, Я — это Он” (Втор. 32:39), и “Как Имя Твоё, Боже, так хвала Тебе до концов земли” (Пс. 48:11; в источнике указано 48:21)». 〔srs: זכריה 9:14〕 〔srs: שמות 20:21〕 〔srs: ישעיה 51:12〕 〔srs: דברים 32:39〕 〔srs: תהלים 48:21〕
«Вот первая заповедь, и нет ни одной заповеди без страха и любви, обозначенных бет. Это бет слова “Берешит” — любовь и страх, которые соответствуют высшей бет и нижней бет. Высшая включает страх и любовь; нижняя — Тору и заповедь, это бет в слове ברא, которое переставляется в “орган” (אבר). Шхина есть заповедь в каждом органе. Первая заповедь — “Я Господь, Бог твой” (Исх. 20:2), содержащая два начала — страх и любовь. “Каждый бойтесь матери своей и отца своего” (Лев. 19:3) — со стороны страха; “Чти отца твоего и мать твою” (Исх. 20:12) — со стороны любви. Обе соответствуют “помни” и “храни”». 〔srs: שמות 20:2〕 〔srs: ויקרא 19:3〕 〔srs: שמות 20:12〕
«Головные и ручные тфилин: Отец — головные тфилин [по другому чтению — “на голове”], соответствующие словам “Начало слова Твоего — истина” (Пс. 119:160), Срединному столпу. Мать — ручные тфилин, Нижняя Шхина. Отец и Мать — тфилин Владыки миров; Святой, благословен Он, и Его Шхина — Сын и Дочь — наши тфилин». 〔srs: תהלים 119:160〕
«И ещё третья стезя содержит третью заповедь — Пророчество. О ней: “И сказал Бог: да будет свет, и стал свет” (Быт. 1:3). Здесь пять раз сказано “свет”; о них: “Отверзлись небеса, и я видел видения Божии” (Иез. 1:1). Высшая Мать — сокрытое видение без уподобления, Нижняя Мать — проявленное видение, в котором есть подобие. О ней: “Через пророков Я уподоблял” (Ос. 12:11). “Уподоблял” — это образы, являющиеся пророкам, каждому по его силе. Поскольку она властвует над всеми нижними Колесницами, звёздами и созвездиями, деревьями и травами, птицами небес, зверями земли и рыбами моря, она называется именами всех этих существ: со стороны животных — “живое существо”, со стороны птиц — “орёл”, “голубь”, “птица”, со стороны рыб — “рыба” (הדג), а злая сторона [по другому чтению — служанка] — в обратном порядке “дага” (דגה); со стороны растений Шхина называется “лилия”». 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: יחזקאל 1:1〕 〔srs: הושע 12:11〕
Лист 75a
«Четвёртая стезя: “И отделил Бог свет от тьмы” (Быт. 1:4). Свет и тьма — мужское и женское начала; тьма — это ночь, как написано: “А тьму назвал ночью” (Быт. 1:5). Однако есть тьма со стороны чистоты и ночь со стороны чистоты, о чём сказано: “Но и тьма не затмит от Тебя, и ночь светла, как день; как тьма, так и свет” (Пс. 139:12). Тьма есть женское начало, получающее сияние от света — мужского начала, подобно луне, принимающей свет от солнца. Вместе они — светящее зеркало и зеркало, не светящее собственным светом. Но есть иная тьма, со стороны иной стороны: там существует разделение, а не соединение. Тот же свет подобен ядру внутри ореха». 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: בראשית 1:5〕 〔srs: תהלים 139:12〕
«В это время раздался голос в вышних небесах: “Хранители сокровищниц, владыки чертогов, отворите чертоги! Матрона желает войти в Свой чертог”. Тогда исполняется: “Господи, отверзи уста мои” (Пс. 51:17) — чертог, включающий семь чертогов. В этот час множество пророков поднимаются вместе с Ней и собираются при Ней. Ведь пророки различны: одни принадлежат Дому Матроны, другие — Дому Царя; одни происходят от светящего зеркала, другие — от зеркала, не светящего своим светом. Пророки светящего зеркала — со стороны Имени יהו"ה, пророки несветящего зеркала — со стороны Имени אדנ"י. Они соотносятся с Письменной Торой и Устной Торой. Пророки стороны Адонай связаны со страхом, а пророки стороны Святого Имени — с любовью». 〔srs: תהלים 51:17〕
«Тогда содрогаются и являются ко Дворцу многочисленные хранители врат, хранители печатей, задающие вопросы и дающие ответы, через которых пророк вопрошает и получает ответ; хранители грядущего — того, что уже было и чему предстоит быть. Есть владыки глаз — пророческих видений и созерцаний, и владыки ушей, то есть крыльев, о которых сказано: “И услышал я шум крыльев их” (Иез. 1:24). Есть владыки носа и обоняния, о которых сказано: “Огненная жертва, благоухание приятное” (Лев. 1:13). Есть владыки лиц: “У каждого — четыре лица” (Иез. 1:6); владыки голосов и речей; владыки дыханий, которые суть огненные пламена: “Глас Господа высекает пламя огня” (Пс. 29:7). Есть владыки рук: “Руки человеческие были под их крыльями” (Иез. 1:8); владыки роста, составляющие меру величия Престола; владыки знака Завета: “И вот тебе знак” (Исх. 3:12); и владыки ног, о которых сказано: “И живые существа бегали и возвращались” (Иез. 1:14)». 〔srs: יחזקאל 1:24〕 〔srs: ויקרא 1:13〕 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: תהלים 29:7〕 〔srs: יחזקאל 1:8〕 〔srs: שמות 3:12〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕
«Все устройства пророков находятся снаружи [по другому чтению — внутри] тела, в телесных членах; а обладающие мудростью пребывают внутри — в мозгу. Поэтому “мудрец превосходит пророка”. От мозга зависят тридцать две стези: это число לב, “сердце”, о котором говорится: “Сердце разумеет”. “И отделил Бог свет от тьмы” (Быт. 1:4) — здесь сокрыта тайна четвёртой стези. Что означает разделение применительно к пророчеству? Есть множество лжепророков со стороны тьмы, странствующих по воздуху, чтобы вводить людей в заблуждение. Но когда Святой, благословен Он, будет пребывать со Своей Шхиной, тогда осуществится сказанное: “И отделил Бог свет от тьмы”». 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: בראשית 1:4〕
«Пятая стезя: “И назвал Бог свет днём” (Быт. 1:5). Это знатоки Писания: изучающие Писание подобны фитилю; знатоки Мишны — оливе, из которой добывают масло; а изучающие Талмуд, являющийся преданием, переданным Моше на Синае, — светильнику». 〔srs: בראשית 1:5〕
«Четвёртая заповедь — заниматься Устной Торой и различать посредством неё шесть ступеней: запрещённое и разрешённое, нечистое и чистое, пригодное и непригодное. Об этом написано: “И сказал Бог: да будет свод посреди вод, и да отделяет он воды от вод” (Быт. 1:6): воды чистоты — чистое, дозволенное и пригодное — от вод скверны, то есть запретного, нечистого и непригодного. Последние — воды разбитых водоёмов, протухшие и загрязнённые воды; о них сказано: “Да не будет у тебя иных богов пред Моим лицом” (Исх. 20:3). Свод, который их разделяет, — свод над головами живых существ, то есть Метатрон, о котором написано: “Над головами…” (Иез. 1:22)». 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: שמות 20:3〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕
Лист 75b
«“…живых существ подобие свода” (Иез. 1:22). О нём же сказано: “И создал Бог [свод]…” (Быт. 1:7). Это шестая стезя. Но выше этого свода есть другой свод — Праведник, отделяющий женские воды от мужских вод, чтобы через него стало возможно их познание. О нём сказано: “И создал Бог свод, и отделил воды, которые под сводом, от вод, которые над сводом” (Быт. 1:7). Это седьмая стезя — Праведник». 〔srs: בראשית 1:7〕 〔srs: בראשית 1:7〕
«Восьмая стезя: “И назвал Бог свод небом” (Быт. 1:8). “И назвал Бог” — это Высшая Мать; “свод” — Срединный столп, находящийся между правым и левым и включающий их оба. Поэтому сказано: “И был вечер, и было утро — день один” (Быт. 1:5): вечер Ицхака и утро Авраама». 〔srs: בראשית 1:7〕 〔srs: בראשית 1:7〕
«В слове “Берешит” (בראשית) слышится “создал двух” (ברא שתי), и о них сказано: “И пошли обе вместе” (Руфь 1:19). Это две Торы — Письменная и Устная; ещё это две Скрижали, отправившиеся к горе Синай. Тотчас “весь город пришёл в волнение из-за них” (Руфь 1:19): весь мир содрогнулся, как сказано: “Весь народ видел громы… и народ, увидев, отступил” (Исх. 20:18). И спрашивали: “Неужели это Наоми?” — то есть благозвучие Торы. В тот же миг сказано: “И разбил их [Моше] под горою” (Исх. 32:19), и Тора отлетела оттуда. Она сказала: “Полной я ушла” — к горе Синай, — “а Господь возвратил меня пустой” (Руфь 1:21). “Полной” (מלאה) читается как “полная Йа” (מלא יה). Теперь сочетание מלא יה, заключавшее в себе יהו, покинуло её, и осталась одна буква хе, лишённая спутников — “немая” (אלם): “Онемел я в молчании” (Пс. 39:3), где “молчание” прочитывается как “молчи, Йа” (דום יה). “Умолк я даже о добре” — то есть о букве вав». 〔srs: רות 1:19〕 〔srs: רות 1:19〕 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: שמות 32:19〕 〔srs: רות 1:21〕 〔srs: תהלים 39:3〕
«Иное толкование: “И пошли обе вместе” — тело и душа-нефеш. Куда они отправились? К могиле. Тело было судимо и истлело, а о нефеш сказано: “Она открыла ему ноги и легла” (Руфь 3:7)». 〔srs: רות 3:7〕
«Поднялся один старец и сказал: “Святая лампада, пересмотри сказанное! Орпа — тело, Руфь — нефеш; спутница Руфи, Наоми, — душа жизни, нешама; Махлон — руах. Тело, представленное Орпой, обратило затылок к нешама [по другому чтению — к Шхине], тогда как нефеш прилепилась к нешама. Об этом сказано: ‘Куда ты пойдёшь, туда пойду’ (Руфь 1:16) — в исполнении предписывающих заповедей; ‘где ты ночуешь, там буду ночевать’ — в соблюдении запрещающих заповедей”». 〔srs: רות 1:16〕
«И другое толкование: “Куда ты пойдёшь, туда пойду” — в изгнание, ибо сказано: “За ваши преступления отпущена ваша мать” (Ис. 50:1). “Где ты ночуешь, там буду ночевать” — моё ложе в изгнании вместе с твоим, как сказано: “На ложе моём по ночам” (Песн. 3:1). “Твой народ — мой народ” — это Израиль; “и твой Бог — мой Бог” — это Святой, благословен Он. Элимелех — буква йод, Наоми — хе, Махлон — вав, а к Руфи прилепилась хе, и она стала Торой. О ней сказано: “И голос горлицы слышен в земле нашей” (Песн. 2:12): имя горлицы (תור) указывает на Тору». 〔srs: ישעיה 50:1〕 〔srs: שיר השירים 3:1〕 〔srs: שיר השירים 2:12〕
«Орпа — мать смешанного множества (эрев рав), о котором сказано: “Ибо народ этот жестоковыйный” (Исх. 34:9). Она вернулась к своему заблуждению и повернулась затылком к свекрови. Кильон, муж Орпы, — дурное побуждение, от которого погибель (כליה) приходит в мир; поэтому имя его Кильон. А его жена — Лилит, несущая истребление». 〔srs: שמות 34:9〕
«Когда человек повинен во множестве прегрешений и они овладевают членами его тела, нешама, душа жизни, покидает тело, а нефеш остаётся в нём. О ней сказано: “Она открыла ему ноги” (Руфь 3:7). Чьи ноги? Ноги Праведника, то есть Завета обрезания, представленного Боазом: его имя толкуется как “в нём сила” (בו עז), ибо он силён над своим побуждением. “И отмерил ей шесть мер ячменя, и возложил на неё” (Руфь 3:15; в тексте источника дана ссылка на стих 16). “Голени его — столбы из шести” (Песн. 5:15; в тексте источника — стих 16): эти шесть Он возложил на неё для охраны. “И пошли обе вместе” объясняется через Высшую и Нижнюю Шхину. О них сказано: “И нарекли ему соседки имя, говоря: родился сын у Наоми” (Руфь 4:17). Это Срединный столп, о котором сказано: “Сын Мой, первенец Мой, Израиль” (Исх. 4:22). Когда Израиль согрешил и стал причиной удаления Шхины, о Нижней Шхине было сказано: “Она открыла ему ноги”». 〔srs: רות 3:7〕 〔srs: רות 3:16〕 〔srs: שיר השירים 5:16〕 〔srs: רות 4:17〕 〔srs: שמות 4:22〕 〔srs: רות 3:7〕
«И ещё: “И пошли обе вместе” сказано о теле и нефеш. Когда тело по любви к душе совершает покаяние, нефеш обращается к нему: “Где ты умрёшь, там и я умру, и там буду погребена” (Руфь 1:17), — и в могиле нефеш не отойдёт от него. О ней сказано: “Когда пойдёшь…” (Притч. 6:22)». 〔srs: רות 1:17〕 〔srs: משלי 6:22〕
Лист 76a
«“…будет руководить тобою” — в этом мире, “когда ты ляжешь, будет охранять тебя” — в могиле, “а когда пробудишься” при воскресении мёртвых [по другому чтению — в Грядущем мире], “будет беседовать с тобою” (Притч. 6:22). Всё это нефеш по отношению к телу. Но, Святая лампада, если тело не возвратилось покаянием и отвернулось от него, нефеш отделяется от тела, становится подобной Орпе, обратившей затылок, и это тело теряет оба мира».
«Старец спросил его: “Старец, старец! Но сколько же тогда могил напрасно существует! Если тело погибает, вместе с чем нефеш воскреснет при воскресении мёртвых? Ведь ты утверждаешь, что тело действительно погибло и потеряло оба мира; оно уже спустилось в Нешийю, где его забывают на поколения поколений. Если так, сколько могил оказалось напрасными!”»
«Но, несомненно, Святой, благословен Он, не изменит и не уничтожит творений Своих рук. Ибо этот мир и Мир Грядущий — Его небеса и Его земля. О них Давид сказал: “Небеса — небеса Господа” (Пс. 115:16) и “Буду ходить пред Господом на землях живых” (Пс. 116:9). Об этих двух мирах говорится в Имени יהו"ה, как сказано: “Да веселятся небеса и да радуется земля” (Пс. 96:11), — начальные буквы слов указуют на Святое Имя. Когда же это совершится? Когда о небесах и земле Самаэля и Змея будет сказано: “Ибо небеса, как дым, исчезнут, и земля, как одежда, обветшает” (Ис. 51:6). После того как будут стёрты и уничтожены злые правители, поставленные над ними, Святой, благословен Он, обновит эти небеса и землю, пострадавшие из-за нечестивых властителей. Так сказано: “Ибо как новые небеса и новая земля, которые Я творю…” (Ис. 66:22). Всё ради того, чтобы дела Его рук не погибли окончательно, — те души и тела, которые лишились обоих миров, в том числе богатые во времена изгнания, ибо именно этот мир был их уделом». 〔srs: תהלים 115:16〕 〔srs: תהלים 116:9〕 〔srs: תהלים 96:11〕 〔srs: ישעיה 51:6〕 〔srs: ישעיה 66:22〕
«Но нищим праведникам уготовано благо в тех благих мирах, посредством которых были сотворены две Торы — Письменная и Устная. Там находится их награда. Внизу, в Земле Жизни, находятся тела для святых душ, сотворённых в Имени יהו"ה. Оттуда происходило тело Моше, о котором сказано: “Зрение его не притупилось, и крепость его не истощилась” (Втор. 34:7). Поэтому он просил милости, чтобы не умереть и не покидать это тело, а не ради тела здешнего мира, которое было для него всего лишь сандалией. О нём было сказано ему: “Сними обувь с ног твоих” (Исх. 3:5)». 〔srs: דברים 34:7〕 〔srs: שמות 3:5〕
«Люди, живые существа, скот и птицы того мира суть творения Берешит; они обладают высшим образом тех, о ком сказано в видении Колесницы: “Облик их лиц — лицо человека…” (Иез. 1:10). Это высшие живые существа. О них сказано: “[Бог] совершит для ожидающего Его” (Ис. 64:3). Там находится Древо Жизни; о вкушающем от него сказано: “И вкусит, и будет жить вечно” (Быт. 3:22; в источнике указано 3:12)». 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: ישעיה 64:3〕 〔srs: בראשית 3:12〕
«Там престолы из золота, серебра и драгоценных камней и ложа из серебра и золота. Двести сорок восемь предписывающих заповедей Моше заповедал Израилю в этом мире, чтобы очистить двести сорок восемь членов того тела. Тело же здешнего низшего мира — сандалия для нешама, запачканная [по другому чтению — осквернённая] нечистотой этого мира. Итак, здесь слово “Берешит” было истолковано тридцать один раз; вместе с десятью речениями и тридцатью двумя стезями получается, как говорит текст, семьдесят два, и надлежит их разъяснить. Он начал и сказал: “Берешит…”»
«“Берешит” — первое из всех речений. Оно заключает два изречения: “Я [Господь, Бог твой]” и “Да не будет у тебя [других богов]” (Исх. 20:2–3), произнесённые единым речением. Оба намечены в слове בראשית, которое раскрывают как אב ראשית, “Отец начала”: алеф — “Я”, бет — “Да не будет у тебя”. И оба содержатся в одной букве бет, первой букве “Берешит”». 〔srs: שמות 20:2〕
«Сказал рабби Элазар: “Если некто владеет рабом и освобождает его от своего порабощения, пристало ли господину восхвалять себя за то, что освободил своего раба? Неужели Святому, благословен Он, Который сказал Аврааму: ‘Пришельцами будет твоё потомство…’ (Быт. 15:13), подобает снова и снова прославлять Себя за освобождение…”» 〔srs: בראשית 15:13〕
Лист 76b
«“…многократно словами: ‘Который вывел тебя из земли Египетской’ (Исх. 20:2–3)?” Ответил ему рабби Шимон: “Так оно, конечно, и есть. Но здесь Святой, благословен Он, не восхваляет Самого Себя за освобождение их из изгнания. Пятьдесят раз в Торе упомянут Исход из Египта, чтобы указать на ступень, откуда Он их вывел: это Юбилей, о котором сказано: ‘Юбилей — это пятидесятый год’ (Лев. 25:11). Это пятьдесят врат Бины, которые были переданы Моше на Синае, кроме одних врат, ему не вручённых. Ради того Тора пятьдесят раз напоминает об исходе из Египта”. Сказал рабби Элазар: “Теперь мой разум, несомненно, удовлетворён”». 〔srs: שמות 20:3〕 〔srs: ויקרא 25:11〕
«Кто такие “иные боги”? Это поставленные властвовать над семьюдесятью народами, а также Самаэль и Змей — вместе семьдесят два. Поэтому Святой, благословен Он, даровал Тору справа, со стороны Хеседа, и слева, со стороны Гвуры: у неё семьдесят ликов, позволяющих избавить от власти семидесяти народов. Тора дарована из воды и огня — двух начал, — чтобы спасти Израиль от Самаэля и Змея, относимых к воде и огню. Ради них сказано: “Да не будет у тебя иных богов предо Мною” (Исх. 20:3). Семидесяти народам соответствуют семьдесят душ. А над нарушающим семьдесят ликов Торы, выраженных запретом “Да не будет у тебя иных богов”, и над семьюдесятью душами господствуют семьдесят правителей и народов дурного побуждения». 〔srs: שמות 20:3〕 〔srs: שמות 20:3〕
«Сколько же перевоплощений приходится человеку за эти прегрешения! Если он не возвратится покаянием во время этих перевоплощений, его тело сойдёт в погибель. Первое перевоплощение окрашено белым цветом: нефеш едет верхом на белом коне, то есть теле. Если человек раскаялся, о нём сказано: “Если будут грехи ваши, как багряное, — как снег убелю” (Ис. 1:18). Если же нет, он приходит во второе перевоплощение и едет верхом на красном коне. Если раскается, о грехе его сказано: “Если будут красны, как пурпур, — как волну сделаю белыми” (там же). Если нет — он возвращается, перевоплощается в третий раз, и скачет на зелёном коне: это тело». 〔srs: ישעיה 1:18〕 〔srs: ישעיה 1:18〕
«Это созвездия Льва, Быка и Орла. О них сказано: “Вот, всё это Бог делает с человеком дважды, трижды” (Иов 33:29). “Если же она не сделает для неё этих трёх” (Исх. 21:11) — имеется в виду нефеш в трёх перевоплощениях, когда ей предоставляют пищу, одежду и супружескую близость; “то пусть выйдет даром, без выкупа” (там же). И сказано: “За три преступления Израиля и за четыре не отменю” (Ам. 2:6; в источнике дана иная нумерация). “За четыре” — это созвездие Человека: пусть его не возвращают, чтобы оно не подверглось порче». 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: שמות 21:11〕 〔srs: שמות 21:11〕 〔srs: עמוס 2:1〕
«Но о праведниках сказано: “И творящий милость тысячам” (Исх. 20:6; в источнике указано 20:5). Именно тысячам: в трёх перевоплощениях праведник обретает три тысячи миров желаний. Для кого? “Для любящих Меня и соблюдающих заповеди Мои” (там же). О нечестивцах, не раскаявшихся в этих трёх перевоплощениях, написано: “И истреблю душу ту из среды народа её” (ср. Лев. 23:30; в источнике приведён стих 31). Спросил рабби: “Куда она сходит?” Есть семь земель, составляющих семьдесят по соответствию семидесяти душам: Эрец, Адама, Арка, Гей, Ция, Нешийя и Тевель. Это семь обителей Геенны. Душу, которая не покаялась за три перевоплощения, Святой, благословен Он, спускает в обители Геенны, где её предают забвению на поколения поколений». 〔srs: שמות 20:5〕 〔srs: שמות 20:6〕 〔srs: ויקרא 23:31〕
«Но если он праведник, о нём говорится: “Ибо семь раз упадёт праведник и встанет” (Притч. 24:16). Рабби Элазар спросил: “Если он праведник, почему же спускается туда?” — “Для того чтобы вывести оттуда каждую из душ тех, кто помышлял о покаянии, но умер прежде срока. Ради них он трудится”. Таково первое речение — “Берешит”». 〔srs: משלי 24:16〕
«“Берешит” — первая заповедь, намеченная в тридцати двух стезях: это тридцать два упоминания Имени אלהים в рассказе о Сотворении мира; двадцать две буквы и десять речений заключены в них. Первое установление — страх, о котором сказано: “Начало мудрости — страх Господа” (Пс. 111:10). Но бывает один страх и другой страх…» 〔srs: תהלים 111:10〕
Лист 77a
«“Страх Господа” — это Шхина, святое Царство, Малхут. Дурной же страх — плеть, которой бьют нечестивцев. Что он такое? Яд смерти Самаэля, его женское начало. Страх Господа служит наградой тому, кто бережёт запрещающие заповеди; дурной страх — плеть, наказывающая того, кто их нарушает».
«Встал рабби Шимон и сказал: “Элазар, сын мой! Бывает, человек страшится Святого, благословен Он, ради того, чтобы жили его дети и умножилось его богатство в этом мире. Когда он лишается этого, перестаёт Его бояться. Такой человек не положил страх Господа в основание своей жизни. Но кто страшится Святого, благословен Он, и в благополучии, и в беде, тот действительно поставил страх Господа своим основанием. Ибо существуют три ступени страха: есть страх и во благе, и в беде; есть страх Святого лишь во благе, но не в беде; и есть тот, кто вовсе не делает страх основанием — ни во благе, ни в беде. Совершенный праведник держится страха как основания и при благополучии, и при суде; средний человек — при благополучии, но не при суде; совершенно нечестивый не принимает его за основание ни при благополучии, ни при суде”».
«Почему Шхину называют Страхом? Ведь Она происходит со стороны Срединного столпа! Но подобно тому как Срединный столп получает от Милосердия и Суда, правой и левой сторон, Она тоже получает от обеих. Со стороны левой Она называется Страхом, “ужасом Ицхака”; со стороны правой — Любовью. Это вторая заповедь, о которой сказано: “Любовью вечной Я возлюбил тебя, потому и простёр к тебе милость” (Иер. 31:3)». 〔srs: ירמיה 31:2〕
«С обеих этих сторон Срединный столп называется Светом и Светильником, а Шхина — Светом и Факелом. Свет — как сказано: “У иудеев был свет” (Есф. 8:16; в источнике дана иная ссылка). Факел — как объясняли учители Мишны: праведники стоят перед Шхиной как светильник перед факелом. Справа находится Имя יהו"ה, а слева — אדנ"י, где пребывает Суд. Потому в первый день сказано: “И сказал Бог: да будет свет” (Быт. 1:3), ибо в первый день слово “свет” встречается пять раз. Это высшая буква хе, откуда исходит их сияние. Буква йод — слева, это светильник; вместе они — הי из Имени אלהים: хе справа, йод слева. [В иной редакции далее: буква вав, наполняющая обоих, есть Срединный столп, сын йод и хе. Это тайна אלהים, раскрытого как מלא הי (“наполненный хе и йод”); таково первое письмо. Тайна слова “хе”: אלהים при перестановке букв есть “полная” (מלאיה), и это малая хе, наполненная тремя буквами, из которых возникает היוה. Наверху оно — הויה; с ним начинаются буквы Торы, хе-вав, а затем тет-йод. Где же последняя хе? Буква далет должна была стать хе. Но кто вызвал отлёт её вав, её бедра? “Он сделал меня опустошённой, весь день болезненной” (Плач 1:13). Это Ход, её бедро, вернувшееся к состоянию болезни; она стала דוה, где хе — пятая буква, поскольку отделилось бедро. О нём сказано: “И повредилось бедро Яакова” (Быт. 32:25; в источнике дан стих 23). Отсюда видно: со стороны правой счёт доходит от буквы далет до Нецаха, а Ход — её полное бедро. Это то, что было дано Моше, как сказано: “И дал от величия [ход] Моше”]». 〔srs: אסתר 5:16〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: איכה 1:13〕 〔srs: בראשית 32:23〕
«“Берешит”: буква бет — женское начало, открытое для принятия с правой стороны от того, кто оказывает ему Хесед. Почему же над буквой гимел помещён йод, как в её изображении ג? Поэтому сказано: “Желающий обрести мудрость пусть обратится к югу”. Но почему гимел повёрнута спиной к бет? Тайна объясняется словами: “Если человек возьмёт свою сестру, дочь отца своего или дочь матери своей, и увидит её наготу, и она увидит его наготу — это позор” (Лев. 20:17; букв. חסד הוא, здесь обыгрывается слово “хесед”). Бет отворачивает лицо от алеф, гимел отворачивает лицо от бет, далет — от гимел, хе — от далет; все буквы обращают свои лица…”» 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: ויקרא 20:17〕
Лист 77b
«“…друг от друга, и не смотрят одна на другую лицом к лицу. Почему? Тайна в словах: ‘Ты увидишь Меня сзади…’ (Исх. 33:23). Почему они отворачивают друг от друга лица? Из-за наготы, находящейся напротив них. Алеф противостоит слову ‘проклят’ (ארור), обозначающему наготу: ‘Проклят лежащий со своей сестрою’ (Втор. 27:22). Эти нарушители запретов вступают в связь каждый со своей матерью, сестрой и дочерью и, лишённые стыда, обращают к ним лица. Но священные буквы отворачивают друг от друга свои лица со стыдом и смирением. ‘Нагота’ (עריה) обнажает; из-за неё сказано: ‘Перед слепым не клади препятствия’ (Лев. 19:14). ‘Слепой’ (עור) созвучно слову ‘кожа’ (עור). И тайна: ‘Благоразумный видит беду и укрывается’ (Притч. 22:3)”». 〔srs: שמות 33:23〕 〔srs: דברים 27:22〕 〔srs: ויקרא 19:14〕 〔srs: משלי 22:3〕
«Когда же они освобождаются от этого, все соединяются и уже не стыдятся: Отец соединяется с Матерью, брат — с сестрой. Теперь, пока между ними находится нагота, в буквах Святого Имени יהו"ה пребывает разлука, как сказано: “Ибо смерть разлучит меня с тобою” (Руфь 1:17). После того как запретная нагота удалится от них, “Господь будет един и Имя Его едино”. Тайна слова “один” (אחד) — “брат” (אח) и далет (ד). Их нагота — “иной” (אחר): когда острие буквы далет в слове אחד исчезает, остаётся אחר, и о нём сказано: “Тайны другого не открывай” (Притч. 25:9)». 〔srs: רות 1:17〕 〔srs: משלי 25:9〕
«“Берешит” (בראשית): мир создан в месяце тишри (תשרי). Не хватает алеф, чтобы получилось слово “Берешит”: это намёк на Адама, созданного в тишри. Но поскольку земля была обречена на проклятие из-за него, как сказано: “Проклята земля из-за тебя” (Быт. 3:17), букву алеф из “тишри” изъяли и начали с бет, означающей “благословение” (ברכה), чтобы земля была благословлена и вышла из-под проклятия. И ещё: тишри относится к Суду. Потому здесь не упоминается “в тишри”, чтобы Суд не был восстановлен во второй раз. Об этом сказано: “Светильник Господа — душа человека” (Притч. 20:27). [Так нашёл я в источнике.]» 〔srs: בראשית 3:17〕 〔srs: משלי 20:27〕
«“Берешит” — это Шаббат Начала, поскольку есть семь суббот, и каждой принадлежат шесть дней творения. Каждый день Святого, благословен Он, равен тысяче лет, как сказано: “Ибо тысяча лет пред очами Твоими…” (Пс. 90:4). Шесть дней Шаббата Начала — две тысячи лет хаоса, две тысячи лет Торы и две тысячи лет дней Машиаха». 〔srs: תהלים 90:4〕
«Две тысячи лет хаоса — “Земля же была пуста и хаотична” (Быт. 1:2). Две тысячи лет Торы — “Дух Божий носился над водами” (там же). Ибо “вода” здесь означает не что иное, как Тору; “лицо вод” — два её лица: предписывающие и запрещающие заповеди, белое и красное, правое и левое. Это две тысячи лет Торы. Две тысячи лет дней Машиаха — “И сказал Бог: да будет свет, и стал свет” (Быт. 1:3). О них написано: “Посему в землях света славьте Господа” (Ис. 24:15). “Посему” (על כן) — действительно “и стало так” (ויהי כן), ибо числовое значение слова כן — семьдесят. Об этих двух светилах сказано, что они — два лица, мужское и женское. “Да будет свет” — это Песах, свет четырнадцатого дня; “и стал свет” — Рош ха-Шана, о котором сказано: “И был день…”; здесь ויהי и там ויהי. Повсюду выражение “и было” служит языком скорби». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: ישעיה 24:15〕
«Шаббат Начала — точка в своём внутреннем пространстве [то есть Шаббат Завета]. Йод — Шаббат; осквернивший Шаббат оскверняет кого? Эту точку. “Оскверняющий его да будет предан смерти” (Исх. 31:14): это тот, кто вводит чужую силу в её пространство, превращая его во владение многих, подобное вину языческого возлияния и блуднице. Потому здесь необходим страх. Это “Берешит”, прочитанное как “Боящийся Шаббата” (ירא שבת), как сказано: “Каждый бойтесь матери своей и отца своего, и субботы Мои соблюдайте” (Лев. 19:3). А тот, кто вводит чужую власть в пространство…”» 〔srs: שמות 31:14〕 〔srs: ויקרא 19:3〕
Лист 78a
«“…её, подобное владению многих, вину языческого возлияния и блуднице, о таком сказано: ‘Святилище Господне он осквернил, и истребится…’ (Чис. 19:13). Эта точка — знак Субботы, знак праздников, знак тфилин и знак Завета обрезания. Мы называем её венцом Завета, короной свитка Торы, венцом над головой каждого праведника. О ней говорится в тайне Адама и Хавы, бывших двумя ликами, и о ней луна сказала: ‘Невозможно двум царям пользоваться одним венцом’». 〔srs: במדבר 19:13〕
«Эта тайна вручена мудрым сердцем. [По другому чтению, речь идёт о буквах далет и вав.] Она — последняя хе; обе связаны с йод и становятся через неё единым. Эта точка закрыта и запечатана в шесть будничных дней, как сказано: ‘Он будет закрыт в течение шести рабочих дней’ (Иез. 46:1). Чем? Буквой вав [по иной версии — бет]: он закрыт знаком вав в шесть будничных дней, а в день седьмой открывается, чтобы принять Своего Супруга. Потому соединение супругов — учеников мудрецов — приходится от одной Субботы до другой, и они наследуют новые святые души для своих детей». 〔srs: יחזקאל 46:1〕
«Потому эта точка называется: ‘Дева, которой не познал мужчина’ (Быт. 24:16), пока она ‘сад запертый, источник запечатанный’ (Песн. 4:12; по другому чтению — “запертая груда”), вплоть до того, как открывается для Супруга. Пока она закрыта, её называют Страхом. Во все шесть будничных дней она закрыта и охраняется десятью речениями и тридцатью двумя упоминаниями Имени אלהים — сорока двумя буквами Гвуры, где пребывает Бина. В Субботу: ‘И завершены были небеса’ (Быт. 2:1), причём ויכלו соотносится с Хеседом правой стороны, включающим семьдесят два Имени, где пребывает Хохма. Как сказано: ‘Желающий умудриться пусть обратится к югу’. Страх шести будних дней — это ‘Каждый бойтесь матери своей и отца своего’ (Лев. 19:3); любовь Субботы — ‘Почитай отца твоего и мать твою’ (Исх. 20:12). Когда она открывается Супругу, её называют Любовью. Из страха и любви были даны предписывающие и запрещающие заповеди». 〔srs: בראשית 24:16〕 〔srs: שיר השירים 4:12〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: ויקרא 19:3〕 〔srs: שמות 20:12〕
«“Берешит” — это также Завет (ברית). Когда он облечён в покровы тех оболочек, которыми являются крайняя плоть и покров, отводимый при обрезании, там необходим страх. О них сказано: ‘Да не будет у тебя иных богов пред Моим лицом’ (Исх. 20:3). Этот знак наследует только Израиль, ибо знака Завета нет, пока при каплях крови обрезания не будут удалены эти оболочки — крайняя плоть и покров». 〔srs: שמות 20:3〕
«В крайней плоти три оболочки (клипот), соответствующие трём оболочкам ореха. О них сказано: ‘И земля была хаотична и пуста, и тьма…’ (Быт. 1:2). Тоху — зелёная линия, первая оболочка; Боху — вторая оболочка; Тьма — третья. Все три лежат одна на другой, соответствуя трём цветам глаза. О них сказано: ‘Не следуйте за сердцем вашим и за глазами вашими…’ (Чис. 15:39). Им противопоставлены три цвета радуги, посреди которых виден зрачок ока, точка, означающая Завет. О ней сказано: ‘Увижу её, чтобы помнить вечный Завет’ (Быт. 9:16). О тех оболочках говорится троекратно: ‘Все народы… ибо сокрушу их’ (Пс. 118:10–12; в источнике указано 118:19). Когда же Святой, благословен Он, удалит из мира эти оболочки, чтобы ‘помнить вечный Завет’? Во время Избавления: ‘И не будет более скрываться Учитель твой’ (Ис. 30:20). Когда? После удаления от Неё трёх злых оболочек. Пока же Она облечена в эти оболочки, Она говорит: ‘Не смотрите на меня, что я смугла’ (Песн. 1:6); посредством этих оболочек Она оказывается осквернённой. Поэтому сказано: ‘Оскверняющий её да будет предан смерти’ (Исх. 31:14)». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: במדבר 15:39〕 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: ישעיה 30:20〕 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: שמות 31:14〕
«“Бездна” (תהום) — это “смерть” (המות). По отношению к ней необходимо отведение покрова с каплей крови; пока покров не отведён, Она не раскрывается в мире и знак не обнаруживается. Тайна здесь такова: когда будут удалены от Неё крайняя плоть и покров — Рим и Константинополь, — тотчас миру откроется Знак, о котором сказано: ‘И вот тебе знак, что Я послал тебя’ (Исх. 3:12). Тогда исполнится стих: ‘Как во дни исхода твоего из земли Египетской явлю ему чудеса’ (Мих. 7:15)». 〔srs: שמות 3:12〕 〔srs: מיכה 7:15〕
«Потому, Элазар, сын мой, не ожидай следов Машиаха, пока не увидишь радугу в её сияющих цветах или пока Знак не откроется в мире. Что же за Знак? ‘Восходит звезда от Яакова’ (Чис. 24:17) — это буква йод, Знак Завета; тотчас ‘восстанет жезл от Израиля’ навстречу Ей, Тот, о Котором сказано: ‘И был Царём в Йешуруне’ (Втор. 33:5). [Текст здесь неполон.]» 〔srs: במדבר 24:17〕 〔srs: דברים 33:5〕
«Приди и посмотри: однажды я спросил…”»
Лист 78b
«“…Элиягу: ‘Почему мы кладём отрезанную крайнюю плоть в сосуд с землёй?’ Он ответил мне: ‘Я слышал в небесной Академии, что крайняя плоть — это Змей. Когда мы удаляем его с места, надлежит дать ему пропитание, как сказано: “А змею — прах будет пищей его” (Ис. 65:25). Воистину, сын мой, этим человек избавляется от суда сотрясения могилы. А капли крови, которые истекают при отведении покрова, служат пищей тому псу-убийце; тем самым человек избавляется от меча Ангела смерти’». 〔srs: ישעיה 65:25〕
«Поэтому первый Адам сказал пред Святым, благословен Он: ‘Кто спасёт моих детей от вращающегося меча?’ Он ответил: ‘Меч обрезания’, как сказано: ‘Сделай себе каменные ножи’ (Нав. 5:2; в источнике дана иная ссылка). Меч Святого, благословен Он, имеет шестнадцать лезвий соответственно обрезанию, отведению покрова, отсасыванию крови и тринадцати Заветам, заключённым при нём. И Тора спасает человека от шестнадцати лезвий меча, как сказал Шломо: ‘Она — Древо Жизни’ (Притч. 3:18; в источнике указан стих 12): числовое значение היא равняется шестнадцати». 〔srs: יהושע 8:2〕 〔srs: משלי 3:12〕
«По отношению к этим двум началам Тора повелела: ‘Не убивай’ и ‘Не прелюбодействуй’ (Исх. 20:13–14). ‘Не прелюбодействуй’ противостоит Змею — жене блудодеяний; ‘Не убивай’ — Самаэлю. О нём Давид сказал: ‘Избавь от меча мою душу, от пса — одинокую мою’ (Пс. 22:21). Три оболочки крайней плоти — Губитель (משחית), Гнев (אף) и Ярость (חמה); против крайней плоти — Беззаконие (עון). Соответственно им установлены слова молитвы: ‘Он, Милосердный, прощает беззаконие’ (Пс. 78:38) — Беззаконие; ‘и не погубит’ — Губитель; ‘многократно отвращает гнев Свой’ — Гнев; ‘и не пробуждает всей ярости Своей’ — Ярость. А над тем, кто вводит Знак Завета под чужую власть, господствуют все четверо, как сказано: ‘И воды чрезвычайно усилились над землёй’ (Быт. 7:19): ‘земля’ означает его тело. В разделе Ноах четыре раза сказано, что ‘воды усиливались’, ‘усилились’, по соответствию этим четырём силам, как уже разъяснено». 〔srs: שמות 20:13〕 〔srs: תהלים 22:21〕 〔srs: תהלים 78:38〕 〔srs: בראשית 7:19〕 〔srs: בראשית 7:18〕
«Я слышал, что крайняя плоть и покров соответствуют Великому Риму и Малому Риму. Когда они исчезнут из мира, откроется Знак Завета — зрачок ока, Сион, являющийся центральной точкой мира. Пока эти оболочки властвуют, мир возвращается к состоянию Тоху и Боху, как написано: ‘Земля же была хаотична и пуста’ (Быт. 1:2). Когда придёт Избавление, тотчас исполнится: ‘И сказал Бог: да будет свет, и стал свет’ (Быт. 1:3). Написано не ‘свет уже был’, а ‘да будет свет’ и ‘стал свет’. ‘И был вечер, и было утро — день один’ (Быт. 1:5). ‘В тот день Господь будет един, и Имя Его едино’ (Зах. 14:9)». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: בראשית 1:5〕 〔srs: זכריה 14:9〕
«“В начале сотворил Бог…” Он начал и сказал: ‘Как лилия между терниями…’ (Песн. 2:2). У лилии пять лепестков внутри и пять снаружи — две буквы хе. Её стебель — буква вав, её плод — йод. Всё это содержится в Имени אלהים: пять букв Имени — пять наружных лепестков, другая хе — пять внутренних, йод — плод, а вав, наполненная, — стебель». 〔srs: שיר השירים 2:2〕
«Когда эта лилия пребывает в изгнании, она закрыта; когда в мир придёт Избавление, она раскроется посредством пяти упоминаний света, как написано: ‘И сказал Бог: да будет свет’ (Быт. 1:3). Когда она раскрывается, она облекается в многочисленные одеяния света Торы и украшается множеством украшений предписывающих заповедей. Раскрывшись и украсившись, она облачается в четыре белых одеяния, соответствующих Имени יהו"ה, и четыре золотых одеяния, соответствующих אדנ"י; в четыре отделения ручных тфилин и четыре отделения головных тфилин, соответствующих этим одеяниям. Четыре одеяния обычного священника соотносятся с ‘четырьмя краями одежды твоей, которою покрываешься’ (Втор. 22:12)». 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: דברים 22:12〕
«Когда она облачится во все эти одеяния, перед Нею сразу раскроется Чертог, как написано: ‘Господи, отверзи уста мои’ (Пс. 51:17). На благозвучный звон гранатов и колокольчиков Её одеяний отзывается сказанное о живых существах: ‘И слышал я шум крыльев их’ (Иез. 1:24). Когда Израиль произносит “Шма”, что сказано о Ней? ‘И услышал Голос, говоривший с ним’ (Чис. 7:89). Голос слышится Ей между двумя херувимами — двумя ликами. Когда Речь соединяется с Голосом, возникает ‘голос тонкой тишины’; это молитва шёпотом. В тот час желающий задать свой вопрос пусть спросит, ибо это время благоволения: два Имени соединены воедино, יאהדונה"י. ‘Тогда ты воззовёшь — и Господь ответит’ (Ис. 58:9). ‘Тогда’ (אז) и соединение יאהדונה"י: два Имени, восемь букв, вместе десять. [Далее в иной версии: тайна слов ‘Проклят, кто не исполнит слов Торы этой…’ (Втор. 27:26) — соединение Жениха…]» 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: יחזקאל 1:24〕 〔srs: במדבר 7:89〕 〔srs: ישעיה 58:9〕 〔srs: דברים 27:26〕
Лист 79a
И завершение сказанного: «Тогда Я обращу к народам чистую речь…» (Соф. 3:9). В этом — тайна слов: «И скажет весь народ: аминь» (Втор. 27:26). 〔srs: צפניה 3:9〕 〔srs: דברים 27:26〕
Пока Израиль не выйдет из изгнания, они не будут соединены единым союзом; когда же Израиль выйдет из изгнания, они соединятся воедино. Тогда исполнится: «Тогда воспел Моше» (Исх. 15:1), и тотчас — «И сказал Бог: да будет свет»: это исход из изгнания. В то время, когда Царица пожелает войти в свой чертог, поднимется голос в высотах небосводов и возгласит так: «Многочисленные станы высшего и нижнего собраний святых душ, приготовьтесь предстать перед Царицей, которая идёт, чтобы устроиться и избавить Своих сыновей из изгнания!» Тогда появятся многие владыки трубных звуков, владыки голосов и владыки молний, о которых сказано: «И были громы и молнии, и густое облако над горой, и звук шофара весьма сильный…» (Исх. 19:16); «Моше говорил, а Бог отвечал ему голосом» (Исх. 19:19). В то время Моше будет говорить со Шхиной, как написано: «Устами к устам говорю Я с ним» (Чис. 12:8); а Бог — то есть высшая Мать — ответит ему голосом, то есть Срединным столпом. И так разъяснили учители Мишны: «Голосом Моше». 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: שמות 19:16〕 〔srs: במדבר 12:8〕
В то время высшая и нижняя Шхина поднимутся одна над другой, подобно тому, о чём сказано применительно к горе Синай: «Кто эта, восходящая из пустыни?» (Песн. 3:6). «Кто» (מי) восходит вместе с «этой» (זאת). «Кто» — высшая Мать, через Которую Святой, благословен Он, начал речь на горе Синай словом «Я» (אנכי). 〔srs: שיר השירים 3:6〕
Поднялся один старец из-за тени рабби Шимона и сказал: «Рабби, рабби! Вот мы видим, что сказано: “С небес Он дал тебе слышать Свой голос, чтобы наставить тебя…” (Втор. 4:36). Но в другом месте я слышал, что Он говорил с Израилем через ангелов: ведь так разъяснили, что из каждого речения, выходившего из Его уст, возникал ангел. К этому относятся слова: “И весь народ видел голоса и пламя” (Исх. 20:18). А в ином месте стих говорит: “Однажды сказал Бог, дважды я услышал это” (Пс. 61:12). Что же всё это означает?» 〔srs: דברים 4:36〕 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: תהלים 62:12〕
Сказал рабби Шимон: «Старец, старец! Я слышал, что Святой, благословен Он, даровал человеку три связи: нешаму, руах и нефеш. Нешама происходит от Престола славы; там нисходит высшая Шхина, включающая три высшие сфиры. О них сказано: “Однажды сказал Бог, дважды я услышал это”. Одно и два — вот три высшие сфиры. О них сказано: “Один раз, один раз и ещё один раз”, — три “один”. И это тайна слов “Однажды сказал Бог, дважды я услышал это”: в слове “это” (זו) Он делает их одним (אחד)». 〔srs: תהלים 62:12〕 〔srs: תהלים 62:12〕
«Затем Он говорил с ним со стороны руаха, то есть Метатрона, включающего всё нижнее воинство небесное. Ибо Срединный столп, включающий шесть сфирот, облекается в него и восседает на нём. Поэтому из каждого исходившего от Него речения выходил ангел. Об этом сказано: “И весь народ видел голоса”. Затем нисходит нижняя Шхина, десятая, в офане — колесе; отсюда происходит нефеш человека. О ней сказано: “А на земле показал Он тебе Свой великий огонь” (Втор. 4:36), ибо о ней сказано: “И вот одно колесо на земле” (Иез. 1:15). Так голос Его и речь Его слышатся с Престола, через ангелов, небеса и землю, чтобы Его познавали повсюду, наверху и внизу, — подобно душе, которая властвует во всём теле, вплоть до самого малого органа: нет ни одного органа, свободного от неё». 〔srs: דברים 4:36〕 〔srs: יחזקאל 1:15〕
«В слове “Берешит” (בראשית) содержится “ашер” (אשר), о котором сказано: “Который вывел тебя…” (Исх. 20:2), и: “Я буду Тем, Кем Я буду” (אהיה אשר אהיה), и: “На счастье моё, ибо дочери назовут меня счастливой” (Быт. 30:13). Это высшая Мать. “Который освятил нас Своими заповедями и заповедал нам” — так говорится о каждой заповеди. Они суть “разверзающее всякую утробу”: их двести сорок восемь; все они связаны с Праведником, именуемым “всё”, — знаком Завета, раскрывающим утробу для двухсот сорока восьми повелительных заповедей. О нём говорится в благословении: “Который освятил возлюбленного от чрева”. Это Мать, о Которой сказано: “Из чьего чрева вышел лёд?” (Иов 38:29). Это же — “страшный лёд” (Иез. 1:22). “Ашер” — высшая Мать…» 〔srs: שמות 20:2〕 〔srs: בראשית 30:13〕 〔srs: איוב 38:29〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕
Лист 79b
«…освятил нас Своими заповедями» — посредством Праведника, “освящённого возлюбленного от чрева”; «и заповедал нам» — через него, ибо он повелевает и исполняет. И ещё: «Который освятил нас» — это Срединный столп, о котором сказано: «Святыня Господня — Израиль» (Иер. 2:3); «и заповедал нам» — это тот, кто повелевает и исполняет. И ещё: освящение приходит с левой стороны, о которой сказано: «И освяти левитов». Нет святости там, где меньше десяти; и это десять речений [творения]. [Таково «Освяти Мне каждого первенца» (Исх. 13:2) — высший Кетер и Хохма, то есть Израиль, возникший в мысли.] О них сказано: «И сказал Бог: да будет свет» (Быт. 1:3). 〔srs: ירמיה 2:3〕 〔srs: שמות 13:2〕 〔srs: בראשית רבה א:ד〕 〔srs: בראשית 1:3〕
«И заповедал нам относительно…» — это со стороны правой, о которой сказано: «Вознесённый высоко» (2 Цар. 23:1). Там все благословения принадлежат правой стороне: сто благословений — по числовому значению слова על, если букву йод в ק поднять до ста [по данному здесь буквенно-числовому толкованию]; это приношение всего. Со стороны Отца — «рош» (ראש, «глава»); со стороны Матери — «ашер» (אשר); со стороны Отца — «заповедующий», со стороны Матери — «исполняющая». «Заповедующий» — «дерево плодовое»; «исполняющая» — «приносящее плод». И мы слышали, что это тело и Завет, считаемые единым. О них сказано: «Два наплечника, соединённые» (Исх. 28:7): как они соединены, так высшая и нижняя Шхина соединены, словно женщина со своей сестрой. 〔srs: שמואל ב 23:1〕 〔srs: שמות 28:7〕
«И ещё: “Который освятил нас Своими заповедями и заповедал нам”, — но не сказано: “Ты освятил нас и заповедал нам”. “Ашер” — несомненно “Ашер Эхье” (אשר אהיה), высший Кетер. Со стороны женского начала Он именуется “Ашер”, со стороны мужского — “рош”, Глава всех глав. “Освятил нас” — это Отец [по другому чтению: Старец], о Котором сказано: “И сказал Бог: да будет свет”; “и заповедал нам” — это Мать, о Которой сказано: “И стал свет”. Ведь бытие осуществляется через деяние; оба находятся справа и слева».
«А кто повелевает и исполняет заповедь, то есть Шхину? Это Срединный столп; подобным образом и Праведник — по образу и подобию Его. По имени его Израиль называется “Израиль, сын Мой, первенец Мой”; по имени Праведника они именуются праведниками. Так написано: “И народ твой — все праведники, навеки наследуют землю” (Ис. 60:21)». 〔srs: ישעיה 60:21〕
И ещё: «Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской» (Исх. 20:2). Сказал рабби Элазар: «Отец! Если некто находится в рабстве у своего господина, а господин обещал освободить его и освободил, должен ли он хвалиться тем, что вывел его из рабства? Ведь Святой, благословен Он, сказал Аврааму: “Пришельцами будут потомки твои в чужой земле” (Быт. 15:13) и обещал вывести его сыновей из изгнания, как написано: “А после того выйдут с большим имуществом” (там же, 15:14). Однако Он снова и снова восхваляет Себя словами: “Который вывел тебя из земли Египетской”». 〔srs: שמות 20:2〕 〔srs: בראשית 15:13〕 〔srs: בראשית 15:14〕
Ответил он ему: «Сын мой, хорошо ты сказал. Но речь не о самовосхвалении: каждая сфира именуется “главой” по отношению к следующей. Чтобы дать им познать, из какого места Он вывел их из рабства, Он начал словом “Я” (אנכי), затем упомянул: “Который вывел тебя из земли Египетской”, и так далее — пятьдесят раз, соответственно пятидесяти вратам Бины».
И ещё: «Который освятил нас». Сказал рабби Элазар: «Отец! Если Срединный столп — тот, кто повелевает и исполняет, следовало бы сказать о нём: “Который освятил меня и заповедал мне”. Почему же говорится “освятил нас и заповедал нам”?» Ответил он: «Ты хорошо сказал. Поистине это сказано о Срединном столпе и Праведнике вместе: “Который освятил нас Своими заповедями и заповедал нам”. “Ашер” — это несомненно “Эхье-Ашер”, высшая Мать, которая повелевает каждому из них относительно Шхины, то есть заповеди. Наверху они двое, словно ветви дерева, расходящиеся направо и налево, а внизу они становятся в Ней единым пучком. Поэтому наверху их двое, внизу же — одно: ведь единства нет ни в одной ветви дерева, кроме как в Ней; Она — связующее всех, Она объединяет каждый орган, и в Ней все становятся одним».
И ещё: «И сказал Бог: да будет свет» — это пророчество в видении, о котором сказано: «В видении Я откроюсь ему» (Чис. 12:6). Это видение пророков. Она — «хазон» (חזון, «видение»), а Святой, благословен Он, — Видящий. Это сочетание Господа (יהוה) и Адонай (אדני): ведь «хазон» (חזן) без буквы вав составляет шестьдесят пять, как числовое значение Адонай. В слове «пророчество» (נבואה) — шестьдесят шесть: шестьдесят пять — число Адонай, а со словом [как целым] — шестьдесят шесть… 〔srs: במדבר 12:6〕
Лист 80a
«…И посредством чего Она становится видением? Когда приходит буква вав (ו), через неё Она становится светящим зеркалом Своего Владыки».
«Берешит». «Слушай, дочь, и смотри, и приклони ухо твоё…» (Пс. 44:11). В слове בראשית заключены «слушай» (שמעי), «дочь» (בת) и «смотри» (ראי): шин от «слушай» берётся из «Берешит», «дочь» распознаётся в начале и конце слова, а «смотри» — в его середине, как в написании בראשית. Когда же Она соединится с Ним — как в сочетании יאהדונהי, — Он скажет Ей: «Забудь народ твой и дом отца твоего» (Пс. 44:11). Поэтому «оставит человек отца своего и мать свою, и прилепится к жене своей, и станут одной плотью» (Быт. 2:24). «Ибо Он — господин твой; поклонись Ему» (Пс. 44:12): воистину Господин всей земли. 〔srs: תהלים 45:11〕 〔srs: תהלים 45:11〕 〔srs: בראשית 2:24〕 〔srs: תהלים 45:12〕
Поэтому со стороны имени Господа (יהוה) Она называется «сияющим зеркалом», но когда Она — Адонай (אדני) без Своего Супруга, Её называют «не сияющим зеркалом». Пророки со стороны Господа пророчествуют через сияющее зеркало, а пророки со стороны Адонай — через не сияющее. Одни возвещают милосердие, другие — суд; пророчество соответствует письменной и устной Торе.
Когда откроются чертоги пророчества, пробудятся в мире многие обладатели знания грядущего, как написано: «И будут пророчествовать ваши сыновья и ваши дочери…» (Иоил. 3:1). Явятся многие знающие знамения и будущее — и то, что уже было, и то, чему ещё быть. Знание прошедшего — со стороны Мысли, о которой сказано: «Израиль возник в Мысли»; грядущее — со стороны высшей Матери. И тайна этого в словах: «Что было, то уже есть; и что будет, то уже было» (Эккл. 3:15). 〔srs: יואל 3:1〕 〔srs: בראשית רבה א:ד〕 〔srs: קהלת 3:15〕
«И многие обладатели глаз — провидцы и пророки — пробудятся в мире: они суть “очи Господа”. И многие обладатели ушей, в которых происходит слышание, о которых сказано: “И услышал я звук их крыльев” (Иез. 1:24); обладатели лиц, о которых сказано: “И четыре лица…” (Иез. 1:6); обладатели голосов, речи, святого духа; обладатели рук, о которых сказано: “И руки человеческие…” (Иез. 1:8); обладатели стана, знамения и ног, о которых сказано: “И живые существа двигались туда и обратно” (Иез. 1:14). В то время: “И отделил Бог свет от тьмы” (Быт. 1:4): тьма — это лжепророки, о которых сказано: “И сделали то же египетские волхвы…” (Исх. 7:11). Святой, благословен Он, отделит их от пророков истины». 〔srs: יחזקאל 1:24〕 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: יחזקאל 1:8〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: שמות 7:11〕
«И сказал Бог: да будет свод посреди вод, и да отделяет он воды от вод» (ср. Быт. 1:6). Здесь — тайна занятия устной Торой и различения запретного и дозволенного. Это сладкие воды и горькие воды с левой стороны, как сказано: «И не могли пить воду в Маре, потому что она была горькая» (Исх. 15:23); с правой же стороны — «И стали воды сладкими» (Исх. 15:25). Подобно этому нужно различать чистую кровь и кровь нидды. Ибо скверна, которую Змей внёс в Хаву, стала причиной смешения чистых вод с нечистыми. Поэтому установили обязанность различать их. Тот же, кто проводит различие, — свод над головами живых существ, о котором сказано: «И над головами живых существ было подобие свода» (Иез. 1:22). Это Метатрон. 〔srs: בראשית 1:7〕 〔srs: שמות 15:23〕 〔srs: שמות 15:25〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕
«И создал Бог свод, и отделил…» (Быт. 1:7). Здесь нет вод со стороны нечистоты: воды левой стороны пожелали одержать верх, а воды правой стороны — подняться над ними. Одни говорили: «Мы желаем быть перед Царём», и другие говорили то же. Тогда пришёл Срединный столп, установил между ними мир, связал их и создал между ними равновесие [другое чтение: мир]. Это спор во имя Небес, подобный спору Леи и Рахели: каждая желала соединиться со своим супругом. Яаков взял обеих и связал их с собой… 〔srs: בראשית 1:7〕
Лист 80b
«…обеих. Ведь Лея думала в сердце своём: “Если Яаков возьмёт мою сестру, меня возьмёт нечестивый Эсав”. Подобным образом думала и Рахель. Поэтому Святой, благословен Он, дал обеих Яакову, избавил их от нечестивца, и они соединились с праведником».
Сказал рабби Элазар: «Отец! Однажды мы были в доме учения, и товарищи спросили: что означает сказанное рабби Акивой ученикам: “Когда достигнете камней чистого мрамора, не говорите: ‘Вода, вода’, чтобы не подвергнуть себя опасности, ибо сказано: ‘Говорящий ложь не устоит пред глазами Моими’ (Пс. 100:7)”?» [Вариант чтения: Поднялся древний старец старцев и сказал: «Рабби, рабби! Что означают слова рабби Акивы ученикам: ‘Когда достигнете камней чистого мрамора, не говорите: вода, вода, чтобы не подвергнуть себя опасности’? Ведь сказано: ‘Говорящий ложь не устоит пред глазами Моими’. Но также написано: ‘Да будет свод посреди вод, и да отделяет он воды от вод’ (Быт. 1:6); там действительно есть верхние воды и нижние воды. Почему же он велел не говорить ‘вода, вода’?» Ответил ему Святой светильник: «Древнейший из старцев, тебе подобает раскрыть эту тайну, которую товарищи не могут постичь в полной мере». Старец ответил: «Рабби, рабби, Святой светильник! Камни чистого мрамора — это две буквы йод (י י): одна — верхняя йод буквы алеф, другая — нижняя йод её. Здесь нет нечистоты: здесь лишь камни чистого мрамора, и нет разделения между водами, ибо всё — единое единство. Они — со стороны Древа жизни, то есть буквы вав в середине алеф, о которой сказано: ‘И возьмёт также от Древа жизни, и вкусит, и будет жить вечно’ (Быт. 3:22). Но дерево познания — внизу»]. Тем временем сошёл древний старец старцев и спросил их: «Мудрецы, чем вы заняты?» Они отвечали: «Тем, что рабби Акива сказал ученикам: ‘Когда достигнете камней чистого мрамора, не говорите: вода, вода’». Он сказал им: «Поистине здесь заключена высшая тайна. Её уже разъяснили в высшем собрании; и я сошёл к вам, чтобы вы не ошиблись и чтобы среди вас открылась эта высшая тайна, сокрытая от людей» [другое чтение: от поколения]. 〔srs: תהלים 101:7〕 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: בראשית 3:22〕
«Воистину камни чистого мрамора — две буквы йод (י י), из которых истекают чистые воды. Они обозначены буквой алеф (א): вверху и внизу — йод, а буква вав, протянутая между ними, — Древо жизни; кто вкусит от него, будет жить вечно».
«Эти две буквы йод подразумеваются в слове “вайицер” (וייצר, “и создал”), и это два сотворения: сотворение высших и сотворение нижних. Они — мудрость в начале и мудрость в конце, сокровенные глубины мудрости. Поистине они сокрыты от высшей Хохмы, находящейся под высшим Кетером».
«Они соответствуют двум глазам, из которых две слезы падают в великое море. Почему они упали? Потому что Моше принёс Израилю Тору с двух этих скрижалей, но сыны Израиля не удостоились её: скрижали были разбиты и упали. Это стало причиной разрушения Первого и Второго храмов. Почему же они упали? Потому что из них улетела буква вав — та самая вав из слова וייצר».
«И Он дал им другие скрижали со стороны Древа познания добра и зла; оттуда дана Тора, различающая запрещённое и дозволенное, жизнь справа и смерть слева. Поэтому рабби Акива сказал своим ученикам: “Когда достигнете камней чистого мрамора, не говорите: ‘Вода, вода’”. Не приравнивайте камни чистого мрамора к другим камням, в которых заключены жизнь и смерть и о которых сказано: “Сердце мудрого — направо от него, а сердце глупого — налево” (Эккл. 10:2). Иначе подвергнете себя опасности: камни Древа познания добра и зла разделены, а камни чистого мрамора пребывают в единстве, совершенно без разделения. Если же скажете, будто Древо жизни удалилось от них, они упали и между ними возникло разделение, — ‘Говорящий ложь не устоит пред глазами Моими’ (Пс. 100:7). Ведь наверху нет разделения. А те, что были разбиты, относились к [иным] сосудам [вариант: из числа тех сосудов]. Они пришли поцеловать его; он взлетел и удалился от них». Сказал… 〔srs: קהלת 10:2〕 〔srs: קהלת 10:2〕 〔srs: תהלים 101:7〕
Лист 81a
Рабби Ицхак сказал: «Все умершие в Земле Израиля оживут и поднимутся прежде других, когда Святой, благословен Он, оживит мёртвых, ибо Он пробудит их. Об этом написано: “Оживут мертвецы Твои, восстанут мёртвые тела мои” (Ис. 26:19). “Оживут мертвецы Твои” — это те, кто в Земле Израиля; “восстанут мёртвые тела мои” — те, кто в чужой земле. О них сказано не “оживут”, а лишь “восстанут”, ибо дух жизни покоится на них лишь в Земле Израиля. Поэтому о первых написано “оживут”, а о находящихся вне её — “восстанут мёртвые тела”. Их тела воссоздадутся и восстанут без духа, после чего они будут перекатываться под землёй, пока не достигнут Земли Израиля. Лишь там получат душу, а не в чужом владении, и смогут достойно существовать в мире». 〔srs: ישעיה 26:19〕
Рабби Элазар сказал: «Смотри: когда Святой, благословен Он, восставит мёртвых, все души, которые пробудятся, поднимутся в том самом образе, в каком пребывали в этом мире. Святой, благословен Он, ниспошлёт их и назовёт по именам, как написано: “Всех их по имени называет” (Ис. 40:26). Каждая душа войдёт в своё место, и они обретут достойное существование в мире. Тогда мир станет совершенным. О том времени написано: “И позор народа Своего устранит” (Ис. 25:8). Этот позор — злое побуждение, омрачающее лицо человека и властвующее над ним». 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: ישעיה 25:8〕
Рабби Хизкия сказал: «Если скажешь, что все тела мира пробудятся и восстанут из праха, что станет с телами, в которые была вселена одна и та же душа?» Рабби Йоси ответил: «Тела, которые не удостоились заслуги и не преуспели, будут словно не бывшие. Подобно тому, как они были сухим деревом в этом мире, такими останутся и тогда. А восстанет последнее тело — то, что укоренилось, принесло плод и пустило корни должным образом. Об этом последнем теле написано: “И будет он как дерево, посаженное при потоках вод” (Пс. 1:3), — оно породило плоды, пустило корни и достигло успеха. О первом же теле сказано: “И будет как куст в степи, и не увидит прихода добра” (Иер. 17:6). “Приход добра” — это воскресение мёртвых». 〔srs: תהלים 1:3〕 〔srs: ירמיה 17:6〕
«И воссияет тот свет, который суждено явить праведникам, сокрытый перед Ним с самого дня сотворения мира. Об этом написано: “И увидел Бог свет, что он хорош” (Быт. 1:4). Этим светом Святой, благословен Он, оживит мёртвых, как сказано: “И взойдёт для вас, боящихся имени Моего, солнце праведности, и исцеление в лучах его” (Мал. 3:20 [4:2]). Тогда в мире усилится добро, а то, что называется злом, исчезнет из мира. Первые тела тогда будут словно не бывшие». 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: מלאכי 3:20〕
Рабби Ицхак сказал: «Святой, благословен Он, в будущем изольёт духи на эти тела. Если они удостоятся, то восстанут для достойной жизни в мире; если нет — станут пеплом под ногами праведников. Об этом написано: “И многие из спящих во прахе земли пробудятся…” (Дан. 12:2)». 〔srs: דניאל 12:2〕
Рабби Элазар сказал: «А тот, кто покидает мир, ещё не достигнув двадцати лет, — откуда ему наказание? Ведь [по другому чтению: начиная с тринадцати лет] до тринадцати лет он не подлежит наказанию, кроме как за грех отца; а что же после тринадцати?» Тот ответил: «Святой, благословен Он, милует его, давая умереть праведным, и дарует ему добрую награду в будущем мире, чтобы он не умер нечестивцем и не был наказан в том мире. Это уже разъяснили».
Спросил он: «Но если он нечестив и не достиг двадцати лет, каково его положение? Если он уходит из мира, в чём его наказание?» Ответил тот: «На этом исполняется сказанное: “Иной гибнет без суда” (Притч. 13:23). Когда наказание нисходит в мир, он попадается на пути ангела-губителя и несёт наказание, потому что свыше не обратили на него внимания. О нём написано: “Его беззакония уловят нечестивого” (Притч. 5:22): частица “эт” (את) включает также того, кто не достиг возраста наказуемости. Его улавливают его беззакония, а не небесный суд; “и узами греха своего будет удержан” (там же), а не земным судом». 〔srs: משלי 13:23〕 〔srs: משלי 5:22〕 〔srs: משלי 5:22〕
«В слове “Берешит” содержится “тишрей” (תשרי). Это второе плечо и второй день: “Сделал тьму покровом Своим” (Пс. 17:12)». 〔srs: תהלים 18:12〕
Лист 81b
«Осталась буква реш (ר) — она указывает на Рош ха-Шана, и там происходит отделение добра от зла. В Рош ха-Шана Царь — Суд, и все сфирот со стороны Его называются судами и приговорами. Всё небесное воинство стоит перед Ним справа и слева: одни, стоящие справа, склоняют чашу к оправданию, другие, стоящие слева, — к осуждению. Когда Израиль пробуждает звуки шофаров и возносит туда Шхину — “ликование Царя” — посредством десяти трубных звуков, ибо Она не поднимается при числе меньше десяти, тогда исполняется: “Да отделяет воды от вод” (Быт. 1:6). Святой, благословен Он, отделяет тех, кто склоняет чашу к заслуге, от тех, кто склоняет её к вине. И сказано: “Отделитесь от этого общества, и Я истреблю их в одно мгновение” (Чис. 16:21 [17:10 в иной нумерации])». 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: במדבר 17:22〕
«Об этом тишрее говорится, что в тишрее сотворён мир. Там вторая Суббота из семи Суббот [другое чтение: “там дочь шести, дочь из этих шести”], и пять сводов, а шестой — небеса: они соответствуют шести дням творения. Обо всех днях сказано “хорошо”, кроме второго, ибо в слове “Берешит” недостаёт алеф, чтобы его дополнить: алеф удалился из-за вины Адама. Поэтому север остаётся ущербным, и об этом сказано: “С севера откроется бедствие” (Иер. 1:14), — пока он не достигнет полноты. Как от Авраама, представляющего правую сторону и первый день, зависят и с ним связаны двести сорок восемь повелительных заповедей, так от Ицхака, подобного второму дню, зависят триста шестьдесят пять запретов. Третий день включает всё: от него зависят повеления и запреты, словно виноградины в грозди». 〔srs: ירמיה 1:14〕
«В слове “Берешит” заключено слово “иш” (איש, “муж”), о котором сказано: “А Яаков — человек цельный” (Быт. 25:27). Это третий день. Ибо до сих пор действовали три мастера — первый, второй и третий дни; каждый явил своё мастерство. Первому дню сказал тот дивный, сокровенный Мастер, именуемый “Айн” (אין, “Ничто”), включающий три сфиры: алеф — Кетер, йод — Хохма, конечная нун — Бина. А пять конечных букв מנצפך из будущего мира соответствуют высшей хей». 〔srs: בראשית 25:27〕
«Он повелел каждому из трёх дней явить своё мастерство. Первому дню сказал: “Да будет свет”, — и тот немедленно явил своё дело и сотворил его, как сказано: “И стал свет” (Быт. 1:3). Уже разъясняли, что бытие осуществляется лишь посредством деяния. Алеф из “Айн”, парившего в воздухе, произвёл свет; йод произвёл свод; конечная нун из “Айн” произвела сушу. Так написано: “И сказал Бог: да соберутся воды под небом в одно место, и да явится суша” (Быт. 1:9). “Да соберутся воды”: здесь заключено несколько заповедей — заповедь единения и заповедь плодиться и размножаться. Заповедь единения обозначена словами “да соберутся воды”: единство каждой сфиры собирается в одно место, в собрание всего, “в одно место”, то есть: “Надежда Израиля — Господь” (מקוה ישראל יהוה)». 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: בראשית 1:9〕
«Третий день: “Слушай, Израиль, Господь — Бог наш, Господь един” (Втор. 6:4). Господь называется “Место” — так уже объясняли учители Мишны: “Святой, благословен Он, — Место мира, но мир не является Его местом”. Подобным образом: йод, умноженная на десять, даёт сто — букву коф слова “маком” (מקום, “место”); каждая из двух хей, умноженная на пять, даёт двадцать пять: двадцать пять и двадцать пять — по числу букв в двух прочтениях “Шма Исраэль”, в которых по шесть слов и по двадцать пять букв. Но чему соответствует коф, то есть сто? Ста благословениям, которые человек обязан ежедневно произносить Святому, благословен Он. Остаётся вав: шесть раз по шесть — тридцать шесть, по числу крыльев серафимов, о которых сказано: “Серафимы стояли над Ним” (Ис. 6:2); эти крылья зависят от вав, обозначающей шесть слов единения. С нею получается сорок две буквы, которыми сотворены небо и земля. Ты найдёшь…» 〔srs: דברים 6:4〕 〔srs: ישעיה 6:2〕
Лист 82a
«…что “маком” (מקום, “место”) соответствует числовому значению Имени Господа (יהוה) следующим образом: йод — сто, две хей — по двадцать пять каждая, вав — тридцать шесть; всего сто восемьдесят шесть, числовое значение “маком”. С ним связано “ошиблись в суде” (פקו פליליה; Ис. 28:7); в нём же — сто восемьдесят шесть бездн в сердце моря». 〔srs: ישעיה 28:7〕
«В этом Имени, Господь (יהוה), надлежит собрать ступени единства и включить в него десять сфирот посредством написания יוד הא ואו הא. Это “десять сфирот без чего-либо” (עשר ספירות בלימה). Имя Господа есть место для развёрнутого Имени יוד הא ואו הא, сокрытого и утаённого. Поэтому оно называется “олам” — “мир”, но также “элем” — “сокрытие”: его надо скрывать от всех, ибо оно сокровенно, и Шхина сокрыта, как написано: “И сокрыта от глаз всего живого” (Иов 28:21)». 〔srs: ספר יצירה א:ג〕 〔srs: איוב 28:21〕
«Нет такой сфиры, где не присутствовало бы Имя יהוה и его развёрнутое написание יוד הא ואו הא. Поэтому всё следует собирать в Нём повсюду: все Имена — Его наименования, а Его Шхина есть יהוה, включающее четыре буквы. И Он называется “Местом” лишь в Ней, поистине единым местом. Лишь в Ней Он называется “Адамом” [другое чтение: “Единым”], подобно нижнему человеку, созданному по Его образу, о котором сказано: “Мужчиной и женщиной сотворил их, и благословил их, и назвал их именем Адам” (Быт. 5:2)». 〔srs: בראשית 5:2〕
«И ещё: “Ибо одним Я призвал его” (Ис. 51:2), подобно десяти сфирот, обозначенным буквами слова “эхад” (אחד, “один”): алеф — высший Кетер; хет — восемь сфирот от Хохмы до Праведника; далет — святая Малхут. О Ней сказано: “Чтобы он продлил дни своего царствования” (Втор. 17:20). Если же человек, не дай Бог, убавляет от десяти в единении с Нею, верхушка буквы далет в слове “эхад” удаляется и Она остаётся сушей. В этом тайна слов: “Да соберутся воды под небом” (Быт. 1:9): Она пребывает под Небом, то есть под Святым, благословен Он, о котором сказано: “Ты услышишь на небесах” (3 Цар. 8:32 [в источнике указано 3 Цар. 2:32]); женское начало находится под Супругом». 〔srs: ישעיה 51:2〕 〔srs: דברים 17:20〕 〔srs: בראשית 1:9〕 〔srs: מלכים א 2:32〕
«Так и всякий, кто повреждает знак Завета — ту каплю, что есть единение, — и изливает её в другое место, делает Её сушей со своей стороны: исток и единение удаляются из Неё, и Она остаётся иссохшей. Это вызывает разорение мира. И тотчас исполняется: “И река иссякнет и высохнет” (Ис. 19:5). Это река, истекающая из Эдена, орошающая сад — устную Тору. Она получает воду от письменной Торы, заключающей пятьдесят три (גן) раздела Торы». 〔srs: ישעיה 19:5〕
«В слове “Берешит” заключены буквы “место иссохшее” (אתר יבש). Об этом сказано: “И река иссякнет и высохнет” (Ис. 19:5). Когда Он иссушён и Она стала сушей, дети внизу взывают, совершая единение, и говорят: “Слушай, Израиль”, — но нет ни голоса, ни ответа, как написано: “Тогда будут звать Меня, и Я не отвечу” (Притч. 1:28)». 〔srs: ישעיה 19:5〕 〔srs: משלי 1:28〕
«Так и тот, кто становится причиной того, что Каббала и мудрость удаляются из устной и письменной Торы, кто не даёт заниматься ими и утверждает, будто в Торе и Талмуде существует только простой смысл, — словно лишает источника эту реку и этот сад. Горе ему! Лучше было бы ему не родиться и не учиться ни письменной, ни устной Торе. Ему вменяется, будто он вернул мир к хаосу и пустоте, и он причиняет миру бедность и продлевает изгнание».
«И сказал Бог: да произрастит земля зелень…» (Быт. 1:11). Рабби Элазар сказал: «Отец! Но ведь прежде она называлась “сушей”! Почему теперь говорится: “Да произрастит земля”?» Он ответил: «Сын мой, здесь заключено наставление о покаянии для всех людей. Если человек возвращается в покаянии, к земле возвращается источник, который удалился. То, что было сушей, снова называется землёй; а реку, прежде иссякшую и высохшую, Он называет “собранием вод” и “морями”, как написано: “И назвал Бог сушу землёй, а собрание вод назвал морями” (Быт. 1:10). Когда она вновь названа землёй, что о ней сказано? “И сказал Бог: да произрастит земля…” (Быт. 1:11), чтобы произвести семена и плоды, то есть души…» 〔srs: בראשית 1:11〕 〔srs: בראשית 1:10〕 〔srs: בראשית 1:11〕
Лист 82b
«…каждое по своему роду: одни души (нешамот) высечены из Престола славы; другие — духи (рухот) — происходят от ангелов; третьи — души-нефашот — от офаним, колёс. Каждое порождает себе подобных, и каждому — подобающее. “Дерево плодовое” — это мудрец, изучающий Тору; “приносящее плод” — его супруга, соответствующая ему [повтор: каждое производит по своему роду]».
«И ещё: “Дерево плодовое” — Срединный столп; “приносящее плод” — Праведник; “семя которого в нём, на земле” — Шхина, включающая все семена. Здесь заключена заповедь плодиться и размножаться, порождать плоды и потомков, как написано: “Не напрасно сотворил её, для обитания создал её” (Ис. 45:18). Кто уклоняется от плодородия и размножения, тот словно вновь превращает эту землю в сушу и не даёт ей благословений. Каждому — по его ступени: кто повреждает внизу, повреждает и наверху — в месте, откуда высечена его душа». 〔srs: ישעיה 45:18〕
«В слове “Берешит” заключены “тари” (תרי, “два”) и “эш” (אש, “огонь”). О них сказано: “И сказал Бог: да будут светила на своде небесном” (Быт. 1:14). “Светила” (מארת) написано без буквы вав: это письменная Тора. А что такое “светила”? Это устная Тора. И хотя уже разъяснили, что написание “светила” без вав указывает на Лилит, у Торы семьдесят ликов. Поэтому “светила” здесь — Та, о Которой сказано: “Ибо заповедь — светильник” (Притч. 6:23), а “Тора — свет” — Срединный столп. О них сказано: “Большое светило для управления днём и малое светило для управления ночью” (Быт. 1:16)». 〔srs: בראשית 1:14〕 〔srs: משלי 6:23〕 〔srs: בראשית 1:16〕
«Здесь — заповедь творить милостыню. “Большое светило” — тайна богатых, “малое светило” — тайна бедных. Подобно тому, как луна заимствует у солнца и не имеет света, кроме полученного от солнца, Шхина говорит: “Займите ради Меня, а Я отплачу”. Так и человек должен давать заём бедняку. Подобным образом звёзды и созвездия заимствуют друг у друга, а ангелы — друг у друга; тайна этого — “И получают один от другого”. Так Шхина, святая Луна, заимствует у Святого, благословен Он, и получает от Него, о Котором сказано: “Ибо солнце и щит — Господь Бог” (Пс. 83:12). Так Йеошуа получал от Моше, как уже разъясняли: “Лицо Моше — как лицо солнца, а лицо Йеошуа — как лицо луны”. И все пророки перед Моше подобны луне и звёздам перед солнцем: нет у них света, кроме солнечного». 〔srs: תהלים 84:12〕
«Берешит бара Элохим» — в слове «Элохим» заключены «Эль» и «ха-ям» (אל הים, «к морю»): это море Торы. О нём сказано: “И сказал Бог: да воскишат воды кишением живых существ, и птицы да полетят над землёю…” (Быт. 1:20). Здесь — заповедь усердно заниматься Торой, о которой сказано: “О, все жаждущие, идите к водам” (Ис. 55:1). Занимающиеся Торой наследуют живую душу (нефеш хайя) от Шхины, как написано: “Да воскишат воды кишением живых существ”. “И птицы да полетят” — это руах, о котором сказано: “Ибо птица небесная донесёт голос, и имеющий крылья поведает слово” (Эккл. 10:20). Это Господь (יהוה), Срединный столп». 〔srs: בראשית 1:20〕 〔srs: ישעיה 55:1〕 〔srs: קהלת 10:20〕
«Ему соответствует Метатрон, чьё имя подобно имени его Владыки. Буква йод — голова птицы, вав — её тело, две хей — два крыла, посредством которых она взлетает наверх и спускается вниз. Эти два крыла — два дыхания-хевел (הבל), две хей. О них сказано: “И живые существа двигались туда и обратно” (Иез. 1:14). Они — йод и вав: дыхание поднимается посредством йод, а нисходит посредством вав, словно дыхание, исходящее из устья печи. Так и море поднимается и опускается, и его волны бегут туда и обратно». 〔srs: יחזקאל 1:14〕
Лист 83a
«…и стремятся вернуть мир к хаосу и пустоте. Но, когда они смотрят на Шхину, служащую границей моря, возвращаются на своё место. Смотри: йод (י) — произнесение, речь и призыв; вав (ו) — голос; две хей (ה ה) — дыхание. Дыхание нисходит в речь и восходит в голос; голос поднимается, речь спускается. Когда он поднимается и спускается, по нему поднимаются и спускаются ангелы Божьи — его станы и воинства. В этом тайна слов: “Кто восходил на небо и нисходил?” (Притч. 30:4). Блажен тот, кто возносит молитвы посредством него, ибо молитва — лестница, по которой ангелы Божьи восходят и нисходят». 〔srs: משלי 30:4〕
«Есть те, чьи молитвы поднимают её наверх, и те, чьи молитвы опускают её вниз. Когда она поднимается, её поднимают заслугами; когда спускается, она спускается с заслугами. У совершенного праведника она восходит благодаря его заслугам и спускается к нему благодаря заслугам. У среднего человека, чьи заслуги уравновешены проступками, она висит в воздухе. Если проступки превышают заслуги [даже на толщину волоса], она поднимается от него с его проступками и нисходит к нему с его заслугами, и посредством неё он получает воздаяние в этом мире. У совершенного нечестивца, не имеющего никакой заслуги ни вверху, ни внизу, она восходит от него с проступками и спускается к нему с проступками».
«Здесь исполняется: “Ибо птица небесная донесёт голос” (Эккл. 10:20), о которой сказано: “И птица да полетит” (Быт. 1:20), — как “летящий в быстром полёте” (Дан. 9:21). “Над землёй, по своду небесному” — это нешама. О тех, кто удостаивается заслуг благодаря Торе, сказано: “Да воскишат воды кишением живых существ”, и далее: они наследуют души посредством Торы. У прочих — каждому по своему роду и по своим делам, как написано о шестом дне: “И сказал Бог: да произведёт земля живую душу по роду её, скот и пресмыкающихся…” (Быт. 1:24). “Скот” — это невежды, чьи дела подобны делам животных; о них сказано: “Да произведёт земля живую душу по роду её, скот и пресмыкающихся”». 〔srs: קהלת 10:20〕 〔srs: דניאל 9:21〕 〔srs: בראשית 1:24〕 〔srs: בראשית 1:24〕
«“Берешит” — “сотворил шесть” (ברא שית). Это шесть крыльев живого существа, о котором сказано: “И птица да полетит над землёй, по своду небесному” (Быт. 1:20). Эти крылья — шесть сфирот, включённых в Птицу, то есть Срединный столп. Одни наследуют святой дух по пути Ацилута от этой Птицы; другие наследуют дух от другой Птицы — Отрока, имя которого подобно имени Владыки; третьи получают дух снизу, от земли, как сказал Коэлет: “Кто знает: дух сынов человеческих восходит ли он ввысь, а дух животного — нисходит ли вниз, в землю?” (Эккл. 3:21)». 〔srs: בראשית 1:20〕 〔srs: קהלת 3:21〕
«“Берешит” — “сотворил шесть”: это шестой день, о котором сказано: “И был вечер, и было утро: день шестой” (Быт. 1:31). Здесь три следующих мастера. Один мастер вывел светила в четвёртый день: они зависели от первого дня, о котором сказано “свет”. Второй мастер вывел кишащих существ из вод, как написано: “Да воскишат воды” (Быт. 1:20); это зависело от второго дня, о котором сказано “воды”: “Да будет свод посреди вод” (Быт. 1:6). И там воды, и здесь воды. Третий мастер [вывел травы и семена] соответственно третьему дню, о котором сказано: “Да произрастит земля зелень, траву, сеющую семя по роду её” (Быт. 1:11). А в шестой день сказано: “Плодитесь, размножайтесь и наполняйте землю” (Быт. 1:28). Что значит “наполняйте землю”? Та, что в третий день была названа сушей, теперь должна наполниться: ведь сказано: “Вся земля полна…” (Ис. 6:3)». 〔srs: בראשית 1:31〕 〔srs: בראשית 1:20〕 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: בראשית 1:11〕 〔srs: בראשית 1:28〕 〔srs: ישעיה 6:3〕
Лист 83b
«“…славы Его”. Это: “Благословенно имя славы Царства Его во веки веков”. “Свят, свят, свят Господь Воинств” (Ис. 6:3) соответствует словам: “Да соберутся воды под небом в одно место, и да явится суша” (Быт. 1:9), а “вся земля полна славы Его” — их восполнению. В шестой день устроились шесть ступеней Престола; в этот же день по образу Его создан человек, приготовленный к сидению на престоле, как написано: “И сотворил Бог человека по образу Своему” (Быт. 1:27). Здесь две заповеди: первая — “Сотворим человека по образу Нашему, по подобию Нашему” (Быт. 1:26); вторая — “И сотворил Бог человека по образу Своему”». 〔srs: ישעיה 6:3〕 〔srs: בראשית 1:9〕 〔srs: בראשית 1:27〕 〔srs: בראשית 1:26〕
«“Сотворим человека” — заповедь совершить обрезание обращённому в веру: чтобы он был “по Нашему образу” посредством удаления крайней плоти, “по Нашему подобию” посредством раскрытия головки. Если он соблюдает знак Завета в обоих действиях, он — “по Нашему образу, по Нашему подобию”, а иначе — нет. Если он соблюдает “помни” и “храни” в Субботу, он — по Нашему образу и подобию, иначе нет и нет ему доли в потомстве Израиля. Если он дважды каждый день — днём и ночью — исповедует единство Святого, благословен Он, чтением “Шма”, он по Нашему образу и подобию, иначе нет. Если каждый день возлагает тфилин на руку и на голову, соответствующие “помни” и “храни”, он по Нашему образу и подобию, иначе нет. Если исполняет предписания левирата и халицы — по Нашему образу и подобию, иначе нет. И всё это — с любовью к Святому, благословен Он, и благоговением перед Ним».
«И ещё: “Сотворим человека по Нашему образу и подобию”. Кому Он это сказал [наверху]? Тем ангелам, которые каждый день благословляют и освящают Святого, благословен Он, восклицая “Благословен” и “Свят, свят, свят”; как написано: “И взывали один к другому, говоря: Свят, свят, свят” (Ис. 6:3). Откуда известно, что они благословляют Его? Когда они спрашивают: “Где место славы Его, чтобы почтить Его?”, они говорят: “Благословенна слава Господня от места Его” (Иез. 3:12). Подобно им и мы освящаем Его словами “Свят, свят, свят” и благословляем словами “Благословенна слава Господня от места Его”». 〔srs: ישעיה 6:3〕 〔srs: יחזקאל 3:12〕
«Они говорят об Израиле: “Сотворим человека по Нашему образу, по Нашему подобию” (Быт. 1:26). “По Нашему образу” — так, чтобы они освящали Святого, благословен Он, как разъяснено: “И взывали один к другому, говоря: Свят, свят, свят”. “По Нашему подобию” — напротив них восхваляют, говоря: “Благословенна слава Господня от места Его”. И ещё: наверху “сотворим человека” включает все сфирот, выраженные развёрнутым Именем יוד הא ואו הא: его десять букв вместе имеют числовое значение имени “Адам” (אדם). Ради нижнего Израиля они произнесли: “Сотворим человека по Нашему образу, по Нашему подобию; и да владычествуют над рыбами морскими”. Это мудрецы, умножающиеся в море Торы, откуда наследуют живую душу. “И над птицами небесными” — обладатели заслуг: благодаря своим заслугам они взлетают ввысь и наследуют дух, ту птицу, что летает на крыльях повелительных заповедей. “И над скотом” — невежды, о которых сказано: “Не бойтесь народа той земли, ибо он — наш хлеб” (Чис. 14:9)». 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: במדבר 14:9〕
«И ещё: “Сотворим человека” — нижняя Шхина советуется со Святым, благословен Он, о Котором сказано: “Подобно красоте человека, обитающего в доме” (Ис. 44:13). О Срединном столпе и Шхине сказано: “Мужчиной и женщиной сотворил их” (Быт. 5:2), и они именуются “Адам”. По подобию Его сказано о нижних Адаме и Хаве: “Мужчиной и женщиной сотворил их и назвал их именем Адам”. Как Святой, благословен Он, и Его Шхина называются Единым, так и человека с его женой Он назвал одним, как написано: “Ибо одним Я призвал его” (Ис. 51:2). Тиферет — “ах” (אח), включающий девять сфирот; Малхут — далет, десятая по отношению к Нему. Она включена в десять букв Имени יוד הא ואו הא; сама же далет включает четыре буквы Имени יהוה. Верхушка буквы далет указывает на десять, а далет — на четыре. Так и частное владение имеет ширину четыре и высоту десять, как уже объясняли». 〔srs: ישעיה 44:13〕 〔srs: בראשית 5:2〕 〔srs: בראשית 5:2〕 〔srs: ישעיה 51:2〕
«“И сотворил Бог человека по образу Своему; по образу Божьему сотворил его” (Быт. 1:27). Здесь — заповедь о тфилин. Смотри: когда человек возлагает тфилин на голову и руку, каждый день раздаётся голос, обращённый ко всем живым существам колесниц, офаним, серафимам и ангелам, поставленным над молитвами: “Воздайте почёт образу Царя — тому, кто возложил тфилин, ибо о нём сказано: ‘И сотворил Бог человека по образу Своему; по образу Божьему сотворил его’”». 〔srs: בראשית 5:2〕 〔srs: בראשית 5:2〕
Лист 84a
«“По образу Своему” — посредством головного тфилин, подобно тфилин Владыки мира. Это высшая Шхина, тфилин на голове Срединного столпа; Она включает три первые сфиры, тогда как Срединный столп включает шесть сфирот. Высшая Мать — тфилин на Его голове; это тфилин, которые Святой, благословен Он, возлагает каждый день. “По образу Божьему” — ручной тфилин: нижняя Шхина, связанная с Ним. О Ней сказано: “Душа его связана с душой его” (Быт. 44:30). Оба — в едином единстве, в одной связи. Ремешок, обёрнутый вокруг левого пальца, — Её обручение, кольцо на Её пальце; через него Она связана с Ним, а Он с Нею. Вот освящение». 〔srs: בראשית 44:30〕
«Благословение включает семь сфирот — семь благословений жениха. Это седьмой день и Праведник, о котором сказано: “Благословения — на голову праведника” (Притч. 10:6); он наследует от высшей Матери. Буква йод над его головой — Хохма; через неё он становится седьмым, и жених с невестой наследуют семь благословений, заключённых в Праведнике — седьмом дне, посредством которого они соединяются. Это [сочетание имён] יאהדונהי. Уже разъясняли: “Ибо всё на небе и на земле” (1 Пар. 29:11); перевод этого выражения — “соединяющий небо и землю”. Он — знак Завета; нет у жениха и невесты иного единения, кроме как через него». 〔srs: משלי 10:6〕 〔srs: דברי הימים א 29:11〕
«“И завершены были небо и земля и всё воинство их” (Быт. 2:1). В слове “вайехулу” (“и завершены были”, ויכלו) в Праведнике соединяются все органы и все сфирот, все органы — повелительные заповеди. Посредством него [произносят]: “Который освятил нас Своими заповедями и заповедал нам” исполнять все заповеди. Он — “коль” (כל, “всё”), включающий всё; он и есть всё, и от него зависит всё. Он — столп, поддерживающий небо и землю. В нём осуществляются общее, частное и общее; потому “вайехулу” включает небо и землю. Небо — “эш” и “маим” (огонь и вода), то есть левая и правая стороны; небеса — Срединный столп, включающий обе. Земля — нижняя Шхина; “всё их воинство” — Нецах и Ход, воинство небес. Он включает семь сфирот, которыми Давид восхвалил Святого, благословен Он: “Тебе, Господь, величие и сила…” (1 Пар. 29:11). Потому седьмой день зовётся объединением семи; они восходят к семидесяти — числу слов в освящении и разделе “Вайехулу”». 〔srs: בראשית 2:1〕 〔srs: דברי הימים א 29:11〕
«“И завершил Бог в седьмой день…” (Быт. 2:2). Это высшая Мать, именуемая Элохим. Когда в Нём были заключены семь сфирот, все семь Суббот получили имя от Него. Затем Он включил в Себя три высшие сфиры, содержащиеся в высшей Матери, и назвал их “седьмой, седьмой, седьмой” по Его имени. Так написано: “И завершил Бог в седьмой день” — вот первое включение; “И почил в седьмой день” — второе; “И благословил Бог седьмой день” — третье, чтобы включить десять сфирот. Нет сфиры, которая не включалась бы в десять, каждая в своём владении. Но во владении Праведника, седьмого дня, все сфирот называются “седьмыми”. В освящении и “Вайехулу” семьдесят слов; “помни” и “храни” — ещё два: всего семьдесят два, по числу [слова] “вайехулу”». 〔srs: בראשית 2:2〕 〔srs: בראשית 2:2〕
«В Субботу следует приготовить стол на четырёх ножках, подобно высшему столу, о котором сказано: “Это стол, стоящий перед Господом” (Иез. 41:22); о нём же: “Ты приготовляешь предо мною трапезу” (Пс. 22:5). Стол Святого, благословен Он, — Шхина. Он находится с северной стороны, то есть со стороны Гвуры. Поэтому учители Мишны установили: “Стол — на севере”; горящий светильник справа, по высшему образцу, о котором сказано: “Менора — на юге”; ложе — посередине, со стороны Срединного столпа». 〔srs: יחזקאל 41:22〕 〔srs: תהלים 23:5〕
«Смотри: Шхина именуется столом со стороны левой, светильником — со стороны правой, а ложем, поставленным посередине, — со стороны Срединного столпа. Потому супружеское соединение происходит между севером и югом. Уже объясняли мудрецы: “Всякому, кто располагает ложе между севером и югом, рождаются сыновья…”. Стол покоится на четырёх опорах, подобно телу, поддерживаемому руками и ногами — четырьмя опорами. И нужно шесть хлебов с этой стороны и шесть с другой».
Лист 84b
«Тайна этих слов — “Это стол, стоящий перед Господом” (Иез. 41:22). “Это” (זה) по числу — шесть и шесть: шесть суставов двух рук и шесть суставов двух ног. Ведь Шхина становится телом для Царя во всех Своих устроениях. С этими двенадцатью суставами женского начала и двенадцатью суставами мужского ангелы говорят: “И взывали один к другому, говоря: Свят, свят, свят…” (Ис. 6:3). “Это” со Святым, благословен Он, есть Одно; “это” со Шхиной — тоже Одно; и всё — “Господь Един”, соединяющий Их обоих. В соответствии со словами “один к другому” Давид произнёс двадцать четыре песнопения; им соответствуют двадцать четыре книги Писания». 〔srs: יחזקאל 41:22〕 〔srs: ישעיה 6:3〕
«Первое “это” соответствует четырём лицам каждого из трёх живых существ; второе “это” — четырём крыльям каждого из трёх живых существ. В этом тайна слов: “И четыре лица у каждого, и четыре крыла у каждого из них” (Иез. 1:6). Все они парят над столом пред Господом с многочисленными песнями. К этому столу следует присоединять Тору, которая есть Святой, благословен Он. Поэтому учители Мишны разъяснили: “Двое, которые едят за одним столом…” Если же один из них гость, а другой — хозяин дома, хозяин преломляет хлеб, а гость благословляет. Хозяин, преломляющий хлеб, — это высший Срединный столп; гость, произносящий благословение, — Праведник, о котором сказано: “Стезя праведных — как свет сияющий…” (Притч. 4:18). Ведь Праведник в Субботу подобен гостю, приходящему и уходящему каждую Субботу». 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: משלי 4:18〕
«Суббота — Шхина; хозяин Её дома — Срединный столп. Он преломляет и отделяет кусок хлеба — то есть каплю, — и даёт гостю, Праведнику и Бедному. А гость благословляет хозяина дома “во всём, от всего и всем” (בכל מכל כל) — это три праотца — теми благословениями, какими благословлены они. Ибо благословения через Праведника нисходят к Срединному столпу, как написано: “Благословения — на голову праведника” (Притч. 10:6). Кто есть “голова Праведника”? Срединный столп. Девять благословений идут сверху вниз, от Кетера до Праведника; и девять — снизу вверх, от Праведника до высшего Кетера. Всего их восемнадцать (חי, “жизнь”), и Невеста включает их всех». 〔srs: משלי 10:6〕
«“Молитва Моше”, “молитва Давида”. Дом собрания — место собирания всех благословений. Она называется “молитвой” (תפלה), потому что она — конь Святого, благословен Он, и становится подчинённой Всаднику. Так учители Мишны объяснили: “Не всадник подчинён коню, а конь — всаднику”. Есть слово “тафель” с тет (טפל), а есть “тафель” с тав (תפל), как в стихе: “Можно ли есть безвкусное без соли?” (Иов 6:6). Здесь же “тефила” пишется с тав». 〔srs: איוב 6:6〕
«Она — также чаша вина. “Вино” (יין) по числу равно “сод” (סוד, “тайна”) — от Йесода. В отношении чаши необходимо десять вещей, как разъяснили учители Мишны; они соответствуют йод в слове “Йесод”: украшение, укутывание, омовение и ополаскивание, живое и полное [вино], принятие чаши двумя руками и передача её в правую, обращение взгляда к ней, поднятие её над землёй на тефах и посылание её как дара домочадцам. Украшение — со стороны венца Завета обрезания; укутывание — “Облекаешься светом, словно одеждою” (Пс. 103:2). Если же человек беден и имеет только четверть лога — меру, обозначенную буквой далет, — о нём сказано: “Молитва бедного, когда он изнемогает [укутывается]” (Пс. 101:1). Омовение и ополаскивание: омовение изнутри, ополаскивание снаружи. В этом тайна слов: “Очистил его и освятил его” (Лев. 16:19)». 〔srs: תהלים 104:2〕 〔srs: תהלים 102:1〕 〔srs: ויקרא 16:19〕
«Поднялся один старец из-за тени рабби Шимона бен Йохая и сказал: “Рабби, рабби! Ты хорошо говорил. Но эту чашу следует поднимать по её ступеням. Украшение — со стороны венца, то есть высшего Кетера на голове Праведника. Укутывание — как в словах ‘Облекаешься светом, словно одеждою’. Что означает ‘облекаешься’? Это йод, облекающаяся светом (אור), отчего получается “авир” (אויר, “воздух”); та, что облекается, — Хохма. Омовение и ополаскивание — ‘Очистил его и освятил его’: очищение со стороны Священника, о котором сказано, что он окунулся, вышел очищенным и может вкушать возношение; освящение — с левой стороны, как написано: ‘И освяти левитов’. “Живое” (חי) — со стороны Праведника, включающего восемнадцать миров и восемнадцать благословений молитвы. “Полное” — со стороны Срединного столпа. “Принимает её обеими руками и ставит в правую” — это Тот, о ком сказано: ‘Одесную Его огонь Закона для них’ (Втор. 33:2), ибо ‘Твоя правая рука простёрта, чтобы принять раскаявшихся’, и это ‘Десница Твоя, Господи…’”» 〔srs: דברים 33:2〕
Лист 85a
«“…прославлена силой” (Исх. 15:6). Две руки — это две хей (ה ה), одна слева, другая справа. Поэтому чашу следует давать пятью пальцами: “Чашу спасений вознесу” (Пс. 115:4 [116:13]). “И обращает к ней свои глаза”: об этом сказано “Очи всех на Тебя уповают” (Пс. 144:15). Эти два глаза — два столпа истины, две буквы йод (י י), зрачки правого и левого глаза; между ними — малая вав, Малый Лик (Зеир Анпин), о котором сказано: “Ноги его — столбы из шестёрки [мрамора]” (Песн. 5:15)». 〔srs: שמות 15:6〕 〔srs: תהלים 117:13〕 〔srs: תהלים 145:15〕 〔srs: שיר השירים 5:15〕
«“И поднимает её над землёй на тефах” — со стороны малой йод, мудрости Шломо. “И посылает её как дар домочадцам” — это высшая Мать, о Которой сказано: “Возрадуется Моше дару своего удела”. Но в изгнании у нас остаются лишь четыре свойства: “живое” (חי), “полное” (מלא), “ополаскивание” (שטיפה) и “омовение” (הדחה). Запомни их по знаку “хамиша” (“пять”): они со стороны буквы хей, четвёртой в счёте [четырёх букв Имени]. Это далет, Бедная, ибо вав — шесть ступеней — удалена от Неё. Тайна чаши — сочетание יאהדונהי: двадцать шесть и шестьдесят пять; числовое значение слова “кос” (כוס, “чаша”) равно значению имени Элохим».
«В слове “Берешит” заключены “два” (תרי) и “Суббота” (שבת). Подобным образом разбирается “бет-решит” (ב ראשית) и “бара-шит” (ברא שית): это две Субботы. О них написано: “И будут хранить сыны Израиля Субботу, чтобы совершать Субботу…” (Исх. 31:16). Слово “Суббота” упомянуто здесь дважды, соответственно высшей и нижней Шхине. “В роды их”: что означает это? Блажен тот, кто устраивает Им жилище в Субботу в двух покоях сердца и освобождает его от злого побуждения, оскверняющего Субботу. “Завет вечный” — это Праведник; обе пребывают над ним: одна наполняет его, другая наполняется от него». 〔srs: שמות 31:16〕
«“Сыны Израиля” — два вместилища, Нецах и Ход, сыновья старшего Израиля — Срединного столпа. Трижды “седьмой, седьмой, седьмой” — это три праотца. Наслаждение Субботы — “И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад” (Быт. 2:10). Есть река и есть река: одна называется “река потоков”, другая — “древний поток”. О высшем Эдене сказано: “Глаз не видел, Боже, кроме Тебя” (Ис. 64:3). Эта река — вав, выходящая из высшего Эдена, то есть алеф; она проходит между Отцом и Матерью, течёт пятьсот лет, достигает Праведника, седьмого, а оттуда орошает сад — нижнюю Шхину». 〔srs: בראשית 2:10〕 〔srs: ישעיה 64:3〕
«Блажен тот, кто оберегает обитель Субботы — сердце, не допуская туда печали селезёнки и гнева желчи, то есть огня Геенны. О нём сказано: “Не зажигайте огня ни в одном из ваших жилищ в день Субботний” (Исх. 35:3). Так и есть: всякий гневающийся словно зажигает огонь Геенны. Тридцать девять работ соответствуют тридцати девяти ударам наказания и тридцати девяти карам, связанным с Субботой: десять Адаму, десять Хаве, десять Змею и девять земле. Поэтому учители Мишны сказали: “В Субботу не подвергают телесному наказанию”, ибо эти виды работы считаются для Израиля соответствующими ударам». 〔srs: שמות 35:3〕
«“Выносы в Субботу — два…” (начало трактата Шаббат). Это поднятие предмета и его помещение, когда оба действия совершаются как единый поступок. Кто поднимает вещь с её места и кладёт вне её места и владения, тот словно вырывает Древо жизни, то есть знак Завета, и переносит его в чужое владение. Он тем самым причиняет душе своей изгнание из её владения и помещает её в чужое владение — желчь и селезёнку. Это стало причиной того, что Израиль был вырван из Земли Израиля и изгнан в чужую землю, во владение многих. Так поступает и тот, кто вводит свой святой знак Завета в чужое владение. Шабтай (Сатурн) — селезёнка; Хама (Солнце) — злая женщина, желчь. О Шабтае сказано: “Колодец пуст, нет в нём воды” (Быт. 37:24). Воды нет, но есть змеи и скорпионы; это голод, жажда, плач и траур…» 〔srs: בראשית 37:24〕
Лист 85b
«…тьма и мрак: это изгнание Израиля. Израиль должен во всём изменить своё отношение к ней, как уже разъясняли. Это будничная речь, запрещённая в Субботу. Когда она не находит места, где могла бы поселиться, она убегает, словно служанка Авраама, о которой сказано: “Я бегу от Сары, госпожи моей” (Быт. 16:8)». 〔srs: בראשית 16:8〕
«О селезёнке сказано: “Сними обувь твою с ног твоих” (Исх. 3:5) — нечистую обувь, связанную со зловонной каплей, — “ибо место, на котором ты стоишь, есть земля святая”: это Суббота. О ней Шхина говорит: “Я сняла хитон мой; как же мне надеть его? Омыла ноги мои; как же мне запачкать их?” (Песн. 5:3). Поэтому в Субботу человеку надлежит изменять одежду, светильник и пищу. Нужно прибавлять от буднего времени к святому; всякому, кто прибавляет, добавляют дополнительную душу в Субботу, а кто убавляет — отнимают у него эту дополнительную душу, не дай Бог». 〔srs: שמות 3:5〕 〔srs: שיר השירים 5:3〕
«“В начале сотворил Бог”. “Возведите глаза ваши на высоту и посмотрите: кто сотворил это?” (Ис. 40:26). “Кто” и “это” вместе составляют Элохим (מי אלה → אלהים). “Поднимите (сэу) глаза ваши (эйнехем) на высоту (маром)” — начальные буквы слов שאו מרום עיניכם образуют “Шма” (שמע), чтение которого дважды в день объединяет для Израиля Святого, благословен Он. Найдёте там “Ми” (מי), включающее пятьдесят букв. А каким образом следует единить Его утром? Через Того, о Ком сказано: “На высоту руки Его поднялись” (Авв. 3:10), ибо Он — высота, Он обитает в вышних. “И посмотрите” (וראו) содержит “свет” (אור) — звёздный свет, при котором выходит Шхина, как написано: “Выводящий по счёту воинство их” (Ис. 40:26). Поэтому время вечернего чтения “Шма” — с появления звёзд, как разъяснили учители Мишны. Вечером и утром следует соединять Её с Царём: “Вечером она приходит к Нему, а утром возвращается” (ср. Есф. 2:14). Вечер — Ицхак, утро — Авраам, а между ними — Её Супруг, Израиль». 〔srs: ישעיה 40:36〕 〔srs: חבקוק 3:10〕 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: אסתר 2:14〕
«И ещё: “Выводящий” — это “выводящий хлеб из земли”. Ради Неё сказано: “Хлеб Его дан Ему…” (Ис. 33:16). И ещё: “Выводящий по счёту воинство их” — это двести сорок восемь слов “Шма”. “Всех их по имени называет”: как написано “И нарёк человек имена…” (Быт. 2:20). Это Тот, о Ком сказано: “Подобно красоте человека, обитающего в доме” (Ис. 44:13), ибо Он дал имена всем святым существам, серафимам, офаним и высшему воинству; каждого Он назвал определённым именем и поставил на определённую ступень, чтобы тот знал, откуда взят. Подобно морским потокам, возвращающимся в место, откуда они посланы: “Все реки текут в море…” (Эккл. 1:7); “В место, откуда текут реки, они возвращаются, чтобы опять течь”: туда, откуда вышли, они возвращаются в своём служении». 〔srs: ישעיה 33:16〕 〔srs: בראשית 2:20〕 〔srs: ישעיה 44:13〕 〔srs: קהלת 1:7〕
«“По множеству сил” (Ис. 40:26) — это высший Кетер; “и могучий силою” — Хохма. Что есть Его сила? Высшая Мать. “Никто не отсутствует” включает три сфиры. Что значит “муж” (איש)? “Господь — муж брани, Господь — имя Его” (Исх. 15:3). В слове “иш” алеф — высший Кетер, йод — Хохма, шин — корень Древа, высшая Мать, то есть Покаяние. И ещё “по множеству сил” — Срединный столп, Его силы — Нецах и Ход; “и могучий силою” — Праведник; “никто не отсутствует” — “Господь — муж брани”. Это уже объясняли». 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: שמות 15:3〕
«Поднялся старец из-за тени рабби Шимона и сказал: “Рабби, рабби! Я слышал иное толкование этого стиха: ‘Возведите глаза на высоту’ — ‘возведите’ подобно ‘Возведите руки ваши к святыне’ (Пс. 133:2). Это: ‘Святыня Господня — Израиль, первенец…’ (Иер. 2:3). Его высота — высший Кетер; ‘кто’ — высшая Мать, сотворившая мир посредством ‘этих’. Кто такие ‘эти’? ‘Вот главы родов их’ (Исх. 6:14) — три праотца. ‘Выводящий по счёту воинство их’ (Ис. 40:26) — небесное воинство, Нецах и Ход. Что такое ‘их число’? Высшая Шхина — число и счёт всего. ‘Всех их по имени называет’ — нижняя Шхина, о Которой было сказано Моше: ‘И знаю тебя по имени’ (Исх. 33:17)…» 〔srs: תהלים 134:2〕 〔srs: ירמיה 2:3〕 〔srs: שמות 6:14〕 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: שמות 33:17〕
Лист 86a
«“…по имени”. “По множеству сил” (Ис. 40:26) — это Тот, о Ком сказано: “И да размножатся во множестве посреди земли” (Быт. 48:16): это Праведник. “И могучий силою” — это Праведник-муж, сила его — сила деяния творения, о которой сказано: “И ныне да возвеличится сила Адонай” (Чис. 14:17). Он никогда не бывает отделён от Шхины. И это и другое толкование — истинны: ведь у Торы семьдесят ликов». 〔srs: ישעיה 40:26〕 〔srs: בראשית 48:16〕 〔srs: במדבר 14:17〕
«Он сказал ему: “Старец, старец! В выражении ‘По множеству сил и могучий силою’ содержатся первый Адам, Авраам, Ицхак и Яаков, Моше и Аарон, Давид и Шломо, двенадцать колен и души шестисот тысяч израильтян, а также всех высших и нижних поколений. О них написано: ‘Как с тем, кто стоит сегодня здесь с нами…’ (Втор. 29:14). Все они там; ‘ни одного не недостаёт’ — ни один не исчезает из счёта, подобно небесному воинству”». 〔srs: דברים 29:14〕
«И ещё: “По множеству сил” — это Священник, о котором сказано: “священник Она” (כהן און); “и могучий силою” — Элохим, высшая Мать, облекшаяся в Гвуру и сотворившая мир мерой суда. Поэтому Он — богатырь, могучий силой. “Никто не отсутствует” — Яаков, о котором сказано: “И Яаков — человек цельный” (Быт. 25:27). Сказанное об этих трёх относится и к трём высшим, и к трём нижним; число всех их — Шхина, счёт дней». 〔srs: בראשית 25:27〕
«“В начале сотворил Бог…” Открыл рабби Шимон и сказал: “Возведите на высоту глаза ваши и посмотрите, кто сотворил это” (Ис. 40:26) [в исходной ссылке указан Быт. 25:27]. Начальные буквы “поднимите, на высоту, глаза ваши” (שאו מרום עיניכם) обозначают шахарит, минху и арвит — три молитвы. О них сказано: “Вот всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29). Ведь они — колесница трёх праотцев; о них сказано: “Вот происхождение неба и земли, когда они были сотворены” (Быт. 2:4). Слово ‘вот’ (אלה) исключает первых: поистине оно отвергает прежних, которые говорили: ‘Вот боги твои, Израиль’ (Исх. 32:4). Те были порождениями хаоса, обозначенного начальными буквами слов ‘происхождение неба и земли’ (תולדות השמים והארץ) — תהו. Это пять видов существ, о которых сказано ‘с помощью хей сотворил их’: амалекитяне, могучие, нефилим, анаким и рефаим. Поэтому буква хей трудилась ради них: ибо буквой хей Он сотворил их — хей Авраама. О ней сказано: ‘Не напрасно сотворил её’, — чтобы обитать среди них; ‘для обитания создал её’ (Ис. 45:18), чтобы устроить среди них поселение”». 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: בראשית 2:4〕 〔srs: שמות 32:4〕 〔srs: ישעיה 45:18〕
«“Ради этой хей трое праотцев установили три молитвы, чтобы нисходил посредством них Святой, благословен Он, и возносилась посредством них Шхина — малая хей. Срединный столп есть тело, а два его плеча — правая и левая стороны; ими Он держит Её, и на тело Она поднимается. Кто поднимает Её над телом? ‘Ми’ (מי), высшая Мать: ‘Кто сотворил это?’ Когда Она поднимается, с Нею восходит всё высшее воинство, как написано: ‘Выводящий по счёту воинство их’ (Ис. 40:26). Все шестьсот тысяч израильтян соответствуют небесному воинству; ‘всех их по имени называет’ — все названы именами высшего воинства; ‘никто не отсутствует’ из счёта”». 〔srs: ישעיה 40:26〕
«“Когда Шхина пребывает в изгнании и Её Супруг далёк от Неё, временами Её содержание приходит через посланника, временами через праотцев, через Мать, через Отца, через сыновей или через Праведника. Но всё дарует Её Супруг — вав. Он — между Отцом и Матерью, Сын йод-хей (יה). Когда Он находится между Отцом и Матерью, Её пропитание нисходит через Них. Когда Он опускается между двумя плечами, в которых шесть суставов, Её содержание приходит через эти плечи. Когда Он нисходит в тело, которое есть Яаков, пропитание нисходит к Ней через Него. Когда Он нисходит к двум ногам, ‘ноги Его — столбы из шести’ (Песн. 5:15), с шестью суставами, пропитание приходит через них. Когда Он нисходит к Праведнику, оно приходит через него. А когда Он нисходит в…”» 〔srs: שיר השירים 5:15〕
Лист 86b
«“…место, где вав соединяется с хей, Ей уже не требуется получать пропитание через посланника в мире, но непосредственно через Него. Когда Он выступает через Неё, то возвышается до Бесконечного — Эйн-Соф, обозначаемого алеф. Её пропитание зависит не от заслуг, не от жизни — то есть Отца и Матери, не от сыновей — Нецаха и Хода, но от мазаля [высшего истечения]. Когда же Она спускается со Своего места и Святой, благословен Он, нисходит жить с Нею, о Нём и Её сыновьях говорится: ‘Нет мазаля у Израиля’. Тогда Святой, благословен Он, восседает на керуве — Метатроне, имя которого также ‘барух’ (ברוך, ‘благословенный’), и Её питают через него. Он — вечный раб, Её слуга. В то время Она получает пропитание через посланника; всё это происходит соответственно деяниям Израиля”».
«“Блажен тот, кто возносит Её на Её место, а Святого, благословен Он, — на Его место. О Нём написано: ‘Вот Господь восседает на лёгком облаке’ (Ис. 19:1), и: ‘Вот Господь выходит из места Своего’ (Ис. 26:21)”. Сказал рабби Элазар: “Отец! Разве человек способен вернуть Святого, благословен Он, на Его место?” Ответил он: “Да. Так мы находим у Давида: ‘Не дам сна очам моим и векам моим — дремоты, пока не найду места Господу…’ (Пс. 131:4–5). Когда человек возвращает Его на Его место, что о Нём сказано? ‘Да обратится Он со Своего места в милосердии к народу Своему’. Чем же возвращают Его на Его место? Совершенством установленного порядка молитвы. В подтверждение: после слов ‘Да обратится Он со Своего места в милосердии к народу Своему’ следует: ‘Те, кто единят имя Его вечером и утром, постоянно, ежедневно, говорят дважды’. Это две хей; необходимо вернуть йод к хей, верхнему Месту, и вав к хей, нижнему Месту. Ведь Святой, благословен Он, поклялся не возвращаться к верхней хей, пока не возвратится к нижней хей. Тайна в словах: ‘Не войду в город…’ (Ос. 11:9). Это уже разъяснялось”». 〔srs: ישעיה 19:1〕 〔srs: ישעיה 26:21〕 〔srs: תהלים 132:4〕 〔srs: הושע 11:9〕
«“В начале сотворил Бог небо и землю”. Что означает частица “эт” (את)? Первые мудрецы объясняли, что всякое “эт” означает включение чего-то дополнительного. Это “эт” — Тора, включающая всё от алеф до тав; ею сотворены небо и земля. И ещё: “эт ха-шамаим” (“небо”): Небо — это Святой, благословен Он, как написано: “А Ты услышишь на небесах” (3 Цар. 8:32); а “эт” — Его супруга, пребывающая с Ним. И ещё: “эт” — Праведник и его супруга; “земля” — вместилище всех, в котором возникают семена и плоды. Тайна в словах: “И всякое полевое растение ещё не было на земле…” (Быт. 2:5)». 〔srs: מלכים א 8:32〕 〔srs: בראשית 2:5〕
«Сказал рабби Шимон: “Сын мой, здесь высокая тайна. Хотя всё создано и устроено Именем Господа (יהוה), обозначенным словами ‘небо и землю’, тайна заключается в том, что йод-хей (יה) — на небе, а вав-хей (וה) — на земле, как написано: ‘Да возрадуются небеса и да возвеселится земля’ (Пс. 95:11): первые буквы этих четырёх слов образуют Имя יהוה. Но даже при том, что всё устроено четырьмя буквами, не нисходил поток сверху на семена и плоды, то есть ‘полевой кустарник’ — Праведника, и ‘полевую траву’ — Срединный столп. Почему? Ибо ‘не было человека’ (אדם אין), то есть Имени יוד הא ואו הא, ‘чтобы возделывать землю’”». 〔srs: תהלים 96:11〕
«Сказал рабби Элазар: “Отец! Откуда известно, что ‘сиах’ (שיח, ‘кустарник’) — Праведник?” Ответил он: “Сын мой, в нём ты найдёшь ‘живой’ (חי) и букву шин (ש). Она включает три стада овец — корни Древа. Это — Живущий миров, знак Своего воинства, Господь Воинств вместе с ними; Он включает три ступени, соответствующие трём ветвям буквы шин”».
«“Но ведь буква шин — это три праотца?” — “Высшая шин — ветви Древа, а нижняя шин — корни Древа. Поэтому ‘всякий сиах’ — Праведник; а ‘всякая трава’ (עשב) — это семьдесят два (עב) и шин, то есть Яаков, включающий трёх праотцев, ветви Древа. Они восходят к семидесяти двум Именам из стихов ‘И двинулся’, ‘И вошёл’, ‘И простёр’ (ויסע ויבא ויט). Этим Именем сотворены травы и деревья — души праведников. О такой траве сказано: ‘И траву для служения человеку, чтобы вывести хлеб из земли’ (Пс. 103:14); ‘Хлеб сильных ел человек’ (Пс. 77:25). Это хлеб Торы”». 〔srs: תהלים 104:14〕 〔srs: תהלים 78:26〕
Лист 87a
«…О нём сказано: “Иди, ешь с радостью хлеб твой” (Эккл. 9:7). Он дан “для служения человеку”. Буква хей в слове “Адам” связана со словами “Выводящий хлеб из земли”. Что же означает “для служения человеку”? Здесь “служение” — не что иное, как молитва, служение Шхине, воистину служение Господу. О ней сказано: “Выходит человек на дело своё и на служение своё до вечера” (Пс. 103:23). “Выходит человек на дело своё” — утренняя молитва; “и на служение своё до вечера” — молитва минха, о которой сказано: “И вышел Ицхак беседовать [молиться] в поле при наступлении вечера” (Быт. 24:63)». 〔srs: קהלת 9:7〕 〔srs: תהלים 104:23〕 〔srs: בראשית 24:63〕
«“В начале сотворил Бог…” Имя Элохим состоит из пяти букв, соответственно букве хей. Алеф и далет из Адонай вместе также дают пять [по принятому здесь числовому толкованию]. Тайна в словах: “И пар поднимался с земли и орошал всё лицо земли” (Быт. 2:6). Смотри: пробуждение должно идти снизу вверх, а после — “и орошал всё лицо земли”. “И орошал” (והשקה) — это вав; она передаёт поток сверху вниз, древний поток, исходящий из Мозга. Поэтому вначале требуется пробуждение со стороны женщины. Тайна в словах: “Если женщина зачнёт” (Лев. 12:2), — и немедленно “родит мальчика”. Женское начало — Адонай, мужское — Господь (יהוה). Когда дочь предваряет, мужское начало получает власть и осуществляется соединение יאהדונהי. Тайна — “Господь Бог — сила моя” (Авв. 3:19). “И по высотам моим ведёт меня” (там же) — это праотцы; “начальнику хора на струнных орудиях моих” — Мать и две ноги. Что значит “сила моя” (חילי)? Сила всего свыше; “хейли” разбирается как “хейл-йод” — сила йод, то есть Отца, неиссякающее Его истечение». 〔srs: בראשית 2:6〕 〔srs: ויקרא 12:2〕 〔srs: חבקוק 3:19〕 〔srs: חבקוק 3:19〕 〔srs: חבקוק 3:19〕
«Сказал рабби Элазар: “Отец! Ведь учители Мишны объяснили, что до сорока дней можно обратить женский [зародыш] в мужской, сменив суд на милосердие. И объяснили, что до того времени ещё нет образа, о котором сказано: ‘И сформировал Господь Бог…’ (Быт. 2:7). Почему же установлена мера именно в сорок?” — “Потому что это мера точки, то есть йод, капли: из неё образуются ‘ям’ (ים, ‘море’) и ‘ми’ (מי, ‘кто’). Древний поток — это вав, протянувшаяся от йод [другое чтение: от моря], — ‘и орошал всё лицо земли’. Что такое ‘лицо земли’? Это четыре облика: красный, белый, зелёный и чёрный. Этими цветами сияет тот источник; цвета — от этой суши, а сияние её источника [другое чтение: его сила]. Для земли истечение подобно душе для тела. Как дерево растёт лишь благодаря воде, так и Израиль — ветви Древа — возрастает лишь благодаря источнику Торы”». 〔srs: בראשית 2:7〕
«Тайна — “Источник садов, колодезь живых вод и потоки с Ливана” (Песн. 4:15). Источник — Хохма, а Кетер — дивный Мастер, пожелавший посадить деревья в саду. Он осмотрел весь сад и не нашёл в нём источника воды. Что сделал? Сказал: “Изведу источник”, — и после посадил сад, и дерево выросло. Потому сказано “источник садов”: сперва назван источник, затем сады. Это пятьдесят три раздела Торы (גן). Как внизу есть сад, так и наверху есть сад. Источник находится в мозге, Древо — тело, Его ветви — руки и ноги. “И потоки с Ливана” — сердце [другое чтение: луна], бедная далет в изгнании. О ней сказано: “Потечёт вода из вёдер его” (Чис. 24:7)». 〔srs: שיר השירים 4:15〕 〔srs: במדבר 24:7〕
«Горе людям, не занимающимся Торой! Они называются сухими деревьями, которые в будущем будут сожжены огнём Геенны. Не напрасно учители Мишны сказали, что они трудятся, а наследуют Геенну. И даже если дерево — тело Торы — растёт, но не приносит плода, то есть повелительных заповедей, что сказано о нём? “Только дерево, о котором ты знаешь, что оно не плодоносит, можешь портить и рубить” (Втор. 20:20). Поэтому учители Мишны сказали: “Не толкование — главное, а дело — главное”». 〔srs: דברים 20:20〕
Лист 87b
«В словах “Берешит бара Элохим” содержатся “бат” (בת, “дочь”) и “эм” (אם, “мать”, из “Элохим”). Это высший и нижний сады. Открыл рабби Шимон и сказал: “И насадил Господь Бог сад в Эдене, с востока, и поместил там человека, которого сформировал” (Быт. 2:8). “Насадил Господь Бог сад” — это Шхина; “в Эдене” — высшая Мать; “с востока” — высший Отец; “и поместил там человека, которого сформировал” — Срединный столп, о котором сказано: “И сформировал Господь Бог человека из праха земли и вдохнул в ноздри его дыхание жизни…” (Быт. 2:7). “И сформировал” (וייצר) — сформировал его в двух мирах, этом и будущем. “И вдохнул в ноздри его дыхание жизни” — это Душа всего живого. “И стал человек” — это дух жизни; “душою живою” — нижняя Шхина». 〔srs: בראשית 2:30〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: בראשית 2:7〕
«И ещё: “И насадил Господь Бог сад” — письменную Тору; “Эден” — сладость Торы, и туда Он поместил человека мира Бриа. Что о нём сказано? “В день насаждения твоего ты взрастишь его” (Ис. 17:11). “И произрастил Господь Бог…” (Быт. 2:9). Господь Бог — Отец и Мать; “всякое дерево, приятное на вид” — Срединный столп, в котором видны все прекрасные цвета; потому “приятное на вид”: Тиферет — красота всех цветов. “И хорошее для пищи” — Праведник». 〔srs: ישעיה 17:11〕 〔srs: בראשית 2:9〕 〔srs: בראשית 2:9〕
«Сказал ему рабби Йеуда: “Но ведь написано ‘всякое дерево’! Если бы стояло просто ‘дерево’, было бы хорошо, однако стоит ‘всякое дерево’”. Ответил он: “Именно так. Во всяком месте слово ‘коль’ (כל, ‘всё’) указывает на Праведника. Однако всё едино: ‘коль’ — Праведник, ‘дерево’ — Срединный столп, ибо тело и Завет считаются одним. Но в этом стихе ‘всякое дерево, приятное на вид и хорошее для пищи’ — Праведник; ‘вид’ — Шхина, о Которой сказано: ‘В видении Я откроюсь ему’ (Чис. 12:6). А Древо жизни — Срединный столп, высшее Древо жизни, о котором сказано: ‘Мудрость даёт жизнь обладающим ею’ (Эккл. 7:12)”». 〔srs: במדבר 12:6〕 〔srs: קהלת 7:12〕
«Сказал он: “Но нижняя Шхина — сад, в котором посажено Древо жизни, как сказано: ‘И Древо жизни посреди сада’ (Быт. 2:9). Что же значит ‘из земли’?” — “Это высшая Шхина, из Которой посажено всякое дерево, то есть Праведник. ‘Коль’ происходит со стороны ‘Ми’ (מי, ‘Кто’): оба слова имеют одинаковое числовое значение. Потому о Ней сказано: ‘Из чьего чрева вышел лёд?’ (Иов 38:29). Это ‘страшный лёд’”». 〔srs: בראשית 2:9〕 〔srs: איוב 38:29〕
«“А Древо познания добра и зла” находится внизу. Древо познания добра — Метатрон, а зла — Самаэль. Поэтому в выражении ‘и Древо познания’ вав присоединяет ещё одно, происходящее из иного места. И ещё: ‘И произрастил Господь Бог из земли всякое дерево’ — это ‘Отрасль праведная’ (Иер. 23:5) и ‘от места своего произрастёт’ (Зах. 6:12). Смотри: о сыне, которого Святой, благословен Он, дарует тому, кто хранит Завет, написано: ‘И произрастил Господь Бог всякое дерево, приятное на вид’ — в тайнах Торы, — ‘и хорошее для пищи’ — в исполнении заповедей Торы. Но о другом сыне, зачатом без благоговения и любви к Святому, благословен Он, написано: ‘И Древо познания добра и зла’: это смешение добра и зла, мацы и закваски». 〔srs: ירמיה 23:5〕 〔srs: זכריה 6:12〕 〔srs: בראשית 2:9〕 〔srs: בראשית 2:9〕
«Поэтому Святой, благословен Он, заповедал Израилю хранить себя в плодородии и размножении, как написано: “А от Древа познания добра и зла не ешь” (Быт. 2:17). Добро — со стороны чистой крови, зло — со стороны менструальной крови. Такой сын становится причиной погибели двух миров, как написано: “Ибо в день, когда вкусишь от него, смертью умрёшь”: “смертью” — в этом мире, “умрёшь” — в будущем мире». 〔srs: בראשית 2:17〕 〔srs: בראשית 2:17〕
«“В начале сотворил Бог”: ‘небо’ — Древо жизни; ‘земля’ — всякое дерево, приятное на вид; “земля же была хаосом и пустотой” — Древо познания добра и зла. Тайна такова: ‘тоху’ (תהו) — глубина зла, ‘боху’ (בהו) — глубина добра. Это Древо познания добра и зла, о котором сказано: “Ибо там смешал Господь язык всей земли” (Быт. 11:9). Отсюда происходит всякое смешение добра и зла — тайна праведника, которому плохо, и нечестивца, которому хорошо». 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 11:9〕
Лист 88a
«“Берешит бара” — “бет” и “рош” (בית ראש, “дом” и “голова”), то есть Отец и Мать. “Бара” — на арамейском “сын”; это Срединный столп. О нём сказано: “И река выходит из Эдена” (Быт. 2:10). Есть Эден и Эден, как написано: “И потоком наслаждений Твоих Ты напоишь их” (Пс. 35:9). “Твоих наслаждений” — несомненно высший Эден, высший Кетер. Нижний Эден — йод; есть и ещё более низкий Эден — высшая Мать, обозначаемая далет. Она — Эден по отношению к реке, выходящей из Неё вниз. Так сказано: “И река выходит из Эдена для орошения сада”». 〔srs: בראשית 2:10〕 〔srs: תהלים 36:9〕
«Смотри, как различаются реки. Есть река света свыше, называемая рекой вод Торы, о которой написано: “Учение мудрого — источник жизни” (Притч. 13:14). Есть река, именуемая “река потоков”, от которой зависят многочисленные глубокие потоки: “Потоки вод — сердце царя…” (Притч. 21:1). Есть “древний поток”, протянувшийся из высших областей; от него зависят семь рек, о которых сказано: “Реки да плещут в ладони, горы вместе да ликуют” (Пс. 97:8). Есть и река Динур, огненная, с левой стороны, о которой написано: “Огненная река течёт и выходит от Него…” (Дан. 7:10). Слово “река” повсюду обозначает вав. Со стороны Отца и Матери она называется “древним потоком”, со стороны высшего Эдена о ней сказано: “И потоком наслаждений Твоих Ты напоишь их” (Пс. 35:9)». 〔srs: משלי 13:14〕 〔srs: משלי 21:1〕 〔srs: תהלים 98:8〕 〔srs: דניאל 7:10〕 〔srs: תהלים 36:9〕
«С правой стороны она называется рекой потоков, с левой — рекой Динур. От неё зависят шестьдесят ветвей огня, называемых шестьюдесятью богатырями; это шестьдесят огненных ударов, которыми били Метатрона. А о потоках, происходящих от обеих сторон, сказано: “Реки, потоки мёда и масла”. “Поток наслаждений Твоих” — река, выходящая из Эдена, как написано: “И река выходит из Эдена” (Быт. 2:10). Это тот Эден, которого “не видел глаз, Боже, кроме Тебя” (Ис. 64:3): сокрытый и скрываемый высший Кетер. “И оттуда разделяется и становится четырьмя главами” — это четыре буквы четырёхбуквенного Имени יהוה: Отец, Мать, Сын и Дочь. Смотри: череп — алеф; в четырёх его сторонах Господь и Имя Его были едины: “Нет более никого, кроме Него” (Втор. 4:35), без всякого разделения и соединения с чуждым». 〔srs: בראשית 2:10〕 〔srs: ישעיה 64:3〕 〔srs: דברים 4:35〕
«И ещё: “И река” — вав; “выходит из Эдена” — йод; “и оттуда разделяется на четыре главы” — далет [четыре буквы]. И ещё: “И река выходит из Эдена” — это высшая Мать, вторая алеф. Учители Мишны объясняли: что такое “алеф”? “Обучай Бине” (אלף בינה). Куда она протягивается? В тело. “И оттуда разделяется на четыре главы” — две руки и две ноги. Какой сад она орошает внизу? Шхину. Ведь садов два: один наверху и один внизу, как написано: “Обитающая в садах…” (Песн. 8:13). Это уже разъясняли». 〔srs: שיר השירים 8:13〕
«Есть и нижняя река — Метатрон, разделённая на четыре стороны: Михаэль, Гавриэль, Нуриэль и Рафаэль. “Имя одной — Пишон; она обтекает всю землю Хавила, где золото” (Быт. 2:11). Золото относится к северу, как написано: “С севера приходит золото” (Иов 37:22). Тайна слов “идёт к северу” — Гавриэль; далее “идёт к югу” (Эккл. 1:6) — это Гихон, там Михаэль. Вверху порядок обратен: стих сперва говорит “идёт к югу”, затем “огибает к северу”. “Кружится и кружится” — к двум остальным сторонам, востоку и западу: Тигру и Евфрату, где находятся Уриэль и Рафаэль». 〔srs: בראשית 2:11〕 〔srs: איוב 37:22〕 〔srs: קהלת 1:6〕
«Пишон соответствует устной Торе: “Пишон” толкуется как “уста, повторяющие законы” (פי שונה הלכות). “Гихон” — буква гимел: “оказывающий милость” (גומל חסד). Там живые существа, называемые святыми хайот со стороны Льва, с правой стороны. Слева — Змей, о котором сказано: “Всякое ползающее на чреве” (Лев. 11:42): им наказывают того, кто нарушает Тору, данную с правой стороны. Пишон…». 〔srs: ויקרא 11:42〕
Лист 88b
«“…там шфифон” — змея, которой наказывают нарушающего устную Тору. “Хидекель” (חדקל) разбирается как “хад” и “каль” (חד קל): он остр языком; “хад”, острый, — со стороны правой; “каль”, лёгкий, — со стороны левой. Это учит об обоих: острота — в зубах, лёгкость — в губах. Потому Пишон — “уста, повторяющие законы”. Гихон — тот “гай” (долина), о котором сказано: “И похоронил его в долине” (Втор. 34:6); там пребывает правая сторона. Евфрат (פרת) включает всех, он указывает на плодородие и размножение. О нём сказано: “Если вы будете лежать между пределами…” (Пс. 67:14): именно “если” (אם) — чтобы совершать там плодородие и размножение». 〔srs: דברים 34:6〕 〔srs: תהלים 68:14〕
«Через эти четыре реки вошли в Пардес те четверо. Трое вошли в оболочки: один взглянул и умер; другой взглянул и повредился умом; третий отступил от веры [другое чтение: уклонился к дурному образу жизни]. Четвёртый проник в сердцевину ореха: вошёл с миром и вышел с миром. Тот, о ком сказано, что он взглянул и повредился, вошёл в наслаждение (ענג), но вошёл неправильно, и оно обратилось в язву (נגע). Это река, выходящая из Эдена, и знак таков: “онег” (ענג) — Эден, река (נהר), сад (גן). Здесь — запретное и дозволенное, нечистота и чистота, пригодное и непригодное».
«“И взял Господь Бог человека, и поместил его в саду Эденском, чтобы возделывать его и охранять его” (Быт. 2:15). Смотри: Святой, благословен Он, научил Адама Торе, как написано: “Тогда Он видел её, исчислил её, устроил её и исследовал её, и сказал человеку” (Иов 28:27–28). “Поместил его в саду Эденском” — это сад Торы; “возделывать его” — посредством повелительных заповедей, мужского “помни”; “охранять его” — посредством запрещающих заповедей, женского “храни”. Адам был создан по образу Торы; частица “эт” (את) включает Тору, данную человеку от алеф до тав, справа и слева. Там заповеди “делай” и “не делай”: повелительные — справа, соответствуют вав-хей, “память Моя” (זכרי), это зихронот; запрещающие — слева, соответствуют йод-хей, “Имя Моё” (שמי). Срединный столп, то есть Господь, включает оба. Он — звук шофара со стороны высшей Матери, которая сама есть шофар. Ткиа идёт справа, шварим — слева, а шелешет, или труа, — от обеих сторон». 〔srs: בראשית 2:15〕 〔srs: איוב 28:27〕
«“Берешит” (ברא שית, “сотворил шесть”), “сотворил Бог”: это Элохим, высшая Мать, восседающая и поднимающаяся в звуке труа [то есть Рош ха-Шана], как написано: “Вознёсся Бог при восклицании” (Пс. 46:6). О Нём сказано: “Не увидел Он неправды в Яакове и не заметил бедствия в Израиле; Господь, Бог его, с ним, и восклицание Царя у него” (Чис. 23:21). Итак, труа пребывает в Яакове; сказано: “Вознёсся Бог при восклицании, Господь — при звуке шофара”. “Трубите в новолуние в шофар” (Пс. 80:4) — это ткиа и тот месяц, когда луна сокрыта. “Царства” (малхийот) — со стороны Малхут: “Это Имя Моё” (Исх. 3:15). Через Неё Святой, благословен Он, известен как Царь всей земли, и в Ней Он — “Царь Святой”, “Царь Суда”, со стороны левой: “Царь всей земли — Бог”. Это сердце слева — Малхут. “Воспоминания” (зихронот) — “помни” для мужского начала, это мозг справа. “Шофарот” — гортань, которая есть шофар; оттуда исходит звук шофара — Срединный столп, Имя Господа, — в мозге, сердце и теле». 〔srs: תהלים 47:6〕 〔srs: במדבר 23:21〕 〔srs: תהלים 81:4〕 〔srs: שמות 3:15〕
«Учители Мишны разъяснили: число “Царств”, “Воспоминаний” и “Шофарот” не должно быть меньше десяти для каждого; это развёрнутое Имя יוד הא ואו הא [другое чтение: יוד הי ואו הי]. “Царства” — “И будешь Ты царствовать, Господь, Бог наш”; “Воспоминания” — “Ты помнишь; вспомни нас для жизни”; “Шофарот” — “Воструби в великий шофар”».
«И ещё: “Трубите в новолуние в шофар, при сокрытии, в день праздника нашего”. Что означает “при сокрытии” (בכסה)? Это нижняя Шхина. О Ней мы говорим: “Запиши нас для жизни”: запись исходит с правой и с левой стороны, поэтому в молитве дважды упоминается написание [другое чтение: это верхняя и нижняя руки; другое чтение: нижняя Мать с левой стороны пребывает в сокрытии]. “В сокрытии” относится к словам: “Не исследуй сокрытого от тебя”. “Запиши нас для жизни” содержится в стихе: “Скрижали были делом Божьим, и письмена были письменами Божьими, начертанными на скрижалях” (Исх. 32:16). Что означает “начертанные” (חרות)? Это буква хей, о которой сказано: “Провозгласите свободу на земле” (Лев. 25:10): свобода (דרור) есть освобождение (חרות). “Скрижали” (הלחות) — вав-хей, Сын и Дочь; они — дело Элохим, высшей Матери. “Дело” относится к двум рукам, которыми совершается действие; а “письмена Божьи” — к двум рукам…» 〔srs: תהלים 81:3〕 〔srs: שמות 32〕 〔srs: שמות 32:16〕 〔srs: ויקרא 25:10〕
Лист 89a
«…там совершается писание, и это “начертано на скрижалях”. Одна рука пишет, другая запечатывает. Одна — “рука великая”, о которой сказано: “И увидел Израиль руку великую…” (Исх. 14:31); вторая — “рука сильная”, как написано: “И рукою сильною…” (Втор. 4:34). Тайна такова: слова “Господь, Бог наш, Господь” — великая рука; כוזו במוכסז כוזו — сильная рука. Верхняя рука — со стороны правой, нижняя — со стороны левой, вместе двадцать восемь суставов, о которых сказано: “Да возвеличится ныне сила Адонай” (Чис. 14:17). Это “Силу деяний Своих открыл народу Своему” (Пс. 110:6), сила творения мира». 〔srs: שמות 14:31〕 〔srs: דברים 4:34〕 〔srs: במדבר 14:17〕 〔srs: תהלים 111:6〕
«И есть ещё “рука возвышенная”: Имя Господа и его развёрнутое написание יוד הא ואו הא. Ей соответствует другая рука — Эхье (אהיה), развёрнутое как אלף הא יוד הא. Вместе это двадцать восемь — “коах”, сила (כח). Когда Израиль согрешил, сила эта удалилась от них, и о них сказано: “И пошли без силы перед преследователем” (Плач 1:6)». 〔srs: איכה 1:6〕
«Среди ангелов Ктавие́ль поставлен над записью, Хатмие́ль — над печатью. “Ктавиэль” разбирается как “письмо моё — Эль” (כתב אלי). “Эли” (אלי) по числу равно “эм” (אם, “мать”): “Это мой Бог, и прославлю Его” (Исх. 15:2). “Ктав” (כתב, “письмо”): каф — Кетер, тав — Тора, бет — благословение. Всё это — высшая Мать. Она — венец на голове каждого праведника; Она — “Тора Господа совершенна” (Пс. 18:8); Она — “Благословение Господне обогащает” (Притч. 10:22). Хатмиэль — со стороны Хохмы, и оба суть жизнь: о Мудрости написано “Мудрость даёт жизнь обладающим ею” (Эккл. 7:12), о высшей Матери — “Она Древо жизни для держащихся за неё” (Притч. 3:18). Они — справа и слева». 〔srs: שמות 15:2〕 〔srs: תהלים 19:8〕 〔srs: משלי 10:22〕 〔srs: קהלת 7:12〕 〔srs: משלי 3:18〕
«Три пальца соединяются, держа перо для письма. О них Бен Зома сказал: “Между верхними и нижними водами — не более трёх пальцев”. Два остальных пальца их поддерживают: они подобны двум одеждам, наброшенным одна на другую. Разиэль — это Уриэль; о нём сказано: “Это память обо Мне” (זה זכרי; Исх. 3:15): с вав-хей — двести сорок восемь [повелений], и это Разиэль. “Имя Моё” (שמי) с йод-хей — триста шестьдесят пять [запретов]. Шемуэль, Метатрон, Йеоэль — их начальные буквы образуют “Шми”. Хасдиэль — со стороны Хеседа, Гавриэль — Гвуры, Уриэль — Срединного столпа. Во всякой стороне “Эли” — от Матери, и “Эли” включает: алеф — Кетер, йод — Хохму и хей — высшую Мать, о Которой сказано: “Крепкая башня — имя Господа” (Притч. 18:10)». 〔srs: שמות 3:15〕 〔srs: משלי 18:10〕
«Ещё сказал тот старец: “Рабби, рабби! ‘И письмена были письменами Божьими’ (Исх. 32:16). Две руки пишут справа и слева, но ‘начертанное на скрижалях’ — это Срединный столп [другое чтение: несомненно Сын йод-хей]. Как много наверху ангелов-писцов, записывающих заслуги Израиля! Как много ангелов, у которых печать Царя, чтобы запечатывать заслуги Израиля! И как много ангелов, взвешивающих лёгкие и тяжёлые заповеди Торы! Об этом написано: ‘Где писец? Где взвешивающий?’ (Ис. 33:18). Если Он запечатал печаткой Царя, то есть вав [другое чтение: йод], нельзя отменить написанного. Печать — вав, печать истины. Одна рука пишет, другая запечатывает: нижняя хей пишет, верхняя хей запечатывает. Они — пять пальцев правой и пять пальцев левой руки. Нижняя хей пишет посредством вав — пера, трости руки; высшая хей ставит печать посредством йод — ладони”». 〔srs: שמות 32:16〕 〔srs: ישעיה 33:18〕
«“Тот, кто исследует Имя” — это Праведник, о котором сказано: “Господь Бог дал Мне язык наученных” (Ис. 50:4). Это малая йод [вариант: седьмая]; “чтобы знать, как поддержать словом утомлённого” (там же). Это две хей, о которых сказано: “И птица да полетит над землёй” (Быт. 1:20), — и точка Имени пишущего. “И письмена были письменами Божьими” — это сочетание יהוהו. “Тот, кто исследует Имя”: “Господь Бог дал Мне язык наученных, чтобы знать, как поддержать словом утомлённого” — это יהוה, познание Святого, благословен Он, вместе с Его Шхиной. В этой точке “хвалящийся да хвалится тем, что разумеет и знает” (Иер. 9:23); это יההו». 〔srs: ישעיה 50:4〕 〔srs: ישעיה 50:4〕 〔srs: בראשית 1:20〕 〔srs: ישעיה 50:4〕 〔srs: ירמיה 9:23〕
«Все эти точки следует огласовывать согласно стихам Торы, как они записаны истинным способом. Каждое сочетание букв Имени (הויה) имеет служителя, на котором оно восседает и который является его колесницей. И такое сочетание Имени имеет руководителя, властвующего над ним, подобно мужскому началу над женским. Ни женское начало, ни его посланник не имеют права сделать что-либо без дозволения Супруга; ибо всякий, кто получает…»
Лист 89b
«“…есть женское начало по отношению к тому, от кого получает”. Тайна в словах: “Ибо над высоким наблюдает высокий” (Эккл. 5:7). Так и высший посланник — Метатрон: под его началом многие назначенные управители, посланники Шхины. Шхина — женское начало; Она не может отправляться куда-либо без дозволения Своего Супруга. Тайна слов “И возьмут Мне возношение” (Исх. 25:2) такова: если вы хотите, чтобы Моя Шхина пребывала среди вас, сперва “возьмите Мне” — получите Моё дозволение на Её явление». 〔srs: קהלת 5:7〕 〔srs: שמות 25:2〕
«“В начале сотворил Бог”. Уже разъясняли, что Элохим обозначает здесь благоговение со стороны буквы хей [другое чтение: хей-йод], находящейся слева. Хотя йод — милосердие, там, где хей господствует над нею, она зовётся женским началом, как в сочетании הי. Тайна раскрывается в развёрнутых написаниях יוד הי ואו הי [другое чтение: יוד הא ואו הא]. Ведь нет творения без мужского и женского начала. В создании сына и дочери участвуют два соучастника — Отец и Мать; один даёт мужскую каплю, другая — женскую. Когда мужское начало властвует над женским, результат именуется мужским, когда женское над мужским — женским. Так уже разъясняли тайну стиха: “Если женщина зачнёт и родит мальчика” (Лев. 12:2)». 〔srs: ויקרא 12:2〕
«Здесь — высшая тайна. Иногда выделяются две капли, иногда три, иногда четыре, пять, шесть или семь. Такова тайна: “Двое взошли на ложе, а семеро сошли”. Две капли иногда представляют знак цере (ֵ), иногда — шва (ְ). Три иногда образуют сеголь (ֶ), иногда шурук (ֻ); иногда семь, подобно букве заин в слове “семя” (זרע). Три капли требуется оберегать от печени, селезёнки и желчи. О них сказано: “И заповедал Господь Бог человеку…” (Быт. 2:16). Разъясняли, что слово “заповедал” (ויצו) указывает на идолопоклонство; это печень, ибо о всяком гневающемся сказано, что он словно служит идолам. Поэтому капли следует изливать лишь с любовью, а не с гневом и ссорой. Когда человек изливает эти три капли с любовью, они называются “сегулта” (סגולתא); тайна содержится в цепи знаков кантилляции: “зарка, макаф, шофар холех, сегулта”. “Человеку” (על האדם) указывает на кровопролитие, как написано: “Кто прольёт кровь человека, того кровь прольётся человеком” (Быт. 9:6). Здесь пробуждается женская капля — красная и солёная. Если это сеголь, точка снизу означает женское начало, точка сверху — мужское. Когда же человек изливает её в гневе — желчи, то есть Геенне, — он убивает [её]». 〔srs: בראשית 2:16〕 〔srs: בראשית 9:6〕
«“Говоря” (Быт. 2:16) — это запретные половые связи, а именно селезёнка. Кто изливает каплю в свою жену в печали и ссоре, раскрывает в себе наготу. Поэтому сказано: “Наготы отца твоего и наготы матери твоей не открывай” (Лев. 18:7). Селезёнка — Лилит, чёрная желчь, нагота всех [другое чтение: нагота невесты]». 〔srs: בראשית 2:16〕 〔srs: ויקרא 18:7〕
«Сказал рабби Элазар: “Отец! Есть ли для запретных связей определённое место и мера?” Ответил он: “Сын мой! Имя Господа (יהוה) имеет четыре буквы: йод — Отец, хей — Мать, вав — Сын, хей — Дочь. Две хей соответствуют женщине и её дочери, невестке и тёще; имена зависят от ветвей Древа. Ветви Древа наверху разделяются, как разъясняли: ‘Лица их и крылья их были разделены сверху’ (ср. Иез. 1:11). О них сказано: ‘И не открывай края одежды отца своего’ (Втор. 23:1 [22:30]). Внизу же они соединяются”». 〔srs: דברים 23:1〕
«“Они подобны лулаву, который внизу связан в один пучок с миртом и ивой, — тремя ветвями мирта и двумя ветвями ивы, — а наверху его ветви разделяются направо и налево. Поэтому если листья его разорваны, он непригоден, но если разошлись — пригоден. Разрыв означает нарушение границы наготы между ветвью и ветвью. Потому сказано: ‘Не приближайтесь открывать наготу’ (Лев. 18:6): нельзя сближать буквы Имени יהוה там, где…”» 〔srs: ויקרא 18:7〕
Лист 90a
«“…нагота”. Тайна её заключена в буквах “ар” (ער) и “вах” (וה), а “ар” связано со словом “ра” (רע, “зло”): “Был зол в глазах Господа” (Быт. 38:7). Эти ветви разделены не для того, чтобы между ними была нагота. Зло относится к тому, что вне места Святого, благословен Он, Который есть Адонай (אדני), ибо сказано: “Зло не будет обитать у Тебя” (Пс. 5:5). В сфирот ты найдёшь Отца, Мать и Сына вместе: в Бине — Сына йод-хей (בן יה), и нет там наготы. Внизу же найдёшь Брата и Сестру в единстве: Брат — Срединный столп, далет — Его Сестра, и оба едины без разделения, хотя Праведник служит соединением всех». 〔srs: בראשית 38:7〕 〔srs: תהלים 5:5〕
«Тем временем Элиягу явился рабби Шимону и сказал: “Рабби, рабби! Мера запретных связей именно такова. Ни в одной из сфирот нет единения с другой, подобного мужскому и женскому соединению, кроме как посредством Праведника. Их единение происходит не во всех органах, а через Завет обрезания; другие органы имеют близость братства, но не единения. Такова тайна Древа, чьи ветви наверху расходятся по всем сторонам; тайна выражена словами: ‘Но твёрд остался лук его, и укрепились мышцы рук его’ (Быт. 49:24). Внизу же все они — единый пучок, единое единство. Поэтому внизу, в Праведнике, следует сближать буквы Имени Господа с Его Шхиной: это Её приближение, приношение Господу”». 〔srs: בראשית 49:24〕
«“Так же высшую Шхину и Хохму следует соединять через Праведника. Там соединяются, связываются и переплетаются все ветви, принимают друг от друга, и всё это через Праведника. Без Праведника нет близости единения, а есть лишь братство. Поэтому Хесед там зовётся вав-Брат, а хей — Сестра, с правой стороны. Об этом сказано: ‘Если мужчина возьмёт сестру свою, дочь отца своего или дочь матери своей… это хесед’ (Лев. 20:17). Но даже если сказано ‘это хесед’, далее стоит: ‘Истребятся они на глазах сынов народа их’. Кто соединяет буквы в месте их разделения, тот словно разрывает их связь; поэтому он сам будет отсечён — мера за меру”». 〔srs: ויקרא 20:17〕
«“Так йод-хей справа находятся в братской близости, но единение бывает лишь через Праведника. Потому здесь сказано: ‘Не приближайтесь открывать наготу’ (Лев. 18:6). Так и в голенях справа и слева имеются ‘иные боги’; в то время, когда там пребывают иные боги со стороны идолопоклонства, нельзя сближать там буквы [Имени]. Тайна в словах: ‘И принесли перед Господом чуждый огонь’ (Лев. 10:1)”». 〔srs: ויקרא 18:6〕 〔srs: ויקרא 10:1〕
«“Все эти запретные связи — Самаэль и Змей: они требуют производить суды и открывают их перед Господом, поэтому называются ‘арайот’ — обнажениями. Это тайна слов: ‘Тайны другого не открывай’ (Притч. 25:9). Отсюда происходят изгнание и раскрытие среди народов. Тот, кто открывает наготу там, сам оказывается открытым среди обнажений, то есть иных богов; тот же, кто покрывает её, сам пребывает укрытым среди них. Потому сказано: ‘Не открывай края одежды отца своего’: это Шхина, изгнанная среди народов из-за того греха, как сказано: ‘За ваши преступления отослана мать ваша’ (Ис. 50:1)”». 〔srs: משלי 25:9〕 〔srs: דברים 23:1〕 〔srs: ישעיה 50:1〕
«“Четыре раза уходила Шхина в изгнание, ибо между четырьмя буквами [Имени] допускали наготу. Хотя все эти запретные связи описываются в сфирот и в Имени Господа, они относятся не к Их высшему месту. Когда Шхина ушла в изгнание, все сфирот сошли с Нею, и между Нею и десятью сфирот нет разделения. Снизойдя, Они облеклись в шесть будничных дней — шесть ветвей: Хесед в первый день, Гвура во второй, Срединный столп в третий; три следующие сфиры — в следующие три дня: четвёртый, пятый и шестой”».
«“Десять речений — это йод, Отец; пять ‘светов’ — хей, Мать; шесть раз ‘хорошо’ в шесть будних дней — вав; хей в словах ‘день шестой’ — последняя хей Имени. ‘Рош’ (ראש) слова ‘Берешит’ — Кетер, Глава всех глав”».
«“Почему возникает разделение? Потому что там нет Праведника, знака Завета. Тайна слов ‘Нет праведного человека на земле’: там отсутствует знак Завета. В Субботу, седьмой день, происходит сближение и единение Имени Господа со всеми сфирот. Поэтому супружеское соединение мудрецов Торы — от ночи Субботы до ночи Субботы. Запретные связи поистине существуют внизу, но наверху…”»
Лист 90b
«“…сказано: ‘Не будет обитать у Тебя зло’ (Пс. 5:5). Праведник, который приближается к своей жене в будние дни, рождает сына, о котором сказано: ‘Праведник, которому плохо’, ибо он превратил святое — седьмой день — в будничное. В том тайна ‘праведнику плохо, нечестивому хорошо’. Но наверху нет наготы, отсечения, разделения или прорыва. Поэтому о верхнем единении Брата и Сестры, Сына и Дочери, Матери и Сына нельзя судить по своему земному подобию: не уподобляй себя Творцу, ибо ты сам стал причиной того, что перестал соответствовать Его высшему образу. Так сказано: ‘Но беззакония ваши произвели разделение между вами и Богом вашим’ (Ис. 59:2)”». 〔srs: תהלים 5:5〕 〔srs: ישעיה 59:2〕
«“Смотри: когда Святой, благословен Он, пожелал сотворить Адама, Он хотел сделать его соответствующим Своему образу — без наготы, прорыва и разделения. Об этом сказано: ‘Сотворим человека по Нашему образу, по Нашему подобию’ (Быт. 1:26), чтобы все сфирот были заключены в нём без разделения и отсечения; чтобы Сын и Дочь, Брат и Сестра, были едины. О них сказано ‘братья-близнецы’, как написано: ‘И были соединены снизу, и вместе соединялись наверху к одному кольцу’ (Исх. 26:24). Где же? ‘К кольцу’ — кольцу знака Завета обрезания, которое служит мерой всех запретных связей внизу и мерой единения наверху. Наверху о нём сказано: ‘И возьмёт также от Древа жизни, и вкусит, и будет жить вечно’ (Быт. 3:22). Внизу же сказано: ‘От Древа познания добра и зла не ешь’: не смешивай добро и зло в соединении, иначе ‘смертью умрёшь’ (Быт. 2:17). Здесь сказано ‘смертью умрёшь’, а о Субботе — ‘оскверняющий её да будет предан смерти’ (Исх. 31:14)”». 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: שמות 26:24〕 〔srs: שמות 26:24〕 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 2:17〕 〔srs: שמות 31:14〕
«“Адам действительно был создан по высшему образу, но произвёл там разделение и был оттуда отделён”. Сказал рабби Элазар: “Отец, как же он был создан по высшему образу? Ведь мы слышали об этом разные мнения”. Он ответил: “Сын мой! Когда он был создан, все сфирот заключались в образе его нешамы, и душа его была Их колесницей. О такой душе сказано: ‘И сотворил Бог человека по образу Своему’ (Быт. 1:27): подобно десяти сфирот без чего-либо. Все цвета душ сияли в его душе, их сияние было видно на его лице, и высшие и нижние существа трепетали перед ним. Они преклонялись перед ним из-за сияющих в нём огней — подобно тому, как преклонялись перед высшим Адамом. Так поклонялись и нижнему Адаму, пока он сам не сказал: ‘Придите, поклонимся и припадём, преклоним колени пред Господом, Создателем нашим’ (Пс. 94:6). В то время он властвовал над всеми сонмами высших и нижних существ”». 〔srs: בראשית 1:27〕 〔srs: תהלים 95:6〕
«“Чёрный цвет зрачков его глаз, чёрные волосы и все прекрасные чёрные оттенки были даны ему со стороны Матери. Белизна глаз, лица, мозга и костей — со стороны Отца. Так учители Мишны разъяснили, что белизна глаз, мозг и кости даются от отца, а темнота глаза и волосы — от матери. И белое, и чёрное происходят от высшего Кетера: чёрное снаружи, белое внутри. О нём сказано: ‘А ныне не видят ясного света, который сияет на небесах’ (Иов 37:21), а другой стих говорит: ‘Сделал тьму покровом Своим’ (Пс. 17:12)”». 〔srs: איוב 37:21〕 〔srs: תהלים 18:12〕
«“Товарищи разъяснили, что чёрное — женское начало по отношению к белому. Тора также происходит оттуда: внутри она белая, снаружи чёрная. Наверху Отец и Мать сказали о Срединном столпе и Его Шхине: ‘Сотворим человека по Нашему образу, по Нашему подобию’ (Быт. 1:26). Срединный столп — в белизне, Шхина — в черноте, как написано: ‘Черна я, но прекрасна’ (Песн. 1:5). Смотри: высшая Мать была чёрной по отношению к свету, находящемуся внутри Неё; но когда Она нисходила вниз, Её цвета становились видимы в пяти сфирот — пяти ветвях Древа: правой и левой руках, теле и двух ногах. Праведник получает все цвета, как написано: ‘И увижу её, чтобы помнить Завет вечный’ (Быт. 9:16): увижу в сияющих цветах. Так и нижняя Шхина проявляется в пяти цветах снизу вверх. Это цвета шести сфирот, о которых сказано: ‘И синета, и пурпур, и червлёная нить…’ (Исх. 25:4)”» 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: שיר השירים 1:5〕 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: שמות 25:4〕
Лист 91a
«…и виссон, и козью шерсть» (Исх. 25:4). Как все цвета сверху вниз включены в Праведника, так все цвета снизу вверх включены в Срединный столп».
«Смотри: у Древа четыре большие ветви — две руки и две ноги, каждая размером с высшую вав. В каждом предплечье пять малых ответвлений, соответствующих пяди, о которой сказано: “Небеса пядью измерил” (Ис. 40:12). Это размер буквы хей. Над пятью ветвями — йод, ладонь руки: плод Древа. Как много линий начертано на ладони! Это прекрасные цвета плода, в которых раскрывается роза, дающая плод. Они — чашечки и цветы “шести ветвей, выходящих из Меноры” (Исх. 25:33): три сочленения на правой руке, три — на левой; само тело — Срединная Менора». 〔srs: ישעיה 40:2〕 〔srs: שמות 25:33〕
«Сын мой! Со всеми этими устроениями Он сотворил Адама и его супругу. Но Адам вызвал разделение наверху между Святым, благословен Он, и Его Шхиной; он стал причиной удаления Шхины от Него. И Святой, благословен Он, удалил от Адама его супругу, и Сам удалился от него. Ибо там, где не пребывает Шхина, не пребывает и Святой, благословен Он. Откуда известно, что супруга удалилась от него? Сказано: “И сказал Господь: нехорошо быть человеку одному” (Быт. 2:18). Это привело к тому, что о Яакове сказано: “И остался Яаков один” (Быт. 32:25); тогда Самаэль одолел его и “коснулся сустава бедра его” (там же, 32:26). Где именно он поразил? В седалищном нерве, ибо буква йод, йод имени Яаков, улетела от него, и остался “акев” (עקב, “пята”), попираемая пятой. Это тайна слов: “И рука его держала пяту Эсава” (Быт. 25:26): пята попирается в изгнании и под игом власти семидесяти народов; он становится хвостом, а не головой». 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: בראשית 32:25〕 〔srs: בראשית 32:26〕 〔srs: בראשית 25:26〕
«Так Адам стал причиной отделения Шхины от Святого, благословен Он, как сказано: “И за преступления ваши отослана мать ваша” (Ис. 50:1). Святой, благословен Он, остался один, без Царицы, как написано: “Праведник исчез” (Ис. 57:1). Что значит “исчез”? Потерял Царицу. Поэтому сказано: “Нехорошо быть человеку одному; сотворю ему помощника против него” (Быт. 2:18). Это другая, не подлинная его супруга, со стороны Древа познания добра и зла: запретного и дозволенного, нечистого и чистого, пригодного и непригодного, чистой и менструальной крови. Поэтому объяснили: “Если удостоился — она ему помощница; если не удостоился — против него”. Ведь от него удалилась жена, которая есть Древо жизни: “Она — Древо жизни для держащихся за неё” (Притч. 3:18). “Наслаждайся жизнью с женщиной, которую любишь” (Эккл. 9:9). О Ней сказано: “И возьмёт также от Древа жизни, и вкусит, и будет жить вечно” (Быт. 3:22). Она была “начертана на скрижалях”: свобода от Ангела смерти, от порабощения царствами, от всяких злых болезней, бедности, глупости, страдания, притеснения и голода. О Ней сказано: “Земля, в которой не в скудости будешь есть хлеб…” (Втор. 8:9)». 〔srs: ישעיה 50:1〕 〔srs: ישעיה 57:1〕 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: קהלת 9:9〕 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: דברים 8:9〕
«Она удалена от него, и ему дана другая, со стороны луны, о которой сказано: “Время рождаться и время умирать…” (Эккл. 3:2). Одна её половина — жизнь и богатство, другая — смерть и бедность, подобно сердцу: “Сердце мудрого — справа, а сердце глупого — слева” (Эккл. 10:2); обе половины соединены. Поэтому если он удостоился — она помощница ему при полноте луны; если нет — против него, при убывании луны». 〔srs: קהלת 3:2〕 〔srs: קהלת 10:2〕
«“Арайот”, запретные связи, со стороны йод-хей: “Ар-йах” (ער יה), “Обнажи лук Твой!” (Авв. 3:9). Со стороны вав-хей: “Не приближайтесь открывать ар-вах” (ער וה; Лев. 18:6). Это Лилит — “нагота женщины и её дочери” (Лев. 18:17), то есть две хей. “Наготы невестки твоей” (Лев. 18:15) — это малая йод Имени Адонай, Невеста, упоминаемая в Песни песней. Смотри: нижняя Шхина называется Дочерью со стороны высшей Матери, Невестой со стороны “коль” (כל), Праведника; Сестрой — со стороны Срединного столпа; “плотью родной” (Лев. 18:6) — со стороны Того, о Ком сказано: “Ибо и он — плоть” (Быт. 6:3), согласно его ступени». 〔srs: חבקוק 3:9〕 〔srs: ויקרא 18:6〕 〔srs: ויקרא 18:17〕 〔srs: ויקרא 18:15〕 〔srs: ויקרא 18:6〕 〔srs: בראשית 6:3〕
Лист 91b
«“Берешит” содержит два знака шва (שבא); они — две точки и два формирования, о которых сказано: “И сформировал Господь Бог из земли всех зверей полевых и всех птиц небесных и привёл к человеку, чтобы видеть, как он назовёт их…” (Быт. 2:19). Смотри, сколько душ и сколько образов создал Святой, благословен Он, по образу высших колесниц — святых хайот, от которых люди наследуют души! Святой, благословен Он, привёл их всех к Адаму в круговороте, чтобы увидеть, как он назовёт их; но не нашёл среди них помощницы, как написано: “А для человека не нашёлся помощник, соответствующий ему” (Быт. 2:20). Адам же дал каждому имя по его высшей силе: “Выводящий по числу воинство их, всех их по имени называющий” (Ис. 40:26). Он назвал каждое живое существо, ангела и офана известным именем согласно его устроению, служению и возложенной на него обязанности». 〔srs: בראשית 2:19〕 〔srs: בראשית 2:20〕 〔srs: ישעיה 40:26〕
«Смотри: Адам знал каждого ангела, офана, хайю и серафима, каждого поставленного над порученным ему служением. Он знал имя каждого по характеру его поручения и так называл. Ведь в книге Разиэля, данной первому Адаму, мы находим, что Святой, благословен Он, дал Метатрону множество имён. Иногда он зовётся “Митатор” [другое чтение: “Миматор”], когда заведует дождём; иногда “Питхон”, “Сигрон” [другое чтение: “Атимон”, “Атмон”]. “Атмон” — когда скрывает грехи Израиля; “Сигрон” — когда закрывает врата молитвы; “Питхон” — когда открывает их; “Пискон” — когда выносит решения по законам Мишны в нижнем собрании. Так все имена зависят от его поручений. Имя каждого ангела меняется соответственно служению, как сказано: “Зачем ты спрашиваешь имя моё? Оно дивно” (Суд. 13:18). И каково чудо, им совершаемое, таково и его имя». 〔srs: שופטים 13:18〕
«Каждому их поручению соответствует определённое мгновение, известный час, определённый мазаль, день и звезда; там меняется имя. Этот ангел зовётся шестьюстами тысячами ангельских имён. Он — Хасдиэль, когда творит милость миру; Гавриэль — когда вершит могущество в мире; Ситуриэль — когда укрывает людей своими крыльями от ангелов-губителей, как написано: “Под крыльями Его найдёшь прибежище, щит” (Пс. 90:4). Он зовётся Хатмиэлем, когда запечатывает людские заслуги и проступки, Ктавиэлем — когда записывает проступки и заслуги». 〔srs: תהלים 91:4〕
«У каждого ангела, в соответствии с его именем, есть стих в Торе. Ктавиэль — от слов “И письмена — письмена Божьи…” (Исх. 32:16); Захриэль — от слов “Помнящий Завет отцов”, и ему соответствует “Вспомни нас для жизни”; он связан с “помни”. Шамриэль — с “храни”, Хасдиэль — с Хеседом, Гавриэль — с Гвурой, Цидкиэль — с праведностью, Рафаэль [другое чтение: в исцелении, Йитуэль] — с Тиферет, Малкиэль — с Малхут. Нет ангела без корня и основы в сфирот, и каждая сфира имеет особое имя и определённое сочетание Имени; в нём коренятся все эти имена». 〔srs: שמות 32:16〕
«Держи в руках такое общее правило: имена всех назначенных наверху управителей зависят от сфирот, и у каждого из них есть стих, связанный с его именем».
«Ангелы, чьи кони огненные, колесницы огненные, луки и копья огненные и всё боевое вооружение огненное, имеют основание в Гвуре. Ангелы-губители, которые суть огонь, коренятся в Геенне. Есть ангелы, о которых сказано: “Ты делаешь ангелов Своих духами” (Пс. 103:4); их основа — в Срединном столпе. Есть ангелы из вод небесного свода, о которых сказано: “И воды, которые выше небес” (Пс. 148:4); они с правой стороны. Корни их всех находятся наверху, и нет ангела, в котором не было бы Имени Господа (יהוה), пребывающего везде, подобно душе в каждом органе. Поэтому человек должен провозглашать Господа Царём во всех сфирот, всех престолах, всех ангелах и каждом органе своего тела: нет места, свободного от Него, ни в высших, ни в нижних мирах. Имя Господа, состоящее из четырёх букв, получает единое единство только через Причину всех причин, Которая соединяет их. Поэтому, поскольку Она соединяет…» 〔srs: תהלים 104:4〕 〔srs: תהלים 148:4〕
Лист 92a
«“…четыре буквы, они именуются Господом в едином единстве: ‘Господь един и Имя Его едино’. Поэтому вера Израиля заключена в этих четырёх буквах, а все остальные имена являются прозваниями этого Имени. Нет имени, от Бесконечного до беспредельных глубин, более великого и властного: вверху оно простирается до Эйн-Соф, внизу — до беспредельного конца. Все воинства и станы страшатся Его и трепещут перед Ним».
«“В начале сотворил Бог ‘эт’…” Единственная Дочь — Царевна, пребывающая во внутренних покоях. А “эт” — Её служанка. О ней написано: “И навёл Господь Бог глубокий сон на человека, и он уснул…” (Быт. 2:21). Что означает “и замкнул”? Открыл рабби Шимон и сказал: “И Иерихон был заперт и замкнут” (Нав. 6:1 [в исходнике указана иная строка]). Что такое Иерихон? Это луна, её тело, служанка Дочери Царя, которая есть её точка. Запертая и замкнутая изнутри, подобно букве каф (כ)». 〔srs: בראשית 2:21〕 〔srs: יהושע 6:15〕
«Поэтому о ней сказано: “Напротив обрамления да будут кольца…” (Исх. 25:27). Что такое кольца? Два уха сердца, круглые как кольца. Сердце находится слева, поэтому и стол следует ставить слева: “стол на севере”. “Домами для шестов” (Исх. 25:27): какие дома? Два покоя сердца; какие шесты? Два вместилища, оба снаружи. О них сказано: “И были соединены снизу” (Исх. 26:24): две доли лёгких; “и вместе соединялись наверху к его голове”. Поскольку слышание зависит от сердца, учители Мишны разъяснили: “Сердце слышит”». 〔srs: שמות 25:27〕 〔srs: שמות 25:27〕 〔srs: שמות 26:24〕
«Смотри: об этом ребре сказано “и взял”, после чего: “И выстроил Господь Бог ребро” (Быт. 2:22). Что означает “и выстроил”? Сравни: “Дом великий Я построил Тебе” (3 Цар. 8:13), и: “Дом же, когда строился, был выстроен из камня цельного, обтёсанного” (3 Цар. 6:7). Два покоя сердца — это два построения из этих стихов: “Дом же, когда строился” — Первый храм; “из цельного обтёсанного камня” — Второй храм. Им соответствует двойное выражение “построил, построил”. Один называется строением высшей Матери, другой — строением нижней Матери». 〔srs: בראשית 2:22〕 〔srs: מלכים א 8:13〕 〔srs: מלכים א 6:7〕
«И ещё: “И выстроил” связано со словами: “И я устроюсь [буду иметь детей] через неё” (Быт. 30:3): строение левирата. Как эта точка заперта и замкнута, так и Дочь, пока она девственница, должна быть запертой и охраняемой в доме отца: “Девица, которой не познал мужчина” (Быт. 24:16). “И спустилась к источнику” — это зрачок глаза, запертый и сокрытый в глазу; три цвета окружают его. О них написано: “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29). Когда Моше ниспослал из Неё Тору Израилю, он сказал: “Приготовьтесь к третьему дню, не приближайтесь к женщине” (Исх. 19:15). Три дня соответствуют трём цветам глаза, среди которых Она скрыта и сокрыта, и “мужчина не познал её”, пока Она не сбросила эти одежды». 〔srs: בראשית 30:3〕 〔srs: בראשית 30:24〕 〔srs: בראשית 24:16〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: שמות 19:15〕
«Когда Она сняла эти одежды, соединилась со Своим Супругом в непосредственной близости плоти, как написано: “Кость от костей моих, плоть от плоти моей! Она будет названа женщиной, ибо взята от мужчины” (Быт. 2:23); “Поэтому оставит мужчина отца своего и мать свою и прилепится к жене своей, и будут одной плотью” (Быт. 2:24). Таков путь соединения мужского и женского начал в близости плоти. Это высшая связь [другое чтение: близость] единения, когда ничто не разделяет. Потому учители Мишны разъяснили: когда человек молится и единит Святого, благословен Он, с Его Шхиной, между ним и стеной не должно быть препятствия. Шхина — [стены сердца], и не следует производить отделение и отсечение между Святым, благословен Он, и Его Шхиной. Тайна слов: “И были оба наги, Адам и жена его” (Быт. 2:25): нагие в непосредственной близости плоти, без одежды. Когда Святой, благословен Он, и Его Шхина соединятся так, без всякой одежды, о Нём скажут: “И не будет более скрываться Учитель твой, и глаза твои увидят Учителя твоего” (Ис. 30:20)». 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: בראשית 2:25〕 〔srs: ישעיה 30:20〕
«Спросил его рабби Элазар: “Отец! Что означает окончание стиха ‘И не…’ (Быт. 2:25)?”» 〔srs: בראשית 2:25〕
Лист 92b
«“…стыдились”?» Ответил он: «Сын мой! Там, где есть нагота, есть стыд, то есть благоговейный стыд. Тот, кто не знает стыда, воистину не стоял ногами своих отцов у горы Синай. Стыд отражается тремя цветами лица — белым, красным и зелёным. О них сказано: “Не будет ныне стыдиться Яаков” — в красном и зелёном цветах, “и не побледнеет ныне лицо его” — в белом (Ис. 29:22). Эти три цвета стыда соответствуют трём оболочкам ореха — обнажениям, в которые облекается радуга, проявляясь в них». 〔srs: ישעיה 29:22〕 〔srs: ישעיה 29:22〕
«Поскольку запретные связи соответствуют трём оболочкам, о них сказано: “Не толкуют о запретных связях втроём”. Запрещено смотреть на эти оболочки, поэтому святому народу запрещено пристально смотреть на цвета радуги. Это тайна крайней плоти, имеющей три оболочки, которые следует удалить со святого знака Завета. И сразу: “И увижу её, чтобы помнить Завет вечный” (Быт. 9:16). О трёх оболочках сказано: “Сними обувь твою с ног твоих” (Исх. 3:5) — и сразу “увижу её”. Пока Моше был в них облачён, что сказано ему? “Не приближайся сюда” (Исх. 3:5). Но едва он снял их, приблизился». 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: שמות 3:5〕 〔srs: שמות 3:5〕
«В этом тайна жертвоприношения: нисходил огонь, чтобы воспламенить три оболочки. Так написано: “Вот закон о всесожжении: оно — всесожжение на своём огнище…” (Лев. 6:2). Это три вида огня, нисходившего при трёх молитвах, чтобы разжечь и сжечь оболочки. В то время Святой, благословен Он, приближался к Своей Шхине, и буквы Его Имени сближались: йод с хей, вав с хей. Когда же Они были облачены в эти оболочки, о Них сказано: “Не приближайтесь открывать наготу” (Лев. 18:6), и не следует сближать йод с хей, вав с хей». 〔srs: ויקרא 6:2〕 〔srs: ויקרא 18:6〕
«Поэтому установлены три ежедневные молитвы: чтобы устранить эти три оболочки крайней плоти от знака Завета, который есть Шхина. Тогда Она пребывает в трёх сияющих цветах: священники, левиты и израильтяне. О них сказано: “Как прекрасны шаги твои в сандалиях, дочь благородная!” (Песн. 7:2). Это надевание обуви в праздники и установленные времена, о которых написано: “Три раза в году празднуй Мне” (Исх. 23:14). О трёх оболочках сказано: “И сделал Господь Бог Адаму и жене его одежды кожаные и одел их” (Быт. 3:21). Вначале у них были одежды света (אור), после греха — одежды кожи (עור), из кожи Змея. Через семьдесят лет эта змеиная кожа [другое чтение: покров] отделяется от него». 〔srs: שיר השירים 7:2〕 〔srs: שמות 23:14〕 〔srs: בראשית 3:21〕
«Три цвета облачений Шхины — это три буквы вав из “И двинулся”, “И вошёл”, “И простёр” (ויסע ויבא ויט). Когда кожаные одежды Змея удалены, воссияют три светлых цвета Шхины, и тотчас: “И увижу её, чтобы помнить Завет вечный”. Эти три вав — три верхушки буквы бет: одна для неба, одна для земли и одна для моря. От этой бет зависят семьдесят цветов, которые вместе с двумя дают семьдесят два. О них написано: “Вот Господь восседает на лёгком облаке и придёт в Египет” (Ис. 19:1): на семидесяти двух, в семидесяти двух сияющих цветах, и тотчас “потрясутся идолы Египта перед Ним”». 〔srs: בראשית 9:16〕 〔srs: ישעיה 19:1〕 〔srs: ישעיה 19:1〕
«Эти три цвета обозначены в букве хей: три её верхушки — светящиеся одежды Дочери Царя, зрачка глаза, йод. Она — пять тысяч лет сотворения мира, малая хей имени Авраама, чья ступень — Хесед, поднимающийся до семидесяти двух. Хей-йод — из Элохим; хей-йод — из развёрнутого Имени יוד הא ואו הא [другое чтение: יוד הי ואו הי]. Хей — одежда, скрывающая йод».
«“Берешит”: “Ибо огнём Господь будет судиться” (Ис. 66:16). Это кожаные одежды, которые следует отделять, когда Израиль говорит: “Творящий огненные светила”, а также: “Отделяющий свет от тьмы”». 〔srs: ישעיה 26:16〕
Лист 93a
«…Тьма чёрная, её кожаные одежды черны, как сказано: “Чёрные, как ворон” (Песн. 5:11). “Змей же был наг” (Быт. 3:1) более их всех. Ибо каждому зверю и всем созданиям, возникшим за шесть дней творения, Он сотворил одежды. Но тела вредоносных духов остались незавершёнными: Он не создал их, потому что уже наступил канун Субботы. Об этом сказано: “Которое сотворил Бог, чтобы делать” (Быт. 2:3). Поэтому “Змей был наг больше всех зверей полевых, которых сотворил Господь Бог” (Быт. 3:1): всем Он сделал одежды, а ему не сделал, ибо он принадлежал к вредоносным силам мира». 〔srs: שיר השירים 5:11〕 〔srs: בראשית 3:1〕 〔srs: בראשית 2:3〕 〔srs: בראשית 3:1〕
«Почему же Он не сделал их? Потому что в канун Субботы Ему предстояло сотворить Адама, и ради Адама Он их не создал. Поэтому в сердце Змея возникла зависть к Адаму: из-за него он остался нагим, без одежды. Позднее он стал причиной того, что Адам был лишён своих одежд; их унаследовали Нимрод и Эсав, ибо Эсав имел образ Змея. Поэтому сказано: “Змей был наг” — наг, но дурно хитер: своим коварством он принёс дурную женщину, яд смерти, смерть Адаму и его жене. Коварство его состояло в том, что он соблазнил Хаву, пользуясь легкомыслием женского рассудка. Что он сказал ей? “И сказал змей женщине: неужели Бог сказал: не ешьте ни от какого дерева сада?” (Быт. 3:1). Но Святой, благословен Он, не говорил так: Он сказал “От всякого дерева сада можешь есть” и запретил только Древо познания добра и зла — смесь добра и зла, дерево лжи, у которого одно в сердце, а другое на устах. Сердце полно лжи, но устами оно соблазняет словами истины». 〔srs: בראשית 3:1〕
«Злой Змей нарушил заповеди “Не произноси на ближнего твоего ложного свидетельства” (Исх. 20:16 [в источнике 20:13]), “Не убивай”, “Не прелюбодействуй”, “Не кради”, “Не произноси имени Господа Бога твоего напрасно”. “Не произноси ложного свидетельства” он нарушил тем, что ложно засвидетельствовал: “Неужели Бог сказал: не ешьте ни от какого дерева сада?” А “не кради” — тем, что похитил разум Хавы, говоря так, а затем: “Знает Бог, что в день, когда вы вкусите от него, откроются глаза ваши, и будете как боги, знающие добро и зло” (Быт. 3:5), — чтобы вы не были по Его образу. “Не прелюбодействуй” он нарушил, вложив скверну в Хаву; “не убивай” — умертвив Адама и Хаву. Таков путь злого побуждения: сначала соблазняет людей, затем поднимается с обвинением, получает дозволение и нисходит, чтобы отнять душу». 〔srs: שמות 20:13〕 〔srs: בראשית 3:5〕
«“Берешит” содержит “брит” (ברית, “Завет”), о котором сказано, что он — Древо жизни; это уже разъясняли. При перестановке букв получается “тевир” (תביר, “разрушение”): оно стало причиной разрушения первого Адама. Это Древо познания добра и зла. Добро — само дерево, о котором написано: “И увидела женщина, что дерево хорошо для пищи и что оно вожделенно для глаз” (Быт. 3:6); но плод его зол. Каким оно виделось ей, таким [другое чтение: оно] казалось снаружи: как уста, произносящие прекрасные слова, тогда как сердце полно нечистоты внутри. Она не знала, что яд смерти скрывается внутри плода. Так написано: “И взяла от плода его, и ела; и дала также мужу…” (Быт. 3:6). Начальные буквы этих слов образуют “мавет” (מות, “смерть”). Таков плод дерева, в котором смерть скрыта внутри и стала причиной её вкушения». 〔srs: בראשית 3:6〕 〔srs: בראשית 3:6〕
«Есть плод, чьи оболочки — тоху, боху, тьма и бездна: оболочки его злы, но ядро внутри добро. У Древа жизни и оболочки прекрасны, и ядро прекрасно. Об этом сказано: “Листва его была прекрасна, и плоды его обильны” (Дан. 4:9). Есть и дерево, всё состоящее из зла: и ядро, и оболочка горьки, и воды его горьки, как написано: “И пришли они в Мару, и не могли пить воды в Маре, ибо они были горьки…” (Исх. 15:23). “И показал ему Господь дерево…” (там же, 15:25), и посредством него “воды стали сладкими”. Сладкое дерево, от которого происходят ветви и корни, о которых написано: “Они слаще мёда и капель сотовых…” (Пс. 18:11)». 〔srs: דניאל 4:9〕 〔srs: שמות 15:23〕 〔srs: תהלים 19:11〕
Лист 93b
«“…Поэтому есть дерево со сладкими ветвями и дерево с горькими ветвями; есть сладкие воды и горькие воды. Святой, благословен Он, сотворил одно напротив другого. Есть дерево, наполовину сладкое и наполовину горькое: это Древо познания добра и зла, подобно серебру, смешанному со свинцом. Есть дерево, чьи оболочки снаружи злы, а ядро внутри сладко. Так и среди людей найдёшь того, кто говорит дурное [другое чтение: его уста изливают дурное наружу], но сердце его добро внутри; и другого — чьи слова добры, а сердце зло. Это Древо познания добра и зла; здесь гнездится лживый Змей».
«Так бывает с человеком, чьё тело красиво и все внешние признаки прекрасны, но внутри душа нечестивца. Найдёшь и другого: тело его дурно по всем внешним признакам, но душа внутри прекрасна. Это “праведник, которому плохо”. Тот же, кто хорош снаружи и зол внутри, — “нечестивец, которому хорошо”, чтобы не иметь ему доли в будущем мире. Хороший снаружи и внутри — праведник, которому хорошо; злой внутри и снаружи — нечестивец, которому плохо. Так уже объясняли».
«Добрый внутри, но с дурной одеждой — это “бедный, едущий на осле” (Зах. 9:9). Злой внутри, но с прекрасной внешней одеждой — тот, о ком сказано: “Я видел рабов верхом на конях” (Эккл. 10:7). Кто человек внутри, узнают по его делам. Не напрасно прежние мудрецы сказали: “Не толкование главное, а дело главное”. Глупцы смотрят на тело — одежду, как сказано: “Кожей и плотью Ты одел меня” (Иов 10:11); праведники же — на добрые дела». 〔srs: זכריה 9:9〕 〔srs: קהלת 10:7〕 〔srs: איוב 10:11〕
«И ещё: “И показал ему Господь дерево” (Исх. 15:25) — это посох Моше, превращавшийся из посоха в змея и из змея в посох, подобно “пламенному мечу, обращающемуся” (Быт. 3:24). Это Метатрон, которым пользовался наш учитель Моше, как и Срединный столп пользуется им и руководит через него нижними. Так и Моше, подобный Срединному столпу, пользовался посохом. Почему Метатрон зовётся “мате” (מטה, “посох”)? Потому что иногда он склоняет [чашу] к заслуге праведных, а иногда — к вине нечестивых. Поэтому для нечестивых он превращается из посоха в змея, чтобы наказать их, а для праведных — из змея в посох, чтобы воздать им награду». 〔srs: שמות 15:25〕 〔srs: בראשית 3:24〕
«Так Святой, благословен Он, пользуется этим ангелом, словно душа восседает на теле. О Праведнике здесь сказано: “Праведник властвует в страхе Божьем” (2 Цар. 23:3), ибо он обращает суд в милосердие. Здесь требуется изменение поступков, чтобы суд сменился милосердием, а также изменение имени и места. О Святом, благословен Он, пребывающем внутри, сказано: “Я Господь, Я не изменяюсь” (Мал. 3:6). Он милосердный и сострадательный; в Нём нет суда и перемен». 〔srs: שמואל ב 23:3〕 〔srs: מלאכי 3:6〕
«Когда человек властвует над своим побуждением, Змей обращается в посох; если побуждение властвует над ним, посох обращается в Змея. И тотчас: “И побежал Моше от него” (Исх. 4:3). Что значит “побежал”? Здесь намёк на перемену места: он бежал с того места от него. Это тайна слов “И открылись глаза у обоих” (Быт. 3:7 [источник указывает 3:10]). Чем же они открылись? Познанием добра и зла, которые оба заключены в посохе. Когда Змей превращается в посох — “праведник, которому хорошо”; когда посох превращается в Змея — “нечестивец, которому хорошо”». 〔srs: שמות 4:3〕 〔srs: בראשית 3:10〕
«“Берешит” — это мысль; “Элохим” — высшая Мать, деяние; оба — страх и любовь. “Небо” — голос; “земля” — речь. Во всём этом согрешили Адам и Хава, отделив Отца от Матери — мысль от деяния, — голос от речи — Сына от Дочери. Поэтому “И услышали они голос Господа Бога, ходящего по саду при ветре дня” (Быт. 3:8). “Эт коль” (“голос”) — это…» 〔srs: בראשית 3:10〕
Лист 94a
«“…Срединный столп, и Шхина с Ним; Господь Бог — Отец и Мать. Они — четыре буквы Имени יהוה: йод — Отец, хей — Мать, вав — Сын, хей — Дочь, то есть мысль и деяние, голос и речь. [Тайна в том, что мысль присоединяется к деянию; это йод, а голос и речь — небо и земля со всем их воинством.] Голос, ходящий по саду, — Срединный столп. Адам услышал голос Его, проходивший по саду среди ветвей Древа — того дерева, которым согрешил первый Адам. Древо говорило злодею Самаэлю, древнему Змею: “Нечестивец, не прикасайся ко мне!” В каком месте ходил голос по саду, который есть Адонай, суд (דינא)? С левой стороны, о которой сказано: “И настал день, когда пришли сыны Божьи предстать перед Господом” (Иов 1:6). Это “при ветре дня”. Что же говорили сыны Божьи? Они явились предстать перед словом Господа: когда Святой, благословен Он, сказал: “Сотворим человека по Нашему образу, по Нашему подобию” (Быт. 1:26), они возразили: “Господи, что есть человек, что Ты знаешь его?” (Пс. 143:3) [другое чтение: “Что есть человек, что Ты помнишь его?” (Пс. 8:5)]». 〔srs: איוב 1:6〕 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: תהלים 144:3〕 〔srs: תהלים 8:5〕
«И ещё: “И услышали голос Господа Бога”. Этот голос был в саду — Шхине, где посажено Древо жизни. Хава стала причиной того, что Древо вырвано из сада; Адам же своей мыслью вызвал удаление источника, орошавшего сад, и сад остался сушей. Господь — Древо; две хей — его ветви и корни; вав — тело Древа; йод — плод его и источник, его точка. Таково Имя יהוה — “Он один, и Имя Его едино”. Откуда известно, что источник именуется “одним”? Из слов: “Да соберутся воды под небом в одно место” (Быт. 1:9); а “да явится суша” — Адонай». 〔srs: בראשית 1:9〕
«Поэтому “И скрылся Адам и жена его от лица Господа Бога” (Быт. 3:8). Разве человек может скрыться от Него? Ведь сказано: “Может ли человек укрыться в тайниках, чтобы Я не видел его? — говорит Господь” (Иер. 23:24). Но “покрылось крапивою лицо её” (Притч. 24:31): лица их скрылись от стыда, ибо их глаза открылись, и они увидели содеянное наверху — что вызвали вырывание Древа с места и удаление его источника. Это и значит “скрылся Адам”: они закрыли лица из-за стыда именно в том месте, где согрешили, “среди дерева сада”. Есть мнение, что “среди Древа” — это Праведник. Там же “И скрыл Моше лицо своё” (Исх. 3:6), ибо вспомнил, что произошло с ним прежде, вспомнил грех и скрылся от стыда. Поэтому удостоился: “И образ Господа созерцает” (Чис. 12:8 [в источнике указан иной стих]). Это йод, нижняя Мудрость, плод Древа на главе Праведника. Вав — тело Завета; две хей — место крайней плоти и её раскрытия. Четыре буквы были на Праведнике, Древе плодородном, но Адам стал причиной их удаления и вырывания Древа из сада. Так и Святой, благословен Он, исторг Адама из его тела и изгнал из его сада, как сказано: “И изгнал человека” (Быт. 3:24)». 〔srs: בראשית 3:8〕 〔srs: ירמיה 23:24〕 〔srs: משלי 24:31〕 〔srs: שמות 3:6〕 〔srs: במדבר 12:5〕 〔srs: בראשית 3:24〕
«“Берешит” включает “бат” (בת, “Дочь”) и “эш” (אש, “огонь”) [другое чтение: “ашрей”, “блажен”]. В то время Святой, благословен Он, удалился от Своей Шхины, и осталась одинокая Дочь, как написано: “Как одиноко сидит…” (Плач 1:1). Тайна в словах: “И воззвал Господь Бог к Адаму и сказал ему: где ты?” (איכה; Быт. 3:9). “Айе-ко” (איה כה) — “где ‘так’?”. Он сказал ему: “Хотя ты причинил всё это и отделил буквы — йод от хей, вав от хей, — и высшая Шхина осталась одинокой, а нижняя Шхина — тоже одинокой, поэтому Он сказал ему: ‘Где ты?’ — ‘Айе-ко’”. И тот ответил: “Голос Твой я услышал в саду; я устрашился, потому что я наг, и скрылся” (Быт. 3:10). “Скрылся” — здесь другая тайна, как сказано: “Предусмотрительный видит беду и укрывается” (Притч. 22:3 [в источнике указан иной стих]). Что значит укрытие человека? Смотри: когда губителю дано дозволение вредить…» 〔srs: איכה 1:1〕 〔srs: בראשית 3:9〕 〔srs: משלי 23:2〕
Лист 94b
«“…о нём сказано: ‘Когда выйдет огонь и захватит терновник…’ (Исх. 22:5). Тогда ‘будет праведник как нечестивец’ (ср. Быт. 18:25). Потому человеку в такое время следует скрыться и укрыться, чтобы не оказаться среди них, ибо тогда иной погибает без суда. Поэтому: ‘И убоялся я, потому что наг, и скрылся’ (Быт. 3:10). Чем человек укрывается от этих судов и обвинений, чтобы они не властвовали над ним? Покаянием, как написано: ‘Живущий под покровом Всевышнего’ (Пс. 90:1). Это Мать, которая есть Покров; ‘Всевышний’ — Хохма над Ней, познаваемая только через хей. ‘Под сенью Шаддай покоится’ — это нижняя Мать [другое чтение: высшая], сень Шаддай, знака святого Завета, о котором сказано: ‘Только как тень ходит человек’ (Пс. 38:7). Это нижняя Шхина, образ Святого, благословен Он. О ней сказано: ‘И сотворил Бог человека по образу Своему’ (Быт. 1:27): буквально по Его образу — Шхине, образу Святого, благословен Он, по Его мере и размеру, без прибавления и убавления. Кто такой ‘человек’? Шхина [другое чтение: Срединный столп]». 〔srs: שמות 22:5〕 〔srs: בראשית 18:25〕 〔srs: בראשית 18:25〕 〔srs: תהלים 91:1〕 〔srs: תהלים 91:1〕 〔srs: תהלים 39:7〕 〔srs: בראשית 1:27〕
«Сказал рабби Элазар: “Но ведь о Шхине говорят не ‘творение’, а ‘эманация’. И ещё: следовало бы сказать ‘И сотворил Господь человека’; почему сказано ‘Бог’ (Элохим)?” — “Шхина также именуется Элохим. О душе, данной человеку, сказано: ‘И сотворил Бог человека по образу Своему’ — по образу Шхины. О такой душе написано: ‘Только как тень ходит человек’, ибо когда душа покидает человека, он уже не может двигаться”. Тот сказал ему: “Благословенно, сын мой, Древнего днями! И знай: всякий, кто повреждает этот образ, словно умаляет подобие; Шхина там не пребывает. Тогда все обвинители со стороны этого повреждения властвуют над ним. Тайна слов: ‘За то, что нет Бога моего среди меня, нашли меня эти бедствия’ (Втор. 31:17): бедствия нашли меня, потому что Шхина, мой Бог, удалилась от меня”». 〔srs: תהלים 39:7〕 〔srs: דברים 31:17〕
«“В начале сотворил Элохим”. Что есть “Элохим”? “Ми-эле” (מי אלה, “кто — эти”). Об этом “Ми” написано: “Кто сказал тебе, что ты наг? …” (Быт. 3:11), и: “От дерева, о котором Я заповедал тебе…” (там же). Это Та, о Ком сказано: “Который освятил нас Своими заповедями”; Та, о Которой написано: “Блажен человек, который не ходил на совет нечестивых” (Пс. 1:1). “Совет нечестивых” — владение многих, блудница. Кто нечестивые? Самаэль и Змей; о Ней же фараон сказал: “Кто Господь, чтобы я послушался голоса Его?” (Исх. 5:2). “Ашер” — Тот, о Ком сказано: “Который вывел тебя из земли Египетской” (Исх. 20:2). “Ми” есть покаяние и врачевание всех болезней и ударов, как написано: “Кто исцелит тебя?” (Плач 2:13), и о Ней сказано: “И возвратится, и исцелится” (Ис. 6:10), “Исцеление будет пупу твоему” (Притч. 3:8). Блажен тот, кто возвращает Её к Её Супругу: это тайна покаяния — вернуть и обратить ступень, удалившуюся со своего места, возвратить Её и приблизить там. Когда Шхина удалена от Супруга, о человеке сказано: “И будет жизнь твоя висеть перед тобой” (Втор. 28:66). Её называют “жизнью”, как написано: “И вдохнул в ноздри его дыхание жизни” (Быт. 2:7). Блажен тот, кто приближает Её к Супругу; тотчас: “Близок Господь ко всем призывающим Его…” (Пс. 144:18). Кто же зовёт Его с ложью, тот далёк от Него». 〔srs: בראשית 3:11〕 〔srs: בראשית 3:11〕 〔srs: תהלים 1:1〕 〔srs: שמות 5:2〕 〔srs: שמות 2:2〕 〔srs: איכה 2:10〕 〔srs: ישעיה 6:10〕 〔srs: משלי 3:8〕 〔srs: דברים 28:20〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: תהלים 145:18〕
«“Истина” (אמת): алеф — начало алфавита, мем — середина, тав — конец. [Другое чтение: четыре буквы.] Десятая доля числового значения развёрнутого Имени יוד הא ואו הא указывает на “истину”: одна десятая четырёхсот сорока одного — тайна сорока пяти (מה) [числовое истолкование источника]. Когда Израиль лжёт клятвой при истинной Торе, о нём сказано: “И поверг истину на землю” (Дан. 8:12). Что значит “на землю”? На Шхину. Когда же Израиль соблюдает Тору истины в истинной клятве, о нём сказано: “Истина произрастёт из земли” (Пс. 84:12). А об изгнании сказано: “И не стало истины…” (Ис. 59:15)…» 〔srs: דניאל 8:12〕 〔srs: תהלים 85:12〕 〔srs: ישעיה 59:15〕
Лист 95a
«“…И истина пропала”, и ложь властвует в мире. [Когда же Истина исправится и возвратится на Своё место, ложь будет стёрта из мира, как написано: “Правдивые уста пребудут вовек” (Притч. 12:19). Не сказано “были устроены”, но “пребудут вовек”; “а язык лжи — лишь на мгновение” (там же). Что такое Истина? Срединный столп, чья Шхина — “Тора истины была в устах его” (Мал. 2:6).] А кто есть ложь? Самаэль. Когда Истина господствует, ложь удаляется из мира». 〔srs: משלי 12:19〕 〔srs: משלי 12:19〕 〔srs: מלאכי 2:6〕
«“Эмет” (אמת, “Истина”) содержится в конечных буквах слов “бара, Элохим, лаасот” (ברא אלהים לעשות) и “бара, Элохим, эт” (ברא אלהים את). Им сотворён мир; на Нём мир назван и на Нём держится. Кто ложно клянётся, словно повергает Истину на землю, и ложь, если позволительно так сказать, господствует вместо Неё в Иерусалиме. Это становится причиной разрушения Дома и возвращения мира к хаосу и пустоте. Как уже разъясняли: при разрушении Первого храма “земля была хаосом”; при разрушении Второго — “тьма над поверхностью бездны”. Истина поддерживает высшие и нижние миры; когда возникает ложь, здание рушится. Тогда о Шхине сказано: “Пала и больше не встанет” (Ам. 5:2); как написано: “Как упал ты с неба, сияющий, сын зари!” (Ис. 14:12), и: “Пал венец головы нашей” (Плач 5:16). Это высшая и нижняя хей, поддерживаемые вав — Срединным столпом; основание же всего — йод, Завет. Всякий, кто лжёт и преступает его, словно вырывает всё с корнем и обрушивает. Йод — камень основания (эвен шетия), на котором утверждён мир. О нём сказано: “Камень, отвергнутый строителями…” (Пс. 117:22). Он — основание всего, и на нём всё построено. Горе тому, кто грешит против знака Субботы, знака тфилин, знака праздников и знака Завета обрезания: он словно вырывает этот камень с места и возвращает мир к хаосу и пустоте». 〔srs: עמוס 5:2〕 〔srs: ישעיה 14:12〕 〔srs: איכה 5:16〕 〔srs: תהלים 118:22〕
«Сказал рабби Элазар: “Отец! Ведь йод находится наверху; почему здесь она внизу?” Ответил он: “Сын мой, это высокая тайна. От четырёх букв зависят четыре сочетания Имени: от йод — יהוה, от хей — הויה [другое чтение совпадает], от вав — והיה, от хей — הוהי [другое чтение: והיה הוהי]. Об этих сочетаниях сказано: ‘Ты увидишь Меня сзади, а лицо Моё не будет видно’ (Исх. 33:23). Со стороны ‘сзади’ йод находится внизу, со стороны ‘лица’ — наверху. Такова тайна обращения Имени от суда к милосердию и от милосердия к суду. Когда оно обращается к суду, получается הוהי — йод внизу. О ней сказано: ‘Камень, отвергнутый строителями’: отвергнуты его страдания. Но для тех, кому дороги страдания, оно обращается от суда к милосердию — יהוה; тогда ‘камень, отвергнутый…’ — йод, бывшая внизу, возвращается наверх. В сочетании והיה йод находится в середине. Тогда он распростёрся перед ним и сказал: ‘Блажен мой удел, что удостоился этого, ибо это корень и основание всего’”». 〔srs: שמות 33:23〕
«“Берешит бара Элохим”: здесь заключены слова “иш” (איש, “муж”) и “иша” (אשה, “женщина”) посредством хей в слове “Элохим”. О них сказано: “Подкрепите меня изюмом” (באשישות; Песн. 2:5), которое можно разложить на “иш” и “иша”. Почему возникла потребность в таком подкреплении? Адам и Хава лишились световых одежд; потому “подкрепите меня” — кожаными одеждами, соответствующими “кожам бараньим красным” (Исх. 25:5)». 〔srs: שיר השירים 2:5〕 〔srs: שמות 25:5〕
«“Разве Адам был причиной? Ведь написано: ‘И сказал человек: женщина, которую Ты дал мне…’” (Быт. 3:12). Поэтому Святой, благословен Он, спросил женщину: “Что ты сделала?” Как сказано: “И сказал Господь Бог женщине: что это ты сделала?” (Быт. 3:13). Всякая вина, причинённая Шхине, которая именуется “зот” (זאת, “эта”), — это и есть то, что ты сделала. Потому “что это ты сделала?” “Что” (מה) — “Как Имя Его?”; поистине “ма-зот”, “что — эта”. “Чего Господь Бог твой требует от тебя, кроме страха…” (Втор. 10:12). Не читай лишь “кроме” (אם), но также “Мать” (אם); как написано: “Каждый своей матери и своего отца бойтесь” (Лев. 19:3) — высших Отца и Матери, йод-хей. А ты не устрашилась высшей Матери и причинила всё это “зот”, о Которой сказано: “Это знак Завета” (Быт. 9:12)». 〔srs: בראשית 3:2〕 〔srs: בראשית 3:13〕 〔srs: דברים 10:12〕 〔srs: ויקרא 19:3〕 〔srs: בראשית 9:12〕
«Ибо Адам…»
Лист 95b
«“…и его жена были сотворены по образу Святого, благословен Он, и Его Шхины. Поэтому грех Адама относился к Срединному столпу, а грех Хавы — к Шхине. Отсюда слова ‘Что это ты сделала?’ — именно ‘зот’, ‘этой’, ты причинила зло. Этот грех повлёк нисхождение Шхины в изгнание, ибо Израиль повторял дела своих прародителей. Поэтому сказано: ‘И даже при всём этом, когда будут они в земле врагов своих, не возгнушаюсь ими и не отвергну их…’ (Лев. 26:44). О Ней Давид сказал: ‘Если ополчится на меня стан, не убоится сердце моё… в этом я уверен’ (Пс. 26:3). Это говорится о войне Гога и Магога. Кто же стал причиной того, что Она хранила его? О Давиде сказано: ‘Не дам сна очам моим и векам моим дремоты, пока не найду места Господу…’ (Пс. 131:4–5)”». 〔srs: ויקרא 26:44〕 〔srs: תהלים 27:3〕 〔srs: תהלים 132:4〕
«“Это — мудрость Шломо, о которой сказано: ‘Мудростью бедняка пренебрегают’ (Эккл. 9:16). О Ней же сказано: ‘Чтущих Меня почту, а презирающие Меня будут унижены’ (1 Цар. 2:30). Когда Шломо был низведён с царства, глупцы презирали его мудрость; когда возвратился к царству, сказано: ‘И возросла мудрость Шломо’ (3 Цар. 5:10) — она поднялась до того места, откуда взята, до высшей Хохмы. Есть Мудрость в начале, Мудрость в конце, а между ними — Тора, в Срединном столпе — Тора истины. Наверху — Тора мудрого; внизу — мудрость Шломо. Поэтому со стороны Шломо сказано: ‘Мудростью бедняка пренебрегают’: она нисходила с ним и поднималась с ним, как сказано: ‘И возросла мудрость Шломо более мудрости всех сынов Востока’. А что написано о нечестивцах? ‘Предал меня Господь в руки, из которых не могу подняться’ (Плач 1:14); ‘Пала и больше не встанет’ (Ам. 5:2). Но хотя у Неё нет власти подняться самостоятельно, Святой, благословен Он, поднимет Её, как сказано: ‘В тот день Я подниму упавший шатёр Давида’ (Ам. 9:11). Кто же стал причиной Её падения? Змей. Так написано: ‘И сказал Господь Бог змею: за то, что ты сделал это…’ (Быт. 3:14). “Это” — Шхина: ты стал причиной того, что Она иссохла и упала со Своего места. ‘Проклят ты более всякого скота…’ Он проклял его, чтобы у него не было власти и владык над тем, на что он опирался: его руки и ноги были отсечены, подобно тому, как он вызвал отсечение и разделение наверху. Поэтому: ‘На чреве своём будешь ходить и прах есть во все дни жизни твоей’ (Быт. 3:14). И это то, что Ицхак сказал Эсаву: ‘От тучности земли будет жилище твоё’ (Быт. 27:39)”». 〔srs: קהלת 9:16〕 〔srs: שמואל א 2:30〕 〔srs: מלכים א 5:10〕 〔srs: איכה 1:14〕 〔srs: עמוס 5〕 〔srs: עמוס 5:2〕 〔srs: עמוס 9:11〕 〔srs: בראשית 3:14〕 〔srs: בראשית 3:14〕 〔srs: בראשית 3:14〕 〔srs: בראשית 27:39〕
«“Десять проклятий Он произнёс Змею, потому что тот отделил Шхину, десятую, от Супруга; десять — Адаму, десять — Хаве, девять — земле, ибо земля согрешила против Праведника, который девятый. Все они согрешили против десятой, а земля — против Праведника. В чём же [или почему] земля согрешила перед Праведником? Ведь Адаму сказано: ‘За тебя’, и ради Адама Он проклял землю, из которой тот взят: ‘И сформировал Господь Бог человека из праха земли’ (Быт. 2:7). Тогда в чём её грех против Праведника, девятого?”». 〔srs: בראשית 2:7〕
«“Потому, что о земле сказано: ‘И произрастил Господь Бог из земли всякое дерево, приятное на вид и хорошее для пищи, и Древо жизни посреди сада, и Древо познания добра и зла’ (Быт. 2:9). Она имела возможность удержать Адама, чтобы он не ел от дерева смерти, но не удержала. Поэтому сказано ‘за тебя’”. Спросил рабби Элазар: “Разве у земли есть столь великий разум?” Ответил он: “Да, как написано: ‘Господь мудростью основал землю’ (Притч. 3:19)”. Сказал он: “Но разве этот стих не о высшей Мудрости и земле Святого, благословен Он?” Ответил он: “Сын мой! Одно против другого сотворил Святой, благословен Он: есть мудрость и мудрость, есть земля и земля”». 〔srs: בראשית 2:9〕 〔srs: משלי 3:19〕
«Спросил он: “Тогда в чём согрешила земля против Праведника, что получила девять наказаний?” Ответил тот: “Потому что Древо познания добра и зла подобно знаку Завета. Внутри Завета — добро, крайняя плоть — зло; одно внутри, другое снаружи. Поскольку грех с Древом познания стал причиной разделения между Праведником и Шхиной, землю поразили девять раз; а согрешившие против Шхины, десятой, были поражены по десять раз. Смотри: земель семь — Эрец, Адама, Арка, Гай, Нешия, Ция и Тевель. Адам согрешил…”»
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…с Бат-Шевой, и о нём сказано: «Ибо семь раз упадёт праведник» (Притч. 24:16). Он помыслил о покаянии, и о нём сказано далее: «И встанет», — и он поднимался. Когда же он спускался туда, то совершал дела и производил потомство в каждой из земель: одни там произрастали, а другие не произрастали. Есть там создания с двумя головами, есть и с тремя — вплоть до семи. Есть там место, где светят солнце, луна, звёзды и созвездия; есть и место, в котором вовсе нет света, а лишь тьма и мрак. 〔srs: משלי 24:16〕 〔srs: משלי 24:16〕
Таковы и те, кто нисходит в семь видов нищеты. Среди них есть не имеющие никакого света: все дни свои они пребывают в бедности. Есть и такие, у кого свет не прекращается всю жизнь и кто живёт в богатстве. У других временами свет, временами тьма. Это те, кто родился при половинной луне, средние: порой им достаётся богатство, и они восходят, а порой бедность, и они опускаются. Другие рождают потомство и преуспевают; некоторые не преуспевают. Есть преуспевающие [по иному чтению — произрастающие] лишь до середины своих дней и умирающие преждевременно. Рождённые при полной луне произрастают, живут и завершают все дни свои; рождённые при убывании луны не произрастают и умирают тотчас, а рождённые при половинной луне теряют жизнь посреди своих дней.
Есть земли, о которых сказано: «А колодец был пуст, воды в нём не было» (Быт. 37:24): воды в нём не было, зато змеи и скорпионы были. Подобным образом есть люди невежественные, чьи дома полны ангелов-губителей — это змеи и скорпионы, жалящие их многими укусами страданий. Они сами стали причиной того, что ещё до прихода в этот мир [по варианту: ради прихода] им пришлось воплотиться вновь в этих телах и в этих домах. Когда змеи и скорпионы жалят их всевозможными страданиями, они вопят: «Горе, горе!» В их домах постоянно распри, они кричат под властью этих хозяев Геенны, которые их судят. Но есть и другие, все дни которых проходят в радости и покое, без печали. Всё это из того, что было порождено в семи землях и судимо в семи отделениях Геенны; и среди людей бывает подобное. Мудрецам, ведающим тайны, было дано знать это. 〔srs: בראשית 37:24〕
«В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהים): в начальных и конечных буквах слов заключены «ав» (אב, «отец») и «эм» (אם, «мать»), а там пребывают יה. Там — Мать. Тайна этого в стихе: «И назвал человек имя своей жены Хава, ибо она была матерью всего живого» (Быт. 3:20); подобно той, о которой сказано: «Ибо, если к Разумению воззовёшь» (Притч. 2:3; игра слов כי אם — «ибо если» и «Мать»). Эта Мать всего живого не та первая женщина, о которой сказано: «Жена, которую Ты дал со мною» (Быт. 3:12), — та навлекла смерть на весь мир. Об этой же написано: «Мать всего живого», и о ней сказано: «Наслаждайся жизнью с женою, которую любишь» (Еккл. 9:9). 〔srs: בראשית 3:2〕 〔srs: משלי 2:3〕 〔srs: בראשית 3:12〕 〔srs: קהלת 9:9〕
Спросил его рабби Элазар: «Разве у него были две жены?» Ответил он: «Да: одна — доброе побуждение, другая — злое побуждение. Одна со стороны крепкой кости и сурового суда, другая — со стороны плоти. От последней происходят мягкосердечные, а происходящие от кости — жестоковыйные. О женщине, взятой от кости, Бен-Сира сказал: “Кость, выпавшая тебе на долю, хороша ли она или дурна — волочи её”. О женщине-кости Адам сказал: “Жена, которую Ты дал со мною”; он не назвал её своей женой, как назвал Хаву: “И назвал человек имя своей жены Хава”. Другая была служанкой со стороны Древа познания добра и зла: одна — зло, другая — добро; но со стороны Древа жизни обе суть жизнь». 〔srs: בראשית 3:12〕
А в тайнах Торы имя Хава (חוה) разбирается как ח и וה. Хет (ח) — это Хохма (חכמה, Мудрость), а также כח מה («сила — что»); в нём заключена полнота Святого Имени. Хет уподобляется Высшей Матери, которая, если считать снизу вверх, восьмая из десяти сфирот; в ней познаётся Хохма. О ней сказано: «Она — Древо жизни для держащихся за неё» (Притч. 3:18). С её стороны сказано: «И вдунул в его ноздри дыхание жизни» (Быт. 2:7). О ней же сказано: «Она будет называться женщиной, ибо взята от мужа» (Быт. 2:23), а не о той другой, взятой из кости и навлекшей на него смерть. Ведь та служанка стала причиной того, что «они узнали, что наги» (Быт. 3:7). Потому и сказано: «И сделал Господь Бог Адаму и жене его кожаные одежды и одел их» (Быт. 3:21). 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: בראשית 3:7〕 〔srs: בראשית 3:21〕
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Спросил его рабби Элазар: «Почему о ней сказано: “Ибо от мужа взята она” (Быт. 2:23)? Следовало бы сказать: “От человека” (מאדם), а почему — “от мужа” (מאיש)?» Ответил он: «В слове “иш” (איש, муж) заключены и “эм” (אם, Мать), и “йеш” (יש, Сущее). “Йеш” — как написано: “Чтобы наделить любящих меня сущим” (Притч. 8:21). “Эм” — как написано: “Если к Разумению воззовёшь” (Притч. 2:3). Это Отец и Мать, Хохма и Бина; оттуда она была взята, и потому: “Ибо от мужа взята она”». 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: משלי 8:21〕 〔srs: משלי 2:3〕 〔srs: בראשית 2:23〕
Есть у него и другая, именуемая его парой, как сказано: «Мужчиной и женщиной сотворил их, и благословил их, и нарёк им имя: Адам» (Быт. 5:2). Смотри: первый Адам был сотворён по образу יהוה, по образу десяти сфирот, заключённых в יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Со стороны יהוה, со стороны йод, он называется мужем (איש); со стороны высшей хей его жена называется женщиной (אשה), Матерью всего живого; со стороны вав-хей (וה) его жена — Хава (חוה); а со стороны полного написания יו״ד ה״א וא״ו ה״א Хава именуется Адамом. И во всём, что соответствовало его образу, он был поражён. 〔srs: בראשית 5:2〕
«Берешит» (בראשית) — «создал шесть» (ברא שית). Это Адам, заключающий в себе шестерых: две служанки со стороны Древа добра и зла — кость и плоть; муж и жена, о которой сказано «ибо от мужа взята она» (Быт. 2:23), — вот уже четверо; Адам, мужское и женское, как сказано: «Мужчиной и женщиной сотворил их», — вот шестеро. Потому и сказано: «И сказал Господь Бог: вот, Адам стал как один из Нас, зная добро и зло» (Быт. 3:22). Древние разъясняли: «Как один из служебных ангелов». 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: בראשית 3:22〕
Тем временем явился к нему Элиягу и сказал: «Рабби, если речь о служебных ангелах, следовало бы написать “как один из них”; отчего же “как один из Нас”? И ещё: следовало бы написать “вот, Адам”, так зачем добавлена хей в слове “ха-Адам” (האדם)? Но хей в “ха-Адам” — это “стал как один из Нас”. Написано не “будет” (יהא; другое чтение — הוא), а “был” (היה): одна из четырёх букв יהוה стала как одна из четырёх букв — вав».
«А теперь как бы не простёр он руку» (Быт. 3:22) — это йод; «и не взял также от Древа жизни» — это вав (другое чтение — хей); «и не вкусил, и не стал жить вечно» — это вав, жизнь воистину. Когда хей оказалась отделённой от него, она вошла между добром и злом. Об этом написано: «И образовал (וייצר) Господь Бог человека» (Быт. 2:7) — два образования, добро и зло; чтобы познать [в другом чтении добавлено: «и вдунул в ноздри его дыхание жизни» — это хей; «познавать добро и зло»], что они могли причинить своими делами. По этой причине она вошла между ними. 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: בראשית 2:7〕
После того как согрешил Адам, относящийся к миру Йецира (Образования), высшая хей отделилась и поднялась от него. Поскольку она не вернулась к нему, сказано: «Если бы он удостоился взять также от Древа жизни, вкусить и жить вечно». Это Древо жизни было насаждено среди деревьев сада. Но так как он не удостоился есть от него, что о нём написано? «И выслал его Господь Бог из сада Эдена, чтобы возделывать землю, из которой он взят» (Быт. 3:23). Именно о нём сказано: «И образовал Господь Бог человека из праха земного» (Быт. 2:7). Он не был достоин оставаться в саду Торы, поскольку не охранял там Древо познания добра и зла в отношении запретного и дозволенного и преступил слово своего Владыки. Если бы он хранил заповедь и не нарушил слова Владыки, он взял бы также от Древа жизни, о котором сказано: «Учение мудрого — источник жизни, удаляющий от сетей смерти» (Притч. 13:14), и «Она — Древо жизни для держащихся за неё» (Притч. 3:18). Это и есть «взял также от Древа жизни, и вкусил, и стал жить вечно». Слово «также» (גם) включает женское начало — плод Древа, «плод праведника». 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 3:23〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: משלי 13:14〕 〔srs: משלי 3:18〕
И ещё о словах «вот, Адам стал как один из Нас». Святые ангелы сказали: «Чтобы он сделался подобным одному из нас», как змей говорил: «И будете как боги, знающие добро и зло» (Быт. 3:5). Это и есть «знание добра и зла», которое причинило ему смерть. Если бы он удостоился есть от Древа жизни, о котором сказано: «Она — Древо жизни для держащихся за неё», — что же было бы написано? «И взял также от Древа жизни» и далее. 〔srs: בראשית 3:5〕
Сказал рабби Шимон: «Горе тем, кто оставляет занятия Торой, о которой сказано: “И взял также от Древа жизни”, и её заповедями — плодами Древа, о котором сказано: “И вкусил, и стал жить вечно”, — и следует за теми, кто соблазняет их со стороны древнего змея. Эти говорят им: “Занимайтесь ангелами, поставленными над звёздами, солнцем и луной, и теми, кто поставлен над духами и демонами, чтобы стать подобными богам, знающим добро и зло”. О них…
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…сказано (ср. 4 Цар. 23; Иер. 44): «Так говорит Господь тем, кто приносит жертвы и воскурения звёздам и созвездиям, солнцу, луне и всему воинству небесному, чего Я не повелевал». Это соответствует заповеди, которую Святой, благословен Он, дал Адаму: «А от Древа познания добра и зла не ешь» (Быт. 2:17) и далее. Этим занимались нечестивый Билам, поколение Эноша, поколение Потопа и поколение разделения языков. Святой, благословен Он, искоренил их и из этого мира, и из мира грядущего. Это и есть «в день, в который вкусишь от него, смертью умрёшь» (Быт. 2:17): «смерть» — в этом мире, «умрёшь» — в мире грядущем. Этот грех стал причиной разрушения Храма, изгнания Израиля среди народов мира и гибели многих из него. 〔srs: בראשית 2:17〕 〔srs: בראשית 2:17〕
Ибо каждый приносил жертвы и совершал воскурения, и нисходили к ним воинства свыше. Когда пророк увещевал их, что о них написано? «Они не слушали голоса пророка и провидца» (ср. Иер. 44:5). Как увещевал их пророк? Он призывал их возвратиться в покаянии, иначе «закроет [Бог] небеса, и не будет дождя, и земля не даст своего урожая» (Втор. 11:17). Они же презирали его и говорили: «Мы заклинаем тех, кто поставлен над дождём, и принуждаем их ниспослать дождь». Святой, благословен Он, из-за них сменил тех назначенных в их служении, умертвил их, разрушил из-за них Храм, и Израиль был изгнан среди народов мира. Это и есть грех Адама, через который змей принёс смерть ему и его жене, соблазнив их тем деревом. Как написано: «Ибо знает Бог…» (Быт. 3:5). Потому Святой, благословен Он, повелел человеку: «Размышляй о том, что тебе дозволено; сокровенное — не твоё дело». 〔srs: דברים 11:17〕 〔srs: בראשית 3:5〕
Спросил рабби Элазар: «Чем они заставляли те воинства нисходить?» Ответил он: «Сын мой, как, по-твоему, они нисходили? Поистине, это тайна Древа познания добра и зла, которую Святой, благословен Он, не раскроет явно всему миру, но лишь в кругу товарищей, пока не придёт поколение Царя-Машиаха». Сказал тот: «Раз она открыта среди товарищей, в чём же тайна?» Ответил он: «Сын мой, от пояса и выше оно было добром, от пояса и ниже — злом. Невухаднецар знал об этом и таким сделал своё изваяние. В нём узнаётся Древо добра и зла, как написано: “Голова его — из чистого золота, грудь и руки его — из серебра” (Дан. 2:32). До этого места — сторона добра, потому сказано “чистое золото”. А от пояса и ниже — зло: “чрево и бёдра его — из меди” (там же), со стороны древнего змея». 〔srs: דניאל 2:32〕 〔srs: דניאל 2:32〕
От этого Древа нисходят души эрев рав — «смешанного множества», происходящего от смешения добра и зла. Много нитей свисает с него — это воинство небесное, назначенные над звёздами и знаками зодиака, и во всех смешаны добро и зло. С обеих сторон его ветви: одни несут смерть, другие — жизнь; одни — демоны с левой стороны, другие — ангелы с правой. Люди знали все виды ветвей Древа — созвездия и звёзды; собирали травы, соответствующие этим видам, и изготовляли изображения знака, который хотели низвести: Овна, Тельца, Девы, Близнецов — образа двуликого человека, женского изображения, — либо Рака, Льва, Весов, Скорпиона, Стрельца, Козерога, Водолея или Рыб. Они воскуряли им эти травы разных видов, каждому — по его виду свыше. Таким же образом делали изображения солнца, луны и семи блуждающих звёзд [планет] и воскуряли перед каждым образом, который хотели низвести в мир. Поэтому о них сказано: «Так говорит Господь совершающим воскурения и приносящим жертвы звёздам, созвездиям, солнцу, луне и всему воинству небесному, чего Я не повелевал».
Спросил он: «Что означает “приносящим жертвы”?» Ответил он: «Для каждого изображения они брали животных либо птиц в соответствии с тем знаком и приносили их в жертву перед ним. Таковы “приносящие жертвы”. Те [силы] нисходили к ним и говорили с ними, исполняли их желания, а люди поклонялись им и верили в них». Спросил он: «Посредством чего те нисходили к ним?» Ответил: «Сын мой, они знали все имена из явленного в полноте Имени (Шем ха-мефораш), заклинали ими, а затем вводили это Имя…
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…в уста этих изображений, и те начинали говорить. Это тайна стиха: «И извлеку поглощённое им из уст его» (Иер. 51:44). Когда выпало из них явленное Имя, изваяние тотчас пало лицом вниз. Спросил рабби Элазар: «Как же могло Имя Святого, благословен Он, говорить через них?» Ответил он: «Сын мой, об этом сказано: “Не произноси Имя Господа, Бога твоего, напрасно, ибо не оставит Господь без наказания…” (Исх. 20:7)». Спросил он: «Разве человек способен научить кого-либо Имени Святого, благословен Он, даром?» Ответил: «Да». 〔srs: ירמיה 51:44〕 〔srs: שמות 20:7〕
Так и тот, кто выходит из частного владения и входит в общее владение, либо изводит своё семя из знака святого Завета и вводит его в чужую область, словно насаждает Древо добра и зла. О сыне, зачатом от блудницы, рабыни, иноверки или женщины во время нидды, сказано: «Не делай себе изваяния» (Исх. 20:4). А дочь, появившаяся таким образом, названа «литым истуканом»; о них сказано: «Проклят человек, который сделает изваяние или литой истукан… и поставит в тайном месте» (Втор. 27:15). Что такое «в тайном месте»? В тайне мира. Потому Святой, благословен Он, сказал: «Не делайте предо Мною богов серебряных и богов золотых» (Исх. 20:23). Товарищи объяснили: «Не делайте при Мне подобия Моих служителей, служащих Мне [другое чтение: предо Мною] в высоте», — чтобы не изображать в Моей тайне никакого рисунка или подобия. Ибо всякий, кто вверху изображает Святого, благословен Он, в сокровенном [по варианту: в Шхине Его, заключающей десять сфирот] каким-либо образом, изваянием или образом по подобию Его служителей, — душа того человека, когда он покидает этот мир, облекается в то изображение, и слышится голос, обращённый к нему: «Изображение сожгите в огне!» Поэтому Святой, благословен Он, сказал: «Кому же уподобите Меня, и с кем сравните? — говорит Святой» (Ис. 40:25), и: «Кому уподобите Бога? И какое подобие найдёте Ему?» (Ис. 40:18). 〔srs: שמות 20:4〕 〔srs: דברים 27:15〕 〔srs: שמות 20:23〕 〔srs: ישעיה 40:25〕 〔srs: ישעיה 40:18〕
И, сын мой, конечно же, всякий, кто выходит из общего владения в частное или из частного в общее, словно смешивает Имя Святого, благословен Он, с идолопоклонством и создаёт Древо добра и зла. Это тайна «извлечения поглощённого им из уст его»: посредством того Имени изваяние Невухаднецара произносило: «Я Господь, Бог твой». Потому сказано: «Не произноси Имени Господа, Бога твоего, напрасно». И в будущем Святой, благословен Он, искоренит это Древо из мира и сожжёт его в Геенне, как написано: «И сильный будет как пакля…» (Ис. 1:31). 〔srs: ישעיה 1:31〕
Спросил его рабби Элазар: «Если так, то людям запрещено пользоваться помощью какого бы то ни было ангела и вообще какого-либо Имени, коль скоро существует смешение?» Ответил тот: «Сын мой, не так: ведь Святой, благословен Он, сказал Адаму: “От всякого дерева сада можешь есть, но от Древа познания добра и зла не ешь” (Быт. 2:16–17)». Сказал рабби Элазар: «Но это было до его греха. А после того, как он согрешил, сошёл со своего места и смешался с Древом добра и зла?» Ответил: «Воистину так. Когда Израиль пребывает в изгнании, он словно смешан с Древом добра и зла. Потому древние разъяснили: “Израиль в изгнании служит чужому культу в чистоте”». 〔srs: בראשית 2:16〕
Но те, кто знает Древо Святого, благословен Он, — Древо жизни, насаждённое в Его саду, то есть в Его Шхине, о которой сказано: «Не обитает с Тобою зло» (Пс. 5:5), — могут низводить оттуда силу к Его Шхине, вовсе без примеси, посредством каждой заповеди. Оно — «дерево плодовое, приносящее плод по роду своему» (Быт. 1:11; в источнике ссылка записана иначе), насаждённое в саду без всякого смешения. Потому сказано «по роду своему». О Древе познания добра и зла не сказано «по роду своему», потому что оно смешивает несовместимые роды. Из-за этого сказано: «Поля твоего не засевай двумя родами семян» и «одежда из смешанных тканей да не покрывает тебя» (Лев. 19:19). 〔srs: תהלים 5:5〕 〔srs: בראשית 11:1〕 〔srs: ויקרא 19:19〕
Блажен тот, кто возносит веру в Святого, благословен Он, — Его Шхину, заключающую десять речений, — единой мыслью и единой волей, без всякого смешения. Ведь каждая сфира насаждена в Нём, а Она — сад, в котором все сфирот едины и каждая приносит плод по своему роду. Она — род, от которого никакой из них не выпускает семени вовне. Так и человек не должен изводить семя вне своей супруги, принадлежащей к его роду и его единству. Когда человеку надлежит соединить Святого, благословен Он, с Его Шхиной, ему следует отложить все мысли, которые суть клипот — «оболочки», о которых сказано: «Много замыслов в сердце человека» (Притч. 19:21), и вознести к Нему Шхину единой мыслью. Как написано далее: «Но совет Господа — он состоится» (там же). Подобно тому как человек, соединяясь со своей супругой, снимает одежды, чтобы стать с нею одним, — «И будут они одной плотью» (Быт. 2:24; в тексте другая нумерация), — так и ему надлежит отложить все другие помыслы в час, когда дважды в день соединяет Святого, благословен Он, с Его Шхиной: «Слушай, Израиль! Господь — Бог наш, Господь един» (Втор. 6:4). 〔srs: משלי 19:21〕 〔srs: משלי 19:21〕 〔srs: בראשית 2:21〕 〔srs: דברים 6:4〕
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«В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהים) — это Метатрон (מטטרון), которого Святой, благословен Он, сотворил древнейшим и первым среди всего небесного воинства внизу. Он — малый Адам: Святой, благословен Он, создал его по образу и подобию высшего, без смешения. О нём сказано: «Да произведёт земля душу живую по роду её» (Быт. 1:24), и он — «плодовое дерево, приносящее плод по роду своему» (Быт. 1:11), по высшему образцу. Горе тому, кто производит смешение наверху и внизу! Ибо это Древо смешения, смешение от Древа смерти. Потому оно зовётся посохом (מטה), который превращается в змея, чтобы поражать им грешников. Кто превращает его? Святой, благословен Он, властвующий над ним, как уже объяснялось. 〔srs: בראשית 1:24〕 〔srs: בראשית 11:7〕
Спросил его рабби Элазар: «Отец! Раз Святой, благословен Он, знал, что это Древо причинит смерть Адаму [и всем созданиям, которые явятся после него], зачем же Он сотворил Адама, которому предстояло согрешить перед Ним?» Ответил тот: «Сын мой, высший образ не был завершён, пока Он не сотворил Адама. Ведь высший Адам [по иному чтению: по отношению к нижнему Адаму] — как душа по отношению к телу. И как душа не совершает деяний без тела, так необходимо было создать образ внизу, чтобы через него совершались деяния, и всё — по подобию [по иному чтению: по действию] высшего. “Адам” (אדם) по малому счёту соотнесён с Ханохом (חנוך), девятью точками; его действие — Шхина, включающая все [по варианту: из всех] буквы Торы. Всё по образцу высшего».
Высший Адам не был завершён без женского начала, как написано: «Мужчиной и женщиной сотворил их и нарёк им имя Адам» (Быт. 5:2): Адам — мужское, Адам — женское. Когда был сотворён нижний Адам, представляющий женское начало, — «И сотворил Бог человека по образу Своему» (Быт. 1:27), — завершился высший образ. Такова тайна слов: «Ибо Господь Бог не посылал дождя…» (Быт. 2:5). Почему? Потому что «человека не было». Вот почему необходимо было сотворить Адама, чтобы им завершился высший образ. Женское начало в этом Адаме было с ним единым, как сказано: «Ибо одним Я призвал его» (Ис. 51:2) и далее. Это тайна души. 〔srs: בראשית 5:2〕 〔srs: בראשית 1:27〕 〔srs: בראשית 2:5〕 〔srs: ישעיה 51:2〕
Затем Он сказал: «Нехорошо быть человеку одному; сотворим ему помощника напротив него» (Быт. 2:18). Это тело — слуга и служанка, заключающее добро и зло, — ради того, чтобы были у него награда и наказание. Поэтому о нём сказано: «Смотри, Я предложил тебе сегодня жизнь и добро, смерть и зло» (Втор. 30:15), а также: «Избери жизнь» (Втор. 30:19). Если бы выбор не был дан в его руку, не было бы ни награды, ни наказания, а он был бы подобен животному. И всё же Святой, благословен Он, показал ему всё, что случится с ним: склонится ли он к милости, то есть к заслуге, или склонится к вине. Ведь если бы Святой, благословен Он, желал его смерти, Он не показал бы ему двух путей, о которых сказано: «Смерть и жизнь — во власти языка» (Притч. 18:21). 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: דברים 30:15〕
Он показал человеку также, чтобы тот не смешивал добро со злом, ибо Святой, благословен Он, разделил их, как сказано: «И отделил Бог свет от тьмы» (Быт. 1:4). Тайна этого в словах: «И будет завеса отделять для вас…» (Исх. 26:33). Так и в человеческом теле Святой, благословен Он, создал диафрагму, отделяющую ступени Древа добра от ступеней Древа зла. Он велел им не смешивать добро со злом, как написано: «От Древа познания добра и зла не ешь» (Быт. 2:17); Святой, благословен Он, повелел ему остерегаться его. Однако потом он сказал: «Жена, которую Ты дал со мною…» (Быт. 3:12). 〔srs: בראשית 1:4〕 〔srs: שמות 26:33〕 〔srs: בראשית 2:17〕 〔srs: בראשית 3:12〕
Тем временем явился к нему один старец и сказал: «Рабби, рабби! Вот мы видим, что Тора говорит: “Когда человек умрёт в шатре…” (Чис. 19:14), хотя Тора существовала прежде сотворения мира. И мы видим, что мир предшествовал Адаму: весь мир и всё необходимое для него было сотворено до Адама. Как это согласовать?» Ответил ему: «Старец, разве не написано, что души праведников сотворены прежде сотворения мира? Как сказано: “В начале сотворил Бог…” (Быт. 1:1), а “начало” здесь — не что иное, как душа, о которой сказано: “Светильник Господень — душа человека” (Притч. 20:27). Это душа высшего Адама. Но есть Адам и есть Адам: один Адам — Адам души, другой — Адам тела, о котором сказано: “Человек подобен дуновению” (Пс. 143:4). О нём сказано: “Когда человек умрёт в шатре…” (Чис. 19:14); и о нём же: “Проклят человек, который полагается…” (Иер. 17:5)… 〔srs: במדבר 19:14〕 〔srs: בראשית 1:1〕 〔srs: משלי 20:27〕 〔srs: תהלים 144:4〕 〔srs: במדבר 19:14〕 〔srs: ירמיה 17:5〕
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…«на человека и делает плоть опорой своей» (Иер. 17:5). Это Самаэль — человек негодный, человек неправды. Есть у него две злые женские стороны. О них сказано: «Ни к какой душе умершего да не подходит» и «отцом своим и матерью своей да не осквернится» (Лев. 21:11). Отец его — не кто иной, как Святой, благословен Он; мать его — не кто иная, как Шхина. Но разве о Святом, благословен Он, и Его Шхине не сказано: «Разве слово Моё не подобно огню? — говорит Господь» (Иер. 23:29)? Как огонь не принимает нечистоты, так и Он не принимает нечистоты. Спросил он: «Но ведь написано: “Святилище Господне он осквернил” (Чис. 19:20), а это — Его Шхина!» Ответил тот: «Разумеется, Святой, благословен Он, и Его Шхина не принимают нечистоты. Но всякому, кто оскверняет место, где Она пребывает, это вменяется, словно он совершил такое против Неё Самой. Потому и сказано: “Отцом своим и матерью своей да не осквернится”, ибо его Отец — Святой, благословен Он, а его Мать — Шхина. Это тайна того, кто вводит из общего владения в частное. Потому сказано: “Не оскверняйте Моего святого Имени” (Лев. 22:32). Это Адонай (אדני), частное владение, принадлежащее יהוה — Единственному в мире. Это и есть Адам. [В другом чтении повторено: “Потому отцом своим и матерью своей да не осквернится…”] «Когда человек умрёт в шатре» (Чис. 19:14) — это негодный человек (אדם בליעל). С этой стороны нечестивец называется мёртвым с самого начала, ещё до сотворения мира; но не об Адаме со стороны святости сказано это. Сколь неразумны говорящие: “Ведь Святой, благословен Он, постановил, что человек должен умереть, как написано: ‘Когда человек умрёт’; как же утверждают, что от Него не будет смерти?” Горе им; лучше бы они не приходили в мир! Ибо они ставят на одну ступень Адама, называемого Израилем, и негодного Адама, говоря: “И праведный, и грешный — всё одинаково”. Да будут они как мякина перед ветром, эти нечестивцы, говорящие так, и да оттолкнёт их ангел Господень. 〔srs: ויקרא 21:11〕 〔srs: ירמיה 23:29〕 〔srs: במדבר 19:20〕 〔srs: ויקרא 22:32〕 〔srs: במדבר 19:14〕
Ибо есть Адам, который есть Израиль, есть Адам, который есть ангел Метатрон, и есть Адам по образу Святого, благословен Он, — Его Ацилут (Эманация). Это יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Ему не принадлежат миры Брия (Творение), Йецира (Образование) и Асия (Действие), но только Ацилут. Там нет ни греха, ни смерти, как написано: «Не обитает с Тобою зло» (Пс. 5:5). А относительно негодного Адама Святой, благословен Он, заповедал не есть от него и не смешивать его с добром. Это как смешать серебро со свинцом: такое смешение вызывает смятение в небесном сонме и примешивает тьму к свету, который Святой, благословен Он, отделил, как сказано: «И отделил Бог свет от тьмы» (Быт. 1:4). 〔srs: תהלים 5:5〕 〔srs: בראשית 1:4〕
Более того: всякий, кто вводит своё семя в женщину во время нидды, в рабыню, иноверку или блудницу, как бы смешивает то, что Святой, благословен Он, разделил. Как сказано: «И да отделяет оно воды от вод» (Быт. 1:6), то есть воды нидды от вод чистых. Одно запрещено, другое дозволено; одно пригодно, другое непригодно; одно нечисто, другое чисто. Это шесть порядков [Мишны; по другому чтению: данных Моше], чтобы разделять добро и зло, которые смешали Адам и поколения после него. 〔srs: בראשית 1:6〕
«В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהים). Что такое «Элохим»? «Пламя вращающегося меча, охраняющего путь к Древу жизни» (Быт. 3:24). Воистину это «посох Божий», Метатрон. Уже разъяснено, что он обращается от суда к милосердию, и в нём меняются [по варианту: обнаруживаются] все образы, не подобные один другому. Когда он поворачивается справа налево, являет лик быка; когда слева направо — лик льва. Когда обращается с обеих сторон на запад, поворачивает лицо и становится орлом [в другом чтении — человеком]. Когда же обращается с обеих сторон на восток, то есть к середине, становится человеком [в другом чтении — орлом], а снизу — орлом. Нет в мире образа, который не распознавался бы в нём. 〔srs: בראשית 3:24〕
В нём видны двенадцать знаков зодиака, образы всех ангелов, души и образы всего сотворённого на небесах и на земле. [В одном чтении: он не является образом Адама, совершенным во всех исправлениях, иначе как если он…; в другом: «всё было…»] Он заключает в себе небо и землю, солнце и луну, звёзды и созвездия, Престол, ангелов, Эденский сад и Геенну. Со стороны обоих ему даны доброе и злое побуждения. Эденский сад — «Кто нашёл жену, тот нашёл добро» (Притч. 18:22), а Геенна — «И нахожу я горше смерти женщину» (Еккл. 7:26). Оба пребывают в сердце: «Сердце мудрого — справа от него, сердце глупого — слева» (Еккл. 10:2). 〔srs: משלי 18:22〕 〔srs: קהלת 7:26〕 〔srs: קהלת 10:2〕
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«Берешит» (בראשית): буква бет (ב) указывает на двух — Хохму и Твуну [или Бину]. Третья — «Страх Господень есть начало знания» (Притч. 1:7). Об этом Даат (Знании) сказано: «И человек познал Хаву, жену свою» (Быт. 4:1). Ведь соединения нет иначе как через Даат — Срединный столп, объединяющий Отца и Мать. Так и внизу Праведник — единение Срединного столпа и нижней Шхины; Тело и Завет. О них написано: «Ибо Бог знания — Господь» (1 Цар. 2:3) и далее. Оба они — свидетельство, а свидетельство бывает не менее чем от двух. 〔srs: משלי 1:7〕 〔srs: בראשית 4:1〕 〔srs: שמואל א 2:3〕
Этот Сын — единение Отца и Матери; он — столп, на котором держится всё, подобно небу и земле, о которых сказано, что мир стоит на одном столпе, как написано: «Праведник — основание мира» (Притч. 10:25). Так Отец и Мать опираются на Срединный столп. Он соединяет Мать и Дочь в сочетании הוה. Благодаря ему две хей (הה) становятся «один, один»: тринадцать здесь и тринадцать там [числовое значение слова אחד — 13]. Он — вав, соединение двух сестёр. Таков смысл «И образовал Господь…» (וייצר יהוה): тайна алеф (א), в которой йод наверху, йод внизу, а вав посередине. 〔srs: משלי 10:25〕
Единение обеих — невестки и свекрови [в одном чтении: хей от אלהים и вав; в другом: הי от אלהים и полное вав]. Обе включены в две хей (הה), Матерь и Дочь, с вав между ними. Наверху нет запретной наготы, и в отношении этого места сказано: «Не уподобляй [себя] своему Создателю». Внизу, вне его места, сказано: «Не приближайтесь открывать наготу» (Лев. 18:6), как уже объяснялось. Мы нашли и высшую тайну: «эрва» (ערוה, «нагота») — это ער и וה. Когда вав оказывается между буквами ער, составляющими перестановку «ра» (רע, зло), получается עור — «кожа», как написано: «И сделал Господь Бог человеку и его жене одежды кожаные и одел их» (Быт. 3:21). О них сказано: «Перед слепым не клади препятствия» (Лев. 19:14); ибо зло (רע) в слове «кожа» (עור) — это нагота, разделившая вав и хей, брат и сестру, когда Древо жизни облеклось в Древо добра и зла. Как написано: «И Древо жизни посреди сада» и «Древо познания добра и зла» (Быт. 2:9). Когда оно [по иному чтению: это] — ער между Сыном и Дочерью, «не приближайтесь открывать наготу»: не приближайте вав к хей, чтобы между ними не открылось зло — чужой, о котором сказано: «Не открывай тайны другого» (Притч. 25:9). «Обнажён лук Твой» (עריה תעור קשתך; Авв. 3:9): ער יה — зло, רע, между йод и хей (יה); не приближай йод к хей, пока зло между ними. 〔srs: ויקרא 18:6〕 〔srs: בראשית 3:21〕 〔srs: ויקרא 19:14〕 〔srs: בראשית 2:9〕 〔srs: משלי 25:9〕 〔srs: חבקוק 3:9〕
Это оболочка крайней плоти (ערלה): буквы ער от слова «орла», «крайняя плоть», обращаются в רע, «зло». Этим согрешил Адам. Как объясняли учители Мишны: «Первый Адам растягивал свою крайнюю плоть». Это стало причиной обнажения в мире. Потому «Обнажён лук Твой» (Авв. 3:9): «теор» (תעור, «обнажён») — перестановка букв «эрват» (ערות, «нагота»). Где же «лук Твой»? Это радуга Завета, о которой сказано: «И родила Рахель, и тяжко было ей при родах» (Быт. 35:16). Слово «тéкаш» (תקש, «было тяжко») составлено из букв «кéшет» (קשת, «лук»); [тайна слов: «В муках будешь рождать детей» (Быт. 3:16)]. Отсюда Ханна сказала: «Я женщина, тяжёлая духом» (קשת רוח; 1 Цар. 1:15). 〔srs: בראשית 35:16〕 〔srs: בראשית 3:16〕 〔srs: שמואל א 1:15〕
В этом тайна: «Радугу Мою Я положил в облаке» (Быт. 9:13). Товарищи истолковали это как «то, что подобно Мне»: «мокеш» (מוקש, ловушка) — это сказано о ней, ведь она стала ловушкой для первого Адама. Как объяснялось: «Первый Адам растягивал свою крайнюю плоть». А тот, кто охраняет знак Завета, становится Моим подобием, Моим соучастником, по Моему образу; о нём сказано: «И сотворил Бог Адама по образу Своему» (Быт. 1:27). Ибо хранящий Завет удостаивается Царства (Малхут), будучи подобен Мне и Моим соучастником. Если же он не хранит его, остаётся «каш» (קש) — тяжкое для него и тяжкое для буквы хей. Об этом «каш» сказано: «И дом Эсава — соломой» (Авд. 1:18). В перестановке букв לקש — שקל, шекель; это священный шекель праведников, охраняющих Завет. Горе тому, кто его не хранит, и блажен тот, кто хранит! Хранящий Завет — свидетель (עד): айн (ע) из слова «Шма» (שמע) и далет (ד) из «Эхад» (אחד). Если он не хранит Завет, от буквы далет в слове «Эхад» отлетает выступ, и остаётся «ахер» (אחר, «другой»; в тексте также перестановка עד ער). [Здесь в источнике лакуна.] 〔srs: בראשית 1:27〕 〔srs: עובדיה 1:18〕
«И человек познал…» (Быт. 4:1; в исходной ссылке указан также Быт. 4:4). Поднялся старец и сказал: «Рабби, рабби! Разве до сих пор Адам не познал свою жену?» Но когда он согрешил, Шхина отошла со своего места. И так учители Мишны разъяснили, что, пока Шхина не находится на Своём месте, супружеское соединение запрещено, ибо о Ней сказано: «И поклонился Израиль к изголовью постели» (Быт. 47:31). И с какого места Она удалилась?.. 〔srs: בראשית 4:4〕 〔srs: בראשית 47:31〕
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…С правой и с левой стороны, где Она пребывала. Это тайна «иббур» (עיבור; другое чтение ויעבור), в котором заключены עב — 72 и ריו — 216, Хесед и Гвура. Не напрасно учители Мишны объяснили: «Тот, кто располагает постель с севера на юг, будет иметь сыновей». Он же стал причиной того, что та постель отошла со своего места, и потому сам воздерживался от супружеского соединения. После того как понёс наказание, постель вернулась на своё место; тогда «Адам познал Хаву, жену свою» (Быт. 4:1). 〔srs: בראשית 4:1〕
И ещё: «Адам познал Хаву, жену свою». Есть познание во благо и есть познание ко злу, как «И узнали они, что наги» (Быт. 3:7), и как «Ты нага и обнажена» (Иез. 16:7): «нага» — лишена Письменной Торы; «обнажена» — Устной Торы. 〔srs: בראשית 3:7〕 〔srs: יחזקאל 16:7〕
И ещё: «Адам познал» — подобно «Мордехай узнал обо всём происшедшем» (Есф. 4:1). Так Адам узнал, что стал причиной разделения между Святым, благословен Он, и Его Шхиной. Адам согрешил мыслью, а Хава — действием. Там, где сказано: «Израиль возник в мысли», где его душа была взята путём Ацилута, — там согрешил он; Хава же — его действием, его силой: двадцать восемь букв (כח) рассказа о творении. Всё это — «Хохма» (חכמה), то есть כח מה, «сила — что». 〔srs: אסתר 4:1〕 〔srs: בראשית רבה א:ד〕
И ещё: «Адам познал» — как он узнал о своём грехе? Через Каина, ибо сказано: «И зачала, и родила Каина» (Быт. 4:1). Ведь о нём сказано: «От корня змея выйдет аспид» (Ис. 14:29): это нечистота, которую змей внёс в Хаву. Адам увидел свою нечистоту, распространившуюся вплоть до Кени, тестя Моше. Когда увидел своё перевоплощение и покаяние там, сказал: «Приобрела я человека с Господом» (Быт. 4:1): «Теперь я узнал, что приобрёл его в Кени, тесте Моше, и там снова обрёл его». Потому сказано: «Приобрела я человека с Господом». Это тайна слов: «И тогда я видел нечестивых погребёнными, и они приходили…» (Еккл. 8:10). 〔srs: בראשית 4:1〕 〔srs: ישעיה 14:29〕 〔srs: בראשית 4:1〕 〔srs: קהלת 8:10〕
Сказал ему рабби Шимон: «Старец, старец! Ради чего Святой, благословен Он, трудился над ними, возвращая их посредством перевоплощений (гилгулим)?» Ответил тот: «Ради чести праведников — чтобы очистить их сыновей от греха. Пока Каин не вернулся в покаянии, ущерб, причинённый Адамом, не был исправлен. Потому ради чести Адама Святой, благословен Он, трудился над Каином. Так же и со всеми нечестивыми, которые являются сыновьями праведников».
Спросил он: «Что представляет собой нечистота, которую змей внёс в Хаву?» Ответил: «Это Лилит. Зловонная капля — нечистота, закваска в тесте, о которой сказано: “Что нам мешает? Закваска в тесте”. Она — плод Самаэля, о котором сказано: “И взяла от плода его, и ела” (Быт. 3:6). Это Смерть (מות), о которой сказано: “Ноги её нисходят к смерти” (Притч. 5:5). Она — дурная капля, нечистота чужого божества, смертельный яд, скверна и крайняя плоть Древа смерти. Из-за неё учители Мишны разъяснили: “Первый Адам растягивал свою крайнюю плоть”». 〔srs: בראשית 3:6〕 〔srs: משלי 5:5〕
«И ещё родила брата его, Авеля» (Быт. 4:2). Начал он так: «Добавишь ли Ты [заберёшь] дух их — умирают и в прах свой возвращаются» (Пс. 103:29). Здесь дан намёк на перевоплощения праведников. Святой, благословен Он, показал ему его перевоплощение в каждом поколении: как он переходил от праведника к праведнику, вплоть до шестисот тысяч, пока не пришёл к тому, о ком сказано: «Ибо он также плоть» (בשגם הוא בשר; Быт. 6:3). Слово בשגם намекает на Авеля (הבל); древние же объяснили: בשגם — это Моше. Как только он увидел, что через него будет дана Тора, прибавил ради него много жертвоприношений Святому, благословен Он, и множество молитв и прошений. Это и есть «И ещё родила…». 〔srs: תהלים 104:29〕 〔srs: בראשית 6:3〕
Потому о нём сказано: «Поколение проходит, и поколение приходит» (Еккл. 1:4). А поколение не бывает менее шестисот тысяч. Наверху же «поколение проходит» — это вав, достигающая шестисот тысяч посредством шести сфирот. «А земля пребывает вовеки» (там же) — это Шхина: Она стоит за него, Она — «час», который ему благоприятствует. Отсюда сказано: «Не созвездие дня определяет, а созвездие часа». Не у всякого человека час благоприятен; случается и праведник, которому час не благоприятствует. Ибо этот час благоприятствует лишь Её Супругу. От этого «часа» человек получает детей, жизнь и пропитание. Потому учители Мишны учили: «Дети, жизнь и пропитание зависят не от заслуги, а от мазаля (מזל)». Что такое Её «мазаль»? Её Супруг. Но для Её Супруга мазаля нет, как объяснялось: «Нет мазаля над Израилем». И хотя всё зависит от мазаля, даже свиток Торы в Ковчеге: Ковчег — нижняя Шхина, а свиток Торы — Праведник. 〔srs: קהלת 1:4〕 〔srs: קהלת 1:4〕
И созвездий двенадцать, и они — вав-вав (וו) [в одном чтении: «в котором находится вав»; по предложенному чтению: «найдены в букве алеф»]. Это тайна написания ואו: в нём алеф, а там — высшая вав, являющаяся высшим мазалем, восходящим в Мысли…
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…это алеф (א). Вав (ו) посередине буквы алеф — мазаль всего, восходящий к высшей йод, которая стоит во главе алеф. Когда он возносится в Мысли, говорится: «Израиль поднялся в Мысли», ибо это йод над головою алеф. Поэтому «нет мазаля над Израилем» [ведь Израиль возносится в Мысли, тогда как каждый мазаль поставлен над одним часом из двенадцати созвездий]. Этот [высший] мазаль — мазаль всего, и все мазалот зависят от него. Они — вав и вав (וו), назначенные над двенадцатью часами; это хей и хей (הה). Блажен тот, кому благоприятствует его час! 〔srs: בראשית רבה א:ד〕
Ибо он — круговращение (гилгул) всех. Это йод, которая есть «колесо» (גלגל); вместе с вав получается «гилгул» (גלגול), в тайне шестидесяти шести (סו) от Йесод (יסוד). О нём сказано: «Всех душ, пришедших с Яаковом в Египет, шестьдесят шесть» (Быт. 46:26): для возбуждения Срединного столпа — шестьдесят, для возбуждения Праведника — шесть, и всё скрыто в Праведнике, в котором происходит круговращение. Кроме того, в слове «Йесод» есть йод, в которой он вращается и находит покой от всех своих перевоплощений. Потому сказано: «И завершил Бог к седьмому дню Своё дело, которое делал» (Быт. 2:2). Буквой вав в слове «гилгул» Праведник восходит до шестисот тысяч: в Праведнике шесть, в Срединном столпе — шестьдесят, в высшем Кетере, который есть алеф, — шестьсот тысяч. Это и есть «Поколение проходит, и поколение приходит». 〔srs: בראשית 46:26〕 〔srs: בראשית 2:2〕 〔srs: קהלת 1:4〕
Сказал ему рабби Шимон: «Ведь старец говорил, что круговращение пребывает в Йесод; там йод, которая вращается в нём, покоится на нём и отдыхает от тяготы круговращения, которое она совершала шесть дней. Эти дни поднимаются до шести в букве вав, до шестидесяти — в йод (шесть раз по десять), до шести тысяч — в алеф и до шестисот тысяч — в высшем Кетере. Это и есть “Поколение проходит, и поколение приходит, а земля пребывает вовеки”» (Еккл. 1:4). 〔srs: קהלת 1:4〕
Когда бы он ни приходил и ни уходил, его час благоприятствует ему. Об этом сказано: «А земля пребывает вовеки»: его супруга пребывает для него в любом месте, при любом перевоплощении, в любой час. И хотя он уходит и приходит во многих круговращениях, это «праведник, которому хорошо». Но если его собственный час не благоприятствует ему, а благоприятствует другой час, не принадлежащий его супруге, это «праведник, которому плохо». Как учили учители Мишны: «Всякого, кто торопит час, час оттесняет».
Спросил его рабби Элазар: «Но ведь рабби Педат был совершенным праведником. Почему же он не попал в свой час, то есть к предназначенной ему паре, “ровеснице” его?» Ответил он: «Сын мой, бывает такое перевоплощение, по условиям которого человек попадает под свой мазаль — свой ровесный час. О нём сказано: “Земля, в которой без скудости будешь есть хлеб” (Втор. 8:9). Это час пропитания, жизни и детей. Но бывает и такое перевоплощение, по которому он не попадает в час пропитания, соответствующий его паре, хотя совершает в мире много заслуг. Потому учители Мишны объяснили: “Дети, жизнь и пропитание зависят не от заслуги, а от мазаля”; ибо именно круговращение [гилгул] приводит к тому, что всё выглядит зависимым от мазаля». 〔srs: דברים 8:9〕
А на слова: «Если желаешь, Я разрушу мир и вновь сотворю его, и, быть может, попадёшь в час пропитания» — я слышал такое разъяснение. У каждого праведника, несомненно, имеется собственный мир — человеческое тело, называемое малым миром. Потому и сказано: «Если желаешь, Я разрушу мир», а затем приведу его в другом перевоплощении — и, возможно, он попадёт в час пропитания.
Тем временем к нему сошёл Старец старцев, Древний из древних, и сказал: «Мир каждого праведника — это Шхина. Когда Срединный столп удаляется от Неё, Она остаётся опустошённой. О Ней сказано: “Хочешь, Я разрушу мир?” Ведь каждая сфира называется колесом (גלגל), а с вав — “круговращением” (גלגול). Шесть сфирот, выраженных буквами, восходят к шестисот тысячам. Это и есть “Поколение проходит, и поколение приходит”: ведь нет поколения числом менее шестисот тысяч. “А земля пребывает вовеки” — это Шхина». 〔srs: קהלת 1:4〕
Она называется «улай» (אולי, «быть может»). О Ней и сказано: «Всё это — и, быть может, он удостоится часа пропитания». О Ней также написано: «У реки Улай» (אובל אולי; Дан. 8:2). Ведь он оказался виновным ещё до прихода в мир — к нижней Шхине, ибо согрешил в сфире, расположенной над ним. Пока он не будет исправлен на том уровне, откуда была взята его душа, нет ему исправления в нижней Шхине, которая есть час всех. Потому час не благоприятствует ему. Если всё зависит от высшего мазаля, то сколько бы заслуг он ни совершил, дело не в его заслугах, ибо обязанность исправления лежит на нём свыше». Сказал рабби Шимон: «Отсюда следует, что перевоплощение зависит… 〔srs: דניאל 8:2〕
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…от Шхины, принадлежащей к его собственному роду. «Но если другую возьмёт он себе» (Исх. 21:10; в исходной ссылке иначе), — то есть если тот дух войдёт в другое тело, которое не принадлежит к его роду, что написано о нём? «Благоприятствует ему там час, и он — его супруга». Сказал тот: «Конечно же, его час благоприятствует ему: это его супруга, перевоплотившаяся вместе с ним. Если же он не исполняет по отношению к ней [заповедь] “пищи, одежды и супружеского общения её не лишай” (Исх. 21:10), то “пища” (שארה) — первое воплощение, “плоть его плоти”; “одежда” (כסותה) — “ведь она — единственный его покров, его одежда для кожи его” (Исх. 22:26) — это второе перевоплощение; а “супружеское общение” (עונתה) — единение Адама, третье перевоплощение». 〔srs: שמות 21:6〕 〔srs: שמות 22:26〕
Сказал рабби Шимон: «Старец, старец! Открой слова подробнее, ибо слова твои сокрыты!» Сказал тот старец: «“Пища её” — это пропитание со стороны правой, откуда приходит всякая пища, как написано: “Открываешь руку Твою и насыщаешь всё живое по благоволению” (Пс. 144:16)». 〔srs: תהלים 145:16〕
«Одежда её» — со стороны левой, «покров для глаз», поскольку оттуда, с левой стороны, происходит открытие наготы; слева — ущерб. Как написано: «С севера откроется бедствие» (Иер. 1:14). Потому об Ицхаке сказано: «Когда Ицхак состарился, притупились глаза его и не могли видеть» (Быт. 27:1). Там требуется покрывало. О Моше там сказано: «И закрыл Моше лицо своё, ибо боялся взглянуть на Бога» (Исх. 3:6). Потому цицит и тфилин служат Её покровом, как написано: «Ведь это — единственное его покрывало, его одежда для кожи» (Исх. 22:26); [по иному чтению добавлено: «А кожа тфилин — “это единственное его покрывало, его одежда для кожи”»]. Кожа тфилин — её покров, и о нём сказано: «На четырёх углах покрывала твоего, которым ты покрываешься» (Втор. 22:12). 〔srs: ירמיה 1:14〕 〔srs: בראשית 27:1〕 〔srs: שמות 3:6〕 〔srs: דברים 22:12〕
«И супружеское общение её» — со стороны Срединного столпа, то есть Израиля: «Слушай, Израиль!» Там её единение. Как написано: «А если этих трёх он не сделает для неё, то пусть уйдёт даром, без выкупа» (Исх. 21:11). Ибо: «Всё это совершает Бог дважды, трижды с человеком» (Иов 33:29). 〔srs: שמות 21:11〕 〔srs: איוב 33:29〕
Отец — Хохма — посредством этих трёх нисходит в перевоплощение. Но ведь об Адаме и Хаве написано, что «в постели поднимались двое, а спускались семеро»! Ответил он: «Воистину так: Адам и Хава, Каин и его сестра-близнец, Авель и две его сестры-близнецы. Каин позавидовал Авелю, потому что у Авеля было две сестры-близнецы, а у него только одна. Это стало причиной слов: “Семь раз упадёт праведник, и встанет” (Притч. 24:16). Ведь он согрешил перед Шхиной, которая есть Бат-Шева (“дочь семи”), и потому упал в семи: женщина стала причиной смерти для него. Это его падение — нисхождение нижней Шхины со Своего места». 〔srs: משלי 24:16〕
А после того как укоренился в Ней [в другом чтении: пользовался тем] Древом и туда снизошёл источник, чтобы произвести плод — заповедь «плодитесь и размножайтесь», — Адам, сотворённый по его образу, вызвал удаление этого источника от нижней Шхины и семи Её ступеней. Когда же они вновь спустились туда, всё поднялось на своё место. И в этом тайна слов: «И встанет».
Что же это за источник, который удалился от Него? Вав, поднявшаяся до Эйн-Соф — Бесконечного, высшего мазаля, — и низвёдшая вав, то есть Отца, на его место. После этого Отец поднял своего сына на его место. [Другое чтение: «Низвёл их — Отец к сыну; затем Отец поднялся от сына на своё место». В рукописи отмечено: «Всё это излишне». Далее следует вариант, повторяющий предыдущее толкование:] Он — час, который ему благоприятствует; блажен, кому благоприятствует час и кто не теснит его. Как было объяснено: «Того, кто торопит час, час оттесняет». Вот рабби Педату час не благоприятствовал, и Святой, благословен Он, сказал ему: «Если желаешь, Я разрушу мир, и, быть может, ты попадёшь в час пропитания». Сказал ему «Святой светильник»: «Зачем всё это?» Ответил: «Это великая тайна. Я слышал, что человек приходит в перевоплощении и оказывается обязанным своему Владыке ещё до появления в мире. Даже если он совершит множество добрых дел, дело зависит не от его заслуг, ибо его мазаль обусловил это. А на слова: “Если желаешь, Я разрушу мир, и, быть может, ты попадёшь в час пропитания” — я слышал так: у каждого праведника имеется собственный мир, то есть его тело, именуемое малым миром. Потому Он сказал: “Если хочешь, Я разрушу его мир и приведу его в другом теле, и, быть может, он попадёт в час пропитания”». Сказал ему: «Но ведь написано: “Если другую возьмёт он себе, пищи её, одежды её и супружеского общения её не лишай”, “И всё это совершает Бог…” и “Если этих трёх он не сделает для неё, то пусть уйдёт даром, без выкупа” (Исх. 21:10–11)». Ответил тот: «Воистину здесь раскрыта высшая тайна. Как разъяснили учители Мишны: “Жена человека подобна его телу”; следовательно, она — его жизнь. Как написано: “Наслаждайся жизнью с женою, которую любишь” (Еккл. 9:9), и: “Она — Древо жизни для держащихся за неё” (Притч. 3:18)…» 〔srs: שמות 21:10〕 〔srs: שמות 21:11〕 〔srs: קהלת 9:9〕 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: משלי 3:18〕
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И Она — его пропитание, как написано: «Земля, в которой без скудости будешь есть хлеб» (Втор. 8:9) и далее. От Неё — дети, жизнь и средства к существованию. [Здесь кончается дополнительное чтение.] 〔srs: דברים 8:9〕
Трём видам круговращения соответствуют перемена места, перемена имени и перемена действия. Перемена места — по примеру Святого, благословен Он, о Котором сказано: «Вот, Господь выходит из Своего места» (Ис. 26:21). Когда Он выходит, проявление изменяется от суда к милосердию и от милосердия к суду. Так учители Мишны объяснили: «Не так Я произношусь, как пишусь». В мире грядущем, который есть Его место, Он записывается как יהוה и произносится как יהוה. В этом же мире записывается как יהוה, а произносится как אדני. Такова перемена места — вне Его места, то есть мира грядущего. В мире грядущем нет изменения, как написано: «Я Господь, Я не изменился» (Мал. 3:6): Имя пишется и читается как יהוה. Имя יהוה обозначает милосердие; вне Своего места оно меняется, именуется אדני и обозначает суд. Такова тайна выражения: «Встаёт с престола милосердия и садится на престол суда». 〔srs: ישעיה 26:21〕 〔srs: מלאכי 3:6〕
Перемена имени — это מצפץ, получающееся из יהוה посредством буквенной замены атбаш (אתבש). Перемена действия — это Суббота: в ней всё должно совершаться «обратной стороной руки» (כלאחר יד). Всё, что относится к Праведнику, — «за рукой», то есть Шхина; это и есть перемена действия. В состоянии «за рукой» нет поклона, о котором сказано: «Всякий склоняющийся, склоняется на слове “Благословен”». «Перед лисой в её час поклонись», ибо в таком состоянии он делается хвостом. Но даже при словах «Перед лисой в её час поклонись» речь идёт о ней в её собственном месте; вне этого места — «Будь хвостом среди львов, а не головой среди лисиц».
Ведь совершенный праведник, хотя и спускается со своей ступени и делается хвостом среди львов, остаётся тем, о ком сказано: «Не видел я праведника оставленным» (Пс. 36:25). Что такое его «хвост»? Тот малый выступ буквы далет (ד) в слове «Эхад» (אחד), то есть малая йод, нижняя Шхина. О нём сказано: «Семь раз упадёт праведник и встанет» (Притч. 24:16). 〔srs: תהלים 37:25〕 〔srs: משלי 24:16〕
Смотри: круговращение буквы вав — это выход в свой час; о нём сказано: «Мазаль часа является причиной», как объясняли: «Не мазаль дня, а мазаль часа является причиной». Что написано об Аврааме, когда он пришёл в круговращении? «И встал Авраам рано утром, [пришёл] на то место» (Быт. 19:27). А об Ицхаке, чтобы встретить Её раньше, что сказано при круговращении? «И вышел Ицхак побеседовать в поле к вечеру» (Быт. 24:63). Он вышел навстречу Ей в поле, поскольку сказано: «Кто дал бы мне в пустыне пристанище путников!» (Иер. 9:1; в источнике ссылка иная). Один рано утром выходил отыскать Её, а другой — отыскать Её к вечеру. Что сказано о Яакове? «И встретил он место» (Быт. 28:11; в источнике указана другая глава): он встретил Её. Блажен встречающий подобно Яакову, о котором написано: «И ночевал там». Ночлег тот означал сопровождение. Как только он встретился с Нею, «встретили его ангелы Божии» (Быт. 32:2). Но хотя он встретил Её, он хранил Её и не соединялся с Нею, пока не пришёл Её Супруг. Потому «И ночевал он там, ибо зашло солнце» (Быт. 28:11); ради него же «взошло для него солнце» (Быт. 32:32) — это Моше, чей дух пришёл в нём посредством перевоплощения. Яаков и Моше поэтому стояли на одной ступени, в Срединном столпе; но один — телом, другой — душой. Потому не всякому человеку благоприятствует час, являющийся Шхиной, когда Она без Супруга. 〔srs: בראשית 19:27〕 〔srs: בראשית 24:63〕 〔srs: ירמיה 9:9〕 〔srs: בראשית 25:11〕 〔srs: בראשית 25:11〕 〔srs: בראשית 32:2〕 〔srs: בראשית 28:11〕 〔srs: בראשית 32:32〕
Поэтому, когда рабби Педата стеснял его час, Он сказал ему: «Если хочешь, Я разрушу мир, и, возможно, ты попадёшь в час пропитания». Что значит «возможно» (ואולי)? Если Святой, благословен Он, пожелает, он попадёт в час пропитания, хотя его сотворила его супруга. «Возможно» — если пожелает Её Супруг, ибо то, что Она делает без позволения Супруга, не может устоять.
Подобным образом не благоприятствует человеку час — Шхина, — если только он не придёт в перевоплощении того человека, которому принадлежит данный час. Тайна слов: «С этим войдёт Аарон во святилище» (בזאת יבא אהרן אל הקדש; Лев. 16:3). Когда же Она без Супруга, сказано: «Пусть не входит во всякое время во святилище» (Лев. 16:2) и «Чужой же, приблизившийся, да будет предан смерти» (Чис. 1:51). Но эта смерть здесь есть бедность. «Чужой» — не чужак вследствие другого изъяна, но тот, кто чужд Её Супругу. 〔srs: ויקרא 16:3〕 〔srs: ויקרא 16:2〕 〔srs: במדבר 1:51〕
Блажен тот, кто встречает свой час, назначенный ему со шести дней Творения! Каждая душа имеет свой срок и время в круговращении, как сказал Кохелет: «Всему своё время и срок всякому делу под небом» (Еккл. 3:1). Это нижняя Шхина, время и срок для каждой сфиры и каждого перевоплощения. Она — «время, времена и половина времени» (עדן ועדנין ופלג עידן). «Время» всех времён — прекрасно; но что такое «половина времени»? Подобно половине минхи: с левой стороны Она разделяется в суд, с правой — в милосердие, а в Срединном столпе становится целой. Когда Она разделена на правую и левую стороны, о Ней сказано Эстер: «Какова просьба твоя? Даже до половины царства — будет исполнена» (Есф. 5:3). Это двадцать восемь (כח) Имени יהוה: одна половина Её — правая рука, другая — левая. В соответствии с ними Кохелет двадцать восемь раз произносит о Ней слово «время» (עת). 〔srs: קהלת 3:1〕 〔srs: אסתר 5:3〕
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Как написано: «Время рождаться и время умирать; время насаждать…» (Еккл. 3:2) и далее. Их четырнадцать и четырнадцать. Правая рука — милосердие: рождаться, насаждать, исцелять, строить, смеяться, плясать, собирать камни, обнимать, искать, хранить, сшивать, говорить, любить, мир. Левая рука — суд: умирать, вырывать, убивать, разрушать, плакать, рыдать, разбрасывать камни, удаляться, терять, бросать, раздирать, молчать, ненавидеть, война. Правая рука простёрта, чтобы принимать возвращающихся в покаянии, как написано: «Сыны Израиля выходили рукою поднятой» (Исх. 14:8) и «Десница Твоя, Господи, славна силою» (Исх. 15:6). Правая рука — милосердие, левая — суд, как написано: «Вот, рука Господня будет…» (Исх. 9:3) и «Рука Господня была на них, истребляя их» (Втор. 2:15). 〔srs: קהלת 3:2〕 〔srs: שמות 14:8〕 〔srs: שמות 15:6〕 〔srs: שמות 9:3〕 〔srs: דברים 2:15〕
Поэтому есть «время благоволения», о котором сказано: «С этим войдёт Аарон во святилище» (Лев. 16:3), и есть время суда, о котором сказано: «Пусть не входит во всякое время во святилище» (Лев. 16:2). Потому и лунный месяц состоит из двадцати восьми дней: четырнадцать дней она полна, четырнадцать — убывает. Родившийся во дни её полноты полон благ: детьми, жизнью, богатством, пропитанием, радостью, покоем и устроением жизни — всеми четырнадцатью благими временами. Родившийся во время её ущерба терпит недостаток во всех этих четырнадцати временах: он беден, нищ, без достатка и [полноты] жизни. Родившийся посередине будет средним. 〔srs: ויקרא 16:3〕 〔srs: ויקרא 16:2〕
Что же заставляет человека родиться в начале, в конце или в середине? Его гилгул, круговращение, определяющее это ему [в дополнительном чтении: его мазаль обусловил это, ибо он стал обязанным свыше] ещё до прихода в мир. Потому Он сказал рабби Педату: «Если хочешь, Я разрушу мир…» [В одном чтении: родившемуся во дни убывания луны в течение четырнадцати дней не хватает всего, потому что так обусловил его мазаль; такому человеку тяжко добывается пропитание, как рассечение Красного моря. В другом: «Возможно, ты попадёшь в час пропитания»; человеку, родившемуся в левой четырнадцатидневной половине, трудно добывать пропитание, как трудно было рассечь море: пища души — Тора, пища тела — хлеб, и то и другое даётся ему тяжело.] Ибо они происходят со стороны суда, сотворённой в суде, то есть אדני. У тех же, кто сотворён в милосердии, יהוה, пропитание не столь трудно. Пища души — Тора, пища тела — хлеб из пяти видов злаков.
А о происходящем со стороны Адама, то есть יו״ד ה״א וא״ו ה״א, написано: «И да владычествуют над рыбами морскими…» (Быт. 1:26). Он властвует над всем сотворённым на небе, на земле и в море. О нём сказано: «Что было, то уже есть» (Еккл. 3:15). То, что было прежде его прихода в этот мир, как сказано: «Нет ничего нового под солнцем» (Еккл. 1:9), уже было предопределено к явлению в этом мире, как написано: «Прежде нежели Я образовал тебя во чреве, Я познал тебя» (Иер. 1:5). «А что будет, уже было» (Еккл. 3:15): то, чему предстоит быть в этом мире, уже было определено прежде прихода сюда в круговращении. 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: קהלת 3:15〕 〔srs: קהלת 1:9〕 〔srs: ירמיה 1:5〕 〔srs: קהלת 3:15〕
«И Бог взыщет преследуемого» (Еккл. 3:15) — это Авель, которого преследовал Каин. Каин поднялся и убил его, как написано: «И восстал Каин на Авеля, брата своего, и убил его» (Быт. 4:8). «Восстал» — воистину, ибо Авель стоял выше него, и Каин поднялся, чтобы убить его. Каин был так назван из-за зависти к брату (קנאה): он увидел его честь и могущество свыше, ибо жертва Авеля поднялась к месту Древнего днями, о котором сказано: «Древний днями воссел…» (Дан. 7:9). Он принёс в жертву первенцев стада, и жертва была принята благосклонно. 〔srs: קהלת 3:15〕 〔srs: בראשית 4:8〕 〔srs: דניאל 7:9〕
Спросил его: «Если его жертвоприношение было принято, почему же Каину дали силу убить его? [В другом чтении: “И есть суета, происходящая на земле…” (Еккл. 8:14) — почему?]» Ответил тот: «Здесь поистине высшая тайна. Авель принадлежал к ступени Древа познания добра и зла, с которым согрешил; тем, чем согрешил, он принял наказание в этом мире. Но благодаря принятой от него жертве он спасся от наказания в том мире. Ведь он был обязан двум наказаниям: одному наверху, другому внизу. Как написано: “В день, в который вкусишь от него, смертью умрёшь” (Быт. 2:17)». 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: בראשית 2:17〕
Лист 102a
Спросил его: «Ведь Адам согрешил с этим Древом?» Ответил он: «Это был поступок его отца, и он умер». Сказал тот: «Но ведь написано: “В день, в который вкусишь от него…”» Ответил он: «В тот день он лишь взглянул — и умер».
Сказал рабби Шимон: «Потому написано: “Есть суета, совершающаяся на земле: есть праведники, с которыми поступают как с нечестивыми…” (Еккл. 8:14) и далее. Здесь скрыто указание на праведника, которому плохо, и нечестивца, которому хорошо. “Праведник, которому плохо” — в словах “есть праведники, с которыми поступают как с нечестивыми”. Тайна в том, что праведник претерпевает участь нечестивых — не потому, что сам он нечестив или сын нечестивца, а потому, что в деянии нечестивых, Самаэля и змея, он согрешил и на него обрушились последствия их дела. Такова тайна: “Посещающий вину отцов на детях” (Исх. 20:5), — ибо дела отцов находятся в их руках. Это причинило смерть Авелю: он умер, не оставив сына, и потому вступил в круговращение. Буква шин в имени Моше (משה) — от Шета (שת); там он обрёл шин [по другому чтению: Шета]. Как написано: “Ибо Бог положил мне другое семя вместо Авеля, которого убил Каин” (Быт. 4:25). “Вместо Авеля” — воистину, ибо Авель воссел на нём, и Шет стал для него привитой ветвью. Шет — завершение алфавита, и потому сказано “вместо Авеля”». 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: שמות 20:5〕 〔srs: בראשית 4:25〕
Авель (הבל) — это «сердце» (הלב) в перестановке букв. О нём сказано: «Сердце видит». Это хей в имени Моше (משה). Сердце пребывает слева, со стороны Элохим, и «сердце разумеет»; он разрушил строение, и оно упало из-за него. Потому «Моше закрыл лицо своё, ибо боялся взглянуть на Бога» (Исх. 3:6): ведь там он согрешил перед Элохим — Элохим деяния Творения. Это и есть грех в действии, в отношении огненной дочери, Царской Дочери, против Которой он согрешил. Он устыдился и закрыл себя своим [по другому чтению: своей силой] «бошет» (בשת, стыдом). К имени Шет (שת) присоединилась буква бет, получилось «бошет»; такова тайна выражения «боящийся стыда» (ירא בשת). Кроме того, Шет посредством атбаш (אתבש) обращается в «ав» (אב, «отец»). А שת, после того как удостоился буквы йод, — «сотворил шесть» (ברא שית); это йод, о которой сказано: «Господь приобрёл меня началом пути Своего» (Притч. 8:22; в источнике 8:25). Это десять поколений. Она вернулась на своё место и назвалась «Берешит»; оттуда он удостоился Торы, данной через него. 〔srs: שמות 3:6〕 〔srs: משלי 8:25〕
Эта йод — из имени Яаков и из имени Исраэль, йод в אדני и йод в יהוה. Шин в «Моше» происходит от «Шет»; там он обрёл её. Когда отправился к Шему (שם), обрёл две буквы — шин и мем. А когда прошёл десять поколений до Авраама, обрёл там свою хей и назвался Моше (משה). Тайна в стихе: «Ведущий по правую руку Моше мышцу великолепия Своего, рассекающий воды перед ними, чтобы сделать Себе вечное Имя» (Ис. 63:12). Ею Он вывел Своих сыновей из изгнания, ею поражал египтян, как написано: «Вот, рука Господня будет…» (Исх. 9:3). Хей — это пять пальцев; ею Он рассёк море, как написано «рассекающий воды перед ними». Ею Он в будущем рассечёт «море Торы» с правой стороны. Тогда то, что прежде было в сердце слева, — Авель, то есть «сердце», — поднимется вправо. Оттуда он взойдёт к мозгу, то есть к Хохме. Ведь сердце — высшая Мать, о которой сказано: «Сердце разумеет». После этого он снизошёл на землю, чтобы низвести Тору на землю. 〔srs: ישעיה 63:12〕 〔srs: שמות 9:3〕
Потому сказано: «Есть суета, совершающаяся на земле: есть праведники, с которыми поступают как с нечестивыми» (Еккл. 8:14), — это Адам и Авель. Один согрешил мыслью и действием, и другой согрешил мыслью и действием. Мысль — йод; о ней сказано: «И испытывали Меня уже десять раз» (Чис. 14:22). Поэтому, когда Адам пришёл в перевоплощении Авраама, его испытали десятью испытаниями. Поскольку же он согрешил действием, при перевоплощении в Ицхака его испытывали делом: Авраама — в мысли, Ицхака — в действии. Яаков заключает обоих. Со стороны Ицхака его назвали Яаковом, а со стороны Авраама, где мысль, — Израилем. Отец перевоплотился в Авраама, находящегося справа; Мать — в Ицхака, находящегося слева. О Яакове, заключающем обоих, Отца и Мать, сказано: «Израиль поднялся в Мысли», в высшем Кетере, который есть сокровенная Мысль. Когда Адам пришёл в Аврааме, он был очищен, и корни его распространились по земле. В том тайна: «Плавильня для серебра, и горнило для золота» (Притч. 17:3). «Плавильня для серебра» — Авраам, «горнило для золота»… 〔srs: במדבר 14:22〕 〔srs: בראשית רבה א:ד〕 〔srs: משלי 17〕 〔srs: משלי 17:3〕
Лист 102b
…— Ицхак, а «Господь испытывает сердца» (Притч. 17:3) — Яаков. Нет ни одной сфиры, в которой не перевоплощался бы высший Адам, то есть יו״ד ה״א וא״ו ה״א, воистину Хохма (חכמה) — כח מה, чтобы очистить и отбелить Адама, сотворённого внизу по Его образу, в которого Он вложил Свою эманацию. И вся работа, совершаемая наверху над Адамом, — ради эманации высшего Адама: один зависит от другого. 〔srs: משלי 17:3〕
Спросил рабби Элазар: «Если так, что значит: “И возвратится он ко дням юности своей” (Иов 33:25)?» [Другое чтение продолжает: «Потому сказано: “Израиль поднялся в Мысли”». Спросил: «Откуда известно, что Авраам пребывает в Мысли?» Ответил: «Не напрасно учители Мишны установили: “Желающий умудриться пусть обращается к югу”, ибо юг — Хохма, а она — Мысль. В Аврааме Адам был очищен, а в Ицхаке переплавлен. Тайна в стихе: “Плавильня для серебра, и горнило для золота” (Притч. 17:3): серебро — Авраам, золото — Ицхак, а “Господь испытывает сердца” — Яаков. “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком” (Иов 33:29)». И тогда спросил: «Если так, что значит: “И возвратится он ко дням юности своей”?»] 〔srs: איוב 33:25〕 〔srs: איוב 33:29〕
Ответил: «Это подобно дереву, состарившемуся, с высохшими ветвями. Его обрубили, но оно пустило побеги от корней, и выросли новые ветви, как прежде, когда оно было молодо. Это и есть “И возвратится он ко дням юности своей” (Иов 33:25). Таков был сон Невухаднецара: “Дерево большое и крепкое” (Дан. 4:10; в источнике другая нумерация); к концу сна сказано: “Срубите дерево и обрубите ветви его”, а затем: “Но главный корень его оставьте в земле” (Дан. 4:11–12). Здесь Дерево — не кто иной, как высший Адам, о котором сказано: “Ибо человек — дерево полевое” (Втор. 20:19). Это Дерево Святой, благословен Он, насаждал во многих поколениях, но оно не приносило успеха, пока не насадил его в земле Израиля и не привил к трём праотцам; там оно принесло плод. Потому сказано: “Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком”. Как только оно преуспело там и укрепилось, его корни распространились по земле — Шхине, а ветви поднялись через все небосводы, через все колесницы душ, ангелов, хайот, серафимов и офанимов, пока не вернулось к первоначальному состоянию [в другом чтении: до Эйн-Соф]. Уже объяснялось, что Древо жизни — путь в пятьсот лет. “Дерево стало велико и крепко, высота его достигала неба, и видно было оно до края земли; под ним укрывались все полевые звери, на ветвях его селились птицы небесные” (ср. Дан. 4:10–12) — святые души, и им питалась всякая плоть». 〔srs: דניאל 4:9〕 〔srs: דניאל 4:11〕 〔srs: דניאל 4:12〕 〔srs: דברים 20:19〕 〔srs: דניאל 4:9〕
«Он прививал его вплоть до тысячного поколения, подобно Шхине, поднимающейся на тысячу поколений посредством десяти сфирот, через которые она восходит десять раз по сто — до тысячи поколений. Когда Дерево преуспело на земле, Дерево свыше снизошло, корни его были в земле, то есть в Шхине, а ветви там разрослись до Эйн-Соф, корни же распространились в Ней без предела. Тогда Дерево вновь разрослось, как прежде, как сказано: “Дерево стало велико и крепко, высота его достигала небес и видно было его до края земли, и от него питалась всякая плоть” — все люди внизу. Тогда Дерево вновь выросло, как прежде, как сказано: “Дерево большое и крепкое…” “Полевые звери” — это святые хайот, “небесные птицы” — души, а “всякая плоть питалась от него” внизу. Когда же Адам согрешил, “срезая насаждения”, он как будто искоренил хайот, ангелов, серафимов и офанимов с их мест. Некому было принимать молитвы, о которых сказано: “Ибо птица небесная донесёт голос, и крылатая возвестит слово” (Еккл. 10:20). Что значит “возвестит слово”? Молитвы и заслуги Израиля». 〔srs: קהלת 10:20〕
Спросил рабби Элазар: «Поистине, и высшие, и нижние зависели от первого Адама. Не напрасно учители Мишны говорили: “Пусть человек всегда смотрит на себя так, словно весь мир зависит от него”. Но если человек, над которым Святой, благословен Он, трудился в круговращениях, не преуспел в своём месте, Он искореняет его из его места, помещает в другое и меняет ему место. В чём тайна этого?..
Лист 103a
«И возьмут другую землю и обмажут дом» (Лев. 14:42; в источнике ссылка на иной стих) — это перемена места. [Здесь лакуна; продолжение имеется в «Тиккуней Зоар хадаш».] Если он преуспеет — хорошо; если не преуспеет, Он выкорчует его оттуда и привьёт к другому месту, переменит его имя — это перемена имени. Если преуспеет — хорошо; если нет, искоренит его оттуда. Это — «И разберут дом, его камни и его деревья» (ср. Лев. 14:45; в источнике неверная ссылка), и насадит его в другом месте, изменит его действия и все прежние формы, ибо сказано: «Изменяет лицо его и отсылает его» (Иов 14:20). 〔srs: ויקרא 14:45〕 〔srs: ויקרא 14:45〕 〔srs: איוב 14:20〕
«Всё это делает Бог дважды, трижды с человеком» (Иов 33:29). Почва, в которой Он насадил его, и в которой тот преуспел, так что ветви и корни его распространяются на тысячу поколений, — это Шхина. Это перемена действия. И до скольких раз? До тысячи, как сказано: «Слово, которое Он заповедал на тысячу поколений» (Пс. 104:8). О нём сказано: «Тысяча — тебе, Шломо» (Песн. 8:12). Это тысяча миров, где Он насаждал и прививал его, пока не преуспел. Тайна в словах «Оказывающий милость тысячам» (Исх. 20:6). Кому? «Любящим Его», «и соблюдающим заповеди Его на тысячу поколений» (Втор. 7:9; в источнике иная нумерация). 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: תהלים 105:8〕 〔srs: שיר השירים 8:12〕 〔srs: שמות 20:6〕 〔srs: דברים 6:9〕
Спросил его: «А что с нечестивцами? Ведь написано: “И видел я нечестивых погребёнными, и они приходили…” (Еккл. 8:10; в источнике указана другая глава). Что скажешь о них?» Ответил он: «Слышал я о них тайну: “Падёт подле тебя тысяча…” (Пс. 90:7). Так мне сообщили намёком». Спросил он: «Если так, что означает: “Они были исторгнуты прежде времени” (Иов 22:16)?» Ответил: «Это девятьсот семьдесят четыре поколения, которые были смяты и унесены прежде срока. Это и есть “исторгнутые прежде времени”, потому что их удалили до назначенного срока; Святой, благословен Он, рассеял их по всем поколениям. Об этом сказано: “Поток излил их основание” (Иов 22:16). В этом тайна изречения: “Сын Давида не придёт, пока не исчерпаются все души, находящиеся в хранилище тел”; лишь после того придут новые». В это время старец исчез. Сказал рабби Шимон товарищам: «Товарищи! Несомненно, этот Старец старцев — высший Адам. Блаженно поколение, в котором открылась эта тайна!» 〔srs: קהלת 1:10〕 〔srs: תהלים 91:7〕 〔srs: איוב 22:16〕 〔srs: איוב 22:16〕
[Другой вариант текста, взятый из рукописи.]
Случилось, что один человек, хромой и лишённый ног, встретил двух мудрецов, равных которым не было во всём поколении. Приблизился к ним этот хромой и сказал: «Мир вам, учёные мужи! [Я слышал о вас, что вы мудрецы поколения.] Куда вы идёте?» Они ответили: «В такое-то место». Это было накануне Субботы. Он сказал им: «Хотя вы едете на очень быстрых животных, а я хромой и без ног, если хотите, я прибуду раньше вас и подготовлю вам Субботу». Те удивились: «Но ты ведь безногий хромец! Как же обгонишь очень быстрых животных?» Тогда он произнёс Имя из сорока двух букв и перенёс их на пятьсот парсанг за одно мгновение.
Они обнаружили себя у входа в пещеру: слева стоял стол со всеми земными яствами; к югу — светильник с семью огнями; на западе, между севером и югом, — ложе из серебра, золота и драгоценных камней; на востоке — престол. За столом находились триста учеников. Когда все поели, а с ними и те мудрецы, хромец поднялся, освободился от тела без ног и облекся в другое тело; лицо его сияло сиянием, о котором сказано: «И разумные будут сиять…» (Дан. 12:3), а лица учеников его светились, подобно звёздам во веки веков. Они открыли Книгу Кохелета и читали: «Суета сует, сказал Кохелет…» (Еккл. 1:2), повторяя стих много раз. Спросили мудрецы поколения: «Разве Шломо не создал в Кохелете другого стиха?» Тот, кто явился на дороге хромцом, ввёл их в семь дворцов из серебра, золота и драгоценных камней. Во дворце находились семь престолов четырёх живых существ (хайот), а там — серебряная голубица с золотым венцом на голове. На венце было написано: «Тот, кто не знает этих “сует”, — о нём сказано: “Чужой, приблизившийся, будет предан смерти”» (Чис. 1:51). Увидев надпись на венце, мудрецы поколения отступили. Тот, кто прежде представлялся им хромым, сказал: «Неужели о вас говорят, что вы мудрецы поколения? Вы — лишь глупцы поколения! Разве вы не усмотрели во всём вашем учении слов: “Ибо он возлюбил Меня” (Пс. 90:14) и “Долготой дней насыщу его” (Пс. 90:16) — в мире, который весь долог? Эти “суеты” Кохелета заключают тайну семи Имён, в которых сорок две буквы, соответствующих семи дням Творения. В них десять речений и тридцать два раза [упоминание] “Элохим” — всего сорок два; над ними — “сердце”, о котором сказано “Бог богов”; о них: “А над высокими есть высшие” (Еккл. 5:7). Эти семь слов — אבגית״ץ [начало имени из сорока двух букв]; о них сказано: “Серафимы…” (Ис. 6:2). Это Имя является защитой души, когда она каждую ночь восходит вверх, чтобы свидетельствовать о добрых делах человека, от ангелов-губителей и всех вредоносных сил, духов, ночных существ и демонов. С его помощью душа взлетает вверх: двумя буквами каждого имени закрывает от них лицо, двумя — ноги, а двумя — поднимается вверх. То же относится к духу и к нефеш. Есть Имя из сорока двух букв, изображённое как надпись на восковой печати; есть Имя из сорока двух, начертанное как образ Царя на печати; есть и Имя из сорока двух, являющееся самим Его образом. Имя из сорока двух, которое есть Его образ: יהוה, יו״ד ה״א וא״ו ה״א, יו״ד וא״ו דל״ת, ה״א אל״ף, וא״ו אל״ף וא״ו, ה״א אל״ף. Имя из сорока двух, являющееся печатью, — אהיה אשר אהיה. Изображение сорока двух на воске — אבגית״ץ». 〔srs: דניאל 12:3〕 〔srs: קהלת 1:2〕 〔srs: במדבר 1:51〕 〔srs: תהלים 91:14〕 〔srs: קהלת 5:7〕 〔srs: ישעיה 6:2〕
«А души нечестивых происходят от демонов и вредоносных сил. На них действуют лишь колдовство и деяния демонов, подобных им, ибо нечестивых ненавидят все Имена и все проявления Святого, благословен Он, и все ангелы. Потому им не помогает ни амулет, ни святые Имена, ни ангелы: ведь соединяется лишь подобное с подобным. Потому написано: “Не засевай виноградник свой разнородными семенами” (Втор. 22:9), и о них: “Ибо виноградник Господа Воинств…” (Ис. 5:7). Огласовки имени Цваот (צבאות) — по יהוה; о нём сказано: “Только отцов твоих возлюбил [Господь]” (Втор. 10:15). В слове “хашак” (חשק) заключены огласовки холам (חולם), шва (שבא), камац (קמץ). Это потомки Авраама, Ицхака и Яакова; их ступени — Хесед, великий коэн, Гвура, левит, и Израиль, Срединный столп. Ведь холам — Кетер над Тиферет, камац — Хохма над Хеседом; об этом: “Желающий умудриться пусть обратится к югу”. А в Хохме — блажен ожидающий воскресения мёртвых. “Хохма” (חכמה) переставляется в “мехаке” (מחכה, «ожидающий»). Все поднялись и простёрлись перед ним» и далее. 〔srs: דברים 22:9〕 〔srs: ישעיה 5:7〕 〔srs: דברים 10:15〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
Начал он вновь и сказал: «Есть суета, совершающаяся на земле…» (Еккл. 8:14). Смотри! Я слышал рассказ о человеке из тех, кто передвигается на деревянных опорах вместо ног. Он шёл дорогой и встретил двух мудрецов — владык поколения, знатоков мудрости Торы. Сказал им: “Мир вам, учёные мужи! Я слышал, что вы мудрецы поколения. Куда вы идёте?” Они ответили: “В такое-то место”. Это было накануне Субботы. Сказал им: “Я пойду туда [или: отправлюсь] и, если желаете, подготовлю место для вашего пребывания”. Они ответили: “Мы верхом на конях, а ты без ног — как это возможно?” Он сказал: “Хотя вы на очень быстрых животных, а я безногий хромец, если пожелаете, я успею раньше, чтобы приготовить вам Субботу”. Они изумились. В это время обернулись посмотреть на него и увидели… 〔srs: קהלת 8:14〕
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…что он мчится подобно светящемуся следу звезды. Он совершил для них мгновенный переход, и они оказались у входа в пещеру в мгновение ока. [Другое чтение: «Он произнёс им Имя из сорока двух букв и перенёс их на пятьсот парсанг за одно мгновение; они нашли себя…»]
Сказал им: «Учёные мужи, входите!» Они последовали за ним из одной пещеры в другую, пока не вошли в один сад (пардес). Там тот хромец вышел из прежнего тела и облекся в другое, лицо которого сияло как солнце. Он воссел на царский престол, а триста его учеников сидели у подножия престола. Они читали: «Суета сует, сказал Кохелет» (Еккл. 1:2), повторяя стих бесчисленное количество раз. Спросили мудрецы, владыки поколения: «Что это? Разве нет другого стиха в Книге Кохелета?» Тогда тот, кто прежде был хромцом, встал с престола, взял их за руки и ввёл в семь дворцов. В каждом дворце было написано «Суета сует», а в седьмом был орёл с венцом в клюве. В венце был образ голубицы, и там было написано: «О том, кто не знает этих “сует” и их тайны, сказано: “Чужой же, приблизившийся, будет предан смерти”» (Чис. 1:51). Тотчас мудрецы попятились. Сказал им хромец: «Вы — мудрецы, владыки поколения! До сих пор я следовал за вами, чтобы узнать вашу мудрость, но воистину вы не мудрецы. Этим стихом я воздвиг всё это строение; благодаря ему я за один полёт облетал мир, иной раз за два, за три, за четыре, за пять, за шесть и за семь полётов. В этой земле все мы передвигаемся на деревянных опорах, не имея ног. Я получил этот стих в наследство от отца, отец — от своего отца, и так во всех поколениях». Он дал им много денег и в мгновение ока возвратил их на их место. 〔srs: קהלת 1:2〕 〔srs: במדבר 1:51〕
«Потому сказано: “Есть суета, совершающаяся на земле”». Сказали ему товарищи: «Рабби! Дай нам хоть намёк на этот стих, чтобы мудрость эта не была сокрыта от товарищей». Ответил им: «Учёные мужи! Несомненно, там — высшая тайна, но я сообщу вам намёком. Семь “сует” там содержатся, и блажен тот, кто не получает за них своей награды в этом мире. Они заключены в Бат-Шеве (בת שבע, “дочери семи”) и находятся в этом стихе: “Суета…”»
Лист 104a
«Суета» (הבל) — одна; «сует» (הבלים) — две, всего три. «Суета сует» — ещё три, всего шесть. «Всё — суета» — вот семь. Им соответствуют семь Имён, אבגית״ץ и остальные. Эти семь «сует» двойные, в соответствии с семью светильниками Меноры, тоже двойными, о которых сказано: «Семь и семь трубочек» (Зах. 4:2). Это семь явлений Имени יהוה, о которых говорится: как только было произнесено «Да будет свет», сразу стало так. Их облачения — семь Имён: אבגית״ץ и остальные. «Хевель» (הבל, «дуновение») — это «лахав» (להב, пламя), а «хавалим» (הבלים) — «лехавим» (להבים, пламена); о них сказано: «Голос Господа высекает пламена огня» (Пс. 28:7). Знающий эти дуновения умеет, произнося их устами и сердцем, направлять мысль к высшей Шхине, от которой все дуновения зависят; они облекаются в нижнюю Шхину, содержащую семь Имён — אבגית״ץ и остальные. Это буквы, которыми сотворены небо и земля: одни связаны с речением, другие — с действием, по тайне «Говорит — и тотчас делает». Семь дуновений двойные, соответствуют семи светильникам двойной Меноры, о которых сказано: «Семь и семь трубочек к светильникам» (Зах. 4:2). [Дополнительное чтение: «Одни относятся к речению, другие — к действию. Это יה — יוד הא, וה — ואו הא: эти суть “семь и семь трубочек”».] 〔srs: זכריה 4:2〕 〔srs: תהלים 29:7〕 〔srs: זכריה 4:2〕
Блажен народ, умеющий возносить молитвы словом и делом! О нём сказано: «И вложу слова Мои в твои уста…» (Ис. 51:16). Уже объяснялось: читай не только «Мой народ» (עמי), но и «со Мной» (עמי) — в соучастии. Как о Нём сказано: «Словом Господа сотворены небеса» (Пс. 32:6), так и ты — Мой соучастник; твоей речью созидаются небо и земля. 〔srs: ישעיה 51:16〕 〔srs: תהלים 33:6〕
И ещё: «Хевель» (הבל) — это хей (ה) и «лев» (לב, сердце). Хей разделяется на два лица — דו: далет (ד) — четыре ножки Престола, вав (ו) — «шесть ступеней к престолу» (3 Цар. 10:19). Блажен тот, кто наследует душу от Престола Славы, содержащего десять этих устроений, и делает её престолом для יהוה, Имени, пребывающего на пути Ацилута. Человеку подобает устроить свою душу престолом для Него. Как древние объясняли: «Все души высечены из Престола Славы», и там пребывает высшая Шхина. Хей не существует без йод, и потому сказано: «Ибо рука на Престоле Йа» (כי יד על כס יה; Исх. 17:16). 〔srs: מלכים א 10:19〕 〔srs: שמות 17:16〕
Вав пребывает в Метатроне — это разумный дух (руах), относящийся к пути Ацилута; хей пребывает в Офане — это разумная нефеш на пути Ацилута. Ибо есть нешама, руах и нефеш разумные, но не в порядке Ацилута: о них сказано «высеченные», и это Престол, ангел и Офан. Блажен Израиль, возносящий через них дуновения своих молитв к буквам Святого, благословен Он, к высшей и нижней Шхине! Потому сказано: «Есть суета, совершающаяся на земле» (Еккл. 8:14), но есть и дуновение нечестивых — ложные дуновения. Их подхватывают ангелы-губители и насаждают посредством них ложные небеса и земли. О них сказано: «Суета они, дело обмана» (Иер. 10:15). [Здесь лакуна.] Все встали, простёрлись перед ним и сказали: «Даже если бы мы пришли в этот мир лишь ради того, чтобы услышать это, нам было бы достаточно». 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: ירמיה 10:15〕
«К светильникам, которые на вершине её» (Зах. 4:2). Это יה — יוד הא, וה — ואו הא. Это семь двойных букв: בגד כפרת. 〔srs: זכריה 4:2〕
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Это — их облачения. Все они поднимаются из сердца к устам: семь дуновений восходят, семь нисходят, чтобы питать их. Потому сказано: «Семь и семь трубочек» (Зах. 4:2). Трое сокрыты наверху; облачения их — אמש (алеф, мем, шин), то есть огонь, вода и воздух. Вот десять, поднимающиеся от тридцати двух путей; им соответствуют десять речений и тридцать два упоминания «Элохим» в «Берешит» — всего сорок два. Из сердца выходит огонь, из крыльев лёгких — воздух, из мозга — вода. Когда воздух соединяется с водой и огнём, рождается голос. Соединяясь с водой, он становится тем, о чём сказано: «Голос Господа — над водами» (Пс. 28:3). Соединяясь с огнём, — «Голос Господа высекает пламена огня» (Пс. 28:7). Соединяясь с воздухом, — «сильный ветер, раздирающий горы и сокрушающий скалы» (3 Цар. 19:11); о нём сказано: «Голос Господа сокрушает кедры» (Пс. 28:5). 〔srs: זכריה 4:2〕 〔srs: תהלים 29:3〕 〔srs: תהלים 29:3〕 〔srs: מלכים א 19:11〕
Три знака огласовки соответствуют אמש, и это «хашак» (חשק), как написано: «Только отцов твоих возлюбил Господь» (Втор. 10:15). Они — холам, шва и камац (חלם שבא קמץ). Камац направо — «Голос Господа над водами»; когда дух, то есть холам, соединяется с ним, о нём сказано: «И дух Божий витал над водами» (Быт. 1:2). Шва относится к огню; когда с ним соединяется дух, он — «сильный ветер, раздирающий горы и сокрушающий скалы», со стороны Гвуры, то есть могучей силы. Когда же дух-холам соединяется с камацем и шва — водой и огнём, двумя руками, в которых правая и левая рука имеют вместе двадцать восемь суставов, — о них сказано: «Голос Господа — в силе» (Пс. 28:4). Когда этот дух соединяется со Срединным столпом, о нём сказано: «Голос Господа — в великолепии» (там же). Когда он соединяется с двумя голенями, соответствующими цере (צרי), сказано: «Голос Господа заставляет трепетать ланей» (Пс. 28:9); это два оленёнка лани, два брата, прилепленных друг к другу. 〔srs: דברים 10:15〕 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: תהלים 29:4〕
Здесь скрыта тайна левирата (иббума): если падёт его брат, второй поднимет его. Тайна слов: «Сделал меня опустошённой на весь день» (Плач 1:13) — в сочетании דוה, которое обращается в «Ход» (הוד). О нём сказано: «Ибо он коснулся бедренного сустава Яакова» (Быт. 32:33), его собственного сустава. Шхина דוה пребывает в изгнании, потому что отлетело от неё бедро — вав от хей, — и осталось Её далет. «Голос Господа потрясает пустыню» — это хирик (חירק), то есть Праведник. Когда дух соединяется с ним, сказано: «Потрясает пустыню». Семь голосов соответствуют семи Именам אבגית״ץ и остальным. 〔srs: איכה 1:13〕 〔srs: בראשית 32:33〕
Дух поднимается в воздух, который есть высший Кетер, первоначальный воздух. Огонь поднимается к хей, то есть Матери, и становится словом «иша» (אשה, «женщина»); вода поднимается к йод и становится «ямим» (ימים, «морями»): это Хохма. Так же они нисходят к Нецаху, Ходу и Йесоду. Малхут — сосуд всех; Она — прах, включающий их все, и Она — совокупность всех букв, служащих сосудами для огласовок. О семи этих голосах сказано: «И весь народ видел голоса» (Исх. 20:18). А о трёх сокрытых сказано: «Голос слов вы слышали» (Втор. 4:12). Отзвук (бат-коль) их всех — нижняя Шхина. 〔srs: שמות 20:18〕 〔srs: דברים 4:12〕
Смотри, три знака огласовки — хирик, холам и шурук (חירק חלם שרק). Холам — верхний кончик йод; хирик — нижний кончик йод; шурук — посередине. Когда все трое вместе, они — сегульта (סגולתא), они — шальшелет (שלשלת), они — шурук (שרק), они — сеголь (סגול).
Кетер над Хохмой и Биной — сегульта; холам над цере (צרי). Сеголь (סגול) — точка под цере: Хесед и Гвура, Тиферет внизу. Нецах и Ход, с Йесодом посередине, — шурук. Когда же Тиферет посередине — шальшелет. Шва (שבא) — две точки, когда вода одолевает огонь либо огонь — воду, или когда Йесод расположен над Малхут: где бы одна сфира ни была над другой, это шва. Тайна слов «светило великое и светило малое»: когда оба были равны, они были цере — «два великих светила». Все знаки огласовки — это речь, а буквы — «суета сует», зависящие от двух хей (הה). Есть большие буквы и малые. [Вариант: «Огласовки — от йод, то есть от отзвука (бат-коль); голоса — от вав, а они — буквы и огласовки».] Знаки напева (таамим) заключены в них. [Другое чтение: «Огласовки облачаются в воду справа, о чём сказано: “Желающий умудриться пусть обратится к югу”».] Буквы — от хей-хей, огласовки — от йод, знаки напева — от вав; огласовки… 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
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…облекаются в воду справа, о которой сказано: «Желающий умудриться пусть обратится к югу». Буквы облекаются в огонь слева; о них написано: «Голос Господа высекает пламена огня» (Пс. 28:7), то есть дуновения. Знаки напева (таамим) облекаются в воздух посередине: таамим происходят со стороны Кетера, знаки огласовки (некудот) — со стороны Хохмы, буквы — со стороны Бины. Они облекаются в воду, огонь и воздух — Хесед, Гвуру и Тиферет; подобным же образом облекаются в Нецах, Ход и Йесод. Малхут — общий сосуд, заключающий их все. 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: תהלים 29:7〕
Она — Уста, из которых исходят дуновения, голоса и слова: все они содержатся в Ней. Она также — Сердце, заключающее всё; из Неё исходит биение духа ко всем жилам руки. Когда дух пульсирует в воде, находящейся справа, о нём сказано: «Голос возлюбленного моего стучит: отвори мне, сестра моя» (Песн. 5:2), — к Той, о Которой написано: «Скажи мудрости: ты сестра моя» (Притч. 7:4). А когда пульсирует слева, то есть в огне, о Ней сказано: «Подруга моя», ибо в нём Она воспламеняется многими пламенами (רשפים), то есть серафимами (שרפים), о которых написано: «Искры её — искры огненные, пламя Йа» (Песн. 8:6). 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: משלי 7:4〕 〔srs: שיר השירים 8:6〕
Со стороны Срединного столпа — «Голубица моя, Совершенная моя» (יונתי תמתי), поскольку Она — ступень Яакова, о котором сказано: «А Яаков — человек цельный» (Быт. 25:27). Его пульсация там размеренна, не поднимается и не опускается. В воде же поток нисходит к Праведнику, продолжительно изливаясь к нему, и через него поднимается продолжительным звуком текиа (תקיעה). В огне пульсация — шеварим (שברים), прерывистыми звуками. В Срединном столпе он нисходит [или: удерживает] оба — шальшелет (שלשלת), среднее состояние, то есть труа (תרועה). «Голос тонкой тишины» (קול דממה דקה) — к нижней Шхине, «Совершенная моя»: это биение заканчивается, потому что Её приводят в тишине. 〔srs: בראשית 25:27〕
Когда Шхина пребывает в изгнании, о Ней сказано: «Я сплю, а сердце моё бодрствует» (Песн. 5:2). Пока Она спит, в Ней нет пульсации, ибо Святой, благословен Он, Голос, являющийся Её биением, удалился от Неё. Как написано: «Я онемел в молчании, умолк даже о добром» (Пс. 38:3). Почему «онемел»? От יה, выраженного в слове «тишина» (דומיה), скрытом в אלהים — тридцати двух упоминаниях Элохим в Творении, — где бьётся Святой дух, о котором сказано: «И дух Божий…» (Быт. 1:2). Поскольку «умолк о добром», то есть о Голосе, в то время осталась единственная Дочь без Голоса. Потому нет бат-коль — небесного отзвука — в изгнании; поскольку нет его, Её приводят в тишине. Потому и молитва произносится тихо. Хотя здесь много тайн: у Торы семьдесят ликов. 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: תהלים 39:3〕 〔srs: בראשית 1:2〕
В это время у Неё нет пульсации, подобной знакам огласовки, которые отмечают биением десяти пальцев. Ими ритмически извлекают звуки из струн арфы Давида. Пульсация подобна голосу, восходящему в мелодии. В соответствии с десятью ударами пульса, за которыми наблюдает врач, Давид устроил десять видов песнопений в Псалмах. Четыре из них — «Сестра моя, Подруга моя, Голубица моя, Совершенная моя» (Песн. 5:2), соответствующие יהוה; десять ударов — в соответствии с полным написанием יוד הא ואו הא. Биение исходит от левой стороны сердца, и это северный ветер, дувший на арфу Давида, которая играла сама собою. Все артерии и жилы тела, в которых есть пульс, получают своё биение от сердца [в другом чтении: «бились»]. Тайна в словах: «Куда дух хотел идти, туда они шли» (Иез. 1:12). 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: יחזקאל 1:12〕
Печень — это Самаэль, он же Эсав: в нём нет Святого духа, и жилы его не пульсируют. Потому Шхина не пребывает среди народов мира. В изгнании, когда удаляется Святой дух, о котором сказано: «И почиет на нём дух Господень…» (Ис. 11:2), нет биения в Сердце, то есть в Шхине. Потому о Ней сказано: «Я сплю, а сердце моё бодрствует» (Песн. 5:2). Нет и бат-коль в устах [в одном чтении: «который восходил»; в другом: «посредством которого поднимался»] — Голоса, через дух поднимавшегося продолжительной текиа, прерывистыми шеварим, средним звуком труа-шальшелет, ни долгим ни коротким. Бат-коль — «голос тонкой тишины», тихий голос, в молчании; ведь «голос женщины — нагота». Когда же придёт Машиах, на Него снизойдёт Святой дух, и Она тотчас скажет: «Голос возлюбленного моего стучит». Биение поднимется и опустится: высшая хей поднимется… 〔srs: ישעיה 11:2〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕
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…к йод, а нижняя хей спустится к вав. Это и есть приношение Господу, жертва восходящая и нисходящая.
Тайна в словах: «Господь мудростью основал землю, утвердил небеса разумением» (Притч. 3:19). Посредством Отца, то есть йод, Он основал Дочь — малую хей, о которой сказано: «Отец его хранил это слово» (Быт. 37:11). Посредством Матери — высшей хей — Он утвердил небо, то есть вав, Сына Йа (יה). Когда же буквы приблизятся, Отец к Матери и Сын к Дочери, каждая к своей паре, высшая хей поднимается к йод, нижняя хей спускается к вав. Это «приношение восходящее и нисходящее». Тогда: «И сблизились кости, каждая к своей кости» (Иез. 37:7). Тайна в словах «Кость от костей моих и плоть от плоти моей» (Быт. 2:23): «кость от костей» — йод с хей; «плоть от плоти» — вав с хей. «Посему оставит человек отца своего и мать свою…» (Быт. 2:24) и далее. 〔srs: משלי 3:19〕 〔srs: בראשית 37:11〕 〔srs: יחזקאל 37:7〕 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: בראשית 2:24〕
Поэтому, когда хей восходит к йод, о Ней сказано: «Вот закон о всесожжении; это всесожжение» (Лев. 6:2) — ведь Она восходит к Отцу. Когда же нисходит к Сыну, о Ней написано: «И огонь жертвенника пусть горит на нём» (Лев. 6:5): он воспламеняется к Ней пламенем любви. Точно так же, когда вав спускается к своей хей, а йод восходит к своей хей, тогда «ангелы Божии восходят и нисходят по нему» (Быт. 28:12). Все эти биения других жил — подобным образом. Так было разъяснено: «Двое восходят и двое нисходят»: йод-хей поднимаются друг к другу, а вав-хей спускаются друг к другу. 〔srs: ויקרא 6:2〕 〔srs: ויקרא 6:5〕 〔srs: בראשית 28:12〕
Кроме того, восходят двое — дух и огонь, ибо они лёгки и поднимаются в биении; двое нисходят — вода и прах, ибо в биении они тяжелы. Это Михаэль, Гавриэль, Нуриэль и Рафаэль: Михаэль — вода, Гавриэль — огонь, Нуриэль — воздух, Рафаэль — прах. Йод — в голове, две хей — в руках, вав — в теле. Две хей — это поднимающееся и опускающееся дыхание: поднимающееся — высшая хей, восходящая к йод, то есть к десяти речениям. Посредством чего она поднимается? Посредством Голоса, то есть вав…
Нисходящее дыхание — нижняя хей, спускающаяся к нему и становящаяся Речью. Сближение всех дыханий, Голоса и Речи — это Уста (פה), числовое значение которых равно слову «мила» (מילה, «слово»), и Они включают всё. Это приближение Адонай к Срединному столпу, приношение יהוה — нижняя Шхина. Это единение букв יהוה в Праведнике, то есть знаке Завета. Блажен тот, кто сближает эти буквы в молитвах, являющихся приношением Святому, благословен Он, Его Шхины своими устами! Блажен тот, кто соединяет их чтением «Шма» и своей молитвой: их приближение происходит в Срединном столпе, единение — в Праведнике. А кто объединяет всё и сближает всё? Причина всех причин.
Тем временем явился старец, светивший мирам, по имени рабби Пинхас бен Яир. Сказал он: «Рабби, рабби! Действительно, сближение четырёх букв и их единение происходит в Срединном столпе; также сближение и единение их — в Праведнике. Израиль соединяет их на двух ступенях, читая вечернее и утреннее “Шма”; и сближает их в утренней и вечерней молитве. Это приношение восходящее и нисходящее: хей восходит в Срединном столпе, вав нисходит в Праведнике. Хотя всё сказанное истинно, восходящее и нисходящее — это хей с буквой йод и хей с буквой вав». Произнеся эти слова, он мгновенно исчез.
Сказал рабби Шимон товарищам: «Блаженна наша доля, ибо высшие и нижние согласны помогать нам! Так учители Мишны объяснили: человеку, который усердно служит Владыке своему, все создания мира становятся помощниками. Как разъясняли: “Весь мир был сотворён лишь для того, чтобы составить ему общество”. Даже серафимы, хайот и офанимы сотворены лишь ради помощи ему. Когда человек изводит дуновения и слова своей молитвы, множество птиц раскрывают крылья и уста, чтобы принять их, как написано: “Ибо птица небесная унесёт голос, и крылатая возвестит слово” (Еккл. 10:20). Святой, благословен Он, берёт эти слова и строит ими миры, о которых сказано: “Как новые небеса и новая земля, которые Я творю…” (Ис. 66:22). Тайна в словах: “И вложу Мои слова в уста твои, и в тени руки Моей укрою тебя, чтобы насадить небеса и основать землю, и сказать Сиону: ты Мой народ” (Ис. 51:16)». 〔srs: קהלת 10:20〕 〔srs: ישעיה 66:22〕 〔srs: ישעיה 51:16〕
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«Не читай: „народ Мой“ (עַמִּי), но: „со Мной“ (עִמִּי) — как участники общего дела».
Тем временем спустился старец, начал и сказал: «Я сплю, а сердце моё бодрствует» (Песн. 5:2). «Я сплю» — поскольку мой Возлюбленный отдалился от меня; «а сердце моё бодрствует» — когда Он приходит ко мне. Это подобно невесте, сочетавшейся браком с женихом: когда он удалился от неё, она слегла от болезни. К ней собрались все лекари, но не могли распознать её недуг. Был среди них лекарь Картана (אַסְיָא קַרְטְנָא), умевший узнавать болезнь по пульсу — по десяти разновидностям биения, которые лекарь должен различать в соответствии с десятью пальцами; и никто, кроме него, не мог распознать её болезнь. Другие лекари давали ей множество напитков и благовоний из яблок, о которых сказано: «И дыхание ноздрей твоих — как аромат яблок» (Песн. 7:9), и множество напитков из гранатового сока, но не приносили ей пользы. Когда же пришёл тот лекарь Картана, он исследовал её пульс, и она узнала лекаря и произнесла: «Голос возлюбленного моего стучится» (Песн. 5:2). А он сказал: «Отвори мне» — открой букве йод (י), заключающей десять видов биения. «Голос возлюбленного моего стучится» — это вав (ו), стучащаяся в дверь шестью суставами рук. Тайна этого — в словах: «Руки его — золотые валики, украшенные таршишем» (Песн. 5:14). В выражении «две — шесть» (בִתְרֵ״י שֵׁ״שׁ) — шесть суставов на двух руках; все они обозначены словом «Берешит» (בְּרֵאשִׁית), то есть «сотворил шесть» (בָּרָא שִׁית). 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: שיר השירים 7:9〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: שיר השירים 5:14〕
И о них сказано: «Отвори мне» — буквой бет (ב): «Отворите мне врата правды» (Пс. 117:19); «Поднимите, врата, ваши верхи, и поднимитесь, двери вечные, и войдёт Царь славы» (Пс. 23:7). Потому и «отвори мне» — буквой бет: «Вот врата Господни» (Пс. 117:20). Это бет из слова «Берешит». «Сестра моя» (אֲחוֹתִי) — буквой алеф (א) из «Берешит»; «подруга моя» (רַעְיָתִי) — буквой реш (ר); «голубица моя» (יוֹנָתִי) — буквой йод (י); «совершенная моя» (תַמָּתִי) — буквой тав (ת); «ибо голова моя» (שֶׁרֹאשִׁי) — буквой шин (שׁ) из «Берешит». «Наполнена росою» (נִמְלָא טָל): тайна в том, что יהו״ה и «один» (אֶחָד) вместе дают число 39 (טָל, «роса»). Другое объяснение: «наполнена росою» — в Элохим (אֱלֹהִים), и Им она полна. Где именно? В седьмой день, который [здесь назван] шестым; над его главой йод, венец, содержащий десять. Йод — это капля, истекающая из мозга к хей (ה), к потокам вод; вав (ו) — дыхание, выходящее из левого уха, северный ветер, исходящий из левого уха сердца: он веял на арфу Давида, и та играла сама. О нём сказано: «Голос возлюбленного моего стучится». Ибо прежде малая хей говорила: «Я сплю» — вдали от יה, пока вав, то есть дух, не пробудилась к ней; тотчас «голос возлюбленного моего стучится» шестью буквами «Берешит», соответствующими шести словам единения и шести дням Творения. 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: תהלים 24:7〕 〔srs: תהלים 118:20〕
И ещё: «Отвори мне» — в первый день, принадлежащий правой стороне, о которой сказано: «Открываешь руку Твою и насыщаешь всё живущее по благоволению» (Пс. 144:16). «Руку Твою» (יָדֶיךָ) можно прочитать как «Твои йоды» (יוּדֶיךָ): это йод справа. «Сестра моя» — во второй день, где пребывает хей; «голубица моя» — в третий день, где вав; «ибо голова моя полна росою» — в четвёртый день (по другому чтению — в третий), когда вместе взятые יו״ד ה״א וא״ו дают числовое значение «роса» — тридцать девять. Это тело и Завет, которые считаются за одно, ибо написание вав (וא״ו) даёт число тринадцать, как и слово «один» (אֶחָד). Высшая вав — Срединный столп, нижняя вав — Праведник; алеф указывает, что оба они едины. 〔srs: תהלים 145:16〕
«Кудри его» (קְּוֻצּוֹתָיו) — это шесть пределов, обозначенных буквой хей: шесть суставов двух голеней, то есть пятый и шестой дни, о которых сказано: «Голени его — мраморные столпы» (Песн. 5:15). «Капли ночи» (Песн. 5:2) — нижняя Шхина, заключающая в Себе יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Почему Она зовётся «ночью»? Потому что Она — ночь Субботы, ночь бдения; поистине она принадлежит Господу, когда Он вывел их из земли Египетской [ср. Исх. 12:42]. И ещё: «Я сплю» — в Мишне, «а сердце моё бодрствует» — в Торе, о которой сказано: «Смоковница образовала свои завязи» (Песн. 2:13). Это ученики мудрецов в тридцати двух чудесных путях Мудрости, в тридцати двух упоминаниях Элохим в деле… 〔srs: שיר השירים 5:15〕 〔srs: שיר השירים 2:13〕
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…Творения; в числе тридцать два (ל״ב) — бет из «Берешит» и ламед из слов «перед глазами всего Израиля» (לְעֵינֵי כָּל יִשְׂרָאֵל). «И виноградные лозы в цвету источают аромат» (Песн. 2:13) — это исполняющие заповеди. «Встань, возлюбленная моя, прекрасная моя, и иди» (там же): «встань» — в Письменной Торе, «прекрасная моя, и иди» — в Галахе, в Устной Торе. И ещё: «Я сплю» (אֲנִי יְשֵׁנָה) — в трёхстах шестидесяти пяти запретительных заповедях, согласно числовому значению букв слова «сплю» (יְשֵׁנָה = 365); «а сердце моё бодрствует» — в двухстах сорока восьми повелительных заповедях: числовое значение слова «и сердце моё» (וְלִבִּי) вместе с буквой реш (ר) из слова «бодрствует» (עֵר) равно 248. Это намёк на то, что заповеди были даны справа и слева. Что же означает оставшаяся, добавочная буква айн (ע) из слова «бодрствует»? Это Срединный столп, о котором сказано: «Источник Яакова» (עֵין יַעֲקֹב; Втор. 33:28). Он включает повелительные и запретительные заповеди, данные справа и слева: в нём они заключены воедино. 〔srs: שיר השירים 2:13〕 〔srs: דברים 33:28〕
И ещё: «Голос возлюбленного моего стучится» — это Срединный столп, Тора (תּוֹרָה), числовое значение которой 611. Она была дана от двух рук, где находятся Отец и Мать — י״ה; посредством Них Тора, соответствующая вав, восполняется до 613 заповедей. Нижняя хей — Устная Тора, включающая все буквы, и в ней Имя יהו״ה достигает полноты.
И ещё: «Я сплю» — это, несомненно, вторая по отношению к Мудрости, обозначаемой йод, когда мой Возлюбленный, то есть вав, удалился от меня. Тайна этого — в словах: «Господь мудростью основал землю, утвердил небеса разумением» (Притч. 3:19). «Мудростью», то есть Отцом, йод, Он основал Дочь — землю, малую хей: воистину «землю». «Утвердил небеса» — это вав; «разумением» — это высшая Мать. Биной Она называется наверху, когда пребывает со Своим Супругом; Твуной (תְּבוּנָה) называется внизу, когда Она с вав, то есть с Сыном. Вав и тав составляют [начало и конец слова] Тиферет (תִּפְאֶרֶת); Она остаётся с ним как хей. Когда же буква йод пребывает с Матерью и отдалена от Неё [Дочери], о Ней сказано: «Я сплю» (вариант чтения: «и Она вторая по отношению к Ней»). 〔srs: משלי 3:19〕
И ещё: Она спит в изгнании, ибо в Ней нет биения. Но когда придёт Её Супруг, «голос возлюбленного моего стучится»: это вав, Её возлюбленный. К Ней устремляется северный ветер, который веет на арфу Давида, и южный ветер — со стороны правой. «И дух Божий витал над поверхностью вод» (Быт. 1:2): эти воды — со стороны Хеседа, где находится Мудрость. 〔srs: בראשית 1:2〕
А когда придёт избавление, биение будет подниматься и опускаться, подобно «жертве восходящей и нисходящей» (קָרְבָּן עוֹלֶה וְיוֹרֵד). Высшая хей поднимется к йод, нижняя хей спустится к вав; и то, что было יהה״ו, снова станет יהו״ה: Отец с Матерью, Сын с Дочерью. Потому пророк сказал: «Так говорит Господь: да не хвалится мудрый мудростью своей» (Иер. 9:22) — она справа, когда Святой, благословен Он, удалён от Своей Шхины; «и да не хвалится сильный силою своей» — ведь Гвура на севере, и там богатство, как написано: «С севера приходит золото» (Иов 37:22); потому и «да не хвалится богатый богатством своим» (ср. вариант чтения: «там, к северу, как сказано: с севера приходит золото»), когда вав удалена от своей хей. «Но хвалящийся пусть хвалится тем, что разумеет и знает Меня, ибо Я — Господь…» (Иер. 9:23) — когда יהו״ה будет в правильном порядке, каждая буква со своей парой. Так написано: «Кость от костей моих и плоть от плоти моей; она будет называться женой, ибо взята от мужа» (Быт. 2:23). «Потому оставит человек отца своего и мать свою» (Быт. 2:24): «отец» — это Хохма, «мать» — Бина, как сказано: «Если разумение призовёшь» (Притч. 2:3); «и прилепится к жене своей» — это вав, Сын, и после соединения со своей женой, то есть хей, «станут одной плотью». Это и есть «жертва восходящая и нисходящая»: слово «жертва» (קָרְבָּן) означает сближение букв — йод с хей и вав с хей. Потому это «приношение Господу»: Жена приближается к Своему Супругу, как сказано: «Когда кто-нибудь из вас принесёт приношение Господу» (Лев. 1:2). Что означает «человек» (אָדָם)? Это יו״ד ה״א וא״ו ה״א, сближение букв. А кто приближает… 〔srs: ירמיה 9:22〕 〔srs: איוב 37:22〕 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: משלי 2:3〕 〔srs: ויקרא 1:2〕
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…к буквам? Это Причина, стоящая над всеми причинами. В то время биение то опускается, то поднимается: от четырёх ударов — к десяти. Биение в четырёх буквах поднимается в огне и духе и опускается в воде и прахе. Тайна этого — в словах: «И вот, ангелы Божии восходят и нисходят по ней» (Быт. 28:12): двое восходят, двое нисходят. Вода — это огласовка камац (קָמֵץ), огонь — шва (שְׁבָא), дух — холам (חֹלֵם), прах — шурук (שׁוּרֵק), вместилище их всех. Ибо в камаце, который есть вода и йод, поднимается хей, пребывающая слева и соответствующая шва — огню. Почему хей поднимается посредством камаца? Потому что там йод, то есть Хохма, как объяснили мудрецы: «Кто желает стать мудрым, пусть обратится к югу». И тогда י״ה окажутся справа, хей будет с Отцом; а та, что есть Земля, спускается влево, где дух — холам, ветер, веющий в левое ухо сердца. И окажутся ו״ה слева, напротив сердца; в то время: «Куда дух желал идти, туда они шли» (Иез. 1:20). 〔srs: בראשית 28:12〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: יחזקאל 1:20〕
Все пророки идут вслед за Ним, как жилы сердца все следуют за дыханием сердца. Что означает слово «туда» (שָׁמָּה)? Это Моше (מֹשֶׁה), о котором сказано: «Идёт к югу и обходит к северу» и далее (Еккл. 1:6). После того как двое восходят и двое нисходят, [четыре] биения доходят до десяти, подобно полному написанию יוד הא ואו הא. Посредством йод поднимается хей, а посредством вав — вторая хей; посредством алеф поднимается йод, что связано с десятью пальцами рук и десятью пальцами ног. Все буквы поднимаются посредством вав, равной по числу слову «один» (אֶחָד). По числовому соответствию «Земли» (אֶרֶץ), то есть Шхины, это восходит к огласовкам — к малому счёту Ханоха: камац — 14, патах — 20, цере — 12, шва — 6, сегол — 18, холам — 15, хирик — 11, хирик с йод — 12, шурук — 6, шурук с вав — 12 (по другому чтению: «Что есть шурук? Это Земля»). Таков малый счёт Ханоха; это счёт всех огласовок по малому счёту. 〔srs: קהלת 1:6〕
Он сказал ему: «Но ведь буквы יהו״ה — это „жертва восходящая и нисходящая“. Кто восходит первым и кто нисходит?» Первой нисходит вав к хей, и затем йод восходит к высшей хей. Так объясняли учители Мишны: «Не войду в небесный Иерусалим…» — йод не войдёт в высшую хей, то есть вышний Иерусалим, пока вав не войдёт в хей, то есть нижний Иерусалим.
Тем временем спустился Старец старцев и сказал: «Рабби, рабби! Вот Невеста лежит больная из-за Своего Возлюбленного; необходимо сильнее пробудить Её биение. Ибо „голос возлюбленного моего стучится“ — голос Её Возлюбленного мощно стучится к Ней с четырёх сторон. Потому сказано: „Так говорит Господь: от четырёх ветров приди, дух“ (Иез. 37:9). Со стороны изначального Воздуха, предшествующего всему, биение духа влажное; со стороны Хохмы — холодное; со стороны Матери — весьма горячее. Ведь изначальный Воздух распространяется в Срединный столп и в Праведника, холодная Хохма — в Хесед и Нецах, горячая Мать — в Гвуру и Ход; а со стороны нижней Шхины оно сухое, поскольку Она — Земля, о которой сказано: „И назвал Бог сушу землёю“ (Быт. 1:10). Таковы четыре, восходящие к десяти, подобно четырём буквам יהו״ה, которые в развёрнутом написании יוד הא ואו הא восходят к десяти». 〔srs: יחזקאל 37:9〕 〔srs: בראשית 1:10〕
А внизу Михаэль, Гавриэль, Нуриэль и Рафаэль служат облачениями четырёх духов, о которых сказано: «Дух Господень, дух мудрости и разумения, дух совета и крепости, дух знания и страха Господня» (Ис. 11:2). «Дух Господень» — изначальный Воздух; «дух мудрости и разумения» — две следующие сфиры; «дух совета и крепости» — правая и левая стороны; «дух знания и страха Господня» — Срединный столп и Малхут. 〔srs: ישעיה 11:2〕
«И будет обоняние его в страхе Господнем» (Ис. 11:3) — это «приятное благоухание» (רֵיחַ נִיחֹחַ). Что же есть «приятное благоухание»? Это Праведник, в котором покой (נְיָיחָא), ибо «Ноах был человек праведный» (Быт. 6:9). «Огненная жертва Господу» — это Нецах и Ход, о которых сказано: «Приношение Моё, хлеб Мой для Моих огненных жертв» (Чис. 28:2); они называются «огненными жертвами Господу». О них же сказано: «Подкрепите меня винными лепёшками» (Песн. 2:5), «Поэтому в областях света прославляйте Господа» (Ис. 24:15), «И дыхание ноздрей твоих — как аромат яблок» (Песн. 7:9), «Золотые яблоки в серебряных узорчатых сосудах» (Притч. 25:11). Это два офаним Колесницы. Ведь ступеней три: серафимы, хайот и святые офаним. Серафимы — две руки, правая и левая; хайот — тело и Завет; офаним — две… 〔srs: במדבר 28:2〕 〔srs: שיר השירים 2:5〕 〔srs: ישעיה 24:15〕 〔srs: שיר השירים 7:9〕 〔srs: משלי 25:11〕
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…голени. Колесница их всех — Шхина, ибо это шесть устроений со стороны буквы вав, которая есть Святой дух (по другому чтению: «Святого, благословен Он»), бьющийся и веющий во всех них.
Колесница Малхут включает четыре духа. Это тайна двух ликов (דוּ פַרְצוּפִין) — десяти биений. Среди них хей, выходящая из сердца, есть «дыхание хей» (הֲבַל ה), тридцать два (ל״ב); далет — четыре стана и четыре хайот Престола; вав — шесть ступеней, то есть «шесть ступеней к престолу». Оттуда происходят все души путём Ацилут, излучения, а не путём Брия, сотворения; ибо эта Колесница-Престол существует путём Ацилут, а не путём Брия. Высшая Шхина есть «престол славы, возвышенный от начала» (Иер. 17:12), то есть Малхут… 〔srs: ירמיה 17:12〕
И в них יהה״ו, ההי״ו (другое чтение: ההו״י) облачаются в шесть сфирот — шесть ступеней Престола. Йод облекается в Хохму и восходит к десяти — десяти колёсам Престола. Алеф вверху — «подобие как бы облика человека над ним сверху» [ср. Иез. 1:26]; это изначальный Воздух. Малая хей находится справа, и Хохма справа хранит её; здесь исполняются слова: «Господь мудростью основал землю» (Притч. 3:19). Хей слева — огонь на сердце; вав — дыхание, веющее к ней и просящее для неё милосердия, чтобы она не сожгла мир, ибо её заставили удалиться от своего Супруга, и Он сдерживает её гнев. 〔srs: משלי 3:19〕
А о времени грядущего избавления сказано применительно к вав, ступени Моше: «Ведший по правую руку Моше» (Ис. 63:12), чтобы поддержать Его хей справа. И это слова: «Жив Господь! Лежи до утра» (Руфь 3:13), то есть до утра Авраама. Йод идёт налево и поднимает свою хей. Это и есть «жертва восходящая и нисходящая». Тайна такова: именно здесь Яаков «положил руки накрест» (Быт. 48:14); понимающему достаточно намёка. 〔srs: ישעיה 63:12〕
י״ה возвращаются на левую сторону, к заповеди «соблюдай» (שָׁמוֹר); ו״ה — на правую сторону, к «помни» (זָכוֹר). Об этом сказано: «Это Имя Моё, и это памятование обо Мне» (Исх. 3:15): י״ה вместе со словом «Имя Моё» (שְׁמִי) дают 365 — слева, а ו״ה со словом «памятование Моё» (זִכְרִי) дают 248 — справа. На Песах ו״ה пребывают справа, в Рош ха-Шана י״ה — слева. Шавуот соединяет обе пары: это Срединный столп, как сказано: «Окончи неделю этой, и дадим тебе также эту» (Быт. 29:27). В нём Имя יהו״ה достигает полноты. И всё же оно будет вполне совершенным только с Супругой, то есть אדנ״י. Где это происходит? В Сукке: это двадцать шесть (כ״ו) и шестьдесят пять (ה״ס), соединённые в יאהדונה״י. Тайна в словах: «И пришёл Яаков целым [невредимым]» (Быт. 33:18) — в יהו״ה; и тотчас «построил себе дом» — это Сукка, как сказано: «А Яаков отправился в Суккот и построил себе дом» (Быт. 33:17). 〔srs: שמות 3:15〕 〔srs: בראשית 29:27〕 〔srs: בראשית 33:18〕 〔srs: בראשית 33:17〕
В то время то, что прежде выражалось словами «Я сплю» — во время изгнания, когда удалилось Её биение и совершенство, — изменится: о Шхине скажут «а сердце моё бодрствует», указывая на пробуждение избавления. Тогда в Ней повеет Святой дух. Ибо когда Святой дух не веет, в левом ухе сердца веет бурный ветер, способный ввести мир в заблуждение.
Это тот, о котором сказано: «И вот, бурный ветер шёл с севера» (Иез. 1:4): он потрясает человеческое тело, как сказано: «С севера откроется бедствие» (Иер. 1:14). Тогда в мире господствуют злые духи, демоны и вредители, разрушающие мир, — ангелы разрушения. Это болезненное биение, восходящее в огне Геенны, то есть в желчи (מָרָה), которая разогревает человеческое тело. О нём сказано: «И делали жизнь их горькою» (Исх. 1:14), — жизнь членов тела, которые суть Израиль. «Тяжёлой работою» — это печень (כָּבֵד), давящая на кровеносные сосуды [по другому чтению: «сосуды желчи»]. «Глиной и кирпичами» — это белая слизь, отягощающая человека; от неё приходят многочисленные тяжёлые недуги, «буйные воды», одолевающие части его тела. 〔srs: יחזקאל 1:4〕 〔srs: ירמיה 1:14〕 〔srs: שמות 1:14〕
«И всякою работою в поле» (Исх. 1:14) — это биение крови, о котором сказано: «Человек, знающий охоту, человек поля» (Быт. 25:27). Что такое биение крови? Бурный ветер, при котором усиливается кровь в сосудах печени; это Эсав, он же Эдом (Быт. 36:1). О его сосудах сказано: «Ибо ноги их бегут ко злу и спешат проливать кровь» (Притч. 1:16). «Которой принуждали их жестоко» (Исх. 1:14) — это биение чёрной желчи, сухой и лишённой влаги; потому и сказано «жестоко» (בְּפָרֶךְ). 〔srs: בראשית 25:27〕 〔srs: בראשית 36:1〕 〔srs: משלי 1:16〕 〔srs: שמות 1:14〕
Когда же бурный ветер будет удалён, как сказано: «И дух нечистоты удалю с земли» (Зах. 13:2), пробудится биение иным духом. О нём сказано: «Словом Господним сотворены небеса, и духом уст Его — всё воинство их» (Пс. 32:6). Тогда дуновения молитв вознесутся благодаря Святому духу наверх, и навстречу им пробудятся высшие дуновения, о которых сказано… 〔srs: זכריה 13:2〕 〔srs: תהלים 33:6〕
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«Ибо не хлебом одним будет жить человек…» (Втор. 8:3) — но и дуновением из сердца святой Шхины, пламенем жертвенника. И как только Она поднимается в дыханиях, исходящих из уст Израиля во время молитв, Святой, благословен Он, спрашивает о Ней: «Кто это восходит из пустыни?» (Песн. 3:6). Воистину, «кто» (מִי) восходит вместе с «этой» (זֹאת). 〔srs: דברים 8:3〕 〔srs: שיר השירים 3:6〕
Поэтому есть дыхание, и есть дыхание. Есть Авель (הָבֶל), о котором сказано: «И ещё родила брата его, Авеля» (Быт. 4:2); есть дыхание молитв и добрых дел; а есть суета (הֲבַל) пустых слов и тщетных речей, о которых сказано: «Суета они, дело заблуждения; во время посещения их погибнут» (Иер. 10:15). Что значит «во время посещения их»? Когда придут избавление и посещение Израиля, они исчезнут из мира: суетные обманы, вводящие людей в заблуждение. Тогда Святой дух будет владычествовать в мире. Это биение, о котором сказано: «Голос возлюбленного моего стучится» (Песн. 5:2), биение, поднимающееся среди волн моря, где корабль — сердце. Обо всех волнах сказано: «Куда дух желал идти, туда они шли» (Иез. 1:20). В них хайот «бежали и возвращались»: двое бежали и двое возвращались, соответствуя יהו״ה. О них сказано: «Так говорит Господь: от четырёх ветров приди, дух» (Иез. 37:9). 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: ירמיה 10:15〕 〔srs: שיר השירים 5:2〕 〔srs: יחזקאל 1:20〕 〔srs: יחזקאל 37:9〕
О Шхине сказано: «Я положил песок границей морю» (Иер. 5:22): Она — предел всего, подобно границе Субботы. Когда волны несутся по четырём сторонам, едва увидят Шхину, являющуюся песком у сердца (по другому чтению: «у моря»), песком, окружающим море, о них сказано «возвращались»: они возвращаются на своё место. Когда эти четыре духа исходят из сердца, их движение направлено к четырём сторонам корабля: два — в двух крыльях лёгких, два — в двух полостях сердца. Биение духа совершает движение и стучит одной, двумя либо тремя точками, после чего возвращается на своё место; число точек, которыми оно стучит, позволяет распознать биение. Иногда оно стучит один раз и возвращается; такое биение узнаётся по знакам огласовки Торы. Если удар обозначен одной точкой снизу, это хирик (חִירֵק); если сверху — холам (חֹלֵם), а если посередине — шурук (שׁוּרֵק). Если точка сверху, это указывает, что усилился огонь, горячий и сухой, лёгкий; о нём сказано: «Вот закон о всесожжении» (Лев. 6:2). Если удар точкой внизу — это хирик: он опускается в воду, холодную, влажную и тяжёлую. Если же точка в середине — это шурук, веющий (по другому чтению: «нисходящий») духом над водами; он соединяет их обоих и является горячим и влажным. 〔srs: ירמיה 5:22〕 〔srs: ויקרא 6:2〕
Такова точка, появляющаяся однажды наверху, после чего биение прекращается, или однажды внизу, после чего оно прекращается, или однажды в середине и затем прекращается. Если же бьётся два раза подряд и перестаёт, это цере (צֵרִי): два его удара равны. Но если ударяет точка наверху, а вслед за ней точка внизу, это шва (שְׁבָא); обе точки — огонь и вода. Иногда одно восходит, другое нисходит — как «светило большее [для управления днём] и светило меньшее [для управления ночью]» (Быт. 1:16). Иногда они равны: это небеса (שָׁמַיִם), огонь и вода (אֵשׁ וּמַיִם). Иногда бьётся трижды: сначала наверху, потом посередине, затем внизу. Тогда пробуждаются три стихии — огонь, вода и дух посередине: это шурук. Если же два равных удара следуют один за другим и третья точка находится ниже их обоих, это сегол (סֶגוֹל), то есть вода и огонь, а дух — внизу. Иногда биение простирается вширь и в длину: это патах (פַּתָח). Иногда оно тянется в длину и после него появляется точка: это камац (קָמֵץ). Протяжённость указывает на милосердие. 〔srs: בראשית 1:16〕
Если они удостоятся этого, биение стучит девятью знаками огласовки, а Шхина — сосуд их всех — становится для них десятой, ибо в Ней заключены все буквы. Буквы относятся к знакам огласовки так же, как тело к духу. Между одним биением и другим [по варианту чтения: «мера йод — Его мера, мера Образа»] находится вав как мера Его, то есть мера Образа (שִׁיעוּר קוֹמָה).
Лист 108b
Когда знаки огласовки бьются в нём, все удары совершаются спокойно и милосердно. Но когда там нет вав, они следуют поспешно: это суды, биения, в которых одно стеснение следует за другим. О них сказано: «Время бедствия это для Яакова, но он будет спасён от него» (Иер. 30:7). 〔srs: ירמיה 30:7〕
Сосуд знаков огласовки — нефеш, а нешама — Кетер над всеми ними, и от неё исходят венцы, то есть знаки напева (таамим), приводящие в движение огласовки и буквы. Нешама связана с мыслью, огласовки — с произнесением, а буквы — с действием. Это и есть «говорит и делает»: со стороны правой — произнесение, со стороны левой — действие, Срединный столп соединяет оба — «говорит и делает». Посредством чего Он говорит и делает? Посредством становления (הַוַיָּה), о котором сказано: «Да будет свет — и стал свет» (Быт. 1:3). «Да будет свет» (יְהִי אוֹר): «да будет» означает, что йод входит в «свет» (אוֹר), и возникает «воздух» (אַוִּיר), объединяющий оба в Срединном столпе. 〔srs: בראשית 1:3〕
Есть также биение, исходящее от Древа познания добра и зла: отсюда доброе побуждение и злое побуждение. Это тайна «пламенного вращающегося меча» (Быт. 3:24), превращающегося из посоха в змея и из змея обратно в посох. Биение доброго побуждения свидетельствует о здоровье и исцелении всех членов тела; биение злого побуждения указывает на болезнь всех частей тела. Кто берёт верх, тот и побеждает. Если преобладают заслуги, змей обращается в посох, и тотчас посох склоняется к Хеседу, а всё тело исцеляется. Если же преобладают грехи, посох превращается в змея и жалит все части тела множеством болезненных укусов и недугов. Тогда о биении сказано: «Это не крик победы и не вопль поражения; голос страдания слышу я» (Исх. 32:18). Я слышу голос мучения, голос пульса больного дома изгнания. 〔srs: בראשית 3:24〕 〔srs: שמות 32:18〕
Есть и биение от дерева, которое целиком зло, без всякого добра. Оттуда выходит бурный ветер, сотрясающий человеческое тело. О нём сказано: «Сильный ветер, раздирающий горы» (3 Цар. 19:11), то есть кости тела, «и сокрушающий скалы», то есть рёбра тела, подобные скалам. Он исходит с неистовством, не имея ни веса, ни меры. Из-за него «корабль», то есть тело, «готов был разбиться» (Иона 1:4). Такое биение поднимается и опускается среди морских волн, представляющих десять нижних венцов: как есть святая Малхут, так есть и греховная Малхут; как есть обрезание (מִילָה), так есть и крайняя плоть (עָרְלָה). Там Самаэль — необрезанный, а его супруга — крайняя плоть, змей и жена блудодеяний. 〔srs: מלכים א 19:11〕 〔srs: יונה 1:4〕
Против двух истинных бёдер на стороне нечистоты стоят Таумиэль (תאומיא״ל) и Тумиэль (תומיא״ל). О них сказано: «Бездны покрыли их, они опустились в глубины, как камень» (Исх. 15:5). Против Срединного столпа — Огиэль (עוגיא״ל), откуда Ог, царь Башана. Со стороны двух рук находятся [Агниэль], Узиэль, Аггиэль: отсюда Агаг, и о нём: «Ибо высоко вознёсся Он; коня и всадника его ввергнул в море» (Исх. 15:1). Узиэль — оттуда Азазель; оттуда же Аза и Азаэль. Это Хазриэль, о котором сказано: «Подтачивает её вепрь из леса» (Пс. 79:14). О нём сказано: «И мечом твоим будешь жить» (Быт. 27:40). Он же Сеариэль (שעריא״ל), откуда бурный ветер (רוּחַ סְעָרָה). Он — Эсав, косматый человек, и отсюда правило: «Волосы женщины — нагота». Но над ним обретает силу Тот, о Ком сказано: «Сила моя и песнь — Йа, Он стал моим спасением» и «Господь — муж брани, Господь — Имя Его» (Исх. 15:2–3), и далее. 〔srs: שמות 15:5〕 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: תהלים 80:14〕 〔srs: בראשית 27:40〕 〔srs: שמות 15:2〕
Против Бины, о которой сказано: «Учись разумению» (אַלֵּף בִּינָה), находятся князья Эсава; против Хохмы — «человек негодный, человек беззакония». Выше — Кетриэль (по другому чтению: Картиэль) против высшего Кетера. Оттуда наказание карет (כָּרֵת) всем преступающим Тору. Эти нижние венцы служат оболочками (клипот) десяти сфирот, а десять сфирот — мозговой сердцевиной внутри них. Эти оболочки становятся перегородкой между Израилем и Отцом его Небесным. В эти оболочки облачается Святой, благословен Он, со Своей Шхиной, чтобы исполнилось о Шхине: «И царство Его владычествует над всем» (Пс. 102:19), а о Нём: «Ибо Бог — Царь всей земли» (Пс. 46:8). Но наверху, в Его собственном месте, сказано: «Зло не пребудет с Тобою» (Пс. 5:5). Его высшие оболочки — одеяния прекрасных многоцветных светов. Святой, благословен Он, снял с Себя эти одеяния во время изгнания и облачился в другие оболочки, чтобы хранить Израиль, облечённый в эти оболочки. Об этом сказано: «Во всякой скорби их Он скорбел» (Ис. 63:9). 〔srs: תהלים 103:19〕 〔srs: תהלים 47:8〕 〔srs: תהלים 5:5〕 〔srs: ישעיה 63:9〕
Лист 109a
…и так далее. Поначалу Он передал их через посланника — Гавриэля; Самаэль и его воинства получали пропитание только через посланника. Из-за грехов Израиля Он облачился в эти оболочки, и теперь, если можно так выразиться, Самаэль получает пропитание прямо от Святого, благословен Он. Если Израиль идёт прямым путём и исполняет Его Тору и заповеди, [власть оболочек ограничена]; но если, да сохранит Бог, не исполняет Его Тору и заповеди, Он отдаёт десять венцов в руки Самаэля, и тому уже не требуется пропитание ни из руки Святого, благословен Он, ни тем более от Его посланника. Поэтому фараон сказал: «Моя река принадлежит мне, и я создал себя» (Иез. 29:3): он увидел чуждые венцы в руках Самаэля. А прежде, когда нижние венцы находились в руке Святого, благословен Он, об Израиле было написано: «И увидят все народы земли, что Имя Господне наречено над тобою» (Втор. 28:10). Когда же чуждые венцы оказываются в руках Самаэля, народы мира не боятся Израиля и поступают с ним как хотят, пока не придёт час избавления и не исполнятся слова: «И дух нечистоты удалю…» (Зах. 13:2). Эти оболочки отделяют Святого, благословен Он, от Израиля. Это тайна слов: «Но беззакония ваши произвели разделение между вами и Богом вашим» (Ис. 59:2). В будущем Святой, благословен Он, удалит эти оболочки и явится Израилю как сердцевина изнутри, как написано: «Не будет более скрываться Учитель твой, и глаза твои будут видеть Учителя твоего» (Ис. 30:20). Тогда не останется перегородки между Святым, благословен Он, и Его Шхиной, с одной стороны, и Израилем — с другой. 〔srs: יחזקאל 29:3〕 〔srs: דברים 28:10〕 〔srs: זכריה 13:2〕 〔srs: ישעיה 59:2〕 〔srs: ישעיה 30:20〕
Когда десять сфирот облачаются в эти клипот, знающие тайну оболочек приносят клятвы их именами и проявлениями Святого, благословен Он, заключёнными в них, и отменяют приговор. Об этих оболочках и сказано, что требуется авдала — отделение. Ведь в будние дни Святой, благословен Он, облекается в них, а в Субботу снимает их и облачается в святые одеяния. Святых одеяний десять; о них сказано: «Господь один водил его, и чужого бога не было с Ним» (Втор. 32:12). Слово «один» (בָּדָד) здесь исчисляется как десять, соответственно десяти будничным оболочкам; когда Он облачается в них, говорится: «Один пусть живёт, вне стана будет жилище его» (Лев. 13:46). Той оболочке, в которую человек заставил облачиться Имя Господа, Он воздаёт наказанием. Поэтому сказано: «Не произноси Имени Господа, Бога твоего, напрасно» (Исх. 20:7). И потому в авдале установили слова: «Отделяющий святое от будничного и свет от тьмы», чтобы не соединять будничные оболочки со святыми и не смешивать их. 〔srs: דברים 32:12〕 〔srs: ויקרא 13:46〕 〔srs: שמות 20:7〕
Об этом сказано: «Поля твоего не засевай смешанными семенами», и о ткани из смешанных волокон — шаатнез (Лев. 19:19). О всяком, кто смешивает их, сказано: «Он осквернил святилище Господне» (Чис. 19:20) и далее. Ибо в Субботу, когда Святой, благословен Он, снимает те одеяния и облекается в одеяния святости, нельзя приближать к Нему (по другому чтению: «к ним») будничные одеяния. Сердцевина не принимает нечистоты, как написано: «Не таково ли слово Моё, как огонь, — говорит Господь?» (Иер. 23:29); с ней ничто не может смешаться. Однако одеяния, в которые Он облекается в Субботу и праздник, допускают соприкосновение и смешение, и ради них повелено совершать авдалу. Ибо внизу есть смешанное Древо добра и зла, подобное запрещённой смеси; о нём сказано: «От Древа познания добра и зла не ешь» (Быт. 2:17). Его сердцевина находится на ступени Брия, творения, и с ней может смешаться оболочка. Но сердцевина, являющаяся светом на ступени Ацилут, излучения, не допускает никакой примеси (по другому чтению: «примеси с Ним»). 〔srs: ויקרא 19:19〕 〔srs: במדבר 19:20〕 〔srs: ירמיה 23:29〕 〔srs: בראשית 2:17〕
Есть Древо добра и зла, связанное с оболочками: его косточки внутри дурны, а тонкий слой сердцевины снаружи хорош. Бывает и так, что тонкая внешняя сердцевина хороша, но обширная внутренняя — дурна, как если бы предмет снаружи лишь немного покрыли золотом и серебром, а внутри оказались свинец и шлак. Это фальшивая монета: уста её добры, сердце зло. Бывает и наоборот: снаружи оболочка, а внутри сердцевина. О них сказано: «Вращающий свет перед тьмой и тьму перед светом» [из вечернего благословения].
Внизу есть и дерево идолопоклонства, у которого вообще нет сердцевины: внутри и снаружи лишь оболочка. О нём сказано: «Не таковы нечестивые, но они — как мякина, которую развевает ветер» (Пс. 1:4). Это ашера, которую народы мира сажают перед идолом; её плод — мякина, гонимая ветром. Когда же придёт Царь-Машиах… 〔srs: תהלים 1:4〕
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…Святой, благословен Он, удалит все эти оболочки — верхние, средние и нижние, — и не будет смешения в вышнем сонме. Тогда «Господь один будет водить» Израиль, «и чужого бога не будет с Ним» (Втор. 32:12). Тогда «и ещё родила» (Быт. 4:2) — Святой дух дополнительно пребудет над Израилем, как написано: «И дам вам сердце новое, и дух новый вложу внутрь вас» (Иез. 36:26). 〔srs: דברים 32:12〕 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: יחזקאל 36:26〕
(Примечание редактора: «Этот отрывок я нашёл в другом списке».)
Рабби Элазар и рабби Йоси шли дорогой; к ним присоединился рабби Элай. Рабби Йоси спросил рабби Элазара: «Слышал ли ты толкование стиха: почему в нём дважды сказано „эт“ (אֶת)? После слов „и ещё родила брата его“ — для чего сказано „эт Авеля“? Здесь три указания на умножение: два „эт“, расширяющие смысл, и слово „ещё“ (וַתּוֹסֶף), также означающее прибавление; всего три». Тот ответил: «Я слышал, что эти три прибавления обозначают три капли, извергнутые первым Адамом» (другое чтение: «первым Адамом, о которых сказано: „вот“»). Он спросил: «Но я слышал и о словах „Вот происхождение неба и земли“ (Быт. 2:4): в них скрыто „тоху“ (תֹהוּ)». Тот сказал: «Несомненно, так: оттуда происходили основание и корень Каина ещё до его появления в мире». Тогда он сказал: «Воистину, открылась высшая тайна, которой я доныне не слышал». 〔srs: בראשית 2:4〕
Он спросил его: «Если так, что представляют собой эти три добавленные здесь капли?» Тот ответил: «На этих трёх каплях покоятся три Мудрости: первая — Мудрость мысли, вторая — Мудрость речи, третья — Мудрость действия. Это три сокрытых мира. Три капли, свисающие из высшего мозга, мы называем сегол (סֶגוֹל). Но над ними находятся ещё три высшие, исходящие из сокровенного мозга Древнего из древних; это сеголта (סֶגוֹלְתָּא). Три высшие обозначены в верхней йод, у которой есть острие наверху, острие внизу и середина. Вторые три капли, то есть сегол, исходят из нижней йод. Тайна — в слове „Берешит“: трое от первого Адама и трое от нижнего Адама. Об этих трёх точках сказано: „Я — первый, и Я — последний, и кроме Меня нет Бога“ (Ис. 44:6). Это три гилгула (круговорота воплощений) первого Адама, три капли, извергнутые в трёх праотцев, в которых…» 〔srs: ישעיה 44:6〕
…«Да благословит тебя Господь», «Да озарит Господь», «Да обратит Господь» [Чис. 6:24–26]. Вторые три — в Завете и двух истинных опорах: оттуда произошли Ноах, Шем и Йефет, ибо о Ноахе сказано «человек праведный» — со стороны Праведника, живущего вечно; Шем и Йефет — со стороны двух истинных опор. Тайна здесь — в словах: «Каково имя Его и каково имя сына Его, знаешь ли?» (Притч. 30:4). «Каково имя Его?» — в высшей Матери, где Мудрость; «каково имя сына Его?» узнаётся в нижней Матери. Но три гилгула были в трёх праотцах, а три — в трёх нижних опорах. Этим шести предстояло стать тремя в Шете и тремя в Авеле; однако йод, являющаяся точкой, улетела из Шета (שֵׁת) и так далее». (Здесь оканчивается текст другого списка.) 〔srs: משלי 30:4〕
И ещё: «И ещё родила брата его, Авеля» (Быт. 4:2). Рабби Йоси и рабби Элай шли дорогой; к ним присоединился рабби Элазар. Они сказали ему: «Воистину, о тебе сказано: „И достиг он того места“ (Быт. 28:11), — ибо мы встретили Шхину». Он отвечал: «А о вас сказано: „И встретили его ангелы Божии“ (Быт. 32:2)». Что означает «ангелы Божии»? Те, о которых сказано: «Ты делаешь ангелами Своими ветры» (Пс. 103:4), ведь ваши духи происходят от духа Святого, благословен Он (по другому чтению: «Святого»). Все они радовались, идя дорогой. Рабби Йоси спросил рабби Элазара: «Что значит „и ещё родила брата его, Авеля“? И что добавляет слово „ещё“, и две частицы „эт“ — „брата его“ и „Авеля“?» 〔srs: בראשית 28:11〕 〔srs: בראשית 32:2〕 〔srs: תהלים 104:4〕
Он ответил: «Воистину, слово „ещё“ — это добавление Святого духа, который есть Срединный столп; оттуда прибавился ему Святой дух. Два „эт“ прибавляют к нему нешаму и нефеш от высшей и нижней Шхины. Что же было добавлено сверх духа? Мудрость от высшего Адама».
Рабби Йоси сказал: «Я слышал, что три эти прибавления — три капли, брызнувшие из мозга, скрытого от всех скрытых; они представляют три гилгула. Ещё я слышал, что эти три капли соответствуют трём женщинам, о которых сказано: „Мудрость женщин устроила свой дом“ (Притч. 14:1): одна печёт, другая раскатывает, третья отделяет тесто [халлу] — в соответствии со словами: „Начаток теста вашего — халлу“ (Чис. 15:20). Это халла Песаха, сеголта, первая капля; от неё брызнули три капли. Это три буквы йод — י י י, истинная сеголта. Это три йод в словах „Да благословит“ (יְבָרֶכְךָ), „Да озарит“ (יָאֵר), „Да обратит“ (יִשָּׂא). Где они оказались? В трёх праотцах, в которых Адам спустился через три гилгула. А откуда брызнули они? От Того, Кто нисходил в них (это יה״ו), со стороны высшей Хохмы». 〔srs: משלי 14:1〕 〔srs: במדבר 15:20〕
И в соответствии с этими тремя каплями установлены три мацы на Песах: одна…
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…верхняя маца, над которой произносят благословение «Выводящий [хлеб из земли]» (הַמּוֹצִיא); вторая — двойной хлеб (לֶחֶם מִשְׁנֶה); третья — хлеб бедности (לֶחֶם עוֹנִי), без соли. Ведь сказано: «При всяком приношении твоём приноси соль» (Лев. 2:13), но эта маца надломлена, подобно сказанному: «Разделено, разделено твоё царство» (Дан. 5:28). Пока она не станет цельной, не следует приближать к ней соль — холам. Что же такое холам? Средний [из трёх]. Три высшие капли — это сеголта (סֶגוֹלְתָּא), висящая от сокрытого мозга Древнего из древних. 〔srs: ויקרא 2:13〕 〔srs: דניאל 5:28〕
Три капли были исторгнуты внутри черепа из второго мозга; это сегол (סֶגוֹל). Куда они попали? В две истинные опоры и в Завет; им соответствуют Ноах, Шем и Йефет. Ноах оказался в Праведнике, как сказано: «Ноах был человеком праведным» (Быт. 6:9); Шем и Йефет — в двух истинных опорах. О них сказано «сотворил шесть» (בָּרָא שִׁית). Три высшие капли — сеголта, исходящая из сокровенного мозга, — суть верхнее остриё буквы йод, нижнее её остриё и середина. Мозг, из которого изверглись эти три капли, — йод; это йод над буквой алеф. Йод под алеф — второй мозг, а три капли, исходящие из него, — сегол: три капли первого Адама, то есть три гилгула, и три капли второго Адама — три гилгула. 〔srs: בראשית 6:9〕
Кто же высший Адам и кто второй Адам? Об этом сказано: «Как Имя Его и как имя сына Его?» (Притч. 30:4). «Как Имя Его?» — высший Адам; «как имя сына Его?» — нижний Адам. Оба подразумеваются в словах Моше: «И скажут мне: как Имя Его? Что мне сказать им?» (Исх. 3:13). Из трёх капель одна «печёт» — в мозге, соответствующем правой стороне: это пекарь, начальник хлебодаров; вторая «раскатывает» — в мозге слева, о котором сказано: «Также приготовила стол свой» (Притч. 9:2), и ведь разъяснили, что стол находится на севере, напротив сердца; третья «отделяет тесто» — сообразно мозгу позади, напротив плеча. Этим трём каплям соответствуют три йод в развёрнутом Имени יו״ד ה״י ואו ה״י; они свидетельствуют о Причине всех причин, о Которой сказано: «Я — первый, и Я — последний, и кроме Меня нет Бога» (Ис. 44:6). Он — первый и последний, и кроме Него нет Бога. 〔srs: משלי 30:4〕 〔srs: שמות 3:13〕 〔srs: משלי 9:2〕 〔srs: ישעיה 44:6〕
Из этих шести устроений Святой, благословен Он, пожелал сотворить Шета, так чтобы имя его было «шесть» (שִׁית): в нём должны были заключаться три гилгула Адама и три гилгула Авеля. Но из Шета улетела йод — точка, камень основания (אֶבֶן שְׁתִיָּה), из которого был основан мир.
И относительно этой йод согрешил Йосеф, как сказано: «Но твёрдым остался лук его, и гибкими стали мышцы рук его» (Быт. 49:24). Что означает «стали гибкими» (וַיָּפֹזּוּ)? Была извергнута капля, то есть йод, между десятью пальцами и разделилась на десять искр, вылетевших из лука, то есть Завета. Где они оказались? В десяти казнённых царской властью [мучениках]. Он спросил его: «Но я слышал, что десять казнённых царской властью были сыновьями Яакова». Тот ответил: «Да сохранит Бог! Они были лишь по их образам». 〔srs: בראשית 49:24〕
Он спросил его: «А что стало причиной того, что капли оказались там?» Тот сказал: «Образ его отца, явившийся перед ним, — образ первого Адама — стал причиной того, что эти капли изверглись. Йосеф впился ногтями в землю и спасся, убежав; они не были извергнуты [в ту блудницу. Если бы ему не явился образ отца, они не изверглись бы таким образом; образ отца вызвал появление той капли, и „он побежал и вышел вон“ — но не совершил греха; в награду за „побежал“…] (другое чтение: «в ту блудницу; если бы он изверг их в эту женщину, Израиль утонул бы в море. И не напрасно прежние мудрецы толковали: „В награду за то, что побежал“…»).
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…«Море увидело — и побежало» (Пс. 113:3). Иначе Израиль не вышел бы из моря. Наказание своё он принял через десять казнённых царской властью, ибо от него должны были произойти десять колен. Поэтому десять казнённых царской властью соответствовали десяти коленам, которым предстояло от него произойти; а товарищи полагали, что это были десять сыновей Яакова. 〔srs: תהלים 114:3〕
Он спросил его: «Если так, кто поместил эту тайну в Шета?» [Ответил он: «Души праведников были созданы прежде сотворения мира, как разъяснили прежние мудрецы».] (Другое чтение: «Как написано „Берешит“: нет „начала“, кроме души»; см. далее, 112a.) Он сказал: «Потому Писание гласит: „Возвещающий от начала конец“ (Ис. 46:10). Поэтому имя Шет (שֵׁת) состоит из последних букв алфавита, а по ним познаются начальные буквы — алеф и бет, по перестановке атбаш (אַ״ת בַ״שׁ). И ещё: шин имени Шет обозначает три ветви Древа наверху и корень внизу, указывая на три гилгула наверху и три внизу». 〔srs: ישעיה 46:10〕
Тав — это Тиферет [вариант текста: «шин — мир»], включающая шесть направлений; это ступень Моше, заключающая трёх праотцев и три ступени под ними. Эти шесть — воплощения Адама: Шет, Энош, Авель, Ноах, Шем, Йефет. От Шета и Эноша ведут происхождение все поколения, как написано: «Тогда начали призывать Имя Господа» (Быт. 4:26). Это «тогда» относится к тому, о ком сказано: «Ибо из воды я извлекла его» (Исх. 2:10): тогда начал приходить в гилгуле тот, о ком сказано: «Тогда воспел Моше» (Исх. 15:1). 〔srs: בראשית 4:26〕 〔srs: שמות 2:10〕 〔srs: שמות 15:1〕
Поэтому Шет — тот, от которого основан мир, и потому сказано: «Ибо Бог положил мне другое семя вместо Авеля» (Быт. 4:25). Об Авеле сказано: «И это тоже суета» (בְּשַׁגַּם זֶה הֶבֶל). А Иов сказал о нём: «Кто вложил мудрость в сокровенные части?» (Иов 38:36). Мудрость — высшие воды; оттуда она простёрлась. Поэтому сказано: «Ибо из воды я извлекла его» (Исх. 2:10). Шин обозначает трёх праотцев; это мем-шин (מ״שׁ) из имени Моше. Хей — нижняя Шхина. «Авель» (הֶבֶל) — это хей и тридцать два (ה׳ ל״ב). 〔srs: בראשית 4:25〕 〔srs: איוב 38:36〕
Его имя повторено дважды: «Моше, Моше!» (Исх. 3:4), чтобы соединить с двумя буквами хей — высшей и нижней — и с тремя ветвями и тремя корнями, составляющими шесть. Дважды «ма» (מ״ה) из имени Моше указывает на тайну: «Как Имя Его и как имя сына Его?» (Притч. 30:4), ибо в трёх праотцах облачается высшее Ма, а в трёх нижних ступенях — нижнее Ма. Моше содержит оба и является совершенной Колесницей, верхней и нижней. Так шин имени Моше обозначает трёх праотцев, о которых сказано: «Лик льва справа, лик быка, лик орла…» (Иез. 1:10); Ма в имени Моше — это слова: «А подобие лиц их — лицо человека». Поскольку он Колесница наверху и внизу, Моше сказал: «И скажут мне: как Имя Его? Что мне сказать им?» (Исх. 3:13). Тем временем пришли рабби Ицхак, рабби Юдай, рабби Йехуда и остальные товарищи. Рабби Шимон спросил их: «Чем вы занимались?» Они ответили: «Мы услышали о тебе и пришли к тебе: спрашивали всех товарищей о твоём местопребывании, но никто не мог нам указать, пока не встретились рабби Йоси, рабби Элай и рабби Элазар, которые занимались тайной Авеля во всех его гилгулах». 〔srs: שמות 3:4〕 〔srs: משלי 30:4〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: שמות 3:13〕
Рабби Шимон сказал: «Воистину, деяния праведников связаны с высшими мирами; там всё становится явным. Пробуждение внизу вызывает пробуждение наверху. Несомненно, тайна гилгула находится в одном месте, и все гилгулы подобны колёсам: они поднимаются и опускаются, а одно колесо закреплено между ними посередине и не движется ни туда ни сюда».
Тайна этого уже была разъяснена: «Род уходит, и род приходит, а земля вовеки стоит» (Еккл. 1:4). Земля неподвижна между ними (по другому чтению: «Подобно этому нефеш пребывает неподвижно в теле, а руах поднимается и опускается в нём и распространяется по всем жилам сердца; мы уже сказали, что гилгулы подобны колёсам, которые поднимаются и опускаются в одном круговращении»). Так и нефеш пребывает в теле постоянно, а руах спускается и поднимается в теле, распространяясь по всем движущимся жилам сердца. Потому написано: «Куда дух желал идти, туда они шли» (Иез. 1:20). Но нефеш закреплена в сердце, как женщина пребывает в доме, согласно сказанному: «Поселяющий бесплодную в доме» (Пс. 112:9). А её Супруг «вышел, уходя и возвращаясь» (Быт. 8:7). Так «род уходит, и род приходит» — это Срединный столп: Он идёт и возвращается посредством гилгула. Но «земля вовеки стоит» — это Шхина: Она не уходит в гилгул и не переселяется в другое место. И потому… 〔srs: קהלת 1:4〕 〔srs: יחזקאל 1:20〕 〔srs: תהלים 113:9〕 〔srs: בראשית 8:7〕
Лист 111a
Поэтому о Ней сказано: «Жена твоя — как плодоносная виноградная лоза» (Пс. 127:3). Как виноградная лоза, в отличие от других деревьев, не принимает прививку иного вида, так и Шхина не принимает иного соединения ни с кем в мире, кроме Своего Супруга. 〔srs: תהלים 128:3〕
Все товарищи встали и распростёрлись перед ним, говоря: «Даже если бы мы пришли в мир только ради услышанного сейчас, нам было бы достаточно». Он начал и сказал: «И восходит солнце, и заходит солнце» (Еккл. 1:5). «Восходит солнце» — Срединный столп, по образу которого Моше. «Восходит» — как написано: «Господь пришёл от Синая и воссиял им от Сеира» (Втор. 33:2). «Заходит солнце» — когда Моше был взят из мира. И хотя он был взят, «стремится к месту своему, где вновь восходит» [ср. Еккл. 1:5]; это Йехошуа, подобный луне, то есть Шхине. 〔srs: קהלת 1:5〕 〔srs: דברים 33:2〕
И ещё: «Восходит солнце» — это Моше, когда он приходит через гилгул как совершенный праведник. Но когда он не пребывает в совершенном праведнике, «заходит солнце» — оно уходит от него; и он уходит и возвращается в гилгуле, пока не найдёт своего места. Поэтому сказано: «Стремится к месту своему, где вновь восходит».
И ещё: «Восходит солнце» — это Святой, благословен Он. Где? В человеке, с которым пребывает Шхина, как сказано: «На всяком месте, где Я положу память Имени Моего…» (Исх. 20:24), и Онкелос перевёл: «В месте, где пребудет Его Шхина». А если Шхины там нет, «заходит солнце»: Святой, благословен Он, удаляется от этого человека, и тот остаётся во тьме; им овладевают многие разрушители и тяжёлые страдания, не являющиеся страданиями любви. Так написано: «Не потому ли, что нет Бога моего среди меня, постигли меня эти бедствия?» (Втор. 31:17). Эти злые силы поставлены над временами и мгновениями, как сказано: «Каждое утро посещаешь его, каждое мгновение испытываешь его» (Иов 7:18). Поэтому Давид сказал: «В Твоей руке времена мои» (Пс. 30:16). Почему же Шхина не пребывает над ним и солнце не светит ему? Из-за ложного дыхания и лживых слов, исходящих из его уст. Потому и написано: «Есть суета, совершаемая на земле» (Еккл. 8:14). Есть суета и есть дыхание. Есть суета от владык лжи, о которых сказано: «Суета они, дело заблуждения» (Иер. 10:15); они вводят в заблуждение делами лжи. 〔srs: שמות 21〕 〔srs: דברים 31:17〕 〔srs: איוב 7:18〕 〔srs: תהלים 31:16〕 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: ירמיה 10:15〕
Но есть и дыхание, о котором сказано: «Всем, что исходит из уст Господа, живёт человек» (Втор. 8:3). Это дыхание Торы, включающей пять книг — от бет слова «Берешит» до ламед в словах «пред глазами всего Израиля». Это и есть «авель» (הֶבֶל). Но с этим свитком их шесть! Значит, шестая — вав, Голос, восходящий с дыханием, то есть с хей. Блажен, кто соединяет их и изводит их из своих уст с любовью и трепетом перед י״ה. Поэтому сказано: «Есть суета…» (Еккл. 8:14) и далее: «Есть праведники, которым достаётся как за дела нечестивых». 〔srs: דברים 8:3〕 〔srs: קהלת 8:14〕
Товарищи спросили: «Рабби, рабби! Если они праведники, почему им достаётся как за дела нечестивых?» Он ответил: «Причина — гилгул. Поэтому их постигает то, что подобало бы нечестивым: будто они сами были нечестивыми, им приходят страдания и притеснения. Их души происходят со стороны Адама и Авеля, поскольку тот согрешил мыслью и делом. Поэтому Писание сказало о них: „И это также суета“ (בְּשַׁגַּם זֶה הֶבֶל): слово „также“ (גַּם) включает Адама». 〔srs: קהלת 1:15〕
Они сказали ему: «Мы знаем, что мысль — это первый Адам, высшее Ма (מ״ה) из слов „Как Имя Его?“; действие — это его сила (כֹּחַ), двадцать восемь букв рассказа о сотворении: „В начале сотворил…“ и далее. И всё это — Хохма, „сила Ма“ (כֹּחַ מָה). Если так, в чём они могли согрешить здесь?» Он ответил: «Несомненно, всякий согрешающий телом, где совершается действие, и душой, где совершается мысль, словно грешит против Того, по чьему образу он сотворён. Так написано: „И сотворил Бог человека по образу Своему“ (Быт. 1:27)». 〔srs: בראשית 1:27〕
«Но есть нечестивые, которым достаётся как за дела праведных»: они имеют богатство, мир и долгие дни в этом мире. Товарищи спросили: «Раз они нечестивые, отчего им достаётся вся эта честь?» Он ответил: «Их благополучие — суета и томление духа. Так происходит из-за их гилгула: прежде они были закоренелыми нечестивыми, но совершили [по другому чтению: „некоторые заслуги; годы их сократились, и им не было выплачено всё“] множество добрых дел. Святой, благословен Он, привёл их в новом гилгуле, чтобы полностью воздать им награду в этом мире. Так сказано: „И воздаёт ненавидящим Его в лицо…“ (Втор. 7:10). О них же сказано: „И тогда видел я нечестивых погребённых, и они приходили…“ (Еккл. 8:10)». 〔srs: דברים 7:10〕 〔srs: קהלת 8:10〕
Лист 111b
Тем временем из высшей академии спустился рабби Пинхас и явился под сенью рабби Шимона. Он спросил: «Что значит „суета, которая совершается на земле“? Разве суета совершается на земле? Но ведь сказано: „И пар поднимался с земли“ (Быт. 2:6). Есть дыхание, которое возникает на земле: дыхание молитв и дыхание Торы поднимается над Землёй Святого, благословен Он, то есть над Его Шхиной, о Которой сказано: „А земля — подножие ног Моих“ (Ис. 66:1). Что же за дыхание возникает над Нею? Переставь буквы слова „авель“ (הֶבֶל) — получишь „сердце“ (הַלֵּב). Из сердца выходит дыхание, то есть нефеш, и в нём восходит речь. Руах выходит из левого уха сердца, и из него исходит голос. Голос — это дерево, разделяющееся на многие голоса, подобные ветвям дерева; его плод — речь. Оба вместе — „плодовое дерево“ (עֵץ פְּרִי), тело и Завет: дерево — вав, а плод — йод, знак Завета». 〔srs: בראשית 2:6〕 〔srs: ישעיה 66:1〕
Нижняя хей — корень дерева, содержащего три буквы вав напротив трёх ветвей буквы шин. Высшая хей — три ветви; это три вав из слов «И двинулся… и вошёл… и простёр…» (וַיִּסַּע וַיָּבֹא וַיֵּט). Это Древо жизни: его ветви были вырваны — «он отсёк насаждения», — и плод удалился. О дереве сказано: «Срубите дерево и обрубите ветви его… но главный корень оставьте в земле» (Дан. 4:11–12). Корень — нижняя хей. הו״י удалилось, и осталась хей. Потому сказано: «Три стражи [הֲוִי] в ночи», и в каждую стражу «Святой, благословен Он, сидит и рычит, как лев…». Ради хей «ночи» (הַלַּיְלָה) Он рычит во время трёх страж, где заключено הו״י; там оно пребывает несомненно. 〔srs: דניאל 4:11〕
Откуда известно, что Адам вырвал дерево с плодом и ветвями, так что остался только корень — нижняя хей? Как сказано: «И сказал ему: где ты?» (אַיֶּכָּה; Быт. 3:9) — подобно слову «как» (אֵיכָה) в стихе: «Как одиноко сидит!» (Плач 1:1). «Как хей сидит одиноко!» Потому Адам прошёл гилгул в трёх праотцах, являющихся ветвями дерева, его телом и плодом, чтобы исправилось то, что он вырвал. Он сошёл в Аврама и насадил в нём хей, то есть ветви дерева; сошёл в Ицхака и создал плод — йод в имени Ицхак; сошёл в Яакова и насадил в нём вав, то есть дерево, о котором сказано: «И Бог Яакова». 〔srs: בראשית 3:9〕 〔srs: איכה 1:1〕
После этого пришёл Моше, о котором сказано: «Ибо он тоже плоть» (בְּשַׁגַּם הוּא בָשָׂר; Быт. 6:3) — «и это Авель». Он низвёл пять книг Торы, то есть корень дерева, и восполнил дерево Именем יהו״ה. Потому в нём Имя Господа стало полным, как сказано: «И скажут мне: как Имя Его? Что мне сказать им?» (Исх. 3:13), а также: «Ибо скажут: Господь не являлся тебе» (Исх. 4:1). Праотцам же Он не открылся [в полноте этого Имени], ибо Имя ещё не было завершено в них. Так написано: «А в Имени Моём Господь Я не открылся им» (Исх. 6:3). То, в чём согрешил Адам, было исправлено, и то, в чём согрешил Авель, — исправлено. Всё восстановилось в своём устроении: ветви, корни, ствол и плод. Всё восполнилось в «бар» (בַּ״ר), то есть в Моше, — в бет-реш из слова «Берешит». В прежнего Шета ниспустилась йод, и он стал «шит» (שִׁית). Начинается же всё с бет, обозначающей благословение, чтобы вывести Землю из-под проклятия: «Проклята земля из-за тебя» (Быт. 3:17). Затем на неё спустилась реш — «начало Мудрости» (רֵאשִׁית חָכְמָה). Когда он приблизился к горе Синай, из «Берешит» сошла алеф — «Я» (אָנֹכִי), и ниспустился на неё Кетер; это буквы десяти Речений. Так Древо достигло полноты во всех своих устроениях. 〔srs: בראשית 6:3〕 〔srs: שמות 3:13〕 〔srs: שמות 4:1〕 〔srs: שמות 6:3〕 〔srs: בראשית 3:17〕
Они спросили: «Рабби, рабби! Древо уже совершенно в יהו״ה; зачем же из „Берешит“ сошла алеф?» [Ответ:] «Потому что она — источник, орошающий Древо. Оттуда Элохим (אֱלֹהִים) наполняется всеми девятью сфирот из „Берешит“. „Шесть“ (שִׁית) — шесть сфирот, „сотворил“ (בָּרָא) — три высшие сфиры; Элохим — десятая, наполненная всеми девятью, полнота всех. Поэтому „Берешит бара Элохим“: „В начале сотворил с Элохим небо и землю“». Они подошли поцеловать его, но он взлетел ввысь.
Рабби Шимон сказал: «Товарищи! Воистину, Святой, благословен Он, согласился с нами, чтобы высшие и нижние участвовали в этом сочинении. Блаженно поколение, в котором оно открылось! Всё это должно вновь раскрыться через Моше в конце дней, в последнем поколении, дабы исполнилось сказанное: „Что было, то и будет“ (Еккл. 1:9), и в нём… 〔srs: קהלת 1:9〕
Лист 112a
«С места Своего пребывания Он взирает» (Пс. 32:14); «Счастлив народ, у которого это так» (Пс. 143:15): слово שככה по гематрии равно имени משה (Моше). «Счастлив народ, у которого Господь — Бог его». О нём сказано: «Род уходит, и род приходит» (Еккл. 1:4); нет поколения, насчитывающего меньше шестисот тысяч. О нём сказано и: «Слово заповедал Он тысяче поколений» (Пс. 104:8). Его распространение совершается во всяком поколении, в каждом праведнике и мудреце, занятом Торой, вплоть до шестисот тысяч, чтобы восполнить их ущерб. Тайна этого — «Он изранен был за преступления наши» (Ис. 53:5): он равен им всем. Как разъяснили учители Мишны: одна женщина родила шестьсот тысяч. Кто это? Моше, равноценный шестистам тысячам. Потому о нём сказано: «Род уходит» — в тот мир, «и род приходит» — он вновь приходит, как прежде. 〔srs: תהלים 33:14〕 〔srs: תהלים 144:15〕 〔srs: קהלת 1:4〕 〔srs: תהלים 105:5〕 〔srs: ישעיה 53:5〕
И ещё: «Ибо Бог положил мне другое семя» (Быт. 4:25). Распространение Шета продолжалось до Яакова: буква йод (י) отлетела от שית, и осталось שת; от имени Яаков остался עקב — «пята». Ибо Яаков был образом первого Адама, как объяснили: красота Яакова подобна красоте первого Адама. Об этой букве йод сказано: «Камень, который отвергли строители» (Пс. 117:22); строители — Авраам и Ицхак. О ней было сказано Адаму: «Он поразит тебя в голову, а ты поразишь его в пяту» (Быт. 3:15). Они знали, что ей предстоит получить удар от Змея, и потому о ней сказано: «Камень, который отвергли строители». 〔srs: בראשית 4:25〕 〔srs: תהלים 118:21〕 〔srs: בראשית 3:15〕
Товарищи сказали ему: «Но ведь рабби Пинхас утверждал, что буква йод находится в Ицхаке!» Он ответил: «Воистину, высшая йод — от Хохмы, а здесь — малая йод. Потому сказано о ней: „пята“, как написано: „А ты поразишь его в пяту“ (Быт. 3:15). Это сустав бедра Яакова, о котором сказано: „Он коснулся сустава его бедра“ (Быт. 32:26), и ещё: „А он хромал на своё бедро“ (Быт. 32:32). Это йод из Имени אדני, и это йод из сочетания הוהי. Из-за неё „закрыл Моше лицо своё, ибо боялся взглянуть“ (Исх. 3:6) на то место, где согрешил прежде, до своего прихода в гилгуле. Когда Яаков пришёл туда, сразу сказано: „И Яаков отправился в Суккот и построил себе дом“ (Быт. 33:17) — „дом“ (בית), то есть дочь йод. Тогда йод соединилась с „пятой“ (עקב) и получилось „Яаков“ (יעקב). Об этом говорит стих: „И пришёл Яаков невредимым“ (Быт. 33:18). Затем пришёл Моше и обратил הוהי из Суда в Милосердие; оно вновь стало יהוה. Это и есть тайна „камня, который отвергли строители“. Тогда все воскликнули: „От Господа было это…“ (Пс. 117:23)». 〔srs: בראשית 32:26〕 〔srs: שמות 3:6〕 〔srs: בראשית 33:17〕 〔srs: בראשית 33:15〕
(Примечание редактора: «Эту формулировку я обнаружил в другой книге».)
«В начале» (בראשית) — нет иного начала, кроме нешамы. Он сказал ему: «Отсюда ясно, что именно знаком союза обрезания согрешил Адам, а за ним и все поколения, пришедшие после него. Поэтому Писание говорит: „Взыскивающий вину отцов с детей“ (ср. Исх. 20:5), ибо дела их отцов находятся в их руках». Тот ответил: «Следовательно, Шет — гилгул Адама и Авеля. О нём сказано: „Потому что он также плоть“ (בשגם הוא בשר; Быт. 6:3); בשגם — это Авель [согласно толкованию текста]. Тайна такова: „Тогда начали призывать Имя Господа“ (Быт. 4:26) и „Я знаю тебя по имени“ (ср. Исх. 33:12): „тогда“ (אז) относится к тому, о ком сказано: „Тогда воспел Моше“ (Исх. 15:1); „по имени“ — к „Я знаю тебя по имени“. Здесь два Имени, как сказано: „Каково имя Его и каково имя сына Его?“ (Притч. 30:4). О нём сказано „начали“ (הוחל), ибо отсюда был основан мир». 〔srs: בראשית 4:26〕
Между тем рабби Шимон, рабби Ицхак, рабби Юдай, рабби Йехуда и остальные товарищи встретили рабби Элазара с бывшими при нём товарищами. Он спросил: «Чем вы занимались?» Те ответили: «Тайной гилгула Адама и Авеля». Он сказал: «Несомненно, вы занимались высокой тайной, которой занимались и мы».
Он вновь начал толкование и сказал: «„Есть суета, совершающаяся на земле…“ (Еккл. 8:14). Это Адам и Авель: они согрешили мыслью и делом, как было объяснено выше. Что же такое мысль и дело? Отец и Мать, Хохма и Бина; о них сказано: „Всё соделал Ты мудростью“ (Пс. 103:24). Вот действие: там пребывает „сила ма“ (כח מה) — Хохма (חכמה), разделяющаяся на две стороны. „Ма“ (מה) есть „Адам“ (אדם); „мысль“ (מחשבה) — „мыслил ма“. Найдёшь, что это „Адам — мысль“; Бина, в которой пребывает י״ה, — Отец и Мать, а Сын внутри них — Столп, поддерживающий их. Тот, о ком сказано: „Потому что он также плоть“ (Быт. 6:3), — это Авель; это Моше, оттуда он происходит. Так и древние толковали: „בשגם — это Моше“. Авелем он называется по буквам: бет (ב) из слова „Берешит“, ламед (ל) из последних слов Торы „перед глазами всего Израиля“ и хей (ה) — пять книг Торы, которые должны были быть даны через него. Таково הבל — Авель, о котором сказано: „Всем, что исходит из уст Господа, живёт человек“ (Втор. 8:3)».
«Есть также „дыхание-суета“ (הבל) Другой стороны, о котором сказано: „Суета они, дело заблуждения“ (Иер. 10:15). Это дыхание сквернословия и пустых речей, в которых нет совершенно никакой пользы. Потому сказано: „Есть суета…“, „которая достигает праведников словно за дела нечестивых, и есть суета, которая достигает нечестивых словно за дела праведников“ (ср. Еккл. 8:14). Кто эти нечестивые? Самаэль и Змей. Буква шин (ש) в имени Моше — три ветви корня Древа; та же шин — из имени Шет (שת). „Ма“ (מה) из имени Моше — это Адам, пребывающий в образе высшего Адама; и это „Каково имя Его и каково имя сына Его?“ (Притч. 30:4). „Ма“ и хей (ה) — „Тора Господа совершенна“ (Пс. 18:8): хей указывает на пять книг Торы, данных ему за сорок дней и сорок ночей, когда он не ел хлеба и не пил воды». 〔srs: ירמיה 10:15〕
«Поскольку он вырвал букву шин (ש), корень Древа, с её места, она стала тремя ветвями, то есть тремя буквами зайн (ז), по образцу очертания шин. Семя, извергаемое подобно стреле, стало зайн: три капли распространились и превратились в стержни. Поскольку он вырвал их с мест и то, что прежде было единым корнем и единым основанием, разделилось на три, его самого бросило в три гилгула: один — в Ноахе, два — в Шеме и Йефете. Когда Ноах пришёл, он не просил милосердия для людей поколения Потопа; впоследствии он устыдился и сказал: „Если нет, то сотри меня из книги Твоей, которую Ты написал“ (Исх. 32:32) [здесь слова Моше соотносятся с его гилгулом]. И Шем не напрасно основывал дома учения. О Йефете сказано: „Да распространит Бог Йефета, и да обитает он в шатрах Шема“ (Быт. 9:27). Через этих троих он хотел укорениться в своих корнях, но, увидев, что не преуспел, был вырван оттуда и впоследствии насаждён отдельно». 〔srs: שמות 32:32〕
«Однако Адам был насаждён в трёх праотцах, очистился и убелился через них, укоренился в собственных корнях и преуспел. Затем пришёл Моше, сын Адама, и Святой, благословен Он, даровал Тору через его руки, чтобы поливать Древо, давая ему возрастать корнями и ветвями. Тогда было исправлено Древо, которое он вырвал: грех, совершённый им в отношении Древа, здесь был целиком исправлен. Когда Моше покинул мир, о нём сказано: „И восходит солнце, и заходит солнце“, а также „Идёт к югу и обходит к северу, кружится, кружится и движется ветер“ (Еккл. 1:5–6). Троекратное „кружится“ соответствует трём гилгулам, через которые проходил там его дух. Когда он наконец нашёл место для пребывания, сказано: „И на круги свои возвращается ветер“ (Еккл. 1:6)». 〔srs: קהלת 1:6〕
Рабби Элазар сказал ему: «Здесь открывается высшая тайна о высшем святом духе, который есть Сын י״ה: он обращался направо и налево, к Срединному столпу, а затем к трём нижним — Праведнику и двум столпам истины. Так и высший Адам охватывает шесть направлений. Это тайна „Берешит“: „бара шит“ — сотворил шесть вверху и сотворил шесть внизу. Йод (י), которая отлетела…»
«От Шета — йод имени Яаков. Когда йод отлетела от него, осталась „пята“ (עקב). Это и есть тайна слов: „Он поразит тебя в голову, а ты поразишь его в пяту“ (Быт. 3:15). Поэтому, когда йод отлетела от Шета, что написано? „Ибо Бог положил мне другое семя“ (Быт. 4:25). „Другое“ стало причиной утраты йод, то есть семени, из Шета. И тайна Шета такова: „Всё положил Ты под ноги его“ (Пс. 8:7). Это „всё“ — семя, знак святого Союза. Тогда пришёл Моше с двумя скрижалями, обозначенными бет (ב) из „Берешит“, и покрыл Шета, так что получилось בשת. Где же бет покрыла Шета? Когда было сказано: „И Моше закрыл лицо своё“ (Исх. 3:6). А буква йод — это образ Господа. В награду за „Моше закрыл лицо своё, ибо боялся взглянуть“ — „и образ Господа созерцает“ (Чис. 12:8). Так Шет обрёл полноту». 〔srs: תהלים 8:7〕 〔srs: במדבר 12:8〕
«Тем самым „Берешит бара“ исполняется через „шит“ — шесть. „Шет“ — конец алфавита, „ав“ (אב, отец) — его начало. Это тайна перестановки букв атбаш (אתבש). Здесь отец и сын исправились вместе, один поверх другого. Куда бы они ни шли, не отделялись друг от друга. В „Берешит“ заключена перестановка атбаш: אב שת. Остаются рейш и йод (רי) из „Берешит“. О нём сказано: „Он увидел для себя начало“ (Втор. 33:21), а также: „Начало мудрости — страх Господень“ (Пс. 110:10). Так Сын пребывает внутри Отца. „Он увидел для себя начало“: оттуда он унаследовал душу и, подобно Ему, назван „началом“; по Его имени назван Адамом. В трёх праотцах, которые суть шин (ש), пришёл Адам в Моше; и в Моше заключено всё. Поэтому шин имени משה равноценна трём праотцам, а его „ма“ (מה) — как у первого Адама. Совершенная Колесница была в одном Моше, как некогда в трёх праотцах, и высший Адам пребывал в Моше. Три ветви шин — лев, бык и орёл; „ма“ — „и подобие лиц их — лицо человека“ (Иез. 1:10). О нём дважды сказано „Моше, Моше“, дабы исполнилось: „Что было, то и будет; и что совершалось, то будет совершаться вновь“ (Еккл. 1:9): это первый Адам. Все распростёрлись перед ним и сказали: „Счастлива наша доля, что встретили тебя и познали сокровенные высшие тайны Древнего днями!“ Рабби Элазар сказал: „Отсюда видно, что сами буквы имени Моше указывают: он — Авель, он — Шет и он — Моше. Распространение Моше есть в каждом поколении и в каждом праведнике; он идёт тройками, и о каждой тройке, в которой он пребывает, сказано: «Не отойдут от уст твоих, и от уст потомства твоего, и от уст потомства потомства твоего» (Ис. 59:21). Отсюда известно, что он находится лишь там, где есть Тора. Потому сказано: «Помните Тору Моше, раба Моего» (Мал. 3:22)“». 〔srs: תהלים 111:10〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Рабби Йехуда спросил его: «Есть ли предел распространению его среди людей?» Он ответил: «Да, до шестисот тысяч. Тайна этого — „Род уходит, и род приходит“ (Еккл. 1:4). Древние объяснили: нет поколения, где было бы меньше шестисот тысяч. Поэтому о нём сказали: „Одна женщина в Египте родила шестьсот тысяч в одном чреве“. Кто это? Моше, равный шестистам тысячам из Израиля». Рабби Шимон сказал ему: «Благословен мой сын у Древнего днями!» 〔srs: קהלת 1:4〕
«По прошествии дней Каин принёс от плодов земли дар Господу» (Быт. 4:3). Из какого места он принёс его? „По прошествии дней“ — из того, что оставалось у него; словно человек, который в конце своих дней обращается к раскаянию, когда уже нет у него сил творить ни добро, ни зло, тогда как в расцвете лет он не раскаялся. Как разъясняли слова: „Перед сединой вставай“ (Лев. 19:32). Потому „на Каина и на дар его Он не взглянул“. Но Авель принёс жертву из первенцев стада своего, из лучшего, что у него было; потому „Господь призрел на Авеля“. И ещё: „На Каина и его дар не взглянул“, ибо его жертва была из того места, что зовётся „нагота“ (ערוה). Что же это было? Лён, о котором сказано: „Сделай им льняные нижние одежды, чтобы прикрыть наготу плоти“ (Исх. 28:42)». 〔srs: בראשית 4:3〕 〔srs: ויקרא 19:32〕 〔srs: שמות 28:42〕
Рабби Элазар спросил его: «Но ведь то, чем прикрывают наготу плоти, — хорошо!» Тот ответил: «Сын мой, не всякая…»
Лист 112b
«…не все виды наготы одинаковы. Этот [Каин] принёс жертву не для того, чтобы приблизить себя к Господу, но чтобы приблизить к Нему свою наготу, о которой сказано: „Никто ни к кому из близких по плоти своей не должен приближаться для открытия наготы; Я Господь“ (Лев. 18:6). Что же означает его нагота? Дурная нечистота крайней плоти, женская сторона орлы, о которой сказали, что первый Адам словно вновь натягивал на себя крайнюю плоть. Что это за сторона? Мать дурного смешения, плод Древа добра и зла, о котором сказано: „И взяла от плода его, и дала также мужу своему, бывшему с нею“ (Быт. 3:6). Кто же она? Лилит. Оттуда происходит эрев рав — смешанное множество, примешавшееся к Израилю. О них сказано: „Увы, народ грешный… семя злодеев, сыны-губители“ (Ис. 1:4); они сказали тельцу: „Вот боги твои, Израиль“. Поэтому „на Каина и на дар его Он не взглянул“ (Быт. 4:5)». 〔srs: ויקרא 18:6〕 〔srs: בראשית 3:6〕 〔srs: ישעיה 1:4〕 〔srs: בראשית 4:5〕
«Но ведь о Святом, благословен Он, сказано: „Милосердие Его — над всеми делами Его“ (Пс. 144:9); сказано также: „Не хочу Я смерти умирающего“ (Иез. 18:32). Он принимает их; тем более Он мог принять жертву Каина! Однако намерение Каина было злым, как уже сказано. Намерение же Авеля при принесении жертвы состояло в том, чтобы приблизить Шхину к Тому, о ком сказано: „И Древний днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и волосы головы Его — как чистая шерсть“ (Дан. 7:9). Каким образом? Тем, что он принёс в жертву „от первородных стада своего и от тука их“ (Быт. 4:4). Поэтому „Господь призрел на Авеля“, как и было сказано». 〔srs: תהלים 145:9〕 〔srs: יחזקאל 18:32〕 〔srs: דניאל 7:9〕
«Едва жертва Каина была отвергнута, „сильно огорчился Каин“. И сказал Господь Каину: „Почему ты огорчился“, оттого что твоя жертва не принята? „Если станешь поступать хорошо“ в своём гилгуле — „будет поднятие“ тебе в мире, и ты будешь принят в раскаянии; если же нет — „у входа грех лежит“ (ср. Быт. 4:5–7). Рабби Элазар сказал: „Здесь нельзя скрывать тайну. Что такое שאת („поднятие“)? Я не стал бы толковать этот стих, если бы не то, что שאת означает „ноша“, а перестановкой букв превращается в אשת — „жена“. Здесь указано, что он преступил запрет: «С женой ближнего своего не ложись…» (Лев. 18:20): он сошёлся с сестрой-близнецом Авеля. Поэтому сказано: „И восстал Каин на Авеля“ (Быт. 4:8): он восстал против его близнеца, а затем убил её мужа, подобно тому египтянину. Тайна этого — „И оглянулся он туда и сюда“ (Исх. 2:12). Древние спрашивали: что значит „оглянулся туда и сюда“? Он увидел, что тот сделал в доме…» 〔srs: ויקרא 18:20〕 〔srs: בראשית 4:8〕 〔srs: שמות 2:12〕
Лист 113a
«…и что сделал в поле. А поле — это женщина, как сказано: „Ибо в поле он встретил её“ (Втор. 22:27). Потому написано: „Когда они были в поле“ (Быт. 4:8). „И оглянулся туда и сюда“ — он всматривался, нет ли в нём чего-то со стороны добра, ибо иногда добро отделяется от зла, и оттуда происходят прозелиты. Поэтому он окинул взором всё, до шестисот тысяч, и не увидел среди них ни одного прозелита, который произошёл бы от него; тогда „поразил египтянина“ (Исх. 2:12)». 〔srs: דברים 22:27〕 〔srs: בראשית 4:8〕
«А затем что написано? „Если же не станешь поступать хорошо“ (ואם לא תיטיב). Читай не „если“ (ואם), а „и мать“ (ואם с иным чтением); о ней сказано: „Превосходство достоинства и превосходство силы“ (Быт. 49:3). „У входа грех лежит“. Что означает „лежит“? Так же сказано: „Если увидишь осла врага своего лежащим под ношей…“ (Исх. 23:5). Он не может нести на своих плечах тяжесть Торы и не способен вынести в изгнании ярмо царства. „Неужели оставишь его без помощи?“ (ср. Исх. 23:5). Здесь Каину показано, что Израиль окажется притесняемым в изгнании, „нищий, едущий на осле“ (Зах. 9:9), что люди будут подобны ослу с грузом на плечах — от ярма податей в изгнании и тяжёлой работы. Это и значит „лежащий под ношей“ в изгнании. А сыновья Каина будут богатыми и сильными, словно цари с огромной властью. Поэтому сказано: „Если станешь поступать хорошо — будет поднятие“. Если станешь поступать хорошо, поддерживая бедняков Израиля, изнемогающих под тяжёлой ношей, — [говорит Святой:] „Я буду терпеливо нести“ [их бремя] и продлю срок [ожидания]. А если нет, „у входа грех лежит“: откроется вход в Геенну, чтобы отомстить тебе и твоим потомкам». 〔srs: בראשית 49:3〕 〔srs: שמות 23:5〕
Рабби Шимон сказал: «Благословен мой сын у Древнего днями, ибо святой дух пробудился в тебе и открыл здесь новые толкования, доныне неведомые!» Тот сказал: «Воистину это слова: „Голос кровей брата твоего вопиёт ко Мне“ (Быт. 4:10). Это кровь Израиля, которую в изгнании станут проливать потомки Каина, нечестивые и виновные из смешанного множества — эрев рав. Об этом сказано: „Ибо наполнилась земля насилием от них“ (Быт. 6:13). Это убийство Каином Авеля, ибо бедняк считается мёртвым». 〔srs: בראשית 4:10〕 〔srs: בראשית 6:13〕
«И было…»
Лист 113b
«„…по прошествии дней“ и далее (Быт. 4:3). Рабби Шимон начал и сказал: „Что значит ‘по прошествии дней’? Это относится к тому месту, о котором впоследствии сказано: ‘Конец всякой плоти пришёл предо Мною’ (Быт. 6:13) и ‘Положил предел тьме’ (Иов 28:3). Йонатан бен Узиэль перевёл ‘конец всякой плоти’ как ‘собрание всякого зла’ — ангелы-разрушители. Он [Бог] увидел, что от Каина выйдут губители виноградников, то есть Израиля, о котором сказано: ‘Ибо виноградник Господа Воинств — дом Израиля’ (Ис. 5:7). Потому ‘на Каина и на дар его Он не взглянул’. И Он увидел, что от Авеля произойдут многочисленные праведники, поэтому ‘Господь призрел на Авеля и на дар его’». 〔srs: בראשית 6:13〕 〔srs: איוב 28:3〕 〔srs: ישעיה 5:7〕
«Но ведь при рождении Каина было сказано: „Приобрела я человека с Господом“ (Быт. 4:1). Однако это было не так: она ещё не стала умиротворённой, и суровый Змей вложил в неё нечистоту строгого Суда; поэтому она не была умиротворена. Когда Каин вышел из женской стороны, он был жесток и суров в своих судах. С его выходом она ослабела и смягчилась; после того она породила другого, более мягкого. Первый же, суровый и жестокий, возобладал над другим, ибо все силы Суда пробудились вместе с ним». 〔srs: בראשית 4:2〕
«Приди и смотри, что написано: „Когда они были в поле“ (Быт. 4:8) — в поле, о котором говорилось выше, в том, которое называется „Полем яблок“. И этот Суд победил своего брата, поскольку был суровее его: подчинил его и сокрыл под собой, пока Святой, благословен Он, не пробудился в этом [деле], не отстранил его от Себя и не погрузил в расселину великой Бездны. А его брата заключил в глубину великого моря, которое услаждается высшими источниками». 〔srs: בראשית 4:8〕
«От них нисходят в мир души, каждому человеку сообразно его пути. Хотя они сокрыты, они распространяются друг в друге и образуют одно тело. Из этого тела нисходят души нечестивцев, сильных духом. Думаешь, они поднимаются от обоих вместе? Нет: одни — со своей стороны, другие — со своей. Блаженны праведники, извлекающие свои души из того святого тела, которое зовётся Адамом и включает всё, из места святых венцов и диадем…»
Лист 114a
«…соединяются там в узле грозди».
«(Другое чтение.) „И было по прошествии дней, и принёс Каин…“ (Быт. 4:3). Что значит „по прошествии дней“? Из того места, о котором впоследствии сказано: „Конец всякой плоти пришёл предо Мною“ (Быт. 6:13). Потому „на Каина и дар его Он не взглянул“. И ещё: сказано „по прошествии дней“, а не „в начале дней“, потому что он принёс из остатков своего, а не из лучшего. Так бывает, когда бедняк приходит к человеку в пору, когда тот желает есть: не желая дать бедняку лучшую пищу, человек вовсе ничего ему не даёт. Когда же сам съест всё лучшее, собирает оставшееся в конце и отдаёт бедняку то, от чего уже отказался. Святой, благословен Он, сказал ему: „Брось это собакам!“ Потому „на Каина и дар его Он не взглянул“. Авель же приносил только самое лучшее, как написано: „И Авель также принёс от первородных стада своего и от тука их“ (Быт. 4:4); остатков он Ему не приносил». 〔srs: בראשית 4:4〕
«Поэтому „Господь призрел на Авеля и на дар его, а на Каина и на дар его не взглянул. И сказал Господь Каину: почему ты огорчился и отчего поникло лицо твоё? Если станешь поступать хорошо, будет поднятие“ (Быт. 4:4–7). Он сказал ему: „Если исправишь свои поступки, жертва твоя вознесётся; если не исправишь, у входа лежит грех, чтобы взыскать с тебя“. Здесь сказано „лежит“, и в другом месте написано: „Если увидишь осла врага своего лежащим под ношей…“ (Исх. 23:5); ещё: „Не смотри на осла брата своего…“ (Втор. 22:4). Это Каин, лежащий под тяжестью собственных грехов. Если он не желает возвратиться в раскаянии — „не оставишь его без помощи“ [выражение толкуется применительно к тому, кто не поступает как брат твой]. Если же он обратится с раскаянием — „помогай ему“ (Исх. 23:5). Что сделал Авель? Он одолел Каина и поверг его наземь; затем поднялся Каин и убил Авеля, как написано: „И восстал Каин на Авеля, брата своего, и убил его“ (Быт. 4:8). Поэтому бен-Сира сказал: „Не делай добра злому — и зло тебя не постигнет“». 〔srs: בראשית 4:8〕
«„И сказал Господь Каину: где Авель, брат твой?“ (Быт. 4:9). Рабби Шимон сказал: „Неужели Святой, благословен Он, не знал, где Авель, что спрашивал об этом? Ведь ничто не сокрыто от Него, как сказано: ‘Может ли человек скрыться в тайных местах…’ (Иер. 23:24). Горе неразумным людям, с закрытым сердцем и слепыми глазами! О них сказано: ‘Глаза у них — и не видят’ (Пс. 113:13) света Торы. Они подобны скоту: смотрят только на солому Торы, то есть на её наружную оболочку и мякину. О них сказано: ‘Мякина и солома освобождены от десятины’. Но мудрецы Торы, владыки тайн, отбрасывают наружную солому и мякину, а едят зерно Торы, находящееся внутри. Это двадцать две буквы Торы, гематрия слова ‘пшеница’ (חטה: 8 + 9 + 5 = 22)“». 〔srs: בראשית 4:9〕 〔srs: ירמיה 23:24〕 〔srs: תהלים 115:5〕
«Приди и смотри: эти подобные скоту думают, будто Святой, благословен Он, спрашивал: „Где Авель, брат твой?“ — потому что не знал, где он. Однако из Имени אדני поднялось אי. Алеф (א) — это אהיה, высшая Мать, „Я“ (אנכי); йод (י) — это יהוה. Вместе с Нею Он поднялся судить Каина. Когда אי удалилось из אדני, осталось דן, „судит“. Потому: „Где [אי] Авель, брат твой?“ Тот ответил: „Не знаю; разве сторож я брату моему?“ (Быт. 4:9). [Он будто говорил:] „Я не знал, что Шхина, которая есть ‘Я’ (אנכי), пребывала там с ним“. Высшая Мать и Сын, обозначенные אי, поднялись к Хохме, чтобы взыскать с Каина. Почему именно к Хохме? Потому что она — высший Адам, по образу которого был сотворён нижний Адам». 〔srs: בראשית 4:3〕
«„И сказал Он: голос кровей брата твоего вопиёт ко Мне“ (Быт. 4:10). Почему сказано „кровей“ (דמי), а не „крови“? Потому что דן („суд“) по гематрии равно דמי (54); это слова: „Я буду судить“ (דן אנכי; Быт. 15:14), „а после они выйдут с большим имуществом“. И ещё: почему „голос кровей“, а не „голос крови“? Онкелос переводит: „Голос потомков, которым предстоит произойти от брата твоего“. Это шестьсот тысяч, которые должны произойти от Авеля, того, о ком сказано: „בשגם — это Авель“. Все они вопиют из земли. Здесь содержится намёк на мучения суда и искажение…» 〔srs: בראשית 15:14〕
Лист 114b
«…суда, на насилие, грабёж и разрушение, которые потомки Каина причинят сынам Святого, благословен Он. Это и есть „голос кровей брата твоего“. „Братом“ он назван со стороны тех, о ком сказано: „Пусть каждый убьёт брата своего“ (Исх. 32:27)». 〔srs: שמות 32:27〕
«(Другое чтение.) „И сказал Господь Каину: где Авель, брат твой?“ (Быт. 4:9). Рабби Шимон спросил: „Разве Святой, благословен Он, не знал, где Авель, что спрашивал ‘Где Авель, брат твой?’ Разве он [Каин] не знал, что от Святого, благословен Он, ничто не сокрыто, даже мысль сердца, тем более земное дело? И всё же он ответил: ‘Не знаю, разве сторож я брату моему?’ Горе глупцам с закрытым сердцем: глаза у них есть, но они не всматриваются, а лишь едят солому, словно скот. Мудрецы же, знающие зерно Торы, то есть двадцать две буквы — гематрия слова ‘пшеница’ (חטה), отбрасывают солому Торы и питаются внутренним зерном Торы. Я ещё открою вам сокрытые тайны этого стиха. Когда Каин убил Авеля, из אדני вознеслось אי и осталось דן. Алеф — это ‘Я’ (אנכי), высшая Мать; йод — Имя יהוה с наполнением букв йод, Отец. Они вознеслись, чтобы потребовать суда за своего сына, то есть Авеля. Поэтому Святой, благословен Он, спросил: ‘Где [אי] Авель, брат твой?’“»
«Тогда тот ответил: „Не знаю; разве сторож я брату моему?“ Святой, благословен Он, увидел, что Каин упомянул не йод, а только алеф, то есть „Я“ (אנכי), и сказал ему: „Голос кровей брата твоего вопиёт ко Мне“. Следовало бы сказать „кровь брата твоего“; что же значит „кровей“ (דמי)? Это „кровь йод“ (דם י). И ещё: דמי по гематрии равно דן — тому, что осталось от אדני. Всё это истинно: в том Имени заключены три Имени Отца, Матери и Дочери: יהוה, אהיה, אדני. Ибо Авель был образом высшего Адама, Срединного столпа; он же — Голос, о котором сказано: „Голос кровей брата твоего“. Есть и другая тайна: почему „голос кровей“, а не „голос крови“? Онкелос перевёл: „Голос крови потомков, которым предстоит произойти от брата твоего“, и их — шестьсот тысяч».
«Когда Каин увидел, что этот грех затрагивает высшее место, он задумался о раскаянии и сказал: „Велика вина моя, чтобы снести её! Вот, Ты изгнал меня ныне с лица земли, и от лица Твоего я скроюсь; и буду скитальцем и странником на земле…“ (Быт. 4:13–14). Здесь намекается на гилгул нечестивцев, о которых сказано: „И затем видел я нечестивцев погребённых, и они приходили…“ (Еккл. 8:10). „Вот, Ты изгнал меня ныне“ — первый гилгул; „буду скитальцем“ — второй; „и странником“ — третий. Это тайна слов: „За три преступления Израиля…“ (Ам. 2:6). Если он раскаивается в трёх гилгулах — хорошо; если же нет, о нём написано: „И за четыре не отвращу этого“: он не будет возвращён в четвёртом теле, ибо „рука к руке — злой не останется без наказания“ (Притч. 11:21). Так он блуждает, скитаясь, вплоть до шестисот тысяч, и с каждого взыскивают сообразно его силе. Ибо как тот убил, так Святой, благословен Он, взыскивает с него. (До этого места — по другой книге; от слов „Приди и смотри, две буквы“ на листе 41 до „и славы Моей истуканам“ — относится сюда.)» 〔srs: בראשית 4:14〕 〔srs: קהלת 8:10〕 〔srs: עמוס 2:6〕 〔srs: עמוס 2:6〕 〔srs: משלי 11:21〕
Рабби Элазар сказал: «Если так, выходит, что вся эта беда случится в последнем изгнании. Почему же сказано: „Приобрела я человека с Господом“ (Быт. 4:1)? Если скажешь, что из-за Кени, от которого произошло достойное потомство, — ведь после того, как он будет собран [из мира], пробудятся потомки Каина, чтобы разорить мир. От них и „голос кровей брата твоего вопиёт“. Это и есть слова: „От разорения бедных, от стенания нищих…“ (Пс.; ссылка в источнике: 13:6)». 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: תהלים 13:6〕
Рабби Шимон ответил: «Сын мой, Каин происходил со стороны Древа добра и зла. Распространение доброй его стороны в гилгуле продолжалось вплоть до Кени — тестя Моше, а оттуда и далее распространялась сторона зла. Святой, благословен Он, показал ему всё, что станут делать его потомки с Израилем в каждом поколении. Потому Каин сказал: „Велика вина моя, чтобы снести её!“ Откуда мы знаем, что Он показал ему его гилгулы во всех поколениях? Из написанного: „Вот, Ты изгнал меня ныне с лица земли, и от лица Твоего я скроюсь; и буду скитальцем и странником на земле“ (Быт. 4:14). Именно „скитальцем и странником“: здесь дан намёк на гилгулы его самого и его детей. Сказано: „И видел я нечестивцев погребённых, и они приходили“ (Еккл. 8:10). Как мы уже разъясняли стих: „И воздаёт ненавидящим Его…“ (Втор. 7:10). „Вот, Ты изгнал меня“ — первый гилгул; „ныне“ — как сказано: „Сегодня, если гласа Его послушаете“ (Пс. 94:7); „буду скитальцем и странником“ — два других гилгула; „скроюсь“ — намёк на „И сказал: сокрою от них лицо Моё“ (Втор. 32:20). „Вот, всё это делает Бог дважды, трижды с человеком“ (Иов 33:29). О них сказано: „За три преступления Израиля, а за четыре не отвращу этого“ (Ам. 2:6): Он не возвращает их в четвёртое тело, и это не четвёртое избавление. Но об Израиле сказано: „Господь один водил его, и не было с Ним бога чужого“ (Втор. 32:12). Поэтому учители Мишны разъяснили: „Не принимают прозелитов во дни Машиаха“». 〔srs: בראשית 4:14〕 〔srs: קהלת 8:10〕 〔srs: דברים 7:10〕 〔srs: תהלים 95:7〕 〔srs: דברים 32:20〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: עמוס 2:6〕 〔srs: דברים 32:12〕
«И ещё…»
Лист 115a
«„Где Авель, брат твой?“ Приди и смотри: об этих двух буквах אי мы слышали, что они поднялись в высшее место. Алеф (א) — чудесный и сокрытый Зодчий (אמון מופלא ומכוסה), а йод (י) — Мысль. Именно в этом месте согрешили Адам и Авель. Говорили, что алеф — высший Кетер, а йод — Мысль. До самой высоты высот поднялся их грех». Рабби Элазар сказал: «Отец, но ведь мыслей много! Шхина называется Мыслью, и она — йод из אדני; Хохма — Мысль; и Кетер, то есть алеф из אדני, — тоже Мысль. Есть много мыслей, одна над другой и одна поверх другой. Об этом написано: „Ибо над высоким наблюдает более высокий, и ещё высшие — над ними“ (Еккл. 5:7). А превыше всех — сокровенная Мысль, сокровеннейшая из сокровенных, высшая над всеми высшими; выше неё нет другой Мысли. Многие мысли служат облачениями друг для друга. Отсюда, казалось бы, следует, что Адам согрешил лишь в Мысли, являющейся облачением, как написано: „И убоялся я, потому что наг я, и скрылся“ (Быт. 3:10). Об Адаме сказано „и скрылся“, а о Моше — „И закрыл Моше лицо своё“ (Исх. 3:6)». 〔srs: קהלת 5:7〕 〔srs: בראשית 3:10〕 〔srs: שמות 3:6〕
Рабби Шимон сказал: «Сын мой, воистину Адам согрешил во всём: и в Мысли, которая есть облачение, и в Мысли, пребывающей внутри. Поэтому, когда Моше сказал: „Покажи мне славу Твою“ (Исх. 33:18), ему было отвечено: „Ибо не увидит Меня человек и останется жив“ (Исх. 33:20). Если бы он удостоился видеть Меня, жил бы вечно; но потому сказано ему: „Ты не можешь увидеть лица Моего“. И речь здесь не о видимых лицах, а о невидимых Ликах, в том месте, где познаётся Причина причин, и в месте Её откровения. Грех Адама привёл к тому, что Моше не мог созерцать Его, тем более любой другой. Ибо Причина причин возвысилась над Мыслью, в которой согрешил Адам. Потому „глаз не узрит Его“, и Мысль не вместит Его, не сможет постичь, ибо Он — Жизнь жизней. Там, где Он пребывает, нет смерти. А мысль, от которой Он возвысился, есть, несомненно, Хохма — облачение сокровенной Хохмы. Именно в ней согрешил Адам; потому сказано о нём: „И убоялся я, потому что наг я, и скрылся“ (Быт. 3:10)». 〔srs: שמות 33:18〕 〔srs: שמות 33:20〕 〔srs: בראשית 3:10〕
Рабби Элазар сказал: «Но отсюда, кажется, следует, что он согрешил не в высшей Мысли, а только в её облачении, и остался он…»
Лист 115b
«…в той, что внутри, словно мозг без черепа. И потому „убоялся“ — устрашился внутренней Мысли, сокровенной Мысли, которая есть Причина причин». Рабби Шимон ответил: «Сын мой, в Мысли, являющейся мозгом, он тоже согрешил; ибо оттуда выходит семя. Это источник Древа жизни — Свет изначальный, Свет ясный и Свет лучезарный, три капли, обозначенные высшей йод: верхним кончиком, нижним кончиком и внутренностью посередине. Он смешал там тьму, отделившую Причину причин от сокровенного Мозга. Поэтому: „Не увидит Меня человек и останется жив“ (Исх. 33:20) — пока та тьма не будет удалена оттуда. Это тайна слов: „Но беззакония ваши произвели разделение между вами и Богом вашим“ (Ис. 59:2). Из-за этой тьмы никакая мысль не может постичь то место, тем более глаз, пока тьма не уйдёт оттуда. И по её подобию внизу имеется тёмное облако, о котором сказано: „Ты покрыл Себя облаком…“ (Плач 3:44)». 〔srs: שמות 33:20〕 〔srs: ישעיה 59:20〕 〔srs: איכה 3:44〕
Рабби Элазар содрогнулся, и все товарищи содрогнулись, и содрогнулись старцы — главы собрания. Рабби Элазар сказал: «До сих пор я не знал, что грех Адама поднялся столь высоко, до места, высшего над всеми высшими. Отец, разреши мне спросить, хотя не всякому человеку дано право спрашивать, тем более знать». Тот ответил: «Говори, сын мой, ибо теперь есть благоволение и дано позволение открыть всё, что мы способны постичь». Он спросил: «Отец, выходит, что из-за тьмы, отделившей Причину причин от сокровенной Мысли, Причина над всеми причинами не соединилась ни с какой сокровенной Мыслью, тем более с явленной; ни с каким сокрытым, утаённым, изначальным, ясным или лучезарным Светом?» Он ответил: «Воистину так. Если бы эти светы и мысли происходили от Него [непосредственно], тьма не могла бы их разделить. Но Причина над всеми причинами — превыше всякого скрытого и сокровенного света, как душа в теле. Изначальный Свет, пусть он сокровенен и утаён, предшествует всем сфирот, всем буквам, огласовкам и кантилляционным знакам; и всё же по отношению к Причине над всеми причинами он как тело перед душой. Ибо у Причины причин нет ни цвета, ни формы, ни образа, ни сопряжённости. А где не властвует глаз, кто может создать подобие?»
«После того как Адам внизу помыслил о раскаянии, облачение вернулось к Мозгу — Отцу, черепу тфилин; и Мозг, то есть Хохма, соединился с Матерью. Сразу сказано: „И сделал Господь Бог Адаму и жене его кожаные одежды и одел их“ (Быт. 3:21). Это тфилин, сделанные из кожи. Тогда Раскаяние, то есть Мать, череп тфилин, встала вместе с Адамом, чтобы защитить и прикрыть его наготу, подобно тому как она прикрыла высший Мозг. Сын мой, каждый, кто возлагает тфилин, словно прикрывает высший Мозг; поэтому высшая Шхина не отходит от него. Тайна этого: „Если беззакония будешь Ты замечать, Ях, Господь, кто устоит?“ (Пс. 129:3). „Кто“ (מי) несомненно восстанет — это высшая Мать, Раскаяние: вот она восстала в высшем Адаме. А Шхина, то есть ручной тфилин, — в нижнем Адаме. Высшая Шхина спустилась с Адамом, а нижняя Шхина — с Авелем и со всеми владыками чистоты, происходящими от них. Поэтому сказано: „И пошли они обе“ (Руфь 1:19)». 〔srs: בראשית 3:21〕 〔srs: תהלים 130:7〕 〔srs: רות 1:19〕
«Как только Израиль согрешил делом [золотого] тельца, что написано? „И за преступления ваши отослана мать ваша“ (Ис. 50:1; ссылка в источнике обозначена как Ис. 3:2). О ней сказано: „Если к разумению взываешь“ (Притч. 2:3). Она была отослана (другое чтение: „вознеслась“) от них и поднялась над землёй, ибо не нисходила на них, кроме как…» 〔srs: ישעיה 3:2〕 〔srs: משלי 2:3〕
Лист 116a
«…только по субботам и праздникам. И осталась нижняя Шхина одинокой внизу, а высшая Шхина — одинокой наверху. Об этом разъяснено: „Как одиноко сидит…“ (Плач 1:1). Ведь прежде высшая Шхина не отходила от них, как и нижняя Шхина. Блаженны владыки раскаяния, привлекающие Её к себе каждый день, час и мгновение: Она не отходит от них нигде. О них сказано: „Когда будешь ходить, она будет вести тебя…“ (Притч. 6:22). У них нет определённого дня Её прихода, как у прочих, к которым Она нисходит лишь в субботы и праздники; от владык же раскаяния Она не отходит никогда». 〔srs: משלי 6:22〕
«Поэтому, сын мой, „Где [אי] Авель, брат твой?“ Можно сказать, что алеф и йод (אי) вышли из אהיה, Имени высшей Матери, а остались две хей (הה); о них сказано: „И пошли они обе“ (Руфь 1:19). Здесь Авель согрешил [как] Адам. Он согрешил в буквах йод и вав (יו) Имени יהוה. Йод и вав удалились и образовали וי». Рабби Элазар возразил: «Но ведь это йод и вав (יו): йод вверху, вав внизу. Почему же וי?» Тот ответил: «Сын мой, воистину так. Ведь этот грех затрагивает то, что выше, — букву алеф, возвысившуюся в Мысли, то есть высшей йод, где пребывает Причина причин; остаются вав и йод (וי), по подобию очертания алеф (א). О высшей йод сказано: „Ибо он познал Имя Моё“ (Пс. 90:14): Имя йод; „Воззовёт ко Мне — и отвечу ему“ (Пс. 90:15). Блажен тот, кто возвращает Его мыслью на Его место! Об этой Мысли сказано: „Вот закон о всесожжении, хлебном приношении, жертве за грех, жертве повинности, посвящении и мирных жертвах“ (Лев. 7:37)». 〔srs: תהלים 91:14〕 〔srs: ויקרא 7:37〕
«Почему о букве йод сказано „Ибо он познал Имя Моё“? Как в букве йод нет примеси другой буквы, так и в Нём нет примеси: „Он один, и нет второго у Него“ (Еккл. 4:8); Он един без исчисления. Он создал всё, и нет создателя над Ним. Разве кто-либо способен сотворить хотя бы крошечного комара, кроме Него? Впрочем, у воды есть сила произращивать деревья и травы, хотя сама вода сотворена. Но Создатель миров творит, и нет над Ним никого, кто сотворил бы Его. Мудрому достаточно намёка: в этом месте больше раскрывать нельзя».
Рабби Элазар сказал: «Отсюда следует, что существует творение при участии букв: например, бет (ב) из „Берешит“ — Мать, рейш (ר) из „решит“ — Хохма, вав (ו) из „боре“ — Срединный столп, алеф (א) из „Берешит“ — Кетер, а „шит“ (שית) — шесть сфирот. Вот их всего десять. Если недостаёт одной, творение не достигает совершенства. Однако Причина над всеми причинами сотворила всё совершенно без участия кого-либо».
Рабби Элазар продолжил: «Но ведь я слышал, что относительно десяти сфирот говорят об эманации (Ацилут), а не о сотворении (Брия)!» Рабби Шимон ответил: «А кто говорил, будто творение происходит внутри них? Все десять в совместном действии друг с другом создают творение в мире. И я утверждаю: если бы в их числе не хватало одной, такое творение было бы несовершенным. Но Причина над всеми причинами творит без всякого другого участника: Он един, без соучастника ни вверху, ни внизу, ни посередине, ни с какой стороны». Тот сказал: «Воистину, сейчас открылось то, что не было дозволено передавать даже от сердца к устам. Эту тайну необходимо скрывать от всякого, ибо не каждый ум может её вынести: только те, кто знает тайны, чья мудрость возвышается над мудростью всех пророков и мудрецов».
Рабби Элазар сказал: «Отец, раскрыта буква алеф в высшей тайне: когда Причина причин поднялась к букве йод, осталось וי. Но что значит אוי?» Тот ответил: «Есть высшая алеф над алеф. Имеются алеф среди больших букв, среди малых букв и среди букв среднего размера. (Другое чтение: „Это относится к листу 83a, к словам ‘И ещё: сотворим человека’“.) Это Адам мира Брия, Адам мира Йецира и Адам мира Асия. О них сказано: „Ибо над высоким наблюдает более высокий“ (Еккл. 5:7). И над ними есть ещё три высших ступени по пути Ацилут; о них сказано: „И ещё высшие — над ними“». 〔srs: קהלת 5:7〕
«Те, кто относится к миру Брия, служат облачениями для относящихся к Ацилут: вот высший свет-облачение. Десять облачаются в десять. Сфирот Ацилут сказали сфирот Брия, облачающимся в них: „Сотворим человека по образу Нашему и по подобию Нашему“ (Быт. 1:26). Каждая сфира дала ему свою долю изнутри и снаружи. Если бы хотя бы одна из десяти сфирот не дала своей доли, строение Адама не обрело бы полноты. Когда же Адам согрешил, каждая сфира забрала у него свою долю, и осталось „ничто“ (אין). Тайна этого: „Преимущество человека перед скотом — ничто“ (Еккл. 3:19). Поэтому учители Мишны сказали: „Но человек в почёте не пребудет, уподобился скотам, погибающим“ (Пс. 48:13). Человек, обладавший высшим почётом и не сохранивший его, уподобился скотам — своему образу, то есть святым Хайот. Но когда Причина причин сотворила его, как сказано: „И сотворил Бог человека по образу Своему“ (Быт. 1:27), Она взяла всё от Себя и дала ему без какого-либо иного участника; а Отец и Мать создали его своими очертаниями…» 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: קהלת 3:19〕 〔srs: תהלים 49:13〕 〔srs: בראשית 1:27〕
Лист 116b
«…двумя образами. Так написано: „И образовал Господь Бог“ (Быт. 2:7). וייצר — „образовал“ — [содержит] два образа: образ Отца, который есть יהוה, и образ אלהים, который есть Мать. Таково „И образовал Господь Бог“. Затем Он сделал человеку сосуд, как сказано: „Прах из земли“ (Быт. 2:7). Написано не просто „из земли“, а „прах из земли“. Это нижняя Шхина, о которой сказано: „И человек возвратится в прах“ (Иов 34:15); она — его гилгул». 〔srs: בראשית 2:4〕 〔srs: בראשית 2:4〕 〔srs: איוב 34:15〕
Рабби Элазар сказал: «Отец, раз наступило благоволение, следует говорить открыто. Что за Адам, которого Причина причин сотворила по Своему образу, если написано, что у Неё нет никакого образа?» Тот ответил: «Сын мой, здесь не сказано „по Нашему образу“, словно у Неё есть образ, но „по Своему образу“: это означает, что, как Она видит, оставаясь невидимой, таков должен быть и он; как у Неё нет образа, таково должно быть и у него; как нет ничего предшествующего Ей, таково должно быть и у него; как Причина причин едина, без соучастника и вне счисления, таким должен быть и он — всё по Её подобию».
«Но есть также Адам миров Брия, Йецира и Асия, по-иному облачённый и с внешним телом (другое чтение: „только с облачениями и телом“). Что касается Ацилут, уже было сказано: там вообще нет ни творения, ни формирования, ни действия. Существует сотворение того, кого Он сотворил внизу по Своему подобию; однако Сам Он не сотворён».
«Приди и смотри: даже когда в отношении сфирот употребляют слово „творение“, оно относится к наружному облачению, а не к внутренней сущности. Потому написано: „И сотворил Бог человека по Своему образу“ (Быт. 1:27). Здесь другая тайна — относительно тела. Есть сфирот мира Брия и сфирот мира Ацилут. Поэтому „И сотворил Бог человека“ — это Срединный столп, о котором сказано: „Как великолепие человека, живущего в доме“ (Ис. 44:13); „по Своему образу“ — нижняя Шхина, „по образу Божьему“ — высшая Шхина. „И образовал Господь Бог человека“ — это Праведник, Жизнь миров; Он сформировал его высшей и нижней формой. Они — две йод (י י) в букве алеф, а вав (ו) слова וייצר — средняя вав между двумя йод буквы алеф (א). О двух йод сказано: „Мудрость женщин построила дом свой“ (Притч. 14:1). Это Изначальная Хохма и нижняя Хохма». 〔srs: בראשית 1:27〕 〔srs: ישעיה 44:13〕 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: משלי 14:1〕
«Адам со стороны знака Союза, йод, родился обрезанным, как написано: „И увидела она, что он хорош“ (Исх. 2:2), и ещё: „Скажите праведнику, что ему благо“ (Ис. 3:10): там совершенно нет оболочки крайней плоти. Что же касается сказанного, что первый Адам натягивал крайнюю плоть, — это относится к Адаму мира Асия. Что она такое? Оболочка, в которую он облачился (другое чтение: „которая облачилась в неё“), чтобы властвовать над всем, как написано: „И царство Его всем владычествует“ (Пс. 102:19). Поэтому о ней сказано: „Сотворим человека по образу Нашему, по подобию Нашему“ (Быт. 1:26) — чтобы облачиться во все образы и оболочки». 〔srs: שמות 2:2〕 〔srs: ישעיה 3:10〕 〔srs: תהלים 103:19〕 〔srs: בראשית 1:26〕
«И ещё сказано о ней, о нижней Шхине: „Сотворим человека по образу Нашему, по подобию Нашему“ — чтобы она включала все сфирот, чтобы каждая из десяти сфирот дала ей свою долю. Что же это за доля? Каждая сфира отдала ей свою десятину, ибо каждая сфира достигает числа десять. Отдав ей по одной десятой доле, каждая оставалась при девяти; через неё же каждая восполнялась до десяти. Поэтому и отделяют десятину: одну долю из десяти. Поскольку она включает их все, сказано о ней: „Любовь времён твоего обручения“ (Иер. 2:2): она заключает в себе всё. Когда она включила высшие силы, о ней сказано: „И да владычествуют они над рыбами морскими, птицами небесными, скотом и всей землёй“ (Быт. 1:26). Она включила нижние силы и даже облачилась во все оболочки Другой стороны, чтобы исполнилось: „И царство Его всем владычествует“. Во что бы она ни облачалась, она включалась (другое чтение: „называлась“) под его именем. Вот здесь — Адам миров Асия и Йецира». 〔srs: ירמיה 2:2〕 〔srs: בראשית 1:26〕
«Адама мира Брия соотнесли с Тиферет. Что означает „по Своему образу“ и „по образу“? Два его высших образа. Это ואו — две буквы вав, два образа этого Адама, который есть Срединный столп. Высшая Шхина — подобие высшего Адама, то есть высшей Хохмы; нижняя Шхина — подобие Адама, то есть Срединного столпа».
«И ещё: Срединный столп — по образу Кетера; это Адам мира Брия. Адам мира Йецира — Праведник, по образу Хохмы. Поэтому: „И Господь дал мудрость Шломо“ (3 Цар. 5:26): он — Праведник, святой Союз мира, שלם ה — „совершенный хей“. Нижняя Шхина — Адам мира Асия, подобие высшей Шхины. И всё это истина (ведь Шхина воистину включает всё). Поэтому иногда она именуется Орлом, а иногда — Живым существом (Хайя)». 〔srs: מלכים א 5:26〕
Лист 117a
«Иногда она зовётся Голубкой, иногда Птицей: над чем она властвует, тем именем и называется. Среди растений именуется Лилией, „деревом плодоносным, приносящим плод“ (Быт. 1:11). Когда властвует над сушей, называется Землёй; когда властвует над морем — Морем; когда властвует над горами — Скалой. Нет в мире существа, над которым она властвует, чьим именем она не называлась бы. Но при всём том, властвуя над всем, она проводит различие между ступенями Мозга и Плода и оболочками Другой стороны, подобными скорлупе ореха, покрывающей его ядро. Тайна этого: „И отделил Бог свет от тьмы“ (Быт. 1:4). Горе тому, кто смешивает оболочки Другой стороны со ступенями стороны чистоты!» 〔srs: בראשית 1:11〕 〔srs: בראשית 1:4〕
(Здесь лакуна. Примечание редактора: «Ещё я нашёл в другом списке следующий текст».)
«„И Адам познал Хаву, жену свою…“ (Быт. 4:1). Разве прежде он не знал её? Но со дня разрушения Храма Святой, благословен Он, не соединяется со Своей Шхиной в будни, и Израиль не познаёт в будни Его могущество, ибо в эти дни над ними владычествуют раб и служанка. Когда те исчезнут из мира, сразу исполнится: „И вновь познал Адам жену свою“ (Быт. 4:25). Тогда „наполнится земля знанием Господа“ (Ис. 11:9), исполнится стих: „Ибо все они узнают Меня, от малого до великого“ (Иер. 31:34), и „в тот день будет Господь един и Имя Его едино“ (Зах. 14:9)». 〔srs: בראשית 4:1〕 〔srs: ישעיה 11:9〕 〔srs: ירמיה 31:33〕 〔srs: זכריה 14:9〕
«Другое толкование: „И Адам познал Хаву, жену свою; и она зачала и родила Каина“ (Быт. 4:1). „Познал“ — действительно, как „Мордехай узнал“ (Эсф. 4:1). Бывает знание добра и бывает знание зла. Когда она родила Каина, он узнал всё совершившееся [с той] нечистотой: до каких мест она достигла и как распространялась по поколениям — вплоть до трёх гилгулов, о которых сказано: „Вот всё это делает Бог дважды, трижды с человеком“ (Иов 33:29), пока тот не возобладает над своим побуждением и перестанет грешить. Таково знание Каина: ему открылось, куда распространилась его сила. О нём сказано: „Ибо из корня змея выйдет аспид“ (Ис. 14:29). Ведь он происходит из корня Змея, внесшего нечистоту в Хаву, — ангела смерти, причинившего смерть Адаму и всем его поколениям. Подобным же образом путь Каина — убивать, и потому он убил Авеля». 〔srs: אסתר 4:1〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: ישעיה 14:29〕
«Эта нечистота, изъятая из него, — Лилит, мать эрев рав. О ней сказано: „Ноги её нисходят к смерти“ (Притч. 5:5). Она — смертельный яд „чужого бога“, то есть Самаэля, и она — его плод. Частица „также“ (גם) включает чужого бога, Змея; из-за неё сказано: „И взяла от плода его и ела“ (Быт. 3:6) — здесь тайна Хавы — „и дала также мужу своему, бывшему с нею, и он ел“. „Также“ указывает на включение [другого]. Затем он увидел, что раскаялся, как сказано: „Велика вина моя, чтобы снести её“ (Быт. 4:13). Потому: „Приобрела я человека с Господом“ (Быт. 4:1) — здесь намёк на Кени, тестя Моше, которому предстоит вернуться с раскаянием и принять знак Союза. Так написано: „И положил Господь Каину знак“ (Быт. 4:15): знак союза обрезания, охраняющий его». 〔srs: משלי 5:5〕 〔srs: בראשית 3:6〕 〔srs: בראשית 4:13〕 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: בראשית 4:15〕
«Поэтому: „И ещё родила она брата его, Авеля“ (Быт. 4:2). Что значит „ещё“ (ותוסף)? Тайна этого — „И более не познал её“ (ולא יסף עוד לדעתה; Быт. 38:26). По причине нечистоты, вышедшей из него, он увидел её распространение во всех поколениях. Когда же увидел Авеля, чьё распространение во всех поколениях — к добру, сказано: „И ещё родила“ — она прибавила ради него множество жертв, молений и слёз, ибо ему предстояло очистить мир от той нечистоты. Но Когелет сказал: „Есть суета, совершающаяся на земле: есть праведники, с которыми поступают как с нечестивыми“ (Еккл. 8:14). Здесь раскрывается тайна праведника, которому худо, и нечестивца, которому хорошо. Есть Авель и есть „дыхание“ (הבל); о них сказано: „Сердце мудрого — направо, а сердце глупого — налево“ (Еккл. 10:2). „בשגם — это Авель“; но ведь объясняли также: „בשגם — это Моше“. Моше — это Шет, это Шем, и это Авель. „Вот всё это делает Бог дважды, трижды с человеком“ (Иов 33:29)». 〔srs: בראשית 38:26〕 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: קהלת 10:2〕
«Тайна этого: „Где Тот, Кто вложил в него…?“ (Ис. 63:11), то есть „Каково Имя Его?“ (Исх. 3:13). Это Адам, являющийся четвёртым; потому о нём сказано: „И за четыре не отвращу этого“ (Ам. 2:6): не верну его ещё в одном гилгуле. Когда в нём почил отец его, то есть Адам, тогда стало известно: „Каково Имя Его и каково имя сына Его, знаешь ли?“ (Притч. 30:4). В этом тайна слов „Каково Имя Его?“ — „Что скажу им?“ (Исх. 3:13). Это совершенная Колесница: шин (ש) — три Живых существа, на которых восседает „ма“ (מה). О них сказано: „Вот всё это делает Бог…“ (Иов 33:29)…» 〔srs: ישעיה 63:11〕 〔srs: שמות 3:13〕 〔srs: עמוס 2:6〕 〔srs: משלי 30:4〕
Лист 117b
«…дважды, трижды с человеком» (Иов 33:29).
Рабби Шимон встал и сказал: «„И ещё родила она брата его, Авеля“ (Быт. 4:2). Горе миру: у людей есть глаза, но они не видят, есть уши, но они не слышат тайн Торы, а гонятся за выгодой этого мира. Приди и смотри: Каин — дурное побуждение, Авель — доброе побуждение. Авель — это сердце, и они составляют две полости сердца, как сказано: „Сердце мудрого — направо, сердце глупого — налево“ (Еккл. 10:2). „Сердце мудрого — направо“ — это Авель, о котором сказано: „И ещё родила она брата его, Авеля“: он — прибавление святого духа. Каин — дух нечистоты, который убавляет, а не прибавляет. Каин — тело, гнездо для обоих. Поэтому сказано: „Смотри не на сосуд, а на то, что в нём“. Воистину, Каин — сердце, но как скорлупа ореха, не то [сердце] наверху, которое есть плод Древа жизни. И поскольку в этом Каине есть добро и зло, о нём сказано: „От Древа познания добра и зла не ешь“ (Быт. 2:17). Пока эта ореховая скорлупа не удалится от него, плод именуется смертью и жизнью, светом и тьмой, добрым и дурным дыханием. Дыхание Торы — это пламя (להב); о нём сказано: „Голос Господа высекает пламя огня“ (Пс. 28:7). Это хей (ה) имени Моше. Мем (מ) — Моше, шин (ש) — Шет, о котором сказано: „Ведь из воды извлекла я его“ (Исх. 2:10). Шин — также Шем: недаром Шем основывал дома изучения Торы. Шет — конец алфавита; он Шет по словам: „Всё положил Ты под ноги его“ (Пс. 8:7)». 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: קהלת 10:2〕 〔srs: בראשית 2:17〕 〔srs: תהלים 29:7〕 〔srs: שמות 2:10〕 〔srs: תהלים 8:7〕
«Авель, происходящий со стороны правой, заключает в себе семь дыханий. Это אבגיתץ и так далее [начало Имени из сорока двух букв]. Шесть из них восходят: это пламена в шести кольцах дыхательного горла; седьмое — дыхание рта. В соответствии с ними Давид произнёс семь голосов в псалме „Воздайте Господу, сыны сильных“ (Пс. 28). Об этих семи сказано: „Не одним хлебом живёт человек, но всем, что исходит из уст Господа, живёт человек“ (Втор. 8:3). Эти семь голосов восходят через семь небосводов; а другие семь, левой стороны, нисходят на семь земель. О них сказал Когелет: „Кто знает: дух сынов человеческих восходит ли вверх…?“ (Еккл. 3:21; в источнике ссылка 3:27)». 〔srs: תהלים 29〕 〔srs: דברים 8:3〕 〔srs: קהלת 3:27〕
«Семь добрых дыханий — это семь лет изобилия, а напротив них — другие, соответствующие семи годам голода. Те — дыхания жизни, а эти — дыхания смерти; потому есть „дыхание“ и есть „дыхания“. Хей (ה) — сердце (לב); далет (ד) — четыре Живых существа Престола; вав (ו) — шесть ступеней Престола. Над ними пребывают десять речений, то есть йод (י). Вав, выходящая из Авеля, — Голос, летящий в воздухе, то есть „свет“ (אור); пять светов — это высшая хей (ה), а йод — речь и изречение. Таковы дыхания: дыхание восходит в высшей хей, а дыхание нисходит в нижней хей — нисходит Речь. С помощью этих дыханий Голос восходит как единый, а через это нисходит. Из нижней хей поднимается Голос, то есть вав; в высшей хей нисходит Речь, то есть йод».
«Дыхания восходят и нисходят в сердце; „и вот, ангелы Божьи восходят и нисходят по ней“ (Быт. 28:12). Это йод и вав (יו). Нижняя хей — „стоит на земле“, а „вершина её достигает небес“ — это высшая хей, называемая „небесами“. Если [дыхания] не восходят Мыслью, то есть к наполненному Имени יוד הא ואו הא, на молитвы их не обращают внимания. Таковы дыхания, не принадлежащие стороне Единства; другие дыхания пребывают в разделении и поднимаются со злой мыслью. Поскольку там есть разделение, о их мысли сказано: „Злая мысль присоединяется к поступку“. (А о дыханиях, где нет разделения: „Их мысль присоединяется к поступку“.)»
«А сущность четырёх букв и десяти букв — Малхут, включающая в себя все десять сфирот; в ней должно быть объединено всё. Кто берёт Малхут без девяти сфирот, тот отсекает насаждения; кто же берёт девять сфирот без Малхут, тот отрицает корень».
«О дыханиях Другой стороны сказано: „Суета они, дело заблуждения“ (Иер. 10:15). Эти дыхания восходят через сквернословие и ложь; все они поднимаются к Мозгу. Есть там солнце, луна, звёзды и созвездия на небосводах, являющиеся оболочками. О них сказано: „Горе влекущим беззаконие вервями суеты“ (Ис. 5:18), а также: „Ибо небеса, как дым, исчезнут“ (Ис. 51:6); „И покраснеет луна, и устыдится солнце“ (Ис. 24:23). Есть у них многие дыхания, наполненные ложью и тщетой. И у всякого, кто произносит лживые речи, множество ангелов-разрушителей раскрывают навстречу им свои крылья, как сказано: „Ибо птица небесная перенесёт голос…“ (Еккл. 10:20). Эти слова сооружают множество строений». 〔srs: ירמיה 10:15〕 〔srs: ישעיה 5:18〕 〔srs: ישעיה 51:6〕 〔srs: ישעיה 24:23〕 〔srs: קהלת 10:20〕
Лист 118a
Примечание редактора: «То, что следует далее, уже напечатано на листе 104a. Однако впоследствии я нашёл этот список, более точный, чем другой. Чтобы не повторять всё, укажу лишь различия. В этом списке в строке 30 нет слов או אשא על מיא. В строке 34: נקודין מן י' טעמים מן ו' איהי בת קול. На листе 105a, строка 7, следует читать: ואיהי לב דכלהו בה אתכלילן ומינה נפיק דפיקו; в строке 9: וכד דפיק; в строке 10 должно быть רשפים; в строке 12 вместо נחית — אחיד. На листе 104b в строке 16 вместо דא должно быть דמלה; в строке 18 вместо ד' דילה — ד' דלה; в строке 20 вместо אויר קדמון — אוירא קדמאה».
Примечание редактора: «Это исправление я нашёл разрозненным, несвязным и полным ошибок. Мне пришлось немало потрудиться, чтобы исправить его и расположить слова в должном порядке. В некоторых местах я переписывал сказанное дважды из-за разночтений».
«И ещё — смотри то, что я нашёл».
«„И ещё родила брата его, Авеля“ (Быт. 4:2). Приди и смотри: Авель — это сердце (הלב), а у сердца есть два вместилища. „Сердце мудрого — направо“ (Еккл. 10:2) — это Авель; „сердце глупого — налево“ — это [другое] дыхание-Авель. Каин питается от обоих и есть Древо добра и зла. Каин — нечистота Змея, внесённая в Хаву, и о нём сказано: „Из корня змея выйдет аспид“ (Ис. 14:29). Каков путь Змея? Убивать. Так и этот убил; затем раскаялся. Потому „И положил Господь Каину знак“ (Быт. 4:15) — знак союза обрезания. Потому и сказано: „Приобрела я человека с Господом“ (Быт. 4:1). И хотя Каин (קין) — нечистота, он способен стать чистым (נקי; перестановка букв), как Итро, о котором сказано: „Сыны Кени, тестя Моше“ (Суд. 1:16)». 〔srs: בראשית 4:2〕 〔srs: קהלת 10:3〕 〔srs: ישעיה 14:29〕 〔srs: בראשית 4:15〕 〔srs: בראשית 4:15〕 〔srs: שופטים 1:16〕
«Тайна этого: „Суета сует, сказал Когелет“ (Еккл. 1:2). Древние говорили: есть дыхание и есть дыхание; „есть праведники, которым достаётся как за дела нечестивых…“ (Еккл. 8:14). „Я сказал: и это суета“. Дыхание правой стороны: хей (ה) — Престол; вав (ו) — шесть ступеней Престола; далет (ד) — четыре Живых существа. Эти дыхания — облачения Тиферет и Малхут, то есть ו״ה. Йод и хей (י״ה) входят в них: йод — в воздухе, нижняя хей — Речь, восходящая в дыхании. Всё это заключено в имени человека, который молится или изучает Тору. Но другие дыхания, возникающие на земле, поднимаются в воздух этого мира как обыденные голоса и речи; от них Израиль отграничивается словами благословения: „Отделяющий святое от будничного“. Есть и иные, о которых сказано: „Суета они, дело заблуждения“ (Иер. 10:15). Это дыхания, голос и речь сквернословия, со стороны „чужих богов“, начальников прочих народов, — Самаэля и Змея. О них сказано при разделении: „И между Израилем и народами“. Каждый создаёт сооружение сообразно своим делам: „Одно напротив другого сотворил Бог“ (Еккл. 7:14)». 〔srs: קהלת 8:14〕 〔srs: ירמיה 10:15〕 〔srs: קהלת 7:14〕
«Приди и смотри: у того, чьё строение наверху принадлежит стороне чистоты, оно возводится всеми дыханиями Торы и молитвы. О нём сказано: „Я вложил слова Мои в уста твои… чтобы сказать Сиону: ты народ Мой“ (Ис. 51:16; в источнике указано Ис. 37:16). И уже разъясняли: читай не „народ Мой“ (עמי), а „со Мною“ (עמי). Как Я речью Моей создал небеса и землю, как сказано: „Словом Господа сотворены небеса“ (Пс. 32:6), так и ты в содействии со Мной творишь своей речью. Но другие, испускающие изо рта дыхания ложных клятв, — о них сказано: „Многих поражённых повергла она“ (Притч.; ссылка в источнике 7:27). Их зовут „поражёнными“, ибо они оскверняют Имя Господа. Из уст их исходят дыхания, голоса и речи лжи, клятвы ложью. Они произносят Его Имя напрасно и лживо. Тем Именем, которое выпускают понапрасну и лживо, возводятся для них строения, уничтожающие их из мира. Так сказано: „Напрасно поражал Я сынов ваших“ (Иер. 2:30; в источнике 2:7). Горе людям, из уст которых исходят ложные слова и клятвы: лучше бы им не приходить в мир!» Все товарищи поднялись и воскликнули: «Милосердный да спасёт нас! Милосердный да спасёт нас!» 〔srs: ישעיה 37:16〕 〔srs: תהלים 33:6〕 〔srs: משלי 7:27〕 〔srs: ירמיה 2:7〕
Рабби Шимон сказал: «Учители, все эти строения зависят от мысли. Так мы видели у Каина и Авеля. Каин обрабатывал землю и приносил лён из той стороны наготы; его намерением было поднести Святому, благословен Он, наготу. Откуда известно, что лён относится к стороне наготы? Сказано: „Сделай им льняные нижние одежды, чтобы прикрыть наготу плоти“ (Исх. 28:42). Авель же был пастухом и приносил жертву от первенцев своего стада, как написано: „И Авель также принёс от первородных стада своего“ (Быт. 4:4)…» 〔srs: שמות 28:42〕 〔srs: בראשית 4:4〕
Лист 118b
«…Его мысль пребывала в том месте, о котором сказано: „И Древний днями воссел, одеяние Его было бело, как снег, а волосы Его главы — как чистая шерсть“ (Дан. 7:9). Святой, благословен Он, присоединил его добрую мысль к действию и потому принял его. А злую мысль Он не присоединил к действию — таковой была жертва Каина, и потому тот разгневался. Тогда „сказал Господь Каину: отчего ты огорчился… Если станешь поступать хорошо, будет поднятие“ (Быт. 4:6–7). Если исправишь свои дела, Я проявлю долготерпение и приму ношу твою на Себя. Откуда нам известно, что „поднятие“ (שאת) — бремя грехов? Из слов: „Утомился Я нести“ (Ис. 1:14). Если же не исправишь дела, „у входа грех лежит“ — это вход в Геенну, где твои грехи будут господствовать над тобой. Но если исправишь поступки, „ты будешь властвовать над ним“». 〔srs: דניאל 7:9〕 〔srs: בראשית 4:6〕 〔srs: ישעיה 1:14〕
«Нечестивцами не властвует наставление: они хранят вражду, как Эсав — „И возненавидел Эсав Яакова“ (Быт. 27:41). Яаков подобен Авелю, а Эсав — Каину. „И сказал Он: что ты сделал?“ (Быт. 4:10). Этот грех — убийство брата — ты совершил не только против него, но и против Имени, называемого „Ма“ (מה). „Ма“ свидетельствует о тебе и против тебя и взыскивает с тебя. Более того, „Ма“ — это Адам, создавший тебя; из-за этого ты вывел в мир ангела смерти. Об этом сказано: „Взыскивающий вину отцов с детей“ (Исх. 20:5). Ведь разъяснено: когда дети держатся дел своих отцов. Здесь дела его отца были в его руках; причиной стала женщина, как сказано: „Когда они были в поле“ (Быт. 4:8), а „поле“ — это женщина. Женщина причинила смерть Адаму и смерть Авелю. Подобно тому, как сказано о Яакове и покровителе Эсава: „И боролся Некто с ним“ (Быт. 32:25), так было и с Каином и Авелем. Авель одолел Каина, но, будучи со стороны Милосердия, пожалел его и не захотел убивать. Тот же поднялся и убил его. Причиной была женщина; о ней сказано: „Ноги её нисходят к смерти“ (Притч. 5:5). Он убил Авеля из ревности». 〔srs: בראשית 27:41〕 〔srs: בראשית 4:10〕 〔srs: שמות 20:5〕 〔srs: בראשית 32:25〕 〔srs: משלי 5:5〕
«„И сказал: голос кровей брата твоего вопиёт ко Мне из земли“ (Быт. 4:10). Ты — сын Змея, причинившего смерть Адаму, о котором сказано: „Проклят ты перед всем скотом“ (Быт. 3:14). Так и тебе надлежит получить от него наследство, ибо дела его находятся в твоих руках. Потому: „Проклят ты от земли, которая раскрыла уста свои“ (Быт. 4:11). Эту землю Святой, благословен Он, проклял девятью проклятиями, а Каина — одним, чтобы дополнить число до десяти. Поэтому сказано: „Проклят ты от земли… Когда станешь возделывать землю…“ (Быт. 4:11–12): сила её для тебя ослабеет, и от тебя не выйдут цари и властители». 〔srs: בראשית 4:10〕 〔srs: בראשית 3:14〕 〔srs: בראשית 3:11〕
«„Изгнанником и скитальцем будешь на земле“ (Быт. 4:12). Ибо Я сказал Адаму: „И да владычествуют над рыбами морскими, птицами небесными и скотом“ (Быт. 1:26). А эти — люди, зависимые от созвездий и подобные животным, скоту и птицам — все выступят против тебя, чтобы убить. Ты будешь блуждать и скитаться перед ними. „Скиталец и изгнанник“ (נע ונד) — это „беззаконие судит“ (עון דן, перестановка букв). И ещё: „скиталец и изгнанник“ — ибо ты связан с грехом нидды, менструальной нечистоты: от неё возникла нечистота, которую Змей внёс в Хаву. Поэтому сказано: „Будешь скитальцем и изгнанником“. „Скиталец“ — потому что ты со стороны Самаэля; „изгнанник“ — потому что со стороны Змея. „Скиталец“ — в этом мире, „изгнанник“ — в грядущем: высшая и нижняя Шхины обе взыщут с тебя». 〔srs: בראשית 1:26〕
«Поэтому, услышав, что Авель связан с высшим местом, Каин тотчас сказал Господу: „Велика вина моя, чтобы снести её!“ (Быт. 4:13). Тут он возвратился с раскаянием и пожалел о содеянном. Потому „И положил Господь Каину знак“ (Быт. 4:15). Это намёк на знак союза обрезания, принятый Итро, о котором сказано: „Сыны Кени, тестя Моше, отделившегося от Каина“ (Суд. 1:16; примечание редактора: следовало бы привести Суд. 4:11: „А Хевер Кенеянин отделился от Каина“). Через Итро Каин исправил свою вину. И ещё: тогда Он принял его, ибо показал ему сынов Кени, тестя Моше, которым предстояло пребывать в Палате тёсаных камней [в составе Синедриона]. Он сказал: „Если Святой, благословен Он, принимает раскаяние грешника, тем более — праведников!“ И тотчас „вышел Каин от лица Господа“ (Быт. 4:16) — вышел из-под Суда и принял на себя всё, что ему было назначено. Написано: „И поселился в земле Нод“. К сказанному „над“ (נד, „скиталец“) Он добавил букву вав (ו), и получилось „Нод“ (נוד). Об этом сказано: „И положил Господь Каину знак, чтобы никто, встретив его, не убил его“. Ведь если бы он остался „над“, на нём сбылись бы его слова: „Всякий, кто встретит меня, убьёт меня“ (Быт. 4:14). За то, что он раскаялся и принял знак Союза, Господь прибавил вав, чтобы спасти его, и более того — поселил его к востоку от Эдена, благодаря чему он удостоился райского сада». 〔srs: בראשית 4:13〕 〔srs: בראשית 4:15〕 〔srs: שופטים 1:16〕 〔srs: שופטים 4:11〕 〔srs: בראשית 4:16〕 〔srs: בראשית 4:16〕
«И познал…»
Лист 119a
«И познал Каин жену свою; и она зачала и родила Ханоха» (Быт. 4:17). Все эти потомки не дают ему [человеку] возможности освободиться от них: Ханох, Ирад, Мехуяэль, Метушаэль и Лемех. Лемех взял двух жён — Аду и Циллу. Ада — это воспитание во благо: «Наставь юношу при начале пути его» (Притч. 22:6); Цилла — дурное воспитание. Это ангел смерти, приучающий человека ко злу. Ирад: после этого он вселяет дрожь (רעדה) в человека, в члены его тела; затем, низвергнув человека в грехи, обвиняет его и показывает Богу всё совершённое им. Это Мехуяэль — «показывающий Богу» (מחוי אל). Затем он нисходит, истощает его силы и умерщвляет его: это Метушаэль, в имени которого заключены смерть и Шеол (מות שאול). Ибо нет смерти, кроме нищеты. После этого он воцаряется над ним: Лемех превращается для него в царя (מלך). Две его жены: одна — Ада, свидетельствующая о грехах человека; вторая — Цилла, следующая за ним как тень (צל), как сказано: «Ведь наши дни на земле — тень» (Иов 8:9), и написано: «Дни его — как проходящая тень» (Пс. 143:4). 〔srs: בראשית 4:17〕 〔srs: איוב 8:9〕 〔srs: תהלים 144:4〕
«И родила Ада Явала» (Быт. 4:20). После того как он умерщвляет человека нищетой и Ада с Циллой получают власть над ним, [возникает] Явал — подобие небес и земли, о которых сказано: «Ибо небеса, как дым, исчезнут, и земля, как одежда, обветшает» (Ис. 51:6). Явал — «отец живущих в шатрах со стадами»: он собирает богатство; но впоследствии о нём сказано: «Не поможет богатство» (Притч. 11:4). Уже разъяснено, что над ним властвует нищета, то есть смерть. Нет перед Святым, благословен Он, нищеты, подобной нищете в Торе, и нет смерти, подобной участи тех, кто преступает слова Торы: они названы мёртвыми. Поэтому Писание говорит: «Обратитесь и живите» (Иез. 18:32; в источнике дана ссылка «Иез. 11:32»). «А брат Явала был отцом всех играющих на кинноре и свирели» (Быт. 4:21), то есть исполняющих всевозможные напевы. О человеке, который радуется им и предаётся суете мира, Когелет сказал: «Веселись, юноша, в юности твоей…» (Еккл. 11:9). Но что он говорит ему затем? «И знай, что за всё это Бог приведёт тебя на суд» (там же). Об этом учители Мишны сказали: «Песнопение в доме — разорение в доме». Иное дело — «И веселитесь перед Господом, Богом вашим» (Лев. 23:40), как в случае [Давида; вариант чтения], о котором сказано: «И когда музыкант играл, была на нём рука Господа» (4 Цар. 3:15; в скобках источника имеется вариант указания лица). 〔srs: בראשית 4:20〕 〔srs: ישעיה 51:6〕 〔srs: משלי 11:4〕 〔srs: יחזקאל 11:32〕 〔srs: קהלת 11:9〕 〔srs: קהלת 11:9〕 〔srs: ויקרא 23:40〕 〔srs: מלכים ב 3:15〕
«И Цилла также родила Тувал-Каина, ковача всяких орудий из меди и железа» (Быт. 4:22). Это дурное побуждение, о котором сказано: «Если твоё побуждение одолевает тебя, влеки его в дом учения» и так далее. «А сестра Тувал-Каина — Наама» (там же): она — мать демонов. Лемех, когда получает власть над человеком, [а дурное побуждение] становится в нём крепким, словно камень и железо, и человек не занимается Торой, властвует над ним и убивает его, нанося ему рану и ушиб, как сказано: «Ибо мужа убил я за рану мне, и отрока — за ушиб мне» (Быт. 4:23). В то время Святой, благословен Он, взыщет с обоих, как написано: «Если за Каина отмстится всемеро, то за Лемеха — в семьдесят семь раз» (Быт. 4:24). Об этом сказано: «Поглотит Он смерть навеки» (Ис. 25:8). 〔srs: בראשית 4:22〕 〔srs: בראשית 4:23〕 〔srs: בראשית 4:23〕 〔srs: ישעיה 25:8〕
«И вновь познал Адам жену свою; и родила она сына и нарекла ему имя Шет» (Быт. 4:25). Шет — завершение алфавита; о нём Иов сказал: «Кто вложил мудрость в сокровенные глубины?» (Иов 38:36; игра слов מי שת). Что это за мудрость? Та, из которой исчезла буква йод (י), благодаря которой прежде было שית — «шесть», как в выражении «сотворил шесть» (ברא שית), то есть «начало» (ראשית). О нём было сказано: «Возвещающий от начала конец» (Ис. 46:10). Шет служил вместо Авеля; поскольку из его имени исчезла йод, он был назван «другим». Когда Адам согрешил, йод отлетела от него, и он породил Шета без йод, которая есть Хохма. Поэтому начало было с буквы хет (ח), указывающей на восемь дней до обрезания, как сказано: «Тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26). Оттуда они преступили союз обрезания: сняли с него крайнюю плоть и раскрытие [головки], изменив [высший порядок] на далет (ד), а не хет (ח); ведь начало хет — Бина, и написано: «Начальнику хора. На восьмой [лад]» (Пс. 11:1). О ней сказано: «Тогда начали». И ещё «тогда начали» — выражение молитвы, как сказано: «Тогда воззовёшь — и Господь ответит» (Ис. 58:9). Это доброе сохранение: хотя Каин умертвил Авеля, от Авеля предстояло произойти тому, кто отомстит за него, как написано: «Тогда воспел Моше» (Исх. 15:1): пастырь отомстит за пастыря. А затем: «Тогда Я обращу к народам чистую речь, чтобы все призывали имя Господа» (Соф. 3:9). Но когда Амалек, то есть те, кто… 〔srs: איוב 38:36〕 〔srs: ישעיה 46:10〕 〔srs: בראשית 4:26〕 〔srs: תהלים 12:1〕 〔srs: ישעיה 58:9〕 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: צפניה 3:9〕
Лист 119b
…являются первенцами Египта, смешанным множеством (эрев рав), примешавшимся к Израилю, — о них сказано: «Сотри память об Амалеке» (Втор. 25:19), чтобы от них не осталось уцелевшего. Они — смесь всех народов, даже происходящих от Каина. И сразу после того, как они будут стёрты из мира, «тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26). 〔srs: דברים 25:19〕 〔srs: בראשית 4:26〕
«В начале» (בראשית) — «сотворил шесть» (ברא שית); это Метатрон, знак в его воинстве. Поэтому сказано: «И дал Господь Каину знак» (Быт. 4:15), чтобы охранять его. Тот, кто прежде блуждал и скитался в круговоротах перевоплощений, превратился в «Нод» (נוד), и тотчас «поселился в земле Нод, к востоку от Эдена» (Быт. 4:16). Это знак союза обрезания, который [Каин] обрёл благодаря своему брату, ибо родился обрезанным. Где же он удостоился его? Среди кенитов (קיני), потому что там возвратился к покаянию; от него произошли сыновья, вошедшие в Эденский сад. Потому и сказано: «Поселился в земле Нод, к востоку от Эдена». 〔srs: בראשית 4:15〕
После этого он произвёл потомство со стороны зла, и оно распространилось по миру через перевоплощения. О нём сказано: «И познал Каин жену свою; и она зачала и родила Ханоха» (Быт. 4:17). Ханох со стороны Каина — это дурное побуждение, воспитание ко злу. Но есть и Ханох со стороны Эноша: он — доброе побуждение, воспитание во благо. О нём сказано: «И ходил Ханох с Богом; и не стало его, ибо Бог взял его» (Быт. 5:24; в источнике номер стиха дан иначе). Это Ханох, плоть которого превратилась в огненный факел. 〔srs: בראשית 4:17〕 〔srs: בראשית 5:25〕
Их трое: Адам, Шет и Энош. От Эноша ведут родословие все поколения, как написано: «Тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26). Оттуда распространились все перевоплощения праведников. Ханох, произошедший от Эноша, — это Метатрон, плоть которого обратилась в огненный факел; он же Нуриэль. Об обоих сказано: «И живые существа бегали и возвращались» (Иез. 1:14): «бегали» (רצוא) — Нуриэль, «возвращались» (ושוב) — Метатрон; так они соотносятся по числовому значению. «Как видение молнии» (там же); но он также «подобен виду радуги, которая бывает в облаке» (Иез. 1:28), о которой сказано: «Когда Я наведу облако на землю, явится радуга в облаке» (Быт. 9:14). Ради него сказано: «И не будет более потопа на истребление всякой плоти» (Быт. 9:15), поскольку его плоть преобразилась в огненный факел. Оттуда же происходят все ангелы, поставленные над душами перевоплощающихся. 〔srs: בראשית 4:26〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕 〔srs: יחזקאל 1:28〕 〔srs: בראשית 9:14〕 〔srs: בראשית 9:15〕
И ещё: «Как видение радуги». О нём сказано Моше: «Смотри и сделай по образцу их, показанному тебе на горе» (Исх. 25:40); «По виду, который Господь показал Моше, так он сделал светильник» (Чис. 8:4). Это Метатрон: его буква мем (מ) — менора (מנורה), а у Нуриэля заключён «огонь» (נור); он же — сочетание тет-тет (טט) в слове «знаки на глазах» (טוטפות), как сказано: «И будут они повязкой между глазами твоими» (Втор. 6:8). Всё распространилось от Эноша, и потому: «Тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26). 〔srs: שמות 25:40〕 〔srs: במדבר 8:4〕 〔srs: בראשית 4:26〕
«В начале» (בראשית) — «сотворил шесть» (ברא שית). Это шесть чертогов, а высшая Мать — седьмая. В этих шести: «И вновь познал Адам жену свою; и родила сына и нарекла ему имя Шет» и так далее (Быт. 4:25). Шет — завершение букв, он дан «вместо Авеля» (תחת הבל), как написано: «Всё положил Ты под ноги его» (Пс. 8:7; כל שתה תחת רגליו). Буква йод (י) поднялась из שית, а буква хе (ה) из имени Авель (הבל) сошла в него, и получилось שתה — «положил»: «Всё положил Ты под ноги его». 〔srs: בראשית 4:25〕 〔srs: תהלים 8:7〕 〔srs: תהלים 8:7〕
И ещё: Шет — по сказанному «Ибо из воды я извлекла его» (Исх. 2:10; משיתיהו). Также о Шете Иов сказал: «Кто вложил мудрость в сокровенные глубины?» (Иов 38:36; מי שת בטחות חכמה). Это йод, посредством которой было שית. «Или кто дал петуху разумение?» (там же) — это хе из имени Авель. Шет — первое перевоплощение Авеля, того, о ком сказано «ибо он также — плоть» (בשגם); «бешагам» — это Авель, и «бешагам» — это Моше [буквенное сопоставление]. Мы уже разъяснили слова о нём: «Тогда воспел Моше» (Исх. 15:1). Потому и сказано: «Тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26). Именно там «начали»: это начало первого перевоплощения. 〔srs: שמות 2:6〕 〔srs: איוב 38:36〕 〔srs: איוב 38:36〕 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: בראשית 4:26〕
Буква йод (י), распространяясь выше Шета (вариант чтения: שית), достигает шестой сфиры — ступени Яакова. Это Камень основания (אבן השתיה), откуда основан мир, как сказано: «Оттуда Пастырь, Камень Израиля» (Быт. 49:24). После него — «тогда» (אז); это Моше, упоминаемый после Яакова. Потому сказано: «Тогда начали призывать имя Господа»; и оттуда далее: «Тогда воззовёшь — и Господь ответит» (Ис. 58:9; в источнике указано «55:9»). Потому שתה: после Шета — хе (ה); вместе они образуют יה: йод из שית и хе из הבל. Это Отец и Мать, а «шесть» (שית) — буква вав (ו), Сын посредине. Эти три буквы были заключены в Яакове; когда после Яакова пришёл Моше, в нём довершилась последняя хе, и на нём пребывало… 〔srs: בראשית 49:24〕 〔srs: ישעיה 55:9〕
Лист 120a
…над ним [Моше] — יהו; в нём восполнилось полное Имя יהוה. Потому сказано: «Но с именем Моим Господь (יהוה) Я им не открылся» (Исх. 6:3). Моше же [сказал]: «И скажут мне: как (מה) имя Его? Что (מה) мне сказать им?» (Исх. 3:13). Поскольку полное Имя יהוה завершилось в Моше, было сказано: «Тогда начали призывать имя Господа» (Быт. 4:26), тогда как прежде: «Но с именем Моим Господь Я им не открылся». А когда Имя יהוה восполнилось в Моше, над ним пребывало развёрнутое Имя יו״ד ה״א וא״ו ה״א, называемое «Ма» (מה). Тогда то, что первоначально удалилось, возвратилось на своё место, и всё было исправлено. 〔srs: שמות 6:3〕 〔srs: שמות 3:13〕 〔srs: שמות 6:3〕
И не только это: дважды в том стихе повторяется «ма» (מה), как написано: «И скажут мне: какое имя Его? Что сказать им?» (Исх. 3:13). Всё вернулось на своё место: «Ма» высшее и «Ма» нижнее, о которых сказано: «Как (מה) имя Его и как (מה) имя Сына Его?» (Притч. 30:4). Всё вернулось к своему исправлению, и Причина причин снизошла на всё. Когда вера (другое чтение: назначенная [сила], ממונה) возвратилась на своё место, Моше сказал: «Слушай, Израиль: Господь, Бог наш, Господь един» (Втор. 6:4). Ведь всё стало одним единством, без отсечения и разделения. «И если мой отец согрешил и я [согрешил], и мы произвели разделение, то вот: я принял наказание и возвратил всё на своё место в совершенном единстве, без отсечения и разделения». 〔srs: משלי 30:4〕 〔srs: דברים 6:4〕
И ещё: «В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהים) — «сотворил шесть» (ברא שית). Это шесть чертогов; высшая Мать — седьмой чертог. Посмотри: семь чертогов строятся посредством семи Имён, [начиная с] אבגית״ץ и так далее.
Первый чертог украшен всем, что относится к первому дню творения. Алеф (א) из אבגית״ץ — это Кетер, дивный и сокрытый Воспитатель (אמון מופלא). Буква бет (ב) — две тысячи [лет или «дней» согласно варианту источника], когда Тора была сокрыта в Его лоне, «забавой день за днём» (ср. Притч. 8:30). Гимел (ג) — вскормившая и взрастившая: это высшая Мать, творящая милость четвёртой сфире, далет (ד). В сочетании ית״ץ йод (י) — Хохма, тав (ת) — Тиферет, цади (צ) — Цадик. А что такое Хохма, обозначенная здесь буквой йод? Это Мудрость Шломо.
Алеф (א), дивный Воспитатель (אמון מופלא), соткал и начертал образ в чертоге Адама Предвечного — древнейшего из всех древних. Ведь есть Адам и есть Адам: нет ни одной сфиры, которая не называлась бы «Адамом». Но Адам, предвечный и высший по отношению ко всем, — это высший Кетер, сокрытый и утаённый, сокровеннейший из всех сокровенных, Причина причин, предшествующий всем древним. Ради этого Адама Предвечного сказано о Причине причин: «И была я при Нём мастером» (Притч. 8:30; ואהיה אצלו אמון). К нему, Предвечному, обращены слова: «Сотворим человека по образу Нашему, по подобию Нашему» (Быт. 1:26). «Ты даёшь все очертания, все образы, все сокрытые устроения и все члены всех видов; а Ты [иное чтение: „а я“] вкладываешь в него силу, посредством которой он познает Меня [вариант: посредством которой будет познан]. Если бы Ты не даровал ему разум, он не смог бы познать веру в Меня. Посредством этого пусть он господствует над всеми силами неба, земли и моря», как написано: «И да владычествуют над рыбами морскими…» (Быт. 1:26). 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: בראשית 1:26〕
Что же это за Адам, о котором сказано «Сотворим человека»? Это высшая Хохма в образе Кетера. И ещё: «Сотворим человека» — Срединный столп; «по образу Нашему» — Хохма; «по подобию Нашему» — высшая Мать. Как есть Адам мира Брия, Адам мира Йецира и Адам мира Асия — в подобии высшего Кетера, Хохмы и Бины, — так есть они и в образе Срединного столпа, Цадика и нижней Шхины; среди сфирот всё это принадлежит миру Ацилут.
И ещё: «Сотворим человека». Кому Причина причин сказала это? Причина причин сказала это Имени יו״ד ה״א וא״ו ה״א, пребывающему внутри десяти сфирот. А что такое десять сфирот? [Здесь указано Имя] אל״ף ה״א יו״ד ה״א. Тот же, кто произнёс «Сотворим человека», — יו״ד ה״י וא״ו ה״י. «Я Первый, и Я Последний, и кроме Меня нет Бога» (Ис. 44:6). Три буквы йод (י) свидетельствуют о Нём: нет никого ни выше Его, ни ниже Его, ни посередине; нет Божества ни в одной стороне, кроме Него. Этим Именем Он открывается превыше всякого исчисления. 〔srs: ישעיה 44:6〕
Образ этого чертога — десять сфирот, облачающиеся в десять вещей, сотворённых в первый день: небо и землю, свет и тьму, тоху и боху, дух и воды, меру дня и меру ночи. Есть небеса, находящиеся выше небес, — высочайшие небеса небес; и есть свет превыше всего, именуемый сокровенным светом, сохранённым для праведников в грядущем мире, над которым не властен глаз. Есть и сокровенная тьма, о которой сказано: «Тьму соделал Он покровом Своим» (Пс. 17:12). Есть высшие тоху и боху, о которых сказано: «Шнур опустошения и камни пустоты» (Ис. 34:11). 〔srs: תהלים 18:12〕 〔srs: ישעיה 34:11〕
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Есть и Дух святости, о котором говорится как о Его святом Духе, парящем над водами Торы. [И есть] мера дня и мера ночи. Мера дня — высшая Шхина. Что такое «день»? Срединный столп, от которого исходят долгие дни, как написано: «Долгота дней — в правой руке её» (Притч. 3:16; в источнике дан стих 3:2); и ещё: «Днём заповедает Господь милость Свою» (Пс. 41:9). Краткие дни — со стороны Малого Лика (Зеир Анпин), Цадика. Мера ночи — нижняя Мать. До сих пор [разъяснялась] буква алеф (א) из אב״ג. 〔srs: משלי 3:2〕 〔srs: תהלים 42:9〕
Что означает бет (ב; Бина)? Через неё познаются два лика высшего Адама. Гимел (ג) — три образа, подобные Адаму мира Брия, Адаму мира Йецира и Адаму мира Асия. У гимел есть голова, тело и хвост: голова — йод (י), тело — лик, а нижний отросток — хвост. Потому учители Мишны сказали: «Первый Адам создал себе лик, а напоследок — хвост». О хвосте сказано: «И вырос ребёнок и был отнят от груди» (Быт. 21:8), пока не образовался лик. 〔srs: בראשית 21:8〕
И ещё [о сочетании] אבגית״ץ. Алеф (א) указывает на «Бога сокрывающегося» (אל מסתתר), невидимого глазам всего живого и сокрытого от всех сотворённых существ. [Имя] אדירירו״ן: о нём говорится «Восстань, могучий, возликует [он]» (קומה אדיר ירון). Под его властью есть назначенный правитель, называемый אדי״ר אדירים, а под его владычеством — אתני״ה. Это [имя] выводится из стиха: «Крепко (איתן) жилище твоё, и в скале устроено гнездо твоё (קנך)» (Чис. 24:21). Там — איתן, что также есть תניא; каф (ק) — от קנך: «Приобретай мудрость, приобретай разумение» (Притч. 4:5). «Господь приобрёл меня началом пути Своего» (Притч. 8:22) — превыше всего, «прежде созданий Своих, искони»; «От века я помазана, от начала, прежде бытия земли» (Притч. 8:23). Что означает «от начала»? Так говорит Тора, называемая «Началом»: «Я предшествовала [всему], чтобы быть главой миру». 〔srs: במדבר 24:21〕 〔srs: משלי 4:5〕 〔srs: משלי 8:22〕 〔srs: משלי 8:22〕
Бет (ב) — ביהרירו״ן (иное чтение: ביהדירו״ן); «Ибо в Йа, Господе, твердыня миров» (Ис. 26:4). Бет — [начальная буква слова] «благословен» (ברוך). Знак в слове ברו״ך — начальные буквы слов: реш (ר) — «глава» (ראש), вав (ו) — «и источник» (ומקור), конечная каф (ך) — «всех» (כל), бет (ב) — «благословений» (ברכות). Ибо Он — глава и источник всех благословений. Потому бет есть Хохма и указывает на Кетер, который является главой и родником всех благословений. По числовому значению бет — два. 〔srs: ישעיה 26:4〕
Гимел (ג) — גיהדירו״ן; это третья [буква]. Она — Шхина, третья сфира. (Вставка в источнике: «И потому бет есть Хохма и указывает на Кетер — главу и родник всех благословений».) О ней сказано: «Всякая долина возвысится» (Ис. 40:4; игра גיא). А гематрии — приправы к мудрости. 〔srs: ישעיה 40:4〕
И ещё: в слове «благословен» (ברוך) бет (ב) указывает на две Шхины — высшую и нижнюю; реш (ר) — «начало мудрости»; вав (ו) указывает на шесть сфирот; конечная каф (ך) — на высший Кетер. Такова тайна изречения: «Всякий преклоняющийся преклоняется на слове „Благословен“» — сверху вниз, чтобы склониться перед Тем (вариант: «чтобы познать в Нём Того»), в чьей руке находятся все источники и родники благословений, то есть перед Причиной причин. «А всякий выпрямляющийся выпрямляется при произнесении Имени»: следует выпрямляться при יו״ד ה״א וא״ו ה״א, пребывающем внутри десяти сфирот, высшем и возвышающемся над всем. Нет Бога выше Него. Поэтому бет указывает на поклон, ведь «всякий преклоняющийся преклоняется на слове „Благословен“», о котором сказано: «И благословен Бог Всевышний» (Быт. 14:20). Гимел указывает на выпрямление: «Он величественно превознёсся» (Исх. 15:1), выше всего, и никто не может возвыситься над Ним. Посредством чего Он возвышается над всем? Посредством буквы йод (י) из אבגית״ץ. Это יגבי״ה; мы нашли также другое написание יגבהי״ה (вариант: יגביהיה). Его буквы: «возвысил [и] был» (גבי היה; вариант: גבוה היה), выше всех высших. 〔srs: בראשית 14:20〕
Тав (ת) — תלמי״ה. Тав — «холм, к которому все обращаются» (תל שהכל פונים בו): там пребывает Тот, к кому восходят все взоры и мысли. Поэтому тав указывает на Тору, предвечную прежде всех древних: «Учение мудрого — источник жизни» (Притч. 13:14), «Закон Господень совершен» (Пс. 18:8). И ещё תלמי״ה связано со словами: «Напои борозды её, разровняй глыбы её» и так далее (Пс. 64:11). Этим Именем море разделилось на борозды, одну за другой. И ещё «борозды её» — это Тора: от неё зависит бесчисленное множество нагромождений постановлений Галахи. 〔srs: משלי 13:14〕 〔srs: תהלים 19:8〕 〔srs: תהלים 65:11〕
Цади (צ) — צתני״ה. Это Цадик, столп, несущий всё; благодаря ему познаётся Тот, кто превыше всего. Ведь Цадик заключает в себе все сфирот; в нём все они соединяются и становятся одним связующим пучком. Он — лулав, связка всех сфирот. В букве цади начертаны все образы чертогов, окружающих высший Эденский сад, — многочисленные образы всего деяния творения; праведники наследуют их, и в нём…
Лист 121a
…знаки огласовки — все знаки огласовки Торы. Они являются точками в чертоге, который есть нижняя Шхина, и все сияют на изображениях, как драгоценные камни на вершине венца, как звёзды сияют на небосводе. Поскольку все точки звёзд пребывают в нём, сказано: «И поставил их Бог на тверди небесной, чтобы светить на землю» (Быт. 1:17). Это нижняя Шхина. (Другое чтение: «Это души праведников, усердствующих в Торе, чтобы вывести на свет всё сокрытое», как написано: «И разумные будут сиять, как сияние тверди» и далее, Дан. 12:3.) 〔srs: בראשית 1:17〕 〔srs: דניאל 12:3〕
Второй чертог украшен множеством изображений, застывших в воде; драгоценные камни все наполнены водой. Это камни чистого мрамора; из них построен второй чертог, и они находятся внутри него. Он [устроен] посредством Имени קר״ע שט״ן («разорви Сатану»). Это «твердь» (רקיע) и «разорвал» (קרע): им Он рассёк море и отделил от него Сатану, то есть нечистые воды. Потому сказано: «Да будет твердь посреди вод, и да отделяет она воды от вод» (Быт. 1:6). Это Имя, искореняющее Сатану из моря Торы и отделяющее его оттуда, ибо он стремится выкорчевать веру Израиля, высочайшего из высших. (Другое чтение, помета переписчика: «Нашёл: „близ Израиля“; и во второй день не сказано „хорошо“, поскольку в нём сотворена Геенна. Здесь недостаёт [текста]».) 〔srs: בראשית 1:6〕
«Вот книга родословий Адама» (Быт. 5:1). Рабби Шимон начал и сказал: «Я воздеваю руки к Тому, кто сотворил мир, дабы Он открыл нам высшие тайны — сокрытые, утаённые и спрятанные, чтобы мы произнесли их перед Шхиной и шестьюстами тысячами Её воинств — святых ангелов наверху, и шестьюстами тысячами святых ангелов внизу, — чтобы не войти мне с позором пред Тобою». 〔srs: בראשית 5:1〕
Он начал и сказал: «Вот книга родословий Адама» (Быт. 5:1). Слово «вот» (זה), несомненно, заключает двенадцать знаков зодиака высшего Адама, о которых сказано: «Колена Йа — свидетельство Израилю» (Пс. 121:4). «Вот» — это четыре лика льва, четыре лика быка и четыре лика орла; посредством них познаются облики людей. Все лики начертаны в четырёх буквах יהוה. Что означает Адам? Развёрнутое Имя יו״ד ה״א וא״ו ה״א. О нём сказано: «Как великолепие человека, живущего в доме» (Ис. 44:13). Кто его дом? Шхина, именуемая «подобием Адама»: в Ней познаются все образы и человеческие лики, все изображения высших и нижних [миров]. О Ней потому и сказано: «И через пророков Я являлся в подобиях» (Ос. 12:11). 〔srs: תהלים 122:4〕 〔srs: ישעיה 44:13〕 〔srs: הושע 12:11〕
(Слово редактора. Человек, прежде чем входить в это рассуждение, я пришёл предостеречь тебя: стань твёрдо на высотах истинной веры и укрепи колышек на надёжном месте, чтобы злонамеренные помыслы не прельстили тебя и ты не принял ложные представления, говоря о Высшем неподобающие слова. Увидев, что в этом тиккуне речь пойдёт о волосах, лбе, ушах, лицах и прочих телесных органах, остерегись даже в мысли приписать что-либо подобное Тому, кто выше всех высших и сокровеннее всех сокровенных. Ведь Причину причин никакая мысль вообще не способна постигнуть; нет у Него ни образа, ни подобия, ни формы, ни телесных органов, ни известного имени. Однако Он наполняет все имена и есть совершенство их всех. Внимательно посмотри на написанное божественным танаем рабби Шимоном бен Йохаем: когда он намеревался раскрыть тайны Торы в Идре, он начал словами: «Проклят человек, который сделает изваяние и литой образ» (Втор. 27:15). Это сказано, чтобы удалить из сердца всех изучающих всякую дерзкую мысль, дабы, упаси Бог, они не споткнулись и не пали, не отдались произволу сердца, не растлились и не заговорили дурного. Собираясь говорить о голове, глазе, ухе и других телесных органах, он опасался, что люди по ошибке припишут Творцу, благословен Он, тело и облик. Моше сказал: «Вы не видели никакого образа» (Втор. 4:15). Йешаягу сказал: «Кому же уподобите Бога, и какое подобие найдёте Ему?» (Ис. 40:18), и «Кому же вы уподобите Меня и с кем сравните? — говорит Святой» (Ис. 40:25), и подобное этому. Все эти изречения свидетельствуют, что между Ним, благословен Он, и нами нет подобия по сущности… 〔srs: דברים 27:15〕 〔srs: דברים 4:15〕 〔srs: ישעיה 40:18〕 〔srs: ישעיה 40:25〕
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…или по образу. Наши члены созданы как знаки высших сокрытых и запечатанных вещей, которые человеческий разум не в силах постичь; у него нет ни слов, ни средств для их понимания, а ложе человеческого знания слишком коротко, чтобы проникнуть в их глубину. Я не смею просунуть голову между столь высокими горами — знатоками Каббалы, которые исследовали эти предметы и пространно о них писали. Но внутренности мои взволновались и не умолкали от страха, как бы изготовители льняных тканей и ткачи белого полотна не стали ткать паутину, широко распространяя ложные мнения. Ступай же и посмотри, что об этом писал рабби Йосеф бен Гикатилья во введении к «Шаарей Ора», автор «Хиннуха» во введении к своему толкованию Торы, божественный рабби Менахем из Реканати, благословенной памяти, в главе «Вайехи» к стиху «Сын плодоносный — Йосеф», и рабби Йегуда Хайят в толковании «Маарехет ха-Элохут» (л. 4, 34). Вот его слова: «В итоге: где бы ты ни увидел, что о сфирот говорят вещи, которые неподобающе говорить о Творце, благословен Он, — о размерах, росте и подобных им, — всё это сказано о сфирот. А когда увидишь слова хвалы и благодарения, они обращены к Творцу, пребывающему внутри сфирот, а также за их пределами, поскольку ничто Его не ограничивает. Поэтому нельзя говорить о Творце, благословен Он, ни „право“ и „лево“, ни „спереди“ и „сзади“, ни „верх“ и „низ“» и так далее; смотри там. Далее он написал (л. 35б): «Хотя измерения „роста“ выражаются в парсах применительно к мерам, а не к Творцу, упаси Бог думать, будто эти парсы означают количественную протяжённость. Их следует понимать по слову „парес“ из стиха „Разделено царство твоё“ (Дан. 5:28). Все парсы в „Мере роста“ — это буквы, и каждая именуется „парса“, ибо отделена от общей массы, как камни, отсечённые от горы». Он сказал, что великое множество упомянутых там парс намекает на искры, разлетающиеся от удара молота о наковальню: это Имена, создаваемые соединением букв и перестановками алфавита «Сефер Йецира», посредством которых были сотворены вещи, и так далее. Если тщательно вникнешь в слова рабби Шимона об этом, поймёшь и узнаешь, что слова рабби Йегуды Хайята, благословенной памяти, и идущих его путём верны для разумеющего и прямы для находящего знание, и они не искривляют своих дорог.) 〔srs: דניאל 5:28〕
Он начал и сказал: «А ты усмотри из всего народа людей способных, боящихся Бога, людей истины, ненавидящих корысть» (Исх. 18:21; в исходном тексте номер главы искажён). «Люди способные» — со стороны Хеседа, где пребывает йод (י), и о нём сказано: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу». «Боящиеся Бога» — со стороны Гвуры, где пребывает хе (ה), о которой сказано: «Желающий разбогатеть пусть обращается к северу». «Люди истины» — со стороны Срединного столпа, где находится вав (ו), а там истина. «Ненавидящие корысть» — со стороны Малхут, где находится [последняя] хе. Вот четыре устроения, представляющие человеческие лики; они — видение (вариант чтения: «видения»). 〔srs: שמות 15:21〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕
Есть ещё четыре [ступени], облачающиеся в них: они — «подобие» (דמיון), и [им соответствует Имя] אדנ״י. О них сказано: «И поставь над ними тысяченачальников» (Исх. 18:21) — со стороны алеф (א); «стоначальников» — со стороны далет (ד), то есть четырёхсот [лет], в течение которых Израиль был порабощён в Египте, поскольку согрешил посредством этой буквы. Об этом сказано: «Четыреста шекелей серебра» (Быт. 23:15). «Пятидесятиначальников» — со стороны нун (נ); «десятиначальников» — со стороны йод (י). 〔srs: שמות 15:21〕 〔srs: בראשית 23:15〕
Осталось десять устроений. О них сказано: «А ты усмотри из всего народа» (Исх. 18:21) — по волосам: их цвету, длине, завиткам; по лбу: морщинам, длине, ширине и линиям лба; по ушам (другое чтение добавляет: «по волосам, нисходящим на них или под них»), по углублениям ушей и волосам под ушами; по лицу: его чертам, образам и облику; по глазам: цвету глаз и складкам над глазами; по носу: его длине, ширине и складкам; по рту: ширине его раскрытия и малости; по шее: её длине…
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…по её складкам; по рукам: линиям рук, их раскрытости и сомкнутости; по телу: его росту, длине и изгибам.
По волосам, по цветам волос. Белые волосы принадлежат к «людям способным», о которых сказано: «Ветхий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и волосы головы Его — как чистая шерсть» (Дан. 7:9). Красные волосы относятся к тем, кто назван «боящимися Бога». Зелёные [или желтоватые] волосы — к названным «людьми истины»: они со стороны Яакова, о котором сказано: «Дашь истину Яакову» (Мих. 7:20). О трёх цветах сказано: «Дашь истину Яакову, милость Аврааму»; третий — Страх Ицхака. Чёрный цвет — со стороны той, о ком сказано: «Черна я, но прекрасна» (Песн. 1:5), со стороны «ненавидящих корысть». Её волосы чёрные; они соответствуют размеру букв Торы. Каждая прядь [её волос] — из тех, о которых сказано: «Кудри его вьются, черны, как ворон» (Песн. 5:11). У каждого волоса есть родник — йод (י); сам волос имеет меру буквы вав (ו). 〔srs: דניאל 7:9〕 〔srs: מיכה 7:20〕 〔srs: שיר השירים 1:5〕 〔srs: שיר השירים 5:11〕
Вьющиеся волосы — в тайне малой хе (ה), получающей от буквы йод (י); длинные волосы — со стороны высшей хе, получающей от вав (ו). Этих устроений десять; у каждого устроения четыре меры, восходящие к десяти, как у частного владения [в законах о субботнем переносе]: ширина его четыре, а высота десять. Четыре — יהוה, десять — развёрнутое יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Нет волоса, который не указывал бы на сокрытый высший мир, о котором сказано: «И девицам нет числа» (Песн. 6:8; созвучие «девицы» и «миры»). Все эти миры свисают с венца головы, словно камни и жемчужины, сияющие на короне свитка Торы или царской диадеме. Так же они сияют, как звёзды на тверди, и закреплены на ней. 〔srs: שיר השירים 6:8〕
Так же небесное воинство располагается справа и слева от Святого, благословен Он, подобно волосам, свисающим над ушами справа и слева, как написано: «И всё воинство небесное стояло при Нём по правую и по левую сторону Его» (3 Цар. 22:19). Поэтому волосы следует убирать с ушей (другое чтение: «изнутри ушей»), чтобы не были закрыты врата слышания молитвы, через которые слышит молитвы Тот, о ком сказано: «Слышащий молитву! К Тебе прибегает всякая плоть» (Пс. 64:3). 〔srs: מלכים א 22:19〕 〔srs: תהלים 65:3〕
Ибо есть четыре устроения: зрение, слух, обоняние и речь. Зрение — на востоке (другое чтение: «на юге»); о нём сказано: «А ты усмотри из всего народа людей способных» (Исх. 18:21). Там множество стражей врат, именуемых «очами Господа», и о них сказано: «Открой очи Твои и воззри на опустошения наши» (Дан. 9:18). Слух — «боящиеся Бога», и о нём сказано: «Приклони, Господи, ухо Твоё и услышь» (там же). Там страх и трепет Ицхака, как написано: «Господи! Услышал я весть о Тебе и убоялся» (Авв. 3:2). А тот, чей голос слышится там — будь то в Торе, в молитве или в вопле, — без благоговения, [навлекает на себя слова]: «И услышал Господь, и воспылал гнев Его, и возгорелся среди них огонь Господень» (Чис. 11:1). Там множество стражей врат, именуемых «ушами Господа». 〔srs: שמות 18:21〕 〔srs: דניאל 9:18〕 〔srs: דניאל 9:18〕 〔srs: חבקוק 3:2〕 〔srs: במדבר 11:1〕
Обоняние — там «люди истины». Туда возносятся все запахи, благовония и дымы жертвоприношений, а также молитвы, приравненные к жертвам. Если же человек не возносит их в страхе и любви, что написано о нём? «Тогда воспылает гнев Господа и ревность Его на того человека» (Втор. 29:19). Речи соответствуют «ненавидящие корысть». Там поднимаются голоса и слова Торы и молитвы, о которых сказано: «Птица небесная перенесёт голос, и крылатая расскажет слово» (Еккл. 10:20). Нет ни одного из этих четырёх устроений, в котором не было бы יהוה: йод (י) — взирает, хе (ה) — слышит, вав (ו) — обоняет, [последняя] хе (ה) — говорит. Таковы четыре устроения. 〔srs: דברים 29:19〕 〔srs: קהלת 10:20〕
Лев — зрение; о нём сказано: «И лик льва — справа у всех четырёх» (Иез. 1:10). Всякий раз «всех четырёх» означает יהוה, четыре Его буквы, владычествующие над всем. Переставь [буквы слова] «лев» (אריה) и найдёшь «зрение» (ראיה). Он справа, со стороны Хеседа, то есть первого дня, где алеф (другое чтение: йод) — свет (אור). Реувен находится справа; его имя толкуется как «свет — сын» (אור בן). Слух — слева; о нём сказано: «И лик быка — слева» (Иез. 1:10). Орёл — обоняние посередине; о нём сказано: «Кто собрал дух [ветер] в пригоршни Свои?» (Притч. 30:4) — это два отверстия носа. Рот — речь, это Адам, включающий четыре буквы и включающий десять букв; это Шхина. Посредством этих… 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: משלי 30:4〕
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…четырёх устроений Он сказал Моше: «А ты усмотри из всего народа…» (Исх. 18:21) и далее. К ним следует вновь вернуться.
«А ты усмотри» — по волосам. О нём сказано: «Голова его — чистое золото» (Песн. 5:11) — это высший Кетер. А внутри — мозг, из которого во все стороны истекают источники, орошающие каждый волос, который есть сокрытый мир. Каждый источник становится искрой, каждый волос — скипетром. Сокровенный мозг именуется Эйн Соф; он разделяется на три мозга, обозначенные тремя йод (י י י), на которые намекает это Имя: יו״ד ה״א וא״ו ה״א (другое чтение: יו״ד ה״י וא״ו ה״י). (Встал Старец старцев, Древний из древних, и сказал: «Святой Светильник, несомненно, имя, в котором обозначены три йод, — это…».) יו״ד ה״י וא״ו ה״י — это внутреннее; а Имя יו״ד ה״א וא״ו ה״א заключает три алеф (א א א). Это три воздуха, в которые облачаются три мозга, три йод. Одно Имя — тело, другое Имя — мозг; одно — внутри, другое — снаружи. 〔srs: שיר השירים 5:11〕
В этом Имени есть три вав (ו ו ו), которые суть скипетры. Волос (שיער) назван так в связи с мерой (שיעור) роста Святого, благословен Он. Каждый отдельный волос называется душой; есть волосы, именуемые ангелами. Каждая искра именуется офан и колесом. Одни волосы происходят из белого огня — все они милосердие; другие из красного огня — все они суд; есть волосы, целиком зелёные, из зелёного огня, и есть волосы из чёрного огня. Всё это называется волосами Святого, благословен Он.
Длина пути каждой искры — десять тысяч [мер]; каждый волос — мера пальца Святого, благословен Он. Каждый палец — малая парса, а в каждой парсе три мили, соответствующие трём суставам пальца. Каждый миль равен десяти тысячам, но миль высшей парсы — десяти тысячам мириад. И у руки ты также найдёшь три сустава; каждый сустав — йод (י), а каждый локоть — вав (ו). Но палец и локоть, о которых говорится здесь, — малая мера со стороны Малого Лика (Зеир Анпин); а большая мера — со стороны Длинного Лика (Арих Анпин).
В каждом члене есть יהוה; это мера каждого члена в высоту и длину, наверх и вниз и на четыре стороны. Он пребывает между каждым членом и каждым другим членом: нет места, свободного от Него, подобно душе, присутствующей во всех членах тела. Есть высший член, именуемый יהוה по Его Имени, власть которого проявляется в определённом месте, как написано: «И будет Господь Царём над всею землёю» (Зах. 14:9). 〔srs: זכריה 14:9〕
И есть два члена, высших по отношению к нему, называемые יהוה אלהים, чья власть — над небом и землёй, как написано: «Ибо Господь есть Бог на небе вверху и на земле внизу, нет другого» (Втор. 4:39; в источнике указан 4:35). Есть член, именуемый אלהים, владычество которого — над всей землёй, как написано: «Царь всей земли — Бог» (Пс. 46:8). Есть и другой, владычество которого — в двух членах, мозге и сердце; о нём сказано: «Ибо Господь — Бог, и нет иного, кроме Него» (Втор. 4:35). Хотя эти слова сказаны о Святом, благословен Он, и означают, что нет никого, кроме Него, здесь они раскрывают тайну Его высшего образа: показывают Его господство в каждом члене [образного] тела, чтобы человек познал, как управляется мир, знал, как подобает призывать Его применительно к каждому члену, и как Его Имя меняется в зависимости от этого члена. 〔srs: דברים 4:35〕 〔srs: תהלים 47〕 〔srs: דברים 4〕
Есть член, которому соответствует Имя יהוה — Милосердие; есть член, именуемый אלהים, и член, именуемый אהיה; есть член, именуемый צבאות, член — אל, член — שדי, и член — אדני. יהוה поставлен над голосом, как сказано: «Глас Господа — в силе» (Пс. 28:4). אהיה — над бытием и дыханием сердца. Тот, кто восседает над голосом יהוה, — Причина превыше всех причин, сокрытая и утаённая, не раскрывающаяся. Он восседает и владычествует над всем. אהיה указывает на Причину причин — Того, кто был… 〔srs: תהלים 29:4〕
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…был, есть и будет. Он — дыхание, восходящее до Эйн Соф, и в нём восседает Причина превыше всех причин. Имя אל указывает на Божественность Причины всех причин; о Нём Иов сказал: «Я обратился бы к Богу (אל)» (Иов 5:8), к Богу богов. Когда Он восседает над אל, все силы, именуемые אלהים, познают Его и трепещут перед Ним. Все ангелы, в именах которых содержится אל, например Михаэль и Гавриэль, трепещут перед этим אל, Богом богов. Кто призывает их через это Имя, тому они тотчас отвечают во всякий час. Так же все ангелы, именуемые «голосами» в Имени יהוה: всякому, кто призывает их в יהוה, через Причину всех причин, тотчас отвечают своими голосами. Ведь Причина превыше всех причин едина во всех Именах и не меняется ни в одном из них: изменения принадлежат Именам, а не Ему. Он пребывает во всех них, словно душа в каждом члене тела. Есть член, которым слышат, — уши; есть член, посредством которого взирают на мир (другое чтение: «в котором»); есть член, которым вдыхают все запахи и благовония молитв, благие ароматы дыханий, исходящих из Торы из уст людей, — это обоняние носа. Есть член, посредством которого говорят. В этих членах имеются различия, но в Нём нет изменения. Есть член, назначенный над речью, — это אדני, и член, поставленный над мыслью. Все эти члены относятся к сфирот. 〔srs: איוב 5:8〕
Голова — высший Кетер; мозг — Хохма; Бина — сердце, и ею «сердце разумеет». Две руки — Хесед и Гвура; тело — Срединный столп; две голени — Нецах и Ход; Йесод — мужской член; Шхина — его знак [союза]. Кетер называется «Бог Всевышний, Владыка всего». (Вставка: «Хохма и Бина».) «Бог наш» — Бина, а «Бог наших отцов» — Хохма. Это «Бог Авраама, Бог Ицхака и Бог Яакова»; «Бог великий» — со стороны Гдулы, «могучий» — со стороны Гвуры, «грозный» — со стороны Срединного столпа.
В это время сошёл Элиягу и сказал: «Рабби, Святой Светильник! Я услышал наверху твоё устроение Имён Святого, благословен Он, и Его молитвы. Возвратись к этому [и исправь изложение]: тебе следует устроить Имена Святого, благословен Он, как подобает. Ведь все они идут по трое. Со стороны милосердия именуются יהוה יהוה יהוה — трое праотцов; это огонь, который не сжигает. Именуются они также тремя Именами אהיה אהיה אהיה — это огонь, который жжёт, но не пожирает. Есть также Имена אדני אדני אדני — огонь, который жжёт, пожирает и истребляет всё, как написано: „И поглотил [огонь] на жертвеннике всесожжение и тук“ (Лев. 9:24)». 〔srs: ויקרא 9:24〕
Алеф (א) есть Кетер над всеми Именами; им называются אל, אהיה, אדני, אלהים, אלהי, אלוה, אלהינו, איה, אוה. (Тайна слова: «Бог, Бог Господь изрёк и призвал землю», Пс. 49:1.) От йод (י) происходят יה, יהו, יהוה, יהי, יהיה. Все Имена, начинающиеся с йод и выражающие бытие, имеют корень в Хохме; а Имена, начинающиеся с алеф, имеют корень в высшей Матери. Как Срединный столп включает правую и левую стороны, так высший Кетер включает оба эти Имени Отца и Матери и служит венцом над их главами. И мы находим такой порядок: אהיה — высший Кетер; יהוה — Срединный столп; אדני — нижняя Шхина. 〔srs: תהלים 50:1〕
И со стороны Кетера три сфиры именуются אהיה אשר אהיה — «Я буду, кем буду». Хесед — אל; Гвура — אלהים; Срединный столп — יהוה. Тайна этого: «Бог, Бог Господь изрёк и призвал землю» (Пс. 49:1). Нецах и Ход — צבאות; Цадик — שדי; Малхут — אדני.
И в молитве «Благословен Ты, Господь» (ברוך אתה יהוה): «Всякий преклоняющийся преклоняется при слове „Благословен“» — это Цадик, живущий вечно, о котором сказано: «И царь Шломо благословен» (3 Цар. 2:45). «Ты» — малая буква хе (ה); через неё следует нисводить благословения. «А всякий выпрямляющийся выпрямляется при Имени» — это יהוה, Срединный столп. «Бог наш» (אלהינו) — высшая Мать; «и Бог отцов наших» — Отец; «Бог великий» — Хесед; «могучий» — Гвура; «грозный» — Срединный столп. В нём заключены все сфирот, снизу вверх и сверху вниз. И потому…
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…следует включать в него нижние [ступени] при преклонении, а затем высшие — при выпрямлении. «Бог Всевышний, совершающий благие милости, владеющий всем и помнящий милости праотцов» — это высший Кетер над всем. «И приводящий Избавителя детям детей их [праотцов]» — это Нецах и Ход. «Ради Имени Своего, в любви» — нижняя Шхина. Срединный столп включает три первых благословения [молитвы]: «Праотцы», «Могущества» и «Святость Имени»; включает и три последних благословения служения, и заключает в себе средние благословения. Так осуществляется в нём сказанное: «Я Первый, и Я Последний, и кроме Меня нет Бога» (Ис. 44:6). Счастлив тот, кто умеет молиться Святому, благословен Он, посредством всех Его устроений, как подобает, и обращаться к Нему на каждой ступени должным образом. 〔srs: ישעיה 44:6〕
Все мудрецы имеют свой образ запечатлённым в Хохме, все разумные — в Бине, все творящие милостыню и добрые дела — в Хеседе, все побеждающие своё дурное побуждение — в Гвуре. Все обладатели Торы имеют свои образы запечатлёнными в Срединном столпе. Все пророки — в Нецахе и Ходе, двух опорах истины. Все праведники, соблюдающие Завет, — в Цадике; все обладающие царским достоинством — в Малхут. Все постигшие единство имеют свои образы запечатлёнными в высшем Кетере, который есть Мысль: туда должно вознести единение в сокровенной мысли. Во всех этих устроениях следует славить Причину превыше всех причин, которая пребывает внутри них как душа в теле. Поскольку люди запечатлены в этих образах, [Бог] сказал Моше: «А ты усмотри…» и так далее.
«А ты усмотри» — по волосам: длинные ли они, вьющиеся или круглые. Гладкие длинные волосы: пробор (אורח, «путь») разделяется в них на множество путей; о нём сказано: «Прокладывающий в море путь» (Ис. 43:16). А другие пути, отделяющиеся от него, — это стези, как написано: «И в могучих водах — стезю» (там же). Тридцать две стези ответвляются от этого пути. 〔srs: ישעיה 43:16〕 〔srs: ישעיה 43:16〕
В это время Элиягу пришёл к нему и сказал: «Эти образы следует расположить каждый на его собственном месте». Рабби Шимон ответил: «Несомненно. Хотя в мире разделения есть множество образов, противоречащих устройству творения, они не относятся к прямому пути и пребывают во тьме, но из тьмы познаётся свет. Образы Сада сияют очертаниями дела творения, украшенные множеством светлых красок; все они определены линией и мерой. Образы мира разделения подобны скорлупе ореха по сравнению с ними — внутренним ядром. Но всё-таки из тьмы познаётся свет, и через эти оболочки, которые суть тёмные образы, становятся различимы изображения нижнего Эденского сада, то есть образы принадлежностей Скинии». Он сказал: «Несомненно, это так».
Он начал и сказал: «Гладкие длинные волосы — милосердие со стороны Длинного Лика (Арих Анпин), обозначаемого алеф (א). Два его лика — две вав (ו ו), как в слове ואו с алеф посредине. Он — Старец старцев, Древний из древних, и называется (другое чтение: „именуется“) Долготерпеливым (ארך אפים). Волосы вьющиеся и не гладкие, а складчатые и прорезанные (другое чтение: „начертанные“), — это Суд. Те — милосердие, эти — суд; те — Арих Анпин со стороны вав, эти — Зеир Анпин со стороны йод. Волосы не вьющиеся и не длинные — средней длины».
Волосы Арих Анпина подобны протяжному звуку шофара — текиа. Вьющиеся и прорезанные (другое чтение: «длинные») подобны шеварим: ו ו ו. Не длинные и не вьющиеся — подобны труа, цепи этих двух [звучаний]. Волосы, уложенные кругом, включают всё: они подобны своду небосвода, окружающему всё.
Подобным образом יהוה — святое Царство. «Люди способные» — с гладкими длинными волосами; «боящиеся Бога» — с прорезанными (другое чтение: «длинными») и вьющимися; «люди истины» — с волосами не длинными и не вьющимися, словно цепь, соединяющая все [виды]; «ненавидящие корысть» — с волосами, уложенными кругом.
У Давида было семь видов золота [в цветах] его волос: зеленоватое золото, золото Уфаза, золото Офира, золото Парваима, закрытое [чистое] золото, золото Таршиша, золото, соединявшее в себе все цвета; и он…
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…золото Шевы. Это золото, очищенное семикратно. Так же есть семь видов белизны и семь видов красноты. Все сфирот называются семёрками со стороны Цадика; Срединный столп заключает в себе все цвета. Белые волосы — со стороны правой, красные — со стороны левой, зелёные — со стороны Срединного столпа; и все они [располагаются] по семи. Чёрные волосы — со стороны Шхины, о которой сказано: «Черна я, но прекрасна» (Песн. 1:5). Это единственный цвет (другое чтение: «особый»), не принимающий никакого другого цвета; а внутри него — белый цвет. Тайна этого: «Тьму сделал Он покровом Своим» (Пс. 17:12). 〔srs: שיר השירים 1:5〕 〔srs: תהלים 18:12〕
Красные волосы следует удалить полностью, поскольку они [относятся к] Суду. О левитах, поскольку они происходят со стороны Суда, сказано: «И пусть проведут бритвой по всему телу своему» (Чис. 8:7). Женщине, поскольку она со стороны левой, не следует открывать волосы, чтобы владыки Суда не распознали её. Другие волосы человека, находящиеся под ушами, также следует убирать, чтобы владыки судов не приближались к вратам, через которые слышат молитвы. (Другое чтение: «И волосы, находящиеся под ушами, следует убирать, поскольку они называются владыками Суда по отношению к вам».) О гладких волосах сказано: «Пусть отращивает волосы головы своей» (Чис. 6:5); их следует отращивать, поскольку не следует нарушать порядок дела творения. Но волосам Срединного столпа подобает быть ни длинными, ни короткими. Горе тому, кто изменяет в этом порядки Бытия. 〔srs: במדבר 8:7〕 〔srs: במדבר 6:5〕
Чёрные волосы, чёрные глаза, чёрное лицо и чёрное тело: если этот человек праведен, он со стороны Шхины, о которой сказано: «Черна я, но прекрасна»; все цвета со стороны чистоты бывают и такими. Если же он грешник, он со стороны Шабтая [Сатурна], чёрного глупца, со стороны женского начала клипы. Там всевозможные гадания по чёрным воронам и чёрным птицам, происходящие со стороны нечистоты. Над ними поставлено множество правителей, именуемых «ночами»; о них Давид сказал: «И по ночам наставляют меня внутренности мои» (Пс. 15:7; в оригинале указан 15:6), [и о них слова] «от ужаса в ночах» (Песн. 3:8). 〔srs: תהלים 16:6〕 〔srs: שיר השירים 3:8〕
Все они нисходят под крылья воронов, показывая их движениями многочисленные суды, нисходящие в мир. Другие [правители] поставлены над их голосами: они кричат крик за криком, все — в виде шеварим, показывая бедствие, постигающее людей. Иногда они издают крики, состоящие из трёх знаков קר״ק — текиа, труа, текиа, — чтобы указать на смягчённый суд в начале и в конце и на великое сокрушение посередине: в труа теснение следует за теснением быстро. Тайна этого: «Даже в спальне твоей не проклинай богатого, ибо птица небесная перенесёт голос» (Еккл. 10:20). Змей восседает на голосе ворона — это «иной бог»; его супруга — колдовство, яд смерти, в котором завершается Самаэль, «иной бог». 〔srs: קהלת 10:20〕
Она восседает на движениях тела ворона и управляет всеми его движениями. Она выходит, чтобы сбить людей с пути у распутий. Её движения — в голове, хвосте, теле и крыльях ворона. Змей пребывает в вороньем крике, произнесении, голосе и речи. С этими движениями связаны все «ползущие на чреве» и все «ходящие на четырёх», которые происходят со стороны нечистоты.
Откуда известно всё это? Потому что Самаэль и Змей назначены над грехами людей, судимых со стороны левой, то есть Гвуры. Когда человек грешит, в соответствии с его [духовной ступенью] грех его восходит к тому месту, откуда была высечена его душа. И этот грех не уходит оттуда, пока с человека не будет взыскано за него. Если душа человека происходит путём Ацилута и он грешит, грех его достигает даже сфирот, а наказание велико соразмерно его ступени.
Рабби Элазар сказал: «Отец! Разве грех может быть у человека, чья душа прикреплена к этому месту? Разве у него бывают грехи? Ведь написано: „Не приключится праведнику никакого зла“ (Притч. 12:21)». Тот ответил: «Да. Ведь сказано: „Но беззакония ваши произвели разделение между вами и Богом вашим“ (Ис. 59:2). Что значит „произвели разделение“? Душа, принадлежащая миру Ацилут, поднимается из него и отделяется от него». 〔srs: משלי 12:21〕 〔srs: ישעיה 59:2〕
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И тайна этого — слова: «И сказал Бог: да соберутся воды, которые под небом, в одно место и да явится суша» и далее (Быт. 1:9; в источнике дан стих 1:6). Душа отходит от него, и тело остаётся сухим. Что же здесь называется телом? Душа от Престола славы (вариант чтения: «от Святого, благословен Он, — יהוה»), которая остаётся сухой, поскольку от неё отнята душа, приходящая путём Ацилута. Ведь эта душа сама служит телом для высшей души. И даже если она желает возвратиться к той душе, ей не дозволяется возвратиться к ней, пока этот грех не будет устранён. Тайна сказанного: «Обратитесь ко Мне, и Я обращусь к вам» (Мал. 3:7). 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: מלאכי 3:7〕
Рабби Элазар спросил своего отца, рабби Шимона: «Отец! Для чего человеку узнавать движения ворона? Чтобы благодаря им вернуться к раскаянию?» Он сказал ему: «Сын мой! Воистину святому народу запрещено вглядываться в них, как написано: „Нет ворожбы в Яакове и нет гадания в Израиле“ (Чис. 23:23). Но если человеку случайно доведётся [в определённый час] узнать их, пусть обратит на них внимание ради раскаяния в своих грехах. Это относится к человеку, все деяния которого подобны делам Яакова и Израиля (вариант чтения: „не подобны“). Ведь о человеке, творящем дела Яакова, сказано: „Яаков был человеком цельным“ (Быт. 25:27; в источнике указан 25:23). А что о нём написано? „Не такова доля Яакова“ (Иер. 10:16)». 〔srs: במדבר 23:23〕 〔srs: בראשית 25:23〕 〔srs: ירמיה 10:16〕
Со стороны Яакова и Израиля нечестивый Билам желал наблюдать своими ворожбами и гаданиями, но не нашёл входа, чтобы проникнуть к ним. Потому он сказал: «Нет ворожбы в Яакове и нет гадания в Израиле». Рабби Элазар сказал ему: «Но ведь о Лаване написано: „Я угадал, что Господь благословил меня ради тебя“ (Быт. 30:27). Если так, почему [Яаков] с ним связался?» Он ответил: «Сын мой, здесь высшая тайна: иногда роза находится среди шипов; здесь также тайна перевоплощения». Тот сказал ему: «Я знаю». «И всё же, сын мой, хотя сказано: „Нет ворожбы в Яакове и нет гадания в Израиле“, человек должен знать обо всём, даже о колдовстве, как объяснили учители Мишны: „Не учись делать“ (Втор. 18:9), но учиться понимать и наставлять дозволено». 〔srs: בראשית 30:27〕 〔srs: במדבר 23:23〕 〔srs: דברים 18:9〕
Поэтому [рассмотрим] движения ворона. Бывает движение, восходящее по знаку равиа (רביע): оно показывает, что грех человека повис высоко, в грядущем мире. А бывает движение, нисходящее по знаку тевир (תביר), то есть шеварим: оно показывает, что грех нисходит в этот мир, чтобы принести ему сокрушение. Все эти знаки она [нечистая сила] показывает на дороге, подобно Амалеку, о котором сказано: «Который встретился тебе на пути» (Втор. 25:18). Ибо силы иной стороны подобны разбойникам, выходящим на дороги; потому сила воронов проявляется на дорогах. 〔srs: דברים 25:18〕
Те, чей мазаль зависит от Шабтая [Сатурна], печальны; они теснят ноги Шхины в изгнании. Когда они распространились по миру, о ногах Шхины было сказано: «И собрал он ноги свои на ложе» (Быт. 49:33): Она собралась к семени Яакова, совершенному ложу. Поэтому: «И живёт Израиль безопасно, уединённо — око Яакова» (Втор. 33:28). Ведь Шхина не покинула их в изгнании, поскольку в них нет порока. У Шабтая два дома: один — «поникшая голова», другой — «темница», в которой узники Царя заключены в изгнании. Они теснят Шхину и Израиль (вариант: «час Израиля») в изгнании. В [состоянии] «поникшей головы» Израиль унижен донизу; от этой звезды приходят голод и нищета Израилю. Желающий уберечься от неё должен изменить своё имя, место и дела: это изменение места, изменение имени и изменение поступков. И это уже объяснено словами: «Вот, всё это совершает Бог дважды и трижды с человеком» (Иов 33:29). 〔srs: בראשית 49:33〕 〔srs: דברים 33:28〕 〔srs: איוב 33:29〕
Белые волосы, белые глаза, белое лицо и белое тело: если у такого человека есть добрые дела, он со стороны правой, со стороны любви, о которой сказано: «Любовью вечной Я возлюбил тебя; потому привлёк тебя милостью» (Иер. 31:3; в оригинале ссылка на 31:2). Белые волосы, белые глаза, белое лицо и белое тело у того, в ком нет дел милосердия, совершаемых из любви, — признак обманщика со стороны Лавана-арамейца; остерегайся его. Это белое пятно (בהרת); Лилит тоже есть белое пятно — белое, чёрное, красное и зелёное. Как написано: «Если же белое пятно есть на коже тела его, но не кажется углублённым относительно кожи…» (Лев. 13:4), «а пятно чёрное, не ниже кожи, и тусклое» [ср. Лев. 13:21]. Двое… 〔srs: ירמיה 31:2〕 〔srs: ויקרא 13:4〕
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…другие цвета — зеленоватый и красноватый. Все они в состоянии гнева обращают глаза [попеременно] к белизне, черноте, красноте и зелени. Как всё это распознаётся? Нет человека, в котором не заключались бы эти четыре цвета; однако он именуется и распознаётся по тому цвету, который преобладает над остальными: белому, чёрному, красному или зелёному. Четыре эти дурных цвета суть четыре скорлупы ореха: тоху, боху, тьма и бездна. Они же — «змей, сераф, скорпион и жажда» (Втор. 8:15): змей — белый цвет, белое пятно; сераф — красноватый; скорпион — зеленоватый; жажда — чёрная. Таковы четыре цвета огня Геенны. 〔srs: דברים 8:15〕
И злая женщина приходит оттуда. О ней сказано: «И разрушит дом — камни его и дерево его» (Лев. 14:45) — посредством нищеты, пока в доме ничего не останется. Поэтому сказано: «Мудрая жена устроит дом свой, а глупая разрушит его своими руками» (Притч. 14:1). Это четыре цвета огня Геенны, проступающие в глазах, на лице и в волосах. Откуда они появляются? Из чёрной желчи селезёнки, красной желчи печени, зелёной желчи желчного пузыря и белой желчи лёгкого. Это четыре мрачных цвета ангелов-губителей; все они заключены в Лилит, яде смерти. Маадим [Марс] пребывает в красной желчи, чтобы проливать кровь: он — поражение мечом, убийство и гибель. 〔srs: ויקרא 14:45〕 〔srs: משלי 14:1〕
И Шхина также познаётся посредством четырёх прекрасных и сияющих цветов: белого — со стороны Хеседа, красного — со стороны Гвуры, зелёного — со стороны Срединного столпа, чёрного — со стороны высшей Матери, о которой сказано: «Слушай, сын мой, наставление отца твоего и не отвергай учения матери твоей» (Притч. 1:8), и о которой сказано: «Черна я, но прекрасна» (Песн. 1:5). Нижняя Мать получает цвет от высшей Матери; правая голень — от правой руки, как написано: «Блаженство в деснице Твоей навеки» (Пс. 15:11; созвучие с נצח, «Нецах»). Левая голень получает цвет от левой руки. Знак Завета получает цвет от тела, Срединного столпа, который получает Хохму, — [образа] Адама, восседающего над всем. О ней сказано: «Мудрость человека просветляет лицо его» (Еккл. 8:1); и о Нём сказано: «Господи! Всё соделал Ты премудро» (Пс. 103:24). Высший Кетер сокрыт: в нём наверху не различим никакой цвет; в Срединном же столпе проявляются все цвета. 〔srs: משלי 1:8〕 〔srs: שיר השירים 1:5〕 〔srs: תהלים 16:11〕 〔srs: קהלת 8:1〕 〔srs: תהלים 104:24〕
Вот тайна волос: по белому цвету распознаются «люди способные», по красному — «боящиеся Бога», по зелёному — «люди истины», по чёрному — «ненавидящие корысть». Четыре буквы облачаются в эти четыре цвета: йод (י) — в белый, первая хе (ה) — в красный, вав (ו) — в зелёный, последняя хе — в чёрный. Это Имя начертывает цвета повсюду; оно же чертит линии на лбу, как יהוה. Это четыре вида линий: глубина высоты, глубина низа, глубина востока и глубина запада. Тонкие линии складок глаз — со стороны йод; линии длины, ширины и высоты — со стороны трёх букв הוה. Все они распознаются в мере человеческого роста. Длина — со стороны длинного стана, и это «люди способные»; ширина — короткий и широкий стан, «боящиеся Бога»; высота — высокий стан, «люди истины»; малые округлые [черты] — «ненавидящие корысть», со стороны йод. О Давиде, находившемся со стороны йод, сказано: «А Давид был младшим» (1 Цар. 17:14); это «ненавидящие корысть». Эти линии идут прямым путём, подобно линиям, которыми надлежит разлиновывать разводное письмо [гет], или тем, которые требует Тора. Об этих линиях сказано: «Все пути Господни — милость и истина для хранящих завет Его и откровения Его» (Пс. 24:10). 〔srs: שמואל א 17:14〕 〔srs: תהלים 25:10〕
Длинные линии — со стороны знака равиа (רביע), как [протяжный звук] текиа. Это люди высокого стана со стороны правой, долготерпеливые. Они протяжны голосом при молитве и [чтении] Торы, продолжительны в [сдерживании] гнева; длинны у них волосы, глаза, лицо, нос, губы, борода, тело, руки, ноги и пальцы…
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…их знак — белый. Горе тем, кто отрицает свой образ наверху: словно они отрицают порядки творения и умаляют подобие, то есть меру высшего роста. Те, чьи линии, рост и члены длинны, должны быть владыками Хеседа, долготерпеливыми, обладающими любовью, — из тех, о ком сказано: «Семя Авраама, друга Моего» (Ис. 41:8). 〔srs: ישעיה 41:8〕
Широкие линии подобны шеварим; их движение — тевир (תביר). Эти люди широки и невысоки ростом; лица их широки и коротки, глаза широкие, носы широкие, губы широкие. Они — «боящиеся Бога», обладающие страхом [небесным], со стороны Ицхака. Горе тому, кто дурными делами искажает меру своего облика: он наследует злую душу, восседающую над его образом, и отрицает высшее воинство. Высокие линии, высокие лица, высокие глаза, носы и губы, высокое тело — это «люди истины», семя истины, со стороны того, о ком сказано: «Дашь истину Яакову» (Мих. 7:20). 〔srs: מיכה 7:20〕
Они соответствуют [буквам Имени] אדני. Алеф (א) — длинный лик (Арих Анпин), над ним пребывает йод (י). Далет (ד) — ширина лица, над ним пребывает хе (ה). Нун (נ) — высота лица, над ним пребывает вав (ו). Йод (י) — ширина лица, над ним пребывает хе (ה). Малые округлые линии со стороны труа, по образу буквы йод, — «ненавидящие корысть», со стороны Давида, о котором сказано: «А Давид был младшим» (1 Цар. 17:14). У них небольшие красивые округлые глаза, небольшое красивое округлое лицо, маленький нос, маленький рот, небольшое тело — всё красиво. Над ним пребывает хе. 〔srs: שמואל א 17:14〕
Высокие линии — со стороны труа, цепи, [соединяющей] текиа и шеварим. В одном [звучании] голос поднимается при труа, в другом преломляется при шеварим, а третье — среднее по звучанию, цепь текиа и шеварим, не длинное и не короткое. Обладающий обликом буквы йод — «глас тонкой тишины» (קול דממה דקה; 3 Цар. 19:12). Это мера для всех высших органов лица, снизу вверх; это мера для каждой из десяти сфирот. Через неё каждая сфира восходит к десяти тысячам мириад мириад. Мера вав (ו) в каждой сфире — шесть тысяч мириад мириад; две хе (ה ה) указывают путь каждой сфиры — пять тысяч мириад мириад, сверху вниз и снизу вверх.
Кривые линии, проведённые не по прямому пути, — отметины извивающегося змея. Эти линии, подобные цепи, выглядят так [рисунок в источнике]. (Другое чтение: «Они подобны движению рыб в море».) Они подобны ученикам мудрецов, умножающимся в море [Торы]. Это тайна труа [рисунок]; а также шальшелет (שלשלת). И движение рыб подобно труа: [знак] дарга находится внизу, а шальшелет — наверху. Подобно тому как это бывает со стороны святости, есть такие же знаки со стороны нечистоты; ведь учители Мишны объяснили: «Одно напротив другого создал Бог» (Еккл. 7:14). 〔srs: קהלת 7:14〕
Линии подобны лулаву, о котором сказано: «Если листья его разъединились — он непригоден». Так же линии, в которых есть разделение и разрыв, показывают, что в предшествующем перевоплощении человек «отсекал насаждения», производил разделение в Древе жизни, откуда была высечена его душа. Как это распознаётся? Линии, которые длинны, как здесь [рисунок] (другое чтение: [рисунок]), не имеют разрывов и остаются целыми. Такой человек не отрицал свой образ и не произвёл разделения в Древе жизни.
А если в них есть разрыв, как здесь [в другом чтении также приводится рисунок], такой человек отверг свой образ, сделал порчу и изъян; в этом повреждении обитает порок, подобный изъяну луны. Он своеволен: «Лоб у тебя как у блудницы» (Иер. 3:3). Распущенность пребывает на его лбу; оттуда возникает его повреждение. Ему следует закрывать лоб, чтобы нагота его не раскрывалась перед владыками Суда. Если он раскаялся, его изъян спускается вниз, чтобы он получил за него наказание. Если же он не возвращается в покаянии, [изъян] поднимается ввысь и требует суда над ним в грядущем мире, в том месте, где он повредил [свой образ]. О нём сказано: «От жертвенника Моего возьми его на смерть» (Исх. 21:14). И не напрасно сказали древние: «Там, где велели удлинять, нельзя сокращать; там, где велели сокращать, нельзя удлинять», чтобы он не отверг свой образ и не совершил… 〔srs: ירמיה 3:3〕 〔srs: שמות 21:14〕
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…разделения в высшем образе.
Кто начертал и изобразил эти линии в высшей Торе? Дивный и сокрытый Мастер (אמון מופלא ומכוסה). Взглянувший на нижние края Скинии узнаёт в них эти отметины и изображения, о которых сказано: «Я был соткан в глубинах земли» (Пс. 138:15). Изображение этих четырёх линий — лев, бык, орёл и человек; во всех них четыре знака, как написано: «И лик льва — справа у всех четырёх» (Иез. 1:10): это Михаэль, князь Хеседа, по правую сторону. «И лик быка — слева у всех четырёх»: это Гавриэль, князь Гвуры. «И лик орла у всех четырёх»: это Нуриэль (другое чтение: Уриэль), князь мира, Срединный столп. «А подобие лиц их — лицо человека»: это Рафаэль, князь Шхины; там находится «великолепие» (פאר), о котором сказано: «Великолепие твоё пусть будет на тебе» (Иез. 24:17). 〔srs: תהלים 139:15〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: יחזקאל 24:17〕
У кого линии не видны, у того вовсе нет высшего образа; его заслуга нисходит вниз. О нём сказано: «Да будут изглажены они из книги жизни» (Пс. 68:29), если только он не возвратится к покаянию. Такой [человек] лишился того, с чем мог бы прийти в перевоплощение. Если его линии наложены друг на друга, как здесь [рисунок] (другое чтение: [рисунок]), это показывает, что он пришёл в одном перевоплощении. Если две линии соединены, как здесь [рисунок] (вариант: [рисунок]), это указывает на два перевоплощения. Если на лбу соединены три линии, то исполнились слова: «Вот, всё это совершает Бог дважды и трижды с человеком» (Иов 33:29). Если же линий на лбу нет, но есть линии на складках глаз, то это указывает на слова: «За четыре [преступления] не отвращу [наказания]» (Ам. 2:1). 〔srs: תהלים 69:29〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: עמוס 2:1〕
Линии соответствуют буквам יהוה, а изображения — огласовкам развёрнутого Имени יו״ד ה״י וא״ו ה״י. Изображения присутствуют в глазах, ушах, лице, ноздрях и рту. Камац (קמץ) — линия и изображение: сверху линия, снизу точка. Это указывает на первое перевоплощение, нисходящее вниз.
Искра — это живое существо под твердью, как написано: «А над головами живых существ — подобие тверди» (Иез. 1:22). Твердь действительно находится над головой живого существа: это камац. Искра — живое существо, а твердь — над ним. Искра есть йод (י), восходящая к букве вав (ו), которая есть твердь. Шесть, умноженное на десять, становится шестьюдесятью — самех (ס). О ней сказано: «Господь поддерживает всех падающих» (Пс. 144:14). Живое существо является опорой-самех (вариант: «йод, поддерживаемой») для тверди. 〔srs: יחזקאל 1:22〕 〔srs: תהלים 145:14〕
Твердь вместе с искрой — это гилгул, перевоплощение; твердь без искры — галгал, колесо. Как объяснили: «Колесо возвращается в мир»: оно [вновь] обращается в мире. Это патах (פתח); в перевоплощении у него нет соединения, поскольку нет живого существа, восседающего на нём. Это скипетр звезды, о котором сказано: «Восходит звезда от Яакова» (Чис. 24:17). Она проходит между двумя живыми существами, которые суть цере (צירי), и получается «И создал» (וייצר); с их помощью [человек] приходит в двух перевоплощениях. Это Адам мира Йецира, тогда как камац — Адам мира Брия. Когда же он приходит в трёх перевоплощениях, обозначаемых сеголем (סגול), из них составляется тройная цепь — шальшелет (שלשלת); это Адам мира Асия. 〔srs: במדבר 24:17〕
Таков и скипетр звезды, когда он проходит между двумя офаним [колёсами], соответствующими шва (שבא): возникает шурук (שורק), [знак] дарга (דרגא). Шальшелет находится вверху, в сеголе и сегольте; дарга внизу, в шуруке; [таковы также] шва и цере. Когда холам (חולם) поднимается над цере, возникает сегольта; когда хирик (חירק) нисходит к цере, образуется сеголь; когда он входит в шва, получается шурук. И всё это одна точка: холам находится наверху в сегольте, хирик — внизу в сеголе, шурук — посередине, как здесь: וּ. «Вот, всё это совершает Бог дважды и трижды с человеком» (Иов 33:29; в источнике ошибочно «32:29»). 〔srs: איוב 32:29〕
[Это] показывает первое перевоплощение посредством Имени с огласовкой יֹהוֹֹ״הֹ; второе — посредством יִהִוִ״הִ (вариант: וי״ה וי״ה); третье — посредством יוּ הוּ ווּ הוּ. (Другое чтение: «Оно открылось и показало первое перевоплощение — יהו״ה, второе — три йод: י י י».) Соединение всех трёх — אדני. Тайна этого — три йод: י י י, холам, хирик и шурук. Три йод — дивный Мастер, сокрытый Мастер, укрытый Мастер, на которых намекает Имя יו״ד ה״י וא״ו ה״י. Дивный Мастер, познаваемый во всех [ступенях]: один пребывает в душе памяти, второй — в душе мысли, третий — в душе, создающей образы. Это три мозга, י י י; их обращение…
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…окружающее их, как здесь, — это черепная [коробка] тфилин. Линии, подобные этому [рисунок]: יַהָוָ״הַ; יהוה — Царь над ними. Вот что относится к линиям лба. Глаза: через них [осуществляется] «А ты усмотри из всего народа». «Люди способные» — белый цвет; «боящиеся Бога» — красный; «люди истины» — зелёный; «ненавидящие корысть» — зрачок, который чёрен. Это тайна Шаббата: шин (ש) — три ветви, три цвета глаза, а «бат» (בת) в слове שבת — это зрачок (בת עין). О них сказано: «И пусть хранят сыны Израиля субботу» (Исх. 31:16) и далее. Уже объяснено, что это две субботы: высшая Мать в трёх ступенях и нижняя Мать в трёх ступенях; Срединный столп включает шесть сторон, то есть шесть ступеней. Глаза, смотрящие прямо, в белом цвете, — глаза любви. Через них Шхина «прекрасна, как луна» без изъяна; о Ней сказано: «О, ты прекрасна, возлюбленная моя, ты прекрасна! Глаза твои — голубицы» (Песн. 1:15). 〔srs: שמות 18:21〕 〔srs: שמות 31:16〕 〔srs: שיר השירים 1:15〕
Есть и глаза, вокруг которых обвился Змей — древний Змей; они не смотрят прямо, и всё, на что они взглянут, подвергается проклятию. Глаз подобен колесу: белый цвет — подобие моря, окружающего весь мир; второй — подобие земли; третий — подобие земли Израиля; малая точка зрачка — подобие Сиона, центральной точки мира, от которой был основан мир.
Есть человек, у которого цвет [глаз] — тхелет, подобный небесному своду. Как объяснили учители Мишны: «Тхелет подобен морю, море подобно небесному своду, а небесный свод подобен Престолу славы». Три цвета в глазу — белый, чёрный и тхелет — соответствуют огню, который не жжёт, огню, который жжёт, но не пожирает, и третьему — тхелету, соответствующему огню, который жжёт и пожирает. Четвёртый — язычок пламени: это Шхина, зрачок. О Ней сказано: «И явился ему ангел Господень в пламени огня из среды тернового куста» (Исх. 3:2) — это зрачок; «и увидел он: вот, куст горит огнём» — это цвет над зрачком, второй цвет; «но куст не сгорает» — третий цвет; «И сказал Моше: пойду и посмотрю…» (Исх. 3:3) — белый цвет высшего светильника. С этими тремя цветами соединён (вариант: «сочетался») зрачок, то есть Шхина. 〔srs: שמות 3:2〕 〔srs: שמות 3:3〕
В них [цветах] Она возносится в трёх молитвах перед יהוה, как написано: «Вот закон всесожжения» (Лев. 6:2) и далее. «Вот закон» — это зрачок, Шхина, восходящая посредством трёх праотцов, установивших три молитвы. Потому сказано: «Вот закон всесожжения». «Вот закон всесожжения» — справа, в огне, который не сжигает: там Хохма, источник вод, о котором сказано: «Желающий стать мудрым пусть обращается к югу». Она ослабляет силу огня; это белый цвет светильника, который не обжигает. Его огласовка — камац (קמץ), как сказано: «И возьмёт [горсть] священник» (Лев. 5:12; וקמץ הכהן). Священник принадлежит правой стороне. Камац — огласовка йод со стороны правой, иная точка ей не требуется. 〔srs: ויקרא 6:2〕 〔srs: ויקרא 6:2〕 〔srs: בבלי, בבא בתרא כה ע"ב〕 〔srs: ויקרא 5:12〕
«Оно — всесожжение» — второй цвет, соединённый с послеполуденной молитвой Минха. В нём Дочь восходит к левой стороне, где высшая хе (ה), и о ней сказано: «Желающий разбогатеть пусть обращается к северу». Поскольку женщина происходит оттуда, учители Мишны сказали: «Почитайте ваших жён, чтобы разбогатеть»; ибо они с севера, а «с севера приходит золото» (Иов 37:22). Огласовка, соответствующая букве хе со стороны левой, — шва (שבא); о ней сказано: «Ибо огнём Господь будет судить» (Ис. 66:16). «На огне жертвенника всю ночь до утра» (Лев. 6:2) — это цвет тхелет, связанный с вечерней молитвой; через него Шхина восходит к Срединному столпу. Вечерняя молитва соответствует частям жертвы и жиру, сгорающим всю ночь. Потому тхелет подобен тверди, о которой сказано: «Да будет твердь посреди вод» (Быт. 1:6), отделившая спор правой и левой сторон. Огласовка тверди — холам (חולם). Что есть твердь? Это вав (ו), как здесь [рисунок], твердь с искрой-холамом над нею. Эта точка соответствует букве вав. Тайна огласовки: יָהוְה. Тайна слов: «Только к отцам твоим возымел Господь любовь» (Втор. 10:15); «Ибо он возлюбил Меня, избавлю его» (Пс. 90:14; в источнике ошибочная ссылка «94:14»). Слова «ибо ко Мне» (כי בי) — тайна Имени из сорока двух букв; «Ибо Мною умножатся дни твои» (Притч. 9:11). 〔srs: איוב 37:22〕 〔srs: ישעיה 66:16〕 〔srs: ויקרא 6:2〕 〔srs: בראשית 1:6〕 〔srs: דברים 10:15〕 〔srs: תהלים 94:14〕 〔srs: משלי 9:11〕
И есть тот, кто разъясняет эти…
Лист 127a
Три цвета — на небосводе: белый, чёрный и голубой. Один, белый, находится над пламенем светильника, другой, голубой, — внизу, а чёрный посередине разделяет их; из-за его мрака они неразличимы. Эту тайну учители Мишны объяснили так: «С какого времени читают “Шма” утром? С того времени, когда можно различить голубое и белое». Как только проходит мрак небес, о котором сказано: «Я облекаю небеса мраком» (Исайя 50:3), небеса сразу озаряются, и становится возможно различить голубой и белый цвета. Здесь голубой узнаётся как принадлежащий левой стороне, белый — правой; Срединный столп соединён с обоими. В нём совершают утреннее чтение “Шма”; оно связано со Шхиной, зеницей ока. 〔srs: ישעיה 50:3〕
И так же при вечернем чтении “Шма” необходимо соединить её со Срединным столпом, как установили учители Мишны: читать вечернее “Шма” при появлении звёзд, которые считаются средними (в одном чтении: обозначениями). Ибо так они объяснили: не по звёздам, видимым днём, и не по звёздам, видимым ночью, но по средним, принадлежащим стороне Срединного столпа. Вот здесь — три цвета светильника; Шхина — светильник, который держится за них, как сказано: «Ибо заповедь — светильник, а Тора — свет» (Притчи 6:23). Свет — это Письменная Тора, душа человека, освещающая светильник. Об обоих сказано: «Светило большое — для управления днём, и светило малое — для управления ночью» (Бытие 1:16). 〔srs: משלי 6:23〕 〔srs: בראשית 1:16〕
Белому цвету соответствует [возглас]: «Бог — Царь, сидящий на престоле милосердия и поступающий с благостью». Голубой цвет — престол Суда. Они суть высшая Мать и нижняя Мать, Имена אהי״ה и אדנ״י. Царь, объемлющий обеих, — יהו״ה, יהו״ה; о нём сказано: «Как имя его и как имя сына его? Скажи, если знаешь» (Притчи 30:4). Это Мудрость и Срединный столп. Со стороны Суда Святой, благословен Он, говорит: «Я умерщвляю» (Второзаконие 32:39), а со стороны престола милосердия Святой, благословен Он, говорит: «И оживляю». Поэтому, когда мудрецы взирали на голубой цвет глаза, они карали посредством него, как разъяснили учители Мишны: «Всякое место, на которое мудрецы обращали глаза, ожидали либо смерть, либо бедность». 〔srs: משלי 30:4〕 〔srs: דברים 32:39〕
В белый цвет облачается Эль — через Михаэля, князя милосердия; под ним — змей, и сказано: «Кто разрушает ограду, того ужалит змей» (Екклесиаст 10:8). В красный цвет облачается Гавриэль, князь Могущества; под ним — серафим. В зелёный цвет облачается Уриэль, Нуриэль, князь мира; под ним — скорпион. В чёрный цвет облачается Рафаэль, князь Шхины; под ним — жажда.
И всюду, куда они обращали взор через белый цвет, они давали жизнь. Когда же יהו״ה удаляется и от престола Суда, и от престола милосердия, там нет ни наказания, ни награды. Поскольку יהו״ה восходит в высшее святое созвездие [мазаль], которое есть высший Кетер, тогда дети, жизнь и пропитание зависят не от заслуг, а от мазаля. В то время всё зависит от мазаля, даже свиток Торы в ковчеге. Тот, кто прежде был «близок ко всем призывающим Его» (ср. Псалом 145:18), теперь описан словами: «Далеко то, что было, и глубоко, глубоко — кто постигнет его?» (Екклесиаст 7:24). Никто не постигает Его иначе как через Хохму и Бину. Поэтому, когда Он восходит в то место, Его не постигают посредством прочих сфирот, но только через Хохму и Бину, которые [образуют] ים: י — Хохма, ם — Бина. Потому и сказано: «Далеко то, что было, и глубоко, глубоко — кто (מי) постигнет его?» Тайна этого выражения — слова «приближённые к יהו״ה, Богу нашему» (ссылка на 3 Царств 5:29 приведена в исходнике; требует проверки). 〔srs: קהלת 7:24〕 〔srs: מלכים א 5:29〕
Когда Давид воззрел духом святости и увидел, что в последнем изгнании Он восходит к אַיִן («Ничто», «Откуда»), он сказал о них: «Возвожу очи мои к горам: откуда (מֵאַיִן) придёт помощь моя?» (Псалом 121:1; в исходнике указано 124:1). В слове אַיִן буква א — высший Кетер, י — Хохма, ן — Бина. Он увидел, что постичь Его смогут лишь через три молитвы, установленные праотцами, которые называются горами יהו״ה, и потому сказал о них: «Возвожу очи мои к горам: откуда придёт помощь моя?» «Помощь моя от יהו״ה» (Псалом 121:2). Это Царь, сидящий на престоле милосердия; престол Суда оттуда удалился. Это יהו״ה, пребывающий внутри каждой сфиры, о котором сказано: «Тебе, יהו״ה, величие и могущество...» (1 Паралипоменон 29:11). В десяти сфирот Давид воздал Ему хвалу, ибо Он внутри их всех, и Он вне каждой сфиры, и между каждой сфирой и другой; Он нигде не изменяется. 〔srs: תהלים 124:1〕 〔srs: תהלים 124:1〕 〔srs: דברי הימים א 29〕
Есть глаза многих цветов, например אַרְגָּמָן («пурпур»), [читаемое также как] רְגָמָן: ר — Рафаэль, ג — Гавриэль, מ — Михаэль, ן — Нуриэль. Тайна выражения — «колесница его — пурпур» (Песнь песней 3:10; в источнике указано 5:6). א — свет, сияющий в этих четырёх цветах; א — Орпаниэль, и он же... 〔srs: שיר השירים 5:6〕
Лист 127b
...Метатрон, свет Пениэля (אוֹר פְּנִיאֵל). Потому он назван Князем Лица (שַׂר הַפָּנִים). Он же Разиэль и он же Уриэль, ибо [его имя] имеет то же числовое значение, что Разиэль; и оно соответствует числу двухсот сорока восьми предписывающих заповедей Торы, числовому значению имени Авраам (אַבְרָהָם). Это ангел Хеседа, со стороны которого была дана Тора, как написано: «От десницы Его — огонь закона для них» (Второзаконие 33:2). Он поставлен над тайнами Торы и открывает глубокое и сокровенное; «Он знает, что во мраке» (Даниил 2:22), ибо тьма есть одеяние света. В нём — «мой Бог» (אֵלִי), о котором сказано: «Это мой Бог, и прославлю Его» (Исход 15:2). Свет (אוֹר) — это тайна (רָז), и о всяком, кто знает их, сказано: «Никакая тайна не затруднит тебя» (Даниил 4:6). Он сияет белизной глаза; и он — Нуриэль, огонь, пылающий с левой стороны, где пребывают двести шестнадцать [сил] Гвуры, и оттуда исходят запретительные заповеди. Престол милосердия — справа, престол Суда — слева, а Срединный столп включает оба; в нём пребывает יהו״ה, дважды повторивший Своё Имя: יהו״ה יהו״ה. И Моше, связанный с ним, дважды произнёс своё имя: «Моше, Моше». Поэтому сказано: «Я знаю тебя по имени» (Исход 33:17): по двум Именам. 〔srs: דברים 33:2〕 〔srs: שמות 15:2〕 〔srs: דניאל 4:6〕 〔srs: שמות 33:17〕
Есть глаза пёстрые, отмеченные белыми точками, словно точки на לוּלֵא; берегись такого человека: он обманщик. У кого точки красные — тот проливает кровь; у кого зелёные — гневлив, со стороны желчи; у кого чёрные — грабитель и вор, в нём все беды мира. У глубоких глаз бывает глубина добра и глубина зла. Никто не знает сердца такого человека: сердце его глубоко-глубоко, кто постигнет его? Если это глубина добра, никто не сможет постичь его мудрости; если же он невежда, насколько глубоки его дурные помыслы! Такой человек — открытая могила, как написано: «Гортань их — открытая могила...» (Псалом 5:10); «язык их — беда и неправда». Берегись такого взгляда: на что он посмотрит, то навлечёт проклятие. Он смотрит вниз, замышляя всякие злые помыслы, и нет предела его нечестию. 〔srs: תהלים 5:10〕
Высоко посаженные глаза — противоположность этому. О них сказано: «Ободья их — высоки и страшны; ободья всех четырёх полны глаз» (Иезекииль 1:18). Как глубокие глаза относятся к Суду и смерти, так высокие глаза — к жизни и милосердию. Есть высокие глаза со стороны Того, о ком сказано: «Ибо Он высоко превознёсся; коня и всадника его вверг в море» (Исход 15:1). Есть среди них такие, которые видятся над духом (другое чтение: которые видятся на высоте), и иные, называемые великими [гаонами] в Торе. У всех них есть корень наверху; потому и сказано: «Ободья их — высоки и страшны». Это со стороны Того, о ком сказано: «Ибо над высоким наблюдает высший» (Екклесиаст 5:7): колесница над колесницей и высшие над ними. Так написано: «Пророчество о долине видения: что с тобою, что вся ты взошла на кровли?» (Исайя 22:1). Это те, кто ездит на колесницах. 〔srs: יחזקאל 1:18〕 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: קהלת 5:7〕 〔srs: ישעיה 22:1〕
И ещё: «ободья их» — это офаним, подобные буквам; «высоки они» — это серафим, соответствующие верхним знакам кантилляции (таамим), словно венцы над буквами. «Ободья их полны глаз» — это огласовочные точки (некудот), которыми буквы становятся полны глаз, как сказано: «Очи יהו״ה обходят всю землю» (Захария 4:10). Что значит «у всех четырёх»? Это три живых существа, называемые Именем יהו״ה, повторённым трижды: יהו״ה יהו״ה יהו״ה. У каждого живого существа четыре лица, обращённые к четырём сторонам; и «ободья их полны глаз», вот таким образом [рисунок в оригинале]. Здесь семьдесят два глаза, соответствующие семидесяти членам Синедриона, над которыми Моше и Аарон. Это и есть «ободья их — высоки и страшны». 〔srs: זכריה 4:10〕
Лист 128a
Подобным образом [рисунок в оригинале] — вот сорок пять глаз, по числу имени Адам (אָדָם); и это сочетания יה״ו, הו״י, וה״י. И ещё: «их ободья» — это Шхина, которая над всеми живыми существами и воинствами, как сказано: «Его царство владычествует над всем» (Псалом 103:19). «И высота их» — это Срединный столп. Шхина пребывает над офаним; Срединный столп, включающий шесть сфирот, — над живыми существами, которых объемлет Метатрон. Это и означает: «Ибо над высоким наблюдает высший, и ещё более высокие — над ними» (Екклесиаст 5:7). Это Отец и Мать (Абба и Имма), а Кетер — над их головами; они выше серафимов, свисающих с престола. 〔srs: תהלים 103:19〕 〔srs: קהלת 5:7〕
И ещё: «их ободья» — высшая Мать, которая пребывает над сфирот, находящимися под ней, и от которой исходят все буквы; «высота их» — Хохма, откуда берут начало огласовочные точки; «и страшны они» — Кетер, где пребывают знаки кантилляции. «Ободья их полны глаз» — это ясный свет, сверкающий свет и предвечный свет, а также многие сияния, которые зависят от них и светят изнутри, словно душа внутри тела.
И ещё: «их ободья» — семь оболочек глаза, лежащих одна поверх другой, словно слои луковицы; «высота их» — сам глаз, включающий все цвета; «ободья их полны глаз» — это крылья глаза, веки и его «херувимы». В глазу четыре цвета, соответствующие четырём лицам каждого живого существа; два крыла глаза, то есть веки, и два херувима глаза соответствуют четырём крыльям каждого живого существа. В четырёх цветах глаза сияют четыре буквы יהו״ה, а в четырёх крыльях глаза сияет אדנ״י. Об этом сказано: «Ибо над высоким наблюдает высший, и ещё более высокие — над ними» (там же). Эти высшие — יהו״ה и אהי״ה, Отец и Мать. 〔srs: קהלת 5:7〕
И ещё: возвышенные глаза принадлежат правой стороне, углублённые — левой. Один человек смиренен, другой стыдлив; с противоположной стороны один высокомерен, другой дерзок. О херувимах и веках глаза сказано: «И будут херувимы с распростёртыми вверх крыльями, покрывая своими крыльями крышку [ковчега]» (Исход 25:20). Это и есть «крышка» глаза. Три цвета глаза суть אהי״ה, יהו״ה и אדנ״י: общее, частное и общее; это единение, благословение и святость. Знак для них — «Да ответит нам ... в день, когда воззовём» (Псалом 20:10); числовое значение трёх этих Имён соответствует числу יב״ק (112): אהי״ה — высший Кетер, יהו״ה — Срединный столп, אדנ״י — нижняя Шхина. אדנ״י — общее (другое чтение: יהו״ה), אהי״ה — частное, יהו״ה — снова общее (другое чтение: אדנ״י). 〔srs: שמות 25:20〕 〔srs: תהלים 20:10〕
И ещё: глаз устроен по подобию тела. Два его херувима соответствуют двум ногам, два века — двум рукам: одни осеняют, другие парят. Бывают крупные херувимы глаза и маленький глаз, а бывают маленькие херувимы и большой глаз. Поэтому об Аароне сказано: «И наденет священник льняную одежду своего размера» (Левит 6:3). Учители Мишны объясняют: что означает «своего размера»? — Соразмерную ему. Так и облачения глаза, то есть его херувимы, которые суть двуликое существо, «одежды кожаные» (כָּתְנוֹת עוֹר), должны соответствовать размеру глаза. 〔srs: ויקרא 6:3〕
И потому [сказано]: «Да не будет у тебя в доме двух гирь, двух мер — большой и малой» (ср. Второзаконие 25:13–14). Большой палец служит мерой для глаз, носа, губ, ушей и рта: это мера всего. Поэтому Писание говорит: «Одна мера для всех полотнищ» (Исход 26:2). О крыльях глаза сказано: «Он делает ветры Своими посланниками, огонь пылающий — Своими служителями» (Псалом 104:4). Последнее относится к цветам глаза. Двум крыльям глаза соответствуют две губы, которые открываются и закрываются; им также соответствуют два крыла лёгкого. Глаз соответствует сердцу, которое есть пылающий огонь; а в крыльях лёгких дует дыхание, и о них сказано: «Он делает ветры Своими посланниками». 〔srs: דברים 25:13〕 〔srs: שמות 26:2〕 〔srs: תהלים 104:4〕
Каждый член тела Святой, благословен Он, создал по мере и по весу. Если ты встретишь человека, у которого один глаз маленький, а другой большой, это не соответствует весу и мере: такой человек лжив — берегись его. Или если глаза велики, а рот мал, нос длинен, а лицо невелико (другое чтение: искривлено), так что глаза, нос, лицо и рот не соответствуют друг другу по мере, — такой человек несправедлив. Потому сказано: «Не делайте неправды в суде, в мере...» (Левит 19:35). «В мере» — это мера мистического Облика (шиур кома). 〔srs: ויקרא 19:35〕
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Ибо всякий, кто не обладает должной мерой качеств, отрицает меру высшего Облика (шиур кома) и не соотносится с ним. Ведь все десять высших сфирот идут согласно мере со стороны буквы י и согласно весу со стороны буквы ו; две чаши весов — это ה и ה, единая мера.
Смотри: י — голова, и она есть мера глаз, ушей, лица, двух ноздрей и рта. «Священный шекель» — это ו, вес тела; чаши весов — пять пальцев правой руки и пять левой. Поскольку Имя יהו״ה есть мера, размер и вес, Писание говорит: «Не делайте неправды в суде, в мере, в весе и в объёме» (Левит 19:35). И подобным образом сказано: «Да не будет у тебя в суме двух гирь, большой и малой» (Второзаконие 25:13). Что здесь означает «сума»? Это рот. 〔srs: ויקרא 19:35〕 〔srs: דברים 25:13〕
Между тем явился к нему высший Старец и сказал: «Но если глаза равновесны, они соответствуют мере. Если же глаза велики, а губы малы, это ещё не нарушает меры. Нарушение бывает тогда, когда один глаз велик, а другой мал, один толст, а другой худ, или одна сторона лица длинная, а другая короткая, одна полная, а другая худая. Если же парные части равны, каждая в своём роде, это, несомненно, не отрицает дела творения».
Есть ещё добавление: два вместилища — рот и сердце. Учители Мишны объяснили о них: «Тот, чья внутренность не подобна его наружности, да не входит в дом учения». Ведь такой человек происходит от Древа познания добра и зла: одно он говорит в сердце, другое — устами. Тот же, кто происходит от Древа жизни, внутренне и внешне одинаков; его рот и сердце едины. О нём сказано: «И возьмёт также от Древа жизни, и вкусит, и будет жить вечно» (Бытие 3:22). А о том, чья внутренность не подобна наружности и у кого рот и сердце расходятся, сказано: «От Древа познания добра и зла не ешь от него» (Бытие 2:17). Это поистине дурное смешение: подделывают царскую монету, примешивая свинец к серебру. Таков был грех Хавы, в которую змей внёс нечистоту — свинец, смешавшийся с белой каплей (другое чтение: с серебром), очищенным серебром. И не была удалена эта примесь, пока не пришёл Авраам, не вошёл в огонь и не очистилось серебро; свинец вышел наружу — это Ишмаэль. Об Адаме сказано, что он растягивал крайнюю плоть; примесь смешалась с золотом и была очищена в Ицхаке, который вывел нечистоту наружу — это Эсав. В Яакове всё успокоилось, пустило корни и принесло потомство; Древо жизни разрослось своими ветвями и корнями. 〔srs: בראשית 3:22〕 〔srs: בראשית 2:17〕
Округлость глаз — со стороны буквы י, их продолговатость — со стороны ו, крылья глаза — две буквы ה и ה. Благодаря этим четырём буквам глаз обладает мерой, весом и объёмом; и так в каждом члене тела ты найдёшь יהו״ה, которое следует мере и весу. Так же это касается меры и веса речи: голос — вес, речь — мера, а двумя чашами весов служат два дыхания — произнесение и чтение.
Цвета глаза: белый — Луна, красный — Марс, зелёный — Солнце, чёрный — Сатурн, голубой — Юпитер. Им соответствуют Хесед, Гвура, Тиферет, Йесод и Малхут. Два херувима глаза — Нецах и Ход; им соответствуют Венера и Меркурий. Как это устроено на стороне чистоты, таково же соответствие и на другой стороне.
Семь блуждающих звёзд — это семь двойных букв ב ג ד כ פ ר ת, в двух произношениях: ב בּ, ג גּ, ד דּ, כ כּ, פ פּ, ר רּ, ת תּ. Это мягкий Суд и строгий Суд. В них исполняется: «И живые существа бежали и возвращались» (Иезекииль 1:14): «бежали» — с дагешем, «возвращались» — с рафе. Это Суд и милосердие. И у другой стороны есть семь двойных [соответствий]; напротив них — семь небосводов и семь земель; это «семь и семь трубочек» (Захария 4:2). Подобно этому существуют семь ворот Геенны и семь дворцов, полных змей, скорпионов и тьмы. Оттуда пророчествовал нечестивый Билам. О них сказано: «Ибо небеса, как дым, исчезнут, и земля, как одежда, обветшает» (Исайя 51:6). О звёздах их сказано: «И истлеет всё воинство небесное» (Исайя 34:4), а также: «Они погибнут, но Ты пребудешь» (Псалом 102:27). И при их гибели «возрадуются небеса и возликует земля» (Псалом 96:11; в источнике дана иная нумерация), сотворённые Именем יהו״ה. 〔srs: יחזקאל 1:14〕 〔srs: זכריה 4:2〕 〔srs: ישעיה 51:6〕 〔srs: ישעיה 34:4〕 〔srs: תהלים 102:27〕 〔srs: תהלים 96:14〕
Лица бывают четырёх цветов: есть человек...
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У одного человека лицо белое — со стороны «людей доблестных»; у другого лицо красное — со стороны «боящихся Бога»; у третьего лицо зелёное — со стороны «людей истины»; у четвёртого лицо чёрное — со стороны «ненавидящих корысть». Им противопоставлены четыре других облика, со стороны нечистоты, и все они темны. Лица со стороны дурной правой стороны — свинец: они разрастаются от белой влаги. Такие люди толсты и грубы, их глаза велики и грубы, и тело их тяжёлое и грузное. Со стороны правой стороны — мозг, белый, словно серебро: «потомство Авраама, друга Моего» (Исайя 41:8; в источнике указано 41:5). Но тот, у кого лицо, тело и все члены велики и грубы, ленив, тяжёл и помрачён. Об этой влаге сказано применительно к Аврааму: «И напал на Аврама крепкий сон, и вот, ужас и великий мрак нападают на него» (Бытие 15:12). Эта влага — скверна, которую змей внёс в Хаву. С её стороны сказано: «Пусть отяготится работа» (Исход 5:9), и с её стороны: «И не послушали Моше по малодушию и от тяжёлой работы» (Исход 6:9; источник ссылается на 5:9). С её стороны: «И ожесточилось сердце фараона» (Исход 9:7) и его слуг. Она — тяжесть подати и тяжесть труда. 〔srs: ישעיה 41:5〕 〔srs: בראשית 15:12〕 〔srs: שמות 5:9〕 〔srs: שמות 5:9〕 〔srs: שמות 9:7〕
Зелёные лица происходят со стороны желчи: это тёмная зелень. Такой человек лёгок — в противоположность тому, у кого преобладает тяжёлая влага; один лёгок, другой тяжёл. Один простодушен во зло, другой хитёр во зло. Один скоро старится, рано достигая старости; другой стареет поздно. Первый делает вид, будто простоват, чтобы обманом вводить людей в заблуждение, ибо он со стороны древнего змея, соблазняющего людей. Берегись его! Этот зелёный облик хитёр во зло. Один высказывает наружу всё, что у него в сердце, другой скрывает это внутри. У одного дела совершаются с промедлением, у другого — поспешно. Тело, лицо и все его члены сухи, в противоположность другому, потому что геенна, то есть зелёная желчь, жжёт в нём: это гнев. Он воистину гневлив; огонь вспыхивает в нём на мгновение и сразу стихает. Поэтому всё он желает делать поспешно, а другой, тяжёлый, действует неторопливо. Они противоположны друг другу: один — змей, другой — сераф; один — вода, другой — огонь. Вода — это воды потопа, уничтожившие всякую плоть, а от другого — сера и огонь.
Красные лица со стороны иной [нечистой] стороны выглядят умеренными: такой человек не толст и не сух. Краснота его происходит со стороны Марса: он проливает кровь. Берегись его! Есть две противоположности — красное и чёрное. Один держится середины на весах, другой ему противоположен, со стороны иной стороны. Один весел, другой печален. Весёлость происходит от крови — это смех глупца; другой печален из-за чёрной желчи. Один грабит и проливает кровь, хотя бывает расточителен; другой собирает и копит понемногу, «собирает рукою».
Со стороны чистоты всё противоположно этому: «люди доблестные» — белые лица, со стороны мозга; «боящиеся Бога» — со стороны сердца; «люди истины» — со стороны уст; «ненавидящие корысть» — со стороны тела. Уже было разъяснено: «люди доблестные, боящиеся Бога, люди истины, ненавидящие корысть» (Исход 18:21) соответствуют стороне Имени אדנ״י (Адонай), а их мера и размер — יהו״ה, изнутри и снаружи. Буква י облачается в людей доблестных — это мозг, где пребывает Хохма. Буква ה — в боящихся Бога, то есть в сердце, где страх и любовь соответствуют י״ה справа и слева: они сокрыты в мозге и сердце. Буква ו облачается в уста со стороны людей истины. Последняя ה облачается в тело со стороны ненавидящих корысть. Это Тора и заповедь, о которых сказано: «А открытое — нам» (Второзаконие 29:28).
Круглые лица — со стороны знаков огласовки: камац, патах, цере, сеголь, шва, холам, хирик, шурук и шурек; Малхут — окружность, заключающая их все. Смотри: девять раз יהו״ה, и в каждой сфире — своя огласовка. А в Малхут Имя יהו״ה пребывает без огласовки. Таковы точки, оживляющие каждую отдельную сфиру. Девять точек таковы: первое — יהו״ה с камацем; второе — יהו״ה с патахом; третье — יהו״ה с цере; четвёртое — יהו״ה с сеголем; пятое — יהו״ה со шва...
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Шестое — יהו״ה с холамом; седьмое — יהו״ה с хириком; восьмое — יהו״ה с тремя точками; девятое — יהו״ה с шуреком. Малхут — יהו״ה, включающее их всех. Камац называется так со стороны высшего Кетера, сокрытого, подобно камацу: он сокрыт в мысли, ибо человек не знает, что содержится внутри неё. Того, Кто пребывает внутри, сокрытым в мысли, мы именуем Причиной причин.
Патах называется так со стороны Хохмы, ибо в ней сокрытая мысль раскрывается и становится явной. Таково изображение наверху, и таково изображение внизу. Две точки раскрылись в Матери, хотя в высшем Кетере они сокрыты; и стали они цере: יֵהֵוִהֵ. О них сказано: «И образовал יהו״ה» (Бытие 2:7), и «Ибо в יָהּ יהו״ה — твердыня миров» (Исайя 26:4). Он образовал два мира: этот мир и мир грядущий. 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: ישעיה 26:4〕
Сеголь — это Хесед. В нём Шхина — сегольта наверху и сеголь внизу, драгоценное достояние и возлюбленная со стороны правой. Шва, изображаемая двумя точками, — со стороны левой, ибо сказано: «Ибо огнём יהו״ה судиться будет» (Исайя 66:16); «И напали савеяне и забрали их» (Иов 1:15), а также: «Останься со мной» (Бытие 29:19). Это Шхина, именуемая «шва» со стороны левой. Холам называется так со стороны Срединного столпа: «Оттуда Пастырь, Камень Израиля» (Бытие 49:24); «Камень, отвергнутый строителями, стал главою угла» (Псалом 118:22). Всякая драгоценная жемчужина находится в холаме, как написано: «Лешем, шево и ахлама» (Исход 28:19), и с ним связано: «И приснился нам сон» (ср. Бытие 41; ссылка источника: 41:41). 〔srs: ישעיה 66:16〕 〔srs: איוב 1:15〕 〔srs: בראשית 29:19〕 〔srs: בראשית 49:24〕 〔srs: תהלים 118:22〕 〔srs: שמות 28:19〕 〔srs: בראשית 41:41〕
Хирик называется так со стороны правого бедра, то есть ноги; в нём — исследование, как сказано: «Можешь ли ты исследованием постичь Бога?» (Иов 11:7). Это страшный лёд, «лёд того страшного» (ср. Иезекииль 1:22), относящийся к Срединному столпу. Шурук именуется Ходом; его начертание — יֻהֻוִהֻ. Отсюда Шхина называется шуруком, соединением Колесницы. Это величие (Ход) Моше; в нём завершены пять перекладин для брусьев другой стороны Скинии (Исход 26:27), по числовому значению его буквы ה. Остаются ו״ד — два лика. Об этом сказано: «Десять локтей длина бруса» (Исход 26:16): слово «кереш» (קֶרֶשׁ, брус) соотнесено со словом «кешер» (קֶשֶׁר, связь). 〔srs: איוב 11:7〕 〔srs: יחזקאל 1:22〕 〔srs: שמות 26:27〕 〔srs: שמות 26:16〕
Шурек — יוּהוּווּהוּ — это Праведник, соединяющий Колесницу, то есть Шхину, со Святым, благословен Он, как написано: «Ибо всё на небесах и на земле» (1 Паралипоменон 29:11), что переводят [в Таргуме]: «соединяющий небеса с землёй». О нём сказано: «Я насадил тебя как отборную лозу, всё семя истинное» (Иеремия 2:21). Он воистину семя истины, ибо о нём сказано: «Дашь истину Яакову» (Михей 7:20). Он — семя, а Шхина — помощь, как написано: «Сотворю ему помощника, соответствующего ему» (Бытие 2:18). Все эти точки связаны со Святым Именем (другое чтение: Имя связывается ими) со стороны девяти сфирот; Малхут включает их все. «Любовь времени твоего обручения» (Иеремия 2:2). Вот здесь — круглые лица наверху, обозначенные точками огласовки. 〔srs: דברי הימים א 29:11〕 〔srs: ירמיה 2:21〕 〔srs: מיכה 7:20〕 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: ירמיה 2:2〕
Есть лики великие и лики малые, лики милосердия и лики гнева, о которых сказано: «Бог гневается каждый день» (Псалом 7:12). Поэтому Он сказал Моше: «Подожди, пока пройдут лики гнева». И сразу: «И прошёл יהו״ה перед лицом его, и возгласил: יהו״ה, יהו״ה, Бог милосердный и милостивый» (Исход 34:6). Они заключены в тайне буквы וָאו — тринадцати мер. Буква א посередине слова ואו означает «долготерпеливый» (אֶרֶךְ אַפַּיִם). Что такое Его «лики» (апаим)? Это две буквы ו״ו, посредством которых Он долго терпит грешников и милует мир. О них сказано: «Да осветит יהו״ה лицо Своё тебе и помилует тебя» и «Да обратит יהו״ה лицо Своё к тебе» (Числа 6:25–26). Две буквы ה״ה — это цвета ликов, белый и красный; нос — «долготерпение» (эрех-апаим). Буква יו״ד — уста, включающие три ступени: י — нить, образующая окружность; ו — язык; ד — совокупность четырёх устройств речи: губ, зубов, нёба и горла. 〔srs: תהלים 7:12〕 〔srs: שמות 34:6〕 〔srs: במדבר 6:25〕
Смотри: об Адаме сказано: «Изменяет лицо его и отсылает его» (Иов 14:20). Кто вызывает перемену лица? Она нужна, чтобы его не узнали владыки суда. Это «перемена места, перемена имени, перемена поступка». И ещё: точки огласовки — это сияющие знаки-сеголи (вариант чтения: находящиеся при точках Торы); они — движения букв, соответствующие суставам и сухожилиям, которые обеспечивают движение членов тела. Эти знаки именуют именами: ק״דומיאל (варианты: ק״דמיאל, קמואל), מ״לכיאל, צ״וריאל — вот камац по его буквам; פ״דאל, ת״ומיאל, ח״סדיאל — вот патах; צ״וריאל, ר״זיאל, י״ופיאל — вот цере; ס״מטוריה... 〔srs: איוב 14:20〕
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ג״זריאל (вариант: ג״בריאל), ו״ענאל, ל״מואל — это сеголь; ש״מעיאל, ב״רכיאל, א״הניאל — это шва; ח״ניאל, ל״הריאל (вариант: ל״הדיאל), מ״חניאל — это холам; ח״זקיאל, ר״הטיאל, ק״רשיאל (вариант: ק״דושיאל) — это хирик; ש״מועאל, ר״עמיאל, ק״ניאל — это шурук; ש״משיאל, ר״פאל, ק״דשיאל — это шурек. Всего здесь двадцать восемь имён, о которых сказано: «Силу дел Своих Он возвестил народу Своему» (Псалом 111:6). Блаженны лица, сияющие этими именами! Они соответствуют четырнадцати суставам правой руки и четырнадцати суставам левой руки. יהו״ה אלהינ״ו יהו״ה; כוז״ו במוכס״ז כוז״ו. О них сказано: «Да не будет у тебя иных богов пред лицом Моим» (Исход 20:3); иначе о них будет сказано: «Рука с рукой — нечестивый не останется безнаказанным» (Притчи 11:21). 〔srs: תהלים 111:6〕 〔srs: שמות 20:3〕 〔srs: משלי 11:21〕
Длинный нос означает человека, в котором есть милосердие; сморщенный нос — обладателя гнева; кривой нос — человека со стороны змея. Всякий член, которым человек согрешил, тот змей охватывает и искривляет, будь то уши, глаза, нос или уста. Об этом сказано: «Кривое не может сделаться прямым» (Екклесиаст 1:15). Все тяжкие человеческие болезни, о которых сказано: «Болезни злые и постоянные» (Второзаконие 28:59), суть укусы этого змея: он многократно жалит тот член, которым совершён грех, пока не будет взыскана плата за него. Потому сказано: «Даже если змей обвился вокруг его пятки, пусть не прерывает [молитву]», то есть не прерывает единения в своей молитве. Но ведь о заповедях написано: «И будет жив ими» (Левит 18:5), а не умрёт из-за них! Он ответил: поэтому учители и сказали: «Но из-за скорпиона прерывает», потому что тот убивает. Смотри: в носу два отверстия; из одного выходит дыхание, из другого — дым, как сказано: «Тогда воспылает гнев יהו״ה и ревность Его на того человека» (Второзаконие 29:19). О прохладном дыхании сказано: «От дыхания ноздрей Твоих нагромоздились воды» (Исход 15:8); о дыме, поднимающемся словно дым, сказано: «Ты дунул духом Твоим — и покрыло их море» (Исход 15:10). 〔srs: קהלת 1:15〕 〔srs: דברים 28:59〕 〔srs: ויקרא 18:5〕 〔srs: דברים 29:19〕 〔srs: שמות 15:8〕 〔srs: שמות 15:8〕
В ушах есть внутренние покои и преддверия; о них Давид сказал: «Песнь восхождений», ибо это ступени, о которых сказано: «Над высоким наблюдает высший, а над ними — ещё более высокие» (Екклесиаст 5:7). Если уши внизу закрыты, то и врата слышания наверху закрыты для этих людей. Это врата, о которых сказано: «Слышащий молитву» (Псалом 65:3) и «Слушай, Израиль» (Второзаконие 6:4). Поэтому во время слушания необходимо направлять намерение. Рабби Элазар спросил: «Отец, в каком месте наверху пребывает слышание?» 〔srs: קהלת 5:7〕 〔srs: תהלים 65:3〕 〔srs: דברים 6:4〕
Он ответил: «Сын мой, зрение — это престол восточной стороны, откуда исходит в мир свет, как разъяснили учители Мишны: восток — оттуда свет приходит в мир. Йеhуда находится на востоке; о нём сказано: “Молодой лев Йеhуда” (Бытие 49:9). Запад — это уста, где всё смешивается и где соединяются все воинства и ступени. Стан Эфраима — к западу; и ложе расположено на западе между севером и югом. Слышание соответствует столу на севере; там — страх, как написано: “יהו״ה, услышал я весть о Тебе и устрашился” (Аввакум 3:2). Стан Дана — на севере. Ухо подобно букве א, о которой сказано: “Изучай Бину”; и она — крепость на севере. Обоняние соответствует югу: “Благоухание, приятное יהו״ה” (Левит 1:9). У носа два отверстия, заключающие суд и милосердие; это י и י, а нос — ו посередине. Два канала принадлежат ему. О стане Реувена сказано, что он на юге; имя “Реувен” читается как “Смотрите, сын”. Два носовых отверстия соответствуют Лее и Рахели, а прямой нос между ними — Яаков». 〔srs: בראשית 49:9〕 〔srs: חבקוק 3:2〕 〔srs: ויקרא 1:9〕
Рабби Элазар сказал ему: «Отец, откуда тебе известно, что Мать (вариант: Бина) пребывает на севере и что слышание зависит от неё?» Он ответил: «Сын мой, у Бины пятьдесят врат, и в ней соединяют двадцать пять и двадцать пять букв дважды ежедневно. Израиль — “сын י״ה”; Бина воистину включает три буквы, Отца, Мать и Сына. Поэтому от неё зависит слышание. Нет ни одного из устроений четырёх букв, в котором не заключались бы десять сфирот, то есть יו״ד ה״א וא״ו ה״א. И четыре буквы Имени יהו״ה нигде не изменяются: Он слышит с левой стороны...
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...Израиль, а с правой стороны взирает на них; с юга Он парит над ними, как сказано: «И дух Божий парил над поверхностью вод» (Бытие 1:2); а на западе говорит с ними. Изменения происходят в орудиях тела, но в Нём Самом вовсе нет изменения, как написано: «Я, יהו״ה, не изменился» (Малахия 3:6). 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: מלאכי 3:6〕
В каждом члене [по другому чтению: который есть свет каждой заповеди] человек должен воцарять Святого, благословен Он, и готовить для Него чистое и незапятнанное место, чтобы Он пребывал там. Поэтому человеку надлежит удалить из каждого члена все дурные помыслы и раздумья, всякую нечистоту, то есть клипот, и сжигать их исполнением всех подобающих заповедей, пребывающих над каждым членом, словно светильники. Ведь каждая заповедь называется светильником, как сказано: «Ибо заповедь — светильник» (Притчи 6:23), «Светильник יהו״ה — душа человека» (Притчи 20:27). С его помощью надлежит «исследовать все тайники чрева» (там же), выметая из них закваску и квасное, мякину и солому: закваску и квасное — из теста (вариант: из капли), мякину и солому — из пшеницы, чтобы там пребывало י״ה: י — в тесте, которое есть капля, а ה — в пшенице. Следует удалить букву ח [хет, «грех»] из חטה («пшеница»), и останется чистая мука. 〔srs: משלי 6:23〕 〔srs: משלי 20:27〕 〔srs: משלי 20:27〕
У каждой заповеди, пребывающей над тем или иным членом, есть определённое имя. Все силы и станы ангелов, зависящие от него, собираются у этого члена и оберегают его от всех дурных болезней. Тот же, кто переставляет их или вызывает к члену, который им не принадлежит и над которым они не поставлены, отрицает порядок дел творения; они не собираются к нему. Это подобно царю, который назначил управителей своего царства и распределил их по местам, сказав одному: «Ты будешь управлять таким-то местом», а другому — иным; и каждого поставил на определённое место и определённое дело. Нет ему замены в другом месте.
Но Святой, благословен Он, Чья власть пребывает повсюду, подобно душе, господствующей над всеми членами тела, — «Вся земля полна славы Его» (Исайя 6:3). Где бы человек ни позвал Его, Он отвечает ему — разве что место соответствующего члена испорчено грехом, совершённым человеком. Тогда Святой, благословен Он, не пребывает в этом члене, ибо о нём сказано: «Никто, у кого есть телесный изъян, не приблизится» (Левит 21:18). 〔srs: ישעיה 6:3〕 〔srs: ויקרא 21:18〕
Все члены человека устроены согласно порядку творения; потому человек и именуется малым миром. Кто воцарил Святого, благословен Он, над каждым своим членом, тот словно воцарил Его над целым миром. Награду человека, воцарившего Его над каждым членом, не дозволено раскрывать: это тайные смыслы заповедей, которые не было дано открывать, чтобы человек не служил Святому, благословен Он, ради получения награды. Но, сын мой, пусть эти слова, которые не следует открывать, будут сокрыты в твоём сердце. О них сказано: «Есть досыта и для сокрытого древнего» (Исайя 23:18): древние слова, не переданные для разглашения, да пребудут сокрытыми в твоём сердце. 〔srs: ישעיה 23:18〕
Смотри: когда человек облачается в одеяние заповеди [талит], возлагает тфилин и взывает к Нему чтением «Шма», он тем самым приготовляет Ему престол облачением заповеди. Уже разъяснено: «И утверждён будет милостью престол» (Исайя 16:5). Посредством тфилин он венчает Его, как сказано: «Твоя повязка да будет на тебе» (Иезекииль 24:17). Чтением «Шма, Исраэль» он приглашает Его пребывать на приготовленном престоле. Так и Святой, благословен Он, приготовляет человеку в том мире престол и венец. Когда Он спускает его туда и воздвигает ради него престол, то ставит его царствовать над всеми ангелами (вариант: воинствами) и станами, которые там пребывают, как сказано: «И да владычествуют они над рыбами морскими и над птицами небесными...» (Бытие 1:26). Тайна этого в словах: «Ибо прославляющих Меня прославлю, а бесчестящие Меня будут посрамлены» (1 Царств 2:30). 〔srs: ישעיה 16:5〕 〔srs: יחזקאל 24:17〕 〔srs: בראשית 1:26〕 〔srs: שמואל א 2:7〕
И как при нисхождении его (другое чтение: когда защищают его) сопровождают многочисленные напевы, песни, восхваления и благодарения, так и когда он восходит наверх, все живые существа Колесниц и станы святых ангелов — хайот, офаним и серафим — раскрывают (вариант: расправляют) крылья с радостью и пением, чтобы принять его. Здесь изложены награда молитвы и её устроения, хотя молитва — лишь одна заповедь.
Заповедь обрезания Завета состоит в отсечении крайней плоти и раскрытии головки. Как человек удаляет с этого члена все те оболочки (клипот), относящиеся к «иным богам», и приготовляет в нём место, чтобы там пребывала Шхина, ибо это знак Завета обрезания, так Святой, благословен Он, когда душа его...
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...восходит наверх, как написано: «Кто поднимется для нас на небо?» (Второзаконие 30:12). Святой, благословен Он, удаляет от неё всех ангелов-губителей и обвинителей, чтобы они не приблизились к ней, ибо на ней пребывает Имя יהו״ה. Оно находится в словах «מִי יַעֲלֶה לָּנוּ הַשָּׁמַיְמָה»: начальные буквы образуют מילה («мила», обрезание), а конечные — יהו״ה. С этим Именем его душа восходит наверх. Тогда исполнится о нём: «И увидят все народы земли, что Имя יהו״ה наречено над тобой, и устрашатся тебя» (Второзаконие 28:10; источник указывает 28:7). И как он принимает на себя все положительные заповеди со страхом и любовью, так небесные силы и станы воцаряют его над мирами, приготовленными для него Святым, благословен Он, и принимают его власть со страхом и любовью перед своим Господином. 〔srs: דברים 30:12〕 〔srs: דברים 28:7〕
Когда человек занимается Торой, которая есть свет, и заповедью, которая есть светильник, он словно возжигает пред יהו״ה столп облачный днём и столп огненный ночью. Подобно этому, когда он отправляется в тот мир, о нём написано: «А יהו״ה шёл перед ними днём в столпе облачном, указывая им путь, а ночью — в столпе огненном, светя им» (Исход 13:21). Кому Он светит? Его нешаме, руаху и нефеш, соответствующим коэну, левиту и исраэлю. И всё — благодаря заслуге Торы, которая есть свет и светильник. 〔srs: שמות 13:21〕
Кто хранит Шаббат, оказывает ему честь и наслаждается им ради славы Святого, благословен Он, тому Святой, благословен Он, даёт наверху место покоя, не добытое тяжким трудом; там он отдыхает от всех тягот мира сего, которые переносил во многих перевоплощениях (гилгулим) и делах. Сын мой, смотри: все эти заповеди зависят от образа Царя; но есть заповеди, совершаемые ради получения награды, которые зависят от образа того небесного Отрока. Поэтому надлежит различать все заповеди, принадлежащие образу Царя.
Одни [заповеди] связаны с головой, другие — с глазами; над последними поставлены многие вышние ангелы и станы, именуемые «очами יהו״ה». Иные заповеди связаны с ушами, и над ними поставлено множество ангелов, именуемых «ушами יהו״ה». Иные связаны с лицами, над которыми стоят ангелы, именуемые «ликами יהו״ה»; о них сказано: «И у каждого — четыре лица» (Иезекииль 1:6). Иные связаны с носом; над ними поставлены ангелы, о которых сказано: «Делающий ангелов Своих духами» (Псалом 104:4). Иные заповеди зависят от уст; и многие ангелы поставлены над голосами Торы и речениями, о которых сказано: «Ибо птица небесная разнесёт голос, и крылатая перескажет слово» (Екклесиаст 10:20). Есть заповеди, зависящие от рук Царя, и множество ангелов, именуемых «руками», поставлено над ними, как написано: «И руки человека под крыльями их» (Иезекииль 1:8). А есть заповеди, зависящие от тела, подобно виноградинам грозди. 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: תהלים 104:4〕 〔srs: קהלת 10:20〕 〔srs: יחזקאל 1:8〕
Рабби Элазар спросил: «Отец, разве не разъяснено было наверху, что там нет ни тела, ни телесности?» Он ответил: «Сын мой, это сказано о мире грядущем, который есть высшая Мать. Но внизу, в этом мире, есть тело, то есть нижняя Шхина; тело это — Тора, от которой зависят все заповеди. Есть заповеди, зависящие от знака Завета, и множество поставленных над ними ангелов, именуемых владыками знамений; о них сказано: “И будут они знамениями” (Бытие 1:14). И о таком знамении сказано Моше: “И вот тебе знамение” (Исход 3:12). Это знак, над которым поставлено всё небесное воинство. Другие заповеди связаны с ногами; над ними стоят многочисленные ангелы, о которых сказано: “И живые существа бегали и возвращались” (Иезекииль 1:14), а также: “И ноги их — нога прямая” (Иезекииль 1:7). Так все они зависят от тела, даже от волос, растущих на голове: каждый волос указывает на ангела, зависящего от головы». 〔srs: בראשית 1:14〕 〔srs: שמות 3:12〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕 〔srs: יחזקאל 1:7〕
Кто преступает заповедь, тот словно наносит ущерб образу Царя. Счастлива душа, созданная по образу своего Владыки и соблюдающая эти заповеди, ибо от неё зависят все ангелы, именуемые «очами יהו״ה» и «ушами יהו״ה», все устроения, силы и станы вышнего тела. Когда душа восходит, все эти силы восходят с нею, а когда нисходит — все нисходят вместе с нею. Она — лестница, и «вот, ангелы Божии восходят и нисходят по ней» (Бытие 28:12), именно по ней. Когда она восходит, в высотах небосводов раздаётся голос, обращённый ко всем силам и станам: «Воздайте честь образу Царя!» 〔srs: בראשית 28:12〕
Заповедь...
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...ибо в каждой заповеди пребывает יהו״ה; Он находится в каждом члене тела. Он проявляется в четырёх цветах волос и четырёх цветах глаза, в четырёх покоях уха, четырёх цветах лица, в голосе, речи, чтении и произнесении (другое чтение добавляет: и в действии рук). В каждом члене тела пребывает יהו״ה, поставленный над каждой заповедью. Слово «мицва» (מצוה, «заповедь») через перестановку атбаш раскрывает Имя: מ״צ соответствует י״ה, а פ״ץ — ו״ה; вот заповедь и יהו״ה, מצפ״ץ. Само יהו״ה в атбаш — מצפ״ץ. Итак, сын мой, все члены тела названы иносказательными именами Имени יהו״ה. Все ангелы, связанные с данным членом, восходят и нисходят по Его посланничеству. А у того, кто призывает ангелов и эти именования не при том члене, над которым они поставлены, дело не удаётся.
Голова есть иносказательное обозначение Имени אהי״ה. Отсюда зависят все ангелы и поставленные над различными сочетаниями Имени. В нём ангелы вопрошают: «Где место славы Его, чтобы почтить Его?» Слово «где» (אי״ה) начертано в אהי״ה. Там содержится הי״ה, числовое значение которого — двадцать, что соответствует Кетеру. Оно обозначено буквенными парами א״ב ג״ד ה״ו ז״ח ט״י. Развёрнутое имя אהי״ה — אל״ף ה״א יו״ד ה״א — содержит тайну десяти букв сверху донизу. Это Кетер во главе всех Имён; выше него — יו״ד ה״י וא״ו (вариант: וי״ו) ה״י и אל״ף דל״ת נו״ן יו״ד; выше — יו״ד ה״א וא״ו ה״א. Вместе это восходит к сорока двум буквам. Ими сотворены вышние небеса и земли жизни, именуемые «небесами небес». Но Тот, Кто сотворил ими всё, Мастер всего сущего, Причина причин, превыше всего. Он благословляет всех и выше всякого благословения, как написано: «И превознесён над всяким благословением и хвалою» (Неемия 9:5). Он не нуждается в благословениях от другого, ибо над Ним нет никого, кто изливал бы на Него благословение. 〔srs: נחמיה 9:5〕
Сын мой, есть заповеди, связанные с ногами; о них сказано: «И ноги их — нога прямая» (Иезекииль 1:7), и «на четыре стороны свои они шли» (Иезекииль 1:17). Это אדנ״י, о котором сказано: «Праведность пойдёт пред Ним и направит на путь стопы Его» (Псалом 85:14). Это сто подножий из ста талантов, нисходящие к ста благословениям. Это сто — буква ק слова צדקה («цдака», праведное даяние), то есть молитва: צ — девяносто ответов «амен», ד — четыре «кдуши», ק — сто благословений, ה — пять книг Торы. Эта «цдака» — высшая Мать, а «цедек» (צדק, праведность) — нижняя Мать, о которой сказано: «Праведность пойдёт пред Ним» (Псалом 85:14), и «Праведность призвала его к ноге Своей» (ср. Исайя 41:2). Одна связана с судом, другая — с милосердием; «цедек» — нижняя Мать, «цдака» — высшая Мать. 〔srs: יחזקאל 1:7〕 〔srs: יחזקאל 1:17〕 〔srs: תהלים 85:14〕 〔srs: תהלים 85:14〕 〔srs: ישעיה 41:2〕
Все заповеди ходьбы зависят от ног: путь в синагогу, путь на обрезание, путь к умершему, которого некому похоронить (мет-мицва), и любое хождение ради заповеди. Сама заповедь обрезания зависит от Праведника, а благотворение — от рук, как в словах «Давай, давай ему» (Второзаконие 15:10). Все заповеди переплетены друг с другом, как написано: «Соединённые...» (Исход 26:17). Так тфилин связаны с головой и левой рукой, цицит — с плечами, заповедь учиться и обучать — с устами; молитвы также зависят от уст. И заповедь шофара связана с дыханием, выдуваемым из уст, и это дыхание превращается в звук. Жертвоприношения, о которых сказано: «Благоухание, приятное יהו״ה», относятся к носу, как и вдыхание благовоний во время hавдалы. Все судебные решения связаны с речью, а также с глазами, как разъяснили учители Мишны: «Судья располагает только тем, что видят его глаза». 〔srs: שמות 26:17〕
Есть заповеди, зависящие от слышания: например, чтение «Шма» и другие заповеди, о которых сказано: «Если дал услышать собственному уху — исполнил обязанность»; сюда относится и трубление в шофар. Итак, в этих членах тела заключены все заповеди. Однако заповеди страха и любви зависят от мозга и сердца, а все заповеди действия — например, сукка и лулав — зависят от рук. Через эти устроения (другое чтение: заповеди) человеку надлежит узнавать всех ангелов, именуемых «очами יהו״ה» и «ушами יהו״ה»; тех, о ком сказано: «Делающий ангелов Своих духами, служителей Своих — огнём пылающим» (Псалом 104:4), связанных с носом; ангелов, о которых написано: «Птица небесная разнесёт голос» (Екклесиаст 10:20), связанных с голосом; и «крылатая перескажет слово» (там же), связанных с речью; ангелов действия, как в словах «руки человека» (Иезекииль 1:8; источник указывает 1:4), и ангелов, именуемых знамениями, связанных с Праведником... 〔srs: תהלים 104:4〕 〔srs: קהלת 10:20〕 〔srs: קהלת 10:20〕 〔srs: יחזקאל 1:4〕
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О них сказано (Иеремия 10:2): «И знамений небесных не страшитесь». И есть ангелы, связанные с ногами, о которых сказано (Иезекииль 1:14): «И живые существа метались туда и обратно». Движение их всех связано с Именем יהו"ה; следует знать его огласовку. В каждом отдельном члене тела есть огласовка, относящаяся к ангелу, который есть вода (по другому чтению — свет), к ангелу, который есть огонь, и к ангелу, который есть ветер; ибо все огласовки — огонь, ветер и вода. Малхут — земля, вместилище всех высших сил, зависящих от сфирот. И внизу также есть ангелы, связанные с Престолом, ангелом и офаном; от них происходят нешама, руах и нефеш, а тело служит вместилищем их всех. Михаэль — вода, и он поставлен над морем; поэтому, когда Моше провёл Израиль через море, он прославил через него Святого, благословен Он, как написано (Исход 15:11): «Кто подобен Тебе среди сильных, Господи?» — מִי כָמוֹךָ בָּאֵלִים יהו"ה. Гавриэль поставлен над огнём, Уриэль — над ветром, Рафаэль — над землёй. От этих [четырёх] зависят многие мириады ангелов, подчинённых им. 〔srs: ירמיה 10:2〕 〔srs: יחזקאל 1:14〕 〔srs: שמות 15:11〕
Сын мой, награда за эти заповеди, связанные с названными членами тела, такова: того, кто в этом мире соединяет Святого, благословен Он, с Его Шхиной, Святой, благословен Он, соединит с предназначенной ему супругой в мире грядущем. Того, кто приносит жертву Ему и Его Шхине, Святой, благословен Он, приблизит к его супруге. А тому, кто возводит для Него святилище, согласно сказанному (Исход 25:8): «И устроят Мне святилище», Святой, благословен Он, устроит в грядущем мире дом, чтобы тот обитал (или: чтобы Он обитал) там, в Святом святых. И тому, кто устраивает для Него сукку, Святой, благословен Он, создаст покров в грядущем мире и защитит его от всех ангелов-губителей, когда тот покинет этот мир и отправится в мир грядущий. 〔srs: שמות 25:8〕
И всякого, кто благословляет Святого, благословен Он, и освящает Его своей молитвой в этом мире, Святой, благословен Он, благословит и освятит в мире грядущем. А поскольку освящение не совершается при числе меньшем десяти, Святой, благословен Он, приготовит ему десять свадебных балдахинов — хуппот — в Ган-Эдене. Ибо освящение [союза] Святого, благословен Он, с Его Шхиной выражено словами «Свят, свят, свят» (קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ). Семь Его благословений связаны с чтением «Шма»: утром — два перед ним и одно после него, вечером — два перед ним и два после него, всего семь. Его единение — «Слушай, Израиль» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל). Так и Святой, благословен Он, благословляет человека и его невесту, освящает их святостью и соединяет их обоих. И всё это — мера за меру.
Итак, во всём, ради чего человек усердствовал в заповедях Святого, благословен Он, ради Него и ради Его Шхины, точно так же Святой, благословен Он, будет усердствовать ради этого человека и его супруги в мире грядущем. Счастлив удел того, кто старается исполнять Его волю: никакие уста не способны высказать его награду в мире грядущем, ибо она пребывает во веки веков. Человек исполняет волю Святого, благословен Он, лишь на краткое время в этом мире и строит здесь для Него обитель; Святой же, благословен Он, воздвигает человеку в Своём мире строение навеки. Счастлив тот, кто даёт Ему пребывать в каждом своём члене, создавая в каждом члене место для Его пребывания и воцаряя Его там, так что ни один член не остаётся свободным от Него. Если же окажется хотя бы один член, над которым не пребывает Святой, благословен Он, ради этого члена человек возвращается в мир в гилгуле, пока не достигнет полноты всех своих членов, чтобы все они были совершенными в образе Святого, благословен Он. Ведь если хотя бы одного не хватает, образ Святого, благословен Он, в нём неполон.
В искривлённых устах не пребывает Святой, благословен Он, ибо это изъян; тем более если искривлена [неправдой] сама речь. Об этом сказано (Экклезиаст 1:15): «Кривое не может сделаться прямым». Уста и сердце соответствуют Письменной Торе и Устной Торе. Голос и речь, исходящие от них обоих, — это буквы ו"ה; их надлежит произносить со страхом и любовью, соответствующими י"ה. Иначе Имя יהו"ה там не пребывает. 〔srs: קהלת 1:15〕
Длинные губы — со стороны «людей доблестных»; широкие — со стороны «боящихся Бога»; губы средней величины — со стороны «людей истины»; маленькие и округлые — со стороны «ненавидящих корысть». Сколько голосов и речений выходит изо рта! Сразу, как они выходят из его уст, множество ангелов, называемых птицами, подхватывают слова уст. Во рту пять устройств [мест образования звуков], о которых говорится в «Сефер Йецира»: אחה"ע בומ"ף גיכ"ק דטלנ"ת זסשר"ץ. И посредством них [сказано] (Второзаконие 27:6): «Из камней…» 〔srs: דברים 27:6〕
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«…целых построй [жертвенник]» — так посредством многих молитв и служений возводят [строение] Святому, благословен Он. О них сказал Яаков: «И лёг на том месте» (Бытие 28:11). Слова «и лёг» (וַיִּשְׁכַּב) толкуются как «и есть двадцать две» (וְיֵשׁ כ"ב) буквы в том месте. «Есть» (יֵשׁ) — как в словах (Притчи 8:21): «Чтобы дать в наследие любящим меня достояние [йеш]»; двадцать две (כ"ב) — как в словах «Тобою [беха] будет благословлять Израиль» (Бытие 48:20), «На Тебя [беха] уповали наши отцы» (Псалом 22:5), «С Тобою [беха] я поражаю полчище» (Псалом 18:30), «И тебя [беха] избрал Господь» (Второзаконие 7:6), «Как Ты поклялся им Собою [бах]» (Исход 32:13), «Будем ликовать и радоваться Тобою [бах]» (Песнь песней 1:4). В них заключены слова: «Благословенна слава Господа от места Его» (Иезекииль 3:12), где буквы בָּ и כְּ особо выделены в словах בָּרוּךְ כְּבוֹד. 〔srs: בראשית 28:11〕 〔srs: משלי 8:21〕 〔srs: בראשית 48:20〕 〔srs: תהלים 22:5〕 〔srs: תהלים 18:30〕 〔srs: דברים 7:6〕 〔srs: שמות 32:13〕 〔srs: שיר השירים 1:4〕 〔srs: יחזקאל 3:12〕
О бороде сказано в книге Бен-Сиры: «Редкая борода — [куртаман]». Густая борода происходит от обилия влаги в человеке, и потому такой человек считается простаком, глупцом. (Сказал рабби Шимон:) Тот, у кого бороды на лице, возле рта, почти нет, бывает смышлёным (вариант: проницательным), ибо в нём господствует зелёная желчь и почти нет влаги. Борода средней густоты указывает на человека цельного, с уравновешенным разумом. Тот же, у кого на лице совсем нет бороды, находится под властью холодной, сухой желчи: в нём нет ни влаги, ни тепла; он склонен к печали, а поступки его подобны женским [согласно выражению источника].
Смотри: одни люди говорят, двигая глазами, другие — двигая руками, иные — головой, иные — телом, а другие — ногами. Это потому, что в том месте, где сосредоточена душа человека, она вызывает наибольшее движение соответствующей части тела.
Сказал ему рабби Элазар: «Отец, разве душа не пребывает в определённом месте, в сердце, откуда распространяется ко всем членам?» Ответил ему: «Сын мой, ведь о ней написано (Руфь 3:7): “И открыла место у ног его, и легла”. По поступкам человека душа покидает своё место и опускается за его пределы, подобно Шхине, о которой сказано (Исайя 50:1): “За ваши преступления отослана была ваша мать”. Совершенное возвращение [тшува] — когда человек возвращает её туда, где она находилась прежде. Пока душа пребывает в сердце, она называется Матронитой; когда покидает сердце, она уже не именуется Матронитой. Сообразно грехам человека она опускается со ступени на ступень, от одного члена к другому, вплоть до его ног; сообразно же его заслугам она поднимается, пока не вернётся на своё место. Поэтому в каком бы месте она ни опускалась, в том члене тела она производит движение сильнее, чем в остальных». 〔srs: רות 3:7〕 〔srs: ישעיה 50:1〕
Мы обнаружили, что линии ладоней подобны ветвям дерева: одни длинные, другие короткие, иные переплетены, а иные малы и округлы.
Мы нашли в тайне учения [следующее]: среди высоких и глубоких гор, внутри [суспиты], [кунтры], узла узлов, был некий чёрный, без ног, совершающий превращения, с растерзанным телом. Когда он сидел — двигался, а когда двигался — сидел; двигаясь, переворачивал горы, сидя — вырывал скалы с корнем. Кого он встречал, того растерзывал и убивал, и ничто не помогало. Счастлив тот, кто остерегается его. [Неясные обозначения סוּסְפִיתָא и קוּנְטְרָא оставлены без догадочной расшифровки.]
Все образы людей мира начертаны на нём; все изображения изображены на нём, все цвета вышиты на нём. С иных сторон от него свисает множество ветвей — огненных жезлов пылающего огня, которые он мечет. Множество колёс окружает его; все они полны глаз, словно раскалённых углей пылающего огня. От них содрогаются силы и воинства; в них нет совсем никакого милосердия. Счастлив тот, кто остерегается его.
На нём начертаны изображения злобных существ: знак Льва, знак буйного Быка, знак Орла, знак Человека. На нём изображены все нечистые рыбы моря; на нём запечатлены и изображены птицы и звери стороны нечистоты, ибо все они готовы причинять вред. Множество огненных жезлов и искр он извергает на людей. Это души нечестивцев, которых он возлагает на людей: среди них есть мужские и женские; порой женские возлагают на мужчин, порой мужские — на женщин. Когда их выбрасывают, их не направляют в определённое место, но каждую — туда, где не…
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«…не от него». Горе тем каплям, между которыми оказались эти искры и огненные жезлы! Эти глупцы, которые не берегут себя при супружеском соединении, дают им вселиться в себя, и так возникает дерево познания добра и зла.
У него есть женская сторона, именуемая «пламенем вращающегося меча» (לַהַט הַחֶרֶב הַמִּתְהַפֶּכֶת); посредством неё совершаются перевороты всех гилгулов душ. Иногда посох превращается в змея, иногда змей — в посох; так же мужское превращается в женское, а женское — в мужское. Те, кто переворачивают свой стол [эвфемизм, относящийся к супружескому поведению], вызывают эти перевороты. Вращающий всё «пламенный меч обращающийся» переводит зло в добро и добро во зло. Здесь сокрыта тайна «праведника, которому плохо» и «нечестивца, которому хорошо», и это соответствует словам «катящий свет перед тьмой и тьму перед светом». Кто оказался сильнее, тот и одолел. Когда женская сторона одолевает мужскую в его гилгуле, у него нет бороды, он бесплоден, поведение его, как у животного; это названо мерзостью.
Так переворачиваются ступени: от Суда к Милосердию и от Милосердия к Суду; как на стороне чистоты, так происходят превращения и на стороне нечистоты. Если одолевает мужчина, о нём сказано (Бытие 16:12): «Он будет диким ослом среди людей, рука его на всех»; если же сильнее женщина, то «рука всех на нём». Бывает владычество дурное и бывает доброе; бывает господство, когда одна сторона управляет (вариант: возвышается) над другой, и бывает господство разврата. Когда блудница овладевает им, все звери приходят на него — так мы находим у Навуходоносора, о котором сказано (Даниил 4:22): «И от людей отлучён будет он, и травой, как быков, будут кормить его, доколе не пройдут над ним семь времён». Эти семь — его семь планет; они изменятся над ним, от мужских к женским. Поэтому, когда женский гилгул оказывается верхом на нём, его поступки подобны женским: говоря, он размахивает руками, его голос, речь и все движения подобны женским; текст называет это мерзостью. По этой причине Израиль, святой народ, произносит благословение: «Благословен Ты, Господи, Бог наш, Царь вселенной, не сотворивший меня женщиной» (שֶׁלֹּא עָשַׂנִי אִשָּׁה). 〔srs: בראשית 16:12〕 〔srs: דניאל 4:22〕
Рабби Элазар сказал ему: «Отец, я слышал, что бывает нефеш, которую вселяют в собаку; потому Давид сказал (Псалом 22:21): “Избавь от меча душу мою, от лапы пса единственную мою”. Что означает “единственную мою”? Это нешама. Но разве нешама может быть вселена в собаку?» Ответил ему: «Сын мой, да: в того необрезанного, в древнего змея, который соблазнил Хаву и людей. Он и есть пёс; он же злое побуждение. [Человек] приходит в тот мир связанным с ним, чтобы принять своё наказание». 〔srs: תהלים 22:21〕
И есть и другие души, которые приходят в гилгуле в различных животных, называемых знаками Льва, Быка, Орла, Девы, Скорпиона, Овна, Марса, Змея, Рыб. Так мы находим среди двенадцати колен, уподобленных животным: о Йеhуде — «молодой лев Йеhуда» (Бытие 49:9); о Йосефе — «первенец его быка»; «Иссахар — осёл крепкий»; «Да будет Дан змеем на дороге»; «Биньямин — волк хищный». Сын мой, во всём этом — тайна гилгула злого побуждения: один подобен льву, другой змею, третий ослу. У всех созданий образ меняется согласно их поступкам и времени, в которое они возникли. 〔srs: בראשית 49:9〕
Но при всём этом счастлива душа, которая властвует над ним и ездит верхом на нём, как человек на коне или осле. Горе тому, над кем властвует змей: такой именуется совершенным нечестивцем. Кто же властвует над ним, называется совершенным праведником. О нём сказано (Исайя 43:4): «И отдам людей вместо тебя» — человека Велиала, человека беззакония, — «и народы за душу твою» (там же). Когда человек властвует над своим побуждением, он властвует и над всеми врагами; если же побуждение властвует над ним, то враги получают власть над ним. 〔srs: ישעיה 43:4〕 〔srs: ישעיה 43:4〕
И, сын мой, мы нашли в учении, в тайне линий, форм и цветов, в сокровеннейшей тайне тайн, что Адам мира Брия, предшествующий всем древним, восседает на льве, обращается направо и проводит линии — пути и тропы моря Торы, о которых сказано (Исайя 43:16): «Полагающий путь в море и стезю в водах сильных». Адам мира Йецира восседает на быке, поворачивается налево, берёт огонь в уста… 〔srs: ישעיה 43:16〕
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«…и вычерчивает очертания». Адам мира Асия восседает на орле, берёт ветер в уста, обращает лицо на восток и придаёт цвета глазам и лицам. [Рабби Элазар] спросил его: «Кто здесь этот Адам миров Брия, Йецира и Асия?» Он ответил: «Сын мой, это тот, о ком сказано: “Но превосходство человека над скотом — ничто [айн]” (Экклезиаст 3:19). Это Адам мира Брия: через это “ничто” Причина причин сотворила все творения. Адам мира Йецира — Хохма, о которой сказано (Иов 28:20): “А мудрость откуда [ме-айн] происходит?” Это буква י, исходящая из “айн”; ею Он начертал все формы мира: глаза, нос, ноздри, ушные отверстия и рот. Все точки и изображения — оправа для буквы י; она среди них словно камень в верхней части кольца. Адам мира Асия — это конечная буква ן из слова אין, Бина, мать всего живого, дело творения: в ней совершились все деяния начала творения и возникли цвета». 〔srs: קהלת 3:19〕 〔srs: איוב 28:20〕
Лев, посредством которого проводятся линии, — это Хесед, правая сторона; бык, посредством которого изображаются формы, — Гвура; орёл посередине, в котором распознаются все цвета, — Тиферет, красота всего, ибо в нём сияют все цвета. Нецах, Ход и Йесод соответствуют трём праотцам.
Все линии, изображения и деяния видимы в нижней Шхине, которая есть образ человека; о ней сказано (Осия 12:11): «И через пророков Я являл подобия». Всё показывается через неё внизу. Человек не способен познавать и созерцать линии, формы и цвета наверху иначе как через неё. Ради неё сказано (Исход 33:23): «И увидишь Меня сзади»; но о том, что выше неё, [сказано]: «А лица Моего не будет видно» (там же), ибо никакое создание не может созерцать там мощь блистаний и свет цветов. О них сказано (Исход 33:20): «Ибо не может человек увидеть Меня и остаться в живых». Ведь если люди не могли смотреть даже на лицо Моше, тем более — на Срединный столп, заключающий в себе все линии, изображения и цвета. Все они сияют в нём, и он включён во все них (вариант: он совокупность их всех). 〔srs: הושע 12:11〕 〔srs: שמות 33:23〕 〔srs: שמות 33:23〕 〔srs: שמות 33:20〕
Потому он именуется буквой ש, включающей три ветви — трёх праотцев. В этом тайна слов «И лягу с отцами моими» (Бытие 47:30). Поэтому Малхут — единственная Дочь (בַּת), Шаббат (שַׁבָּת), в которой людям раскрываются все цвета, линии и изображения; через неё можно узнать всё, что наверху, и ни через что другое. Она подобна зеркалу, в котором узнаются очертания лиц. Линии ладоней — древо жизни, когда руки открыты для добра, как распустившаяся роза, готовая принимать и источать благоухание. 〔srs: בראשית 47:30〕
Есть добрые дела — плоды этого дерева, например цдака и многие заповеди, связанные с руками, чтобы творить ими добро. Руки, на которых не видны линии, не являются образом древа жизни. Есть прямые линии со стороны доброго побуждения, а другие — со стороны злого побуждения: одни открыты добру, другие злу. Есть и переплетённые, дерево добра со злом и зла с добром: это руки, которые порой делают добро, а порой зло. Руки, делающие добро все дни, — от древа жизни; делающие добро и зло — от дерева добра и зла; а руки, творящие злые дела все дни, — от дерева, о котором сказано (Исайя 5:2): «И ждал, что принесёт виноград, но принесло оно дикие ягоды». Есть и дерево, которое не даёт плодов, бесплодное: таковы люди, в которых нет добрых дел. Поэтому учители Мишны сказали: «Не толкование главное, но действие — главное». И потому главное в линиях, изображениях и цветах — дело. 〔srs: ישעיה 5:2〕
Зрачок глаза подобен зеркалу: хотя он чёрен, в нём отражаются все очертания и цвета человеческого лица. Когда человек закрывает глаз, это сокрытая мысль; он — א с огласовкой камац (קָמֵץ), сокрытый камац. Глаз — это י в своей округлости и ו в своей продолговатости. Когда он открывается, то открывается посредством нижней ה; когда сияет — сияет посредством верхней ה. В то время, когда он открывается верхней ה, о нём сказано…
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«…в глазе»: (Иезекииль 1:1) «Отверзлись небеса, и увидел я видения Божии». Это пять [упоминаний] света в повествовании о творении, заключённые в верхней букве ה: пять светов, сияющих пятью цветами. Сатурн — чёрный простак; в нём темнеют все цвета. Он имеет цвет брюха змея, о котором сказано (Бытие 3:14): «На чреве твоём будешь ходить и прах будешь есть во все дни жизни твоей». Прах холоден и сух, так же холодна и суха селезёнка. Потому и сказано: «И прах будешь есть во все дни жизни твоей». 〔srs: יחזקאל 1:1〕 〔srs: בראשית 3:14〕
Смотри: недаром древние сказали: «Не всадник подчинён коню, а конь подчинён всаднику». Конь здесь — женское начало, а всадник — человек. Если удостоился, о нём сказано (Бытие 2:18): «Сотворю ему помощника»; если нет — «против него», и это злое побуждение. О нём сказано (Экклезиаст 7:26): «И нахожу я, что горше смерти женщина». Это селезёнка, Сатурн. Помощник же — Шхина, о которой сказано (Притчи 18:22): «Нашёл жену — нашёл благо и обрёл благоволение Господа». Потому учители Мишны ставили вопрос: «Нашёл (מָצָא) или нахожу (מוֹצֵא)?» 〔srs: בראשית 2:18〕 〔srs: קהלת 7:26〕 〔srs: משלי 18:22〕
Порой встретишь коня, который возгордился и сбросил всадника под себя: это дурная жена [в образном языке источника]. Порой увидишь человека верхом на коне: иногда это достойный человек, иногда раб. Так бывает тело, подобное прекрасному коню, совершенное во всех частях, но совершающее дурные дела, потому что нефеш, сидящая на нём верхом, — дурной человек, раб или мамзер. Поэтому учители Мишны установили: «Не изучение главное, а действие — главное». А бывает дурной конь — тело с дурными чертами — при том, что всадник на нём хорош и склоняет его к добрым делам. Это означает «склонять чашу к милости». Тот же, чей облик прекрасен и поступки добры, — праведник, которому хорошо.
Так и тот, кто праведен, а его предназначенная супруга праведна. Если чей-то облик дурен, но дела его хороши, это «праведник, которому плохо»; подобно этому праведник, у которого дурная супруга. Тот, у кого дурны и облик, и дела, — «нечестивец, которому плохо»; подобно этому дурной человек с дурной женой. Здесь различаются три гилгула. «Нечестивец, которому хорошо» — тот, у кого дурные поступки, но прекрасный облик, а его супруга — праведница, прекрасная своими делами.
Именно гилгул приводит к тому, что человек бывает праведником, которому хорошо, праведником, которому плохо, нечестивцем, которому хорошо, или нечестивцем, которому плохо. Дурное тело и дурная жена для праведника становятся его наказанием, обусловленным гилгулом. Сказал рабби Элазар: «Отец, если так, какое исправление для праведника, у которого дурная жена?» Ответил он: «Сын мой, пусть изменит место, изменит имя и изменит поступки. Если она не исправится, пусть разведётся с ней посредством гета, исцелится и будет посажен на другом месте». [В связи с этим сказано] (Иов 33:29): «Вот всё это совершает Бог дважды и трижды с человеком». На этом [завершается толкование] линий ладоней. 〔srs: איוב 33:29〕
О росте и шее. Начал рабби Шимон и сказал: «Элияhу, Элияhу! Вот Шхина здесь, и все товарищи вместе с Нею ожидают тебя. Получи дозволение Святого, благословен Он, спуститься сюда во славу Святого Царя — ты и все главы академий наверху и внизу с тобой, — чтобы подобающим образом изложить меру облика (שִׁעוּר קוֹמָה) Святого, благословен Он». И в тот миг Элияhу спустился, а вместе с ним все главы академий вверху и внизу; Святой, благословен Он, был над ними всеми.
Открыл Элияhу и сказал: «Владыка мира! Да будет Твоя воля, чтобы я изрёк слова верно, как подобает, всё по мере и весу в мере облика Твоей Шхины». Начал он со слов (Песнь песней 7:8): «Этот стан твой подобен пальме, а груди твои — гроздьям». Что значит «пальме»? Тому, о ком сказано (Псалом 92:13): «Праведник, как пальма, расцветёт». «Пальмовые ветви» (כַּפֹּת תְּמָרִים): твой стан действительно подобен лулаву, в котором нет отсечения и разделения. Недаром учители Мишны постановили: если листья его разорваны — он непригоден. Лулав подобен позвоночнику тела; это буква ו, стан всего, числовое значение которой — шесть. Пять ветвей отходят от него; он же — ствол… 〔srs: שיר השירים 7:8〕 〔srs: תהלים 92:14〕
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«…дерева посередине». Пять ветвей — две с одной стороны и три с другой. О них сказано (Левит 23:40): «И ветвь дерева густолиственного, и вербы речные». «Ветвь» — слева, «густолиственное» — справа, «дерево» — посередине; речных верб — две, ветвей мирта — три, всего пять. Они соответствуют двум ногам, Завету и двум рукам. Этрог — сердце в середине, основание дерева и его ветвей; он плод дерева, и в нём [исполняется] «дерево плодовое, приносящее плод по роду своему». 〔srs: ויקרא 23:40〕 〔srs: בראשית 1:11〕
Шея над всем этим — высшая Мать; мозг — Отец. В нём находится источник дерева, и источник этого истока называется Эйн-Соф. Листья дерева — его локоны, о которых сказано (Песнь песней 7:6): «Голова твоя на тебе, как Кармель». Все они зелёные; такими, по этому толкованию, надлежит быть волосам женщины — дочери Царя: зелёными, как семь видов золота. И этрог зелен, и Эстер оттуда была зеленоватой. 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Длина ремней тфилин — до сердца, так определили учители Мишны. Такова же длина волос дочери Царя — до сердца. Каждая ветвь её дерева, то есть ветви Меноры, должна быть соразмерна и уравновешена в единой мере: не должна одна рука быть длиннее другой, ни одна нога длиннее другой. Всё должно соответствовать друг другу по мере и весу. Так же должны быть соразмерны её глаза, уши, ноздри, лицо и губы: одна сторона не длиннее и не короче другой, но всё пребывает в равновесии.
Так и водный источник должен поить и очищать всё тело. Всему нужна мера и вес, подобно водному источнику; каждому члену, который есть ветвь дерева, необходимы мера и вес. Знак этому (Исайя 40:12): «Кто измерил воды горстью и небеса пядью размерил?» — и (Иов 28:25): «И воду расположил по мере». «Кто» (מִי) — несомненно [тайное имя меры]. Мера истечения имеет вид конечной буквы ם: мем квадратная, а точка — круглая; [по варианту чтения: квадратная] — в квадрате. 〔srs: ישעיה 40:40〕 〔srs: איוב 28:25〕
Тайна миквы в сорок сеа такова: девять точек с каждой стороны; внутренняя точка доводит каждые девять до десяти, пока не получится сорок. Это и есть сорок сеа. Они — верхняя конечная ם и нижняя מ: одна — в квадрате, другая — в круге. Буква י — исток их обеих, и это тайна «живой воды» (מַיִם חַיִּים).
И есть ветви верхние, средние и нижние, все в мере и весе: верхние соразмерны друг другу, средние друг другу, нижние друг другу. Верхние — праотцы; средние — назначенные управители; нижние — их посланники. У всех есть определённые имена, по которым распознают посланников, начальников и управителей, находящихся под ними. У каждого есть своя огласовка, по которой распознаётся каждая ветвь, то есть член тела.
Главы: «Господь царствует» (יהו"ה מֶלֶךְ), «Господь царствовал» (יהו"ה מָלָךְ), «Господь будет царствовать» (יהו"ה יִמְלֹךְ). Их огласовки: יֶהוְה מֶלֶךְ יַהוַה מַלַךְ יִהוֹהְ יִמְלֹךְ. Так и внизу они находятся в двух ногах и мужском органе; поэтому эти слова повторяют дважды: «Господь царствует, Господь царствовал, Господь будет царствовать». «Во веки веков» — Шхина, и её огласовка относится к יהו"ה. Это тайна (Псалом 91:14): «Ибо он возлюбил Меня [כִּי בִי], Я избавлю его»; начальные [буквы или слова — вариант чтения] указывают на высший Кетер, Хохму и Бину. (Захария 14:9): «И будет Господь Царём над всей землёю; в тот день Господь будет один и Имя Его — одно». «И будет Господь» — Отец и Мать; «будет Господь один и Имя Его одно» — высший Кетер. 〔srs: תהלים 91:11〕 〔srs: זכריה 14:9〕
Руки — служители тела, ноги — посланники тела; о них сказано (Псалом 104:4): «Ты делаешь ветры Своими вестниками, огонь пылающий — Своими служителями». Служители тела — две руки; это семьдесят две ветви, связанные со словами וַיִּסַּע וַיָּבֹא וַיֵּט («И двинулся», «И вошёл», «И простёр»). Это ветви дерева; корень дерева — посланники. Они — семьдесят два высших [имени] ע"ב, соответствующих семидесяти двум словам, которые начинаются с «И будет…» (וְהָיָה)… 〔srs: תהלים 104:4〕
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От слов «Если будете слушать» до «и возложите»; а остальные семьдесят два [слова] относятся к разделу о цицит. Голова дерева, его служители, именуемые судьями и надзирателями, — это сорок два слова от «И люби» до «И будет». Тело дерева (другое чтение: ветвь дерева), его назначенные правители и посланники, — пятьдесят слов от «И возложите» до «И сказал».
Семь Имён головы, составляющих сорок два [знака], — это אבגית"ץ и последующие. Первый небосвод — אבגית"ץ; его огласовка — יְהָוֶהֵ, и они выводятся из начальных букв слов «В начале сотворил Бог» и «את». Там восемь источников, выходящих из одного канала — небосвода; это восемь искр. Второй небосвод — קרע שטן; огласовка его [соотнесена со словами] «И сказал Бог: да будет свод», а она — יַהֱוְ"הָ. Третий — נגד יכש; его огласовка [соотнесена со словами] «И сказал Бог: да соберутся воды», и это יַהֱוִ"הַ. Четвёртый — בטר צתג; его огласовка [соотнесена со словами] «И сказал Бог: да будут светила», и это יַהוְ"הְ. Пятый — חקב טנע; его огласовка [соотнесена со словами] «И сказал Бог: да воскишат воды», и это יַהֱוִ"הַ. Шестой — יגל פזק; его огласовка [соотнесена со словами] «И сказал Бог: да произведёт земля», и эта огласовка — יַהֱוֹהָ. Седьмой — שקו צית; эта седьмая огласовка включена в шестой день: «И сказал Бог: вот, Я дал вам», и это יַהֱוִ"הָ.
Приди и посмотри: есть Имена Торы, образующиеся из первых букв каждого стиха Торы; есть Имена, образующиеся из последних букв слов, а есть — из средних букв. Тайна этого (другое чтение: тайна всего) заключена в словах: «Я первый, и Я последний, и кроме Меня нет Бога» (Исайя 44:6). Есть Имена, состоящие из двух букв каждое, есть — из трёх, есть — из четырёх и пяти, вплоть до десяти; они зависят от десяти сфирот. [Имена из] двенадцати [букв] зависят от высшего Кетера, например יואאחצ"צבירון. В этом Имени заключены «брат» (אח), «цветок» (ציץ), «могучий» (אביר) и «Ярон» (ירון). Это Имя зависит от высшего Кетера. Каждое двенадцатибуквенное Имя относится к тайне алефа (אל״ף), который есть «дивное» (פל״א); о нём сказано: «Славлю Тебя, ибо дивно я устроен; дивны дела Твои» (Псалтирь 139:14). А эти двенадцатибуквенные Имена — אחצצביההירו"ן (иная версия: יואחציצבירו"ן; другая версия: אהצצביהרירו"ן; иное чтение: אהה נצב הרירו"ן). Каждое состоит из двенадцати букв; они поставлены над двенадцатью каналами, выходящими из высшего, бесконечного Источника. Они принадлежат стороне Арих Анпина, который есть вав (וא״ו); это хе и хе (ה״א ה״א). Йод (יו״ד) — это двадцать, Кетер над головой алефа (другое чтение: над головой этого), то есть Долготерпеливый (ארך אפים), который есть вав (וא״ו). Алеф — это Тора, данная на двух скрижалях, представляющих вав и вав. Есть также Кетер Зеир Анпина, о котором сказано: «Потерпи немного, и я покажу тебе» (Иов 36:2). И сколько же венцов существует! Венец Торы, венец священства и венец царства. 〔srs: ישעיה 44:6〕 〔srs: תהלים 139:14〕 〔srs: איוב 36:2〕
В чём различие между кетером — венцом — и атерет — короной? Кетер происходит со стороны алефа, имеющего образ буквы йод (יו״ד), числовое значение которой — двадцать. Это алеф в אהי״ה, Кетер Арих Анпина; алеф в אדנ״י — Кетер Зеир Анпина. Йод в יהו״ה — корона на свитке Торы, который есть вав. И есть нижний йод — йод в אדנ״י, корона над головой каждого праведника. Нет сфиры, у которой не было бы на голове короны и венца. Корона, то есть йод, — это корона знака обрезания; её число достигает ста: десять раз по десять — сто. Она пребывает над каждой заповедью. И сколько причин над причинами возвышаются над всеми благословениями и заповедями!
И каждая сфира восходит к ста посредством буквы йод, а посредством буквы алеф — к десяти тысячам. Над ними же есть Тот, Кто именуется Причиной всех причин, возвышающийся над всеми высшими [ступенями], и нет никого, кто возвышался бы над Ним. И сколько букв Торы украшено коронами и увенчано венцами! От этих высших [ступеней] нисходят благословения и источники к каждой сфире и к каждой сфире…
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…которых одиннадцать, над каждой отдельной сфирой. И эти одиннадцать [связаны с буквами] י״א, י״א из стиха «Господь, Бог наш, Господь един» (Второзаконие 6:4). Через алеф Он именуется Эль Эльон — Бог Всевышний; через йод — יהו״ה. Также через алеф [Он] именуется אלהינ״ו, אהי״ה, אלהי״ם, אדנ״י, как уже разъясняли. И ещё: высший Кетер, хотя он первоначальный свет, ясный свет и свет ослепительной чистоты, тёмен перед Причиной причин. О всех силах, зависимых от него, сказано: «Кудри его вьются, черны, как ворон» (Песнь песней 5:11). Никакой свет не устоит перед Его светом, ибо все света меркнут перед Ним. 〔srs: דברים 6:4〕 〔srs: שיר השירים 5:11〕
Приди и посмотри, сколько сокрытых причин облачается [в сфирот] и покоится на сфирот, а сфирот служат им колесницей! Эти причины сокрыты от мыслей людей, и о них сказано: «Ибо над высоким наблюдает более высокий, а над ними — ещё более высокие» (Экклезиаст 5:7). Света, всё более ослепительно сияющие, находятся один над другим; те же, что получают [свет], подобны тьме по сравнению с другими, более высокими, от которых они получают. Но перед Причиной всех причин не может устоять ни один свет: все самые сияющие света помрачаются перед Ним. 〔srs: קהלת 5:7〕
И все света, что находятся над другими светами, суть венцы над их головами. Тайна этого — אל״ף ה״א יו״ד ה״א; это тайна десяти венцов, вознесённых над десятью сфирот. Таково значение слов «ибо над высоким наблюдает более высокий», а «над ними ещё более высокие» — יו״ד ה״א וא״ו ה״א и יו״ד ה״י וא״ו ה״י. Одни над другими, десять светов в десяти, как написано: «По десять [шекелей] каждая чаша, по священному шекелю» (Числа 7:86). Над всеми ними — Причина причин, восседающая над всем и властвующая над всем; все Имена служат Ей колесницей, но никто не восседает над Нею, ибо выше Неё никого нет. Потому Она именуется Причиной всех высших причин. 〔srs: במדבר 7:86〕
Эти Имена — каналы, а Имена над ними — источники, нисходящие в каналы. Все каналы подобны органам [мистического] Шиур Кома — «Меры образа»: они следуют размеру, мере и весу. Об этом написано: «И воды размерил мерою» (Иов 28:25), и уже разъяснено, что каждый принимает согласно своему размеру и своей мере. Но есть высший источник, не имеющий ни меры, ни размера, ни веса. И уже разъяснено: «Не делайте неправды на суде, в мере, в весе и в измерении» (Левит 19:35). «В мере» — в пяти устроениях высшей хе; «в весе» — это вав; «в измерении» — это [нижняя] хе; «суд» всего — это йод. Так написано: «И возвысится Господь Воинств в правосудии» (Исайя 5:16); Он и есть «высокий над высоким, наблюдающий». 〔srs: איוב 28:25〕 〔srs: ויקרא 19:35〕 〔srs: ישעיה 5:16〕
Пять раз [знак огласовки] в таком виде: אִאֻאֵאֹאָ; а знак для запоминания — «резьба печати» (Исход 28:18). Сказал ему рабби Элазар: «Но здесь в словах “резьба печати” шурек отмечен одной точкой, тогда как здесь, на его месте, — тремя точками!» Ответил ему: «Там, где есть вав, шурек обозначается одной точкой; там, где нет вава, на его месте шурек обозначается тремя точками: верхней, средней и нижней». 〔srs: שמות 28:18〕
Пять точек огласовки — это אלהי״ם; вот их образ: אִאֻאֵאֹאָ. Восемь искр — восемь букв йод, число которых составляет восемьдесят. Небосвод имеет облик вава, обозначенного в камаце; всего — восемьдесят шесть, по числовому значению אלהי״ם. Об этих точках сказано «резьба печати»: это начертания высшей Матери, которая есть печать. Все [образы] запечатлены в Ней, все обрисованы в Ней и вырезаны в Ней, и Она — печать всех. Девять точек начертаны в Ней: восемь искр и небосвод; Он — десятый среди них. Девять точек достигают Цадика, а Она — печать их всех, как говорится: «И потомство его запечатлел знаком святого Завета». Эти девять восходят снизу вверх, а высшая Мать — печать всех, Кетер над всеми; в Ней они сияют, словно жемчужины, сияющие в короне.
Со стороны этих точек Шхина называется речью всего: речью служебных ангелов, речью пальм, речью ветров, речью птиц и речью всех творений мира. Имя אלהי״ם без огласовок называется «немой» (אלם). Такова тайна слов: «Или кто делает немым?» (Исход 4:11). «Или кто?» — это именно Ми (מי, «кто»), высшая Мать. Кто сделал высшую Мать немой? Причина причин, в Чьей руке сила всего. 〔srs: שמות 4:11〕
Слово
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«иное толкование: “Вот книга родословия Адама”». «Вот книга» — ибо существует много книг: книга рава Амнуны Сабы, книга Ханоха, книга рабби Круспедая. Приди и посмотри. Однажды я со своими товарищами оказался у рабби Круспедая. Его мать приготовила нам светильник с семью огнями и вынесла книгу рабби Круспедая. Когда читали эту книгу, небесные воинства ангелов спускались, чтобы окружить читающих, подобно людям, собирающимся под свадебным балдахином под музыку в честь жениха и невесты. Святой, благословен Он, нисходил со всеми Своими станами, чтобы слушать слова из этой книги; и к отцу рабби Круспедая Святой, благословен Он, нисходил, чтобы вместе с ним слушать слова его сына, рабби Круспедая. Ночь эта была ночью Шавуота, и Святой, благословен Он, радовался этим речениям, как в день дарования Торы на горе Синай.
Однажды ночью случилось нам быть гостями в доме матери рабби Круспедая. Она приготовила нам стол и светильник. К тому времени рабби Круспедай уже был призван в иной мир. Его мать сказала: «Учителя! Вы ведь никогда не садились за этот стол без слов Торы. Почему же теперь поступаете иначе?» Я сказал товарищам: «Начнём со слов Торы, чтобы из-за нас не случилось несчастья с этой бедной женщиной. Если она узнает, что сын её умер, из-за нас может произойти беда и она умрёт раньше своего срока. Я начну словами Торы».
И он начал, сказав: «“В начале сотворил Бог” — это душа (нешама). Когда [ребёнок] выходит из утробы матери, о нём говорится: “Земля же была пуста и хаотична, и тьма над бездной” (Бытие 1:2), потому что он выходит с закрытыми глазами. Когда же открывает глаза, тотчас [исполняется]: “И сказал Бог: да будет свет. И стал свет” (Бытие 1:3). А после того как его душа уходит из этого мира, что написано о нём? “И сказал Бог: да соберутся воды, которые под небом, в одно место, и да явится суша” (Бытие 1:9). Когда душа отходит от него, тело остаётся… 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: בראשית 1:9〕
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…сухим». Она сказала им: «Учителя, эти слова могут быть только из иного мира». Она подошла к светильнику, который служил ей знаком: пока рабби Круспедай был жив, его пламя колебалось и сияло множеством переливчатых огней. Увидев, что свет его померк, она тотчас сказала: «Учителя, учителя! Я потеряла драгоценное, и хочу пойти искать его». Они сказали: «Несомненно, она уже догадалась». И пошли своей дорогой, а она вышла к перекрёстку дорог и нашла голубку. Сказала ей: «Голубка, голубка! Ты была верной посланницей своего господина, как написано: “И выпустил голубя от себя” (Бытие 8:8); и сказано о тебе: “И возвратилась к нему голубка к вечеру” (Бытие 8:11). Она вернулась к нему, выполнив поручение. Заклинаю тебя той святой голубкой: отправься по моему поручению и узнай, жив ли мой сын или умер». И тотчас, к наступлению вечера, голубка вернулась, исполнив поручение, как некогда возвращалась к Ноаху к вечеру; так написано: «И пришла к нему голубка к вечеру». Она выщипывала перья из крыльев и рыла ямку. Тогда женщина издала крик и отошла в иной мир. 〔srs: בראשית 8:8〕 〔srs: בראשית 8:11〕
Когда рабби Шимон и его товарищи шли по дороге, они спросили его: «Почему, когда ребёнок выходит из утробы матери, глаза у него закрыты?» Он ответил: «Конечно, это тайна слов: “И померкли его глаза, и он не мог видеть” (Бытие 27:1). Ведь в утробе матери ему показывают множество светов и видений, как видел Йехезкель в видении Колесницы. Каждому младенцу их показывают согласно его ступени. Ему показывают то место, откуда [происходит] его душа, дабы, если он будет заниматься Торой и заповедями, он озарил это место, откуда взята его душа, множеством душ». 〔srs: בראשית 27:1〕
И [показывают] ему, как ради него нисходят многочисленные Колесницы, и обучают его всей Торе. Если он будет заниматься ею, ему напомнят всё, чему обучали его в утробе матери. Потом ему показывают Геенну: какое наказание ждёт его, если он преступит заповеди Торы, — подобно тому как прежде ему показали его награду. После того как он выходит из утробы матери, он закрывает…
Лист 137a
…глаза свои от всех этих светов, как сказано: «И померкли глаза его от видения». Это «тоху и боху», ибо написано: «Земля же была пуста и хаотична, и тьма…» (Бытие 1:2). Так и тот, кто не занимается Торой: глаза его закрыты для грядущего мира. Но когда он занимается Торой, тотчас [сбываются слова]: «И сказал Бог: да будет свет. И стал свет» — его освещают светом того мира. Когда он уходит в иной мир, тотчас [исполняется]: «Да соберутся воды под небом в одно место»: душа собирается в одном месте, как написано: «И возвратится дух к Богу, Который дал его» (Экклезиаст 12:7), а тело остаётся сушей, как сказано: «И да явится суша». После того как его душа собрана, Святой, благословен Он, говорит Шхине: «Да произведёт земля душу живую по роду её». Кто такие «живые»? Это святые Хайот; они освещают его, спускаются к нему, чтобы встретить его, как написано: «На руках понесут тебя» (Псалтирь 91:12), и далее. 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: בראשית 1:3〕 〔srs: קהלת 12:7〕 〔srs: בראשית 1:24〕 〔srs: תהלים 91:12〕
И ещё: «Да произведёт земля душу живую» — чтобы встретить его; «по роду её» — это его супруга, данная ему в том мире. «Скот, пресмыкающихся и зверей земных по роду их» — многочисленные воинства и станы в его честь. После того Он произращивает для него деревья и травы в саду Эдена, как написано: «И сказал Бог: да произрастит земля…» Всё сотворённое за шесть дней творения приготовлено для него в том мире, в верхнем и нижнем саду Эдена.
Другое толкование слов «Вот книга родословия Адама»: это книга Ханоха, Отрока, о котором сказано: «И ходил Ханох с Богом, и не стало его, ибо Бог взял его» (Бытие 5:24). Почему же она называется «родословием Адама»? Здесь — тайна гилгула: он называется потомством Адама, потому что вышел из него и был его порождением. Почему его называют Отроком? Здесь тайна слов: «Он возвратится к дням юности своей» (Иов 33:25), — как было с ним изначально наверху. А потом он сошёл в того, о ком сказано: «Он, будучи отроком, был с сыновьями Билхи и с сыновьями Зилпы, жён отца своего; и приносил Йосеф отцу худую молву о них» (Бытие 37:2). Что значит «худую молву о них»? Ведь они происходили из рода… 〔srs: בראשית 5:22〕 〔srs: איוב 33:25〕 〔srs: בראשית 37:2〕
Лист 137b
…тех, которые говорили: «Что есть человек, что Ты помнишь его, и сын человеческий, что Ты посещаешь его? Ты умалил его лишь немного перед Богом» (Пс. 8:5–6). Ведь ему были вручены все небесные сокровищницы, и все ключи от них оказались в его руках, и он был поставлен властителем над всем принадлежащим Ему. Так и царь сказал Йосефу: «Только престолом я буду больше тебя» (Быт. 41:40). 〔srs: תהלים 8:5〕 〔srs: בראשית 41:40〕
Спросил он его: «Но ведь это были Аза и Азаэль?» Ответил ему: «И другие собирались вместе с ними». Сказал ему рабби Элазар: «Но ведь Святой, благословен Он, не сотворил человека, прежде чем посоветовался со Своими воинствами; потому и сказал: “Сотворим человека”». Тот ответил: «Чтобы научить людей достойному поведению: старший должен советоваться с тем, кто ниже его. И ещё здесь сокрыта другая тайна. Это подобно царю, у которого был верный посланник. Царь хотел вознаградить его и сказал своему воинству: “Я желаю поставить этого моего посланника над вами, потому что он верен. Если кто-нибудь знает о нём нечто иное — пусть скажет”. Когда же не нашлось никого, кто мог бы его обвинить, царь сказал: “Сотворим человека”».
И ещё «Сотворим человека» означает: «Я желаю человека, который будет исполнять заповеди Торы и усердно изучать Тору, чтобы “возделывать её и хранить её”; он получит доброе воздаяние и власть над вами». Об этом сказано: «Отрасль Моего насаждения, дело Моих рук, к Моей славе» (Ис. 60:21). Ведь высшие ангелы, хотя и именуются «крепкими силою, исполняющими слово Его», не совершают подвига в служении Святому, благословен Он: они служат по необходимости, и в них нет соединения плоти со злым побуждением. Потому сказано: «Сотворим человека, и пусть он владычествует над вами». Вот что написано: «И да владычествуют они над рыбами морскими и над птицами небесными» и далее (Быт. 1:26). 〔srs: ישעיה 60:21〕 〔srs: בראשית 1:26〕
И ещё: «Сотворим человека». «Я вложу в него нешаму, как написано: “По образу Нашему”, и сказано: “Только в образе ходит человек” (Пс. 39:7); вы же вложите в него руах и нефеш, а земля — четыре стихии. Тогда он будет подобен всем, высшим и нижним. Что же касается Моего желания поставить его вашим владыкой и начальником, признайте правоту Моего суда и согласитесь с Моей волей: Я утвержу над ним Моё Имя, а Мою печать вложу в его руку — печать Завета». Ангелы правой стороны благословили его и сказали: «Сделаем и услышим». Об этом написано: «Благословите Господа, ангелы Его, крепкие силою, исполняющие слово Его, повинуясь гласу слова Его» (Пс. 103:20). Это Метатрон, которому внизу соответствует Йосеф. Но были другие, ненавидевшие его и говорившие: «Что есть человек, что Ты помнишь его?» (Пс. 8:5). Потому и сказано: «И приносил Йосеф худую молву о них», «и возненавидели его, и не могли говорить с ним мирно» (Быт. 37:2, 4). Однако это были не Аза и Азаэль, а другие, собравшиеся (по другой редакции: объединившиеся) с ними. 〔srs: תהלים 39:7〕 〔srs: תהלים 103:20〕 〔srs: תהלים 8:5〕
Другое толкование слов «Вот книга родословия Адама». Сказал рабби Шимон: «Эта книга» — праведник, живущий вечно, который производит потомство. Именно «эта книга», а не иная; и [её порождения] суть «родословие Адама». О нём сказано: «Как красота человека, чтобы пребывать в доме» [ср. Ис. 44:13; в источнике указано Ис. 44:3]. Каков же его дом? Это Шхина. А ты, Верный Пастырь, подобен его образу и наделён силой созерцать образы людей — изображения того, о ком сказано: «По подобию Бога сотворил его» (Быт. 5:1). Ведь все человеческие образы запечатлены на Престоле. Поскольку ты связан со всем Престолом и Колесницей, у тебя есть способность созерцать их. Потому сказано: «А ты усмотри из всего народа…» (Исх. 18:21). 〔srs: ישעיה 44:3〕 〔srs: בראשית 5:1〕
(Примечание редактора: «Это я нашёл в другой рукописи, и хорошо поместить это здесь».) Иное толкование слов «Вот книга родословия Адама» (Быт. 5:1) и далее. «Это» — двенадцать ликов, о которых сказано: «И лицо льва — справа у всех четырёх», затем «и лицо быка» и далее, «и лицо орла» и далее (Иез. 1:10). «В день, когда Бог сотворил человека» — это четвёртое живое существо [Хайя]. Надлежит вглядываться в них, в лики четырёх цветов, которыми сияют четыре Хайот. О них сказано: «Лицом к лицу говорил Господь с вами» (Втор. 5:4), а о Моше сказано: «Говорил Господь с Моше лицом к лицу» (Исх. 33:11). После того как они обратились спиной, Святой, благословен Он, обратил к ним Свою заднюю сторону; об этом сказано: «Ты увидишь Меня сзади, но лицо Моё не будет видимо» (Исх. 33:23). Это лики видимые и лики невидимые. Белые лица, сияющие смирением, — это «люди способные»; красные лица, исполненные стыда, которым присущ стыд перед Небесами, — это «боящиеся Бога»; зелёные лица, озарённые Торой, — «люди истины»; чёрные лица, [отмеченные] заповедью, то есть ручным тфилином, ибо тфилин покрыт чёрной кожей, — «ненавидящие корысть» [ср. Исх. 18:21]. А лица без смирения, без стыда, без Торы и заповеди — это «тоху, боху, тьма и дух», о которых сказано: «Земля была пуста и хаотична…» (Быт. 1:2); они возвращают мир к тоху и боху. «Люди способные» — из семени Авраама, с которым связана нижняя Шхина; «боящиеся Бога» — из семени Ицхака, с которым связана высшая Шхина, сокровищница Хохмы; «люди истины» — из семени Яакова, о котором сказано: «Дашь истину Яакову» (Мих. 7:20), и с ним связана буква ו, означающая Тиферет. «Ненавидящие корысть» — со стороны Давида, четвёртой опоры [Колесницы], с которым связана буква י; о ней и о нём сказано: «Давид же был младшим» (1 Цар. 17:14). Это Имя ההו״י; в другом сочетании оно порой разъясняется как הוה״י: высшая и нижняя Шхина, а Срединный столп — между ними. В ином сочетании — יהו״ה со стороны (Моше) Метатрона. Цвета превращаются в шестнадцать в Шхине, когда Она нуждается в нижних. Об этом учители Мишны сказали: «У человека, нуждающегося в других людях, лицо меняется, словно у крума [птицы с переливчатой окраской]», принимающего многие цвета [ср. Брахот 6б]. Бывает и перемена цветов к лучшему: они светятся светом, сплетаясь из множества оттенков. Всё это проявляется в теле — по образу (сада) Эдена, сотворённого Именем יהו״ה. Все цвета и очертания этих тел подобны слабому отблеску высшего света — солнечного круга. О них сказано: «Лицо Моше — как лицо солнца, а лицо Йеошуа — как лицо луны» [Бава Батра 75а]. Так и облик имеет четыре цвета: белый, красный, зелёный и чёрный. Волоски — это звёзды, ангелы и поставленные над ними управители: они свисают с лица в числе волосков, и все служат лицу. Рот — «устами к устам говорю Я с ним, явно, а не в загадках» [Чис. 12:8; в источнике ошибочно 12:18]. Рот заключает тайну керувим, о которых сказано: «И будут керувим простирать крылья вверх» (Исх. 25:20). Это губы: когда они раскрываются, раскрываются Именем אדנ״י (вариант: יהו״ה), как сказано: «Господи, открой уста мои, и уста мои возвестят хвалу Тебе» (Пс. 51:17). Учители Мишны говорили: «Всякий склоняющийся склоняется при слове “Благословен”, а всякий выпрямляющийся выпрямляется при Имени יהו״ה». Когда человек склоняется, керувим осеняют [его] своими крыльями. Это кров сукки, обозначенный как כ״ו ה״ס; указание на это — Имена יהו״ה אדנ״י. «Простирающие крылья вверх» — это רמ״ח [248]. Выпрямляющийся выпрямляется при Имени, в двух Именах אהי״ה יהו״ה, а указание на них — י״א י״א [одиннадцать и одиннадцать]: «Слушай, Израиль, Господь — Бог наш, Господь един» (Втор. 6:4). О Хохме и Бине сказано: «И будут керувим простирать крылья вверх». О словах «Господь един» сказано: «Осеняя крыльями крышку [Ковчега]»; это буквы ו״ה. Иное толкование: «И будут керувим» — это человеческий образ, то есть יו״ד ה״א וא״ו ה״א. «Простирающие крылья вверх» — י״ה; «осеняющие своими крыльями» — ו״ה. Это четыре крыла, о которых сказано: «Я нёс вас на орлиных крыльях» (Исх. 19:4). Керувим — также две губы; «стояли на подножии» — это язык. «И услышал голос» — голос, выходящий из горла; «и говорил ему» — речь, исходящая изо рта [ср. Чис. 7:89]. Голос и речь — Тиферет и Малхут. «Десять локтей длина бруса» (Исх. 26:16); о нём сказано: «Тора истины была в устах его» (Мал. 2:6). Рот — это Святилище; о нём сказано: «Господи, открой уста мои». Внутри него находится Святая святых — сердце. Керувим — крылья лёгких; о них сказано: «И будут керувим простирать крылья вверх, осеняя крыльями крышку». Эта «крышка» — сердце, ибо там [горит] «Светильник Господа — душа человека» [Притч. 20:27; в источнике 20:16]. «И лица их — друг к другу» — это две почки. В сердце, являющемся Святая святых, имеются два отделения: в одном — снадобье жизни, в другом — снадобье смерти, то есть огонь. Когда первосвященник входил во Святая святых, если он был достоин, оттуда выходило снадобье жизни и светило ему в лицо; оттуда исходили голос и речь Святого, благословен Он, и Его Шхины. Если же он не был достоин, с левой стороны выходило снадобье смерти и убивало его. А кто является первосвященником внутри тела? Нешама, руах и нефеш соответствуют коэнам, левитам и исраэлитам; три молитвы соответствуют трём жертвоприношениям, и все они — пища Святого, благословен Он, и Его Шхины. Если он входил в Шхину, которая есть снадобье жизни, навстречу ему выходило снадобье жизни; в противном случае его встречало снадобье смерти — чёрная желчь. От неё человек умирает в бедности; она находится слева от сердца и соответствует селезёнке. Сыновья Аарона — это руах и нефеш, ибо Аарон — нешама, а два его сына — Нецах и Ход. Если они возносят жертву должным образом — вот снадобье жизни, а иначе — снадобье смерти, то есть желчь. Чуждый огонь сжёг их, как написано: «И принесли пред Господом чуждый огонь… И вышел огонь…» (Лев. 10:1–2). Они подняли её с её места и ввели перед Царём, в сердце, не имея права входить туда; посредством неё Святой, благословен Он, совершил над ними суд. Искривлённые губы: коэну с ними не дозволено приносить жертву пред Господом, ведь о таком сказано: «Кривое не может сделаться прямым» (Эккл. 1:15). Подобным образом искривлённые глаза освобождены от обязанности являться [в Храм], ибо там находится извивающийся змей, отнимающий у них свет. Запечатанный рот именуется тумтум; андрогинос представляет мужское и женское начала. Таков и человек, чей голос и речь подобны женским. Тот, кто наполовину раб и наполовину свободен, одной половиной служит злому побуждению, другой — доброму. Все такие освобождены от обязанности являться [в Храм]. Когда же они выходят из тела, нефеш, находящейся в подобном состоянии, не позволено созерцать Шхину и являться перед Ней в первый миг выхода из тела. Рот, запечатанный для речи, находится под властью камня — злого побуждения — и потому именуется тумтум; вследствие этого он освобождён от обязанности являться. Поэтому нешама, руах и нефеш должны проходить гилгул, пока не возвратятся целыми на свои места, такими, какими были даны. Как сказано: «И дух возвратится к Богу, Который дал его» (Эккл. 12:7). Отсюда по правилу «от меньшего к большему» мы делаем вывод о других — о нешаме и нефеш. И Писание свидетельствует об этом: «Вот всё это делает Бог дважды и трижды с человеком» (Иов 33:29). Если человек приходит в гилгул впервые и оказывается белым, над ним исполняется стих: «Если будут грехи ваши как багряное, как снег убелю» (Ис. 1:18). По чему распознают человека, находящегося в первом гилгуле? По тому, как звучит его голос… 〔srs: בראשית 5:1〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕 〔srs: דברים 5:4〕 〔srs: שמות 33:11〕 〔srs: שמות 33:23〕 〔srs: בראשית 1:2〕 〔srs: מיכה 7:20〕 〔srs: שמואל א 17:14〕 〔srs: במדבר 12:18〕 〔srs: שמות 25:20〕 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: דברים 6:4〕 〔srs: שמות 19:4〕 〔srs: מלאכי 2:6〕 〔srs: תהלים 51:17〕 〔srs: משלי 20:16〕 〔srs: ויקרא 10:1〕 〔srs: קהלת 1:15〕 〔srs: קהלת 12:7〕 〔srs: איוב 33:29〕 〔srs: ישעיה 1:18〕
Лист 138a
…как шеварим или как труа, а тело его и лицо белы. Если голос его подобен шеварим, он относится к первому воплощению; если подобен труа — ко второму; если тело и лицо его зелёные, а голос подобен текиа — к третьему. Если же он возвращается к прежнему цвету и голос его подобен текиа, а тело и лицо белы, это его первоначальное состояние. Как учили о вине, которое скисло, а затем возвратилось к прежнему цвету, так бывает и здесь — при перемене к лучшему. То же относится к случаю, когда лицо красное, а голос подобен шеварим, либо лицо зелёное, а голос подобен труа: вот он исправился. И ещё мы обнаружили: бывает человек, у которого все черты правильны, уравновешены, словно на весах, но иногда губы его толсты, выходят за меру, присущую другим очертаниям и образам, или слишком длинны, или коротки. Приди и посмотри: «А ты усмотри из всего народа» (Исх. 18:21). Здесь мы установили, как распознавать эти свойства: «люди способные» — глаза; «боящиеся Бога» — уши, как написано: «Господи, услышал я весть о Тебе и убоялся» (Авв. 3:2); «люди истины» — нос; «ненавидящие корысть» — рот. Если нос несоразмерен прочим частям — при длинных глазах, длинном лице, длинных ушах, длинном рте и широком носе, — в этом открывается гилгул нефеш. Если глаза несоразмерны остальным, открывается гилгул нешамы; если уши несоразмерны, — гилгул руах. А рот включает всё: когда он несоразмерен, исполняется сказанное: «Посещающий вину отцов на детях до третьего и четвёртого рода» (Исх. 20:5). Если за четыре гилгула душа не исправилась, о ней в тот час сказано: «И за четыре не отвращу его» (Ам. 2:1). Души, которые приходят трижды и не исправляются, называются преступниками Израиля, эрев рав. Но праведники, исправляющиеся при каждом своём возвращении, могут приходить и в четвёртый раз, и даже до шестидесяти поколений. Об этом сказано: «Род проходит, и род приходит» (Эккл. 1:4). Это нешама, которая есть Моше, учитель наш, включающая шестьсот тысяч [душ]. Когда высшая Шхина, являющаяся душой жизни, пребывает в Моше, ему засчитывается, словно он пришёл в шестистах тысячах [воплощений]. О нём сказано: «Одна женщина родила шестьсот тысяч в одном чреве». А болезни людей, о которых сказано: «И болезни тяжкие» (Втор. 28:59) и «Исцелением будет это для тела твоего» (Притч. 3:8), — когда они пребывают в начале [или во главе] праведников [они становятся исцелением]. Но когда они пребывают во главе нечестивых, Собрание Израиля говорит им: «Не смотрите на меня, что я смугла» (Песн. 1:6). Ведь они принялись соблазнять людей, подобно тому как склоняли Израиль к [поклонению] тельцу в шестой час. Так написано: «И увидел народ, что Моше замедлил» (Исх. 32:1). Уже объяснено, что в шестой час они сделали тельца — между шестью и семью; они разделили Срединный столп, связанный с шестью, и седьмую [ступень] — тело и Шхину. Потому Святой, благословен Он, повелел отделять их от семи, как написано: «Но в первый день…» (Исх. 12:15): слово «אך» отделяет шесть от семи. Потому Собрание Израиля сказало: «Ибо солнце опалило меня» (Песн. 1:6), то есть «шесть [שש] опалило меня солнце» — ибо буква ו, являющаяся солнцем, отступила от меня; она сияет в шести словах: «Слушай, Израиль: Господь — Бог наш, Господь един» (Втор. 6:4). Это уже разъяснялось. 〔srs: חבקוק 3:2〕 〔srs: שמות 20:5〕 〔srs: עמוס 2:1〕 〔srs: קהלת 1:4〕 〔srs: דברים 28:59〕 〔srs: משלי 3:8〕 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: שמות 32:1〕 〔srs: שמות 12:15〕 〔srs: שיר השירים 1〕 〔srs: דברים 6:4〕
(До этого места — добавление из других книг.)
«И жил…»
Лист 138b
«Адам сто тридцать лет и родил [сына] по подобию своему, по образу своему, и нарёк ему имя Шет» (Быт. 5:3). Буква ש [в имени שת] — три Хайот Колесницы; буква ת — это [сказанное]: «Светильник Господа — душа человека» [Притч. 20:27], о которой сказано: «И подобие лиц их — лицо человека» (Иез. 1:10). В этом смысл слов «И родил по подобию своему, по образу своему». «И было всех дней жизни Адама девятьсот тридцать лет, и умер» (Быт. 5:5). Что значит «и умер»? Все дни, когда он действительно жил, составили девятьсот тридцать лет, а остальные годы, прибавленные [к этой мере], были [для него] смертью. Семьдесят лет, недостающих до тысячи, он отдал Давиду из своих лет, поскольку ему предстояло восполнить их через Давида. Здесь сокрыта тайна избавления. 〔srs: בראשית 5:3〕 〔srs: משלי 20:28〕 〔srs: יחזקאל 1:10〕
Десять поколений было от Адама до Ноаха. «И жил Лемех сто восемьдесят два года, и родил сына, и нарёк ему имя Ноах, говоря: этот утешит нас в делах наших и в трудах рук наших» (Быт. 5:28–29). Почему? Потому что прежде они тяжко трудились в гилгулах, пока не пришёл Ноах, являющийся Шаббатом. В нём все они обрели покой, в нём утвердились, и он вывел их в мир. 〔srs: בראשית 5:28〕
Сказал рабби Элазар: «Почему первые поколения жили так много дней? Например, об Адаме сказано, что он прожил девятьсот тридцать лет, о Ноахе — девятьсот пятьдесят лет, и все поколения до Ноаха жили многие годы. А начиная с Авраама (по другой редакции: с Ноаха) число лет стало уменьшаться». Ответил ему: «Сын мой, множество лет и долголетие происходят от Арих Анпин [Долгого Лика], а сокращение дней и лет — от Зеир Анпин [Малого Лика]. Потому об Аврааме сказано: “Вот происхождение неба и земли при сотворении их” (Быт. 2:4), в слове בהבראם — малая буква ה». 〔srs: בראשית 2:4〕
Благословен Господь вовеки! Амен и амен.
Лист 139a
(Слова редактора: эти тиккуним я нашёл записанными в другой книге, начиная с двадцать первого тиккуна и далее. Чтобы это сочинение не оказалось лишено столь драгоценных и прекрасных жемчужин, я решил начертать железным резцом и свинцом цепи связей на оправах; и подобное найдёт подобное и пробудится.)
(Это тиккуны двадцать второй и двадцать третий.)
«В начале сотворил Бог» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא אלהי"ם). В сочетании «Берешит бара» (בְּרֵאשִׁית בָּרָא) заключено «бара таиш» (בָּרָ"א תַּיִ"שׁ) — «сотворил овна»: это овен Ицхака. В слове «Берешит» заключён огонь (אֵ"שׁ) для всесожжения Ицхака. И тайна сказанного такова. (Об этих трёх гилгулим — перевоплощениях — сказано: «Как прекрасны стопы твои в сандалиях, дочь благородного!» (Песнь песней 7:2). «А прежде [было так] в Израиле» (Руфь 4:7): это высшая Мать, мир грядущий. Другое толкование: ради него требуется халица — снятие обуви, как написано: «Сними обувь твою…» (Исход 3:5). Иначе нет дозволения высшему духу (другое чтение: духу умершего) подняться в мир грядущий. И поскольку она есть День искупления, в этот день запрещено обувать сандалии.) «Вот огонь и дрова; где же агнец для всесожжения?» (Бытие 22:7). Раздался голос и сказал: «От шести дней Творения он был сотворён для Акеды — связывания Ицхака». 〔srs: שיר השירים 7:2〕 〔srs: רות 4:4〕 〔srs: שמות 3:5〕 〔srs: בראשית 22:7〕
Ибо нет жертвоприношения, которое прекращало бы мор, подобно Акеде Ицхака, о которой сказано: «И связал Ицхака, сына своего» (Бытие 22:9). Мера Суда (ангел смерти) была связана и скована наверху, и не было ей позволено приблизиться к великому Судилищу, то есть к Гвуре, чтобы требовать суда. И эта Акеда приносит пользу изгнанию, ибо предстояло быть убитым Машиаху, сыну Йосефа; и с того времени раздаётся голос: «Не делай ему ничего» (Бытие 22:12). Ибо милосердие возобладало над судом. И тайна сказанного: «Спасла Его десница Его, и святая мышца Его» (Псалом 98:1): сперва десница, а затем святая мышца, поскольку правая сторона одолела левую. 〔srs: בראשית 22:7〕 〔srs: בראשית 22:7〕 〔srs: בראשית 22:12〕 〔srs: תהלים 98:1〕
Когда капля мужского начала одолевает каплю женского, рождается сын: это, несомненно, милосердие. Но когда капля женского начала одолевает мужскую, рождается дочь: это суд. И тайна сказанного: господство мужского над женским приводит к господству правой стороны над левой, и Израиль выйдет [из изгнания] по милосердию, а не по суду. Об этом сказано: «Ибо велика над нами милость Его» (Псалом 117:2). И тайна сказанного: «Прежде нежели пришли к ней муки, она разрешилась младенцем мужского пола» (Исайя 66:7). 〔srs: תהלים 117:2〕 〔srs: ישעיה 66:7〕
И в Имени Святого, благословен Он, יהו"ה — милосердие, а אדנ"י — суд. Когда יהו"ה господствует над אדנ"י, сочетание יאהדונה"י означает милосердие; когда же אדנ"י господствует над יהו"ה, сочетание אידהנוי"ה означает суд. И тайна сказанного: «Господь Бог придёт с силою» (Исайя 40:10), то есть с суровостью суда. И в этом — Акеда Ицхака: он позволил связать себя перед отцом и предал себя смерти, чтобы спасти Машиаха и Израиль от смерти. И не только это: даже если Израиль в изгнании будет преступать запреты кровопролития, раскрытия наготы и идолослужения, заслуга праотцов защитит его от сожжения, умерщвления мечом и удушения. Ибо Авраам был испытан огнём, Ицхак — ножом, а Яаков — изгнанием; заслуга праотцов будет защищать их. 〔srs: ישעיה 40:10〕
И ещё: испытания трёх праотцов свидетельствуют, что Адам, то есть Израиль, не преступил трёх этих заповедей, которые повелел ему Святой, благословен Он. Как написано: «И заповедал Господь Бог человеку» (Бытие 2:16). «И заповедал» — это запрет идолослужения; «говоря» — запрет раскрытия наготы; «человеку» — запрет кровопролития. Ибо душа Адама вошла в гилгуль Авраама. Если бы он совершил идолослужение, то, когда вошёл в огонь, сгорел бы, как написано: «Изваяния богов их сожгите огнём» (Второзаконие 7:25). 〔srs: בראשית 2:16〕 〔srs: דברים 7:25〕
Ибо у огня три цвета: белый, зелёный и чёрный; четвёртый — лазурный. И они прилепляются к углю, который красен: вот пять цветов, по числу буквы ה — пять. Она есть вера в Святого, благословен Он, Который обозначен буквой ו: Он облачается в пять цветов и сияет в них. Благодаря Ему восходят цвета, заключённые в ней; и она восходит вместе с ними к ו, как написано: «Это — всесожжение» (הִיא הָעוֹלָה; Левит 6:2). И когда двое, то есть ו ה, восходят посредством жертвоприношения, двое, то есть י"ה, нисходят свыше, — 〔srs: ויקרא 6:2〕
Лист 139b
И буквы приближаются друг к другу, соединяются в единстве и связываются одна с другой. В этом и состоит тайна жертвоприношения (קָרְבָּנָא).
И тайна этого слова — «И вот, ангелы Божии восходят и нисходят по ней» (Бытие 28:12). Две [буквы] восходят в огне, а две нисходят. Авраам же был спасён Именем יהו״ה. Хотя существуют четыре ангела, назначенные над святым Именем, Святой, благословен Он, не пожелал поручить спасение Авраама кому-либо из них, но Сам занялся им, ибо ревностно оберегал Своё Имя. В Аврааме обрёл очищение первый Адам, то есть Израиль: он не преступил заповедь «И заповедал» (וַיְצַו), связанную с запретом идолослужения. После этого [Адам] облекся в Ицхака и подвергся очищению в горниле испытания; и было сказано: «Не делай ему ничего» (Бытие 22:12), ибо тот, кто был испытан в нём, ничего [дурного] не сделал и не преступил запрета кровопролития. Подобным образом [Адам] перевоплотился (אִתְגַּלְגַּל) в Яакове, когда тот спустился в изгнание Египта (по другому чтению — за пределы Земли Израиля) и опасался, что уже не сможет подняться оттуда. Тогда Святой, благословен Он, сказал ему: «Не бойся сойти в Египет» и далее: «Я сойду с тобою в Египет и Я же непременно выведу тебя» (Бытие 46:3–4). 〔srs: בראשית 28:12〕 〔srs: בראשית 22:12〕 〔srs: בראשית 46:3〕
(Это Тиккун двадцать четвёртый.)
В слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) заключён лев (אֲרִי) жертвоприношения: он нисходил к жертве в образе льва, пожирающего приношения. Это первое из живых существ, которые пожирали жертвы. Спросил его рабби Элазар: «Почему живые существа нисходили, чтобы вкушать жертвоприношения?» Ответил ему: «Сын мой, при Престоле находятся четыре живых существа: лев, бык, орёл и человек. И в теле человека имеются четыре стихии, над которыми поставлены четыре живых существа; душа-нефеш (נֶפֶשׁ) включает их в себя. Потому пропитание нефеш происходит от этих четырёх. Когда человек грешит своими четырьмя стихиями, это словно он грешит против собственной души. Так написано: “За то, что согрешил против души” (Числа 6:11). В тот час вода отделяется от огня, а воздух — от земли». 〔srs: במדבר 6:11〕
Из земли произрастают семена, служащие пищей человеку; из воды происходят живые существа, служащие пищей льву; из огня — скот, служащий пищей быку; из воздуха — птицы, служащие пищей орлу. Когда человек согрешает посредством этих стихий, они разъединяются и возникает между ними распря, то есть разделение. Тогда Имя יהו״ה отступает от них и входит дурное побуждение (יֵצֶר הָרָע), то есть Самаэль-Сатана (סמא״ל), ибо יהו״ה не пребывает там, где разделение. Тайна этого — «Разделилось их сердце, теперь они понесут вину» (Осия 10:2). Потому необходимо жертвоприношение из тех видов, посредством которых человек согрешил, чтобы им вновь приблизить друг к другу четыре разделённые стихии. И в тот миг, когда стихии приближаются одна к другой, Святой, благословен Он, немедленно нисходит к ним, а Сатана убегает. Если же он не убежит, огонь жертвенника сожжёт его. Об этом сказано: «Огонь на жертвеннике должен гореть на нём» (Левит 6:5). 〔srs: הושע 10:2〕 〔srs: ויקרא 6:5〕
И тайна жертвоприношений — «Кожею и плотью облек Ты меня, костями и жилами скрепил меня» (Иов 10:11). Кожа — одеяние человека, как написано: «И сделал יהו״ה אלהי״ם Адаму и жене его кожаные одежды и одел их» (Бытие 3:21). Если человек удостоился, то это одежды света (כָּתְנוֹת אוֹר), сотканные из повелительных заповедей; награда за них — в грядущем мире, то есть сокровенный свет, приготовленный праведникам. Если же не удостоился, то это змеиная кожа, включающая четыре стихии, на которой запечатлены запретительные заповеди, преступленные человеком. Поэтому учители Мишны установили: «Грехи человека начертаны на его костях». А приближение кожи человека [к святости] — это повелительные заповеди, которые соответствуют сближению букв Имени Святого, благословен Он. 〔srs: איוב 10:11〕 〔srs: בראשית 3:21〕
О них сказано: «Человек, когда принесёт из вас жертву» (Левит 1:2). «Из вас» — несомненно: чтобы вывести [из себя] змеиную кожу, на которой вышиты запретительные заповеди. О человеке, который их преступил, сказано: «Человек подобен дуновению, дни его — как преходящая тень» (Псалом 144:4); и ещё: «Когда человек умрёт в шатре» (Числа 19:14), — именно умрёт. Таково приближение жертвы Эсава, дурного побуждения, о котором сказано: «Пусть встанет отец мой и поест от дичи сына своего» (Бытие 27:31). Плоть (בָּשָׂר) — это שֶׁבֶר от слова שְׁבָרִים («разломы»); она красна, со стороны живого существа, именуемого быком. Есть живая плоть, чистая плоть, и есть [иная плоть — далее на листе 140a]. 〔srs: ויקרא 1:2〕 〔srs: תהלים 144:4〕 〔srs: במדבר 19:14〕 〔srs: בראשית 27:31〕
Лист 140a
Иная [плоть] — это «мясо, растерзанное в поле» (בָּשָׂר בַּשָּׂדֶה טְרֵיפָה): в нём пребывает дух нечистоты, ангел смерти, восседающий на рогах бодливого вола; это нечистая плоть.
Кость: есть кость нечистая и есть кость чистая; есть чистая плоть и чистая кость. О них сказано (Бытие 2:23): «Кость от костей моих и плоть от плоти моей» (עֶצֶם מֵעֲצָמַי וּבָשָׂר מִבְּשָׂרִי). Кость — это лев, жилы — орёл; есть орёл чистый и орёл нечистый. На кости, плоти и жилах пребывают благословение, святость и единение, ибо они — коэн, левит и Исраэль. Когда на кости пребывает благословение, тотчас [исполняется] (Иезекииль 37:7): «И сблизились кости, кость к кости своей»: они приближаются и связываются друг с другом в жертвоприношении; тотчас нисходит на них елей и пребывает на них благословение. На плоти пребывает святость, исходящая со стороны левитов; так написано: «И освяти левитов» (וְקִדַּשְׁתָּ אֶת הַלְוִיִּם). Тотчас кровеносные жилы приближаются к сердцу; благословения же исходят от коэнов, как написано (Числа 6:23): «Говори Аарону и сынам его, говоря: так благословляйте» (כֹּה תְבָרַכוּ). Жилы — от Исраэля: они составляют единение, святость и связь костей с плотью. Когда те и другие связываются, это называется единением; единение же — в Исраэле, как написано (Второзаконие 6:4): «Слушай, Исраэль: יהו״ה, Бог наш, יהו״ה един» (שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יהו״ה אלהינ״ו יהו״ה אֶחָד). 〔srs: בראשית 2:23〕 〔srs: יחזקאל 37:7〕 〔srs: במדבר 6:23〕 〔srs: דברים 6:4〕
Кожа — это образ человека, Малхут; в ней видимы все образы, и она включает плоть, жилы и кости. Она — изображение всего, она — благословение, святость и единение: коэны, левиты и исраэлиты, связанные с тремя праотцами, о которых сказано: «Праотцы — они-то и есть Колесница» (הָאָבוֹת הֵן הֵן הַמֶּרְכָּבָה). Когда плоть освящается, на неё нисходит чистая кровь; когда жилы соединяются в единении, на них нисходит святой дух; на кости нисходят чистые воды. Такова тайна жертвоприношений. Возрадовался рабби Элазар, возрадовались товарищи и сказали: «Если бы мы пришли в этот мир лишь затем, чтобы услышать это, нам было бы довольно».
Сказал рабби Шимон: «Сын мой, есть ещё [толкование] тайны жертвоприношений. Сердце — это жертвенник, в котором находится кровь жертв; о нём сказано (Исход 20:21): „И приноси на нём жертвы“ (וְזָבַחְתָּ עָלָיו). Если удостоились, нисходил лев, чтобы пожрать жертву; если же нет — нисходил пёс. В каком месте? В печени, ибо там — желчь, Геенна, та самая пиявка, у которой две дочери: „Дай! Дай!“ (הַב הַב), как сказано (Притчи 30:15): „У пиявки…“; и пёс вопит среди них: „Дай! Дай!“ Желчь — это Геенна, меч ангела смерти, у которого два острия, по образу Геенны, о которой сказано (там же): „У пиявки две дочери: дай, дай“. Подобным образом сказано о мече (Притчи 5:4): „Но конец её горек, как полынь, остр, как обоюдоострый меч“». 〔srs: שמות 20:21〕 〔srs: משלי 30:15〕 〔srs: משלי 30:15〕 〔srs: משלי 5:4〕
Печень — это Самаэль (סמא״ל), а желчь — его смертельный яд. Когда желчь овладевает своими сосудами и усиливается вследствие грехов, о частях печени и желчи сказано (Исход 15:23): «И пришли в Мару, и не могли пить воду из Мары, ибо горька она». В то время сосуды сердца стеснены и скрываются в сердце, подобно Ноаху, его жене, его сыновьям, зверям, скоту и птицам, укрывшимся в ковчеге; и сердце теснится ими. Ведь если желчь достигнет сердца, человек тотчас умрёт. Но желчь не одолевает Исраэль, который есть сердце, иначе как вследствие грехов. Если они возвращаются в покаянии (тшуве), которое есть душа жизни, высшая Шхина, тогда наступает исцеление сердца и его сосудов, и о них сказано (Исход 15:25): «И стали воды сладкими»; исцеляются сосуды [вариант чтения: тело] и его органы. 〔srs: שמות 15:23〕 〔srs: שמות 15:23〕
Селезёнка — это Лилит (לילי״ת), мать эрев рав, смешанного множества; [её удел] — смех глупца. Кто этот глупец? Это «иной бог», Самаэль (סמא״ל). А эрев рав — её дети, примешавшиеся к Исраэлю, законченные нечестивцы. О них сказано: «Если видишь нечестивца, которому улыбается удача, не вступай с ним в распрю». О них сказано (Аввакум 1:13): «Почему Ты смотришь на вероломных, молчишь, когда нечестивец поглощает того, кто праведнее его?» Нечестивец — это глупец; в изгнании эрев рав — нечестивец, поглощающий «того, кто праведнее его», то есть Исраэль. А почему он может их поглотить? Потому что они не вполне праведны; ведь установлено: «Того, кто праведнее его, он поглощает, но совершенного праведника не поглощает». 〔srs: חבקוק 1:13〕
И селезёнка — это Лилит (לילי״ת), [о которой сказано] (Притчи 3:33): «Проклятие יהו״ה — в доме нечестивого». Она — удушающая болезнь (аскара) для малых детей, которые являются грешниками; она смеётся над ними, даруя им богатство в этом мире, 〔srs: משלי 3:33〕
Лист 140b
И затем она убивает их. Почему они названы детьми? Потому что у них нет знания (даат), чтобы спастись от неё. Но сердце, обладающее разумением, спасается от неё, ибо там пребывает Праведник (цадик). И тайна сказанного такова (Экклесиаст 7:26): «Угодный Богу спасётся от неё, а грешник будет уловлен ею». 〔srs: קהלת 7:26〕
Почки дают совет. Если удостоились, в них входит пророчество, о котором сказано (Притчи 20:27): «Светильник יהו״ה — душа человека» (נֵר יהו״ה נִשְׁמַת אָדָם). Тогда они становятся пророками, советуют доброе, и в них пребывают совет и мудрая помощь (עִצָה וְתוּשִׁיָּה). 〔srs: משלי 20:27〕
Крылья лёгких: если удостоились, на них пребывает дух святости (руах ha-кодеш). О них сказано (Исайя 11:2): «И почиет на нём дух יהו״ה, дух мудрости и разумения, дух совета и силы, дух знания и страха יהו״ה». И о них сказано (Исход 25:20): «И будут керувим простирать крылья». Керувим — по образу человеческого облика; «простирать крылья» — соответственно трём живым существам (хайот), простирающим крылья навстречу человеку. И это шесть крыльев — по два у каждого живого существа. Со стороны Шхины крылья живых существ четверичны: шесть крыльев соответствуют шести ступеням престола, а четыре крыла — четырёхугольному престолу. «Простирая крылья вверх, покрывая своими крыльями крышку ковчега» (פֹּרְשֵׂי כְנָפַיִם לְמַעְלָה סֹכְכִים בְּכַנְפֵיהֶם עַל הַכַּפֹּרֶת): это крышка-капорет сердца, Святая святых; и это — сердце. 〔srs: ישעיה 11:2〕 〔srs: שמות 25:20〕
Нефеш, руах и нешама — коэн, левит и Исраэль. Коэн — это нешама. Если он удостоился, светильник יהו״ה, светильник, который был [в нём], сиял из сердца, словно восходящее солнце. Дух святости выходил между крыльями керувим, то есть крыльями лёгких, и говорил с ним. Если же нет, огонь — то есть нефеш — разгорался, огонь выходил из сердца и сжигал его. Мускульный желудок (коркеван) и желудок (кейва): когда [человек] спит, желудок называется «спящим желудком» (קֵיבָה יָשֵׁן).
Есть сон во благо и есть сон во зло. Во благо — например, сновидение, которое есть лестница (вариант чтения: «например, сновидение»), увиденная Яаковом. С ней соединено дыхательное горло (кане), а шесть колец горла — это шесть ступеней пророчества; они восходят к шестидесяти дыханиям, которыми спал Давид. Ведь так объясняли: Давид дремал подобно коню, а конь спит лишь шестьдесят дыханий. Но есть сон во зло — дурное сновидение, о котором сказано применительно к Аврааму (Бытие 15:12): «И глубокий сон напал на Аврама; и вот, ужас, великая тьма нападает на него». Это уже истолковали как четыре изгнания. Поскольку сновидение приходит на двух ступенях, древние учители объяснили: как невозможно зерно без соломы, так невозможно сновидение без пустых вещей. Ведь сновидение приходит то посредством ангела, то посредством демона (шеда), ибо сновидение относится к стороне Древа добра и зла. Но со стороны Древа жизни оно не приходит [вариант текста: «на неё, но — посредством желудка»], кроме как посредством желудка Святого, благословен Он, то есть Его Шхины. И там нет злого желудка, то есть демона. 〔srs: בראשית 15:12〕
Мускульный желудок (коркеван) перемалывает. Если человек праведен, он перемалывает манну для праведников, то есть для святых членов тела, исполняющих предписывающие заповеди. Если же они не следуют добрым заповедям, то питаются «негодным хлебом» (לֶחֶם הַקְּלוֹקֵל), скудной пищей в унижении. Пищевод (вешет): «Народ ходил и собирал» (Числа 11:8, שָׁטוּ הָעָם וְלָקְטוּ); «ходили» (вариант: שָׁטִין / שטיין) — собирали по глупости. «И мололи на жерновах» — в стеснении: это те, кто перемалывает пищу во рту; «или толкли в ступе» — это нёбо; «и варили в котле» — это желудок (истумха). 〔srs: במדבר 11:8〕
Сын мой, здесь заключена высшая тайна. Если бы Исраэль удостоились, Тора нисходила бы к ним с небес без затруднения, и им не приходилось бы учить друг друга. Вот что написано (Исход 16:4): «Вот, Я дождём ниспошлю вам хлеб с небес» (הִנְנִי מַמְטִיר לָכֶם לֶחֶם מִן הַשָּׁמָיִם), ибо хлеб означает не что иное, как Тору. Но они не удостоились из-за эрев рав, смешанного множества, которые суть глупцы; о них сказано: «Народ ходил и собирал» (Числа 11:8). Поэтому им надлежит трудиться, обучая друг друга, и каждому добывать пропитание с трудом; а мудрым достаточно намёка. Но в грядущем эрев рав будут стёрты с лица мира, и о них сказано (Иеремия 31:34): «И уже не будут учить друг друга…» и далее. Поэтому пищевод (вешет) бывает во зло и во благо, белым и красным, Судом и Милосердием. 〔srs: שמות 16:4〕 〔srs: ירמיה 30:1〕
И, сын мой, несомненно, посланники общины (шлихей цибур), когда читают свиток Торы, должны отчётливо разделять слова, а не произносить их, заглатывая, подобно эрев рав, о которых сказано (Числа 11:33): «Мясо ещё было между зубами их». Они ели, жадно заглатывая, подобно Эсаву, о котором сказано (Бытие 25:30): «Дай мне проглотить» (הַלְעִיטֵנִי נָא), и не пережёвывали. О них сказано (Числа 11:33): «И гнев יהו״ה воспылал на народ». 〔srs: במדבר 11:13〕 〔srs: בראשית 25:30〕 〔srs: במדבר 11:33〕
Извивы внутренностей (הַדְרָא דְכַנְתָא) — это «змей бегущий, змей извивающийся» (נָחָשׁ בָּרִיחַ נָחָשׁ עֲקַלָּתוֹן), которого праведникам суждено… [Предложение продолжается на листе 141a.]
Лист 141a
…съесть его. Но существует и нечистый жир — это змей, которого святому народу запрещено есть, ибо о нём сказано (Бытие 3:14): «Проклят ты пред всем скотом» (אָרוּר אַתָּה מִכָּל הַבְּהֵמָה). 〔srs: בראשית 3:14〕
(Это Тиккун 25.)
В слове «Берешит» (בְּרֵאשִׁית) заключено «йеш» (יֵשׁ — «есть», «сущее»), как сказано (Притчи 8:21): «Чтобы дать в наследие любящим меня сущее (יֵשׁ), и сокровищницы их Я наполню». Поскольку там находится сокровищница — страх יהו״ה, из неё наполняются праведники; боящиеся Святого, благословен Он, наследуют это «йеш». Но дурная примесь (эрев рав) боялась Святого, благословен Он, лишь ради богатства и испытывала Его, подобно сказанному (Исход 17:7): «Есть ли יהו״ה среди нас или нет?» (הֲיֵשׁ יהו״ה בְּקִרְבֵּנוּ אִם אָיִן). Все, кто испытывает Святого, благословен Он, и боится Его в богатстве, но не боится в бедности так же, как в богатстве, принадлежат к дурной примеси. Ибо есть страх и есть страх, есть любовь и есть любовь. Один боится Святого, благословен Он, ради того, чтобы жили его сыновья или чтобы самому не впасть в бедность; другой любит Его за то, что Он дал ему богатство, и испытывает Его, говоря: «Исполним такую-то заповедь и посмотрим, есть ли יהו״ה среди нас и даст ли Он нам за неё награду или нет». Если Он не даёт ему награды за заповедь, такой человек Его не любит, не подаёт милостыни и не исполняет заповеди. В каждой заповеди и каждом поступке он испытывает Святого, благословен Он. Несомненно, он из тех, кого называют дурной примесью, о которых сказано: «Есть ли יהו״ה среди нас или нет?» 〔srs: משלי 8:21〕 〔srs: שמות 17:7〕
Но любовь и страх перед Святым, благословен Он, должны быть совершенными в каждой исполняемой заповеди — даст ли Он награду по Своей благости или не даст. Потому Тора заповедует (Второзаконие 6:5): «И люби יהו״ה, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всей душой твоей, и всем достоянием твоим» (וְאָהַבְתָּ אֵת יהו״ה אלהי"ך בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל מְאֹדֶךָ). Древние учители разъяснили: если душа твоя тебе дороже имущества, потому сказано «всей душой твоей»; если имущество тебе дороже души, потому сказано «всем достоянием твоим». Бывает человек, который молится и соблюдает все заповеди, за которые ему не дают награды; а если бы за них давали награду, он не исполнял бы их. Ведь поистине много среди людей тех, кто владеет великим богатством и кому богатство дороже собственной души. Богатство души — добрые заповеди в грядущем мире, а богатство тела — деньги и наслаждения в этом мире. 〔srs: דברים 6:4〕
Те, кому деньги дороже души, даже если бы им предлагали всю Тору за сто зузов, не отдали бы за неё этой суммы, потому что имущество для них дороже души. Их страх и любовь обращены только к деньгам. Кто сделал имущество главным, а Тору, которую любит Святой, благословен Он, — второстепенной, у того Святой, благословен Он, не считает такой страх и любовь подлинными. Напротив, основа любви и страха перед Святым, благословен Он, такова: даже если человеку деньги дороже души, он должен любить Его своим имуществом, тем, что считает важным, а не тем, что для него второстепенно. Поэтому сказано «всем достоянием твоим». Так же и тот, кто ценит свою душу выше имущества и готов отдать всё богатство мира, лишь бы не повредить даже малейшего своего члена: о нём сказано «всей душой твоей», то есть тем, что он любит.
(Это Тиккун 26.)
«Берешит» (בְּרֵאשִׁית) — «Ибо огнём יהו״ה будет судить» (Исайя 66:16, כִּי בָאֵשׁ יהו״ה נִשְׁפָּט). אלהי״ם — Владыка Суда; о Нём сказано (Исход 22:27): «Бога (אלהי״ם) не проклинай». Несомненно, как наверху сказано (Псалом 75:8): «Ибо Бог — Судия: одного унижает, а другого возвышает», так и судья внизу должен одного унижать по суду, а другого возвышать, согласно… [Предложение продолжается на листе 141b.] 〔srs: ישעיה 66:16〕 〔srs: שמות 22:27〕 〔srs: תהלים 75:8〕
Лист 141b
…по его делам: одному он склоняет суд к Хесед (Милосердию), другому — к Гвуре (Строгости), а истина пребывает посередине. Поэтому он и называется истинным судьёй. אלהי״ם по числовому значению соответствует הַכִּסֵּא — «престол» (86); там пребывает י״ה, то есть Хохма и Бина. слово «Моё Имя» (שְּׁמִי = 350) вместе с י״ה (= 15) даёт триста шестьдесят пять (שס״ה), со стороны левой линии; это י״ה из אלהי״ם: буква ה над י — женское начало.
Когда судья вершит суд, он должен сидеть, а тяжущиеся — стоять, по образцу происходящего наверху. О Святом, благословен Он, сказано: «И пришли сыны Божьи предстать перед יהו״ה» (Иов 1:6). Он сидит, а они стоят, чтобы требовать суда. И поскольку Сатан входит между ними, чтобы предъявить обвинения в грехах сынов Израиля, они возлагают на него бремя обвинения, пока он не судит их; таков смысл слов «предстать перед יהו״ה». И ещё: «предстать перед יהו״ה» означает просить и требовать суда у Святого, благословен Он, יהו״ה (другое чтение: «перед» — קמי, вместо «у» — לגבי), когда Он управляет миром в милосердии, а обвинители выступают и требуют суда. Вот что значит «предстать перед יהו״ה». И ещё «предстать перед יהו״ה»: יהו״ה — Срединный столп; они просят и требуют суда от Гвуры, великого Суда, стоящего над Срединным столпом. Таков смысл «над יהו״ה»: поскольку суды приближаются к Гвуре, о них говорится «предстать перед יהו״ה». Хотя Израиль — Его дети, Он не имеет дозволения переступить через закон суда: Тора была дарована в Суде, и Он поклялся не преступать её. В отношении суда Гвура находится посередине, Хесед — справа, Срединный столп — слева. Все суды зависят от этого места, и все сфирот называются судами Гвуры, даже יהו״ה. 〔srs: איוב 1:6〕
Первый суд — один из видов суда — называется казнью удушением. О нём сказано: «Не оставляй труп его на дереве на ночь» (Второзаконие 21:23). Он сказал ему: «Элазар, сын мой, здесь надлежит раскрыть новые слова. Есть дерево и есть дерево. Так написано: «Ибо человек — дерево полевое» (Второзаконие 20:19). Есть человек, относящийся к Древу познания добра и зла; его грех — словно труп Первого Адама, относящегося к Древу жизни. Не следует вешать на него этот грех. Потому и сказано: «Не оставляй труп его на дереве на ночь». Ведь о том, кто вкушает от своего Древа — Древа жизни, — сказано: «И вкусит, и будет жить вечно» (Бытие; в источнике указано: 50:22, однако слова относятся к Бытие 3:22)». 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: דברים 20:19〕 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: בראשית 50:22〕
И ещё: «Не оставляй труп его на дереве на ночь». Дерево здесь — ученик мудрецов, занимающийся Торой, которая есть Древо жизни, как написано: «Она — Древо жизни для держащихся за неё» (Притчи 3:18). «Не оставляй на нём труп его»: грех, совершённый им днём, не должен оставаться с ним на ночь; он должен немедленно вернуться в покаянии — тшуве. Как объяснили учителя Мишны: «Если ты видел, что ученик мудрецов согрешил днём, не подозревай его ночью: несомненно, он уже совершил тшуву». Другое чтение: «Быть может, он совершил тшуву? Разве можно предполагать только возможность? Скажи: несомненно, совершил тшуву». 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: משלי 3:18〕
И ещё: «Не оставляй труп его на дереве на ночь». Дерево — это ученик мудрецов; «его труп» — дочь невежды (עם הארץ), уподобляемая пресмыкающемуся. Если ты подвесишь её к нему, либо он погубит её, либо она погубит его. Об этом сказано: «Но непременно похорони его» (Второзаконие 21:23): либо он станет для неё погребением, либо она погребёт его. Такая женщина не называется его подлинной парой и единением; она подобна тяжести, висящей на нём, как змея, обвившая его шею. Поэтому сказано: «Ибо повешенный — проклятие אלהי״ם» (там же): она становится проклятием, убивающим его или доводящим его до бедности. 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: דברים 21:23〕
Другое толкование: «Не оставляй труп его на дереве на ночь». Это Шаббат, когда человек наследует дополнительную душу — нешама йетера. Не подобает, чтобы перед ней являлась та душевная сила, которая властвует над человеком в будние дни через труд, запрещённый в Шаббат. Напротив, «непременно похорони его в тот же день», чтобы она не являлась перед «помни» (זכור) и «храни» (שמור) Шаббата. Ради этой души сказано: «Сними обувь твою с ног твоих, ибо место, на котором ты стоишь, — земля святая» (в источнике: Исход 5:5; ср. Исход 3:5); и ещё: «Не оскверняй земли твоей» (Второзаконие 21:23). Ведь дополнительная душа есть вышняя Земля Израиля, святая земля, о которой сказано: «Святыня יהו״ה — Израиль» (Иеремия 2:3). 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: שמות 5:5〕 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: ירמיה 2:3〕
И ещё: «Не оставляй труп его на дереве на ночь». Это относится к человеку негодному, к «негодяю». О нём сказано: «Всякий, кто ставит недостойного ученика, словно насаждает ашеру» — идольское дерево. Потому сказано: «Не оставляй труп его на дереве», то есть на Древе жизни. Другое толкование слов «Не оставляй…» и далее: «дерево» — это Израиль, о котором сказано… 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: דברים 21:23〕
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«Как дни дерева — дни народа Моего» (Исайя 65:22). Грех, который совершил «народ безумный», не следует возлагать на Израиль. Ибо когда они сделали тельца, Моше полагал, что его сделали сыны Израиля, и сказал: «Почему, יהו״ה, воспламенится гнев Твой на народ Твой?» (Исход 32:11). Святой, благословен Он, сказал ему: «Иди, спустись, ибо развратился народ твой» (там же, 32:7). Тотчас он сошёл и увидел тельца, имевшего облик быка и осла. Он спросил его: «Кто тебя сделал?» Тот ответил: «Осел», то есть эрев рав, смешанное множество, о котором сказано: «Ибо плоть их — плоть ослов» (Иезекииль 23:20). Бык также сказал то же самое. Перстень, на котором был знак созвездия Тельца, оказался там в тот час, когда о смешанном множестве было сказано: «И снял весь народ золотые серьги» (Исход 32:3). Аарон бросил всё это в огонь, и вышел телец, имевший облик быка и осла. В тот час Святой Дух возгласил: «Вол знает владельца своего, и осёл — ясли господина своего; Израиль не знает, народ Мой не разумеет» (Исайя 1:3). 〔srs: ישעיה 65:22〕 〔srs: שמות 32:11〕 〔srs: שמות 32:11〕 〔srs: יחזקאל 23:20〕 〔srs: שמות 32:3〕 〔srs: ישעיה 1:3〕
А нечестивцы — почему они задумали сделать тельца? Потому что они, несомненно, были чародеями фараона — Йоносом и Ямбросом, сыновьями Билама. О них сказано: «И сделали то же волхвы своими чарами» (Исход 8:3). Увидев, что в их чарах нет подлинной силы, они вернулись вместе с Моше и приняли союз обрезания. Но Святой, благословен Он, Которому известны открытое и сокрытое, знал, что они происходят от дурного корня. Когда Шхина нисходила, о ней было сказано: «И двинулся ангел אלהי״ם, шедший перед станом Израиля» (Исход 14:19); не сказано: «перед народом». Поэтому в сердцах их возникла зависть, и они сказали: «Встань, сделай нам אלהי״ם, которые пойдут перед нами» (Исход 32:1), подобно тому, как Он шёл перед вами. И потому они сделали тельца посредством своих чар. В этом смысл слов: «Вол знает владельца своего» и далее: «Израиль не знает» — не знает колдовства; «народ Мой не разумеет» — Аарон и Моше, сыновья Амрама, не распознали его. В этом также смысл: «Не оставляй труп его на дереве» (Второзаконие 21:23): этот грех «народа безумного» не возлагай на дерево, то есть на Израиль. Другое толкование слов «не оставляй [труп его]»: это обращённый, который принял иудаизм не ради Святого, благословен Он; не возлагай его вины на Израиль, называемый деревом, как установили мудрецы: «Как дни дерева — дни народа Моего» (Исайя 65:22). 〔srs: שמות 8:3〕 〔srs: שמות 14:19〕 〔srs: שמות 32:1〕 〔srs: דברים 21:23〕 〔srs: ישעיה 65:22〕
И ещё: «Не оставляй труп его» — это непристойность уст; «на дереве» — это злословие, ибо такой грех приводит к смерти человека прежде назначенного срока. Об этом сказано: «Но непременно похорони его» (Второзаконие 21:23). Другое толкование: «Не оставляй труп его» — это злое начало; «на дереве» — это душа жизни. О том, кто осквернил её, сказано: «Но непременно похорони его»; он умрёт и в этом мире, и в мире грядущем. Таков суд удушением над тем, кто преступил это. (Другое толкование слов «не оставляй труп его на дереве»: речь о будничной душе, которой не подобает находиться перед дополнительной душой; потому и было сказано Моше: «Сними обувь твою с ног твоих» (Исход 3:5).) 〔srs: שמות 3:5〕
Второй [вид казни] — умерщвление мечом. Убийство — наказание вору, а грабителю полагается наказание. Поэтому тот, кто взял у ближнего залог, должен вернуть ему заложенную вещь тогда, когда тот в ней нуждается, если у него нет другой. Об этом написано: «Непременно возврати ему залог» (Второзаконие 24:13); и в другом месте сказано: «Если возьмёшь в залог одежду ближнего твоего, до захода солнца возврати её ему» (Исход 22:25). Это относится к говорящей душе человека: «Если возьмёшь в залог» — нефеш и руах; «одежду ближнего твоего» — это нешама. 〔srs: דברים 24:13〕 〔srs: שמות 22:25〕
А если «возьмёшь в залог» ручные тфилин и головные тфилин, то «одежда ближнего твоего» — покровы заповеди. «До захода солнца» — того, о ком сказано: «Ибо солнце и щит — יהו״ה אלהי״ם» (Псалом 84:12), — «возврати её ему», прежде чем оно отнимется у него. О нём сказано: «И взойдёт для вас, благоговеющих перед Именем Моим, солнце праведности, и исцеление — в крыльях его» (Малахия 3:20 [в иной нумерации — 4:2]). Что такое «праведность»? Молитва. «И исцеление — в крыльях его» — это крылья заповеди, то есть тфилин, крылья голубицы, и крылья заповеди цицит. «Это единственная одежда его для кожи его» (Исход 22:26) — кожаное покрытие тфилин. Если ты не возвратишь ему эти покровы до того, как от него скроется солнце, то есть Святой, благословен Он, о Котором сказано: «Ибо солнце и щит — יהו״ה אלהי״ם», тогда и от тебя будет отнята нешама, о которой сказано: «Престол его — как солнце предо Мною» (Псалом 89:37), мера за меру. Потому сказано: «До захода солнца возврати её ему» — ему, бедняку, то есть праведнику, и Шхине, которая бедна в изгнании. Когда наступит ночь, то есть изгнание, на чём он будет спать? 〔srs: תהלים 84:12〕 〔srs: מלאכי 3:20〕 〔srs: תהלים 89:37〕
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Шхина. Ибо, несомненно, солнце, то есть Святой, благословен Он, не светит ей в изгнании, которое есть ночь, и она остаётся во тьме. Поэтому Израилю надлежит освещать её в изгнании светом и светильником — Торой и заповедью. Свет (אור) — это нешама, а светильник (נר) — нефеш и руах, составляющие знак נ״ר. Дома тфилин служат ложем, на котором Шхина пребывает в изгнании; покрывало цицит служит ей покровом, которым она укрывается, возлегая.
Поэтому, если человек не возлагает тфилин и не надевает цицит, на чём будет возлежать она в изгнании? О ней сказано: «Блажен помышляющий о бедном: в день бедствия избавит его יהו״ה» (Пс. 41:2). Благодаря этим заповедям люди наследуют три венца — нешама, руах и нефеш. Посредством них следует воззвать к высшему Израилю, чтобы он нисшёл озарить Шхину светом избавления: он — «солнце праведности, и исцеление в крыльях его» (Мал. 3:20 [4:2]) для Израиля, находящегося в больнице изгнания. Ведь Праведность (צדקה) — высшая Шхина; о ней сказано: «Кто исцелит тебя?» (Плач 2:13). Она есть כ״ה и כ״ה — по двадцать пять букв в чтении «Шма» вечером и утром; посредством него он нисходит к Израилю, чтобы избавить Шхину. Но правой стороной он поднимает её и милует её, как написано: «И милостью вечной помилую тебя» (Ис. 54:8). Поэтому нешама, руах и нефеш — ложе (по иному чтению: залог, משכונא) Шхины в изгнании; об этом сказано: «И будет спать в одежде своей и благословит тебя» (Втор. 24:13). Благодаря этим заповедям Шхина пребывает на человеке. 〔srs: תהלים 41:2〕 〔srs: איכה 2:13〕 〔srs: ישעיה 54:8〕 〔srs: דברים 24:13〕
О нешаме сказано: «От лежащей у груди твоей стереги двери уст твоих» (Мих. 7:5; в источнике указано 7:8): не давай обета, если не исполнишь его. Ибо написано: «Если тебе нечем заплатить, зачем брать постель твою из-под тебя?» (Притч. 22:27). Тогда руах и нефеш остаются сиротами. Если же нешама преступила заповеди Торы и оставила долги-грехи в теле, то по закону взыскивают из имущества сирот — из оставшихся им от нешамы предписывающих заповедей. Ибо за грехи у виновных берут залог, то есть нешаму. Это и есть: «Если возьмёшь в залог одежду ближнего твоего» (Исх. 22:25; ссылка в источнике — 22:28). 〔srs: מיכה 7:8〕 〔srs: משלי 22:27〕 〔srs: שמות 22:28〕
Если у человека есть и грехи, и заслуги, грехи погашаются заслугами, и о нём говорят: «Его награда ушла в покрытие его ущерба». Тогда душу возвращают ему, в тело, прежде восхода солнца. Об этом сказано: «До захода солнца возврати её ему» (Исх. 22:25–26; в источнике — «там же»). Ведь когда человек засыпает, нешама поднимается из него и не спускается обратно в тело, пока не расплатится за все грехи, совершённые человеком за тот день. Потому высший суд берёт её в залог: обвинитель восходит следом за нею, чтобы потребовать суда над нею четырьмя смертными казнями суда. Две из них были упомянуты выше, а две другие постигают тех, кто обнажает наготу Торы. Счастлив тот, кто оберегает её каждый день. 〔srs: שמות 22:28〕
Когда же грехи велики и человек берёт в долг под залог, залог — нешама — оказывается утраченным и уже не возвращается к нему. Всё это происходит по приговору Гвуры, великого суда, который судит её каждую ночь: в двенадцать часов и в семьдесят два мгновения, согласно числовому значению слова חֶסֶ״ד — 72. О нём сказано: «И утверждён будет милостью престол» (Ис. 16:5; в исходной ссылке ошибочно указано 47:5). Тайна этого в словах: «Ты посещаешь его по утрам, каждое мгновение испытываешь его» (Иов 7:18). 〔srs: ישעיה 47:5〕 〔srs: איוב 7:18〕
Есть и тайные грехи, о которых не могут свидетельствовать ангелы, сопровождающие нешаму, как сказано о ней: «Ибо ангелам Своим заповедает о тебе» (Пс. 91:11). Тогда сама Шхина свидетельствует о них, как написано: «Может ли человек укрыться в тайниках?..» (Иер. 23:24). Ведь Шхина пребывает над его головой, и о ней сказано: «Знай, что над тобой: око видящее, ухо слышащее, и все дела твои записываются в книгу» (Авот 2:1). [Вариант текста: «Иногда нешама не признавала грехов, в которых обвиняло её дурное побуждение, и дурное побуждение подозревалось в этом». Другое чтение (נ״א): «Иногда нешама не грешила, а дурное побуждение подозревалось в этом».] Тогда они идут в суд, который разбирает их дело по закону о присягающих: нешама приносит присягу относительно обвинений и освобождается; если же нет — расплачивается. 〔srs: תהלים 91:11〕 〔srs: ירמיה 23:24〕
Есть грехи, о которых сказано: «И на руке всякого человека Он полагает печать» (Иов 37:7), и душе показывают отпечаток её собственной руки. Есть и грехи, по которым было поставлено условие, что человек расплатится за них в этом мире, поскольку долги его относятся к его месту и истец не вправе взыскивать их иначе как там. Это долги, относящиеся к двадцати годам. А есть долги внизу, относительно которых древние мудрецы установили: до двадцати лет… [Предложение продолжается на листе 143a.] 〔srs: איוב 37:7〕
Лист 143a
…наказывают внизу, но не наверху. Есть грехи, за которые наказывают наверху: там, в великом суде, требуют за них ответа, и из-за них удерживают нешаму в залоге наверху и не дают ей спуститься вниз. Но за грехи, за которые наказывают внизу, не наказывают её наверху и не задерживают там. Есть также грехи нешамы, за которые взыскивают с неё повсюду, например: «И проклинающий отца своего или мать свою» (Исх. 21:17), о ком сказано: «Да будет предан смерти». Это приговор и высшего, и нижнего суда: душа судима двумя судами. Поэтому за этот грех, где бы её ни нашли наверху, с неё взыскивают, и где бы ни нашли внизу, с неё также взыскивают. И нет такой заповеди, которой не было бы дано право защищать её. Ведь бывают грехи, за которые нешаму судят строгими судами, но приходит заповедь, являющаяся Госпожой, например заповедь тфилин, и защищает её, распространяя над нею свои крылья; тогда обвинителю не позволено приблизиться туда. Однако есть грехи, от которых и Госпожа не вправе её защищать, как написано: «От жертвенника Моего возьми его на смерть» (Исх. 21:14). 〔srs: שמות 21:17〕 〔srs: שמות 21:14〕
Однако есть заповеди, являющиеся служанками: это заповеди, исполняемые ради получения награды. Хотя они и приходят защитить нешаму, обвинители берут их под свою власть. [Иное чтение (נ״א): «Обвинители выводят её из-под их власти» — נפקין לה מקטרגין מרשותייהו.] Есть другие грехи, относительно которых возникает разногласие судей: одни склоняются к милости (חסד) и судят нешаму по имущественным делам — דיני ממונות; другие спорят с ними и склоняются к обвинению, чтобы судить её по делам о жизни и смерти — דיני נפשות. Если заслуги преобладают над грехами, её судят по имущественному делу и взыскивают из её заслуг, то есть из совершённых ею дел милосердия (גמילות חסדים). Если же грехи преобладают, её судят по делу о жизни и смерти со стороны Гвуры и взыскивают с неё нефеш и руах.
Наверху нет лицеприятия между праведным и виновным; так и внизу при суде следует ставить праведного и виновного на равное основание — со стороны Истины, среднего столпа. Судье не дозволено оказывать предпочтение кому-либо из них в тяжбе, ибо о высшем Судье сказано: «Который не смотрит на лица и не берёт мзды» (Втор. 10:17). Горе нижнему судье, который отличается от высшего Судьи: тем самым он отрицает дело Творения! И пусть он не говорит, будто одному следует доверять больше, чем другому. Как внизу сказано: «Судей и надзирателей поставь себе во всех вратах твоих» (Втор. 16:18), чтобы судить тела, так и наверху есть судьи и надзиратели, судящие нешаму. Не следует почитать одного больше другого: обоих надлежит судить на равных основаниях. Они должны слушать судью и не говорить, пока судья не спросит их и не даст им разрешения говорить; и пусть стоят перед ним в страхе, ибо Шхина пребывает над ними. Кто добивается истины, тот словно утверждает в мире истинного Судью [в других книгах: «истинный суд» — דין אמת]; тем более тот, кто вершит истинный суд, словно осуществляет сказанное: «Истина из земли произрастёт» (Пс. 85:12; в исходном тексте ссылка дана как Пс. 80:12). Горе тому, кто утверждает ложь и низвергает истину, ибо он становится причиной сказанного: «И поверг истину на землю» (Дан. 8:12). Кто причина этого? Судья, не судящий истинным судом. И, несомненно, судья, который вершит истинный суд, словно выводит Шхину и Израиль из изгнания и поднимает их с земли. 〔srs: דברים 10:17〕 〔srs: דברים 16:18〕 〔srs: תהלים 80:12〕 〔srs: דניאל 8:12〕
Рабби Шимон поднялся на ноги, воздел руки кверху, восхвалил Владыку мира и сказал: «Владыка мира! Соверши это ради Шхины, пребывающей в изгнании! Если она связана клятвой, ведь Отец и Мать — Хохма и Бина — могут разрешить её. Об этом написано: «יהו״ה Цеваот определил — кто отменит?» (Ис. 14:27). Если ученик поклялся, учитель может разрешить его клятву». 〔srs: ישעיה 14:27〕
«А если дал обет или поклялся Сын, то есть ו, что не освободит её, но она останется в изгнании до определённого времени, — а обет или клятва связаны с י״ה, то есть Хохмой и Биной, — и он раскаялся, то трое людей могут освободить его от обета. Им соответствуют три праотца наверху. Если же он не раскаялся, я прошу Тебя и всех пребывающих в небесном и земном собраниях: соверши это ради Верного Пастыря, который нигде не отступал от Шхины и многократно устанавливал мир между Тобой и ею…» [Речь продолжается на листе 143b.]
Лист 143b
Много раз он устанавливал мир между Тобой и Нею, и отдал себя на смерть ради Неё и ради Её сыновей, как написано (Исход 32:32): «А если нет, то сотри меня, прошу, из Твоей книги, которую Ты написал». Это продолжение слов предыдущего листа о Верном Пастыре. 〔srs: שמות 32:32〕
А если это обет со стороны Отца и Матери (Абба ве-Имма), и Он не желает [его отменить], то я взойду к Тому, о Ком сказано (Второзаконие 17:8): «Если непостижимым окажется для тебя дело» (כִּי יִפָּלֵא מִמְּךָ דָבָר), и о Ком сказано: «Не исследуй того, что сокрыто от тебя» (בְּמוּפְלָא מִמָּךְ אַל תִּדְרוֹשׁ), чтобы Он разрешил обет. И хотя Шхина находится в изгнании, подобно женщине в состоянии нидда по отношению к своему супругу, Он различит кровь от крови и откроет Её источник, чтобы очистить Её водами Торы — живыми водами, которые не иссякают. Он отделит от Неё кровь нидда, то есть Лили״т (לִילִי"ת), чтобы та не приближалась к Ней. Это грех души, осквернивший Её; и нет у души дозволения подняться к своему Супругу, в то место, откуда она была дарована. И судят её, различая суд от суда: между делами о жизни и делами об имуществе, ибо есть тот, кто расплачивается своим достоянием, и есть тот, кто расплачивается собственной жизнью; и различая поражение от поражения. Как истолковали слова (Плач Иеремии 1:1): «Как одиноко сидит…»: Шхина в изгнании считается подобной прокажённому, о котором сказано (Левит 13:46): «Один будет сидеть, вне стана». «Вне» — несомненно, это изгнание за пределами Земли Израиля, которая есть место пребывания буквы ה (хе). 〔srs: דברים 17:8〕 〔srs: איכה 1:1〕 〔srs: ויקרא 13:46〕
А если источник не может открыться, пока его не откроет Тот, Кто его запер, я стану умолять Его ради יו"ד ה"א וא"ו ה"א — [написания] единства (вариант: «ибо там Его единство», דיחודיה תמן), — и ради облачений, в которые Он облекается. Тотчас откроется Её источник и очистится Шхина. И тайна этого в словах (Иеремия 14:8): «Надежда Израиля (מִקְוֵה יִשְׂרָאֵל), יהו"ה, Спаситель его во время бедствия». «Спаситель его» — воистину Тот, в Чьей руке находится источник микве; здесь обыгрывается созвучие מִקְוֵה («надежда») и מִקְוֶה («собрание вод», микве). 〔srs: ירמיה 14:8〕
(Это Тиккун двадцать шестой — תִּקּוּן כ"ו.)
В слове בְּרֵאשִׁית («В начале») находятся два огня (תְּרֵי אֵשׁ); это те два огня, о которых говорят в благословении «Сотворивший светила огня» (בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ). О них сказано (Песнь песней 2:5): «Подкрепите меня сладостями» (סַמְּכוּנִי בָּאֲשִׁישׁוֹת), то есть двумя огнями (בִּתְרֵי אֵשׁוֹת). Почему же сказано именно «подкрепите меня»? Потому что в ночь Шаббата нисходит дополнительная душа (נְשָׁמָה יְתֵירָה), чтобы поддержать нижнюю Шхину в изгнании, о которой сказано (Амос 5:2): «Пала и больше не поднимется». Когда же наступает исход Шаббата, дополнительная душа отходит от Неё. И о слове «и отдохнул» (וַיִּנָּפַשׁ) сказано: как только она отошла, — «горе душе!» (וַי נֶפֶשׁ), ибо некому Её поддержать. Тогда Она говорит Израилю: «Подкрепите меня сладостями» — светилами огня. Что же это? Две Торы, высеченные из огня, который есть אלהי"ם, мера Гвуры. А что значит «ученики יהו"ה» (לִמּוּדֵי יהו"ה)? Это две губы, именуемые пламенами огня (вариант: «которые пылают пламенем», דאוקדון בלהבות). Они же — два яблока, из которых исходит дух Мессии, о котором сказано (Исаия 11:2): «И почиет на нём дух יהו"ה». 〔srs: שיר השירים 2:5〕 〔srs: עמוס 5:2〕 〔srs: ישעיה 11:2〕
Это подобно царской дочери, лежавшей больной от любви к своему супругу. Когда супруг ушёл, она слегла в постель и закричала: «Подкрепите меня сладостями» (Песнь песней 2:5). Вот она лежит больная и говорит: «Устелите мне [ложе]». Чем же? «Яблоками» (רַפְּדוּנִי בַּתַּפּוּחִים), которые растут на лесных деревьях; и это деревья благовоний (עֲצֵי בְשָׂמִים).
Поднялся третий старец и сказал: «Рабби, рабби! Ведь мы при отделении [Шаббата, в обряде гавдала] пользуемся благовониями древесных растений (עֲצֵי בְשָׂמִים), а здесь Она сказала только «яблоками» (בַּתַּפּוּחִים)!» Но мы произносим благословение над древесными благовониями потому, что о них сказано (Песнь песней 7:9): «И запах твоего дыхания — как яблоки» (וְרֵיחַ אַפֵּךְ כַּתַּפּוּחִים). И не только это: всякие виды благовоний пригодны для произнесения благословения. А мы пользуемся миртом (הֲדַס), поскольку у него три листа, именуемые тремя миртами (תְּלַת הֲדַסִּים), которые намекают на трёх праотцев. Но две ноздри соответствуют двум яблокам, а это два истинных пророка, через которых в будущем выйдет святой дух, то есть высший Верный Пастырь (רַעְיָא מְהֵימְנָא), благодаря которому успокоится Её душа. Поэтому Она говорит (Песнь песней 2:5): «Устелите мне [ложе] яблоками, ибо я больна любовью» (רַפְּדוּנִי בַּתַּפּוּחִים כִּי חוֹלַת אַהֲבָה אָנִי). 〔srs: שיר השירים 7:9〕 〔srs: שיר השירים 2:5〕
Лист 144a
В ночь Шаббата сказано: «Я встала, чтобы отворить возлюбленному моему» (Песнь песней 5:5) — в Шаббат. А когда Шаббат уходит, сказано: «Но возлюбленный мой уклонился и ушёл» (там же, 5:6). И тогда: «Я искала его и не нашла; звала его, но он не отвечал мне» (там же). Поэтому я клянусь: когда он придёт в следующий раз, я ухвачусь за его руку и не позволю ему уйти, как сказано: «Я схватила его и не отпущу, пока не приведу его в дом матери моей» (там же, 3:4). Это — Храм, пребывающий наверху. «И в покои родившей меня» (там же) — это Храм, пребывающий внизу. 〔srs: שיר השירים 5:5〕 〔srs: שיר השירים 5:5〕 〔srs: שיר השירים 5:5〕 〔srs: שיר השירים 3:4〕
И когда при последнем избавлении я ухвачусь за его руку, со мной уже не будет так, как бывало прежде. Ведь при каждом избавлении он приходил, а затем вновь улетал от меня. Но при последнем избавлении я удержу его и свяжу множеством уз любви, так что он не отойдёт от меня во веки и во веки веков. Ведь во время каждого изгнания он уходил от меня, а я расспрашивала о нём каждого проходящего и возвращающегося. Об этом написано: «Едва я отошла от них, как нашла того, кого любит душа моя» (Песнь песней 3:4). А иной раз я не находила никого, кто сообщил бы мне хоть что-нибудь о нём; тогда я заклинала ради него всех жителей города. Об этом написано: «Заклинаю вас, дочери Иерусалима: если найдёте возлюбленного моего, что скажете ему? Что я больна любовью» (там же, 5:8). И сколько раз «на ложе моём по ночам» (там же, 3:1), то есть во времена изгнаний, «искала я того, кого любит душа моя», но не находилось никого, кто мог бы мне о нём рассказать, пока он сам не приходил. Теперь же, в последнем изгнании, возлюбленный мой бежал в великом гневе; я спрашивала о нём, но не нашла никого, кто сообщил бы мне хоть что-нибудь. Поэтому я клянусь: когда он придёт и я схвачу его руки, он не отойдёт от меня. «Я схватила его и не отпущу»: «схватила его» — посредством уз ручного тфилин; «и не отпущу» — посредством головного тфилин. 〔srs: שיר השירים 3:4〕 〔srs: שיר השירים 5:8〕 〔srs: שיר השירים 3:1〕
Приди и посмотри: когда её Возлюбленный придёт к ней, он скажет о двух Машиахах: «Пойдём рано в виноградники» (Песнь песней 7:13), то есть к Израилю, о котором сказано: «Ибо виноградник יהו"ה Цеваот — дом Израиля» (Исайя 5:7). «Посмотрим, расцвела ли виноградная лоза» (Песнь песней 7:13) — это Шхина среди них. «Распустились ли гранаты» (там же) — это те, кто исполнен заповедей, словно гранат зёрнами. 〔srs: שיר השירים 7:13〕 〔srs: ישעיה 5:7〕
Встал рабби Шимон и сказал: «Старец, старец! Ты сказал: „Пойдём рано в виноградники“. Но ведь есть виноградники, которые не являются Израилем, как сказано: „Поставили меня стеречь виноградники, а моего собственного виноградника я не стерегла“ (Песнь песней 1:6). Это смешанное скопище, эрев рав, которое во время изгнания смешалось с Израилем. Поэтому, когда Святой, благословен Он, придёт к Шхине, Он скажет ей: „Пойдём рано в виноградники; посмотрим, расцвела ли среди них виноградная лоза“, о которой сказано: „Ибо виноградник יהו"ה Цеваот — дом Израиля“ (Исайя 5:7). „Распустились ли гранаты“ — это, несомненно, те, кто наполнен заповедями, как гранаты зёрнами. „Там я отдам тебе мою любовь“ (Песнь песней 7:13) — там Я отдам тебе тех, кто любит Тебя. „Ибо вот зима прошла“ (там же, 2:11) — это власть прочих правителей, поставленных над народами; „дождь миновал, ушёл“ (там же) — это власть эрев рав». 〔srs: שיר השירים 1:6〕 〔srs: ישעיה 5:7〕 〔srs: שיר השירים 2:11〕
В то время Он скажет ей: «Вернись, вернись, Суламита!» (Песнь песней 7:1) — в двух Храмах внизу, то есть в Первом и Втором Храме; «вернись, вернись» — в Первом и Втором Храме наверху; «и мы посмотрим на тебя». Другое объяснение: «Вернись, вернись» повторено четырежды — по четырём буквам её Имени אדנ"י; «и мы посмотрим на тебя» — посредством четырёх букв Его Имени יהו"ה. Святой, благословен Он, сказал Израилю: «Четырежды возвращайся в покаянии к Шхине, и мы посмотрим на тебя» — посредством четырёх чаш избавления на Песах, когда Израиль обязан выпить четыре чаши по образцу четырёх избавлений. «Вернись, вернись» — посредством четырёх твоих единений (другое чтение: «четырёх оснований», יסודין вместо יחודין); «и мы посмотрим на тебя» — посредством четырёх живых существ; «и мы посмотрим на тебя» — на небесах и на земле. И тотчас: «Да возрадуются небеса и да возликует земля, и да скажут среди народов: יהו"ה воцарился!» (1 Паралипоменон 16:31). 〔srs: שיר השירים 7:1〕 〔srs: דברי הימים א 16:31〕
В то время «цветы показались на земле» (Песнь песней 2:12) — это праотцы: их заслуги открываются над Шхиной, которая есть земля жизни, и над её сыновьями, о которых сказано: «И будет потомство твоё как прах земной» (Бытие 28:14). «Время пения наступило» (Песнь песней 2:12) — «Тогда воспел Моше и сыны Израиля» (Исход 15:1). «И голос горлицы слышен в земле нашей» (Песнь песней 2:12) — «Голос стражей твоих: они возвысят голос, вместе будут ликовать, ибо своими глазами увидят, как יהו"ה возвращается в Сион» (Исайя 52:8; в исходной ссылке указано 52:18). В то время Святой, благословен Он, восхваляет её, как написано: «Голова твоя на тебе — словно Кармель» (Песнь песней 7:6). Это — тфилин. 〔srs: בראשית 28:14〕 〔srs: שיר השירים 2:12〕 〔srs: שמות 15:1〕 〔srs: ישעיה 52:18〕 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Лист 144b
[Продолжение описания головных тфилин.] Ремни свисают с одной и с другой стороны, словно виноградные побеги, подобные Кармелю, которые свешиваются с лозы. «И пряди головы твоей — как пурпур» (Песнь песней 7:6) — это ручные тфилин. Та, что была в изгнании бедной и нищей, о которой написано: «Молитва бедного, когда он изнемогает» (Псалом 102:1), облечётся в пурпур. Его тайна — начальные буквы имён א״וריאל (Уриэль), ר״פאל (Рафаэль), ג״בריאל (Гавриэль), מ״יכאל (Михаэль), נ״וריאל (Нуриэль): они образуют ארגמן («пурпур»). «Царь пленён в локонах» (Песнь песней 7:6) — это Святой, благословен Он, יהו״ה, который будет связан с четырьмя её отделениями, соответствующими אדנ״י, четырьмя потоками мозга; связан в этих потоках таким образом: יאהדונה״י. Ибо Имя Твоё пребывает в Тебе, и Ты пребываешь в Имени Твоём. Это и есть тайна слова אמן («амен»), заключённого в ארגמן («пурпур»). 〔srs: תהלים 102:1〕 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Другое толкование слов «Голова твоя на тебе — как Кармель» (Песнь песней 7:6): это «Начало слова Твоего — истина» (Псалом 119:160). «И пряди головы твоей — как пурпур» — это Шхина. «Царь» — Авраам; «пленён» — Ицхак при связывании, узами тфилин на левой руке; «в потоках» — Яаков, в четырёх потоках мозга, соответствующих головным тфилин, как сказано: «В желобах, в водопойных корытах» (Бытие 30:38). 〔srs: שיר השירים 7:6〕 〔srs: תהלים 119:160〕 〔srs: בראשית 30:38〕
Встал рабби Шимон и сказал: «Соберитесь, святые воинства, высшие и нижние, чтобы увидеть украшения Невесты! Ведь брачный балдахин уже приготовлен для неё, и Жених принимает её там». Он начал и сказал: «Элиягу, Элиягу, сойди сюда! Ты и воинства душ праведников из высшего и нижнего собраний, чтобы украсить Невесту!» И тотчас Элиягу сошёл со многими воинствами ангелов и множеством душ.
Он начал и сказал: «Голова твоя на тебе — как Кармель» (Песнь песней 7:6). О Невеста, как прекрасно украшается твоя голова тфилин, которые служат украшением на голове твоей! [Разночтение: «который служит» (דאיהו) / «которые служат» (דאינון).] О них сказано: «Украшение твоё повяжи на себя» (Иезекииль 24:17). Ремни свисают по обе стороны. Те, что прежде были кудрями, «чёрными, как ворон», теперь зелены, как Кармель, подобно зелёным листьям виноградных лоз Кармеля. Та, что в изгнании была бедной, — «молитва бедного», — это ручные тфилин, которыми бедный окутывается в изгнании [другое чтение: «в молитве» (בצלותא) вместо «в изгнании» (בגלותא)], как написано: «Молитва бедного, когда он изнемогает» (Псалом 102:1). Ныне о тебе сказано: «И пряди головы твоей — как пурпур; царь пленён в потоках» (Песнь песней 7:6). Это четыре потока мозга, четыре отделения тфилин, соответствующие אהי״ה; и на руке также אהי״ה, по числу двадцати одного упоминания Имени в головных тфилин и двадцати одного упоминания в ручных тфилин. Они восходят к числу אהי״ה אהי״ה. Он — «царь, пленённый в потоках», אֲשֶׁר אהי״ה («Который Я есмь»); и мы называем Его רֹא״שׁ יהו״ה («глава יהו״ה»): Он связан всеми упоминаниями Имени». 〔srs: יחזקאל 24:17〕 〔srs: תהלים 102:1〕 〔srs: שיר השירים 7:6〕
Другое толкование: «Голова твоя на тебе — как Кармель». Твоя голова, о Невеста, возвышается над всеми воинствами. «Шестьдесят цариц» (Песнь песней 6:8) — это шестьдесят порядков Мишны, и число их восходит к шестистам и к шестистам тысячам. «И восемьдесят наложниц» — это восемьдесят книг аггады. «А девиц нет числа» — это галахот, которым нет ни числа, ни счёта; они подобны волоскам на голове Невесты, которые невозможно сосчитать. А ты, Невеста, возвышаешься над всеми ими, как написано: «Многие дочери проявили доблесть, но ты превзошла их всех» (Притчи 31:29). 〔srs: שיר השירים 7:6〕 〔srs: משלי 31:29〕
Другое толкование: «Голова твоя на тебе — как Кармель». Как прекрасно украшены твои волосы тринадцатью исправлениями: это двенадцать знаков зодиака, а луна — тринадцатая. Твои отдельные волоски — звёзды и созвездия, которым нет числа. «И пряди головы твоей» — ты, которая прежде была бедной луной ниже всех звёзд, прижатой к ногам, как написано: «Она открыла место у ног его и легла» (Руфь 3:7), ныне стала главой над всеми. «Как пурпур» — это אמן, יאהדונה״י. Ты — אדנ״י, а Царь — יהו״ה; Он связан твоими потоками. ארגמ״ן — это א״וריאל, ר״פאל, ג״בריאל, מ״יכאל, נוריאל. Святые воинства, слушайте! [В оригинале после «ты» стоит вставка (הוא).] 〔srs: רות 3:7〕
Когда Жених, то есть солнце, придёт озарить луну, она украсится своими волосами и будет убрана тринадцатью [разночтение: «двенадцатью» (בתריסר)] прядями [варианты: «ступенями» (דרגין), «исправлениями» (תקונין)], которые суть двенадцать знаков зодиака. «Солнце» [редакторское исправление: следует читать «и луна» (וסיהרא)]. «И оно, как жених, выходящий из своего чертога» (Псалом 19:6), и оно «радуется, как исполин, пробежать путь» по небосводу. Оно непременно выглянет к ней, как написано: «Заглядывает в окна, смотрит сквозь решётки» (Песнь песней 2:9), чтобы созерцать её на небосводе. 〔srs: תהלים 19:6〕 〔srs: שיר השירים 2:9〕
Лист 145a
Он — «ликует» (יָשִׂישׂ; иной вариант: «это — ликует», דא איהו). Что означает «как богатырь»? Какую доблесть он совершает здесь? Но в небосводе есть двенадцать оконных проёмов, и возле каждого стоят воинства обвинителей, стражи врат. Солнце венчается буквами тфилин, то есть Именем יהו״ה, и облекается могуществом, как написано: «יהו״ה выйдет как богатырь» (Исайя 42:13). Это и есть «ликует, как богатырь, пробежать путь»: оно прорывает все окна небосвода и прокладывает двенадцать путей, подобно тому как Моше сделал на море. Таково «пробежать путь». И поскольку вначале оно берёт силу от Гвуры, солнце выходит красным. 〔srs: ישעיה 42:13〕
После этого оно облекается в Хесед, который бел, и посредством него успокаивается гнев солнца. Зелёным оно было со стороны Срединного столпа. Когда же оно облачается (вариант: «белеет», אתלבן) в Хесед, в белый свет, от него свет будет исходить к луне. «От края небес исход его» (Псалом 19:7) — это Срединный столп; его край — Праведник, а «обход его — до краёв их» — две опоры истины; и посредством них «ничто не укрыто от жара его». Это высшая Шхина, которая есть солнце, и оттуда оно окрашивается зелёным цветом, то есть милосердием. В это время солнце и луна взирают друг на друга вместе, и «ничто не укрыто от жара его», который является её свадебным пологом — хупой.
И в то время она принимает три цвета, чтобы украситься перед ним тремя цветами глаза: белым, красным и зелёным. Тогда он говорит ей: «Отведи очи твои от меня, ибо они взволновали меня» (Песнь песней 6:5): они воспламеняют меня пламенем твоей любви. И, о святой светильник, два глаза — это две драгоценные скрижали Торы, о которых сказано: «Каменные скрижали, написанные перстом אלהי״ם» (Исход 31:18), «написанные с обеих сторон» (Исход 32:15). Они украшены двенадцатью цветами с одной стороны и двенадцатью цветами с другой — всего двадцатью четырьмя сторонами. О них сказано: «С той и с другой стороны они были написаны». «С той» (זֶה) и «с другой» (זֶה) — дважды, вместе двадцать четыре книги [Писания]. 〔srs: שיר השירים 6:5〕 〔srs: שמות 31:18〕 〔srs: שמות 32:15〕 〔srs: שמות 32:15〕
Это двенадцать ликов и двенадцать крыльев живых существ. Так написано: «И лик льва — справа у всех четырёх» (Иезекииль 1:10) — белый цвет глаза; «и лик быка — слева у всех четырёх» — красный цвет глаза; «и лик орла у всех четырёх» — зелёный цвет глаза. О них сказано: «И четыре лица у каждого», и далее: «и четыре крыла» (Иезекииль 1:6): вот двадцать четыре. Крылья — это веки глаза. О них сказано: «С той и с другой стороны они были написаны»; о живых существах же написано: «И взывал один к другому и говорил: Свят, свят, свят יהו״ה צבאו״ת, вся земля полна славы Его» (Исайя 6:3). Именно «один к другому» — подобно скрижалям Торы, о которых сказано: «Написанные с обеих сторон, с той и с другой стороны они были написаны». «Каменные скрижали, написанные…» Что такое камень? Это Камень основания (אבן השתייה), от которого был основан мир, и это зрачок глаза. О нём сказано: «На одном камне семь очей» (Захария 3:9). Это семь оболочек глаза; о них сказано: «Семь раз в день восхваляю Тебя» (Псалом 119:164). Это святая Малхут, о которой сказано: «Камень, который отвергли строители, стал главою угла» (Псалом 118:22). Кто такие строители? Это знатоки Мишны, возводящие строения мира и выносящие галахические решения; в изгнании они отвергли её. О ней сказано: «Стал главою угла», потому что она — галаха, переданная Моше на Синае, предание, полученное Моше. И та, что была чёрным зрачком, станет тем, через кого и в ком Святой, благословен Он, озарит мир, ибо Он светит в ней. 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: יחזקאל 1:6〕 〔srs: ישעיה 6:3〕 〔srs: זכריה 3:9〕 〔srs: תהלים 119:164〕 〔srs: תהלים 118:22〕
А о глазах, сияющих Торой, сказано: «Очи всех к Тебе обращены с надеждой, и Ты даёшь им пищу их вовремя» (Псалом 145:15). И человеку следует постоянно заниматься ими — вечером, утром и в полдень, непрестанно, — чтобы Святой, благословен Он, смотрел на неё Своими очами. Так написано: «Неотступно очи יהו״ה, Бога твоего, обращены к ней от начала года и до конца года» (Второзаконие 11:12). И мы выводим значение слова «постоянно» (תמיד) из другого «постоянно»: «постоянно» вечернего и утреннего [служения] — из «неотступно очи יהו״ה, Бога твоего, обращены к ней». Но ведь постоянное вечернее и утреннее [служение] — это чтение Шма! Отсюда мы учим: кто ежедневно и постоянно читает Шма вечером и утром, словно исполнил заповедь изучать Тору «днём и ночью». Так написано: «Да не отходит эта книга Торы от уст твоих, и размышляй о ней днём и ночью» (Иисус Навин 1:8). И свиток Торы… 〔srs: תהלים 145:15〕 〔srs: דברים 11:12〕 〔srs: יהושע 1:8〕
Лист 145b
Он — глаз; два века глаза — две Скрижали. О них сказано: «Всегда очи יהו״ה, Бога твоего, на ней, от начала года» (Второзаконие 11:12). Что означает «на ней»? На зрачке глаза, который есть Шхина. О веках глаза сказано: «Отворите мне врата праведности» (Псалом 118:19). Три цвета — это общее, частное и снова общее; они суть אהי״ה אשר אהי״ה («Я буду тем, кем буду»), заключающие в себе всю Тору: אהי״ה — общее, אשר — частное, אהי״ה — общее. Завитки волос над глазами — о них сказано: «Кудри его черны, как ворон» (Песнь песней 5:11); это груды и груды толкований. Лоб над глазами несёт золотую пластину — «венец святости» (ציץ נזר הקדש), украшенный цветами и изображениями верхнего Храма. Его изображения — линии поперёк и вдоль, одни тонкие, другие широкие. О них сказано: «Там, где постановили удлинять, нельзя сокращать; там, где постановили сокращать, нельзя удлинять». Удлинение — со стороны буквы ו, сокращение — со стороны буквы י. 〔srs: תהלים 118:19〕 〔srs: שיר השירים 5:11〕
Лики Владычицы (Матрониты) — это сорок девять ликов чистоты (מ״ט פנים טהור), сияющих, как роза, белым и красным цветами; они принимают от правой и левой сторон. Белый цвет — белизна смирения, красный — стыд благоговейного страха, страх, сопровождаемый стыдом. Когда они становятся зелёными, это знак, что её Жених поднялся к солнцу — высшей Матери (אימא עלאה). От этих трёх цветов лица зависят семьдесят два лика, по числовому значению חס״ד (Хесед, 72); в них двести шестнадцать букв — יר״ו, по числовому значению גבור״ה (Гвура, 216). Это тайна слов «И прошёл יהו״ה» (ויעבר יהו״ה), тайна иббура (עיבור, зарождения, или добавочного месяца). Через них Он сияет Невесте четырьмя ликами, как написано: «И четыре лица у каждого» (Иезекииль 1:6). Срединный столп — это וָא״ו, високосный год (עיבור השנה), в котором тринадцать месяцев. Они и она заключены в начальных буквах слов וָ״הוּ אֲ״נִי וָ״הוּ. В нём он — «женщина» (אשה; по предложенному исправлению: איש, «мужчина»), а она — беременная женщина (אשה עוברה). Тайна зарождения — Йесод (יסוד), то есть основание, семенная капля, от которой возникает зародыш, обозначенный буквой וָא״ו. Ведь без капли у וָא״ו нет зарождения. Это мозг, в котором пребывает Хохма — Мудрость. 〔srs: יחזקאל 1:6〕
Буква וָא״ו — это нос, устроенный на лице. О нём сказано: «И образовал יהו״ה אלהי״ם» (Бытие 2:7). Он сияет белым и красным. Нос, идущий прямым путём, — печать истины (חותם אמת); если же он не следует путём правды, то не является печатью царского перстня. Поэтому в образе Владычицы очертание её носа устроено на лице, по прямой линии лица. Две ноздри — два истинных пророка. Уста — дочь Царя, и в них «язык наученных» (לשון למודים), который есть Праведник (צדיק). О ней [другое чтение: «о них» — ועלייהו вместо ועלה] сказано: «Как алая нить — губы твои, и речь твоя прекрасна» (Песнь песней 4:3) — в Торе. Уста заключают всё: из них исходят голос и речь, соответствующие ו״ה; из них исходит дыхание (הבל), соответствующее ה. Узкие, сомкнутые уста — под знаком י; они устраиваются Именем יהו״ה. Поэтому сказано: «Как алая нить — губы твои, и речь твоя прекрасна». 〔srs: בראשית 2:7〕 〔srs: שיר השירים 4:3〕 〔srs: שיר השירים 4:3〕
«Шея твоя — как башня из слоновой кости» (Песнь песней 7:5) — это Иерусалим. О нём сказано: «Как башня Давидова — шея твоя» (там же 4:4). Её украшения — коэны, левиты и израильтяне. «Выстроенная для оружия» (בנוי לתלפיות) — это Праведник (צדיק), холм, к которому обращаются все (תל שהכל פונים בו). Его углы — два истинных пророка, ибо Шхина, несомненно, есть Иерусалим. Её украшения — три праотца; её нанизанные ожерелья — два истинных столпа. 〔srs: שיר השירים 7:5〕 〔srs: שיר השירים 4:4〕
Другое толкование: «шея твоя» — это Тора; её украшения — двести сорок восемь предписывающих заповедей (רמ״ח פקודין). Её ожерелья и амулеты — назначенные хранители трёхсот шестидесяти пяти запретов «не делай» (שס״ה לא תעשה), посредством которых они оберегают её. Когда шея со своими украшениями поднимается к Жениху, сколько благих благоуханий восходит вместе с ней! Об этом сказано: «Кто это восходит из пустыни?» (Песнь песней 3:6). Это гора Синай, которая есть шея мира. «Окуренная миррой» — это Святой, благословен Он, о Котором сказано: «Пойду я к горе мирровой» (там же 4:6). «И ладаном» — это святая луна, о которой сказано: «И к холму ладана» (там же). «Всякими порошками торговца благовониями» — это Праведник, называемый «Всё» (כל), заключающий в себе всё. 〔srs: שיר השירים 3:6〕 〔srs: שיר השירים 3:6〕 〔srs: שיר השירים 3:4〕
Другое толкование: «шея твоя» — это Устная Тора (אורייתא דבעל פה), закон, переданный Моисею на Синае (הלכה למשה מסיני). «Окуренная миррой» (מקטרת מור) — это выражение «сказал учитель» (אמר מר); «и ладаном» (ולבונה) — прояснение галахи (ליבון ההלכה). «Всякими порошками торговца благовониями» — это Праведник, в котором содержатся все виды; и он озаряет Устную Тору. И тотчас…
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Когда она украшается всеми видами украшений, Иерусалим, который есть шея мира, Святой, благословен Он, окружает её. Так написано (Захария 2:9): «И Я буду для неё, — изречение יהו״ה, — огненной стеной вокруг». И Он обнимает её обеими руками, как написано (Песнь песней 2:6): «Левая рука его у меня под головой, а правая обнимает меня». 〔srs: זכריה 2:9〕 〔srs: שיר השירים 2:6〕
И руки Матроны, святой Невесты, все отмечены Именем יהו״ה, по следующему образцу. (Сказал редактор: «Текст здесь ошибочен; мне представляется, что читать следует так».) На ладони — י, в пяти пальцах — ה, в её руке — ו, в её плече — ה. На её плече начертаны многочисленные линии, подобные ветвям Древа жизни, чтобы обозначить им Древо жизни, как написано (Притчи 3:18): «Она — древо жизни для держащихся за неё, и поддерживающий её счастлив». С Его правой стороны дана Письменная Тора, а с Его левой — Устная Тора. И где они были даны? На двух скрижалях, о которых сказано (Песнь песней 4:5): «Две груди твои — как два оленёнка, двойня газели». 〔srs: משלי 3:18〕 〔srs: שיר השירים 4:5〕
И ещё: буква ו — это Письменная Тора, данная посредством двух рук, в которых шесть суставных частей. А где она дана? На двух скрижалях, которые суть «две груди твои»; они — י и י (и в них форма ז). И посредством них Он образовал, как написано: וַיִּיצֶר («и создал»). Это девственные знаки девицы, которая есть Устная Тора. О них сказано (Исход 32:19): «И разбил их под горою» — её Жених. Это тот, о ком сказано (Второзаконие 22:20): «Не найдены признаки девства у девушки». «И взыщут с него сто сребреников» (там же, 22:19) — это сто благословений. «И будет она ему женой; не сможет он отослать её» (там же) в изгнание во все дни его жизни. 〔srs: שמות 32:19〕 〔srs: דברים 22:20〕 〔srs: דברים 22:19〕 〔srs: דברים 22:19〕
Хвала телесному облику: «Стан твой подобен пальме» (Песнь песней 7:8). Кто знает меру её стана (שיעור קומה), тот наследует грядущий мир, который есть ו; о нём сказано (Иеремия 17:13): «Надежда Израиля — יהו״ה». Слово מִקְוֶה («надежда», «собрание») указывает на её стан и его меру. «Мера стана» — это Праведник (צדיק), о котором сказано (Псалом 92:13): «Праведник расцветёт, как пальма»; и о ней сказано: «Подобна пальме». 〔srs: שיר השירים 7:8〕 〔srs: ירמיה 17:13〕 〔srs: תהלים 92:13〕
О ней сказано (Исход 15:27): «И пришли в Элим; там было двенадцать источников воды и семьдесят пальм». Двенадцать источников — это двенадцать частей суставов: шесть в обеих руках и шесть в обеих ногах. Так написано (Песнь песней 5:14): «Руки его — золотые валики, наполненные таршишем». Что означает «таршиш» (בַּתַּרְשִׁישׁ)? «В двух — шесть» (בתרי שש): в двух руках шесть суставных частей, и ещё шесть в обеих ногах. «Голени его — мраморные столпы» (там же, 5:15). Вот двенадцать источников воды. «Семьдесят пальм», среди которых «праведник расцветёт, как пальма», — вот пять пальцев; в них тринадцать суставных частей, вместе они составляют восемнадцать (ח״י). И также восемнадцать в правой руке — всего тридцать шесть. И ещё восемнадцать и восемнадцать в двух ногах — всего семьдесят два (ע״ב). (Сказал редактор: «Удивительно: ведь суставных частей четырнадцать; почему же сказано тринадцать?») Из них семьдесят относятся к семидесяти пальмам, а два — к двум праведникам, о которых сказано: «Праведник расцветёт, как пальма». 〔srs: שמות 15:27〕 〔srs: שיר השירים 5:14〕 〔srs: שיר השירים 5:15〕
И о них написано (Песнь песней 7:2): «Как прекрасны стопы твои в сандалиях, дочь благородного!» Её обувь — это закрытие праздника и закрытие Песаха. И не должно появляться перед нею обуви будней — то есть закваске и квасному; о них Он сказал Моше (Исход 3:5): «Сними обувь твою с ног твоих». Ибо трума и будничное, подобным образом, не должны смешиваться: трума — со святыней. И также будничная работа не должна появляться перед священным служением, то есть служением коэнов. И также будничный огонь не должен появляться в Шаббат перед священным огнём: все первые относятся к будничному, а другие — к святому. Потому и установлено благословение: «Разделяющий между святым и будничным» (הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹדֶשׁ לְחוֹל). 〔srs: שיר השירים 7:2〕 〔srs: שמות 3:5〕
Вот Сион, который есть Шхина, выходит во всех своих украшениях, и весь мир указывает на неё пальцем, как написано (Исайя 33:20): «Взгляни на Сион, город наших празднеств». И Жених выходит навстречу ей, увенчанный, и весь мир говорит (Песнь песней 3:11): «Выйдите и посмотрите, дочери Сиона, на царя Шломо, в венце, которым увенчала его мать в день его свадьбы и в день радости сердца его». «День его свадьбы» — это высшая Шхина; «день радости сердца его» — нижняя Шхина; «день» их обоих — Срединный столп (עמודא דאמצעיתא). Святой светильник! Вот Невеста украшается для своего Супруга, который есть יהו״ה, Сын Царя. 〔srs: ישעיה 33:20〕 〔srs: שיר השירים 3:11〕
(Это Тиккун двадцать седьмой.)
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Это и есть «В начале сотворил Бог» (בראשית ברא אלהי"ם). «В начале» (בראשית) — Отец и Мать, יהו"ה אלהינ"ו; «сотворил» (ברא) — יהו"ה, Сын Отца и Матери; אלהי"ם — Дочь. О них сказано: «Каждый бойтесь матери своей и отца своего» (Левит 19:3), и: «Почитай отца твоего и мать твою» (Исход 20:12). «Отец твой» — это Святой, благословен Он; «мать твоя» — Шхина. Страх перед Ней осуществляется посредством запретительных заповедей — «не делай», а почитание Её — посредством повелительных заповедей — «делай». Об исполняющих повелительные заповеди сказано: «Ибо прославляющих Меня Я прославлю» (I Самуила 2:30); о нарушающих запреты сказано: «А бесславящие Меня будут посрамлены» (там же). Сказал Святой Светильник: «Рабби, рабби! Что означает почитание Святого, благословен Он, или бесчестие по отношению к Нему посредством повелительных и запретительных заповедей?» Несомненно, когда Шхина пребывает в изгнании, всякий, кто исполняет заповедь, чтобы поднять Её из изгнания, словно оказывает почтение Святому, благословен Он. 〔srs: ויקרא 19:3〕 〔srs: שמות 20:12〕 〔srs: שמואל א 2:30〕
Это подобно царю, у которого возникла ссора с царицей-матроной, и он изгнал её из своего дворца. Она ушла к своим соседям. Разве всякий, кто примет её у себя дома и окажет ей почёт (в другом чтении добавлено: «несомненно, почтит царя»), кто установит мир между нею и её супругом, не окажет тем самым царю всякую честь, оказанную ей? Ведь даже если царь разгневался на неё один или два раза, впоследствии он помирится с ней и вернёт её в свой дом. И тогда спросит её: «Кто почитал тебя, а кто пренебрегал тобой?» — либо же он изгнал её в другое царство.
Подобным образом Святой, благословен Он, изгнал Шхину, удалив Её из Своего дома, как написано: «За преступления ваши отослана мать ваша» (Исайя 50:1). Поэтому каждый, кто чтит Её в изгнании, чтит Святого, благословен Он; а пренебрегающий Ею пренебрегает Святым, благословен Он. Поэтому сказано: «Ибо прославляющих Меня Я прославлю, а бесславящие Меня будут посрамлены» (I Самуила 2:30). И хотя Святой, благословен Он, за грехи Её сыновей продал Её в четвёртое изгнание, Он хранит Её и Сам искупит Её. Тайна этого заключена в словах: «Если человек продаст дочь свою в рабыни, она не выйдет, как выходят рабы» (Исход 21:7), — но выйдет свободной. Ведь в первом изгнании с Ней не было Её Супруга — Торы, которая есть Её свобода; потому Она не вышла свободной, но вышла поспешно, словно раб, бежавший от господина и не имеющий грамоты об освобождении. Однако при последнем избавлении, когда с Нею будет Её Супруг, Который свободен, Она не выйдет поспешно и не выйдет подобно рабам, о которых сказано: «Рабами были мы у фараона в Египте». Напротив, Она выйдет свободной. Поэтому: «Если человек продаст дочь свою в рабыни, она не выйдет, как выходят рабы». 〔srs: ישעיה 50:1〕 〔srs: שמואל א 2:30〕 〔srs: שמות 21:7〕
Откуда известно, что Тора есть свобода? Из написанного: «А письмена были письменами Божиими, начертанными на скрижалях» (Исход 32:16). Слово חרות («начертано») истолковывается как חירות («свобода»). При последнем избавлении для Неё будет свобода от ангела смерти, так что Машиах, сын Эфраима, не умрёт; свобода от подчинения царствам, которые уже никогда не поработят Её и Её сыновей; свобода для Неё и Её сыновей от всех злых болезней мира — от эрев рав. А Израиль, происходящий со стороны того Отрока или от святого Престола, хотя и был виновен во многих прегрешениях, согласно сказанному мудрецами: «Сын Давида не придёт, пока поколение не станет целиком праведным или целиком виновным», — о нём сказано: «Если она неугодна господину своему, который не предназначил её себе» (Исход 21:8). И всё же: «Пусть он позволит выкупить её» из изгнания; «не властен он продать её» в изгнании «после того как изменил ей» — ибо они изменили посредством идолослужения. 〔srs: שמות 32:16〕 〔srs: שמות 21:8〕
И ещё: «Если человек продаст дочь свою в рабыни» — это святая нешама, которую он продал в тело, являющееся её служанкой. Об этом сказано: «И служанка, когда наследует госпоже своей» (Притчи 30:23). Когда душа выйдет из тела, «она не выйдет, как выходят рабы» — то есть те души, которые связаны с нижним телом и чьё удовольствие заключается не в грядущем мире и не в занятиях Торой, дающей свободу от ангела смерти, но в наследовании этого мира. Поэтому нешама, которая занималась Торой, не выйдет из тела с трудом, как душа невежды, пребывающая в рабстве; напротив, выйдет свободной от ангела смерти. 〔srs: משלי 30:23〕
(Это Тиккун 28.)
«В начале» — בראשית.
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Это — колодец (другое чтение: «колодец шести», באר שית); и их два. Один — тот, о котором сказано: «Колодец, который выкопали князья, вырыли знатные народа» (Числа 21:18; в источнике ссылка «21:1»). Один из них — колодец, о котором сказано: «И спорили также из-за него» (Бытие 26:21); второй — «другой колодец, и о нём не спорили» (Бытие 26:22). Колодец, из-за которого спорили, — это Устная Тора, о которой сказано: «И спорили пастухи Герара с пастухами Ицхака, говоря: наша вода» (Бытие 26:20). Эти возражают тем, а те расходятся во мнениях с этими; одни объявляют чистым, другие — нечистым; одни признают негодным, другие — пригодным; одни запрещают, другие разрешают. Таковы шесть сторон, и это «בראשית» — «сотворил шесть» (ברא שית), и так далее. 〔srs: במדבר 21:1〕 〔srs: בראשית 26:21〕 〔srs: בראשית 26:20〕
(Это Тиккун 29.)
«בראשית» — «сотворил шесть» (ברא שית) сторон запрета и разрешения, как мы сказали. О нём сказано: «А теперь да возвеличится сила Адонай (אדנ״י)» (Числа 14:17). Это двадцать восемь (כ״ח) букв повествования о деле Начала творения. Этой силой (другое чтение: «которая есть», דאיהו) ученики мудрецов «выкопали другой колодец, и о нём не спорили» (Бытие 26:22): это галаха, данная Моше на Синае, предание, полученное Моше на Синае. Ради неё Моше, когда Святой, благословен Он, сказал ему: «Разве нет мира в твоём городе?», произнёс: «А теперь да возвеличится сила Адонай» (Числа 14:17). Она — Талмуд, о котором сказано применительно к Моше: «Моше получил Тору на Синае». Мишна — её служанка; она стала одеянием галахи, дочери Царя. Дочь Царя — это Бат-Коль, голос свыше, пребывающий внутри; а Барайта — её служанка снаружи. И эти две — Мишна и Барайта — поддерживают дочь Царя в изгнании. 〔srs: במדבר 14:17〕 〔srs: בראשית 26:22〕 〔srs: במדבר 14:17〕
Но есть и злая служанка, называемая Ситна («вражда»), как написано: «И нарёк ему имя Ситна» (Бытие 26:21). Это жена Змея, который есть Сатан; она и есть распря и трудный вопрос (кушья). О ней сказано: «И делали жизнь их горькой тяжёлой работой» (Исход 1:14): несомненно, «тяжёлая работа» — это кушья. «Глиной» (בחומר) — это рассуждение «от лёгкого к тяжёлому» (קל וחומר). Это извивающийся змей, то есть распря. Иногда он лёгок в порабощении Израиля, когда грехи их легки; иногда он тяжёл, обременителен. И с его стороны сказано: «Да отяготится работа» (Исход 5:9). 〔srs: בראשית 26:21〕 〔srs: שמות 1:14〕 〔srs: שמות 5:9〕
Змей движется посредством затруднений и споров, подобно морским волнам. Так бывает: когда человек думает, что затруднение и спор находятся внизу, в конце Мишны, он обнаруживает их в начале; а когда думает, что они в начале, обнаруживает их в конце; затем возникает разногласие в середине Мишны. «И выкопали другой колодец» (Бытие 26:22) — это окончательное постановление, ибо там находятся решения галахи, и оно же — ответ на затруднение. «И не спорили о нём, и назвал его Реховот» (там же). Эти решения и ответы — «кирпичи» (לבנים), ибо они — прояснение, «выбеливание» галахи (ליבון ההלכה); это и означает «и кирпичами» (Исход 1:14). «И всякой работой в поле» — несомненно, это Барайта; о ней сказано: «Ибо в поле встретил её» (Второзаконие 22:27), и далее. «Вся их работа» — это Мишна, вторая служанка Барайты. «Которой порабощали их с жестокостью» (Исход 1:14) — это выражение «всё остаётся нерешённым, пока не придёт Элиягу»; это третья служанка, именуемая «работой» (вариант в скобках оригинала: עיבוד ה׳). Встал один младенец, начал и сказал: «Я молод годами, а вы старцы» (Иов 32:6). 〔srs: דברים 22:27〕 〔srs: איוב 32:6〕
(Это Тиккун 30.)
«В начале сотворил Бог» — ב״ראשית ב״רא א״להים — это «Бава» (בבא): три «врата» (бабы), намеченные тремя началами слов בראשית ברא אלהים. О них сказано: «О всяком преступном деле: о воле, об осле» (Исход 22:8) — это Бава Кама, «Первые врата»; «об овце, об одежде» — это Бава Мециа, «Средние врата»; «о всякой пропаже, о которой скажут: это оно» — это Бава Батра, «Последние врата». «О воле» — о нём спорят между собой учители Мишны, один с... 〔srs: שמות 22:8〕
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...другим. Есть вол и есть вол: вол неповинный (שור תם) и вол, уже известный как бодливый (שור מועד). Есть осёл и есть осёл. О тех, что принадлежат стороне нечистоты, сказано: «Не паши на воле и осле вместе» (Второзаконие 22:10). Из-за них Яаков сказал: «Есть у меня вол и осёл» (Бытие 32:6). «Мелкий скот» — это овца, о которой сказано «об овце»; «раб и служанка» — это «о всякой пропаже» (ср. Исход 22:8). 〔srs: דברים 22:10〕 〔srs: בראשית 32:6〕
От вола, известного как бодливый, происходят двадцать четыре производных вида ущерба, и все они зависят от четырёх основных: рог, зуб, тело и нога. Бодание — рогом; зуб — когда он поедает награбленное; он ложится телом на сосуды и разбивает их. А «сосуды» здесь — не кто иные, как ученики мудрецов. Так же он причиняет ущерб ногами. Обо всём этом сказано в Мишне. Осёл — это «тяжёлый» (חמור) по строгости (חומרא) Мишны. Об ученике мудрецов, который властвует над ним, сказано: «Беден и едет на осле» (Захария 9:9). Кто же властвует над ним? Мудрец необычайной мудрости и рав, наставник раввинов (חכם מופלא ורב רבנן), — он властвует над ним. Другой же следует за ним, словно погонщик осла, в строгостях Мишны. И вол также бодает их трудным вопросом, кусает их, ложится на них и разбивает их — это распря; и ногой он разбивает сосуды. Поэтому на воле и осле, которые суть поставленные властители Эсава и Ишмаэля, явятся верхом два Машиаха и будут властвовать над ними; и учители Мишны будут властвовать над ними. О них Яаков сказал: «Есть у меня вол и осёл», поскольку он властвует над ними посредством Талмуда и мидрашей, а также связыванием тфилин и цицит. Он властвует над ними, ибо они склонны причинять порчу, и о них сказано: «И делали жизнь их горькой тяжёлой работой, глиной и кирпичами» (Исход 1:14). 〔srs: שמות 1:14〕
Тотчас раздался голос и сказал: «Оставьте младенца, пусть поднимется на своё место: ведь шестьдесят галахот, которые суть “шестьдесят цариц” (Песнь песней 6:8), висят в воздухе, а он пришёл вознести их на свои места». И тотчас он улетел, и они ничего не увидели. Сказал рабби Шимон: «Несомненно, это грудной младенец, питающийся молоком матери; и это тот отрок, который вёл сорок по морю, — учеников мудрецов, идущих по морю Торы в четырёх направлениях. О них сказано: “Так сказал יהו״ה: от четырёх ветров приди, дух” (Иезекииль 37:9). Есть и другие четыре ветра, со стороны Сатана: они приходят с трудными вопросами и спорами и топят корабли — учеников мудрецов — в море Торы, так что те не могут оттуда выбраться; и волны поднимаются и опускаются над ними». 〔srs: יחזקאל 37:9〕
Пока они говорили, вот младенец спускается. Он начал и сказал: «Святой светильник! Открой уста свои для Торы, ибо уста твои — Синай. О голосах и дыханиях, выходящих из твоих уст, сказано: “И весь народ видел голоса и пламена” (Исход 20:18), и далее. Все внимают твоей речи — высшие и нижние: шестьсот тысяч высшего собрания и шестьсот тысяч нижнего собрания. Ты — по образу твоего Владыки: когда Он начал со слова “Я” (אנכי), вол не бодал, лев не рычал, птица — орёл — не летала; все воинства, зависящие от них, пребывали у Престола Славы, и Тот, Кто восседает на Престоле, — Святой, благословен Он, — внимает твоим словам, ибо Его Матрона, святая Тора, возносится в твоих устах». 〔srs: שמות 20:18〕
(Это Тиккун 31.)
Тотчас он начал и сказал: «בראשית — “сотворил шесть” (ברא שית), то есть шесть дней. “Сотворил אלהי״ם”: что такое אלהי״ם? Седьмое море. Тайна этого — “Все реки текут в море, но море не переполняется” (Экклезиаст 1:7). Высшие, слушайте! Рыбы, кишащие в море Торы, — о нём сказано: “Там пресмыкающиеся, которым нет числа, животные малые с большими” (Псалом 104:25). И все они рычат, ища добычу. О Шхине сказано: “Она даёт пищу дому своему и установленную долю служанкам своим” (Притчи 31:15). Все реки, идущие к морю, — их семь, и они суть семь девиц... 〔srs: קהלת 1:7〕 〔srs: תהלים 104:25〕 〔srs: משלי 31:15〕
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...достойных быть данными ей, святой Матери, которая есть Бат-Шева («дочь семи», בת שבע). Море Океан (ים אוקינוס) включает семь морей. Почему оно называется Океаном? Потому что все виды вод, рыб и ползающих существ, которые ему не принадлежат, когда приходят, чтобы войти в него, оно извергает их, и оттуда «они возвращаются, чтобы идти» (Экклезиаст 1:7). Подобно ковчегу Ноаха, который не принимал существ иного вида, но лишь тех, которых назначил Святой, благословен Он. Поэтому все реки, то есть ученики мудрецов, которые все занимаются Торой, «текут в море» и желают войти к Шхине. Но Она не принимает их внутрь Себя, кроме тех, кому Святой, благословен Он, определил войти к Ней (другое чтение: «внутрь Неё», בגווה). Это семь пастырей, колена, происходящие от них, и все, кто приходит с их стороны и смешивается с ними. Море принимает их, и они смешиваются внутри него; других же оно не принимает, и оттуда они «возвращаются, чтобы идти».
Ибо несомненно Она — ה, море; Её река — ו. Всех, кто наследует души от моря и её реки, в страхе и любви, исходящих от י״ה, Она принимает. Других, которые не принадлежат к уделу יהו״ה, Она не принимает и отталкивает оттуда, и оттуда они «возвращаются, чтобы идти». Все поднялись, благословили его и сказали: «Уста Шхины! Синай, Синай! Блаженны уши, слышащие эти слова из твоих уст!»
Примечание редактора печатного текста: «До этого места я нашёл текст. Возможно, эти одиннадцать тикуним входят в число семидесяти, но не были помещены каждый на своё место, под своё знамя. Я также нашёл другие собрания отрывков, но сердце подсказало мне, что они не принадлежат к числу тикуним, а представляют собой разрозненные речения из книги „Зоар“. Поэтому я отделил их и сохранил до тех пор, пока не увижу, что из этого выйдет. Если Бог будет со мной и поведёт меня истинным путём, я напечатаю ещё драгоценные и внушающие трепет слова, которые до сего дня не были явлены открыто. Благословен Господь, не отвергший моей молитвы и не лишивший меня Своей милости, ибо Он даровал мне заслугу совершить это».
Словарь терминов
Зоар (זוהר) — «Сияние» — название мистического корпуса текстов.
Тикуним (תיקונים) — «Исправления» или «устроения»; здесь различные мистические толкования первого слова Торы.
Тора (תורה) — Пятикнижие и, в более широком смысле, Божественное учение.
Шхина (שכינה) — Божественное присутствие, в книге нередко описываемое как женское начало и «Мать».
Сфирот (ספירות) — Десять аспектов Божественного проявления, различаемых каббалистической традицией.
Кетер (כתר) — Венец.
Хохма (חכמה) — Мудрость.
Бина (בינה) — Понимание.
Хесед (חסד) — Милосердие.
Гвура (גבורה) — Сила, строгость.
Тиферет (תפארת) — Красота, гармония.
Нецах (נצח) — Победа, стойкость.
Ход (הוד) — Слава, величие.
Йесод (יסוד) — Основание.
Малхут (מלכות) — Царство.
Меркава (מרכבה) — Мистическая Божественная колесница.
Тфилин (תפילין) — Молитвенные принадлежности, надеваемые во время будничной утренней молитвы.
Шма (שמע) — Основное исповедание единства Бога, начинающееся словами «Слушай, Израиль».
Буквенное имя (יהוה) — Четырёхбуквенное Божественное имя: оригинальное написание сохраняется из-за буквенной символики.
Гематрия (גימטריא) — Толкование посредством числовых значений букв.
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